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„სამკურნალო წიგნი –– კარაბადინის" წინამდებარე ორტომეული, მისი ავ- 

ტორის, ზ. ფანასკერტელი-ციციშვილის, დაბადების 550-წლის საიუბილეო თა- 

რიღისადმია მიძღვნილი, ის მესამე გამოცემაა, პირველად, 1950, 1959 წლებში 

იქნა გამოცემული (ცალკე ტომებად), მეორედ –– 1978 წ. (ერთ ტომად). I ტომ- 

ში მოცემულია მედიცინის ზოგადი საკითხები ჰიგიენა, დაავადებათა გამო- 

კვლევისა და დიაგნოსტიკის მეთოდები, სამკურნალო საშუალებათა ძირითადი 

ფორმები, მათი გამოყენებისა და ტექნოლოგიის პროცესები, 11 ტომი კერძო 
ნაწილია –- აქ განხილულია პათოლოგიისა და თერაპიის ძირითადი საკითხები, 

ცალკეულ ორგანოთა დაავადებები და მათი ნიშნები, ვრცლადაა გადმოცემული 

მკურნალობის მეთოდები, სამკურნალწამლო საშუალებათა სხვადასხვა ფორმე- 

ბი. იგი მოიცავს მედიცინის თითქმის ყველა დარგს და ცალკეული ორგანოს 

დაავადებათა აღწერასა და მკურნალობას, ცხადია იმ ფარგლებში, როგორც შე- 
საძლებელი იყო მეცნიერების განვითარების იმ ეტაპზე. გარდა შინაარსობრივი 
ანალიზისა და გამოკვლევებისა ტექსტს თან ერთვის: სარჩევ-საძიებელი, საგნო- (| 

ბრივი, დაავადებათა და პირთა საძიებლები, შენიშვნები და ლექსიკონი. 
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გახტანგ VI



  

%ზ. ფანასკერტელი-ციციშვილის „სამკურნალო წიგნი –– კარა–- 
ბადინის“ ხელნაწერი წიგნი.



სახელითა! ღ'თისათა დავიწყოთ ყოველთა 177... 
სენთანიშანი, რომელნი არიან კაცისა ასოთა ში- 

გან, თავით, თმითგან, ვიდრე ფერგჯისა ფრჩხილ- 

თამდი. რაცა სენნი'და სალმობანი არიან ყუალა- 
სი ნიშანი ცალკე-ცალკე (სს))წერია –– მათნი მი- 

ზ.ეზნი დასაქმენი, და წამალნი მათნი ბრძანები- 

თა ღთისათა,– და ვინცა ამა წიგნსა იგჯმარებ- 
დეთ, იცოდით, რომე ყოველსა ქველის საქმესა 

უზეშთაე არს წინაშე ღ'თისა?. 

შექმნა ღმერთმან მოწყალემან კაცი ოთხთა ბუნებათაგან: ქა- 
“რისაგან, ცეცხლისაგან, მიწისაგან და წყლისაგან. ესე ერთმანერთ- 

სა არ გარივნა, ცალკე-ცალკე არიან სიმჯურვალითა და სიკჯმელითა, 

სიგრილითა და სინოტიითა. 

დაჰბადა ღმერთმან მოწყალემან (ეცხლისაგანნ კუერცხის 

გული, ნავღელი, რომელ არს ზაფრა, და არს იგი მჯურვალი და 
კმელი და ბოროტი; და არს გემო მისი მწარე და ფერი მისი კუე“- 

ცხის გულივითა ყუითელი. 

შექმნა მოწყალემან ღმერთმან ქარისაგან სისხლი, და არს იგი 

მჯურვალი და კმელი; გემო მისი -–– მწარე, და ფერი –– წითელი. 

და შექმნა ღმერთმან მოწყალემან მიწისაგან შავი ნავღელი, 

რომელ არს სევდა, და არს იგი კმელი და გრილი; და არს გემო 

მისი მჟავე და ფერი მისი მწუანე3. 

I და შექმნა ღმერთმან მოწყალემან წყლისაგან თელგმა, რო- 

მელ არს ბაღამი, და არს გრილი და ნოტიო; და არს გემო მისი 
მლაშე და ფერი მისი თეთრი. 

და საყოფელი კუერცხის გულისა, ნავღლისა, არს სანავღლე, 

და ჰკიდია ღუიძლსა და კელმწიფობა და საქმე მისი არს სტომაქსა 

ზედა. და სახლი სისხლისა არს ღუიძლი, და უფლება მისი არს 
ყოველსა კორცსა და ძარღუსა ზედა. და სახლი შავისა ნავ(ღ)ლისა 
არს ტღირბი, და უფლება მისი არს თირკუმელთა და წურილთა 

ნაწლევთა ზედან. და სახლი თელგმისა არს ფირტუი: უფლება 
მისი არს თავსა, მკერდსა და ჯორცთა ზედა. 

იცოდით,“თუ ბუნებანი ესე ოთხნივე ერთმანერთსა შეზავებით 
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და სწორად არიან, მაშინ კაცი მრთლად და კარგად იქნების ბრძა- 

ნებითა ღ'თისათა; და თუ დამეტდების რომელიმე დაიბადების 
სენი და სნება, ცხრო და ყოველი მიზეზი იმათგან გამოჩნდების. 

და ამათგან იქნების სიცოცხლე და სიკუდილი, ჭირი და ლხინი, 

ყუალა ამა ოთხთა ბუნებათაგან იქმნების ბრძანებითა ღ'თისიათა. 

იცოდით, რა კაცი დაიბადების ვირე სიკუდილამდი ამა ოთხთა 

ბუნებათაგან იქცევის და ამათგან იზრდების, და ამათგან ცოცხალა 
კაცი. 

იცოდით ესეცა, რომე ცხრა ნიშანი უნდა იცოდეს მკურნალმან 
დღა მით ცნას სნება და სენი, რომელ ამშფოთებულ იყოს და დამე– 

ტებულ იყოს მათ სამზღვართაგან: | პირველად––- მაჯასისა 

შეტყუებითა; მეორედ –– ფსლისა ნახვითა ჭიქითა; მე სამედ, 

თუ რათა დღეთა იყოს კაცი იგი, ყრმა იყოს თუ მოწიფული, ანუ 

შუაკაც,ი ანუ ბერი; მეოთხე დ-- თუეთაგან წელიწდისათა; 
მეხუთედ –- განავალისაგან; მეექუსედ–– ბურანისა შე- 

ტყუებითა; მ ე შუიდედ –- ჰაერთაგან, და თემისა და ქუეყნისა 
ჰაერთაგან, თუ ცივია ქუეყანა, ანუ ცხელი; მერვედ ––- შესახე- 

დავისა, პირისა ფერისა და გუამისათა; და მეცხრედ –- მოკით- 

ხვა სნეულისა. 

და ასრე ბრძანებს ბაგრატ და გალიანოწზ ბრძენი, ვითა: 

ამის ყოვლისა თანა სიბრძნე და ჭკუა უნდა ჰქონდეს და იჯმაროს 

და, თუ მკურნალი რეგუენი არის, ვერ მიხუდების მკურნალობასა. 

ა!. კარი პირველი 

პირველად თავი და ტუინი ვაკსენოთ?, საქმენი გისნი, 

სარგონი მისნი და ხასიათი მისი 

დაჰბადა მოწყალემან ღმერთმან თავი ცისა შესაფერად და 

შიგან ტუინი ჩადვა, და იგი არს კელმწიფედ სრულად ტანისა. 

ცნობა და ჭკუა კაცისა ტუინსა შიგან არს. ტუინშიგან ოთხი ხასიათი 

და საქმე არს: ერთი–-ჭკუა, ერთი-–– ცნობა, ერთი-–გაგონება, ერ- 

თი –– სინათლე თუალთა. იცოდით, რომე ტუინი შუიდსა ფარდაგ- 

შიგან არს წახუეული: პირველად –- თმაშიგან, მეორედ –-– ტყაე- 

შიგან, მესამედ –– კორცსა შიგან, მეოთხედ –– ძუალი, მეხუთე – 

რომე ძუალსა აფსკა აკრავს, მეექუსე –– ლაბა, რომე არის აფსკასა 
და ტუინისა საბურავსა შუა, მეშუიდე ისი არის, რომე ტუი || ნსა 

გარეშემო ახუევია და ტუინი შიგან ძეს. 
ღმერთმან მოწყალემან ამა შუიდსა ფარდაგსა შიგნით ამის- 

თუის დადვა ტუინი, რომე არაფერი მავნე არა მიხუდეს რა, არა 

ქარი შევიდეს, .ანუ მტუერი არ შევიდეს, ან არ აყროლდეს და არა



ემიზეზებოდეს რა. და ესეცა იცოდით, თუ ტუბნი სრული არს, 

კაცისა ჭკუა სრული იქნების, და თუ კაცი ტუინ-ნაკლული არს, 

კაცი ჭკუა-ნაკლული იქნების. 

მერმე იცოდით, რომე ტუინიდაღმა თოთხმეტნი ძარღუნი ჩა- 

მოვლენ ქუედა ტანშიგან და მათი თავები ტუინსა აბია. ესე ძარ–- 
ღუნი მისცემენ ყოველსა ასოებსა საძრავსა და ამათგან იძრვის ყო- 
ველი ასო. ესე ძარღუნი უსისხლონი არიან და კმელნი, და შიგან 

ღრუნი არიან, და ავსა და კარგსა მიცემასა და აღებასა და დავარ- 

დნასა ყუალასა ტუინი იმა ძარღუებიდაღმა შეიტყუებს. მერმე იმა 

ძარღუებიდაღმა ორნი ძარღუნი თუალთა შიგან შევლენ: ერთი –– 

ერთსა თუალშიგან და მეორე –– მეორესა თუალშიგან. და თუალისა 

სინათლე იქიდაღმა იქნების. და თუალისა გუგათა დაჭუხვა და 
ახილვა იმა ძარღუებისაგან იქნების, და ტუინიდაღმან სიგრილე 

შევა და თუალთა აგრილებს. 
ბაგრატ მკურნალი ბრძანებს, ვითა ასორმოცი სენი თავი- 

დაღმა შეიქნების; მიღსისა ქარი ჰქუიან და მისგან იქნების. ჩუენ 
მოკლედ მისთუის დავწერეთ, რომე ერთობ გაგრძელდებოდა. 

და იქიდაღმა ორნი ძარღვნი ყურშიგა ჩავლენ და მათი გულიცა ცა- 

რიელი არის, და სმენა და გაგონება იქიდაღმა იქნების. და ორნი ძარ– 

ღუნი ყბაშიგა ჩავლენ და ოცდათო | რმეტ შტოდ გაიყოფვის, და 
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თუითოსა კბილისა ძირსა თუითო ძარღუი მივა და კბილებსა ის179ჯ, 

ამაგრებს. ერთი ძარღუი ცხუირჩიგან ჩავა და ორად გაიყოფის: 
ერთი –– ერთსა მკარსა, და მეორე –– მეორესა მჯარსა; მათი გუ–- 
ლიცა ცარიელი არის, ტუინი ავსა და კარგსა სულსა იქიდაღმა 
შეიტყობს. ერთი ძარღუი ენაშიგა ჩამოვა და ერთი – ბაგეჩიგან, 
და საუბარსა ის ათქუმევინებს; და მათი გულიცა ცარიელი არის და 
ბაგე გემოსა იქიდაღმა შეიტყუებს. და ერთი ძარღუი სტომაქშიგან 
ჩავა, და საჭმელისა და სასმელისა ძალსა ტუინი იქიდაღმან აიღებს 
და ამოსწოვს; და იმა ძარღუისა გულიცა ცარიელი არის. და ერთი 
ძარღუი გულშიგან ჩავა და გული ყოველსა საქმესა იქიდაღმა 
დაისწავლის; და მისი გულიცა ცარიელი არის. და ერთი ძარღუი 
თირკუმელთა შიგან ჩავა და თირკუმელი თესლსა იქიდალმა აიღებს. 
ერთი ძარღუი ჭელჩიგა ჩავა და მკრისა შესაყარსა ორად გაიყოფ- 
ვის: ერთი –– მარჯუენასა მკარსა წავ,ა და ერთი –- მარცხენასა, 

და მერმე ათად გაიყოფვის და ათსავე თითშიგან გავა და კელის 

ძრვა მით იქნების; და კელი რბილსა და მაგარსა მით შეიტყობს. 
ერთი ღუიძლშიგან ჩავა და სტომაქისაგან და ღუიძლისაგან საჭმ- 
ლისა ძალსა იქიდაღმა აიღებს. ერთი ფერკჩიგან ჩავა და თეძოჩი- 
გან გაიყოფვის: ერთი –– ერთსა მკარსა წავა და ერთი –- ერთსა, 

და მერმე რასთენიცა თითი არის, ყუალაშიგან გაიყოფვის და სია- 
რული მით იქნების. 
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ღმერთმან ტუინი გუამისა კელმწიფედ დაჰბადა და ცნობა 
V ყუალა მისგან არის, და ტუინი გრილი |, და რბილი არის. და 

ორნი ძარღუნი გულშიგან ჩავლენ და გულისა სიმკურვალესა ისი 

გაიღებს, ტუინშიგან რომე ტუინი სიგრილისაგან არ დაშავდეს. 

5 ღმერთმან ტუინი მთუარისა სახედ დაჰბადა, ამად რომე, რა 

მთუარე გავსით არის, ტუინიცა გავსით არის, და რა მთუარე კლე– 

ბასა შიგან შევა, ტუინიცა კლებასა შიგან შევა. ყოველი ცნობა და 

ჭკუა კაცისა ტუინშიგან არის, მეტყუებაცა, თუარა ასრე გასინჯე, 

რომე კაცსა ბნედა შეექნების, ისი სენი ტუინშიგა შეიქნების და 

11 ტუინი დაბნდების, კაცსა რომელიმე ასო მოჰკუეთო, ვერას, შეიტ- 

ყუებს. ამა ნიშნითა მეცნიერი და ჭკუიანი ტუინი არის. 

და ესეცა იცოდით, რაცა ესე ძარღუები დავწერეთ, მათი 

გული ყუალასი ღრუ არის. და თუ ოთხთა ბუნებათაგან რომელიმე 
დამეტდეს და იმაძარღუჩიგან ჩავიდეს და დაეჯაროს და შეკრას 

13 ისი ღრუ, რომლისაცა ასოსა არის, ისი ასო დაშავდების. 

ბ. კარი მეორე 

ნიშანი ყოვლისა ფერისა თავის ტკივილისა 

პირველად მაღასი დავწერეთ, რომელ არს სურდო და ნაზლა. 

ასე ბრძანებენ დიდნი ბრძენნი ბაგრატ და გალიანე, 
2ე ვითა: ყოვლისა ძარღუისა თავი ტუინისა სახურავი არის, ძარღუე– 

ბისა თავი ყუალასი ტუინსა აბია. და იცოდით, ტუინი გრილი და 

რბილი არის, და რაჟამს ტუინსა სიგრილე მისჭირდების, იგი ზეით 

ტყავშიგან გავა და მაღასი ქარად შეიქნების, მისგან –– სურდოცა. 

ესე ერთობ ავი სენი არის, სიმჯურვალისაგანცა იქნების და სიკმე– 
22 ლისაგანცა. თუ ნამეტნავად დასჭარბდების, ამავე წესითა შეიქნე– 

ბის, და იცოდით, რომე ყოველი სენი მისგან დაიბადების. 

იცოდით, რომე ცხუირთათ წამოედინების – ს უ რ დო ჰქუიან, 

180L და თუ გულშიგან ჩავა, –– ნაზ ლა ჰქუიან. | თუ თუალისა ძარ- 

ღუსა მიხუდების, ჩამოვა თუალშიგან და თუალისა სინათლესა 

ვი დაუყენებს, და ამას შავი წყალი ჰქუიან. თუ ყურშიგან ჩამო- 
ვა, ყურსა დაამღიერებს და ყურსა დაუყენებს. თუ კბილებისა ძარ- 

ღუშიგა ჩამოვიდეს, კბილებსა დააყრევინებს და პირსა აატკივნებს. 

თუ კორცსა და ტყავშიგან ჩავიდეს, სადაცა მიხუდეს, თმა გააყრე–- 

ვინოს, და ანუ უჟამოდ გაათეთროს., თუ საფეთქელსა მაჯასა 

35” მიხუდეს, აუფეთქოს ჩქარ,დ და თავი ატკივნოს და ფირტუი 

დაუმღიეროს, და მერმე: მისგნით ჭუელა და ფმუინვა დაემართოს. 

თუ გულშიგან ჩავიდეს, გული დაუსუსტოს და სლოკინი და ქა- 

შოეთისა დაემართოსა. თუ ტყირბშიგან მიხუდეს „და სევდაშიგან 
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გაერიოს, სისხლი ამოწოვოს და კაცი მფოთად ამყოფოს. თუ 

ღუიძლშიგან მივიდეს დღა მერმე გარეთ -ტყავშიგან მივიდეს და 
სისხლსა გაერიოს, და” მისგან კეთრი წაეკიდოს, თუ ძარღუჩიგან 
გავიდეს და სისხლშიგან გაერიოს, მისგან გონჯი დაემართოს და 

გონჯი მღიერი გამოესხას. თუ სტომაქშიგან ჩავიდეს, დიდსა ზიანსა 
უზამს კაცსა; მისი ნიშანი ესე არის, რომე ერთი უარესი ყვანა 

მისგან იქნების. და თუ სიზმარჩიგა თავი ტალახშიგა ნახოს და ანუ 

წყალსა, და წუიმაშიგა ნახოს, - და ენა დაუმძიმდეს. თუ კელსა 
და ფერკშიგან ჩავიდეს, ჯელსა და ფერჯსა ტკივილი და მიკრისი 

მისგან წაეკიდოს. ამა სენისა ბატონსა საჭმელი მოუნდებოდეს და 

ვერ ჭამდეს, და თუალშიგან თმა გამოუვიდეს და თუალი გაუთეთ- 
დეს, და ხამი ქარი ტანშიგა გამოუჩნდეს. ბა გრატ ბრძენი ასრე 

ბრძანებს, ვითა: ასორმოცი სენი | მაღასისაგნ და ბალღმისაგან 

დაიბადებისო. 

აწ მაღასისა წამლები დავწეროთ. თუ გინდო- 
დეს რომე მაღასი და ბალღამი მოაკლდეს, დილასა და დილასა 

ხაჭმელი შეუწყევ და ასეთი წამალი ქენ, რომე მაღასი თავიდაღმა 

გამოწმდეს, ესე ღარღარები ქნას: მოიღე მდოგუი და ქონდარი და 
პილპილა, სწორ-სწორი დანაყე, გაცარ და თაფლითა გააყენე, და 

ცოტა ძმარიცა გაურიე და იღარღარებდი დილასა და საღამოსა, 
რომე თავი მაღასისაგან გამოწმიდოს, მაგრა თავი ნამეტნავად თბი- 
ლად შეინახოს. იცოდით, რომე თუ ამისთანა ნიშანი ნახოს თავ– 
შიგა და ჟამზედა არ გამოწმიდოს, რაცა ამას ზემოთ მაღასისა 
სენები დავწერეთ, ისი დაემართების და თუალშიგა მღიერი გამო- 
ესხმის და ყურსა დაუყენებს. 

სხუა ღარღარა მაღასისათუის, კარგი. თავსა 
გამოსწმედს მაღასისაგან და კბილისა ტკივილსა უშუელის და საოხ- 
ნეთა ტკივილსა და თავსა მაღასისაგან ნამეტნავად გამოსწმედს. 
აიღე დარაფილფილი და აკირკარა, შამი და ზანჯაბილი სინი, ამათ–- 
განი წონი ორ-ორისა დრამისა, და მდოგუი –– ორისა დრამისა, 
პილპილი შავი –– წონი სამისა დრამისა, დანაყენ ერთპირად, ანუ 
ცალკე-ცალკე, და დასცრნე. და მერმე შეურივნე ერთმანერთსა და, 
რა მოგინდეს, აიღო ორისა წონი და ხუთისა დრამისს წონითა 
თაფლითა I შეზილო. და მერმე გაადგინო ოცისა დრამისა წყწლ1ითა 
თბილითა. და მერმე იღარღარებდე და ასხმიდე ტაშტსა შიგან. 
ესე ღარღარა დიდისა წამლისა აღებისა ოდენსა ბალღამსა გამოი- 
ღებს, ასრე უნდა, რომე რა გაადგინო, მერმე სითბოსა დასდგა 
ერთჟამ, რომე წამლისა ძალი კარგად გამოვიდეს წყალსა შიგან, 
კარგია და მარგებელი ნებითა ღ'თისათა. 

რა კაცსა მაღასი წაეკიდების, გასინჯე, თუ ძილი უფრო სჭირს, 
თუ ღუიძილი. თუ უძილობა სჭირდეს, თავზედან მუდამ ქალის 
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დედისა რძესა დააწუელდი, ანუ წითლისა თხისასა, და ხაშხაშისა 

შარბათსა ასუემდით, მარტივსა, და აგრევე ზუფასი შარბათსა, და 

თავზედა ჰჭიქისა კოტოში მოჰკიდოს და შუბლისა ძარღუი გაუხს- 

ნას. ნახე, თუ ძილი უფრო სჭირდეს, მაშინ რძესა ნუ დააწუელ, ღა 

კოტოში მოჰკიდე და შუბლისა ძარღუსა გახსნა უნდა. მერმე კარ- 
გად გასინჯე და ძარღუი ნახე, ყურსწინათ რომე ძარღუი არის, თუ 

ჩქარად ფეთქდეს, იცოდი, რომე სიცხე აქუს, მაშინ ყოველთა 

დღეთა ქერისა წყალი შეასუი ორმოცი დრამი„ და ზედა ათი 

დრამი შაქარი მოაყარე, და ორი დრამი ნუშისა ზეთი ზედა დაასხი 

და შეასუი, და საღამომდი უჭმელად შეინახე და მერმე მიეც საჭ- 
მელი: თიკნისა ჯორცი I ანუ კრავისა ფერვები და აყირო, და თუ 

არა, საჭამადად რასაც მისცემდე –– ნუშისს ზეთითა მერმე რა 
ერთი კუირა გამოვიდეს, ესე მათაფუხი შეასუი სამჯერ კუირასა 

და კუირაშიგან სამსა კუირისა თავსა თუითოსჯერ. 

მათფუხისა ნუსხა. აიღე ყუითელი ალილა და ქუაბული, 
ალილა და შავი ალილა, ამლაჯი და ბალლაჯი, გურკისაგან გამორჩე- 

ული, თუითოსაგან შუიდი დრამი კმელი, იაი––ხუთი დრამი, ქინძი–– 

სამი დრამი, უნაპი––ოცდათერთმეტი მარცუალი, თაბირინდი––თხუ- 
თმეტი დრამი, თირთკიჩი, თუ კმელი იყოს, ანუ კარისენა –– ოთხი 

დრამი,თუ ნედლი იყოს–-შუიდი დრამი, ყუალა ერთსა ქოთანშიგა 

ჩაყარე და ზედა ორი ლიტრა წყალი დაასხი. მერმე აიღე აფდიმონი 

ოთხი დრამი და თხელსა სამოსელშიგა წაახუიე, და მერმე მაგა 

წამლებშიგა ჩააგდე და ადუღე მანამდი, სადამდი ნახევარ მიიყა–- 
როს. მერმე საცრითა გაწურე. მერმე აიღე ხიარი-შამბრისა გული 
ათი დრამი და ერთსა წმიდასა ჭჰურჭელშიგა ჩადევ, და ამა მოდუ- 
ღებულისა წყლისაგან ზედა სამოცი დრამი, და დადგი, რომე დალ- 
ბეს. მერმე დაჟღლიმე კარგად და თხელითა საცრითა გაწურე, და 
რაცა საცერშიგა დარჩეს, იმავე ჭურჭელშიგა ჩაყარე და იმა მათ- 

ფუხისაგან ორმოცი დრამი დაასხი, | და კიდევე მეჟლიმე და კიდევე 
გაწურე თხელითა სამოსლითა. მერმე აიღე ღარიკონი და ლაჟუარ- 
დისა ქვა, დანაყილი და გაცრილი, თუითოსაგან თუითო დრამი, და 

ინდოური მარილი –– ორი დანგი, მიაყარე იმა მათფუხშიგან დანა- 
ყილი და გაცრილი, და ზედან თხუთმეტი დრამი ჯულაბი დაასხი. 

მერმე ყუალა ერთპირად გაურიე, რომე გაერთდეს. მერმე ძილისა 

ჟამსა შეასუი და დაიძინოს, ვირემდი საქმობა დაიწყოს. და თუ 

აღარა დაიძინოს, დილასა აიღე თხუთმეტი დრამი ჯულაბი, მერმე 

ჯულაბსა ორმოცი დრამი წყალი გაურიე და საღამოსა, ზემო რომე 

დაგუიწერია, ისი საქმელი მიეც. და ყოველთა დღეთა ცხუირშიგას 

აყიროსა ზეთი ჩაასხით და ქალის დედისა რძეცა ცხუირშიგა ჩაას- 

ხით. და ესე მათფუხი კუირისა თავსა თუითოსჯერ შეასუით.



ვერისნაკი. კარსსა ჰქუიან. ამისი წუენი ცხუირჩი- 
გან ჩაუშუით ამა ნიშნითა: აიღე კარსი ერთი მტკაველი, თავის 
კერძო ყუავილითურთ. მერმე დანაყე და წყალი გამოწურე მან- 
დილითა და დადევ, რომე დაწმდეს. მერმე ქოთანშიგა ჩაასხი და 

მუნამდი ადუღე, სადამდი თაფლივითა გასქელდეს. მერმე რა მო–- 
გინდეს, აიღე მისგან ნახევარ-დრამი ცივი ლდა ქალის დედისა 
რძითა და იისა ზეთითა ცხუირჩიგა ჩაასხი და თავი თბილითა 

წყლითა დაიბანოს და ეშუელოს. ესე წამალი სამჯერ ქენ, მის მეტად 

ნუ იქ. 

ბ. კარი მესამე! 

ყოვლისა ფერისა თავის ტკივილისა 

თავის ტკივილი მრავლისაგან იქნების, ყუალა (ალკე-ცალკე 

დაგუიწერია ნიშ |, ანი მისი და წამლები გუერდსა უწერია. 

აწ ესე იცოდით, რომე თავის ტკივილი მრავლისაგან იქნების, 

და თავი ოთხი არის: სიმჯურვალისაგან –– ისი ზაფრა იქნების, –– 

სისხლისაგან, შავისა ბალღმისაგან –– ისი სევდა არის--– და ბალღ- 

მისაგან. მეხუთედ –– სიცხისაგან რომე სიცხეშიგა სიარული მის–- 

ჭირვებოდეს; მეექუსედ -- სიცივისაგან; მეშუიდედ –– ცასა ქუეშე 
წოლისაგან; მერვედ –– ერთობ ძრიელისა ქარისაგან; მეცხრე, რომე 

მრავალჯერ დედაკაცსა თანა წოლილიყოს. ერთი -- ნამეტნავისა 
შიმშილისაგან, ერთი –– ღუინისა ბუხრისაგან, ერთი –- შაკიკისაგან 
და ერთი ის არის, რომე ბრუ ესხმოდეს. 

აწ მათი ნიშანი დავწეროთ ბრძანებითა ღ'თი- 

სათა. იცოდით, რომე თავის ტკივილი ოთხისაგან იქნების: სისხ–- 

ლისაგან და კუერცხის გულისა -- ნავღლისაგან –– და შავისა ნავღ- 
ლისაგან და თელგმისაგან (იგი ბალღამი არს). 

თუ -თავი სიმკურვალისაგან სტკიოდეს, მისი ნიშანი ესე არის, 

რომე მწოვედ სტკიოდეს, და ჩქარად და წაღმა-უკუღმა უბნობდეს, 

და მუდამად კუნესოდეს, და თუალნი ანუ წითლად ესხნენ, ანუ 

ყუითლად, და სინათლისა ნახვა ეწყინებოდეს. მას კოტოში და 
ხელისა გაკსნა კარგად მოუკდების. ღუინოსა ნუ ასუამთ, ზენაარ, 
და ნუცა მკურვალსა რასმე აჭმევთ. საჭმელი ყუალა გრილი შეუწ- 
ყევით და რაცა გრილი ტლები იყოს, | ყუალა ისი შემოსდევით 

თავსა. და თავი რომე სიმკურვალისაგან სტკიოდეს, ანუ სისხლი- 
საგან, აფიონი ისუნოს ანუ ქაფური და უშუელის ბრძანებითა 

ღ'თისათა. 
აწ ამა სიმჯურვალისაგან ვისცა თავი სტკი- 

ოდეს, მისი სიფთხილე დავწეროთ. რომე სისხლი- 
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საგან სტკიოდეს, ისიცა სიმჯურვალესა ახლოს ახლავს, ვისცა ესე 
სენი და თავის ტკივილი სჭირდეს, ზენაარ, ფრთხილად იყოს. ასრე 

ბრძანებს“ გალიანოზ, ვითა: ნურას ფერსა ტკბილსა საჭმელსა 
ნუ ჭამს, ნუცა მრღუიესა და ძნელსა ღუინოსა სუამს, თუარა დიდი 

5 ზიანი დაემართების, რაცა საჭმელი ჭამოს, ყუალა სუბუქი ჭამოს. 

თუ მარხვა იყოს, აყირო, ჭაკუნტელი და თალგამისა საჭამადი ჭა- 
მოს. თუ ჯსნილი იყოს, კრავისა, თიკნისა და ბუწისა ჭორცი ჭამოს, 
და მჟავე საჭამადიცა კარგია, რომე შაქრითა მოატკბოს და აგრე 
ჭამოს პურითა. და ღუინოსა ნუ სუამს, და თუ მოუნდეს, საღამო- 

10 ჟამსა შესუას, თეთრი და წმიდა, წყალგარეული ღუინო. მერმე 
ღუინოზედა ხილი ჭამოს: ბეე და ბროწეული. და მერმე დილასა 
უზმამან იაროს ბევრი, ანუ ქუეითად ანუ ცხენითა. და ზედა-ზედა 
აბანოს შევიდოდეს და აბანო ერთობ ცხელი არ უნდა იყოს, და 
ფიცხლა გამოვიდოდეს აბანოთ და თავზედა ნელთბილსა წყალსა 
ისხემდეს. და წელიწადშიგან ორჯელ ჯელსა გაიხსნიდეს: ერთ- 
ხელ–- შემოდგომათა, და ერთხელ –– გაზაფხულ; კაცისა ძალსა და- 
ხედენით და სისხლი აგრე ადინეთ. ესე რაცა სიფთხილე დავწე- 

V რეთ, მა II შინ უნდა, რომე თავისა ტკივილი ერთობ არ მორეოდეს, 
და თუ თავის ტკივილი ერთობ მორეოდეს, მაშინ ნუცა კორცსა 

20 აჭმევთ და ნუცა ღუინოსა ასუამთ, „ცეცხლისაგან და მზისაგან 
ერიდებოდეს. 

და თუ სიგრილისაგან სტკიოდეს, მისი ნიშანი ესე იყოს, რომე 

ამა სიმჯურვალისა თავის ტკივილისა ნიშანი რომე დავწერეთ, იგი 
არცა ერთი იყოს, და თუალსა და პირშიგა სიწითლე არ იყოს, და 

22 პირსა ზედა თეთრად იყოს და მაჯასი სუსტად უცემდეს. და სხუი- 
ლად სისხლსა ნუ ადენ და ნუცა იმას უზამთ, რომე ამას ზემოთ 
წამალი დავწერეთ. აწ რომე დავწეროთ ისი უყავით. 

აიღე საბრი ოთხი დანგი, მასტაქი და შამიანდალი, აფსინთა, 
რისა და ოშინდარი, დანაყილი და გაცრილი, თუითოსაგან ნახევა- 

ვე რი დრამი, საყამუნია, დანაყილი, ორი დანგი. ესე ყუალა ერთმა- 
ნერთშიგა გაურიე და წყლისა ჭაკუნტელისა წვლითა შეზილე, 
დამარცულე პილპილისა ოდენი და ჩრდილშიგა გააჯმე. და მერმე 
იმა კაცმან იფარეზოს, რაგუარაცა ფარეზისა წესია, და საღამოსა 

ძილისა ჟამსა მიეც, რომე შეჭამოს და ზედა ნელთბილი წყალი შეა- 
ვა სუი, დაიძინოს სადამდი საქმობასა დაიწყებდეს, მერმე გახსნის და 

უშუელის. 
და ესე წამალი შექენ და ცხუირშმიგა ჩაუშუი. აიღე 

მწარე ოსპი და თაკუის ყუერი და ფარფიონი, თუითოსაგან თუითო 

4 დრამი, და ზაფრანი –– ნახევარ დრამი, და მუშკი -–- ერთი დანგი. 
184» ესე ყუალა დანაყე და მტკიცითა აბრეშუმის საცრითა II გაცარ და 

ღუინითა შეზილე, და ოსპისა მარცულისა ოდენი დაქენ და ჩრდი- 
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ლსა გააკჯმე, და შეინახე. რა მოგინდეს, აიღე ერთი მისგანი და 

გალესე წყლითა, და ცხუირსა და ყურშიგა ჩაუშუი, სიგრილისაგან 
თუ თავი სტკიოდეს, უშუელის ბრძანებითა ღ'თისათა. 

თუ მით არ ეშუელოს, მერმე ესე წამალი ქენ.–– აიღე პილ- 

პილი, მდოგუი, დაპფიონი –– ორი დრამი. ესე ყუელა დანაყე და 

ღუინითა აურიე, და სამოსლითა საფეთქელზედა დასდევ, და საჭ– 

მელად სხუილსა ცერცუისა და ზეთისხილისა ზეთითა შეუწყევ, და 

სასმელად ძნელი ღუIი)ნო უნღა ასუას, და რა ხუთი დღე გსLა)მო- 

ვიდეს, აბ(ა)ნოს წ(ა)ვიდეს. 
და ესეცა იქნების, რომე ამა თავისა ტკივილსთანა თავქედიცა 

გარდაეკიდოს, –– თავი რომე სიგრილისაგან სტკიოდეს და მერმე 

თავქედი გარდაეკიდოს. მისი ნიშანი ესე არის, რომე წყნარად 

სციოდეს და მწოედ ძილი მოეკიდოს. მისი წამალი ესე არის, რომე 

ამას ზემოთ სიმკურვალისა თავის ტკივილისა წამალა სწერია, და 
საჭმელი ისივე ამას შეუწყევით. მერმე რაგუარაცა ორი დღე გამო–- 
ვიდეს, ჯუნდი ბედასტარი დაზილოს და ცხუირთა ისუნებდეს და 

თავზედაცა დაიცხოს. ფეტუი მოაკჯალოს და მერმე მარილი გაუ- 

რიოს, გაათბოს და თავზედა შემოიდვას და დიდსა ხანსა ნუ დაი- 
ძინებს. და თუ შეეძლოს, პირსას წაიგდებინებდეს და ნათელსა 

სახლშიგა დაჯდებოდეს. და მისი შაფი და ოყნა უნდა, რომე მუ- 
ცელშიგა ნიადაგ რბილად იყოს და გახსნით ჰქონდეს. და მისი II საჭ– 

მელი ყუალა ზეთისხილისა ზეთითა იყოს, და მუხუდო (დარიჩი- 

ნითა შექნილი) ჭამოს, და ხანდახან ქერისა წუენსაცა სუემდეს. 

ნიახურისა ფურცელი და ბაბუნაჯი და კჰმელი ზუფა, ესე სამივე 

ერთად მოხარშონ და, რა საჭმელსა ჭამდეს, ამისითა წუენითა ფერ- 

კთა დაიბანდეს და დაიზელდეს, რომე ტკივილი თავშიგან არა 

დარჩეს. 

და ვისცა სიგრილისაგან თავი სტკიოდეს მუშკი და უდი ნაკუ- 
ერცხალზედა დააკუმიოს და ცხუირთა იკრჩოლოს და თავსა კარ- 

გად წამოიხუროს, რომე ორთქლი თავსა, ცხუირსა და პირშიგა 

შეუვიდეს. და რასაცა საჭმელსა ჭამდეს, ცოტა ნიორი და ცოტა 
ქონდარი გაურიოს, აგრე ჭამდეს. და სადაფსა ისუნებდეს ნიადაგ 

და ცხელი ნაცარი ტლედ შექნას ძმრითა და თავზედა შემოიდვას, 

კარგად მოუკდების.. 

ვისცა ესე სატკივარი სჭირდეს, ცივსა წყალსა ნუ სუამს და 

ნუცა დედაკაცსთანა დაწვების, ორივე იფარეზოს და გულშიგა 
ნავღელსა ნურას ჩაუშუებს. მისი საჭმელი: ცხურის კორცი მუ- 
ხუდოსა წუნითა მოხარშონ და კამა და ზეთისხილისა ზეთი გაუ- 
რიონ, და რასაცა საჭმელსა ჭამდეს, შიგან გაურიოს ანგიზოდი, 

ფილფილა, სათარი, ზირა, ქარუია. და კმელსა ლეღუსა თაფლითა 
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ჭამდეს, მუცელსა დაულბობს. ასრე უნდა, რომე კმელი ლეღუი 
თაფლ-წყლითა დაალბოს და აგრე ჭამოს. 

თუ: სიგრილე ერთობ სჭირდეს, ჭავჭავისა ხარშო და ტრედის 

ჯუნდისა ხარშო უნდა ჭამოს და მუხუდო, შექნილი საჭამადადღ 

წყლითა, და შიგან. ცერეცო გაურიონ და აჭამონ სადაფითა. საჭა- 

მადი შექნან და ჯმ(ელი| | ტარხუნა და ქარაია გაურიონ და აჭა- 

მონ. და კორცი მსუქნისა წითელი გამოარჩიონ და ის გამორჩეული 
ზეთისხილისა ,ხეთითა შეწუან და ჭამოს. და კაკბისას და ბატისა 
კორცი ჭამოს, კარგად მოუგდების. 

სხუავე სიგრილისა თავის ტკივილისათუის 
აიღე მასტაქი ერთი დანგი, და თეთრი თურბუთი, დაფხეკილი ქერ- 

ქი ნახევარ დანგი და ზანჯაბილი ერთი დანგი, და ამათი წონი 
შაქარი. მერმე დაიჭირე აყირყა და საორი და ხარდალი და 
ქაფრის ძირისა ქერქი, ცოტა-ცოტა ესე ყუალა ჯუმლად დანაყე და 
გაცარ, და სიქანგუბინი, რომე თაფლითა იყის წშექნილი, შიგან 
გაურიე და მერმე თბილითა წყლითა გალესე ღა იღარღაროს. 

მერმე გასინჯეთ, თუ ესე სატკივარი ხანდახან სტომაქიდაღმა 
გამოვიდეს, დაიჭირე კამის ძირისა და ნიახურის ძირისა ქერქი, და 

თესლი ორისავე, და ქაბრის ძირისა ქერქი და ანისონი, და ნანახვა 

და სალიხა, და უსთუხუდუს ყარიყონი. და პიტნა ველური. ეს ყუალა 
ერთპირად მოხარშონ და ვარდის წყალი შიგან გაურიოს და ასუას, 
და მასტაქისა ზეთითა სტომაქი და მუცელი დაიზილოს, და წყალი 
მოადუღოს და შიგან მასტაქი ჩაურიოს, და ისიცა შესუას. გულ- 

ბაშქარი, ზირა, მასტაქსა ჭამდეს, ისიცა არგებს. და ძილისა ჟამსა 

ფერგსა აზელინებდეს და ჯმელი ქინძი და სელი მოაჯალოს, ცოტასა 
იმასცა ჭამდეს. თუ ესე სენი თავშიგან იყოს, ყუალასა გამოიღებს 

და, რაცა ამას ზემოთ საჭმელი სწერია, ისი შეიწყოს. 
I სხუა თავის ტკივილისა წამალი რომ სიჯ- 

რილისაგანა სტკიოდეს. ესე გასახსნელი წამალი მიეც. 

აიღე თურბუთი თეთრი ორი დრამი, იარაჯი, ფეყრა –– ერთი დრამი, 
ყარიყონი –– ერთი დრამი. ესე ყუელა დანაყე და თაფლითა მაჯუ- 
ნად შექენ და აჭმევდი. | 

თუ მან არ უშუელოს, ესე ტლე შექენ; აიღე ია, ვარდი და 
ნელოთარი, თუ|ი)თოსაგან სამი დრამი, სანდალი თეთრი და წითე– 

ლი, –– თუ(ი)თო დრამი ხაშხაში––ერთი დრჯ(ა)მი და ნახევარი, თარა- 

სა, თესლი -–– ერთი დრამი, ხატმი –– ერთი დრამი, ზაფრანა –– ერთი 

დანგი, ყუელა დანაყე და ერთმ(ა)ნერჩიგ(ა)ნ გწაჯუირიე, და წყლითა 

ტლედ შექენ, შემოსდევ თ(ა)ვსა და უშუელოს. 
თუ თავის ტკივილი სისხლისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე იყოს, 

რომე თუალნი და პირი დღა შუბლი გ|ჯა)უიწითლდეს და წ/(ა)მოჭეხ- 

დეს, კელისა მაჯა ს(აავსედ და ძალიანად უფეთქდეს და საფეთქე–



ლნი ჩქარჯა)დ -სცემდენ. მას კელი გაუხსენ, ანუ საფეთქელნი და 
ანუ შუბლი, და ერგოს. და თუ ყმაწურილი იყოს, ყურნი უცრე- 
ნით და ერგოს. თუ შეკრვით იყოს, გრილითა და სუბუქითა შარბა- 
თებითა გახსნან; და თუ შეკრვით არ იყოს, პირველ(ა)დ ყიფალი 

გნა)იხსნან და ვარდის წყყალი და ვარდის ზეთი ჭიქაშ(ი)გჯა)ნ 

ჩა|ა)სხ(ა)ნ; და თუ ყინული იშოებოდეს, ყაზულითა გა(ა|ციონ, თუ–- 

არა ცივითა წყლითა შუბლსა და გულის პირსა შეიცხოს და შიგან 

სანდალიცა გჯა)ირიოს. საჭმელი ყუელა გრილი და სუბუქი შეუწ- 
ყევით!, აფიონსა და ქაფურს ისუნებდეს, უ II ნაბისა შარაბსა სუე– 
მდეს, რომე სისხლი დააწყნაროს. 

სხუა წამლები სხუასა კარაბადინშიგა რაცა ეწეროს, 

სადა თავის ტკივილისა წამალნი დასრულდებიან, იქი მონახე. 
თუ თავის ტკივილი ზაფრისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე იყოს, 

რომე ნამეტნავად თავი ცხელი ებას და ფერზედა ყუითლად იყოს, 
და თუალჩიგაცა ყუითლად იყოს, და მაჯა წურითლად და ჩქარად 
სცემდეს, და ერთობ სწყურდებოდეს, და პირი მწარედ ებას და 
უშრებოდეს და კორცზედა დამჭლდეს. რა ესე ნიშანი ნახო, 
იცოდი, რომე ზაფრისაგან არის. მას საჭმელი ყუალა გრილი და 

ძმრიანი შეუწყევით, და ტყემლისა ლავაში წყლითა დაალბეთ, 
ედა მარილი დააყარეთ და შუბლზედა .შემოსდევით, ანუ 
ხალი ქინძი დანაყეთ და მისითა წუენითა თავზედა შემოსდევით. 

თუ ამან არ უშუელოს, ესე ტლე შექენით და შემოსდევით. –– აიღე 
ქერის ფქუილი, ზროხის მაწუნიი ერთმანერთშიგა გაურიეთ და 
ოტა ძმარი და კუერცხისა ცილიცა შიგა გაურიოს, შუბლზედა 

“ შემოსდვას და ერგოს. და თუ სრულად თავი სტკიოდეს, თავი მოჰ– 

"პარსეთ და აგრე შემოსდევით, და ერგოს-.ბრძანებითა ღ”თისათა: 
თუ სისხლი დღა ზაფრა ერთმანერთშიგა გარეოდეს ლდა თავი 

მისგან სტკიოდეს, მისი ნიშანი ესე იყოს, რომე ფერზედა წითლად 

იყოს და სიყუითლეცა ერთოს, ერთობ სიმკურვალისაგან იქნების. 
მისი წამალი ესე იყოს, რომ ვარდის წყალი და ვარდის ზეთი და 
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ძმარი, სამივე ერთმანერთშიგან I გაურიოს და ნიადაგ ისუნებდეს V 30 
და, სადაცა სტკიოდეს, ზედაცა დაიცხებდეს. და საჭმელი ზემოსა თა- 
ვის ტკივილისა სიმკურვალისა შეუწყევით ლდა სასუმელი? ანუ 
ტკბილისა და ანუ მჟავის ბროწეულისა წუენი ჯულაბშიგა გაუ- 
რიოს და იმას სუემდეს. 

და თუ მუცელშიგა შეკრვით იყოს, ანუ ტყემლისა და ანუ იისა 

შარბათსა შესუმიდეს და საზამთროსა წუენშიგა ისრიმი და შაქარი 
გაურიონ და შეასუან და რა დაიძინებდეს, ბაზრაყატუნისა წუენი 
შაქრითა შეასუან. და რა ორი დღე გამოვიდეს ქერის წყალი 
ასუან. და თუ ძილი არ ეკიდებოდეს, ხამხაშისა და ანუ თარას 
თესლი მოადუღონ და ასუან. და თუ ესე სინი მარროო ზათრისა–- 
18. ფანასკერტელი-–ციციშეილი. 
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გან იყოს, მჟავისა კიტრისა თესლი ანუ აყიროსა თესლისა წყალი 
შეასუან. და მისი საჭმელი აყიროსა საჭამადი იყოს, და ანუ ასპა- 
ნახითა და ანუ ოსპითა იყოს, და ისრიმისა წუენსა ასმიდენ. თუ 
ძილი არ ეკიდებოდეს, ანუ თარას ღერისაგან და ანუ თუხმაქნისა 

ფურცლისა საჭამადსა აჭმევდენ, და თუ საჭამადი მოინდომოს, 
ანუ სუმაყისა და ანუ კოწახურისა საჭამადი აჭამონ. და ლიმონისა 
წყალიცა კარგია, და მჟავისა თურინჯისაცა კარგია. და ინდოური 

ხურმა ნუშისა გულისა 'წუენითა აჭამონ, ახლითა ერბოთა და შირ- 
ბახტისა ზეთითა შიგან გაურიოს, კარგად მოუჯდების. 

რდა რასაცა კაცსა სიმჯურვალისა თავის ტკივილი სჭირდეს, 
რაცა ამას ზემოთ დაგუიწერია, ეს საჭმელი და წამალი შეუწყე– 
ვით. თუ უკეთ იყოს და საჭმელი მოინდომოს. წურილსა თევზსა, 

187: I ძმრითა შექნილსა, აჭმევდით და მასუკანით ან დურეჯისა ანუ 
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კაკბისა და ანუ ჯოჯბისა და ან ქათმისა კორცსა აჭმევდით. და თუ 
შეკრვით იყოს, შავისა ტყემლისა საჭამადსა აჭმევდით. შერმე 
წირანი დაალბეთ და მისი წუენი ასუით და ოსპისა წყალიცა 

კარგად მოუჯდღების. დღა ინდოურისა ხურმისა საჭამადი აჭამონ, 
და მერმე ნუშისა გული დანაყონ წმიდად და ისრიმისა წუენშიგა 

გაურიონ და .გალესონ, და შეასუან, და ერგოს. და მერმე თუხმაქ– 

ნისა ფურცელის) დანაყონ და მჟავისა ბროწეულისა წუნეშიგა 

გაურიოს, ზედა პური მოაფშუნას და აჭამოს. 
კაცსა რომე ჭკუა წაუვა და თავქედი შეექნების, ისიცა სიმ– 

კურვალისა ავადყოფხა ჰგავს და სიმჯურვალისაგან არის. თუ ჩქა– 

რად უბნობდეს და მალედ, და ფერზედა ყუითლად და ანუ წით- 
ლად წამოჭეხებულ იყოს, იცოდი, რომე სიმკურვალისაგან არის 
და მისი სატკივარი თავსა და ტუინშიგან არის თუ ნამეტნავად 
გავარდეს და შესცდეს, რაცა ამას ზემოთ სიმჯურვალისაგან თავისა 
ტტკივილისა წამალი და საჭმელი სწერია, ისი შეუწყევ და ასეთი 
წამალი შეუწყევ, რომე ძილი მოეკიდოს და ტანშიგა სისუელე. 

გამოჩნდეს. და ზემო რომე ხაშხაშისა ხასიათი სწერია, ისივე ამა 
სენისათუის ქნას, –– ისივე ნუშისა ზეთი და აყიროსა თესლისა 

წუენი და იისა ზეთი. და რაგუარაცა ზემო სწერია, იმა წესითა 
შეუწყევით. და რაცა მანახულიასა ერგების, ისივე ამა სენსა ერ–- 

გების. ასრე უნდა, რომე მუცელშიგა ნიადაგ რბილად იყოს და 
შეკრვით არ იყოს. და ერბოთა გამომცხვარსა პურსა ნუ ჭამს. ა 

ერთი თავის ტკივილი სხუა არის, რომე შიგნით გარემდი || 

თავი სრულად ეწვოდეს, და რაგუარაცა მცხროვიალესა აგრე 

ათრთოლებდეს. ესე სატკივარი უფრო ვაჟსა კაცსა წაეკიდების. ესე 
მისგან იქნების, რომე ტუინისა საბურავი მდაბლად იქნების და 

თუალსა სინათლეცა აკლდეს. აწ მისი წამალი მოგახსე-” 
ნოთ.–-–მოიღე კუერცხისა ცილი და ვარდისა ზეთი, ერთმანერთ-



შიგა გაურიეთ და ყინულითა გააციეთ და თავზედა შემოსდევით. 

რაგუარაცა თავზედა გათბეს, ჩამოიღებდეს და კიდევე -გააცივებ– 
დეს და კიდევე შემოიდებდეს, და თუხმაქნისა ფურცელი დაწყა– 
ლი აყიროსა ამა წყლებისაგან” რომელსაცა იშოებდეს, ვარდის 
ზეთითა ცივ-ცივსა თავსა შემოიდებდეს. 

თავის ტკივილი თუ შავისა ბალღმისაგან იყოს, რომელ არს 

სევდა, მისი ნიშანი ესე ! იყოს, რომე პირსა ფერი მოშაოდ სცემდეს 

და ანუ მომწუანოდ, და ძილი არ ეკიდებოდეს, დკ ჭკუაშეცულით 
იყოს, და თუალზედა წუწი უკმებოდეს და ცხუირიცა უკმებოდეს. 
რა ესე ნიშანი ნახოთ, იცოდით, რომე შავისა ბალღმისაგან არის და 
სიჯმისა. და სიგრილისა. მას საჭამადი შეუწყევით: შექნილი ჯუ- 

ლაბი და თორხოლო კუერტხი იყოს; და მსუქნისა ქათმისა ხარშოსა 
ხურეტდეს, და რაცა მსუქანი კორცი იყოს ხარშოდ შექნილი, იგიცა 
კარგად მოუკჯდების, და ნუშის ზეთსაცკ- იჯმარებდით საჭამად– 

შიგან. და მუდამად დედაკაცისა რძეს თავზედა დააწუელდით, და 
თბილითა წყლითა ფერვჯთა იბანდეს, და ვარდის წყალსა სუმიდეს, 
და თუ არ იყოს, არაყი ტირიფისა შესუას, იგიცა კარგია შაქრითა. 
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და II იის ძირი; ხატმი, ვარდი და ია საგებელზედა მოიყაროს, და 188 L 

ისუნებდეს რაცა სურნელი არის, და მათფუხი, აფთიმონი ააღები– 
ნოს რომე შავი ბალღამი გამოწმიდოს. და ნურასფერსა მჟავესა 
საჭმელსა ნუ ჭამს. და თუ სტომაქშიგა სიცხე იყოს, მისსა საჭმელსა 

ხარმოშიგა ვაშლისა წუენი გაურიოს ან გულაბისა, კარგდ მოუკჯ- 
დების. და თუ სტომაქშიგა ცოტად ცხლად იყოს, ასპანახი ან კიტ- 

რის თესლი ან აყიროს თესლი ან ქინძის თესლი, რომელიცა იშო– 
ვო, და თუ სამივე "იშოვო, ხარშოშიგან გაურიონ, კარგად მოუკდე– 
ბის. და პური, რომე მაგრად გამომცხვარი იყოს და კმელი, დანა–-. 

ყონ და ჯულაბშიგან გაურიოს და შესუას, კარგია. და ნუშის გული 

და ცოტა კმელი ქინძი, ისიცა კარგად მოუკდების. და თორხოლოსა 
კუერცხსა ხურეტდეს და აყიროს თესლისა ზეთსა და იისა ზეთს» 

ყურშიგან ·იწთობდეს და ტერფთა და საჯდომთა იმითა დაიხელდეს. 
მერმე მოიღე ქათმისა ქონი, ახალი კარაქი და კბოსა წუივისა ტუი–- 
ნი, ერთმანერთსა შიგან გაურიოს, და თავსა შემოიდვას. და თუ 

სტომაქშიგან გრილად იყოს, კორცისა წუენსა ხურეტდეს და ზედა 

ძუელსა ღუინოსა სუემდეს. და დარიჩინსა ჭამდეს და თორხოლოსა 
კუერცხისა ყუითელსა ჭამდეს. და იისა ზეთი ცერეცოშიგან გაუ- 
რიოს და თავზედა შემოიდვას და იმითა ტანიცა დაიხილოს. მერმე 

მოიღე შაქარი და დანაყე, და მოიღე ნუშის ზეთი - და ,სურმის 
წყალი, და ცოტა თაფლი ერთმანერთშიგა | გაურიე და თავსა შე–- 
მოიდვას. და ესეცა იცოდით, თუ დახედნეთ, რომე მისი სტომაქი 

გრილად იყოს, ისივე ამასწინათი წამალი ქნას. კუერცხისა გული 
უცილოდ და იისა ზეთი და ცერეცოსა ზეთი ტლედ შექნას და თავ– 

20 

25 

30 

35 

40 

275



10 

15 

ზედა დღაიდვას. და ზუარბლისა ნახარშსა! თაფლი და რძე გაურიე 
და შესუას, კარგად მოუკდების ბრძანებითა ღ'თისათა. 

თავის ტკივილი თუ ბალღმისაგან იყოს,მისი 
ნიშანი ესე იყოს, რომე თავი სტკიოდეს და პირზედა თეთრად 

იყოს, ყურსწინათ საფეთქელისა ძარღუები სუსტად და წყნარად 
და რბილად უცემდეს და სხუილი იყოს და სქელი, და არა სწყურ- 
დებოდეს, მისი წამალი: მარზანგოში ვარდის ზეთითა მოადუღეთ 
და კიდეცა სუას და კიდეცა შეიცხოს თავსა, და ცეცხლის პირსა 

ჯდებოდეს. 
სხუა თავის ტკივილისა წამლები, იქით მონახე, სადა ამისნი 

წამალნი დასრულდებიან, ამისსა ბოლოსა, 

კაცა რომე ანაზდა წაიქცეს, ან ცხენი წამოექცეს, და ან მალ- 

ლით ჩამოვარდეს და დაეცეს, ანუ ტუინი დავრყიოს და მასზედა 
ტკივილი დაემართოს თავისა, უწინა ყიფალი გაიხსნას. მერმე მოი– 

ღე მურტისა ზეთი და ვარდისა ზეთი, ტლედ ქენ და შუბლზედა 
შემოსდევ. და აქალისა ძარღუი გაიკსნას და თავზედა კოტუში 

მოიკიდოს. და ხილი პამოს, რომე მუცელი დაულბოს., 
თუ ცხელება დაერთოს, აინაბუსალაბისა წყლითა ხუთი მუტ- 

კალი ხიარი-შამბარი? შესუას. და თუ'სიმსივნე დაერთოს, წითელი 

189 L სანდალი ფუფული, ლუქი, ზაფრანი და მწუა II ნე წყლის მხავსი, 
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ესე ყუელა მსივანსა და თავზედა შემოსდვას. 
თუ ამა, სატკივარისაგან ტუინი დარყეო- 

დეს, ორი მუტყალი უსთუხუდოს დანაყე და გაცარ, და ჯულაბითა 
შესუას. და მისი საჭმელი ან ქათმისა 'და ან ბატკნისა ტუინი იყოს. 
და მერმე ბროწქულისა წყალი შესუას, რომე ტომაქსა ძალი მის– 

ცეს. 
ტუინისათუისვე, რომელი. გააძლიერებს და გაადნობს 

ნოტიოსა ტუინსა შინა.-- აიღე ზაფრანი და მასტაქი და კაკბისა 
ნავღელი, თუითო-–– დრამისა წონი, მუშკი-––- ორისა დანგისა წონი, 

ქაფური -- ნახევარ-დრამისა წონი, დანაყე და დაცარ, და” კამისა 

ნედლისა წყლითა შეზილე, მარცულად შექმენ ვითა პილპილი და, 
ოდეს გიჯმდეს, ქალის: დედისა რძითა ცხუირთა ჩაასხი. 

თავი რომელსა სტკიოდეს და ტუინსაცა 
იტკივნებდეს, ცერეცოსა ძირი წყლითა შეაგბე და იმით. 

ბანდი. 

„თავსა თუ ბრუ ესხმოდეს, ბავრუკი წითელი მოგალე, ღუინითა 

გაადგინე, და ორთავე ცხუირთა. უწთვე კოვზი ერთი. 

თუ მოტეხილსა რამე, ან თავბს გატეხისა 
ღა დანაყილობისა სატკივარი დართვოდეს, 

მურტისა ფურცელი, –– დანაყილი და გაცრილი და გაწმედილი, –– 
და მურტი ორივე სწორად ქნას ღა მტკივანზედა შემოსდვას.



თუ დანაყილი გასივებოდეს ვარდის წყლითა დაიზილოს, 

გაკუეთილსა ერთად მოჰყრის; და თუ ერთად ვერ შეყაროს, მერმე 

ფოლადისა ნემსითა შეუკერეთ. მერმე ესე მალამა შექენ და ზედა 
მემოსდევ. –– დაიჭირე საბრი, ანძარუთი და საკუმეველი, ამისგან– 

“შვე ორ-ორი მიტყალი, და მალახუნი და მური წმიდა,, ორისაგანვე 

ხუთ-ხუთი მიტყალი. ესე ყუალა ჯუმლად დანაყეთ | და კუერცხის 
ცილშიგან გაურიეთ და ზედან შემოსდევით, და ამა გახეთქილსა 
სანდლისა და ფუფულისა მალამა მოსცხეთ.. 

აწ ესე დავწეროთ, რომე კაცსა სიტყუა ვიწყებოდეს და რასაცა 

შეინახევდეს,, იგიცა ვიწყდებოდეს. ესე სენი ტუინშიგა შეიქნების 

ორისაგან იქნების –– სიმჯურვალისაგან ან სიგრილისაგან” რომე 

ტუინშიგა სჭირდეს, და ან სინედლისაგან6- ესე მისგან იქნების, 
რომე ტუინსა მისჭირვებოდეს. ამისი წამალი რაცა თავქედისათუის 
დაგუიწერია, ·ისივე ამას ერგების, და ვაჯი, რომე გაზრდილიყოს, 
ისიცა კარგად. მოუჯდების, და საკუმლისა მაჯუნიცა ერგების, და 

ქარიანსა ალაგსა ჯდომა აწყენს და ერიდებოდეს. 
·. და თუ ცხრო და თავქედი არა სჭირდეს და წაღმა-უკუღმა 
სიტყუასა სტყორცნიდეს, ,ისი სიმჯურვალისაგან და სიკმელისაგან 
იქნების მისი საჭმელი ბატკნისა თავ-ფერჯისა ნახარში იყოს, და 
შაქრის წყალი შესუას, და ნუშის ზეთისა მალამა თავზედა დაიდ- 

„ვას, და ასეთი საჭმელი შეუწყევით, რომე ძილი.მოეკიდოს. ესე 
სენი მანახულიასა ჰგავს. 

თუ ტუინშიგა ცხლად იყოს, მას ბაანის მაჯუნი შეუწყევით. 
დაიჭირე ბაანი და ვაჩი, ზანჯაბილი და სოთი და დარაფილფილი, 

თუითოსაგან ოთხ-ოთხი დრამი. ესე ჯუმლად დანაყე და თაფლითა 

მაჯუნად შექენ, და ორმოცსა დღესა კოლოფითა ქერშიგა ჩადგას, 
მერმე მისგან იკმაროს და ჭამოს ორ-ორი მუტყალი. 

თავის ტკივილი რომე მზისაგან იყოს და სიცხეშიგან სიარუ- 

ლი მისჭირვებოდეს და მისგან სტკიოდეს, მისი წამალი; ნია- 
დაგ ტირიფისა ჩრდილსა ქუეშე დაწვებოდეს და ნედლისა ტირი- 
ფისა ფურცლისა წუენი და ძმარი და ვარდის წყალი, ქაფური და 
თეთრი სანდალი ერთმანერთსა შიგან გაურიოს და შუბლსა შესც- 
ხოს, და ყიფალიცა გაუხსნას და შუბლიცა გაუხსნას. 

თავის ტკივილი რომე ცასა ქუეშე წოლისაგან დაემართოს. 

მისი ნიშანი ესე იყოს, რომე თავის ტკივილშიგა სურდოცა შეექნას 

რა ესე წაეკიდოს, ფარეზი უნდა ყოვლისა მჟავისაგან. და თუ თა- 
ვის ტკივილი ერთობ მოუვიდეს და კმაცა ჩაჰჭდეს, ცოტად და რა- 
გუარაცა დაიძინოს, ფერად-ფერადი სიზმარი ეზმანოს და ძილიცა 
ცოტა მოუვიდოდეს. მისი წამალი: ძმარი და ვარდის წყალი 
გაათბე და თავზედა შესცხოს, და ცოტა ჯუნდი ბადას/ 
რიოს შიგა. ჯულაბი და თაფლი ერთმანერთსა გაური)'ადა შეპსუ. 
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მერმე პიტნა და ყაისუმი წყლითა მოადუღე, და ორივე ფერკი იმა 
წყლითა დაიბანოს და საჭმელად ჯულაბშიგა პური ჩაყაროს და 
ჭამოს. 

თუ თავის ტკივილი ქარისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე იყოს, 

რომე თავი ნიადაგ სუბუქად ჰქონდეს და ყურშიგან ქარი უშუო- 

5 191+ დეს, და თავის ტკივილი ერთხელ მწუავედ I მოუვიდეს და ერ- 
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(თ)ხელ უფრო არა. მისი, წამალი ესე არის: ყოველთა დღეთა 

თუითო დრამი იარაჯი მიეც, რომე ჭამოს. მერმე მოიღე მარზან- 

გოში, ბაბუნაჯი და ყაისუმი, სამივე წყლითა მოადუღე და თავი 

მისსა ორთქლსა ზედა დაიჭიროს და ზედა წამოიბუროს, რომე 
ორთქლი თავშიგა შეუვიდეს. და საჭმელი ცოტა ჭამოს და, რაცა 
ჭამოს, მჯურვალი და რბილი ჭამოს. 

თავის ტკივილი თუ მრავალჯერ დედაკაცსა თანა მისულაზედა 

დამართებოდეს, მისი ნიშანი ესე იყოს, რომე ამასთანა სიკმეცა 

დამართებოდეს თავსა შიგან. მისი ნიშანი ესე იყოს თუალმან 
ბნელება დაუწყოს და პირიცა უგემურად შეექნას. მისი წამა- 

ლი: წითლისა შაქრისა ფალუდაგი შექნას და იისა ზეთი შიგან 

გაურიოს, და თავზედა ტლედ შემოსდებღით და შარბათიცა 
შეასუით. და საჭმელად მსუქნის ქათმისა ხარშო შეაქნევინეთ და 

შიგან ზარაცა გაურიოს და აჭამოს. და იისა ზეთი და ნუშისა ზეთი 

ერთმანერთშიგა გატრიოს და ყელსა ზემოთსა თავსა შეიცხოს. 

თავის ტკივილი თუ შიმშილისაგან იყოს, მისი ნიშანი ”'ესე 

იყოს. –– საფეთქელნი და ყელის ძარღუები-·უფეთქდეს და თუალნი 

ჩასცუივნოდენ და ფერიცა მესცლოდეს. ვარდის წყლითა და 

ძმრითა ცხუირი დაიბანოს და მოჯალული ქერი დაფქვას, თა–- 

რასა, და შაქარშიგან გაურიოს, შექნას და აჭამოს. სანდალი, ქაფუ– 
რი და ვარდის წყალი ერთმანერ II თშიგან გაურიოს, ტლედ შექნას 

და მუდღამად თავზედან შესცხებდეს. და პურსა ჯულაბშიგან ჩაჰყ- 

რიდეს და აჭმევდეს, ან კიტრისა გულსა აჭმევდეს; ან ქაფური და 

ქაასინი და ძმარი, სამივე, ერთმანერთსა გაურიოს და აჭამოს პუ- 

რითა, და მშიერი ნუ დაჯდების. 
თავის ტკივილი, რომე დავარა ჰქუიან. თუ მისგან იყოს, მისი 

ნიშანი ესე იყოს, რომე, თუ გუერდი იქციოს, თავის ტკივილი 
მოუმატოს და მერმე უჭმელად იყოს, მაშინცა სტკიოდეს. მისი 
წამალი: აბიყუყა ააღებინოს, თუ ძალი ჰქონდეს და, თუ ძალი 

არა ჰქონდეს და ერთობ სუსტად იყოს, მაშინ მოიღე თარანგუბინი, 
თაბირინდი და ხ(ი)არი-შამბარისა გული, და შარიხიმტი და ია, 

მოადუღე და მისითა წუენითა შეასუი, რომე მუცელი გაუხსნას. 
მერმე ძმარი ვარდის ზეთშიგან გაურიონ და მუდამად თავზედა 
შესცხებდენ, და პურსა შაქრის ჯულაბითა დააბლობდენ და აგრე 

აჭმევდენ.



სხუა თავის ტკივილი, რომე ბაიზარა ჰქუიან. მისი ნიშანი ესე 

იყოს, რომე სრულად თავი ყელამდი სტკიოდეს. ესე ორისა ფერი- 

საგან არის: ერთი სიგრილისაგან და ერთი სიმჯურვალისაგან. მისი 

ნიშანი ესე იყოს, რომე, თუ სიმკურვალისაგან იყოს თუალნი 

გაუწითლდენ და გამოღმა გამოუსხდენ. მისი წამალი! ალილა 192L 

უნდა მისცენ ტყემლისა 'შმარბათითა და ვარდითა. 

თუ სიგრილისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე იყოს, რომე ჯელი 

რომე შემოსდვას თავსა, ცივი იყოს და არა სწყურდებოდეს, 

ღამით უფრო მტკივნეულად იყოს და ღღისით უფრო სუბუქად 

იყოს. მისი წამალი: აბი-შაბარი ააღებინონ და იფარეზოს, 

და ნარგისი და შმასაფარღამი გარეშემო მოუყარეთ, რომე ისუნებ- 

დეს. და კელის მანდილი დაასოვლე თბილითა წყლითა და თავზედა 

შემოსდებდი და მუდამად ჭელ-ფერკსა უზელდი და საჭმელი სწო– 
რი შეუწყევით. 

სხუა თავის ტკივილი იქნების, რომე სიმკურვალისაგან სტკიო- 

დეს ანუ სევდისაგან ანუ ბევრისა მარხვისაგან. მისი ნიშანი ესე– 

იყოს, რომე პირი ასრე „ცხელი ებას, თუ სთქუა, ცეცხლი ედები- 

სო, და თუალშიგა წყალი უგუბდღებოდეს და შუბლისა ძარღუნი 

გამოსხდომოდენ, და მუცელშიგან შეკრვით იყოს, და თავი ხან 

სტკიოდეს და ხან არა. რა ესე ნიშანი ნახო, იცოდი, რომე სიმჯურ- 

ვალისა და სიჭმელისაგან არის და ვისცა ესე სენი სჭირდეს, მას 
კაცსა ასრე მართებს, რომე, რა აღდგომისა სამი დღე გამოვიდეს, 

ძალზედან და ზომით და წესითა სისხლი გამოუშუას, მას უკანით 

აცალე, რომე ათი დღე გამოვიდეს წამალი ააღებინე ამა 

წესითა: აიღე ყუითელი ალილა და შავი ალილა და ქუაბულუ- 

რი ალილა, გურკისაგან გამოღებული, თუითოსაგან შუიდ-შუიდი 

დრამი, ია და ქარდი –– თუითოსაგან ოთხ- I ოთხი დრამი, ძირთაფ- 

ლისა ძირი გაფხეკილი –– ხუთი დრამის ლღრინჭოლასა თესლი -–- 
ერთი დრამი, კარის-ენა-–- ათი დრამი, ბარამბო –– ხუთი დრამი, 

აფთიმონი –– სამი დრამი, ჰმელი აფსინდი –– ორი დრამი, დანაყილი 

ქინძი –– ერთი დრამი, თაბირინდი, გურკისაგან გამოღებული, – 
ოცი დრამი, წითელი ჩამიჩი–– ოკი დრამი უნაპი-–- ოცდა(ა)თი 

მარცუალი, პიტნა -- ხუთი ძირი. ესე წამლები ყუალა ერთპირად 
წმიდასა ჭჰურჭელშიგა ჩადევ, ორი ლიტრა წყალი დაასხი, ერთსა 

ღამესა დაალბე, მერმე ადუღე მანამდი, რომე ნახევარზედა მიიყა-” 

როს. მერმე წმიდითა სამოსლითა გაწურე, მერმე ამა გაწურვილსა 
წუენშიგა გაურიე, მოიღე რევანდი, მასტაქი და ლაჟუარდის ქვა, 

თუითოსაგან ნახევარ-დრამი, დანაყე და გაცარით,. და, შაქარი –– 

ოცი დრამი. ესე ყუალა იმა წუენშიგა გაურიეთ და, ვისცა ისი 
სენი სჭირდეს, შეასუით და აცალე, რომე გაწმდეს წამალი. მერმე 
ნელთბილითა წყლითა შაქრისა შარბათი შექენ და შეასუი, და 

–
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აცალე, რომე, თუ რამე მუცელშიგან იყოს, გაიღოს. მერმე ცივითა 
წყლითა შაქრისავე ჯულაბი შექენ და შიგან ბაზრაყატუნი ჩაყარე 
და შეასუი, რაგუარაცა წამ(აალიდაღმა გამოვიდეს, მერმე ცოტა 
პური ჭამოს და სამი პირი თეთრი ღუინო შესუას ესე წამალი 

5 ერთხელ შემოდგომაჩიგა მიეც და ერთხელ გაზაფხულ, და უზმამან 

ათასი ბიჯი იაროს. მერმე მას უკანით მოიღოს სიქანჯაბინი ––- ოცი 

1931 დრამი, ათი დრამი ცივი წყალი გაურიოს და უზმა შესუმიდეს II 
ოთხსა დღესა ზედა ზედა, მერმე ოთხი დღე გამოუშუას შუა და 

კიდევე ამა წესითა იქმოდეს. და ნიადაგ იქმოდი ამა წესითა ზამ–- 
ს) თრის და ზაფხულის, და ღამით ტკბილსა ბროწეულსა ჩამდეს და 

დილეულად თბილითა წყლითა ფერკთა იბანდეს, და აბანოს შევი- 
დოდეს და თავსა ტუხტითა დაიბანდეს, და ტანი ანაკუეთითა და 

ძმრითა დააზელინოს და, რა თავი ტკივილსა დაუწყებდეს, ცხუირ- 
ჩიგან იის ზეთსა ჩაუშებდით და კეფა იის ზეთითა შეუმწნას და 

1) ზოგ”ზოგჯერ ერბოსა და ქალის დედისა რძესა იცხებდეს. და, რა 

ხანი გამოვიდეს,. აიღოს ოცი დრამი თაბირი5დი, ქერის წუენითა 

შესუას, და მერმე სუბუქი საჭმელი ჭამოს ღა ცოტა ღუინო შესუას 

თეთრი. 

სხუა წამალი ამავე სენისათუის: აიღე ჭქაკუნტ– 

22 ლის ძირი, დაწურე და ვარდის ზეთი გაურიე და ცხუირჩიგან 

ჩაუშუი. 

სხუა ამავე თავის ტკივილისათუის აიღე 

გაუხურეტელი გუნდი, დალეწე ღა გული გამოართუი, წყლითა 
გაქენ და ცხუირჩიგა ჩაუშუი, და თავი დაღმა ქნას და, რაცა სენი 

22 იყოს კეფაშიგა, გამოვიდეს და კოტოშიცა მოიკიდოს. 

სხუა თავის ტკივილისავე: აიღე ყუავის ტუინი, 
გაქენ წყლითა და მარჯუენისა მკარისა -–- მარჯუენით ჩაუშუი და 

მარცხენისა-- მარცხენით ჩაუშუი, და ერგოს. ამავე წესითა მამ– 

ლისა და ჩიტისა ტუინი ქენ. 
30 ნიშანი თავქედისა, ,რომე იმისთანა მუტფახი ცხრო, გაერიოს 

და არასათუი არ გაეყაროს, მისი ნიშანი ესე არის რომე თავძ, 

მძიმედ ჰქონდეს და ენაზედაცა მძიმედ იყოს, და თუალები გაუ- 

V წითლდეს და თავის ტკივილი ერთობ მოუვი | დოდეს. და ესეცა 

იქნების, რომე ხანი გამოვიდეს და უკეთ შეიქნას, ხანდახან რეგუნად 

ვე უბნობდეს და ხანდახან არა. ესე თუ ასრე სჭირდეს, იცოდით, რომე 

ორისა ნიშანი არის –– და თავქედი და ცხრო არის. მისი წამალი 
ესე არის, რომე ხალვათსა ადგილსა შეინახეთ, და დიდისა 
კმისა და დიდისა საუბრისაგან ფარეზად შეინახეთ, და მუდამადღ 

დედაკაცისა რძე თავზედა დააწუელეთ. და თუ ძალიანდ იყოს, 
ჭი გასაგსნელი წამალი მიეცით. და თუ სუსტად იყოს, ხილითა, წყლი– 

თა ღა მარიხიშტითა, ქაფურითა დღა ვარღის წყლითა ქაასინის



წუენი, ხიარი-შამბრისა გული, ესე ყუალა გასახსნელი შეუწყევით, 
თუითოსაგან თუითო მუტყალი გამოწურე და შეასუემდი სადამ– 

დი ამა სენიდაღმა გამოწმდებოდეს. და ასეთსა ნურას აჭმევთ, 
რომე შეკრას. საჭმელად ქერის კორკიტშიგან სინჯიტსა, იასა და 
სეფისტონსა მოადუღებდით და მას აჭმევდით, და სასთაულზედა 

იასა და ტირიფისა ფურცელსა მოუყრიდით და, რა მოიჯობინოს, 

წმიდისა ფქუილისაგან ატრიასა შმეიქმოდით და მისსა წუენშიგა 

ჯულაბსა გაურევდით და აგრე ახურეტდით. და თუ შემოდგომანი 
იყუნენ, ასპანახისა საჭამადსა აჭმევდით, ვირე არა გამრთელდეს. 

ნუ გაუშუებთ, რომე ან ეუბნოს ვინმე, ან ისაქმოს რამე, ანუ სხუა 

რამე ქნას, მას ყუალა აწყენს. 

დ. კარი მეოთხე 

უძილობისა 

თუ კაცსა უძილობა სჭირდეს, ორჯელ დაემართების, ერთხელ 

10 

15 
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წაეკიდოს, რომე ძილი არ მოუვიდოდეს, საჭმელი ”შეუწყევით 

მსუქნისა ქათმისა ხარშო და ჭავჭავისა ხარშო. და წურილსა თევხსა 

ძმრითა შმექნილსა აჭმევდით, და ბატკნისა კორცსა აჭმევდით; და 

ამა საჭმელშიგა ცოტასა დარიჩინსა და თარას ფურცელსა ურევ- 

დით, და მლაშე და მჟავე საჭმელი იფარეზოს. 

უძილობისათუის წამალი. ხაშხაშისა შარბათი 

ასუით და, თუ უფრო ძილი უნდოდეს, ნახევარ-დანგი აფიონი 
გაურიეთ და შეასუით, და თუ უფრო ძილი უნდოდეს, ერთი 

დანგი! გაურიეთ. და შეასუით. 

თუ. საძილოსა წამალსა იქმოდე, დაიჭირე ნიახურისა თესლი,–– 

ორისა დრამისა წონი, და ხამხაშისა თესლი რომელ არს ყაყა–- 

ჩოსა,–– ერთისა დრამისა წონი, ლემის თესლი -–– ხუთისა დრამისა 

წონი. ესე დანაყენ და თაფლითა შეზილენ და, ოღეს გინდეს, 

ერთისა დრამისა წონი შეასუი წყლითა და თუ გაღუიძება გინ- 

დოდეს, ცხარი ძმარი თავსა ასხი და გაიღუიძნეს. 

თუ კაცსა ავად ყოფისაგან უძილობა დაერთოს, ამისგან იქნე– 

ბის, რომე ტანშიგა სენი რამე შერჩომოდეს და ან ტუინშიგა ბუხა- 

რი რამე დარჩომოდეს. პირველად წამალი ჭამოს, რომე ისი სენი 

გაიღოს. და მერმე რაცა ამას ზემოთ სიბერისა საჭმელი სწერია, 

ისი შეუწყონ. და ძილისა დროსა ბარკალნი და მკლავნი შეუკრნენ 
და მერმე ულოცონ და ეუბნონ, რომე არ დაიძინოს; და მოიღალოს, 

კარგი ლაპარაკი გაუხშირონ. და რა ხანი გამოვი I დეს და კარგად 
მოეწყინოს, ბარკალნი და მკლავნი გაუხსნენ, მერმე მოეცალნენ, 
რომე მოისუენოს და დაიძინოს. 
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ე. კარი (მეხუთე) 

თავსა რომე ბრუ ესსმოლდეს 

მისი ნიშანი ესე არის, რომე, რა ადგეს, თავსა ბრუ ესხმოდეს 

194 L და ასრე II ეგონოს, ვითამ მთადაბარი ყუალა ბრუნავსო, წაქცევისა– 
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გან ეშინოდეს და თუალნი უბნელდებოდენ, და ხანდახან კიდეცა 

შებნდებოდეს და ჭკუაცა შეეცულებოდეს, დღა ბუზივითა თვალთა 
წინა რამე აუჩნდებოდეს და, თუ იჯდეს და თუ იდგეს, ასრე ეგო- 

ნოს, ყოველი მთა და ბარი ბრუნავსო ესე სამისა ფერისაგან 

იქნების. ერთი სისხლისაგან, ერთი ზაფრისაგან და ერთი სევდი- 

საგან. 
მისი ნიშანიდავწეროთ.–თუე თუალნი და ფერი წითელი 

იყოს და ყურსწინათ რომე ძარღუი არის, ისი სავსე იყოს და ძა– 
ლიანად ფეთქდეს, იცოდი, რომე სისხლისაგან არის. იმას თავზედა 
კოტოში უნდა მოჰკიდოს და მერმე ყიფალი გაუხსნას, ანუ ისი, 

რომე ყურსწინათ ძარღუი არის, ისი გაუხსენ. და ფერკისა სათა- 
გუეთა ძარღუებიცა გაუხსენ, თავზედა კოტოშიცა მოჰკიდე. და თუ 

ისი ყურისა ძარღუი არ ფეთქდეს და სავსე არ იყოს, ნუ გაუხსნი. 
და მკლავისა ყიფალი გაუხსენ და ზედა ჭიქისა კოტოში მოჰკიდოს, 

და ასეთი შარბათები შეუწყევით, რომე სისხლი დააწყნაროს; უნა- 

ბისა შარბათი და ისეთი უნაბიცა კარგი არის. 
თუ ზაფრისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე იყოს, რომე თავი ნა- 

მეტნავად ცხლად ჰქონდეს და თუალთა გარეშემო უყუითლოოდეს, 
და პირი მწარე ებას. რა ესე ნახო, იცოდი რომე ზაფრისაგან არის. 
მას ესე უნდა რომე უოწინა ხილთა წყალი ასუას, რომე 

მუცელი დაულბოს, და მერმე ბროწეულისა წუენშიგა ცოტა საყა- 
მუნია და შარიხიშტი გაურიეთ და შეასუით, რომე გახსნას თუ 

მასზედა კიდეცა არწყიოს, ისი სჯობს, და მასუკანით რბილი II საჭ- 
მელი ჭამოს, რომე მუცელი კიდეე დაულბოს. მერმე ისრიმისა და 
ლიმოსა შარშათსა სუმიდეს. და ამისი საჭმელი ისრიმითა და კოწა– 
ხურითა, და სუმაყითა და ბროწეულისა წყლითა იყოს, და ისრიმითა 
შექნილსა ქათამსა ჭამდეს და თიკნის კორცსა და კაკაბსა და დურა- 
ჯსა ჭამდეს. მერმე ესე მათფუხი შეასუი: აიღე 
ყუითელი ალილა ოცდაერთი დრამი, თაბირინდი –– ოცი დრამი, 

კმელი ქლიავი –– თხუთმეტი მარცუალი, უნაბი –– ოცდა(ა)თი მარ–- 
ცუალი, კმელი ია –– ხუთი დრამი, წითელი ვარდღი–-–ოთხი დრამი, 
ქინძი-- სამი დრამი. ესე ყუალა ერთპირად წმიდასა ქოთანშიგა 
ჩაყარე და ზედა ორი ლიტრა წყალი დაასხი, და ერთსა დღესა და 

ერთსა ღამესა დაალბე. მერმე ცეცხლზედა შემოდგი და აადუღე 
მანამდი, ვირე ნახევარ-ლიტრა დარჩეს; მერმე გაწურე, აიღე თაფ- 

ლი და შიგან გაურიე. და მერმე აიღე იმა წყლისაგან ასი დრამი და



ჭურჭელშიგან ჩაასხი, მერმე აიღე თურბუთი დანაყილი და გაცრი– 
ლი, შიგან გაურიე, და თხუთმეტი დრამი შაქარი გაურიე, და საღა–- 
მოსა, ძილისა ჟამსა, შეასუი, ღუინისა და ვორცისაგან ფარეზად 

შეინახე. და გამოუშუი შუა-შუა სამი დღე და იმავე წესითა კიდევე 
შეასუი და უშუელოს ღმრთითა. და ამასუკანით ცოტასა ალილასა 
გაურევდით სიქანგუბინშიგან და აჭმევდით. 

თუ სევდისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე იყოს, რომე ფერზედან 

მოშაოდ და ტყუივისფერად იყოს და უძილობა "სჭირდეს, და თავი 
ცხლად არა ჰქონდეს. თუ ესე ნიშანი ნახო, იცოდი, რომე |I შავისა 195 L 
ბალღმისაგან. არის, რომელ არს სევდა. მას ასრე უნდა, რომე 

„გასინჯეთ, თუ გული უბნდებოდეს და ეშლებოდეს, ცერეცოსა 
"წყალი შეასუით, თბილი, და პირსა კარგად წააგდებინოს, კელი 
ჩაიყოს და აგრე ამოიღოს. მერმე სამი დღე მოისუენოს ფარეზად 

შეინაზე ყოვლისა მჟავისა და წუელისაგან. მერმე მიეც ესე გასაჭ– 
სნელი წამალი აიღე საბრი, სკუნტრი და შამიანდალი, და მას–- 

ტაქი, აფსინდი და თეთრი საკუმელი, თუითოსაგან ნახევარ-–დრამი, 
დანაყე და გაცარ, და ცივითი წყლითა შეზილე ერთპირად, და 
პილპილისა თდენი აბიბი შექენ და ჩრდილშიგა გააკმე, და საღა–- 

მოდ მიეც, ვითა სხუისა დაგუიწერია მით წესითა. 

იმავე სენისათუის, აიღე მუშკი ერთისა ქერისა წონი, 
კალიის თესლი და წახანელიქი –– ორისა ქერისა წონი, და ზაფრა- 
ნი –– ერთი დანგი, ჭურჭელშიგან ჩადევ და ცოტა გემრიელი ღუინო 
დაასხი ზედა, და ცოტად ადუღე. მერმე ცოტასა ხანსა ცხუირთა 

წინა დაიჭიროს, რომელ ძალი ცხუირსა და თავშიგან გაუვიდეს, და 
მერმე შეასუით დღა უშუელოს ღმრთითა. 

სხუავე წამალი იმა სენისათუის. –-– აიღე 

გულბა შაქარი, უდიდა მასტაქი. ესე ყუალა ერთმანერთსა შიგან 
გაურიოს- და შეასუას, და მოდუღებულითა ბაბუნაჯისა წყლითა 

ფერკთა დაიზელდეს, და საჭმელად შექნილსა მუხუდოსა სათარითა 
და დარიჩინითა ჭამდეს, და დურაჯისა, კაკბისა და კოკბისა კორცსა 
საჭამადად შექნილსა ჭამდეს. 

ვ. კარი (მეექვსე) 

ფაკიკისა და ნახევარ-თავი რომე სტკიოდეს, სან 

ერთკე და ხან მეორესა კერძსა 

რაჟამ კაცსა შაკიკი დაემართ I ოს, იცოდი, რომე ორისა ფე– 

რისაგან არის: სისხლისაგან და ზაფრისაგან. თუ სისხლისაგან არის, 
მისი წამალი ესე არის რომე სითკეცა სტკიოდეს, იმა მკრით 
ყიფალი გაუხსენ. და საჭმელად ოსპისა საჭამადი შეუქენ და შეუწ- 
ყევით, ძმრითა, 'ზაფრანითა და ტაბაშირითა შექნილი, და წყლის 
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10 

15 

მაგიერად ხილთა წყალი შეასუით, და უნაპისა შარბათსა ასუემდით. 

და ქაფური, ვარდის წყალი, და ძმარი და სანდალი, ესე სამივე (I), 

წყლითა გალესეთ და თავზედა, სადაცა სტკიოდეს, შესცხებდით. 

ამავე წამლითა მჩუარი დაასოვლეთ და თავზედა შემოსდევით. და 
დილეულად ჯულაბშიგან ბაზრაყატუნსა ჩაჰყრიდით და შეასუემ- 
დით. და წიადაგ ვარდის წყალსა ისუნებდეს. სამსა დღესა ასრე შეი- 
ნახე და მერმე ესე წამალი შეასუი, რომე ამას ზემოთ ბრუსათუი 
დავწერეთ. ალილისა მათფუხი ისი შეასუით, და საჭმელად ან ტყემ– 

ლითა ან თუთუბითა ან კოწახურითა, მჟავითა შეუწყევით,„ თუ 

აყიროსა დრო იყოს, ნედლისა აყიროსა წუენითა საჭმელშიგან გა- 
ურევდით. მერმე ნედლი აყირო დანაყე და ზედა ცივი წყალი და- 
ასხი, და მერმე გამოწურე და შიგან ჯულაბი გაურიოს, და ცივ– 
ცივსა მუდამ ასმიდენ. დაიჭირე ხილთა წყალი, მერმე მოიღე თაბი– 

რინდი, ხიარი-შამბრისა გული დღა თარანგუბინი თუითოსაგან 

შეიდ-შუიდი მიტყალი, იმა ხილთა წყალშიგან გაურიე და გამო- 
წურონ, და ასუმიდენ. 

თუ სიგრილისაგან იყოს, მაშინ ესე სიმკჭურვალისა ნიშანი, რომე 

116 I დავწერეთ, მისგან არცა ერთი სჭირდეს და პირის სახ || ეცა თეთრი 
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ებას, და ტკივილი ცოტა-ცოტა იყოს. იმას აბიყუყია ააღებინეთ, 

და რაცა სიგრილისა თავის ტკივილისათუის დაგუიწერია, ისი 

უყავით. 
სხუა ნიშანი: ნახევარ-თავი ზოგჯერ მარჯუენით სტკიო- 

დეს და ზოგჯერ მარცხენით. ესე ორისა ფერისაგან ბაქნების: ერთი 
სისხლისაგან და ერთი ზაფრისაგან. თუ სისხლისაგან იყოს, მისი 

ნიშანი ესე არის, რომე თავი სტკიოდეს და თავისა და ყელისა ძარ– 
ღუები ადგომილიყოს, და ძალიანად და ჩქარად სცემდეს, და თუა–- 
ლებიცა გასწითლებოდეს და ფერზედა წითლად იყოს. რა ესე ნი- 
შანი ნახო, იცოდი, რომე სისხლისაგან არის. მისი წამალი: პირ“ 

ველად კელი გაუხსენ, ყიფალი, და მერმე გასახსნელი წამალი ააღე– 
ბინე ტყემლისა შარბათითა. აიღე თარანგუბინი, "შირიხიშტი და 
თაბირინდი, თუითოსაგან ხუთ-ხუთი დრამი, ასუით იმა ტყემლისა 

შარბათითა. 
სხეავე წამალი იმა სენისათუის. აიღე ვარდღბ, 

ია და ქინძი, თუითოსაგან თუითო დრამი, და დანაყე ყუალაი და 
გაცარ. და აიღე ამა წამლებისაგან ერთი დრამი, და ერთი დრამი 

შაქარი გაურიე, და შეასუი მრავალთა დღეთა და უშუელოს 

ღმრთითა. 

თუ ზაფრისაგნ იყოს, მისი ნიშანი ესე არის, რომე 

ნახევარ-თავი სტკიოდეს, და კელი რომე დასდვა ი(ცეცხლივითა 

ცხელი იყოს, და ნამეტნავად სწყურდებოდეს და პირი მწარე ებას. 
იცოდით, რა ესე ნიშანი ნახო, ზაფრა არის. მისი წამალი



ზაფრისათუის რომე გასახსნელი წამალი სწერია სუბუქები, იმითა 

მუცელი გაუხსენ დ ა ატ I რეფული სიქანგუბინშიგან გაურიე და 
შეასუი. მერმე ყუითლისა და ქუაბულურისა ალილისა წუენი, იის 

ზეთი. ვარდის წყალი და ძმარი ერთმანერთშიგა გაურიოს და 

თავზედა შემოსცხოს, და თუ კაცი მსუქანი იყოს, იარაჯი ფეყარა 

იღარღაროს. 
ამავე სენისათუის. თუ სიგრილისაგან იყოს, თავსა და 

პირშიგან სიწითლე არ იყოს. და თუ გრილი რამე ზედა დასღვა, ისი 
ეწკინებოდეს, ანუ ცივი ქარი ეწყინებოდეს; ისი ყოვლისა მჟავისა, 

გრილისა და მძიმისა საჭმლისაგან ფარეზად შეინახეთ, მერმე ესე 
წამლები მიეცით: აიღე საბრი დანაყილი და გაცრილი, ათი დრა– 
მი, შამინდალი და მასტაქი და უსთუხუდუს დანაყილი და გაცრი- 
ლი, თუითოსაგან –– სამ-სამი დრამი, ნიახურისა წყლითა შეზილე 
და პილპილისა ოდენი დაამრგუალე: და ჩრდილსა გააკმე, და ძილისა 

ჟამსა შეასუი სამი დრამი თბილითა წყლითა და დაიძინოს. და რა 

ადგეს დილასა, სადილობისა ჟამსა თბილი წყალი კიდევე შესუას, 

და საღამოსა ჟამსა საჭმელი მიეც. ცერეცოსა წყლითა ცოტა ღუინო 

ასუი. და მერმე სამი დღე გამოვიდეს, თუ ეშუელოს კარგია, თუ 

არა ჯიდევე უყავ იმა წესითა. 
სხუა წამალი ნახევარ-თავისა ტკივ.დილისა. 

აფსინდი მოადუღე და მისი წყალი დაასხი თავსა. 

სხუა წამალი. აიღე იის ზეთი, კუერცხის ცილი და შაქა- 
რი, სწორი. ერთმანერთშიგან გაურიე და სითკეცა სტკიოდეს, იმა 
მჯარსა ცხუირშიგა ჩაუწთევ სამი წუეთი. სხუა წამალი იმავე სენი- 
სა: აიღე ზაფრანი და ტაბარზადი შაქარი და დედაკაცისა რძითა 
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იმავე I ცხუირჩიგა ჩაუშუი. 197 L 
იმავე სენისათუის. წურბელი მოიკიდოს, და ერთი 

დღე კიდევე შუაშიგან გამოუშუას და კიდევე მოიკიდოს, მერმე 

ურთი დღე კიდევე გამოუშუას და კიდევე მოიკიდოს. სამჯერ ასრე 
ქნას, წინა-უკანა, და მერმე კულიავისა ზეთი შესცხე და უშუელოს 
ღმრთითა. 

აწ ამას ქუემოთ თავის ტკივილისა წამალნი დავიწყნეთ 

თუ სიმკურვალისაგან თავი სტკიოდეს და მწოვედ უკურევდეს 
თავი, აიღე ქაფური და თაჯუის ყუერი, ზაფრანა და სონიჯი-––- ორ- 

ორისა ქერისა წონი. და შაქარი კუტლეული –- ექუსისა ქერისა 

წონა, მუშკი ხალისი –– ერთისა ქერისა წონა. ეს წამალნი მოგალენ 
იასამინითა ზეთითა ანუ ბერძულითა ზეთითა, და ყუავილთა ერ- 

ბოთა ·შეაზავენ, და დია დათქუიფენ და შივშაგსა ჩაასხენ, და 
ოდესაცა გინდოდეს, ცხუირთა უწთობდი. 
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იმავე სიმჯურვალისა თავის ტკივილისათ- 

უის, ანუ თუალთა სისხლი იყოს, ანუ თუალნი 
ყუითლად ესხნენ. აიღე მური და არჯასპი და ზაფრანი, 
ესენი სწორნი წონნი ღუინოთა შეზილენ და კუერად. შექმენ და 
ჩრდილსა გააკმე, და ღუინითა გაადგინე და თავსა სცხე თუალთა 
სიყუითლესაცა უშუელის. 

თავი თუ ცხლად ებას, აიღე ბალბაქი და კამა, 

წყლითა შეაგბენ, და ნაგბოლი თავსა დასდევ .და წყალი თავსა 
დაასხი. 

თავი ვის უკურვედეს დასტკიოდეს, კუერ- 
ცხის გულისა ნავღლისაგან იყოს. აიღე მატიტელი 

და ჩუილად დანაყე, და ძმრითა გამოწურე და თავსა ასხი, და ნა–- 

წური მისი თავსა დასდევ. 
თავისა ტკივილისათუის, | რომელსა დიად 

უვურევდეს და მცირედ სტკიოდეს, ესრე შეიზა- 
ვების: აიღე საბრი და მასტაქი, მამითაი და აკირკარა, ესენი თუითო 

მიტყალი მოგალენ, ძმრითა შეზილენ და საფეთქელსა დაჰკარ. 
თავის ტკივილისათუის. ყრდელისა თესლი და ჯუნ– 

ჯრუკი მონაყენ, გამოწურე და თავსა სცხე. 
თავის ტკივილისათუის., კურდგლისა ნავღელ ღუი– 

ნითა ცხუირთა უწთვე. 
თავგვისათუის და თუალთა ტკივილისათუის. 

ნუში ტკბილი ნიგუზისა ზეთითა და იასამიგითა წმიდითა და თაფ- 

ლითა თეთრითა ესენი უზმამან ჭამოს. 

თავის ტკივილისათუისვე. ქინძისა თესლი და კელთა 

საღებავი ერთმანერთსა შეაწონე ასრე, რომე ერთიმეორესა არ. 

უფრო იყოს, და ოდესცა ასტკივდეს მოიპარსოს და დაიდვას, 
უშველის, თუ ღმერთსა უნდეს. 

სხუავე თავისა ტკივილისათ უის. კელთა საღე– 

ბავი ძმრითა მოზილოს და ყურთა ზემოთ ყუალგან შემოიდვას და 

“უშუელის, თუ ღმერთსა უნდეს. 
სხუა თავის ტკივილისათუის. მერცხლისა ბუდე, 

რომელსა პირი აღმოსავლეთით ჰქონდეს, იგი ფიჩუსა ზედა ჩამო– 

აგდე ქუეყანასა, ნუვის ეტყუი, და მას სახლსა ნუ იტყუი, და იგი 
მოგალე და ძმრითა გაადგინე, და შუბლზედა სცხე, და დაესხენ 

მუნამდის, სადამდის არ შეშრეს, და რომელიცა ადგილი სტეხდეს, 

იგი ადგილი მოუნაყე და თუალნი დაუჭირენ. 
სხუა თავის ტკივილისათუის. წეროსა ნავღელძი 

კატისა რძითა ცხუირთა უწთევ. 
თავისა ტკივილისათუის. მდღოგუი, გუნდა და თაფ“ 

198L ლი გაურიე. ერთმანერთსა, თავსა 'შემო I იდვას და ერგოს.



ვის თავი სიმჯურვალისაგან მძიმედ ედგას, პირი გასწითლებო– 

დეს და შუბლი ჰქაოდეს, ამას წითელი ქარი ჰქუიან. წამა– 
ლი მისი ცხუირთა საწთობელი: აიღე აყიროსა ზეთი და შა- 
ქარი კუტლეული დრამისა წონი, და მამირანი სინი, ჰულდულდი- 
მაქი და აფიონი და ზაფრანი –– ორ-ორისა დანგისა წონი. ესენი 

დანაყენ და დაცარ, და ვარდის წყლითა შეზილე ღა მარცულად 
დაქენ, და ოდეს გინდეს, ერთი მარცუალი მით ზეთითა ცხუირთა 
უწთევ, და თუ უნდეს, კულა ჩაუწთო, ერგოს. 

ნიშანი სოოტისა. ერგების, ვის პირი გაუწითლდეს, და ჰქუიან 

მას ქარი წითელი, და -ვის ჩიოდეს სიმკურვალესა, ტკივილსა და 
სიმძიმესა თავსა, და ქავილსა თავისა და შუბლისასა.ა აიღე 

ტკბილისა აყიროსა თესლი, გაქურცენ და დანაყე, და ზეთი 
გამოჰჯადე. და აიღე შაქარი ტაბარზადი და მამირანი, და ჰოლდულ– 
დიმაქი და აფიონი, და ზაფრანი, ამათგანი წონი ორ-–ორისა დანგისა, 

დანაყნე და დასცრნე, შარითა და ვარდის წყლითა შეზილო, და 
მარცულად დაჰქნა, და ჩრდილსა გააკმო, და ოდეს გინდეს, აიღო 

მარცუალი ერთი და გაადგინო ქალის დედისა რძითა, და ჩაასხა 
ზედა დრამისა წონი იისა ზეთი, და ცხუირთა ჩაუწთო, და ერგოს, 

თუ ღმერთსა უნდეს. 
ნიშანი სოIო)ტისა. ერგების, ვისდა ტუინი გამკპმარ იყოს. 

აიღე ქუნჯითი, რომლსადა ქერქი არა შეკდილ იყოს, და თხილი, 
და ნუში ტკბილი, და ნუში მწარე, და ფუსუკი, ამათგანი სწორი 

ნაწილი. დანაყნე,ე და გამოუღო ზეთი და უწთობდე ცხუირთა 

დღეთა მრავალთა, და ერგოს ვისდა ტუინი გამკმარ იყოს და თავი 

ასუბუქებული იყოს. 
| თავი რომელსა სიმჯურვალისა და. სიცხისაგან სტკიოდეს. 

აიღო მამითასა გამოწურვილი და კაკი, და პულდულდი და 

ზაფრანი; ამათგანი სწორი წონი აიღო და დანაყნე, და ყრდელისა 
წყლითა შესუარო და საფეთქელთა და შუბლსა სცხო. 

ტლე თავის ტკივილისა ფიცხელისა და რომელი ვერ დაი- 
ძინებდეს ღამით, სარგებელია ნებით ღმრთისათა. აიღო ბოსტ- 

ნისა ყრდელი თეთრი, ნედლი, ძმრითა შეაგბო,C და მერმე ყრდე- 
ლისა თესლი და ლემისა თესლი თეთრი და სანდალი თეთრი, ამათ- 

განი წონი ორ-ორისა დრამისა და ხატმი თეთრი, –– წონი დრა- 
მისა ხუთისა, და ქერის ფქუილი, -- წონი ათისა დრამისა, დანაყენ 
ეხე ყუალანი დანაყენ, დაცრენ, და მერმე იგი ყრდელი შემგბარი 
დანაყო კიდე, და ესე დაცრილნი წამალნი თანა ჩაურთენ, და 
ათისა დრამისა წონი იისა ზეთი ჩაურთე თანა, ან ვარდისა, და 

მერმე ქაღალდსა ზედა გასცხე და თავსა შემოსდევ, და თხელითა 
მჩუარითა შეუხუიე თბილად, გამოცდილი და კარგია, და ერგების 
ნებითა ღმრთისათა. 
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თავისა სიცხისა და ტკივილისათუის. მოიღე 
ფაჩი, დარბანდი და ძმრითა ან ქალის დედის რძითა გალესე და 
შესცხე; თუ ეს არ იყოს, წყლითა გალესე „და შესცხე ერთობ 

კარგია და გამოცდილი. 
ვის შავისა ნავღლისაგან თავი სტკიოდეს და სიმწოვითა 

ველთა რბოდეს, წამალი მისი. აიღე ზეთი ატმისა და ჭერ- 

მისა-- ორ-ორი წუეთი, იასამიგი! ზეთი და ბერძული ზეთი -- 
თხუთმეტი წუეთი, და თევზისა ცმელი დამდნარი, და ნჯვთი თეთ- 

რი –– სამს-სამი წუეთი, და თაჯუის ყუერი-–- სამი ქერი, სოთი, და 

10 199 L მარმი||ჭი და ღუივისა თესლი––ხუთ-ხუთი ქერი, სონიჯი, რომელ 
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სამითა თითითა აიღო, თერია -- ცერცუისა სხუილისა სწორი, და 
სამი მარცუალი დაფნისა და ქალის დედისა სძე, რაზომი გიკმდეს, 
ურთე ესე ყოველი შივშაგსა ჩაასხი და დიად თქუეფე, სამსა 

დილასა თუითო დრამისა წონი ცხუირთა ჩაუსხი. დაფნისა ფურ- 
ცელი, სუდი, და მარმიჭი და ტენცო––ესე შეაგბენ და მისსა წუე- 

ნისა თავსა ასხემდი დიად ღორისა ცმელი და ზოგია ერთგან 

დანაყენ და თავსა დაადნვე, და ღორისა ფლოდაგი შექმენ თავ- 
სა სდებდი, ატფობდი, და მსგეფსამდი სდებდი. და. ქართულისა 

თაფლისა თაფლწყალი შექმენ და მას ასუემდი. 
სხუა წამალი ნავღლიანთათუის და ველთა 

მორბედთათუის, გამოცდილი ბრძანებითა ღმრთისათა. 

აიღე ხურისა წყალი და თივათერიისა წყალი, ქამეტრეისი 
წყალი, და გიისა მარცულისა წყალი, ბერძული ზეთი და იისა 

ზეთი; ესე ყოველი სწორად ყავ. იისა ზეთი უფრორე ძუელი, 

ერბო მცირედ და მუშკი –– ორისა ქერისა წონი შეზილო, და უწინა 
წრთობისა აფსინდისა და ქამეტრეისისა წყლითა და მელის-კუდი- 
სათა, ამათითა წყლითა თავსა ასხი დიად, მერმე უწთვე და ერგოს, 

კეკელა არს. 
სხუა წამალი ნაგღლიანთათუის გამოცდი- 

ლი. აიღე კაკბისა ნავღელი და შავისა მამლისა ნავღელი, მელისა 
ნავღელი და ვაცისა ყვერულისა. ნავღელი, კარანფოლი და სოქი 

და ზაფრანი, ესენი ნახევარ მიტყალი, მუშკი –– ქერისა წონი. ესენი 
შეაზავენ, შივშაგსა ჩაასხენ და მჩოროსა დაჰფალ, თოთხმეტ დღე 

იყოს, მერმე გამოიღე და ნავღლიანსა შუიდისა ქერისა? წონი 
I უწთვე სამსა დილასა, და ფურისა ხავიწი თავსა დასდევ. იისა ზეთი 
–- ერთი მიტკალი ასუი, მელის-კუდი და აფსინდი შეაგბე, თავსა 

ასხი დიად. 

სხუა წამალი ნავღლიანთათუის გამოცდი- 
ლი. აიღე სონიჯი ხუთისა დრამისა წონი, საბრი სკუტრი-–– ერ- 

თისა დრამისა წონი, ორბისა შავისა ნავღელი –– ერთისა დრამისა 

წონი, ორი ქერი; ესე ყოველი შეზავე ტეგანისა წყლითა და თეთ-



რისა ხახუისა წყლითა, შეზილე ცერცუისა ზომი, და უწინა ტფილი 
წყალი თავსა ასხი და ტფილითა წყლითა 'ცხუირთა უწთვე. 

სახელითა ღმრთისათა, წამალი ნავღლიან- 
თათუის, რომელნი ველთა რბოდიან, (ღდა)ჭირვა 

არა ერგებოდეს, პჭორცთა იჭამდენ და შიშვე- 
ლნი ევეიდოდიან.ესე წამალიარსფრიად კეკელა 

უმიზეზოდ გაამრთელებს ნებითა ღმრთისათა: 
აიღე თაგუისკმლისა ყუავილი, დანაყე. და წყალი მისი შა- 

რითა დაწურე, ანუ მაკნათა, და დადგი ერთსა დღესა, და რომელ 

ზედა წყალი იყოს წმიდა. იგი თანგირათა შიგან მისწურე და კრძა– 

ლვით ნელთა ცეცხლთა გბოლე, ღა უწყინოდ ურევდი; ესეზომ 
გბოლე, რომელ ვითა ძივთი შეიქმნა. უკუდგი დანელდეს და 
მცირედ ტფილი ჭიქისა ჭურჭელსა ჩაღევ. თუ თანგირაგთა შიგან 
გაგრილდეს, ვერ მოჰკდი. და ოდეს გინდეს, აიღე მისგანი ბაკილისა 

ოდენი და ქალის დედისა სძითა, საგრეხლითა ერთითა გაადგინე, 

დღა ცხუირთა უსხი. ოდეს იქმოდე, მაღლად პირუკუღმართ დააწ- 
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ვინე, თავი ზე უკუ „კი II დე, პირსა რიკი ჩაუგდე, რომელ: წამალი 200ჯL 
კორკსა არა ჩაუჯდეს, და ტუინით წავიდეს: ვითა/ ჩაუსხა ყოველი 
წამალი და სცნა, რომელ ჩასრულ იყოს, სწრაფით წარმოჰმართე, 
ტფილსა წყალსა თავსა ასხემდი და პირსაცა შეასხემდი, ჰელი დაუ–- 

ჭირე და არონინე. და კულა ასხი წყალი და არორინე, სამჯერ– 
ოთხჯერ ქმენ ესრეთ,, მერმე ჩრდილსა დააწვინე, გაისუენოს. სამსა 
დღესა ქმენ ესრეთ და ნახე, ნავღლია5ნი თუ შეიტყუა, რომელ ნავ- 

ღელი და-რესუმულ იყოს, სამსა დღესა ნუღარა უწთობ. მერმე 

დაუწყე ტკბილთა წამალთა ·თწთობასა ქალის დედისა სძითა, შაქარი 
და ზაფრანი სწორად შენაყენ სძითა, გაადგინენ და კარგად ფერი 

იქციოს, და ჩაურთე აბაშისა კაცისა ნავღელი, თუ იგი არა იყოს, 

აფთარისა ნავღელი, –– ქერისა ერთისა წონი სამსა დღესა ესე 
უწთვე “ზედას-ზედა, და ლახტრთა წყალსა დილა-მწუხრი ასხემდი, 
რომელ ნიშანსა მიგცემ. აიღე წყლისა ქუიშა და ქუბი, და ქერი და 
ხესა, რომელსა კატა ჰქუიან, მისი წუერ-წუერი, და მარიამხოტი- 
და ბრძეენიკი რომელ არს მელის-კუდი, ლახტარი და პიტნა ვე- 
ლური, და ცერეცო, ესენი დიღითა ქოთნითა შეგბოლენ, და თავი 
მოჰყუინე, კარაქი თავსა ზედა ღასდღევ და, ვითა უშუებდეს, 
თბილსა წყალსა ასხემდი დილა მწუზრი, სამას სამოცდახუთი ათასი 
დაასხ. თუ არა იშუნდინოს, ნუ შეშინდები, ეგრევე უწთეე მრავალ– 
ჯერ, ვითა პირველ გუითქუამს. თუ თხემი ოდენ დამწუარი არა 
იყოს, უმიზეზოდ გამრთელდების. თუ დამწუარი იყოს, ნუ ჰკურ- 
ნებ. საჭამადსა მჟავესა აკრძალე და ღუინოსა, ცხურისა! ხარშოსა 
სცემდი |, და ვარიისასა, თაფლითა და ფორითა და კარაქითა ხავიწი, 

ფორისა სახურეტელისა თხელსა უქმოდით და ხურეტდეს. ოდეს 
19. ფანასკერტელი-ციციშვილი 
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წამალსა უწთობდეთ, შუბლსა თითითა უკუზელდით. ვინ იხარკოს 

არა ინანოს, გამოცდილი არს, კეკელა. სახლსა უკაცურსა შეაგდეთ; 

თუ ძნელობდეს, შეკარ, უბნობად ნუ გასწყდები. 
თავსა ანუ კორკსა, რომელსა ნავლელი მარადის სდიოდის. 

აიღე ბოლოკისა თესლი და სპანძელისს თესლი, მოგალენ, და 

5 თაფლი, –– კოვზი ერთი, და ზეთი, –– შუიდი კოვზი, ესენი შეზავენ 

და შეასუი. 

შავ ნავღლიანთათუის, რომელი დიად ზრახს– 
ვიდეს და რომელი ანაზდა უზრან იქმნებოდეს. 
ჰარმილისა თესლი და ორი ზარავანდი გრძელი და ზაფრანი, თუითო 

10? ნაწილი, ესე დანაყენ. და შესუმა, –– ხუთისა დრამისა წონი, ტფი– 

ლითა წყლითა ასუი. წამალი ცოფთა ერგების; რომელი ადრითგან 
იყოს, სუას ყოველთა დღეთა, ვირე ჰნახო, თუ გაგრილებულიყოს, 

და შეატყუა, თუ სჯობს, მაშა ორსა დღესა შეასუი. და ოდეს კულა 
მოსჯობდეს, ხუთსა დღესა შუა ერთ სუას და გამრთელდეს. 

15 თავსა, რომელსა, შაკიკი იყოს. აიღე ფურისა ნავღელი და 

საბრი, –– სამისა ქერისა წონი, და ზაფრანი, –– ხუთისა ქერისა წონი. 

ესენი იასამიგითა, ორისა დრამისა წონითა, გაადგინენ და ორჯელ 

ცხუირთა უწთვე. 
შაკიკისათუისვე. აიღე ოსპნი გაქურცნილი და შა- 

22 ვისა კარისა ნავღელსა ჩადევ, თოთხმეტსა დღესა ზე დაჰკიდე, 

მერმე გამოიღე და ჩრდილსა გააჭმე, და იგი მარცუალი მოგალე,L . 

201 IL საბრი და ზაფრანი, ესე ორი ქერი, ორისა დრამისა წონითა, იIისა “ 

ზეთითა ცხუირთა უწთვე, დღივ სამჯერ, და ერგოს. 
შაკიკისათუისვე, რომელი უმჯობესი არს ყოველთა 

225 წამალთა. კეფალა გაუხსენ და სამსა დღესა იარაჯ-ფეკარასა ასუ- 
ემდი, ძალსა დახედენ და ყუავილთა ერბო, ორი ნაწილი, და ზეთი 
ბერძული, ერთი ნაწილი, შივშაგითა დათქუიფე, დღით სამჯერ 

უწთვე თუითო როგდანი. 
ვის შავისა ნავღლისაგან თავი სტკიოდეს. 

ვმ? აიღე კაჭკაჭისა ნავღელი და Iშავისა მამლისა ნავღელი, ორბისა 
ნავღელი და კრავისა ნავღელი, მელისა ნავღელი და ვაცისა ყუერუ– 

ლისა ნავღელი, კარანფოლი და სოქი, და ზაფრანი, ესენი –– ნახე– 
ვარ მიტყალი, მუშკი-–-ქერისა წონი, ესენი შეზავენ, შივშაგსა: ჩა–- 
ასხი და მჩოროსა დაჰფალ, თხუთმეტ ·დღე იყოს. მერმე გამოიღე 

35 და ნავღლიანსა შუიდისა ქერისა წონი უწთვე სამსა დილასა, და 

ფურისა ხავიწი თავსა დასდევ, და იისა ზეთი, მიტყალი ერთი, ასუი. 
მელის-კუდი და აფსინდი შეაგბე, თავსა ასხი დიად. 

თავისათუისვე რომელსა ქედი შეუპყრას 
და თავსა ზე ვერ აიღებდეს, რომელ არა იცო- 

4ძ დეს ტკივილითა. აიღე ზროხისა ნავღელი და თიკნისა 
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დურიტა, და თეთრი ხაშხაში, საბრი, სკოტრი, ქერი, –– ერთი, ჭაკუნ– 

ტლისა წყალი, –– დრამისა წონი, ყუავილთა ერბოთა წმიდითა ცხუ- 
ირთა უწთოს სამჯერ. 

თავი რომელსა სტკიოდეს. მთხუნველისა. ტუინი 
ცხუირთა უწთევ. 

თავისათუის და ყურთათუის და თუალთათ- 
უის. ღარღარა გამოიღებს ნო || ტიობასა. აიღე მდოგუი, მოგა–- 

ლე, თაფლითა შეზილე, ძმრითა იღარღარე, ანუ ზანჯაბილი თაფლი– 

თა შეზილე, ძმრითა გაადგინე, იღარღარე. 
წამალნი თავის ტკივილისანი, მოსადებელ- 

ნი, რომელნი ერგებიან შეჭირვებასა და კუე“- 

ცხის გულისა კუამლსა, ესრე შეიზავების: 
მური და აფიონი, ესე თუითოსა დრამისა წონი, ჭიაყელა წითელი 
და ქერისა ფქუილი, ესე ორ-ორისა დრამისა წონი; ესე გაადგინენ 

“შუბლსა და საფეთქელთა მოსდევ. თავი რომელსა სტკიოდეს შემო– 
სადებელი: აიღოს ნეძბი და შაშპრამი, და ველური მოლოქი და 

მარილი, ერთგან დანაყნეს წურილად, და კუერცხისა გულითა შე- 

ზილოს ფიცხლად და შუბლსა დასდვას ბანბითა ერგების. 

თავი რომელსა სიგრილისა და ბალღმისაგან 
ს ტკიოდეს. პილპილი ათი მარცუალი, მდოგუი, და სამი კბილი 

ნიორი, ესე მოგალენ და თაესა მოსდევ. 
თავი რომელსა უძრწოდეს ანუ ჯელი. ყურდ- 

გლისა ტუინი შეწუას და ჭამოს სამსა დილასა. 
თავისა ნახევარი რომელსა სტკიოდი.,სს. სე- 

ლისა ძირი წყლითა შეაგბე, და ღუინითა გააზავე და შეასუი. და 
ესე დაუწერე: დავსწერ თავისათუის და უძლურებისათუის, ამინ, 
ამინ. ქრისტემან სახელ. სდვას კაცსა მას. 

თავისა ტკივილისათუის. ბავრუკი დაწუი და წური- 

ლად მოგალე, და რწყულითა ღუინითა შეზილე და აბანოსა შინა 

თავსა დაიდვას. 
თავისათუისვე ოსპნისა ფქუილი ღა ბროწეულისა ვე- 

ლურისა ქერქი I ორივე დანაყე კარგად, თაფლითა შეზილე და 2021 

თავსა დასდევ. 
თავისათუისვე. ერთი ნაწილი გამკმარი ვარდი, ერთი 

ნაწილი ბალასანისა ზეთი, ერთი ნაწილი კატრანი, ესენი შეაზავენ, 
თავსა დასდევ. 

თავისათუისვე. ქრთილი გაქურდენ და ვარდი კმელი, 
ესე დანაყენ „და იისა ზეთითა შეაზავენ, თავსა და შუბლსა სცხებდი. 

წამალნი თავისანივე, ცხუითრთა საწთობელ- 
ნ ი. ერგების ვისდა პირი გაწითლებულ იყოს, და ჰქუიან მას 
ქარი წითელი. და ვინ ჭრტინვიდეს სიმძიმესა თავისასა, სიმ– 
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კურვალესა და ქავილსა შუბლისასა, ესე ერგების: აიღე აყიროსა 
ზეთი და შაქარი კუტლეული, დრამისა წონი, და მამირანი სინი, და 

ჰულდულდი მაქი, და. აფიონი, და ზაფრანი –– ორ-ორისა დანგისა 

წონი. ესენი დანაყენ და დაცარ, და ვარდისა წყლითა შეზილე, და 

მარცულად დაქენ, და ოდეს გინდეს, ერთი მარცუალი მით ზეთითა 
5 ცხუირთა ჩაუწთო, და თუ უნდეს, კულა ჩაუწთო და ერგოს. 

ნიშანი საწთობელი, რომელი ერგების ტკივილსა თა- 
ვისასა ძუელსა და ტუინისა შეშლილობასა, და ცემასა სალმობისასა 

და ბრუსა სხმასა, და ყოველსა ტკივილსა თავისასა, რომელი შეექმ- 
ნების შავისა ნავღლისა და თელგმისაგან„ ესე ერგების. აიღე 

102 ”ონიჯი და ნიშადური, და წითელი ბავრუკი. ესენი სწორნი წონნი 
დაჰნაყო წურილად და დასცრა და ტკბილითა ნუშისა ზეთითა 
“'შეზილო, და ჭიქისა ჭურჭელსა ჩასდვა, და ზედა ნუშისა ზეთი ასხა, 

რომელ ზედა მოექცეს და ოდეს გინდეს, იკმარე, თითი დააწე და 

სნეულსა | ცხუირშიგან გამოუსუი, დიად ძნელი არს. 

15 საცხებელი ცხუირთა ერგების ტკივილსა თავისასა და 
ტკივილთა ძუელთა, რომელი შეექმნების თუალთა შიგან თავისა 
სინოტიისაგან, და ერგების სიბნელესა, რომელი სიზრქისაგან შეიქ- 
მწების. აიღო კარის. ძირი შავი და თეთრი, ოთხ-ოთხისა დრამისა 

წონი, შხამი და წითელი ბავრუკი, და თაჯუის ყუერი, –– ორ-ორისა 

22 დრამისა წონი, დაჰგალო და დასცრა, და ჭურჭელსა ჩასდეა და 

ოდეს გინდეს, დანგისა წონი ორთავე ცხუირთა უბერე, ცხუირთა 

ცემითა! წამოლევს თავისა სინოტიესა ძუელსა. 
საწთობელი მისთუისვე. აიღე საბრი სკუტრი, 

სონიჯი და წითელი ბავრუკი. ესენი სწორნი წონნი დაჰგალო და 
2); დასცრა, ღა ბერძულითა ზეთითა მეზილო, რდა მითვე ზეთითა გა- 

ადგინო, და ოდეს თავსა ატკივნებდეს, ახალსა მთუარესა ანუ 

მცხრალსა, ცხუირთა უწთოს სამჯერ. 
ნიშანი სოოტისა. ერგების ყოველთა ფერთა თავისა 

ტკივილთა შემთხუეულთა შაკიკისაგან, რომელ არს თავისა 
ვე ნახევრისა ტკივილი, და ვის ძილი გაჰკრთეს ღამით, და ვინ ჭრტინ- 

ვიდეს ტკივილსა თხემისასა და სადრეკელსა, რომელ თხემსა და 
შუბლსა საშუალ არს, რომელ ყრმასა მცირესა უდრკების და ჰქუიან 
მას სარკინოხულად იაფუეუხ. აიღო აფიონი ღა პოლდულდი 
მაქი, მური და ზაფრანი, შაქარი და მაზანგოშმი, ამათგანი სწორი 

ვუ "“"წონი დანაყნე და დასცრნე, ღა წყლითა შეზილო, და ოსპნისა 

ზსზომად მარცულად დაჰქნა, და ჩრდილსა გააჯმო, და ოდეს გინდეს, 

203 1 აიღო II მისგან ერთი მარცუალი და ქალის დედისა რძითა გაადგინო, 

„და ზედა დრამისა წონი იისა ზეთი დაურთო, და ცხუირთა ჩაუსხა. 
ესე მრავალჯერ ჰქნა, კეკელა «რს და გამოცდილი. 

თავმტკივანი და შავისა ნავღლისა უფალი, რომელი ველთა 
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გაიქცეოდის, აიღე მუშკი სამი ქერი, და თაგუის ყუერი, –– ხუთი 
ქერი, ღუივისა თესლი, –– ოთხი ქერი, დანგისას წონითა, წკლითა 
გამოსწურო, და თხილისა ოდენი ყუავილთა ერბო და მისივე ზომი 
ბერძული ზეთი ამით ყოვლითა იგი მუშკი და თაჯუის ყუერი დაგლი- 
ლი გაადგინოს და სამად გაჰყო, და სამსა დილასა ნელ-ტფილი უწთო. 

( ნიშანი ლდიმელდისა. ერგების თავისა ტკივილსა 
რომელი ვერ დაიძინებდეს ღამით. აიღო ბოსტნისა ყრღელი და 

ძმრითა L..ც და მერმე ყრდელისა თესლი და ლემისა თესლი თეთრი, 
ამათგანი წონი ხუთისა დრამისა, და ქერისა ფქუილი, წონი დრამისა 
ათისა, დანაყნე და დასცრნე და მერმე იგი ყრდელი შემგბარი 
დანაყო კიდე, და ესე წამალნი თანა ჩაურთნე, და ათისა დრამისა 
წონი იისა ზეთი თანა ჩაურთო, ანუ ვარდისა, და მერმე ქაღალდსა 

ზედა გაჰფინო და თავსა შემოსდვა ყოველგან, და თხელითა მჩური– 

თა შეუხუიო ლბილად. 
ნიშანი საცხებლისა. ერგების თავისა ტკივილსა ფიც- 

ხელსა, რომელი არა უშუებდეს; და შაკიკსა, ტკივილჯი)თა არა დაე–- 
ძინებოდეს. აიღო მამითასა გამოწურვილი და კაკია, და ჰულ- 

დულდი და ზაფრანა, ამათგანი სწორი წონი აიღო და დანაყნე, და 

ყრდელისა წყლითა შესუარო, და საფეთქელთა და შუბლსა სცხო. 

ნიშანი მარცულისა ,რომელ არს ჰაბალ მუკლი. ერგე- 
ბის ყოველთა ნოტიათა, და ახლაით ერგების დეღათა რომელნი 

არა უძლებ იქმნებოდიან ცმლისა სიდიდითა. აიღო საბრი სკუტ- 
რი და მუკლი, აზრაკი, და საქფინაჯი, ღა შამიჰანდალი, და ხალი– 

ლაგი, კუერცხის გული და სორინიჯნი რომელ არს ჰულბა, და 

ზაფრანი და მაზდიქი, და საყამუნია, ამათგანი სწორი წონი, დანა- 

ყნე და დასცრნე, და პრასისა წყლითა შეზილო, მარცულად დაჰქნა 
და ჩრდილსა გააკმო. შესუმა, წონი ორისა დრამისა წყლითა ტფი- 
ლითა, სარგო არს, თუ ღმერთსა უნდეს. 

ნიშანი მარცულისა, რომელსა ჰქუიან ჰაბდაჰამი. ერ- 
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გების ყო I ველსა ტკივილსა სტომაქისა და თავისასა, და გასწმედს 204 L 
ტანსა განწმედითა კეკელათა ყოვლისა ურვილისა და კრებულობი- 
საგან. ერგების ჭაბუკთა და ბერთა, ღა აშუნდების ყოველსა ბუ- 

ნებასა. და სარგებელისა არს აღებად ყოველსა ჟამსა, ოდესცა ვის 

უნდეს. ერგების სინათლესა და გაუწმედს თუალთა, და აშუნს კუ- 
ერცხის გულისა უფალთა ნავღლისა და თელგმისათა. და ვის გუნი 

იყოს, ესე მიიცვალებს ყოველს სალმობასა, რომლისაგანცა განწ- 
მედა უნდეს, ტანსა ამას ყოველსა ერგების. 

აიღე იარაჯ-ფეკარი ––- წონი ხუთისა დრამისა, და ხალილაგი, 
კუერცხის გული, და მარილი ნავთისა, და აფთიმონი, და აკრიტი, 

და თურბითი თეთრი, და ფუკალადხირი, და აფსინდისა გამოწურ- 
ვილი, და ზაფრანი, და ღარიკონი, და საკამუნია, ანტაქი შემწუარი, 
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და ვარდი წითელი, და მუკლი; ამათგანი თუითო მიტყალი შეჰკრი– 
ბნე. ესე წამალნი დანაყნე და დასცრნე, შარითა და ძაღლის ყურძ- 
ნისა წყლითა შეზილო, მარცულად დაჰქნა და ჩრდილსა გააკმო. 

შესუმა მისგანი წონი ორისა დრამისა ნელ-ტფილითა წყლითა, და 

ერგოს. 

სხუა სუბუქი მათფუხი, რომელი უშუელის თავსა, 
რომე სიმკურვალისაგან სტკიოდეს, და თუ მუცელი შეკრვით იყოს, 
გახსნას. აი ღე უნაბი და გავალო, თუითოსაგან კ” კ” (20-20) მარ- 
ცუალი, და წითელი ჩამიჩი გურკისაგან გამოღებული, –– კ” (20) 

დრამი, და კმელი ია, –– სამი დრამი, და კმელი ქინძი, –– ერთი დრა– 

მი; შეყარე ეგე წამლები და ჩაყარე ქოთანშიგა და ზედა ნიახურისა 
წყალი–– ლიტრა ნახევარი წყალი -––- დაასხი და ერთსა დღესა. და 

ღამესა დაალბე, და მერმე ასრე ადუღე, რომე ნახევარ-ლიტრა დარ- 

ჩეს. 
აიღე ოცი დრამი თაბირინდი, ჩადევ ჭურჭელშიგა და ეგე 

წამალი, წამალი თბილ-თბილი, ზედა დაასხიI და დახილე, ვირემდის 

გაიქნას, და სამოსლითა მაგრად დაწურე და ოცი დრამი წმიდად 

დანაყილი შაქარი დააყარე, და კაცი ფრთხილად შეინახე, და შუა–- 

ღამესა ნელად გაათბე, და შეასუი, ცოტად გახსნა, და თუ არა, 

ბევრი უშუელოს. რა გაწმდეს წამლისაგან, ოსპითა და ძმრითა 

საჭამადი შექენ, და მიგან ქინძი და ნუშისა ზეთი გაურიე, და სხუ–- 

ასა მწუანვილსა ნურას გაურევ. და მერმე შეჰკაზმე ესე და შუბლ- 
ზედა დასდევ. აიღე ქერის ფქუილი ტუხტი და სტაფილოსა 
თესლი, ერთმანერთისა ოდენი, წმიდად დანაკე და თეთრითა და 

ძრიელითა ძმრითა აურივე, და თუ აფიონი იშოვო, ერთი დანგი 

გაურივე, და ესე წამალი შუბლსა და საფეთქელსა დასდევ, და რა 

გაჯმეს, კიდევე გამმოუცულიდი. ღა თუ კაცი ძალხედ იყოს და 
სიმჯურვალე მეტობდეს, მარჯუენისა კელისა ყიფალი გაუხსენ. თუ 

სისხლი შავი და სქელი იყოს, სისხლი ბევრი გაუშუი. თუ წითელი 
და თხელი იყოს, ცოტა გაუშუი. დღა ტირიფი შეუსუი, ია წყლითა 

და კიტრის გულითა შეუსუი. 
სხუა აბი. ესე არს პირველი ჰაბი ახრაბადნა, და უშუელის 

შაკიკსა რომე ნახევარ-თავი სტკიოდეს, ფილენჯსა, და სტომაქი 

რომე სტკიოდეს და თავი ტრიალებდეს. აიღე საბრი სკუტრი, –– 
ხუთი დრამი, ბალასანისა ხილი, და ბალასანისა შეშა, და სალიხა, 
სუნფული, და ასარიონი, და რა სენი ანდუზია, და ათხარიტაკი, 
რომელსა ვაღამერუკი ჰქუიან, ზაფრანი, ბაშხტაკი, და მაზხდაქი, და 
კმელი ოში|ნ)დარი, და მრგუალი ზარევანდი, ინდოური მარილი, –– 

თუითოსაგან თუითო დრამი, საყამუნია, ხარიკონი, და ”შმამიჰანდა–- 

ლი, –– თუითოსაგან სამ-სამი დრამი, ბასვაიჯი–-–ოთხი დრამი, აფთი– 

მონი, –– ექუსი დრამი. ესე წამლები დანაყე, გაცარ, და კალნაბისა



წყლითა გაურივე, და ჰაბიბი შექენ. და რა მოუნდეს, მიეც I ორი 295 ჯ 
დრამი, და ზედა თბილი წყალი შეასუი. 

სხუა ჰაბი საბრისა, რომე უშუელის თავის ტკივილსა და 
სტომაქსა აიღე საბრი სკუტრი სამი დრამი, მაზდაქი და კმელი 

ვარდი წითელი, თუითო დრამი, დანაყე, გაცარ და ძაღლის ყურძ- 
ნისა წყლითა შეზილე, და ჰაბიბი შექენ, და ჩრდილსა გაახმე, და 

მიეც ორი დრამი. 
სხუა ჰაბი საბრისა. აიღე თურბუთი და ყუითელი ალი– 

ლა, მაზდაქი და წითელი ვარდი, –– თუითოსაგან თუითო დრამი, 

საბრი სკუტრი ამა წამლებისა ოდენი. ყუალა დანაყე -და გაცარ, და 
ჰინდიბეისა წყლითა შეზილე ჰაბიბი შექენ, და ჩრდილსა გააკმე, 
მიეც ორი დრამი და მერმე თბილი წყალი შეასუი. 

თავს ტკივილისათუის.ს კლდისა შაღუნდარი და მისი 

წუენი გამოწურე და ცხუირთა უწთვე. ვენაჯისა მორჩი შტო 

და ფურცელი დანაყე, და შუბლსა შემოსდევ. მისთუისვე. –– 

ლილა ცივითა წყლითა გალესე, და ცხუირთა უწთვე. სხუა. –- 

ცოტა წიწმატი დანაყე და ძმარი, ერბო და თაფლი, ყუალა ერთგან 
გაურიე, ტლე შექენ და თავსა შემოსდეე. სხ უა.– ცერეცო მო- 

ხარშე ძმრითა, ერთი მჯიღი მარილი ჩააყარე და იმითა დაჰბანე. 
მისთუისვე. –– ბორაკი დანაყე და ძმრითა შუბლსა შემოსდევ, 

სახელითა ღ'თისათა დავიწყოთ და ვაკსენოთ განრყუნა თმისა და 

თავის ტყავისა, ტილისა და მქავანისა, თმის ლეწისა და მღიერისა, 

რომელსა ჰქუიან საჰფა, რომელი არს სრსუილი, და ყოველი რო- 

მელი წაეკიდების თმასა დღა ტყავსა შიგა თავისასა, და ჭორფლი, 

რომელი იქნების პირსა ზედა, შეტყუება მისი და ნიშანი მისი, 

კურნება და წამალნი მისნი ბრძანებითა ლ'თისათა. 

დავიწყოთ და ვაკსენოთ | ბუნება თმისა და სით გამოიზრდე- 

ბის იგი და სარგო მისი. 

თმისა ბუნება არს მჯურვალი და ჯმელი და გამოიხრდების 

სქელისა და ბოროტისა ნოტიოსა ორთქლისაგან, რომელი ღმერთსა 

დაუბადებია ბუნებასა შინა კაცისასა რომლისაგან გამოვალს თმა 
და იქნების ესრეთ, რომე კურელნი არიან ტანსა შიგა დღა გარეთ 

ქერქსა შიგან. შედგების და შეიყრების ორთქლი იგი ღა ნოტიო 
ზედა ზედა, და მერმე მისგან თმა დაიბადების და გამოიზრდების 

ბრძანებითა ღ”თისათა. 
და ბრძანა ღმერთმან რომელთამე ადგილთა ტანისათა ამოსუ- 

ლა თმისა სარგებელისათუის, და რომელთამე ადგილთა სიმშუენ- 
ვარისათუის გამოავლინა, აგებულებისათუის კაცისა. და რომელი 

სარგებლისათუის არს,–– წარბი და წამწამი არის, და რომელი 

სიმშუენვარისათუის დაჰბადა, –- თავისა თმა, წუერი და ულვაში 

არის. და ძირი ყოვლისა თმისა ერთრიგი არის, და ყოველსავე 
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თმასა ცალკე-ცალკე ერთმანერთისაგან მეტოვნობა აქუს, და არს 
თავის თავისა მზღუარსა ზედა. იცოდით, რომე თავის თმა და ·წამ– 
წამი დედის მუცლითვე გამოჰყვების სახეობისა და სიმშუენვარო- 

ბისათუის, და წუერი თხუთმეტსა წელიწადსა უკანის გამოვა, და 
აგრევე უბეთა, რომელ არს საპარსავი-ი ამათ მეტოვნობა ამად 
აქუს, რომე მისსა ჟამსა გამოვალს, ოდეს დადგეს კაცი მამაცო- 
ბასა, და ამოვლენ ესე მისგან, როდეს შეიძრას წყალი ზურგსა 

შიგან. და ამა ნიშნითა იცნობების მეტოვნობა ამის წყლისა, რომე 

წუერთა და უბეთა თმა ამის წყლის მაგიერ ამოვალს. და ამით 

იცნობების, რომე რა ვაჟსა დაჰყუერვენ, ერთიცა თმა აღარ გამო- 

უვა წუერთა და უბეთა. | და რომელსა სხუასა ალაგსა გამოუვა 
თმა, იგი იქნების ნამეტნავისა მოდნობისა კჯურელთა შიგან ტანისა– 
თა, და არა თმისა გუარი არს; თუ დაჰგლიჯოს, არ ეტკივნების, 
და თუ დაეხსნები და ერთობ გამოესხას აწყენს მაშინ იცოდი, 

რომე მეტი არის, ღა ესეცა იცოდით, რომელ წუერი სიმშუენვა- 
რისა სახეობისა ღა ჰაერ-შუენიერობისა კაცისა პირისათუის არს. 
ღა მერმე წარბნი და წამწამნი არიან ღონენი თუალისანი, არა თუ 

სიმშუენვარისათუი ოდენ არიან დაბადებულნი, არამედ, თუ წარბი 
არ ასხია, ვერ შეხედავს მზისთუალხნსა, და ვერცა კარგად შორს 

დაინახავს, და წამწამი ამისთუის არის დაბადებული, რომე თუალ- 
სა ინახავს და მიწასა, მტუერსა, და ბაყლსა არა ჩაუშმუებს. და 
მერმე წარბი და წამწამი ისრე არ იზრდების, რაგუარაცა თავისა 
თმა და წუერი, მაგრა ზოგისა კაცისა ალაგ-ალაგ წარბიცა გამოიზ- 

რდების, და კუალად ყურისა ღრტილსა შიგანცა გამოვა ცოტა 
რამე თმა, და არს იგი მეტისა ნოტიობისაგან. და რომელსა» კაცსა 

ყურისა თმა უფრო გრძელი ასხია, უფრო მზეგრძელი იქნების, და 

არს -ესრეთ დასტურად, რომელსაცა კაცსა ყურისა თმა ემატების, 
ხანგრძლად დარჩების სოფელსა ამას. შინა. და ამსგავსებენ მკურ– 

ნალნი თმასა მას ადგილსა, სადა მოვლენ თივანი და .ყანანი ქუეყა- 
ნასა ზედა. ასრე ბრძანეს ბრძენთა, ვითა ამაზედა იცოდით, რომე 

რაგუარაცა უწყლოობა გააკმობს ქუეყანასა ზედა ყაწასა და თი- 
ვასა, აგრევე ·მეტი წყალი აწყენს. ამსგავსეს- და თქუეს, ვითა თმა 
გაირყუნების და იკლებს ზრდისაგან, როდესცა "დააკლდეს ნოტიო- 

სა I ღარიზისასა, რომელ დაჰბადა ღმერთმან საზრდოდ.თმისათუის 

და იზრდების ამითა. და დაჰჯდების თავსა თმა და აღარ გამოუვა, 
და არს იგი სიმტიერე, რომლისა წამალი არ იქნების. და გაირყუ- 
ნების თმა კულა მისგან, რომელი იქნების ნამეტნავთა სქელთა და 
ბოროტთა და უბადოთა რომელი მივა ტყავისა კერძ. მაშინ 
იქცეს ბუნება მისი და დაჰჯდეს თმა, და მაშინ შეიქნას სნება მე- 
ლისა და 'სწება გუელისა, და ძირი მათი ერთი არს და გუარიცა, 

და განიცდებიან შეხედვასა შინა. და მათშიგან მეტობაცა არის და



დაკლებულობაცა, და ამისთუის დაარქუეს მას სნება მელი- 
სა. ამისთუის რომე დია წაეკიდების ესე მელსა. და სნება გუე- 
ლისა ამისთუის დაარქუეს, რომე დააგდებს გუელი ორსავე ქერ- 
ქსა, აგრევე თმა წაკდების ტყავსა თანა. და ესეცა იქნების, რომე 
თმა და წუერი დღა წარბი სრულად დასცუივდეს. და უბრძანებია 

ბრძენთა მკურნალთა, რომელნი გალიანოზსს უწინ იყუნეს, იმა 
სენისათუის წამლები მრავალი. მაშინ გასინჯა და შეკრიბნა გალია- 
ნოზ და შემატნა მანცა თუითო-თუითო თავად. და ბრძანა გალია- 

ნოზ მიზეზნი მათნი ერთსახეა-დ საკუთრად, ნიმანნი მათნი, და 
სახელი დაარქუა ნოტიოსა ახოღატნი ოთხნი, რომელნი არიან 

ოთხნი რეულნი ნივთნი ღა თუითან ნოტია ბალღამი და სისხლი 

არის. და მერმე უკანის გამოარჩია ვითა ყოველნი ახღატნი არიან, 
ნედლნი. რაგუარაცა თაფლი რომე კელი მიჰყოს, ღა ნედლი და 
ნოტიო არის, აგრევე ისი არის, განა თაფლი გუარად არის მჯურ- 

ვალი და კმელი. და ამა ახღატისა ნოტიისაგან იქნების სნება მე– 
ლისა და სნება გუელისა, და დასცუივის თმა მისგან, რომე წითე– 
ლსა ბალღამსა მკურვალსა და ბოროტსა სისხლი აერევის და შეიქ- 
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კდების Cმა. და თუ აერიოს შავი ბალღამი სისხლსა თანა, შეიქნას 
მეტი სიკმე, და ნოტიო, რომელი იყოს სისხლსა თანა, ამისგანცა 

წაჯდების თმა და შეიქნებისს სნება მელისა და.სნება 
გუელისა. და თუ შეერიოს მლაშე ღა ბოროტი ბალღამი 
სისხლსა თანა, და შეიქნას ეგრეთვე სნება მელისა და გუელისა. 
და სახელ-სდვა გალიანოზ ორთავე ერთი, და თქუა, ვითა ნოტია 

არს ღარიზი, მაგრა გამოურჩევია და დაუწერია ამა სენისათუის 

და უსწავლებია ცალკე ნიშანი ბრძანებითა ღ”თისათა. 
აწ ნიშანი დავწეროთ. ოდეს დაემართოს სნება მე– 

ლისა და გუელისა კაცსა და თმა დაჰკდეს, ნახე და გაუჩხრიკე ისი 
ადგილი, სადაცა თმა დასცუივნოდეს, და იყოს ისი ადგილი შავად, 

იცოდი, რომე ნამეტნავისა შავისა ნავღლისაგან არს, ოდეს შერე– 
ოდეს სისხლსა თანა. და ოდეს ნახო ადგილი ყუითლად, იცოდი, 
რომე ნამეტნავისა ყუითლისა ბალღმისაგან არს, რომელ არს 

ზაფრა. და თუ ნახო ადგილი იგი თეთრად, იცოდი, რომე ნამეტ- 

ნავისა ბალღმისაგან არს, სისხლსა თანა შერეულა, და მისგან 

არის. და თუ ნახო ადგილი იგი წითლად, იცოდი, რომე ტანისა 
სისხლისა განრყუნილობისაგან არს, და იქმნას მისგან სნება მელისა 
ანუ გუელისა. და თუ დიადმან ნამეტნავმან ტანი და თავი და პირი 

შეიჰყრას, ანუ იყოს მართ თუითან პირსა და თავსა შიგან ნამე– 
ტნავი რამე, ანუ სისხლისა და ბალღმისაგან და ანუ სევდისა და 
ზაფრისაგან, მისგანცა იქნების თმისა დაცუვნა მაგრა არ არის 
სნება მელისა და გუელისა და არცა ნამეტნავთაგან იყოს, რო || 
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მელნი მიკსენებიან. განა „იქნების სიუსურითს თმისათა მისგან, 
რომელ მივიდეს გამომზრდელი თმისა, რომელი ზრდის კეკლუცად. 
ესე იქნების გარდარეულად და დამეტებით და დააყრევინებს თმასა. 
და ნიშანი ესე იცოდი,'რომე ისი ადგილი ფერსა არა იქცევს, სადა 
თმა დასცუივნია ბრძანებით ღ”თისათა. 

და კულა დაჰჯდების თმა სიგრილითა სნებისათა,კ როდეს 

გაგრძელდეს სნება კაცსა ზედა, მისგან ·.რომე აღარა მიხუდეს 
საზრდელი თმასა, რომელი ზრდის. და სნებისა: სიგრძისაგან დაუ- 
სუსურდეს და დაჰჯდეს თმა, არცა ესე არის მისგან რომელსა 
სნება ჰქუიან მელისა და გუელისა. 

თავისა თმისა კურნება, და წამალნი მისნი დავიწყოთ და მერმე 

დავწეროთ და ვახსენოთ ტკივილნივე, რომელნი დაგურჩეს ამა სე- 

ნისაგან, ბრძანებითა ღ”თისათა. 

თუ ნახო სნება მელისა ანუ გუელისა კა- 
ცისა თავსა შინა, ყოვლისა ნამეტნავისა ნახო ნიშანი შავისა 
ბალღმისა, ანუ სისხლისა, თანდარეულად, მაშინ გაუხსენ ძარღუი 
კათოლიკე და მერმე, რა ჯელი გაუხსნა, მას უკანით მნახე ძირი 

თმისა დაგდომილისა. თუ იყოს ნიშანი შავისა ბალღამისა, მას 

შეასუი მათფუხი აფთიმონისა' და ღარიკონისა, რაგუარაცა სწერია 
ამ წიგნსა შიგან. და მერმე ასუი იარაჯი გალიანოზისი და ლოღა- 
დი და თადრიტონი, ანუ იარაჯი ასუი ქაღანესი იმა წესითა, რომე 
დამიწერია მისი შესუმა ამა წიგნსა შიგან. 

და თუ ნახო ნიშანი ნამეტნავისა წითლისა 
ნავღლისა და სისხლისაგან თანდარეულად, მაშინ შეასუი: 

25 208 L მათფუხი ხიარი-შამბრისა! და იარაჯი ფეყრასა, ანუ შეასუი: 
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ქაშთაჯთაგანი ასტამტიკონისა, –– წონი ორისა მიტყლისა ესე 
კელისა გახსნასა უკანის შეასუი ხუთითა დღითა, ანუ უფროცა, 

ვირემდი კარგა ძალზედა მოვიდოდეს. 

და თუ ნახო ნიშანი, რომე მარტივად ბალ- 

ღმისაგან იყოს, მამინ არწყევინე წამლებითა ამით. – 

აიღე: ორი მიტყალი ქანგრაზდი და ორი მიტყალი ნიშასტაგი, 
დანაყე და თაფლითა შეზილე და შეასუი თბილითა წყლითა, ანუ 

შეასუი სხუათა სარწყეველთა წამალთაგან, რომელნი დამიწერიან 
წიგნსა ამას შიგან. და აფარეზებინე ზროხისა კორცისაგან, ცხუ- 

რისა კორცისა და მსუქნისა ბატისა ჭორცისაგან, და თევზსა „მლა–- 
შესა და ახალსა და ყოველსავე მსუქანსა ჯორცსა აკრძალე, და 

აჭამე კორცთაგან: ვარია, თიკანი, ანუ კოკობი, და გლო- 

ნი, ანუ კაკაბი, და დურაჯი. 
და გალიანოხ დია ჰკურნის ამას მელისა სნებასა იარაჯ- 

ფეყრათა. და შექმნა ძირიანად ესე იარაჯი ამის სნებისაგან და



რომელიცა ნამეტნავი ნახის დღამეტებული, შერთნის წამალნი მის 
ნამეტნავისაგან გამოღებულნი. 

დღი თუ ნახის ნიშანი შავისა ნავღლისა, ჩა– 
ურთის შიგა შავი კარის-ძირა, –- წონი იარაჯისა წამალთა, და ანუ 

აფთიმონი ჩაურთოს იარაჯისა თანა, და მერმე შეასუის მისგან ორი 

მიტყალი, ანუ სამი, ძალსა ზედა სნეულისასა.ა ზოგჯერ შექნის 

მარცულად მუხუდოსა ოდენი და შეასუის მისგან ორი მიტყალი, 

ანუ უმცრო ვი(ჯთა)ც(ა) (ძაელი ნახის სნეულისა. 

დღა თუ ნახო ნიშანი, და იყოს წითლისა 
ნავღლისაგან, მაშინ ჩაურთოს თანა საყამუნია, ანუ ლღარი- 

კონი, წონასა ზედა იარაჯისა წამალთასა, თუითოსა წამლისა წონი II 

და შერიოს იარაჯსა თანა და შეასუას მისგან ორი მიტყალი, 

ანუ უფრო, -ძალსა ზედა სნეულისასა. 
და ნახო თუ ნიშანი ნაბეტნავისაგან ბალ- 

ღმისა იყოს, შერთოს შამი. ჰანდალი იარაჯისა წამალთა, –- 

თუIი)თოსა წონი, და შეასუას მისგან ორი მიტყალი ანუ უმცრო. 

და ოდეს ნახოს იგი და იყოს ახლატთა რე- 

ულობისაგან, შეურივის ამა წამალთაგან იარაჯსა თანა, რა- 

გუარცა დამიწერია მით წესითა. 
და გასინჭე, რა ჰკურნებდე, ვითა დამიწერია თუ ჩაურთივდე 

გალიანოზის იარაჯთა თანა, აწ შენ ასრე ქენ: რა შეჰრთნე ესე 

წამალნი იარაჯსა თანა, თუ გერჩიოს, შექენ მარცულად მუხუდო- 

სა ოდენი, და თუ გერჩიოს. შეზილე თაფლითა ორი მიტყალი და 
მიეც ძალსა ზედა სნეულისასა. 

იცოდით, ვითა იარაჯი, გალიანოზისი და მსგავსი მისნი წამალ– 

თაგან დიდროანთა, რომელნი არიან თადარიტონი და იარაჯი ლო– 
ღოდია. და ასტამტიკონი და ზოგ-ზოგი იარაჯები, რომელი დადვეს 

ამას ზედან, რომე იარაჯისა ფეყრასი დავწერე, იმა(თ) უნდა წა)მა 
სენისათუის წამლები. მაგრა, ზენაარ, ერიდე და ზედიზედა ნუ მის- 
ცემ, ხანდახან მისცემდი, და ხანდახანნ )მოუშუებდი..) ქუემოთ 
წამალნი დაწერენ. 

ზ. კარი მეშვიდე 

ბუბრისა, თავის მღიერისა, სრსუილიქ)სა(, თავისა და 
ტვწი)ნისათუის 

სახელჰითა ღსსათა დ ვაჯსენოთ კეთრი 
და მღიერი. “შეიქნების თავსა და ტანსა და სახელი ჰქუიან 

მას მღიერსა რ იტ ე, რომელი განრყუჩის ტანსა და ქერქს დაჰკ– 
დის, და არს ესე ერთი L....)!. 
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მონი ოთხისა წონი, და შაჰიამანდალი და მარილი ინდოური, და 

საკამუნია და აფსინდი თუითოსაგან –– ორისა დრამისა წონი, 

და ანზარუთი -– სამისა წონი, და ღარბკონი –– ხუთისა წონი, ნია- 
ხურისა თესლი და ანისონი, სუმბული, და მასტაქი, ზაფრანი, და 

გომიზი არაბი –– თითო დრამისა წონი, და საბრი –- ოცდაოთხისა 
დრამისა წონი, დანაყოს კიდეს-კიდე, და შერიოს ერთად, და შე- 
ზილოს მღუიდროსა წყლითა, ანუ კალნაბისათა. და შექმნას მარ- 

ცულად, ვითა პილპილი, და შეასუას მისგან ორი მიტყალი ნელ- 
ტფილითა წყლითა. 

და ოდეს ესე შესუას, ორსა დღესა სხუასა საჭამადსა ეკრძა– 
ლოს და სპედბაგსა ხურეტდეს, და გამოიღებს იგი ნამეტნავსა 

შერეულსა. და „მეტი იგი აშფოთებული ტანისაგან გამოვალს კსნი- 
ლობითა და ამით ჰკურნე ადგილსა მას რომლისაგან დასრულ 
იყოს თმა. და იღარღაროს ფიკრასა იარაჯითა, ყოველთა დღეთა, 

ზომად –- ცხურისა კორკლისა ოდენითა, ანუ სამჯერ, რაოდენ 

გასწმედს თავსა მისსა და ჩამოსწურავს რომელი ყოფილიყოს 
უბადოსა ნოტიისაგან. და ვითარ იარაჯი ფიკრასა ჩამოსწურავს 

ნოტიასა, და გასწმედს თავსა და ტანსა ნოტიისაგან, და აღარღა- 

რებინე ზოგთაგან იარაჯთა, რომელ დამიწერია თქმულსა შინა 
მესამესა. 

დაიწყე კურნება თავისა ესრეთ: ოდეს! იყოს 
სნება მელისა მისსა შედეგად, ოდეს კელი გაგეხსნას 'და გასახს– 
ნელი წამალი მიგეცეს, მერმე მოჰყუინე თავი„ და მახუილითა 
მოყუენასა კირითა სჯობს, და თუ კირითა არა გემარჯუებოდეს, 

მახუილითვე იყოს. და მოჰპარსევდ მრავალჯერ. და ოდეს გინდეს 

კურნება, მოიღე სელისა მჩუ I არი და დაუსუი მას ზედა კარგად, 
რომლისადა დასრულ იყოს თმა იგი. და ესრე დააქლიშე, რომელ– 

სისხლი გამოადგინო და გაწითდეს. მერმე მოიღე ხასუი ერთი ნარ– 
გისისა, ანუ ნიორი ერთი, და მით დაუზილე ქლეშით კარგად, ვირე 

შეძრას ძარღუი და ·ქცევად იწყოს. და ოდეს ზილო თავი, და ნახო 
გაწითლებულად ადრე, მაშინ ცან, ვითა წამალსა ამას შეირგებს. 

და თუ დაგუიანდეს სიწითლე მისი, მაშინ (ან, ვითა დააგუიანებს 
კურნებასა მისსა და არა შეიწყნარებს ადრე. 

და იყო, რომელ პირცელნი მკურნალნი დასჭრიდიან ადგილსა 

მას, რომელსა რაჰჯდის თმა, და მერმე დაუზილიან იგი ნიორითა 

და ძმრითა და მარილითა, და სცხე მას მერმე ნავღელი პილოსა, 

და გაუშუი ერთსა დღესა და ერთსა ღამესა, და ოდეს გათენდეს, 
დაჰბანე იასისა შემგბვარისა წყლითა, და სცხე მას ზეთი ბაანისა, 

რამეთუ არს ესე კარგი.



ფექმნა მარჰამათა, რომელნი ერგებიან სნება- 

სა მას, დ ა წამალნი მარტივნი მათგანნი, რომელ 

გამოსახეს პირველთა 

იცოდი, ვითა ამას ტკივილსა პატივი ედვა პირველთა მკურ- 

ნალთაგან, და ედვა მათ ამისგან შეწევნა, მაშა დადვეს მისთუის 

წამლები და ნახეს მას შიგან ხედვა კარგი და თქუეს, ვითარ შეიქ– 

ნების ესე სნება გარყუნილისა ნოტიისაგან. მაშინ ჰკურნეს 
წამლებითა მკურვალებითა მიმწევარითა, ლატიფითა, და თუ რად- 
მე იყოს, იყოს ნამეტნავისა წითლისაგან ნავღლისა, ანუ სისქისა- 

გან. და უკმდეს ყოველსა საქმესა I ზედა წამალთაგან ლატიფთა, 210 | 10 
რომელი გასწმეღს, რაოდენ. ძირი მისი ნოტიისა გარყუნილისა 

მლაშისაგან არის, და იგი მგზავსი არს მლაშისა წყლისა. და თუცა 
მლაშე არს გუარი მის წყლისა და ეგრევე წყალი მწარე, ვერ შეუ– 
ძლონ სახელის-დებად თუინიერ მწარისა წყლისავე. და ესე სნება 
თუცა ნოტიისაგან არს, შერეული შავითა ნავღლითა ანუ შერეუ- 

ლი ნავღლითა წითლითა, ანუ ნოტია არს შერეული ბალღმითა, 
მაშა იგი ნოტიისაგანვე არს. 

და ჰკურნეს მკურნალთა პირველთა ამის სნებისათუის წამლე– 
ბითა ლატიფებითა, მკურვალებითა. და იყუნეს რომელთა ეშინო- 

და, თუ დასწუას ტყავი, ოდეს სიმკურვალისაგან იყვის, შეერიიან 
შიგან წამლები, რათა გატეხონ მით სიმკურვალე. და იგი ურევდეს 
ზეთსა ღარისასა ანუ ზეთსა ბერძულსა ცუილსა თანა, და უყჟვიან 
შიგა წამლები მჯურვალები, რომელ ერგების ამას მელისა სნებასა. 
ოდეს სცხიან მას ადგილსა, რომელსა შინა იყვის ტკივილი და უძლი– 
ერესი უმკურვალესი ფარბიონი იყვის, დაგალიან და აურიან ზოგთა 

ამათზეთთა შიგან, რომელნი მიგსენებიან, და მცირედი ძმრისაგან, და 
უძლიერესი და უმკურვალესი ფარბიონი იყვის დაგალიან და 

აურიან ზოგთა ამათ ზეთთა შიგან” რომელნი მიკსენებიან, და 
მცირედი ძმრისაგან, ღა მერმე სცხიან მას ადგილსა რომელსა 

თმა დასრულ არიან. და უბრძანიან, რათა არა გასწყდეს მას ზედა 
დიად, დღა მერმე მოსწმიდია/ი და შემდგომად ჟამისა კუალად 

სცხიან ესრეთ მრავალჭერ, ვიდრემდის ტყავი არა დაიწუის. და 
დანაყიან სპანძელი და მდოგუი, და დაგალიანნ” ზეთსა თანა და 
სცხიან მას ადგილსა, რაოდენ არს მჭურვალი და კარგი, განა სიმ- 
კურვალითა ფარბიონისაგან კიდე არს. 

ანუ აიღე პერული ზღვისა, და დაგალე ძმრითა და სცხე 
ადგილსა მას, რომელ არს წამალი ესე მაშრობელი კარგი. ანუ აიღე 
კარის-ძირი შავი და თეთრი, ანუ ბავრუკი, და დაგალე ძმრითა ანუ 
ღარისა ზეთითა, და სცხე?”ზედა ჟამითი-ჟამადღ, ვითარად გამომისა– 

ხავს შენდა. და ნუ დაუმძიმებ მას, არამედ ერთ დღე სცხე და 
მეორესა გაუსუენე ანუ აიღე თესლი სპანძლისა, დაგალე ძმრითა 
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ვითა პირველნი, ანუ აიღე ფურცელი ველურისა ტეგანისა ანუ 
თესლი მისი, დაგალე ზეთითა ბერძულითა ანუ ღარის ზეთითა, და 

სცხე 9აგი მას ადგილსა. ანუ აიღე ზარავანდი ანუ ავშნანი მრცხელ– 
თა, და დაგალე ხირვასა ზეთითა, ანუ ბერძულითა, ანუ ღარითა 
ძმარსა თანა, და მერმე სცხე ზედა- 

ანუ აიღე ერთი ხახუი ერთი ნიორი, დაგალე ძმრითა და 

ზეთითა ბერძულითა და სცხე ზედა, ვითარ გამომისახავს შენდა. 

ანუ აიღე წუნწუბა ყუითელი, და დაგალე ძმრითა და ზეთითა 
ბერძულითა მზესა, და სცხე მტკივანსა ზედა ანუ დაწუი თხისა 
ჭლიკი, და დაგალე ძმრითა და ზეთითა ბერძულითა, და სცხე მას. 
ანუ აიღე ჰანდალისა ფურცელი, დაგალე ძმრითა დაზეთითა ბერ– 

ძულითა, და სცხე მას ზედა, ანუ აიღე ფურცელი ლეღუისა, და– 
გალე ძმრითა, და მითვე ზეთითა სცხე მას. ანუ აიღე ნიშადური და 

,მურდასანგი, დღაგალე ძმრითა, და მითვე ზეთითა სცხე. დასცხო 
მას ადგილსა კატანი ანუ ზეთი ბერძული, და ძმარი ანუ აიღე 

სკინტლი ტრედისა ანუ თაგუისა, დაგალე, და მითვე ზეთითა და 

ძმრითა დასცხე მას ზედა. ანუ აიღე ერთი ნუში მწარე, დაწუი, 
დაგალე, და მითვე ზეთითა და ძმრითა დასცხე. ანუ აიღე საკუმელი 
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მეომე დაგალე და ურთე თანა ზეთი. ესე ანუ ძმარი, და სცხე ანუ 
აიღე კორკლი ცხურისა, რომელ ახლად ეკორკლოს, დაწუი და 
დაგალე ძმრითა და კატრანითა, და სცხე. ' 

ანუ აიღე ცმელი დათუისა ანუ ცმელი აფთრისა ანუ 
ლომისა, დაადნვე და სცხე ამათგანი, რომელიცა გინდა. და ამათ 

ზეთთააგანიცა, რომელიცა გინდეს, ამათ სამთაგან იკმარე და კეკე– 

ლა არს. 
მაში უკუეთუ გინდვს, თუ დაალბო ამათ წამალთაგა–- 

ნი, ოდეს ჰკურნო და გეშინოდეს მას ზედა, ნუთუ დაუწყლულოს 
ადგილი იგი სითხითა ქერქისათა, ანუ სიმწარითას ყმისათა, მაშა 
დაადნვე ცუილი, რათა დაალბოს წამალი იგი და არა ავნოს. და 
უბრძანე სნეულსა, რათა დაიბანოს თავი კალნაბისა ფურცლისა 

ნაგბოლითა ! ანუ ჭაკუნტლისათა, ანუ ჰულბითა, ანუ ჰანდალითა, 

ანუ ყოვლითა ამით, და გინდა ერთითა ამათგანითა, და ურთოს 

თანაბავრუკი, რაოდენ გასწმედს თავსა. 
ანუ აიღე წყალი მღუიდროსა ორი სიქორაგი; და ჰა–- 

ლილაგი ყუითელი, და ფქუილი,–– ათისა დრამისა წონი, შერიოს 
ერთად და დაიბანოს თავი, გააძლიერებს თმასა და ბაყლსა გასწ- 

ედს. 

თაგზედა, რომ სრსუილი იუოს 

ამალი სარგო ბრძანებითა “თისათა საჰ- ლ გ ე ღ 
ფაისათუის რომელი შეიქმნების თავსა. სცხო ნუშისა



ზეთითა, ანუ მდოგუისა ზეთითა, და საჰფა კულა იქმნების ნოტი- 
ისა ბოროტისა განრყუნილობისაგან. 

აიღე ნუშისა მწარისა ზეთი და მდოგუისა ზეთი, თუითო- 
საგან ნახევარ სიქორაგი, და ერთი სიქორაგი ძმარი. აიღე შიაფი 

მამითასა და გუნდა ამათგანი, –– თუითო სამი მიტყალი, და ფაილა– 
ზაჰრაჯი, –– მიტყალი ერთი, და ძარღუი ყუითელნი და ბავრუკი– 

თუითოსაგან ნახევარ მიტყალი დაგალოს ერთგან და შეპრიოს 
ზეთითა, და შექმნას მარჰამად, და სცხოს თავსა, არს კარგი საჰფა– 
სათუის, რომელი იყოს თავსა, და მღიერისათუის და ტილისათუის 

და ბაყლისათუის, და თუ გინდეს, ურთე ზედა ძმარი, ვირე გათ- 
ხელდეს, და არს კარგი მელა სნებისათუისცა. 

მისთუისვე 

წამალი სარგო ბრძანებითა ღ'თისათა საჰ- 
ფასათუის და კობასათუის, რომელ არს სრსუ- 

ილი. 
აიღე წუნწუბა და კალკატარინი და გომიზი არაბი, თუითო 

ორი მიტყალი, და ნუში მწარე –– მიტყალი ერთი, დაგალე და 
შეზილე ღუინითა, და სცხე იგი: ერგების ესე მღიერსაცა და 
ტილსა და ყოველსა მქავანსა, და ყოველსა, რომელი მიგსენებია. 
და ყოველი წამალი რომელი ერგების საჰფასა, ერგების. იგი სრსუ- 

ილსაც. და ოდეს საჰფა იოს თავსა ყმისასა, მაშინ ნახე და მუდა- 
რითა ჰკურნე, არა დაუწკლულდეს. და უფრო სარგო რომელ 

ჰკურნებს საჰფასა, რათა გაუკუეთო ყმასა ორივე ძარღუი, რომელ- 
ნი ყურსა უკანა არიან, და აიღო სისხლი იგი მისი ტფილივე და 

სცხო თავსა, და ყმა ადგილს ტფილსა დასუი და შეასუი წამალი 
ესე. 

აიღეთესლი კამისა––დრამისა წონი, და ხალილაგი შავი –– 
თუითო სამისა დრამისა წონი, და მაქარი––ამათ ყოველთა წონი და– 

ნაყენ და შეჰრიენ ერთად და უკუნთქას ერთჭელ, და ყოველთა დღე– 
თა ესრე შეასუემდი. და შეასუი კამისა ნედლისა წყალი შაქრითა, 

და შეასუი სიქანგუბინი, და აჭამე ჯორცი მფრინველისა, და კჭორცი 
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მძიმე. და თუ იყოს ყმა ძლიერად და ტანი-მისი სავსე იყთს, მაშინ 
გაუხსენ მას ძარღუი კათოლიკე და შეასუი მარცუალი ასტამტი- 
კონისა, . და არ არის უფრო სარგო ყმისათუის, ვითარ სძე, ოდეს 
წმიდა იყოს ზრდის ჟამსა, და თავი მოჰყუინე კირითა, ვირე წარ- 
ვიდეს მისგან დამპლობა იგი და დაუშურეს. და მერმე -სცხე ზედა 

წამლები. შედეგად კირისა. და უკეთუ ნოტია გადიდდეს თავსა და 
გასქელდეს და მოწყლას სიმკურვალესა თანა, მაშინ აიღე. 
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„სპეტი და მურდასანგი –– თუითო ოთხისა წონი, და კუერცხისა 
გული, და ვარდისა ზეთი -- სამი ასათირი. და დაადნვე ცუილი 
ზეთითა მით, და დაგალე წამლები, და შეზავე მით, ვირე შეიქმნას. 

მაჰრამად, და სცხე თავსა დილა-მწუხრ, და. გაპრთელდეს, თუ 
ღმერთსა უნდეს. 

სრსუილისთუისვე 

„წამალი სარგო ბრძანებით ღ'თისათა საპჰ- 
ფასათუის. 

აიღე გუნდა მწუანე, უჯურეტელი–– ხუთისა დრამისა წონი 
და სიქორაგი ერთი, ფურთა ფსელი, და სიქორაგი ერთი ღუინისა 
ძმარი, შეკრიბენ ერთად და ქოთანსა ჩაასხი და შეგბოლენ. და 

დალბეს გუნდა და მერმე დაგალე, და სცხე საჰფასა, და იგი გააჯ- 
მობს და წაიღებს ნებითა ღ'თისათა. 

ანუ აიღე გუნდა მწუანე უჯურეტელი-–– ათისა დრამისა 
წონი, და ნუში მწარე ურჩეველი –– ხუთისა დრამისა წონი, დაგა- 
ლე ძმრითა და დადევ მზესა, ვიდრე აფუვდეს, და (სც)ხე საჰფასა. 

ანუ აიღე გუნდა-–- სამისა დრამისა წონი, და უძოვარი- 

სა თესლი –-– ორისა წონი, ღა წუმწუბა ყუითელი –- ორი მიტ- 
ყალი, და' ამარტა წითელი და «აურუმბადი, თითოსა თუითო – 

ნახევარ დრამისა წონი, ნიშადური და კეცი თორნისა, ძუელი, და 

ნუში გამორჩეული და შამიჰანდალი, ქონდარი | დამწუარი და 
ძირნი ყუითელნი. სპეტი ღა მურდასანგი კაპრისა ძირისა, ძირი და 

ძარღუნი მისნი, და ფურცელი ლეღუჟისა კმელი ღა ძარღუი ლერ- 
წმისა ჭმელი, ჟანგარი და შაბი იამენი, და შიაფი, მამითასა მური, 
და საბრი ღა ლუბანი. თუითო ნახევარ დრამისა წონი„ კატრანი 
და ფურცელი ზეთისხილისა, ბავრუკი და ზროხისა ნავღელი, ამათ– 
განი თუითო მიტყალი, დაგალენ ერთად წამლები და გაცარ, და 

შეზილენ ძმრითა ღუინისათა, რათა შეიქმნას ვითა მაპჰრამა, და 
დადღევ მზესა ანუ ღადღრსა ზედა, ვირე შეერიოს იგი ერთგან, ღა 
მერმე სცხე იგი, რამეთუ არს კარგი საჰფასათუის, სრსუილისა- 
თუის, და კუირტისათუის, და მქავნისათუის და .მღიერისათუის, 
ქარტლისათუის და თმისათუის ოდეს დაჰჯდებოდის, და მელის 
სნებისათუის და კეთრისათუის ოდეს სცხო ზედა, ერგების ესე 
ამას ყოველსავე ნებითა ღ'თისათა, 

და 'ვაჯსენოთ გორფლი, რომელი იყოს პირსა, ჭორფლი პირსა 

შეიქმნების სტომაქისა ორთქლისაგან და სისხლისს გარყუნილი- 
საგან, უბადოსა საზრდელისა მაგიერ. და რომელი შეერიოს სის- 

ხლსა თანა ძაროუთა შინა, რაოდენ ხატი კაცისა არს ადგილი



თხელი შერეული ტანსა თანა, და იგი არს, რომელ რაცა ტანსა 

შინა გამოჩნდების, ხატსა ზედა უფრო გამოჩნდების, მისგან რო–- 
მელ ადგილთა რათვე ტანისათა სიმრთელესა შინა იყოს ანუ სნე- 

ბასა. რამეთუ თავი და ხატი ზედათ არს ყოველსა ტანსა და სულ- 
სცემს ორთქლი ტანისა თავით კერძ და გამოჩნდების ყოველი 

ფერი გარყუნილობისაგან, ოდეს ვერ მოიდნოს ტანსა შინა გამოჩ- 

ნდეს უეჭუელად ხატსა შინა. და უფროსად შეხუდების ესე ჭორ- 
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არს, რომელი შეკრბების გუამსა შინა უძლებათასა გარდაწყუე- 

ღითა წესისათა, და დარჩეს იგი ნოტია და ნამეტნავი გუამსა 

შინა. 
მაშინჰკურნე ჭორფლი დედათა, თუ სჭირდეს (უკუეთუ უძ- 

ლებობა არ გაბრკოლებდეს და ძნელი უსუსურება), მარცულითა 
მასტაქისათა და საბრისათა. შეასუი მისგან ორი მიტყალი ნელ- 

ტფილითა წყლითა და შეასუი იარაჯი ფიკრასა ღა მარცუალი 

თესლთა ჟამ-ჟამ. 
შექმნა მარცულისა თესლთაგან. –- აიღე 

საბრი და მასტაქი. ნიახურისა თესლი და ანისონისა კამისა და 

ნანახუა, მარილი ინდოური, და ალილაგი შავი –– თუითოსა დრა- 
მისა წონი, და საბრი –– ყოველთა წამალთა წონი, დანაყენ და 

შეზილენ ნედლისა თურინჯისა ფურცლისა ნაწურავთა წყლითა, 
და შექმენ მარცულად ვითა პილპილი, და ჩრდილსა გააჯმე, და 

შეასუი მისგან ორი მიტყალი, ანუ ერთი, ნელ-ტფილითა წყლითა. 

და არს მარცუალი ესე ყოველსა ჟამსა სასუმელი. 

და შეასუი თურმუსისაგანი. შექმნა მისი. – 

აიღე ხალილაგი შავი და ყუითელი სწორად, ზანჯაბილი კმელი–- 

ნახევარ ნაწილი, და შაქარი თეთრი –- წამალთა ყოველთა წონი, 

დანაყენ და შერიე ერთად, და შეასუი ოთხისა დრამისა წონი ნელ– 

ტფილითა წყლითა, ანუ უკუ-ირღუნიდეს ყოველსა ჟამსა ცივითა 
და გრილითა წყლითა. და. ოდეს ნახო ჭორფლი ხატსა შინა განრ- 

ყუნილობითა ყოვლითა ფერისა ტანისათა მაშინ გაუხსენ მას 

კათოლიკე, ანუ კეფალა, ანუ კოჭსა ზედათა რომე ძარღუი არს, 

და გაუშუი მის ზედა I ხუთი დღე, ანუ შუიღი დღე, ვირე გაძლი- 
ერდეს. და მერმე შეასუი დიდი ასტამტიკონი, თუ ძლ(იჯერად იყოს, 

თუ არა მცირე ასტამტიკონი შეასუი, ანუ იარაჯ-ფეკრასა შეასუი, 

და უკუეთუ გიმარჯოს ჟამმან, აფთიმონი შეასუი. ოდეს ტანი 

გაგეწმიდოს მით, რომელ მიჯსენებია, და გაუძლიერე სტომაქი, 

რათა არა დაიჭიროს ნამეტნავი უკანას, და შეასსუით ფანჯანგოში 

და წამლები რომელი გააძლიერებს სტომაქსა მათგანი, ვითა იტ- 
რიფელი და ფანჯანგოში, 

20. ფანასკერტელი-ციციშვილი : 
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პორფლისათუის ღა ჯონჯისათუის 

წამლები საცხებელი პირსა ზედა ჭორფ- 
ლისათუის. 

აიღე სპანძლისა „თესლი და ჰუბაბი კიმჰისა, და მასრდაქი 
5 გარცხილი –-– თუითო დრამისა წონი და ზაფრანი -- ნახევარ- 

დრამისა წონი, და სკინტლი მწლოკუისა და ჯოჯოჯუირისა, ორთა- 
გაჩვე –– ნახევარ დრამისა, და ბაკილასა ფქუილი, და ჰულბა შემგ- 
ბვარი და ქრთილისს ფქუილი, თუითოსაგნ თუითო-- ორისა 
დრამისა წონი, და ნუშისა ტკბილისა ზეთი –- სამი ასათირი, „და 

1 ნარინჯი –– ერთი ასტარი დანაყენ ესე წამალნი და შეზილენ, და 
ამით ზეთითა დასცხე პირსა ჰორფლსა ზედა. 

ანუ მოიღე ბაკილა დაფქული, და გერმა ფქვილი, ამათ- 
განი თუითო -- ოთხისა წონი, და აიღე ჰულბა და ქაშქი და შეგ- 

' ბოლე, ვირე შეჭკშირდეს მისი წყალი. მერმე მოიღე ამის წყლისა- 
1) გან და შეზილე მითა წამალი, და შექმენ მისგან კუერები და ჩრდი- 

ლსა გააჭმე. ოდეს გინდეს, დაგალე მისგან კუერი ერთი, და ურა 

თანა ზაფრანი, შერიე წყლითა და სცხე ჭჰორფლსა ზედა. 
ანუ აიღე ავშნანი –– ხუთისა დრამისა წონი, და ჭრილი–– 

ორისა წონი, იისა გული –– ოთხისა დრამისა წონი, და ჯარჯარი –– 
214 L სამისა | წონი, და ზაფრანი·: დრამისა წონი, დპგალენ და შეზილენ 
22 წყლითა, მექმენ კუერები,' და ჩრდილსა გააჭმე. ოდეს გიწდეს, 

დაგალე და გაადგინე წყლითა, და სცხე ჭქორფლსა ღამით და დი- 
ლასა მოჰბანე. 

და ვაჭსენო სიგონჯე და კურნება, მისი, რაოდენ სიგონჯე 
თმასა დაჰჭდის და გარყუნის ტანსა და შეიქნების. სიგონჯე შავისა 

22 ნავღლისა გარყუნილვგბისაგან, და ოდეს იგი გაირყუნას ეგრევე 
გარყუნის სხუათა ახლატთა და თმა დაჰჭდების თავისა და ტანისა 
და წარბისა, და ყოველთა სნებათა შუათ საჩინო არს, და ხატსა 
დაადუხჭირებს და შეასქელებს. და გარყუნის ფერსა, და გაჰყინავს 
ისხლსა ადგილთა შინა ტანისათა. და სახელ-სდებენ, –– სნწება 
ლომისა, რაოდენ აქცესს ღა შეშლის ხატსა და გარყუნის 

2. ფერსა და ამსგავსებს ლომის პირსა. და არს, რომელ გა-ცა-ფიცხ- 

დეს მის ზედა, და თითნიცა მოსცუივენ და ”იდურნი ასოთანი, და 
კმასა დაჰჯდის და გაუძნელებს ნაფასსა. და არს ტკივილი ძნელი 
და გარყუნის მისითა გარყუნილობითა მამაცისა წყალსა, და ესრე 

ვა შექმნების, რომელ შვილიცა მისგან ნაშობი გონჯივე „იყოს. და 
ამისებრ სხუათა სნებჭთაგან ტრა შეხუდების, თუმცა დაიმსგავსა 
სნებამან შვილი თუინიერ' ამის სიგონჯისა. 

და არა განერეს შვილი ამათი სიგონჯისაგა” რამეთუ ვერ 
აქცევს სხუა სნება წყალსა მამაცობისასა თუინიერ ამისსა, და ძირი 
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ამის სნებისა საკუთრად მასშიგან იყოს, და უფრო, რომელ არს 
და შეხუდების ადგილთა გრილთა, რომელთა ჰაერი განრყუნილი 
იყოს და საჭამადთაგან სქელთა: და გარყუნილთა მათგან ერთად 
დიადისა წუელისა ჭამა და კორცისა და ყველისა “და ზროხის 
პორცისა და სუმა სასუმელთა სქელთა. დღა შე-ცა-იქმნების ესე 
აბანოს შესულითა გონჯისა თანა და თანაჯდომითა, და მათ თანა 
ჰამითა და სუმითა. მაშინ ოდეს ნახო გონჯი ძლიერად, გაუხსენ 
მას ძარღუი კათოლიკე და ორთავე კოჭთა, და გაუხსენ ძარღუი 
შუბლისა, და გამოუღე ძარღუი მისსა ზედა. და უბრძანე, რათა 
აბანოს შევიდოდეს, დიად უზმა და დიდხანს დაჰყოფდეს მას შიგან, 
ვირე გაუთხელდეს სისხლი მისი, და ჰაერისა სიგრილისაგან წაიყ– 
ვანე ჰაერად ტფილად, და იცოდი, რომელ ესე სნება უფროსად 
წაეკიდების სპანისა ქუეყანისა კაცთა, ანუ სხუათა ადგილთა. ცივ– 
თა. მაშინ სცვალნე იგინი ადგილთა სხუათა მერმე სისხლისა 
გამოღებისა ჟამსა შედეგად დღე რაოდენმე შეასუი წამალი 
გასახსნელი, ერთი ამათგანი – მატფუხი ათთიმონისა და 
ქაშთაჯი ასტამტიკონისა, და ამისა შეკეგად შეასუი იარაჯი ჯალი- 
ნოსისი ანუ ლოღადია, ანუ თიაღარიტონისი ანუ შეასუენ ესე 
წამალნი ერთგან შერევით ერთგზის ანუ ორგზის ამათ წამალთაგან, 

ვითა ძალი ნახო სნწეულისა საზომსა მისსა ზედა, ვითატა შეეძლოს 
აღება წამლისა. და ოდეს შეასუმიდე თიაღარიტროსსა შეასუი 
აფთიმონისა შემგბვარისა წყლითა, ანუ ტფილითა წყლითა, ანუ 
ჩამიჩისა შემგბვარისა წყლითა. და ოდეს გაიშორო მისისა სისხ- 
ლისა გამოღებისაგან და ამათ წამალთა შესუმისაგან, მერმე დას- 
წუი ყურსა ზედათანი.ორნივე კერძნი და ეგრევე კისრით და წინათ, 
შუბლსა ზედათ, ჯუარედადღ, ერთმანერთსა დამართებით, და დასწ- 
უი ჰანჯარასა ძირი და ნებთა გასაყოფელნი, და ორთავე ფერკთა 
ტერფნი, და საფეთქელნი და ჩუღრმუტი კისრისა. და ადგილები 
სხუაცა არს დასაწველები, რომელსა აჩენს და უთხრობს წიგნი 
იგი დასაწუავთა, რომელი დადვა პლატონ. და ესე ტკივილი 
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ფიცხელ არს და ბოროტ და ვერ ეგების განრო | მა მისგან. 215 | 

და თქუა ჯალინოზ კსენებასა მისსა, ოდეს აკსენნა გუელ- 
ნი, ვითა: ნახა, რომელ განერა ვინმე სიგონჯისაგან ერთითა შესა- 
სუმელითა, ღუინითა რომელსა შინა მომკუდარ იყო ჯარბი გუელი 
და ჩაეთხია მას შინა სხამი მისი, და დაეყო მას ყუიბრსა შინა, 
ყიდრემდის დამპალიყო და თქ უესესრეთ, ვითა: ოდეს შესუა 
მისგანი, გაუსივდა ტანი გონჯსა მას და ჩამოსჩქულა გარე ქერქი 
მისი. მაპინ ბრძანა მისთუის ჯალინოზ მის თერიისაგან მიცემად, 
რომელი ჭკორცთაგან გუელთასა შეიქმნების. 

და ესრეთ თქუა ვითა: დიად სარგო არს მათთუის თერია. 
შედეგად მისსა, ოდეს მოიცალონ წამალთა დიდთაგან, მერმე შეა- 
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სუი თერია მუხუდოსა ოდენი. და ერგების მათ ბრძანებითა და 
ღ/თისათა "წამლები, მაჯუნები, მსგავსი თერიათა, ვითარად სიგზი- 

ნია და შილთა, და დუბაიდი ქიბრითისა, რომელ არს მაჯუნი წუნ- 

წუბისა, და ზოგი დიდი მაჯუნები და ესეთნივე დიდნი სხუანი, და 

5 უბრძანე, რათა იბანებოდის წუნწუბისა წყლითა!. 

ცხ. კარი (მერვე) 

მანახულიასი, და ნიშანი მისი, და წამალნი მისნი 

'ყუალა ამა კარსა შიგან სწერია 

თუ ესე სენი დაემართოს კაცსა, რომელსა ჰქუიან მანახულია, 

11 იცოდით, რომე ტუინშიგა შეიქნების, ერთობ ავი სენი არის, იცო- 

დით, რომე ესე სენი სევდისაგან დაემართების კაცსა. რობოამს 

აქიმსა უთქუამს, ვითა ბალღმისაგან დაემართებისო და სისხლისა- 

განო, და ჩუენცა დავემოწმენით, მართლად: უბრძანებია. ესე მის- 

წ» გან, იქნების, რომე დიდსა ჭამდეს I და ვერა მოიდნობდ:!, 

11 ვერცა დიდსა და ვერცა ცოტასა. 
ნიშანი მანახულიასი. გუერდები გაუსივდეს და 

ქარი გაერირს, და ზოგ-ზოგჯერ კაცსა ცნობა დღა ჭკუა შეეცულე- 

ბოდეს, და: ამას იტყოდეს, ვითა: არა მეშუელების რაო. ასრე ეგო–- 

ნოს, ან მოწამლული ვარო და ან გრძნეულთაგან ვარ ავადო, და 

2ი «არას საქმესა არ დაუჯერებდეს, არცა არას წამალსა იქმოდეს. ასრე 

ეგონოს, ვითა: ანუ დილასა მოვკუდები და ანუ საღამოსა ჟამსაო. 

და ამას იტყოდეს: ვერ მოვრჩები „ წამალსა რას ვაქნეო. და რა 
აბოყინებდეს, ხან მჟავე და ხან მყრალი სული გამოვიდოდეს პირი- 

დაღმა, და ხან სისხლისა გემო ·იყოს პირშიგა, და ზოგჯერ მამა- 

22 ცობა მოეღოს. რა ესე სენი ეცეს კაცსა ანუ დედაკაცსა კარგად 

შენახვა უნდა, რომე ამას სენმან არა მოარჩოს. ბევრი იქნების, 

რომე თავი მოირჩოს, ამად რომე ასრე თქუას: ამა სიცოცხლესა 

სიკუდილი მიჯობსო. ბრძენნი და ჭკუიანნი აქიმნი ამას იტყუიახ 

ამა სენისასა, ვითა: თირკუმელთა და სტომაქისა შლისაგან იქნები- 

30 სო. და რა ესე სენი გამოაჩნდეს კაცსა, ნიშანი ესე იყოს, რომე 
ძილი არ მოეკიდებოდეს და ჰკრთებოდეს ძილშიგა, თუ დღე იყოს, 

ღამე ეგონოს, და თუ ღამე იყოს, დღე?2 ეგონოს; და აასრე ეგო- 

ნოს, მაღლით ადგილიდაღმა ჩამოვვარდებიო, ეშინოდეს და 

ფრთხილდებოდეს. და ესეცა ეგონოს, ვითა: წყალშიგა ჩავვარდე- 
216ჯ.ბიო, ანუ ვიწროსა I ადგილსა სადმე ჩამოვარდნილვარო. 'რობოამ 

ვს აქიმსა უთქუამს. –- იყო ერთი კაცი ამა სენისა უფალი, რომე სახ- 

ლით ვერა გამოიყვანდეს, უთხრიან, ვითა: გამოდიო. მან ასრე 
უთხრის: რაგუარა გამოვიდე, ცა დამეცემის თავსაო. ესე სენი 
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რაცა გუითქუამს, ბალღმისაგან იქნების. და წინასა „ჟამსა ერთი 

კაცი ყოფილა ამა სენისა უფალი და აქიმნი ამას ეტყოდეს: ·'გუით- 

ხარ რა სენი გჭირსო. და იგი არას ეტყოდა. მერე რა გაამრთელეს, 
ჰკითხეს აქიმთა: გეუბნებოდით, რატომ არას გუეტყოდიო. მან აგრე 

უთხრა: რა მეთქუა, ენა ჭიქისა მედგა და მისისა გატეხისაგან მე–- 

შინოდაო. ერთი კაცი სხუა ვნახეთ “ჩემსა ჟამშიგა, ამას იტყოდა: 

თავი არ მაბიაო, მერმე აქიმთა ეგრე თქუეს: ტყუვისო. მოიღეს 
ერთი მუზარადი და თავსა დაჰბურეს, მაშინღა ძლივ შეიტყუა, 

ვითა: თავი მაბიაო. რაცა ესე ნიშნები დავწერეთ, თუ ესე სჭირ- 
დეს, იცოდით, რომე ყუალა ბალღმისაგან იქნების პირველად 

ნახე, თუ კაცსა შიგან სიცხე იყოს, ჯელი გაუხსენ, და თუ სიცხე 

არ იყოს, ისი მათფუხი მიეც. რომე მაღასისათუის სწერია. და საჭ- 

მელი რაცა მისცე, სუბუქი მიეც, თიკნისა და ვარიისა და კრავისა 

კორცი, ღა თორხოლოსა კუერცხისას გული. და რაცა საჭმელი 

აჭამო, პიტნითა აჭამე, და ნელ-თბილითა წყლითა ნიადაგ თავსა- 

დაჰბანდი. და ფრთხილად შეინახე ყოვლისა ფერისა მჟავისა და 

წუელისაგან და აპოხტისაგან. 

წამალნი მისნი. ყოვლისაგან უკეთესი და მარგებელი 

წამალ-ი ესე არის. –– აიღე I მური –-– შუიდი დრამი; და საბრი 

სკუნტრი –- შუიდი დრამი, ასარონი და მასდაქი დარიჩინი და 

ზაფრანი, და ბალასანისა ზილი, თუითოსაგან –– ერთი დრამი და 

ნახევარი. ყუალა სწორად დანაყე და გაცარ, და ცივითა წყლითა 

გაურიე, და მრგუალ-მრგუალი აბიბი შექენ, ჩრდილშიგა გააკმე, 

რა მოგინდეს, მიეც ერთი დრამი და ნახევარი, თბილითა წყლითა 

შეასუი და უმუელის. ზედა ოშინდარისა სასუმელი შეასუი. მერმე 

შექენ ესე მაჯუნი, რომელსა დავწერთ, და მიეც კუირაშიგა თუი- 

თოს ჯერ: აიღე კმელი წითელი ვარდი –– ექუსი დრამი, ყარა- 
მფული, სუმბული, მასტაქი და ასარონი თუითოსაგან –- სამი 

დრამი, ბასბასა –– ერთი დრამი, კარფაე და ზარავანდი, თუითოსა- 

გან –– ორი დრამი, ჯავზი ბუა –-– ერთი დრამი. ესე ყუალა დანაყე 

და გაცარ, ერთპირად აწონე. ამა წამლებისათვის ათისა დრამისა- 
თუის ორმოცი დრამი ამლაჯი აწონე, ისი ამლაჯი ქოთანშიგა ჩაყა- 

რე, და ორი ლიტრა წყალი დაასხი და ადუღე, რომე ნახევარ ლიტ- 

რა დარჩეს. მერმე გარდამოიღე და საცრითა გაწურე. ათისა ამ 

წყლისაგან ოცდაათი დრამი ნაბადი შაქარი გაურიე. მერმე დადევ 

ცეცხლზედა მუნამდი, ვირე თაფლივითა გასქელდეს. აიღე ცელცხ- 
ლით და ეგე დანაყილი წამლები ყუალა შიგან გაურიე. მუნამდი 

შეზილე, რომე გაერთდეს. ჭურჭელშიგა ჩადევ, და რა მოგინდეს, 

მიეც სამი დრამი და ნახევარი ამა მაჯუნისაგან” ანუ თბილითა 

წყლითა შეასულ და ერგოს. 
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აიღე უნაბი და სეფისტონი ქლიავი, თუითოსაგან ოცი მარ- 
ცუალი, კმელი ია -–- სამი დრამი, ძირტკბილა –– ორი დრამი, წი- 
თელი ვარდი –– ათი დრამი, ბასვაიჯი –– რვა დრამი, ყუითელი ალი– 

ლა, ინდოური და ქუბულული ალილა, და ჰამლაჯი, და ბალილაჯი, 

გურკისაგან გამოღებული, თუითოსაგან –- სამ-სამი დრამი, უუსთუ- 
ხუდუზის ყუავილი –- ათი დრამი, აფთიმონი – ხუთი დრამი. ესე 
ყუალა ქოთანშიგა ჩაყარე და ზედა წყალი დაასხი რვა უკია!, და 
შემოდგი ცეცხლზედა, და მანამდის ადუღე, სადამდის ორი უკია 

დარჩეს, და გაწურე. მერმე აიღე თურბუთი-- ერთი დრამი და 
ნახევარი, ღარიკონი –- ნახევარ დრამი, ლაჟურდის ქვა –– ერთი 
დანგი. ესე ყუალა დანაყე და გაცარ, და იმა მათფუხშიგა გაურიე, 
„და შაქარიცა გაურიე, და შეასუი მით წესითა, რაგუარაცა სხუისა 

მათფუხისა დაგუიწერია. 
მერმე ესე მაჯუნი ქენ. –– აიღე, ტაბააშირი–– ორი 

დრამი, წითელი სანდალი –-– ერთი დრამი და ნახევარი, კალიის 
თესლი და კაჰრის თესლი, თუითოსაგან ერთი დრამი და ნახევარი, 

ზაფრანა –– ერთი დანგი, რაენის თესლი –– სამი დრამი, მჟაუნა1– 

ოთხი დრამი, თუხმაქანი –– ოთხი დრამი, ბაამანი წითელი და თეთ- 

რი ოუითო დრამი, სუმბული -–– ერთი დანგი ესე ყუალა 
დანაყე და გაცარ, და ერთმანერთშიგა გაურიე, და მიერ ყოველთა 

დღეთა ორი დრამი ჯულაბითა, 
იცოდით, რომე მანახულია სამისაგან იქნების: ერთი (| სასესა 

სიჭმელისაგან,, რომე ნამეტნავად სასა გამკმარ იყოს და მისი სიკმე 
ყოველსა სტომაქშიგა შესულ იყოს. მისი ნიშანი ესე არის, რომე 
თუალნი ჩასცუივნოდენ და პირი გაშავებოდეს, და დღე და ღამე 

მუდამ იზახდეს ქათამივითა. მისი წამალი ესე არის, რომე 
ცხუირჩიგა მუდამ ლელოფრისა ზეთსა ჩაუშუებდენ, და საფეთქელ- 
თა და საჯდომსა იმითა იზელდეს, და აფთიმონისა მათფუხი შეასუი. 

შექნა მათფუხისა.––აიღე შავიი ალილა –- ოცი 

დრამი, კურკა გამოღებული, აფთიმონი –– ათი დრამი, ჩამიჩი და 
ქიჩმიჩი-––- ოც-ოცი დრამი, სანიმაქი – შუიდი დრამი, თურბუთი 
თეთრი –– ოთხი დრამი. ესე ყუალა სამითდთ ლიტრითა წყლითა 

მოადუღე მუნამდი, ვირე სამოც მუტყლად მოიყაროს. მერმე ერთი 

მუტყალი ყარყიონი, ორი დანგი საყამუნია, ნახევარ, დანგი შავი 
ხარბაყი, ესე ყუალა დანაყე, იმა მატფუხშიგა გაურიე და შეასუი. 

საჭმელი მომსუქნო და მოტკბო აჭამე, ნუშისა ზეთითა მუღმად. 
და ამას წინათ ზაფრანი და უდღი, და ელქირუმი! ცეცხლზედა 

დააკუმიე, თავი ზედა წაიშუიროს, წამოიბუროს და აგრე იყრჩო- 
ლოს, რომე ორთქლი კარგად შეუვიდეს. თევზისაგან, ყველისაგან 

და ზროხის კორცისაგან იფარეზოს. რასაცა კარგი სული უდიო- 
დეს, მუდამად ისუნებდეს, დღა კელიცა გაახსნევინოს, –– ძარღუი,



რომე სელიმი ჰქუიან (ნეკსა და მისსა შედეგსა თითსა შუა არის 
მარცხენისა ხელისა) და ერთსა თუესა უკანის ბასალიკე გაუხსნას. 

და მუდამად აბანოს იბანებოდეს, რომე ესე წამალი შიგან მოდუ- 
ღებულ იყოს ბაბუნაჯი || სისამბარი, აქლილმალიქი, სფანდი. ყაი- 218.L- 

სუმი! შიგან მოდუღებული იყოს და ამა მოხარმშულისა წამლები- 5 
საგან თავზედა შემოიდვას. 

სევდისათუის 

მერმე ესე მაჯუნი შეუწყევ სევდისათუის? 
აიღ ტაბაშირი –– ორი დრამი, წითელი სანდალი –– ერთი დრამი 
და ნახევარი, თუხმაქანი, დარუნაჯი (ზანჯაბილსა ჰგავს), ზარამბა. 10 
დ.ა. თუითოსაგან –– თუითო დრამი მარგალიტი გაუკურეტელი, 
ქარბა და უმი აბრეშუმი, დამწუარი, თუითოსაგან – ერთი დრამი „2 
და ნახევარი. ბაამანი წითელი და თეთრი სადაჯი, ჰინდი (ინდოურ- “““ 
სა სადაჯსა ჰქუიან) სუმბული, და ხარამფული -- თუითოსაგან 2 
ნახევარ დრამი, დარაფილფილი –– ერთი დნაგი, რაზიანის თესლი–– 15. 
ოთხი დანგი, მჟაუნა –– ოთხი დრამი. ყუალა დანაყე, გაცარ და 

თაფლითა გაურიე. რა მოგინდეს, მიეც ერთი დრამი ერთსა კუირა–- 

სა ყოველთა დღეთა. 
სხუა წამალი, –– აიღე სეფისტონი და უნაბი და ქლი– 

ავი –-– თუითოსაგან ორმოცდაათი მარცუალი, ია ჭმელი –– ექუსი 20 
დრამი, პასვაიჯი გაწმედილი და დანაყილი –– თექუსმეტი დრამი, 
ჩაყარე ქოთანშიგა, ნახევარ ლიტრა წყალი დაასხი და ადღუღე 
ცეცხლზედა, ვიდრე ერთი უკია და ნახევარი დარჩეს. მე რმე აიღე 
ხიარი-შამბრისა გული –– ოცდაათი დრამი, წყალი ზედა დაასხი 

და გაურიე მანამდი, სადამდი· გაერთდეს. მერმე კიდევე გაწურე 25 
წმიდად, და ერთი უკია და ნახევარი შაქარი მოაყარე. მერმე 

ცეცხლზედა შემოდგი, რომე გასქელდეს, და აგრე ჭურჭელშიგა 
ჩადევ, და მისცემდი„ რა მოუნდებოდეს, და ეშუელოს ნებითა 

ღ”თისათა. 
თუ მანახულია სისხლისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე არის 30 

რომე სისხლი დასჭარბებოდეს ტანშიგან და მორე || ოდეს. მისი V 

ნიშანი. –- კაცი დამჭლობილ იყოს და ორივე მკარი საფეთქელი 
სტკიოდეს და ტანი გამკმარი იყოს გაშავებოდეს. მისი წამალი. 
–- შუა ძარღუი გაუხსნას და სისხლი ნახოს, თუ წითელი იყოს –- 
ასოცდაათი დრამი გამოუშვას, და თუ შავი იყოს, სისხლი ორი 35 

ზომა გამოუშუას. მ ისი საჭმ ელი––ქათმის კორცი და თორხოლო 

კუერცხი, და მსუქნისა ბატკნის ჯჭორცი აჭამეთ და რასაცა აჭმევდე 

და ასუმევდე, ყუალასა მოტკბოსა აჭმევდი და ასუემდი, და მო- 
ფარეზხსაცა ასუემდით წყლიანითა ღუინითა, და წყლიანსა ღუინოსა 
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ასუემდით. თუ კაცი უცოლო იყოს, ცოლი შერთეთ, და თუ ქალი 
იყოს, ქმარი შერთეთ, და აფთიმონისა მათფუხი შეასუით, ააღები- 

ნეთ. 

სხუა მანახულია არის, “რომე: მუდმად არა მოუვი- 

დოდეს, სადამდი მთუარე არა გამობრუნდებოდეს, და რა მოუვი- 

დეს, აფთიმონისა მათფუხი შეასუით, რაგუარაცა უწინა დაგუიწე- 

რია იმა წესითა. 

წამალი მისი.–– აიღე აფთიმონი, ათი დრამი, ბასვაიჯი 

და ღარიკონი –- ათ-ათი დრამი, შავი ხარბაყი და ინდოური მარი- 

ლი –– ორორი დრამი და ნახევარი უსთუხუდოს -- სამი დრამი 
და ნახევარი, იარაჭი ფეყარა –– შუიდი დრამი. ესე ყუალა დანაყე 

ღა მოფარუზსა მაჯუანშიგა გაურიე, და მერმე ორსა დღესა სამსა 
მუტყალსა მისცემდი. 

აიღე მუფარუყარბი, წითელი ვარდი, ბადრანჯაბუას თეს- 

მეი ყარამფული, მასტაქი, ზაფრანა ყურფა, ჯავზი ყაყუილა, 

ნარმუშკი წითელი და თეთრი ბაამანი, ზარამბადი და რუნაჯი, ბა- 

'= 219 I დარე –– თუითოსაგან ნახევარ დარა, I მუშკი ერთი მუტყალი. ესე 
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წამლები დანაყე და ერთად გაურიე, მასუკანით მოიღე ათი მარ- 

ცუალი ალილა, ქუბული -- თხუთმეტი დრამი, ამლაჯი დანაყე და 

სამსა ლიტრასა წყალშიგან ასთემიერთი ადუღე, რომე ასი დრამი 

დარჩეს. მერმე ხუთი დრამი თაფლი შიგან გაურიე და მანამდი 

ადუღე, რომე შესქელდეს. ესე წამლები შიგან გაურიე, და ყოველ– 
თა დღეთა თუითოსა თხილისა ოდენი აჭამოს. 

სხუავე თავქედისა ნიშანი. - რაჟამს კაცსა ზრზოლა მოუვი- 

დეს და იმაზედა დასუსტდეს და გასივდეს და ცეცხლივითა შეიქ- 
ნას, და თავი და წელნი სტკიოდენ და ზურგი და ენაზედ შავი 

რამე გამოუჩნდეს, რა ესე ნიშანი: ნახო, იცოდი, რომე თავქედი 

არს. მერმე ნახე ესე სნეული, თუ შეკრვით იყოს,!, პირველად 

პატრუკი შეუდევ, მუცელი მითა გაუხსენ; და თუ შეკრვით არ 

იყოს, ძარღუი 'გაუხსენ, და ქერის წყალი შეასუი, და შიგან დანა- 

ყიოლი ხაშხაში გაურიე დღივ ორჯელ შეასუი და თუ გუნება შეკრვით 
იყოს, რა ქერის წყალსა შეასუემდე, ათი დრამი ჯულაბი და ორი 

დრამი ნუშის ზეთი გაურიე, და აგრე” შეასუი და თუ შეკრვით 
არ იყოს, სიქანგუბინშიგან ნურას გაურევ, და აგრე შეასუი. და 

რა სამი დღე გამოვიდეს, შუბლი გაუხსენ. მერმე აიღე ნედლი 
ფურცელი, ტირიფისა და კაკბისა სკუნტელ, ია ნედლი ანუ კმელი, 

დ. ტუხტისა ფურცელი, დანაყე და ცოტა ქერისა ფქუილი და 
ძმარი გაურიე, და თავზედა ტლედ შემოსდევ. ვარდის ზეთი და 

ძმა I რი ერთთმანერთსა გაურიე და თავსა ამითა დაბანდი, და ნია–- 

ნიადაგ ვარდის წყალსა თავზედა დაასხემდი, და იმა ვარდის წყალსა 

შეინახევდი, და კიდევე დაასხემდი. თუ იმან ვერ უშუელოს, აიღე



ძმარი სამი ლიტრა, და ვარდის ზეთი --ათი ლიტრა, ერთმანერთ- 

შიგან გაურიე, და ყოველთა დღეთა იმითა თავსა დაბანდი, ერთ– 

ხელ დილასა და ერთ ხელ საღამოსა. და იმა წყალსა კიდევე შეი- 

ნახევდი და კიდევე დაბანდი, დიაღჯერ ქენ ესე, ვირემდი გამრ- 
თელდეს. და ყოველთა დღეთა ენასა გარდასწმედდი· ამა წესითა: 

აიღე ბაზრაყატუნი და ბიისა გურკა, წმიდასა სამოსელშიგა გამო– 

ჰკარ, ვარდის ზეთითა დაასოვლე და იმითა ენასა გარდასწმედდით, 

და ეშუელოს ნებითა ლღ”თისათა. 

თუკაცსა სარსუმი წაეკიდოს (ისივე თავქე- 

დი არის), ნიშანი ესე არის, რომე პირველად აწოდინებდეს და 

თავი დაუმძიმდეს და ენაზედა თეთრი რამე გამოუჩნდეს. ნახე 

ისი კაცი, თუ მუცელშიგა შეკრვით იყოს, პატრუკი შექენ გასახს- 

ნელი და შეუდევ, მუცელი იმითა გაურბილე, ღა მერმე ყიფალი 
გაუხსენ და ქერის წყალი შეასუი, რაგუარაცა ზემო სწერია, ან 

ისრე, რომე ბარსუმისა სწერია. მერმე აიღე ერეცუკი, ქუაბ- 

შიგან ჩადევ და ზედა წყალი დაასხი ადუღე მუნამდიი რომე 

წყალი გაწითლდეს. მერმე იმითა დღივ ორჯელ-სამჯერ კელნი და 

ფერჯნი დაჰბანენ, და ენა გარდაუწმიდე, რაგუარაცა სარსუმისა 

სწერია ზემო იმა წესითა. მერმე აიღე კარგი ძმარი და შიგან ! 
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ვარ | დის ზეთი გაურიე, ვარდის წყალი და სანდალი და ცოტა 220 LL. 

ქაფური. ესე ყუალა ერთმანერთშიგან გაურიე და ნიადაგ ცხუირ- 

თა ისუნებდეს, და ამა სარსუმსა იგი უშუელის ღმრთითა. 

თ. კარი |მეცხრე) 

სარასი და სექდასი, და საქმენი მისნი ყვალა ამა 

კარსა შიგან სწერია 

ნიშანი სარასი.–– იცოდით, რომე სარა ამას ჰქუიან, 

მრთელი კაცი ანაზდეულად დაეცეს და დაბნდეს, და პირსა ლოშ- 

ქარი წავარდეს, და ვერა შეიტყუას რა. რა ესე სენი დაემართოს 

კაცსა, ყოვლისა ტკბილის" საჭმლისაგან ფარეზად უნდა იყოს, 

მაწუნი და რძეცა იფარეზოს, და რაცა საჭამადი მაწუნისა და 
რძისაგან შეიქნებოდეს, ყუალასაგან იფარეზოს. დღა ბევრისა ჭამი– 

საგანცა იფარეზოს. წისქვილი რომე ბრუჩნვიდეს, და ანუ რაგინდარა 

სხუა ბრუნვიდეს, ყუალასა  ერიდებოდეს, მაღლიდაღმა გარდმო- 

ხედვასაც უნდა ერიდებოდეს (ესე რაცა დაგუიწერია);, თუ არ 
ერიდების, ყუალა აწყენს და მოუმატებს სარასა. და ცხელსა აბა–- 

ნოშიგა ბევრჯელ ბანა აწყენს, და ქარიანსა ალაგსა ერიდებოდეს. 

და მრავალჯერ დედაკაცსა თანა წოლისაგანცა ფარეზი ქნას, და 
მეტსა სიცივესა ერიდებოდეს და ღუინოსა ნუ სუამს, და საჭმელი 

რომე მეტად მსუქანი და მსუყე იყოს, ისიცა აწყენს. მაღალი ზა– 
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ბილიცა აწყენს, და ანუ ქუხილისა მაგიერი ჰჭმა ესმოდეს, ისიცა 
აწყენს. მზესა რომე დაეცქიროს, ისიცა აწყენს, და მუდამ რომე 
თოვლსა ჩასჭურეტდეს, ისიცა აწყენს. და მწუანვილთაგან აწყენს: 

V ქალამი, ნიორი, ბოლოკი და თალგამი, ზროხის პორციცა აწყენს, 
§ ხსასუი, ოსპი, ბაკილა დღა რაცა მწუანვილი არის, ყუალა აწყენს, 

დღა უფრო -- ნიახური. და რაცა სუელი ხილი იყოს, ფუფული, 

ესეცა ზიანი არის მისთუის. ნუცა დღისით დაიძინებს. თხის ჭორ- 
(ყს)სა ნუ ჭამს. რაცა ამას ზემოთ დაგუიწერია, ვისცა სარა სჭირდეს 
ყუალა აწყენს. ესე სენი სტომაქიდაღმა იქნების რაცა ოთხსა 

)ბ ნივთსა დამეტდღების, ყუალა სტომაქშიგა შეიყრების, –- ბალღამი, 
ზაფრა, ანუ სისხლი, „და ანუ სევდა. ამათი ნამეტნავი შეიყრების 

სტომაქად და აღეალს ორთქლად თავშიგა, მიხუდების ტუინსა და 
მისგან იქნების დაბნედა. და თუ დიდხან აბანოს (ხელითა წყლითა 
თავსა დაიბანს, ტუინსა დაასუსტებს, და ერთი დაბნედა მისგანცა 

1) იქნების. და სარასა პიტნისა შარბათი კარგად მოუკდების. თუ ეძი- 
ნოს და თუ ეღუიძოს, ნიადაგ სადაფსა ისუნებდეს, და ამას ზემოთ 

ფუფული და ხრღალი რომე სწერია, იმასცა ისუნებდეს. 
იცოდით, რომე თუ კაცსა სარა 'დაემართოს, სამისაგან იქნების: 

სისხლისაგან, ზაფრისაგან და ბალღმისაგან, და უფროსი –– ბალღ- 

2 მისგან იქნების., 
თუ სისხლისაგან იყოს, ფერი გაუწითლღეს და 

ერთობ წამოჭჯეხდეს, და საფეთქელთა ძარღუები ნამეტწავად სავსე 
იყოს და ძალიანად ფეთქდეს. რა ესე ნიშანი ნახო, იცოდი, რომე 

სისხლისაგან არის შუა ძარღუი გაუხსენ და ორსავე წუივსა 
2 კოტოში მოჰკიდე, და თავზედაცა მოჰკიდე კოტოში. და ასეთი 

შარბათები და საჭმელი შეუწყეე, რომე სისხლი დააწყნაროს. 
თუ ბალღმისაგან იყოს, და მისი ნიშანი 

ესე იყოს, რომე პირისა სახე, ენა და ბაგენი გაუთეთრდენ. მისი 
წამალი.–– პირველად აბიყუყია მიეც, რომე ამა სენისაგან თავი 

221 L გამოწმიდოს ·ამა წესითა, | რომე მუტყალნახევვარი ტფილითა 
ვი წყლითა შეასუი, აბიყუყია და ნახევარმუტყალი ძმრითა იღარღა- 

როს, და ცხუირჩიგა ამა წამალსა ჩაუშუებდით. აიღე აყირყარა ––- 

ერთი მუტყალი, და ფანჯანგუში! ––-– ერთი მუტყალი, ორივე დანა- 

ყე და გაცარ. მერმე მუყლი წყლითა ღაალბე და ესე წამლები 
შიგან გაურიე, პილპილისა ოდენი დაამრგუალე, და ჩრდილსა 

ვე გააჭმე. და რა მოთუითოსა ტფილითა წყლითა გაადგენდი და 

ცხუირჩიგა ჩაუშუებდი, და ესე ტლე თავზედა შემოსდევით. 
აიღე ხუთი მუტყალი სონიჯი და ხუთი მუტყალი სოთი, და 

სამი მუტყალი აყირყარა, და სამი მუტყალი სადაფისა ფურცელი. 

ესე ყუალა დანაყე, და ერთი მუტყალი ზაფრანი დაალბე, და ესე 

4 წამლები შიგა გაურიე და შეზილე. მერმე სნეულსა თავი მოჰპარ- 
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სონ და ზედა მემოსდვან სქლად და სწორად. მერმე ცომისა ლავა–- 
დი გაათხელეთ და ზეთი მოსცხეთ, ცეცხლზედა გაათბეთ და თაე- 

ზედა შემოსდევით იმა წამალზედა. 

თუ ზაფრისაგან იყოს მისი ნიშანი ესე იყოს, 

რომე თუალნი და პირისა სახე გაუყუ”თლდეს. მისი. წამალი 5 
ესე არის. –– გრილითა შარბათებითა გახსეი,” როშე ზაფრა 

დააკლდეს. წამალი მისი. –– მ ოიღე ყუითელი ალილა უგურკო–- 
ათი დრამი, სინჯიტი –- ოცდაათი მარცუალი, თაბირინდი –- ,ათი 

დრამი, ერთი პევშუი ქაასინისა თესლი. ესე ყუალა სამითა ლიტ- 

რითა წყლითა მოადუღე მუნამდის. რომე სამოც დრამამდე მოიყა 10 
როს. მერმე გამოწურე, და ამას უკანით აიღე ათი დრამი თარან- 
გუბინი და ათი დრამი შმირიხიმტი, იმა წამლებშიგა დაალბე, გა- 

მოწურე და შეასუი, | და ზაფრაანა(ს), სანაიმაქი(ს), და შაშთარას) 7 
თუ მოუმატებ იმა წამალშიგა, ერთობ სჯობს, და ფეჩი დარბანდი 
ძმრითა გალესე და შუბლზედა შემოსცხე. და საქმელად გვარია,ს 15 

ანუ ისრიმითა ანუ ავიროთა ახუ ტუემლითა შექნილი, აჭამეთ და 

ცივსა წყალშმიგა ჩადგეს და თავზედაცა დაისხას (ცივი წყალი. და 

მწარისა კიტრისა წუენიცა შესუას, და თუხმაქანი წყლითა გალე– 

სონ, გამოწურონ, და მაქრითა შეასუან. და ესე ტლე თავზედა 
შემოსდევ. –– აიღე წითელი ვარდი –– ერთი პვშუი, ერთი პე- 20 
შუი ხატმი, ერთი ბევშუი კაკბის საკუნეტელა, ერთი ჰეეშუი ია 

ფურის მაწუნითა და ქერისა ფქუილითა. “ესე წამლები ერთმანერ- 
თსა გაურიე, ტირიფის ფურცელი დანაყე, და მისი წუენიცა გაუ- 

რიე, ცოტა ძმარიცა გაურიე, და სამისა კუერცხისა ცილა გაურიე 
ღა თავზედა შემოსდევ. 25 

სხუა წამალი ცხუირშიგა ჩასაშუებელი.–-– აიღე ნიშა- 
დური და ზაფრანი ერთი დრამი, აფიონი ერთი დრამი ძმარი – 

ღა გალესეთ და ცოტა-ცოტასა ცხუირშიგა ჩაუშუებდით. 

სხუა წამალი რაგუარაცა მოუვიდეს. –– აიღე იოდა- 
სალები, ხუთი დრამი, სოდღი ––ო რი დრამი, ზაფრანა –– ორი დრამი 30 

დანაყეთ, და მერმე მოიღეთ წხანელაქი და ისიცა დანაყეთ, და ესე 
წამლები შიგან გაურიეთ, (ცეცხლზედა დააკუმიეთ, ცხუირი ზედა 

წაიშუიროს, თავსა დაბურეთ, რომე ორთქლი თავსა და ტუინშიგა 

შეუვიდეს. · 
თუ ზაფრისაგან იყოს, ესე ტლე შემოსდევით: –– აიღე ტ- 35 

ბაშირი და სოქი სწორ-სწორი, კმელი ვარდი, ხარბანგი!. ესე ყუა–- 

ლა დანაყონ და ქინძისა წყლითა ტლედ შექნან და თავზედა შე- 

მოსდვან. 
ნიშანი სექდასი.-- თუ სნეული ბუშად იყოს , და გრძლად 222 |. 

იწვეს, ცოტასა რასმე შეიტყუებდეს და ცოტასა უბნობდეს, ცოტა- 

სა? დაიძინებდეს და თუალნი დაეჭუხნენ, მუდამ ზახილი და საუ- 40 
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ბარი არა ესმოდეს, და რა თუალნი აახუნეს, ფიცხლა დაიჭუხნეს. 
რა ესე ნიშანი ნახო, იცოდი, რომე სექდა არის. 

მისი წამალი.–– ესე ოყნა ააღებინე::აიღ ე შამიანდალი 

არკონითა, ბარაკი. მარამხოტი, თეთრი ხარბაყი, თუითოსაგან – 

ხუთ-ხუთი დრამი, ორი ლიტრა წყალი დაასხი და ადუღე მანამდის, 

ვიდრე ნახევარ-ლიტრა დარჩეს. მერმე აიღე სამოცი დრამი და 
ოყნა ააღებინე, რაგუარაცა ოყნასა წესია. და რაგუარაცა გახსნ +, 

კიდევე შეუდვას ოყნა და საჭმელად თაფლ-წყალშიგა პური ჩა- 

ყარე და იგი აჭამე, სამსა დღესა ცხარი ძმარი და ვარდის ზეთი 

თავსა შემოსდევი. 

მერმე! ეს წამალი შექენ და ცხუირჩიგა ჩაბერე. – 

აიღე თეთრი მდოგუი, პილპილი, და ფარბიონი, და სონიჯი –- 

თუითოსაგან ნახევარ დრამი, თაჯუის ყუერი ერთი დრამი. ესე 

ყუალა დანაყე და გაცარ, ერთმანერთშიგა გაურიე და შეინახე, და 

რა მოგინდეს, აიღე მისგან ნახევარ–-დრამი და ცხუირთა შეუბერე 

სტუირითა და უშუელის ღმრთითა. 

თუ იმა სნეულსა თუალი მუდამ ღია ჰქონდეს: და ვერას ჭკუა- 

სა ჩავარდეს, და ვერცა რას შეიტყუებდეს, ესე წამალი უყავ, 

რომე ამას ზემოთ სწერია. I და თავსა.ესე წამალი! უყავ, 

რომე აწ დავსწერთ. –– აიღე ასკილი ასოცდაათი დრამი, თაჯუის 

ყუერი და ფარბიონი –– ათი დრამი. ესე ყუალა დანაყე და ერთ- 

მანერთშიგა გაურიე, და ყოველთა დღეთა იმითა თავი შეუმწენ. 
სხუა ნიშანი, თუ სექდა ეცეს კაცსა და ვერ 

შეიტყუას, თუ სექდა არის და თუ არაო. ნიშა- 

ნი. –– ესე ქენ: სასთაულზედა თავი დაუდევ და მერმე სასთაული 

გამოაცალე, და თავი უფრო მდაბლად დაუდევ, ვერა შეიტყუას რა 
და ასრე ეგონოს კაცსა, ვითა სძინავსო. დასძრა თუ შესძრა. და 

თუ დაიძახო, ვერა შეიტყუას რა რა ესე სენი და ნიშანი ნახო 

იცოდი. რომე სექდა არის. მერმე კარგად გასინჯვა უნდა. თუ ისი 

სენი სუბუქი არის. ეშუელების, და თუ მძიმე არის, არ ეშუელე– 

ბის. მისი გასინჯვა ესე არის; სნეულსა უჩქთიმე, ან ნემ- 
სითა უჩხულიტე, თუ შეიტყუას და პირნი ქნეს, იცოდი, რომე სუ- 

ბუქი სენი: არის და ეშუელების, და თუ ვერა შეიტყუას რა, მძიმე 

სენი არის და არ ეშუელების. 
სხუასექდაარსკიდევე, რომე ანა ზდა მრთე- 

ლი კაცი დაეცეს და დაბნდეს. გასინჯე, თუ პირისა 

სახე წითელი იყოს დღა ორნივე საფეთქელნი ჩქარად. უცემდენ, 

იცოდი, რომე სისხლისაგან არის, და ორხივე საფეთქელი გაუხსენ 
და ორივე ყიფალი, და თუ ესე ნიშანი არ იყოს, ნუ გაუხსნი საფეთ- 
ქელთა. და თუ პირი მწუანედ ებას, და ყელშიგა დღა მკერდშიგა 
ხურინვიდეს, ესე ოყნა ქენ, რომე ზემო სწერია. ამა ოყნასა ერთ-



ხელ დილასა და ერთხელ საღამოსა უზემდი ზედა-ზედან, II რომე– 223 L 
ბევრი ბალღამი გამოვიდეს. მერმე ესე წამალი შექენ 

და ცხუირჩიგა შეუბერე. - აიღე ჭპარის-ძირი თეთრი, და სონიჯი, 

თუითოსაგან –– თუითო დრამი, 'დანაყე და გაცარ, და, “რა მოგინ- 

დეს, ნახევარ-დანგი დილასა და ნახევარ-დანგი საღამოსა მუდამ 

ცხუირჩიგა შეუბერევდი. 
მერმე ესე მაჯუნი შექენ.––აიღე ინდოუ“ი 

ალილა, ამლაჯი და ბაილ–ლაჯი, გურკისაგ:ნ გამოღებული, თუითო- 

საგან –– ექუსი დრამი, სონიჯი –– ოთხი დრამი, თურბუთი –– ერთი 
დრამი, ბარამბო –– ერთი დანგი, კიპერისი –– ერთი დრამი, პილპი- 

ლა –– ერთი დრამი ანისონი„ ზანჯაფილი და დარაფილფილი, 

თუითოსაგან –– ორი დრამი, ყუალა დანაყე და გაცარ წმიდად, 
მერმე აიღე შმაქარი-–-– ათი დრამი და სპილენძი ჭურჭელშიგა 

ჩადევ და ცეცხლზედა შემოდგი, და მუნამდი ადუღე, რომე თაფ- 
ლივითა შეიქნას, მერმე უკუმოდგი! ცეცლიდაღმა და ესქ დანი- 
ყილი წამლები გაურიე, რომე გასწორდეს, და ქაშანურსა ჭურჭელ- 

შიგა ჩადევ, პირსა სერა მოჰკარ, და ქერშიგა ჩადევ ექუსსა თუესა. 
მერმე ამოიღე და იჭმარე იმა სენისასთუის თუითო მუტყალი, 

უფროცა და უმცროცა, რაგუარაცა სნეულსა შეეძლოს. 
სხუა ნიშანი სე1ღასი – სექდა ამას ჰქუიან. რომე 

მრთელი კაცი ანაზდა წაიქცეს და დაბნდეს. ესე სამისაგან იქნების: 
ერთი –– სისხლისაგან მეორე –– ზაფრისაგან მესამე –– სევდისაგან. 

ამ« სენისა ერთი ნიშანი ის არის, რომე კაცი მრთელი იყოს « 
არა სჭირვებოდეს რა, და ძილმიგა კბილებსა იღრა II ჭუნებდეს, 

და ტანისა თრთოლება მოუვიდოდეს, და თავი და ტანი დაუმძიმ 

დეს, და ყურნი შემოჟიოდენ. რა ესე ნიშანი გამოჩნდეს, იცოდი, 

რომე სექდისა ნიშანი არის. 
სხუავე ნიშანი სექდისა.––ამა სნეულობაშიგან 

თუ პირი გაუწითლდეს და მერმე იისფრად გარდაექცეს, იცოდი, 

რომე სისხლისაგან არის. რა ესე, ნიშანი გამოჩნდეს, ფერგისა ჩონ- 

ჩხი გაუხსნას, და თავზედა კოტოში მოჰკიდოს, და მათადილისა 

ოყნა უყოს, და მარჯუენით და მარცხენსთთ ყიფალი გაუხსნას, 

იგიცა კარგი არის. 
კარი მათადილისა ოჟყნისა. -- აიღე თუხმი ქათანი (სელისა 

თესლია). ოლბა. ყანტრიონი, წურილი ცერეცო, ჰასქი, თუითო- 

საგან –– თუითო უკია, მასრიფარის 3 თესლისა გული –– ორი უკია, 

ლეღუი –- ათი მარცუალი. ხუარბლისა ანაკუეთი-ორი უკია, ჭმელი 

ბაბუნა –– ორი უკია. ბეზანჯირისა გული ნახევარზედა დანაყილი–- 

ერთი უკია. მამი ჰანდალი; მუყლი, ჯავაშირი, საქბენაჯი, სფანდა- 

ნის თესლი. მწარისა ნუშისა გული ნახევარ დანაყილი, თუითოსა- 
გან –– ხუთ-ხუთი დრამი, თეთრისა იისა.· ძირი, ღარიყონი, სანაიმაქი, 
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თუითოსაგან – თუითო უკია, ჭმელი ხატმი –– ორი უკია და ნახე- 
ვარი, უნაბი, სეფისტონი, თუითოსაგან -– ოცდაათი მარცუალი, სა- 

დაფი –– ერთი უკია, ჭაკუნტლისა ფურცელი, ქალამისა ფურცელი, 
თუითოსაგან –– თუითო ბღუჯი მოიხუენ ესე წამალნი ერთად 
შეყარენ და შუიდსა რატრსა წყალშიგა ადუღე მუნამდის; რომე 
ორსა რატრზედა! მოიყაროს, მერმე გაწურე, და ერთი „კია ავქამა, 
ორი დრამი ბორა, ერთი დრამი ინდოური. მარილი, ერთი უკია 

224 L თაფლი, ერთი უკია ზეთისხ || ლისა ზეთი, ორი დრამი და ნახევარი 
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რევანდი, ნახევარ უკია ნუშისა ზეთი, ერთი დრამი ზროხის ნავღე- 
ლი, ესე ყუალა იმა' გამოწურვილისა წყალშიგა გაურიე, და ამისგან 
ან ოთხმოცი და ან სამოცდაათი დრამი აიღე და ოყნა მიეც შე- 
შისა მილითა ასრე და ამა წესითა: მილი, სიგრძედ თითისა ოდენი, 
შექენ, ერთკე პირი ფართო იყოს მილისა, რომე წამალი კარგა 
ჩავიდეს, და ერთკე უფრო წურილი იყოს. 

თუ პირსა ფერი მოკუუთანოდ დაუცემდეს და მერმე ზაფრა- 
ნის ფერად გარდაიქცეს, იცოდი, რომე ზაფრისაგან არის, ჭკელისა 
შუა ძარღუი ჯაუხსენ და ყოველთა თუეთა კოტოშსა მოიკიდებდეს 
თავზედა ,და გრილსა ტლესა შესცხებდეს თაგზედა. 

' გრილი ტლე ეს არის.––აიღე ხატმი და ია თუითო 
პევშუი, ქერისა ფქუილი –– ორი პევშუი, კაკბის საკუნეტელა და 
ძაღლის ყურძენა, თეთრი სანდალი და (ოტა ქაფური. ესე ყუალა 
დანაყე, და მერმე ტირიფისა ფურცელი დანაყე და მისი წუენი 
გამოწურე, და იმითა ტლედ შექენ და თავზედა შემოსდევ; და სხუა 

წამლები, რაცა პირველსა სექდასა კარზედა სწერია, ისივე. იმას 

უყავ.' 
” თუ პირის სახე მწუანედ დაუცემდეს, იცოდით, რომე შავისა 

ბალღმისაგან არის. და ესე სენი მიყ7რილთა და ბერთა და სევდია- 
ნთა' კაცთა უფრო დაემართების, თუ ამისთანა ნიშანი გამოჩნდეს, 
ნამეტნავის სიჭმისა და სიგრილისაგან იქნების წამალი მისი 
I ––ქუნდუსა? და ზარბაყი“ სწორ-სწორი ქენ, დანაყე' და გაცარ, 
სტუირითა ცხუირჩიგა შეაყარე და მუდამად მუშკსა, სადაბსა და 
შიმშატსა!? ისუნებდეს, ამისთუის რომე მისი სული ეცემის და 
ჰკუაზედა უკეთე მოიყვანს. 

თუ პირისა ფერი მისსავე ფერსა და სახეზედან იყოს, არარი 3 

დანაყეთ და ძმარი გაურიეთ, და თავზედა შემოსდევით. 
თუ ასეთი სატკივარი მოუვიდეს, რომე იკრიჭნეს და პირი 

ვეღარ ააღრინოს, ეცადენით, რომე დანითა ჩაუყოთ და დაუღრი- 

ნოთ, ვაშლისა შარბათი გაქენით წყლითა და ცოტა ნუშის ზეთი 
გაურიეთ და პირშიგა ჩაასხით. ქელი დღა ანუ ფერკი გაუხსენ, თუ 
საცოცხლო არის. შეიძრვის, და თუ საცოცხლო არ არის, წასული 

არის და აღარა მოეგუარების რა. ამა სენშიგან თუ 'რამე სხუა ნიშა-



ნი გამოჩნდეს, ამას არა ჰგვანდეს, მკუდარი იქნების. ესეცა იცო- 
დით: რა ესე სენი დაემართოს, გასინჯეთ, თუ ყელშიგა ხურინევ- 

დეს, სიკუდილისა ნიშანი არის, და თუ არა ხურინევდეს. სიცოცხ- 

ლისა ნიშანი არის, 
თუ ვერა შეატუუა რა, ცოცხალია თუ მკვდარიო, რკინა გაა-. 

ჭურვე და თავზედა დასდევ, ასრე რომე თმა დასწუას. თუ საცოც- 
ხლო არის, დაიძრეის, თუ არა–-მკუდარია ღა აღარა მოეგუარე- 
ბის. თუ დაიძრას, მამლასანი შეასუან და არწყევინონ. მას უკანით 
რაგუარაცა ჭკუათა მოვიდეს, გასინჯეთ. თუ სისხლისაგან არ იყოს 

და ზაფრისაგან ან სევდისაგან იყოს, ქათმისა ნაკრტნითა და სარწ- 10 

ყეველითა წამლებითა არწყევინეთ, ნაკრტენსა იარაჯ-ფეკარათა II 225 | 

დაასოვლებდეს, და პირშიგა აგრე ჩაიყოფდეს და არწყევღეს, და 
ზურგის ძუალსა სადაფისა ზეთითა, ფარფიონისა ზეთითა და ფულ- 
ფულისა ზეთითა დაიზელდეს, და ხშირად თავსა იპარსვიდეს, 
თეთრსა მღოგუსა დანაყდეს და ძმრითა ·თავსა შემოიდებდეს, და 
თავსა თბილად შეინაზევდეს. და ერთი შარბათი მაისრუდი; ითხუ- 
ზი და დიდი თრიაყი პირშიგა ჩაასხით თაფლ-წყლითა, და რაგუ- 
არაცა ჭკუათა მოვიდეს, ფიცხლა ოყნა ააღებინეთ და გასახსნელი 
შარბათი მიეცით. 

აწ ამა შარბათისა ოყნა ქენ. წამლები მი- 
სი აიღე შამი ანღალი, კანტრიონი, ანჯირა, სოსანი, მაეზი, 

ესე ყუალა სწორ-სწორი ქენ. მერმე სამასითა დრამითა წყლითა 
მოადუღე მანამდი, სადამდი ორმოც დრამად მოიყრებოდეს. მერმე 
ცოტა თაფლი და” ცოტა ბორია! გაურიე და უკანასა კარშიგა ჩაასხი 
ოყნითა, ესე ამისთუის იქნების, რომე ზედადაღმა წამბისა აღება 
არ შეეძლების. დღა ამას უკანით ორმოცსა დღესა მწუანვილისა 
ძირისა წყალსა ' ასუემდით რპცა ფილენჯისთთუის წამალი 
დაგუიწერია, იმასვე ამას უზემდით. და საჭმელი. -– მარხვაშიგან: 

მუზუდოსა საჭამადი ზეთისხილისა ზეთითა შექნილი, და ხსნილ- 
შიგან ჭაეჭავისა ხარშო უკურკოთა ჩამიჩითა შეუქმოდით და 

აგრე აჭმევდით, 
ერთი სხუა სექდა კიდევე არს, მისი სიცოცხლე და სიკუდილი 

ძნელად შეიტყუების, თუ მკუდარია და თუ ცოცხალაო. ბოლოდ 
ამითა შეიტყუების რომე მდოგუი დანაყონ და თაფლშიგა გა || 
ურიოს და თავზედა შემოსღვას, და პატარა ზუფა პირშიგა ჩაუდ- 
ვას, თუ ცოცხალია, დაიძრვის, თუ არა,–– მკუდარი იქნების. თუ 
დაიძრას, ვაშლისა წუენითა ზოგჯერ ბრინჯსა და ზოგჯერ ატრიასა 
შეუქმოდენ და მას აჭმევდენ, ამად რომე ძალსა უკეთ მისცემს. 

სხუა სენი არს კიდევე, რომე ასბაუბსარ ჰქუიან, ამა სექდასა 
ახლოს ახლავს. ამისი ნიშანი ესე იყოს, რომე იმავე სექდასა ჰგვა- 
ნდეს. და ისრევე დაბნდებოდეს. ამისი ნიშანი ესე არის, რომე უძი- 
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ლობა სჭირდეს. მისი წამალი ესე არის; ბაბუნაჯი ქუნ- 

ჯითისა ზეთითა მოადუღეთ, ვარდის წყალი ·და ძმარი შიგან გაუ- 
რიეთ და თავზედა ტლეთ შემოსდევით ყოველთა დღეთა, და რაზ- 
დენჯერცა მოსწყურდეს, იისა შარაბსა და ლელოფრისა "შარაბსა 

ასუემდით, და საჭმელად ქერის კორკოტსა აჭმევდით, და წამალი 

ყუალა პირველისა სექდასა უყავით. 
ერთი სენი სხუა არის, ახლოსვე ახლავს სექდასა სახელად 

ასფაურარჟყი ჰქუიან. მისი ნიშანი ესე არის, რომე მუდამ ძილშიგა 

იყოს, და რა გაეღუიძებოდენ, წაზრახევდეის და წაღმა უკუღმა 

უბნობდეს მისი წამალი ესე იყოს: პიტნა ძმრითა მოა- 

დუღე აზდენი ერთი, რომე ტანზედა სრულად ტლის მაგიერად 
შემოსდვა, და სადა სიქანგუბინსა აჭმევდი, და მისსა ფერკსა თბი- 

ლითა წყლითა დაჰბანდი. 
ერთი სენი სხუა არის, სახელად შიხუსი ჰქუიან. ასეთი რამე 

სენი არის, რომე ანაზდეულად რამე წაეკიდების ლდა წაექცევის 

კაცი, და უსულოდ იქნების და სრულად მკუდარსა ეგვანების რომე 

კაცმან გაჩხრიკოს, ვერას შეატყუებს, თუ მკუდარი არის და თუ 
ცოცხალიო. მისი შენახვა მანამდი უნდა, სადამდი სიცოცხლე და 

სიკუდილი გარდაუ II წყებოდეს მრავალი იქნების, რომე ჭკუა 

წაუვა, ასრე რომე თავსა მოირჩობს, ან ჩავარდების კლდესა ან 

წყალსა ან ცეცხლშიგან. ამას გაფრთხილება უნდა, რომე არსად 

ჩავარდეს. მისი წამალი. –– ვარდის ზეთი და ძმარი სწორ- 

სწორი ერთმანერთშიგან გაურიე, ცეცხლზედა გააცხელე და თავ- 
ზედა შემოსცხე, და ისი ჭკუითა მოიყვინ. რაგუარაცა ჭკუათა 

მოვიდეს, აყირთსა თესლისა გულისა ზეთი შაქრისა ჯულაბითა და 

ქერისა წუენითა შეასუი, და ჭელი გაუხსენ, რომე ყიფალსა ქუე- 
შეთ ძარღუი არის. და ასეთსას რასმე ასუემდით და აჭმევდით, 

რომე გულსა ძალი მისცეს. 
ერთი სენი სხუა არის, ამავე შიხუსსა 

ჰგავს. ასეთი რამე წაეკიდების, რომე ნიშანი ყუალა, მკუდ- 
რისა დაედების, და უთალი გამოჭყერით ექნების და რომე კაცმან 

თუალი დაუჭუხოს, კიდევე გამოაჭყერს, ასრე რომე არა დაიძრვის 

და არას იტყოდეს, და ისეთი მკუდარივითა იქნების. მისი წამა- 

ლიისიარის, რომე ფარფიონი დანაყონ და იასამინისა ზეთი გა- 

ურიონ და თავზედა შემოსღვან, მერმე შამი ანდალი ძმრითა მოადუ– 

ღონ და ისიცა თავსა შემოსდვან. თუ ჭჯუასა მოვიდეს, კარგია, თუ 
არა –- რკინა გააჭურვონ, და ესე რომე შამი ანდალი და ძმარი 
დავწერეთ, ისი ამა რკინაზედა დაასხან და მერმე ცხუირთა წინა 

მიუშუირონ, რომე მისი ორთქლი ცხუირთა “მეუვიდეს და ტუინსა 

მიხუდეს. 

ერთი სენი სხუა არის, სახელად სუბათ ჰქუიან. მისი ნიშანი



ესე არის, რომე ანაზდეულად კაცი წაიქცეს. არცარას იტყოდეს და 
არცარას ჭამდეს, და ასეთი მკუდარივითა იდვას. მისი წამალი 
ეს იყოს, რომე თავი II მოჰპარსეთ და მერმე მოიღეთ ხაზმიანი 

ხარდალი და სადაფი. ესე ყუალა დანაყეთ და ძმარშიგან გაურიეთ, 

და თავზედა “შემოსდევით. მერმე ზაფრანა და ჯავაშირი წყლითა 

გალესეთ და შუბლზედა შემოსცხეთ, და გამრთელდების ღ”თისა 

შეწევნითა. : 
ესე რაცა ამას ზემოთ და სარასა ქუეშეთ სექდა და მისი შედე– 

გი სენები სწერია, ყუალა ერთგვარი არის, და რაცა სარასა და 

სექდასა წამალი ერგების, ისევე ამას ერგების. 
ამა სენებშიგან რომე ამას ზემოთ სწერია, მისისა სიცოცხლი- 

სა და სიკუდილისა შეტყუება ე რთი ესე არის, რომე რაცა ყე- 
ლისა ძარღუები არის, ყუალა კელითა მაგრად დაიჭირეთ, თუ 

ცოცხალია, დაიძრვის, თუ არა –– მკუდარი არის. მე ორე შეტ- 

ყუება. –- ისი კაცი პირდაღმა გარდააბრუნვეთ, თუ ორნივე ბღუ- 
ჯნი გაიხსნას, დ პირი ზურგისაკე მიიბრუნვოს, იცოდი, რომე 

მკუდარი არის. 

ი. კარი წმეათე|! 

ფილენებისა, ლაყუისე და რაშასი. და ერთი სენი სხუა 
არის, იმას სახელად სა დირი ჰჰკუიან (ამას ჰქუიან, რომე 

წელთ ქუეითი მოეღების), ერთი სენი სსუა არის, იმას 

თასნუჭ?ი ჰქუიან, და ერთი სენი სხუა არის, ბზა ჰჭქუიან, 

იმავე თასნუჯბსა ჰბავს. ერთი სენი სხუა არის 

აღვივაფანვბი პქუიან. 

ესე რაცა სენები დავწერეთ, გუარად ყუა- 
ლაა ერთი არის და ამათი წამალიცა ერთი 
არას. 

აწ ნიშანი დავწეროთ. უწინ ფილენჯი დავწეროთ. 

ფილენჯისა2 ნიშანი ესე არის, რომე კაცისა ტანისა ნახევარი 
დასუსტდეს და დაუბუშდეს და დამჭლდეს. ესე ზაფრისაგანცა 

იქნების და სინედლისაგანაცა. მისი მიზეზი ესე -არის, I რომე ტუინი 
დაღმა ძარღუნი ჩამოვლენ ქუედა ტანშიგა სავალნი, და შიგა 

ღრუნი არიან ტუინიდაღმა ძალისა სავალნი, და ანუ ზაფრისა და- 
მეტებული, და ანუ. სინედლისაგა|(ნ) იმა ძარღუჩიგა ჩაჯდების და 
ტუინისა გზასა დაიჭირავს, ღა კაცისა ტანისა ნახევარი დასუსტ–- 
დების და დაბუშდების. თუ ორგნითვე დაბუშდეს, · აღარა ,გამრთ– 

ელდებიხ კაცი, და თუ -ერთსა 'მპარსა წაეკიდების, მას ეშუელების 

წამლებითა. ესე სენი ვისცა სჭირდეს, მას ჰგვანდეს, რომე ხესა 
21, ფანასკერტელი–ციციშვილი 
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ცული ჰკრან და შტოები გაკმეს; მას ეგვანების, თუ ერთსა მკარსა 

სჭირდეს. თხუთმეტსა დღესა მშიერი შეინახეთ, აბიულმათინ 

აჭამეთ საჭმელად, მუხუდოსა წუენი შეუწყევთთ ზეთისხილისა 
ზეთითა და ნიგუზისა ზეთითა შექნილი; კორცსა შემწუარსა აჭმევ- 

5 დით, ცხურის პორცისაგან და ვარიის კჯორცისაგან, დურაჯისა, 

კაკბისა, ჯკოჯბისა და გლონისა კორცისაგა.- ამათგან რომელიცა 
გქონდეს, იმას აჭმევდით. სასუმელად თაფლწყალსა ასუემდით, 
ღუინოსა ნუ ასუამთ, და მისი ტანი შემწენ ამა ზეთითა, რომე 
აწ დავსწერთ.-– აიღე ყაბასტი –– ათი დრამი, პილპილა, დარა– 

11 ფილფილი შუიდ-შუიდი დრამი, თაკუის ყუერი –- ხუთი დრამი. 
ესე ყუალა დანაყე, და მერმე აიღე ნარგისისა ზეთი ––- ათი დრამი, 
ესე წამლები შიგან გაურიე და სრულად ტანი იმითა შეუმწენ, და 
იმ დღესა რომე მოისუენოს, პილპილისა მაჯუნი მიეც –- ორი 
დრამი. 

15 მაჯუნისა შე ქნისა ნიშანი ესე არის. –– აიღე 
წ–'წ» მელისა სადაფისა ფურცელი და ზარევანდი, აბულხარი II თაკუის 

ყუერი, ლოარტიკისა ძირი, მდოგუი,–– თუითოსაგნ ხუთ-ხუთი 

დრამი, ზანჯაფილი, სონიჯი, ყუსტი პილპილი და დარაფილფილი,-–– 

თუითოსაგან ათ-ათი დრამი. ყუალა ცალკე (ალკე დანაყე და გა–- 

2ი ცარ, და ერთმანერთსა შიგან გაურიე, და ნიგუზისა ზეთითა შეზი- 

ლე, და პერულ-მოჯგდილითა თაფლითა მაჯუნად შექენ, რაგუარაცა 

მაჯუნისა წესი არის. და ჭურჭელშიგა შეინახე, და მისცემდი ამა 
სენისათუის.-ესე მაჭუნი სექდასაცა უშუელის და ღრიანკალმან 
რომე უკბინოს, იმასცა უშუელის, და იმასცა უშუელის, რომე 
ტანი სრულად ემღერდეს და ძარღუები დამოკლებოდეს. და გრი- 

ლი სენი რაცა სჭირდეს, ყუალასა ოფლი გამოჰგუაროს და გაამრ– 
თელოს. 

თუ არცა ამითა გამრთელდეს, ათსა დღესა მოისუენოს ყოვ- 
ლისა წამლისაგან. მერმე ისივე პირველი წამალი მიეც, აბი, რომე 

ვე სწერია საბრისა. 
თუ ანაზდეულად მთელსა კაცსა წაეკიდოს ასეთი რამე, რომე 

ანაზდა ტანისა ნახევარი დაუსუსტდეს, მას აღარა ეშუელების რა 
და ნუცა სწამლებ. თუ ცოტად იყოს და ერთსა ასოშიგა „იყოს, 
იმას ეშუელების. 

35 ესე აბი! ასრე შექენ,. –– აიღე საბრი, · სკუნტრი, 
და თაჭუის კუერცხი, და მუშკი, ჯავაშირი, სპანდრის თესლი და 

შამი ანდალი, დარიჩინი, აფიონი, –– თუითოსაგან ნახევარ დრამი, 
სუმბული და ზაფრანი, –– თუითოსაგან თუითო დანგი, ათიონი ღა 

ჯავაშირი პრასის წყლითა. დაალბე ისი სხუა წამლები, დანაყილი 

2281 და გაცრილი, შიგან გ II აურიე და აბიბი შექენ პილპილისა ოდენი, 
ჭი და ჩრდილსა გააკმე, და რა მოგინდეს, ორი დრამი მიერ თბილითა 
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წყლითა, რაგუარაცა სხუისა წამლისა სწერია მით წესითა. მას 

უკანათ სამსა დღესა მშიერი შეინახე, მერმე საჭმელი შეუ- 

წყევ. 
თუ ფილენჯი ნაკრაობასა რაზედამე წაეკიდოს. ანუ ცხენისა 

წაქცევაზედა, ანუ მაღლით ადგილით ჩამოვარდნაზედა, ანუ 

კრმლითა და ისრითა დაკოდილობაზედა, ანუ არგნითა ცემაზედა, 

ესე წამალი ქენ და იმა აღგილზედა დასდევ. –– აიღე 
ბატისა ერბო ორმოცდაათი დრამი, ცეცხლითა დაადნევ, და შუიდი 
დრამი ბერძული ზეთი გაურიე. აიღე ნონაფრისა ძირი, დანაყილი 

და გაცრილი ––- ათი დრამი, ბალისა ხილი და მარამბო, დანაყილი 

და გაცრილი, –-– თუითოსაგან სამი დრამი, კანაფის შეშა და მუყ- 

ლი და ვაშაყი, დანაყილი და.გაცრილი, –– თუითოსაგან ათი დრამი, 

და იმა ბატისა ქონსა და ზეთშიგა გაურიე, და რომელსაცა ადგილ– 

სა დაკრული იყოს, ისი ადგილი შეუმწენ და ეშუელოს. 
სხუა წამალი რომე ცხუირშიგა ჩააბერონ.-- 

აიღე საქბინაჯი ერთი დრამი, მური –– ნახევარ დრამი, მუშკი; 

ბორკი და ზაფრანი, –– თუითოსაგან თუითო დანგი, ქაფური და 
თაჭუის კუერცხი, წეროს ანუ ყორნისა ნავღელი –– თუითო დანგი, 

ტაბარზადი შაქარი –-– ორი დრამი და ორი დანგი, ყუალა დანაყე 

კარგად, რომე ფქუილივითა შეიქნას. რა მოგინდეს, აიღე მისგან 

ერთი დანგი, ,ქალის დედისა რძითა გაურიე, ცხუირშიგა ჩაუშუი 

და ეშუელოს. 
სხუა წამალი იმავე სენისა. -– აიღე იარაჯი 

ფეკრა ერთი დრამი, | მარტაკუში –– ერთი დრამი, შამი ანდალი, 

მუშკი, სონიჯი, წეროს ნავღელი და ქაფური –– თუითოსაგან თუითო 

დანგი, დანაყე და გაცარ ფქუილივითა; მერმე აიღე მისგან ერთი 

დანგი, ცხუირჩიგა ჩაუბერე. 

სხუა მისთუისვე, რომე ღარღარა ქნას. – 
აიღე ტენცო და მარტაკუში კმელი, და კანდუკი, სიპიააჭი და 
აღტორი, თუთუბა. თაფლითა გაურიე და ღარღარა ქენ. 

სხუა ფილენჯისა და მაღასისა. – აიღე წუნ- 

წუბა, გიოს ფურცელი, ჯავაშირი, მატუკი, სპანდი –– თუითოსაგან 

ერთი წილი, ნახევარ პურჭელი წყალი და ბერძული ზეთი; რაცა 
წამლებია ამათი ხუთი წონა ყუალა ასთომიერთი ადუღე, რომე 

ზეთისა მეტი არა დარჩეს, ნელად, რომე ზეთი არა დაიწუას, და 

რა მოგინდეს, ცხუირშიგა ჩაუშუი. 

მაგავე სენისათუის. –-– აიღე კარის, ნავღელი, 

შაქარი, ზაფრანა და მუშკი, –– თუითოსაგან ერთმანერთისა სწორი. 
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ყუალა დანაყე და გაცარ, და ძუელით ერბოთა გაურიე და ცხუირ–- 
შიგა ჩაუშვი. 

იმავე სენისათუის. – აიღე მარტაჯაუშტისა თესლი 
და ცერეცოს თესლი, კანაფის შეშა, ყუალა დანაყე და ღუინოშიგა 

5 გაურიე, შეასუი და უშუალოს. 
ნიშანი ლაყუისა –-- ლაყუა პირისა და ასოსა გამრუდებასა 

ჰქუიან. პირველად რა გამოჩნდეს, მისი ნიშანი. ესე არის; რომე პირისა 
ძუალი ასტკივდეს და პირისა ტყავი ბრუშად ჰქონდეს, და გადუ–- 

ჟვა და შებერვა ეძნელებოდეს, პირისა სახე და ყბა ემღერდეს. 

11 მას პირველად საჭმელი შეუწყევით: მუხუდოსა წუენი ზეთის 

229 L ხილისა ზეთითა და მწარისა წირანისა გულითა ტრედის ჭუნდისა II 

და ჭავჭავისა ხარშო კარგად ერგების. და წყლისა ადგილსა თაფლ- 
წყალსა სმიდეს, და პირშიგა მუდამ ჯავზი დაიჭიროს, და ასეთი 

რამე წამალი უყონ, რომე ისი სენი გაიღოს. ისი თაფლით არის, 

1 რომე დილეულად უზმა ჭამდეს, და ბნელსა სახლმიგა დაჯდეს. 

ჩინური სარკე! მუდამად კელთა უნდა ჰქონდეს. 

და მოიღე მაშა და ზუ ფა, კმელი სათირი და პიტნა, 

ერთმანერთსა გაურიე და მარზანგოში (ქონდარი არის). ესე ყუალა 

წყლითა მოადუღოს, და სადაცა სტკიოდეს, ზედა «დაიდებდეს. 

22 მერმე მელისა და ირმისა ჯორცი ასრე მოხარშონ, რომე ძუალსა 

გაეყაროს. მერმე ზეთისხილისა ზეთითა დაზილონ, თავსა შემოიდ- 

ვას და ერგოს. გალიანოზ ბერძენი ასრე ბრძანებს, ვითა: ამა 

სენისა უფალსა კაცსა საჭმელი ცოტა მისცენ, რომე ტანი გაუკურ- 

დეს და მისი ძარღუები გახალვათდეს; მერმე ბაბუნაჯი%ი სათირი 

2 და ველური პიტნა კარგად მოხარშონ, იმაზედა თავი წაიშუიროს 
და თავსა კარგად წამოიბუროს, რომე მისი ორთქლი თავშიგან 
გაუჯდეს. და რაცა ფილენჯსა წამალი უნდა, ამასცა ერგების. 

ნიშანი რაშასი, –- რაშა იმას ჰქუიან, რომე ჯელი აუთრთოლ- 
დების, და იქნების, რომე თავიცა უთრთოდეს, და იქნების, რომე 

ვი ენასაცა სტაცებდეს. ესე სენი უფრო დიდისა ღუინისა სუმისაგან 
წაეკიდების. მას შიმშილი, წყურვილი და უქმობა კარგად მოუჭდე– 
ბის და თრთოლასა მოუკლებს. და ღუინისაგან ცა ფარეზად უნდა 

V შეინახოთ. და მლაშესა და გოგირდიანსა და წყალ II შიგა ჩაჯდებო– 
დეს. და ვარდისა და მურისა ზეთსა ცოტა ძმარი გაურიონ და 

ვვავ თავზედა შესცხებდენ. მისი საჭმელი; შემწვრი დცხურის? 

ხორცი და ჩიტისა ზეთისხილისა ზეთითა და ანუ ნიგუზისა ზეთითა 

(შემწუარსა ჭამდეს), და ჩიტისა ჯორცი და ხარშო, ოსპი და ქათა- 

მი, ერთად შექნილი, და შემწუარი კურდღელი და მისი ტუინი. 
ესე ყუალა კარგად მოუჯდღების. და წამალი ამისი რაცა ფილენჯი– 

40 სათუის სწერია, ისივე ამას ერგების. 
ნიშანი თასნუჯისა –- იცოდით, თასნუჯი ორი ფერი არის: 
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ერთი ესე არის, რომე კორცშიგან ხუილი შეიქნების, და მეორე 

მისგან იქნების, რომე კაცსა ტანი სისუელითა და ბალღმითა აევსე– 
ბის და ძარღუები დაუმოკლდების. ერთი ესე იქნების, რომე ძარ– 
ღუები სინედლითა დაიცალოს და სიკმითა აივსოს, და ხუილი ტან– 
მიგა მიგრიხოს; და ერთი სხუა არის, რომე ერთპირად ტან გია 

გამოჩნდეს, –– ბალღმისაგან იქნების. 
მისი საჭმელი –– მუხუდოს წუენშიგა სათირი ქერია, 

იმითა შექნას საჭამადი და ისი აჭამოს, და ხარდალი და ხარდლის 
ზეთი, და ზეთისხილისა ზეთი, ესეცა მუხუდოსა წუენშიგა გაუ- 

რიოს და აგრე აჭამოს. და თუ ერთობ სუსტად იყოს, ჭავჭავისა და 

კაკბისა ხარშო აჭამოს, და რაცა იმათსა გემოსა ჰგვანდეს, იმაშიგან 
სათირი, დარიჩინი და ქერია გაურიოს, და აგრე მოადუღოს და 

აჭამოს. 

თაშნუჯი რომე სიკმისაგან იყოს. –– მუდამად 
თბილითა წყლითა იბანდეს და თბილითა იისა ზეთითა ასოთა იზელ- 
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დეს, და II ია და ხატმი, და ქონი ქათმისა, და ზროხისა წუელისა 230 | 
ტუინი, იისა ზეთი, ნილოფრისა ზეთი, ყუითელი ცუილი, ესე ყუა- 
ლა მალამად შექნილი ზურგისა მძივსა და კისერსა შემოიდვას. და 
თუ თბილსა წყალშიგა ჩაჯდეს, იმა წყალშიგა ქერი. მოხარშოს, ია, 

ნილოფარი და თარას ფურცელი შიგან მოადუღოს. და სასმელად 

ქერის წყალი და საზამთროს წყალი ერთმანერთსა გაურიოს, შაქ- 
რითა მოატკბოს, ნუშის ზეთი შიგან გაურიოს და შესუას. მისი 

საჭმელი: რბილი საჭამადი შეუწყევით, ან თიკნისა ჯკორცი და ანუ 

სხუა პორცი აყიროთა შეუქენით, და აგრე აჭამეთ. ანუ ასპანახისა 
საჭამადი აჭამეთ, და თუ ცხელება არა სჭირდეს, ვირისა რძე შაქ- 
რითა შეასუით, ყუალასა სჯობს. 

ერთი სენი სხუა არის, გზა ჰქუიან.-- ესეცა თასნუჯსა ჰგავს. 

ესე ორისაგან იქნების: ერთი სიჭმისაგან ღა ერთი სინედლისაგან. 
ისი რომე სინედლისაგან გამოჩნდეს, მისი ნიშანი ესე არის, რომე 

ისი ხუილი მაგრად იქნების, ასრე რომე არ იძრვოდეს. ამას 
ისივე წამალი უნდა, რომე თასნუჯისათუის დაგუიწერია. 
ესე სენი სიგრილისაგან უფრო წაეკიდების. მისი წამალი: 

აფთრისა ქონი ზეთისხილისა ზეთითა გაადნონ და სრულად ტანსა 

შესცხონ, და თუ ამა შეცხებაშიგნ ოფლი სდიოდღეს ფიცხლა- 
ფიცხლა მოიკოცდეს, რომე არა გაცივდეს. 

სხუა სენი არის, სახელად აღვივაფანჯ ჰქუიან. –– ესე სენი 
ბევრისა ჭამისა და ბევრისა ღუინისაგან შეიქნების, რომე ვერა I 

იდნობდეს. მისი ნიშანი ესე იყოს, რომე ცოტა წაიაროს, დაშურეს, 
და პირისა სახე გაუწითლდეს და მხიერულად იყოს. ისი ზაფრისა 

და სისხლისაგან იქნების. ანუ ფიცხლა' კელი გაიხსნას, და ან 

წამალი აიღოს, რომე ზაფრა დააკლდეს. თუ ესე კაცი მჭურვალად 
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იყოს, მისი სასმელი ჰმელი ქინძი ცივითა წყლითა და შაქრითა 

იყოს. მისითა სიგრილითა ახლათი ვეღარას ისაქმებს. ახლათი ოთხი 
რიგი არის, თუ ტანი გაუგრილდეს და ქარი გამოჩნდეს, მისი 

წამალი გახრდილი ვაჯი არის. რაცა ამას ზემოთ სენები დაგუიწე- 

რია და ფილენჟისა და ლაყუასა წამალი ერგების, ისევე ამას ერგების. 

ნიშანი იარაჯისა დიდისა გალიანოზისი ერგების ფილე- 

ნჯსა და ლაყუასა დჰ ვინ შეხაშმებულ იყოს, 
და ასონი გამჯპმარნი ესხნენ და შენადგამნი, 

და ვერ შეიძვროდეს,და ვის პელნი დაფერკნი 
მოჰფოლხუებოდიან და თრევით შეითრევდეს 

და ზე -ვერ გაემართებოდის, და ვისდა მარჯუ- 
ენა კერძი მიღებულ იყოს ანუ მარცხენა და 

მაჯასიარა უკრთოდის, და ვის უნებელადღ 

ფსელი გამოუვიდოდეს, ერგების მას ყოველ- 
სა რგებითა საჩინოთ ნებითა ღ”/თის#§თა 

აიღე შამი., ანდალი და: ღარიკონი, თაგუის ხახუი შემწუარი, 
ვაშაყი და საკამუნია, პარის-ძირი შავი, რომელ არს ფარიკონი, და 
აფარბიონი, აამათგანი –– წონი დრამისა თექუსმეტ-თექუსმეტისა, 

და ჯავაშირი და აფთიმონი |(...)ტი, მუყლი, ეჰუდი და აქამანდრეო– 
231 L სი, აფრასიონი და სალიხა, ამათგანი –– წონი | ცხრა-ცხრისა დრა- 
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მისა, ზარევანდი გრძელი, მური და საქბინაჯი, პილპილი ”მავი და 

დარაფილფილი, პილპილი თეთრი და კილამონი, ქალბანი და კას- 
ტარიონი და ფატრასალიონი, ამათგანი –– წონი ოთხ-ოთხისა დრა– 
მისა; საბრი, სკუნტრი და ზაფრანი, ამათგანი –– წონი ხუთ-ხუთისა 

დრამისა. შეჰკრიბნე ესე ყოველნი წამალნი, დანაყნე და დასცრნე, 
და პერულმოჭდილითა თაფლითა შეზილო, და ჭიქისა ჭურჭელსა 

ჩასდვა და შეასუა მისგან წონი ოთხ-ოთხისს დრამისა წყლითა 
ტფილითა, ანუ აფთიმონისა ნაგბოლითა, სარგებელისაა ნებითა 

ღ”თისათა. · 

წამალი რომელი ერგების ფელენჯსა და ლა- 
ყუასა და ტანისა ნახევრისა მოფოლხუებე- 

ლობას.ნებითა ლ”თისათა.-–აიღო შხამი გაქურცნილი, 

წონი დრამისა, პილპილი შავი და პილპილი თეთრი, ამათგანი –– წონი 
თუითო დრამისა, და ტეგანა გარეული –წონი ორისა დრამისა და 
ნახევრისა, მდოგუი –– წონი ორისა დრამისა, და სონიჯი –- წონი 

დრამისა. შეჰკრიბნე ესე წამალნი, დანაყნე კიდეს-კიდე და დასცრნე 
შარითა, და შეზილო მარზანგოშისა წყლითა, და პილპილისა სწო– 

რად მარცულად დაჰქნა და ჩრდილსა გააჭმო, და ოდეს გიჯმდეს, 
აიღო მისგან ერთი მარცუალი, და L..„უგდანთა შიგან გაადგინო 
მარზანგოშისა წყლითა ანუ ალავერტისა წყლითა. და. იასამიგი 
ზეთი ჩაურთო თანა –– დრამისა წონი, და ცხუირთა უწთო სნეუ-



ლსა, რომელსა ამათ სალმობათაგანი რამე სჭირდეს, რომელ ნიშანი 
მიგუიცემია. კეკელა არს და ერგოს ნ|ებითა|) ღ”თისთა. 

ნიშანი სოოტისა,. –– ერგების ლაყუასა და ფელინჯსა 
და მოფულხუებუ I ლობასა ტანისასა სახელითა ღ”თისათა, –- 

აიღო მური და საბრ,ი აკირკარა და სონიჯი, ზაფრანი და 
ჰპჰულდულდი, და შხამი, და წეროსა ნავღელი და თევზისა ნავღელი, 
რომელსა ჰრქუიან შაბოტი, უძოვარი და ჯავშაირი, ამათგანი ––- 
სწორი წონი. დანაყნე ყოველნი და დასცრნე შარითა,. და შეზილო 
ამათთა ნავლელთაგანითა, რომლითაცა ნიშანი მიგუიცემია და 

პილპილისა ზომად დაჰქმნა, და ცხუირთა ჩაუსხა მისგანი მარცუა- 

ლი ერთი, ვითა პირველ ნიშანი მიგუიცემი,ა გამოცდილია და 

სარგებლისა, თუ ღმერთსა უნდეს. 
ერთი სენი სხუა არის, ხადირი ჰქუიან. მისი ნიშანი ესე არის, 

რომე წელთქუეითი დაუბუშდეს, ასრე რომე ნაკბენსა ჰგვანდეს, 
და ვეღარა იძრვოდეს. ესე სენი ფილენჯისა და ლაყუასა გუარი 

არის, და ბალღმისა და სისხლისა სინედლისაგან დაემართების, და 

რომე ტუინიდაღმა ძარღუნი ჩამოვლენ ქუედა ტანშიგა, და იმაშიგა 

ბალღამი ჩაჯდების და ტუინისა გზასა დაიჭირავს, და ტუინი საქ- 

მობასა ეეღარა დაიწყებს და მისგან გამოჩნდების. 
თუ სისხლისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე არის, რომე პირი 

გაუწითლდეს. მისი წამალი პირველად სუბუქითა წამლებითა გახ- 

სნას, მერმე კელი გაუხსნას –- ბასალიკე. 

თუ ბალღმისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე არის, რომე პირის 
სახე თეთრად ედგას და არა სწყურდებოდეს, და დუჟი ბევრი 

გამოვიდოდეს. იცოდით, რომე ბალღმისაგან არის. მისი წამალი: 

აყირყარა და დარიჩინი დანაყე და სიქანგუბინშიგან გაური(თ და 

იღარღაროს. თუ ღუინისა მსუმელი იყოს, ღუინო სუას და ა“წ- 

10 

15 

20 

25 

ყიოს, თუ ღუინისა მსუმელი არ იყოს II აბანოსა იბანდეს და სამ- 232 L 

პურვალოსა იარაჯებსა და გუარიშნებსა ჭამდეს. ვისცა ესე სენი 
გამოაჩნდეს, ერთი ნიშანი ესე არის, რომე ასოები მუდამად მღე– 
რასა დაუწყებს, რა ესე დაემართოს, იცოდი; რომე ხადირი გამო- 

ჩნდების. აბანოს ებანოს ასეთსა, რომე ესე წამლები შიგან მოდუ–- 
ღებული იყოს. მ ოიღე ყაისუმი, პიტნა, ბაბუნაჯი იის ძირი; 

ესე წამლები შიგან მოადუღეთ და აგრე შიგან ჩაჯდეს, და რა 

აბანოთ გამოვიდეს ესე წამლები ქუნჯითის ზეთშიგან 

მოადუღოს, და ტანი და წელქუეითი იმითი დაიზილოს. თუ ესე 
წამლები არ იშოებოდეს, ზიბაყისა ზეთითა დაიზილოს, და იმითა 
ღარღარაცა აქნევინონ; და რაცა სამკურვალო საჭამადი იყოს იგი 
აჭამონ. და თუ რწყევა შეეძლოს, წამლებითა არწყევინოს. და რაცა 

ფელინჯისათუის წამლები სწერია, ამასცა ერგების ბრძანებითა 
ღ”თისათა, 
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ნიშანი მკრისა ტკივილისა. რაჟამს მხარმან ტკივილი დაუწ- 

ყოს, სამისაგან იქნების: ერთი სისხლისაგან, მეორე ბალღმისაგან, 

მესამე ნაცემობისაგან ანუ ცხენისა წაქცევისაგან. 
თუ სისხლისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე არის რომე კელი 

5 დასდვა; ცხელი იყოს და გაუწითლდეს. ამას სუბუქი გასახს- 

ნელი წამალი ააღებინიეთ –– აიღე შირიხიმტი, ხიარი შამ– 
ბარი, თარანგუბინი. ესე თბილითა წყლითა გამოწურეთ და შეას- 

უით, და ყიფალიცა გაუხსენ. გრილი ტლეები შეუქენ და მტკივან– 

ზედა დასდევ. 
10 თუ ბალღმისაგან არის, მისი ნიშანი ესე იყოს, რომე ტკივილი 

თავისა ფერითა იყოს და ფერზედა თეთრად იყოს. მისი წამა- 

V ლი: იარაჯ ფეკრთა ღ I არღარა აქნევინეთ, და გასახსნელი ააღე– 

ბინეთ, იარჯი ჯალინოზისი, და მუცელიცა გაუხსნას ყუს- 
ტისა ზეთითა, თბილ-თბილად, რაგუარაცა ლაყუისა და ფელინჯისა 

1 სწერია, და თაფლითა პურსა ჭამდეს, დილეულად კამა და შაქარი 
ცეცხლშიგა ჩაყაროს და ისუნოს. თუ ესე სატკივარი ანუ ნაცემო–- 

ბისაგან, ანუ მძიმისა აღებისაგან, ანუ ცხენისა წაქცევისაგან წაე– 

კიდოს, მისი წამალი-- ვარდისა და იისა ზეთითა დაიზხზი- 

ლოს, თუ იმითა არ ეშუელოს, კოტოშმი მოიკიდოს. აიღე ხატმი 

დანაყილი, ქერის ფქუილი, იისა ფურცელი დანაყილი, კუერცხის 

გული და ვარდის ზეთი, ცოტა ძმარი, ყუალა ერთმანერთსა გაუ– 

რიე და მტკივანსა ზედა შემოსდევ. და ცოტა მუმია დანაყონ, 
შაქრითა გაატკბონ და შეასუან, ცოტა ცხურის რძეშიგან გაურიოს 

და შემოსდვან ზედა. . 
„თუ გაუსივდეს და ფერადცა წითელი იყოს, კოტოში მოიკი– 

დოს. 
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25 

თუ სიმსივნე თეთრი იყოს ფერად, მდოგუი და სონიჯი დანა–- 

ყოს და შიგან ზიმბაყისა ზეთი გაურიოს, დღა მტკივანსა ზედა შე–- 
მოსდვას. 

30 ია. სხვა პარი 

მისი რომე ასოები კაცსა მუდამად ემღერდეს 

ამას მართებს, რომე ყინულიანისა წყლისაგან ლდა ქარიანისა 

საჭმლისაგან, და ბევრისა ღუინისაგან იფარეზოს. და რაცა ადგილი 

ემლერდეს, ხამითა მჩურითა შეიხუევდეს, რომე ისი ადგილ გაუ- 
წითლდეს, და ყუსტისა ზეთითა და ფარფიონისა ზეთითა დაიზელ– 

ვა დეს. და წყალშიგან მარილი ჩაყაროს და ოთხსა დღესა მზესა 
233 L გაუდგას, და მერმე ცხურისა ბუშტშიგა ჩაასხას || და იმა ადგილსა 

დაიდვას. და საჭმელი რაცა ამას ზემოთისა კარისა სწერია და ფი- 
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ლენჯისა, ისი შეუწყევით, და რაცა -ფელინჯსა და ლაყუასა წამალი 
ერგების, ამასცა ერგების. 

თუ პირისა სახემან ფეთქა დაუწყოს, ფელინჯისა ნიშანი არის. 

თუ ბარკალმან და ფერკჯებმან ფეთქა დაუწყოს, იგიცა ფილენჯისა 

და ხადირისა ნიშანი არის. თუ სრულად სტომაქმან ფეთქა დაუწ- 

ყოს, იგი თასნუჯისა ნიშანი არის (თასნუჯი იმას ჰქუიან რომე 

პელები და ფერჯები ღაეკუანჩხოს). ვინცა მუდღამად ნავღლიანად 
იყოს, შავისა ბალღმისა ნიშანი არის; ვისცა მუდამად ცხუირთადა–- 

ღმა წყალი სდიოდეს, ნაზლისა ნიშანი არის (ნაზლა იმას ჰქუიან, 

რომე სურდო თავიდაღმა სტომაქსა და გულშიგა ჩავიდეს). ამისი 

წამალი, სადაცა სურდოსა წამლები დაგუიწერია, იქი სწერია, და 

ამასცა ისივე ერგების... 
ვისცა მუდამად აჯუელებდეს და ჭუელითა სისხლსა ამოიღებ- 

დეს, ვარამისა ნიშანი არის. ვისცა ქშინვა დაერთოს, ასრე რომე 

წაირბინოს და ხრინვა ამოატანოს, ნაფასისა ნიშანი არის. ვისცა 

ქუქუთონი მჯ..) | გნენ და ზურგი სტკიოდეს, სისხლისა ნიშანი 
არის. ვინცა მრთლად იყოს, და პირი უშრებოდეს, და მწარე ებას 

და საჭმელი არ მოუნდებოდეს, ყოლინჯისა ნიშანი არის. ვისცა 

მუდამად ნაწყლი ჰქაოდეს დღა რა მოსავლელად "დაჯდეს, _წუეთ 
წუეთად სისხლი დავარდეს, ბაბასირისა ნიშანი არის. ერთი ამის- 

გან იქნების უკანასა კარისა ქავილი, რომე |“ ჭია დაესხმის. მისი 
ნიშანი ესე არის, რომე ხანდახან აყიროსა თესლისა მსგავსი ჭია 

ნიფხავჩიგა ჩაუვარდებოდეს. 

ვისიცა ფსელი მყრალი იყოს, ჯურვებისა ნიშანი არის, ვისცა 

თუალნი არა სტკიოდეს და ბუზივითა თუალთა წინა რამე უვლი–- 
დეს. შავისა წყლისა ჩამოსულისა ნიშანი არის. ვისცა შიგნით მუ–- 
დამად ყურნი ჰქაოდენ, ყურთა დადგომისა ნიშანი არის. ვისცა 

თირკუმელი და ბატარა მუცელი სტკიოდეს, შირიმისა ნიშანი არის. 

ვისცა ესე ნიშნები გამოაჩნდეს, თუ ფიცხლა სწამლებ, ადვილად 
ეწამლების ნებითა ღ”თისათა; და თუ არას გაივლენ და უკუ-უშუებ, 

გაძნელდების და უფრო ძნელად ეშუელების. 

იბ, კარი 

კარი თუალისა, ნიშანი მისი და წამალნი მისნი 

ყუალანი ამა კარსა შიგან სწერია ბრძანე- 

ბითა ღ”თთისთა. -- ღმერთმან თუალი დაჰბადა და შიგან სი- 
ნათლე ჩადვა, და მერმე შუიდსა ფარდაგსა შიგან წაახუია. გარესა 

ფარდაგსა სახელი შირჩიკი ჰქუიან, მეორესა სარქა ჰქუიან, მესა–- 

მესა ასათ ჰქუიან, მეოთხესა აღლ ჰქუიან, მეხუთვსა ოთხრ ჰქვიან, 

10 

15 

20 

25 

30 

35 

329



5 

მეეჭუსესა ფასილ ჰქუიან, მეშუიდესა ჩავლეჭ ჰქუიან. ღმერთმან 
თუალი შუიდს ფარდაგშიგან გაამაგრა, რომე მავნემან მას არა 

აწყინოს. თუალისა წყალი წუთხიანი მისთუის ქნა, რომე ნიადაგ! 

წმიდა იყოს, რომე არ აყროლდეს და სწმედდღეს გარე. წამწამი 

მისთუის უქნია, რომე ცრემლსა სწმედდღეს და მზისა Iსინათლე 
234 L შორს დაიჭიროს; თუ წამწამი I არ იყოს, მზე და ქარი ჩაუვარდე–- 
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ბის. წარბი წამწამთა მეშუელად არის; მისითა ძალითა ხედვიდეს. 
მარჯუენისა თუალისა სჯობს ძალი და სინათლე მარცხენისათუის. 

როდეს მთუარე სავსედ იყოს, მაშინ მარჯუენა კაკალი სტკივის, და 
რა ბუდეშიგა შევიდეს, მარცხენა კაკალი დაუწყებს ტკივილსა. 

იცოდით, რომე თუალსა ფთხილად შენახვა უნდა და დიდი 

ფარეზი უნდა საჭმლისაგან და ყოვლისა საქმისაგან დედაკაცსა 
თანა წოლისაგან, გუიან ჭამისაგან” თოვლისა და ბვვრის სითეთ- 

რისა ქურეტისაგან. სიარულისა და მწოვისა საჭმლისა ჭამისაგან, 

ოსპისა ხურმისა და მლაშისა ჭამისაგან ღუინისა, რწყევისა, ბანისა 

და აბანოშიგა ჯდომისაგან და მტუერისა და კუამლისაგან. თუ გინ- 

და, რომე თუალი ნიადაგ კარგა და მთლად იყოს, ტერფი, საჯდომი 
დღა ფერკი დაიხზილოს იისა ზეთითა და ცოტა ცხუირშიგანცა ჩაის- 

ხას. სიარული მწუანესა ადგილსა კარგია; წმიდასა წკალშიგა იბა– 

ნოს, ცოტასა ხანსა თავი ჩაყოს და თუალი ააღოს, რომე “წყალი 

ჩავიდეს, კარგია. და ბამბითა მუდამად Iკამი|სა წუენსა ჩაუშვებ- 
დეს, და კამისა შტოთა თუთიას ამოივლებდეს, ნუშისა გული 

გაფრცქვნან და: ამლაჯისა. ზეთშიგა გალესონ და' თუალისა კი- 
ლოხედა შესცხონ, ფრანგულსა დანაზედა ისრიმისა წუენითა გა- 

ლესონ და თუალშიგა გამოავლონ. ბატარა ქათნისა ნაკუეთი ქათ- 
მისა ქონშიგა გაურიონ, მერმე დაწუან, მისი კუამლი დაიჭირონ, 

და ოქროსა ანუ ვეცხლისა მილითა თუალშიგა ამოავლონ. აქიმთა 

უთქუამს თუალისა ტკივილი უფროსიცა სისხლისაგან იქნებისო. 

მისი ნიშანი ესე არის, რომე თუალშიგა ძარღუები დასისხლებულ 
იყოს?, 

აწ ნიშანი დავწეროთ თუალისა ტკივილისა რაცა კაცისა 

თუალშიგა სატკივარი შევ, ოთხისაგან იქნების; სისხლისაგან, 

ზაფრისაგან, ბალღმისაგან და სევდისაგან. თუ სისხლისაგან იყოს, 

მისი ნიშანი ესე არის: თუალი წითლად, მძიმედ და ცხლად ჰქონ- 

დეს, თუ ზაფრისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე არიხ: თუალი ჰქაოდეს 

და ეწვოდეს და სიმძიმე სუბუქად იყოს. 
თუ ბალლღმისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე არის: თუალი უფრო 

მძიმედ და წუწიანად ჰქონდეს და წითლად არა დია იყოს. 
თუ სევდისაგან იყოს, ბალღმისა სიმძიმისაგან უფრო სუბუ- 

ქად იყოს და სისხლისა და ზაფრისაგან უფრო მოსუენებით იყოს. 

თუ სისხლისაგან იყოს, კელი გაუხსენ პირველსა დღესა, და



მეორესა და ანუ მესამესა დღესა ჭიქისა კოტოში მოჰკიდე, რომე 
სისხლი მოიღოს, და იისა ყურსი მისცენ. და საჭმელსა სუბუქად 

ჭამდეს, და ჯორცისა, ღუინისა და ყოვლისა მჯურვალისა საჭმლი– 
საგან ფარეზად იყოს. და რასაცა ჭამდეს, ქინძსას გაურევდეს და 

ბნელსა სახლშიგა დაჯდეს და ფარდაგსა გაიბემდეს, ანუ ყუითელ- 

სა ან შავსა და ან ლურჯსა, და მეტად ნუ დაიძინებს. და შარბათი 
ბროწეულისა და თესლი რისა I გინდა იყოს, და იისა შარბათი 

მისცენ. და შააფი, ბარუმი თუალშიგა გამოავლონ; დღა შააფი 
ყუითელი და თეთრი არგებს რა ერთი კუირა გამოვიდეს, ულ- 
ბოთა იქლილმალიქი ბაბუნაჯითა მოდუღებულითა თუალი დაჰბა– 

ნონ, და იმავე წყლითა ასპანახი დაასოვლონ და თუალზედა დაიდ- 
ვას, და მუცელი ნიადაგ რბილად და გახსნით ქნას. 

სხუა წამალი, რომე თუალი მოსისხლვოდეს. თუალი- 

დაღმა ქუქუთო გაათხელოს, და სისხლი გამოიღოს, და თუალი 

გააგრილოს. ესე აქიმმან ისი დაწერა აიღე –– ანძრუთი სამი 
დრამი, და ნიშასტაგი-- ერთი დრამი და ნახევარი, სპარსული შა- 

ქარი -- ორი დრამი. ესე ყუალა დანაყე და გაცარ, და ერთხელ 
დილასა და ერთხელ საღამოდ თუალშიგა გამოავლებდი, მრავალ– 

ჯერ ქენ ესე. . 
თუ თუალი ერთობ სტკიოდეს ღა უსივდეს, ესე შაფი ალაი 

ამოავლე წამლები მისი: აიღე სადაჯ, ჰინდი -- ორი 

დრამი და ნახევარი, სამყი. რაბი –– ორი დრამი და ნახევარი, ნი–- 

შასტაგი და უმარული, თუითოსაგან –– ოთხი დანგი და ნახევარი, 

ანძრუთი –– ერთი დრამი, ოქროსა წიდა! –– ნახევარ დრამი, ზაფრა– 

ნი -- ნახევარ დრამი. ესე ყუალა დანაყე და აბრეშუმისა საცრითა 

გაცარ, და წყლის ჭაკუნტელისა წყლითა შეზილე, და თუ ისი არ 
იყოს, წყაროსა წყლითა შეზილე, და წურილად დამარცულე და 
ჩრდილსა გააჭმე. რა მოგინდეს, ქალის დედისა რძითა გალესე და 
თუალშიგა გამოავლებდი და უშუელოს, თუ ღმერთსა უნდეს. 

თუ ამითა არ იქნას და ტკივილი ერთობ იყოს, ყიფალი გაუხ- 
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სენ, თუ გუნება შეკრვით იყოს, მატფუხი შექენ და მიეც. I| რომე 235 თ 
თავისა ტკივილისათუის სწერია. 

თუ არცა ამან უშუელოს, ესე წამლები შექენ: 
აიღე საბრი, სკუნტრი –– ათი დრამი, ყუითელი ალილა, გურ- 
კისაგან გამოღებული და კმელი, ვარდი, თუითოსაგან ––- ხუთი 
დრამი, ზაფრან –– ნახევარ დრამი ყუალა დანაყე, გაცარ და 
წყაროსა წყლითა შეზილე, და აბი შექენ და ჩრდილსა გააკმე, და 
მიეც მისგან ძილისა ჟამსა თბილითა წყლითა –– ოთხი დრამი, მით 

წესითა, რაგუარაცა აბისა აღებისა წესია, 
თუ თუალი ეწვოდეს და ჰქაოდეს, და რა ძილით გაიღუიძოს, 
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თუალთა. წყალი სდიოდეს, ისი წამლები, რომე ზემო დაგუაწერია, 

იგი უყავ და უშუელის. 
სხუ” წამალი თუალისა, რომე თუალშიგა სისხლი ჩაუ- 

ვარდეს. –– აიღე ანძრუთი, ბიისა კურკა, დანაყე, და ზაფრანა 

დედაკაცისა სძითა გაადგინე, თუალშიგა ჩაუშუი და ერგოს). 

უა წამალი, თუალშიგან რომე სისხლი იყოს. – 

ბროწეულისა ქერქი, გუნდა და წიდა დანაყე, ბერძული ზეთი (და) 
დედაკაცისა რძე ერთმანერთსა გაურიე, გაათბე, და ბამბითა ზედა 

დასდევ და ერგოს. 
სხუა წამალი, თუალმიგა რომე სისხლი იყოს. –– აიღე 

ბორაყი და მური - სწორი, წყლითა გალესე, შიგან გამოავლე და 

უშუელის. 
იმავე სენისათუის.–-–ზეთისხილისა შტო რბილი გა- 

ლესე და თუალშიგა გამოავლე და, უშუელოს, 
სხუა წამალი, თუალშმიგა რომე სისხლი იყოს და ჰქა- 

ოდეს, –– ბროწეული და პილპილი დაწუი, ერთმანერთშიგან გაუ- 
რიე და უმითა თაფლითა თუალზედა დასდევ.. 

მისთუისვე. –: ბროწეულისა ქერქი გალ I ესე ასრე 
რომე ფქუილად გარდაიქცეს, შიგან გამოავლე და უშუელოს. 

თუ ზაფრისაგან იყოს, კოტოშიცა მოუჯღები და ზაფრისა 

გასახსნელი წამალიცა მიეცით, და წითელსა შააფსა ამოივლებდეს 

თუალშიგა, და შაფი ალა, ზემო რომე დავწერეთ, ისიცა ამოავლე 

და უშუელოს”. | : 
თუ თუალი სიმჯურვალისაგან სტკიოდეს, სიგრილემან უშუე–- 

ლოს. –– აიღე უმრული ორი დრამი, ქათირა––ერთი დრამი; ორივე 

ერთად დანაყე და აბრეშუმითა გაცარ, კუერცხის ცილა გაურიე. 
აბი შექენ და გააჯმე და შეინახე, „რა მოგინდეს, ქალის დედისა 

რძითა ანუ ვარდის ზეთითა გაქენ და გამოავლე. 
სხუა წამალი თუალისა, რომე ქავილსა უშ- 

უელის. –– აიღე მწუანე თუთია, წმიდად დანაყე და გაცარ, 

რაცა მოგინდეს, აზოხისა! წყალი დაასხი ზედა, მერმე მზესა 
გააჭმე, იმავე წყლისაგან დაასხი ზედა, მზესავე დადგი სამჯერ, და 

აბრეშუმითა გაცარ, შეინახე, თუალშიგა გამოავლე და უშუელის. 
თუ ბალღმისაგან იყოს. იმას წამალი მიეც, რომე 

თუალი ბალლღმისაგან გამოწმიდოს, და იარაჯი ფეყარა და აბიყუყია 

ეს კარგად მოუჯდების. · 
ხუა წამალი, რომე თუალი ნედლად იყოს 

და ქუქუთო გასქელებულიყოს.-––აიღე გაუკურე- 
ტელი გუნდა ღა ქალის ღედისა რძითა გალესე, თუალშიგა გამო– 

ავლე და უშუელის ღმრთითა. 
სხუა წამალი, რომე სინედლე თუალისაგან



გაწმიდოს-–- აიღე ტუხტის ფურცელი და დარისინი, პილპილი, 
ალილა დამწუარი სპილენძი–--სწორ სწორი, დანაყე და I გაცარ, 236 

თუალშიგა ჩაუდევ ღა გაწმიდოს. 
სხუა წამალი თუალისა, რომე მაღასისაგან 

იყოს და სისხლი იყოს შიგა. –– აიღე წწმუერი და 
გალესე წყლითა, თუალშიგა ჩაუშუი. ამავე სენისა.-–– ვარდის 

ფურცელი და ყუავილი წყლითა გაქენ ღა თუალზედა დასდევ და 
ეშუელოს. 

სხუა მისთუისვე.––აიღე სელი, დანაყე, და ფუ–- 
რისა ერბოთა გალესე, თუალშიგა ჩაუშუი და უშუელოს. 

სხუა წამალი, რომე სინათლე? მოკლებულიყოს ბალ- 
ღმისა და თავის ტკივილისაგან. - ყორნისას სისხლი თუალშიგა 

ჩაუწთვე, ორჯელ სამჯერ, და მიი ფირტუი და თუალი თუალ- 

ზედა დასდევ ძილისა ჟამსა, დილამდი გაუშუი, დილასა ოშინდარი 
აადუღებინე და იმითა თუალი და პირი იორთქლოს, მერმე თავი 
მოაპარსვინოს და მოხარშული ოშინდარი ზედა დასდეას და 

უშუელოს. 
იმავე სენისათუის.– დედაკაცისა რძე შეადედე და 

ბუნტუსშიგან ჩადევ, მუნამდი ზილე, რომე ერბო გამოვიდეს. ერბო 
ამოიღე და ჭიქისა ჭურჭელშიგა ჩადევ. მერმე მარგალიტი დანაყე, 
ამას ერბოთა შეზილე, ნიადაგ თუალშიგა გამოავლე და ეშუელოს. 

მისთუისვე.––მგელისა მძღნერი გამოარჩიე, რომე უფ- 
რო თეთრი იყოს, დანაყე წურილად და დაცარ, ცოტა ხორასანი 

გაურიე შიგა და ჭიქისა პურპელშიგა ჩადევ, უმით თაფლითა 
თუალშიგა ჩაუღევ და ეშუელოს. 

იმავე სენისათუ.ის.–- დაიჭირე კუი და ფერკები 

დასჭერ, დანაყე და გაცარ, და მისი წონა ქერის ქუილი აიღე, 
ბორაყი და ხუარასანი, რაცა იმას უნდოდეს, ძმრითა გაურიე და 
კუერები შექენ, და თიკისა ჭურჭელშიგან | აადუღე, რომე არა 

დაიწუას, მერმე დანაყე წურილად, ანუ თაფლითა და ანუ ზეთითა 

შეზილე, თუალსა დასდევ და უშუელის. 
სხუა თუალისა წამალი, როზე თუალი სტკი- 

ოდეს. აიღ ე მწითური ბორაყი და ხუარასანი: სწორ-სწორი, 

და პილპილი –– ერთისა წამლისა ნახევარი, დანაყე, გაურიე, დაცარ, 

თუალსა შიგან გამოავლე და უშუელის. 
იმავე სენისათუის. –– აიღე ზაფრაი, ვარდის 

ზეთი და კუერცხისა ყუითელი, ერთმანერთშიგან გაურიე, ბამბითა 

თუალზედა დასდევ და უშუელის. 
მისთუისვე.-–აიღე ძუელი ღუინო და ტკბილი ზეთი, 

ერთმანერთშიგან გაურიე და ადუღე, თუალზედა დასდევ და უშუ- 
ელის. 'მჟავესა წუ ჭამს, ღუინოსა ნუ სუამს 
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ამავე სენისთუის.–– თეთრი საკუმეველი და კურც- 
ხის ცილი გაურიე, სამოსელზედა გაჰკარ, თუალსა და შუბლზედა 

დასდევ და უშუელის. 
მისთუისვე. –-– ბერძული ზეთი, საპონი და ხუარასანი 

ერთმანერთშიგან გაურიე. შუბლსა და თუალზედა დასდევ და 
ერგოს. თუ ერთობ მიიჭირვოს, დედაკაცმა რძე დააწუელოს. 

ამავე სენისათუის. –– ეღერთნისა ყუავილი, გმელი 

ვარდი, ორისავე ოდენი. თეთრი საკუმელი და მური ერთპირად 

დანაყე და გაცარ და კუერცხის ცილითა შეზილე, კუერები შექენ, 
ერთობ გააჯმე, და რა მოგინდეს, კუერცხის ცილითავე შეზილე და 
თუალზედა დასდევ და ერგოს. თუ სისხლი ბევრი იყოს, გუნდა 

დანაყე, დედაკაცისა, რძითა შეზილე, თუალზედა დასდევ და კუერ- 
ცხისა ყუითელი მატყლითა ზედა დასდევ. 

ამავე სენისათუის, -- თხისა ნავღელი უმითა თაფ- 

ლითა შეზილე და გამოავლე. 

სხუა. ყმაწვილისა ფსელი, ცოტა ღუინო ნელ-თბილი ში- 

გან გამოავლე. 
თუ სევდისაგან იყოს, მას სევდისა გასახსნელი წამალი მიე– 

237 L ცით, | იარაჯი ფეყარა და აბიყუყიაცა მიეცით. ესე აბი ყოველსა 
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თუალთა ტკივილსა კარგად მოუგდების. წამლები მისი: მოიღე 

ორი დანგი საბრი, ორი დანგი შამი ანდალი, ორი დანგი მაჰმუდა, 
ორი დანგი აფსინთის თესლი და ორი' დანგი მასტაქი, დანაყე და 
გაცარ, და ნიახურისა წუენითა აბი შექენნ ცერცუისა ოდენი, და 
ჩრდილსა გააჭმე და ჩანთქი, ასრე რომე კბილსა ნუ დაადგამს, და 

ფარეზი უნდა, ისრე რომე საფარეზოსა შიგა სწერია. 

სხუა თუალისა ტკივილი, რომე თუალი გაუსივდეს და ერთ. 

მანერთსა მიეკრასს და დილეულად ვეღარა ააღოს, სადამდი' 

კელითა არა გაიხსნას. –– ესე უფრო ვაჟსა კაცსა და ძუძუს · მწო- 

ვარსა დაემართების. რა ესე წაეკიდოს ძუძუს წოვნაშიგა, დედა 

ფარეზად შეინახეთ ყოვლისა ფერისა მძიმისა საჭმლისაგან. მე რმე 
ესე წამალი თუალშიგა გამოავლე ჩხირითა დილეულად და 
საღამოდ: აიღე თუთია ქირმანული ნახევარ დრამი და ავანშიგა 

დანაყე, ჩაყარე საბრი ერთი დანგი და ორისა ქერისა წონა, აფიო- 
ნი–- ნახევარ დანგი, მშაფი მამითა–– ერთი დრამიი ზაფრანი -- 
დანგი და ორისა ქერისა წონა, ყუალა დანაყე და გაცარ წური- 

ლად, ჭურჭელშიგა შეინახე და რა მოგინდეს, თუალშიგა გამოავ–- 

ლებდი. 
სხუა ტკივილი თუალისა, ჯასულ აღფიონ პჰქუიან ამას, რომე 

რა მძინარე ადგეს, თუალი ერთმანერთსა შესწებვოდეს და ვერ 
გააღოს, სადამდის ჯელი არა მოივლოს. მისი წამალი ესე 

არის, რომე თავსა ცხელითა წყლითა იორთქლებდეს და თბი-



ლითა წყლითა იბანდეს, და წითელსა შაფსა ამოივლებდეს, და 
იისა და ხათმისა ტლესა თავსა შემოიდებდეს, ოსპისა, დოსა, ყვე: 

ლისა და ზროხისა კორცისაგან იფარეზოს. 
სხუა ტკივილი თუალისა, | თათრულად რამა ჰქუითან, მისი 

ნიშანი ესე არის, რომე თუალი მღურიედ იყოს და სისხლითა აივ– 

სოს, და ასრე ეგონოს, თუ თუალი მიწითა სავსე: არისო. ცრემლი 
სდიოდეს და თუალი ვერ ააღოს. მერმე ამა სენისა პირველ ყიფალი 
გაუხსენ, ანუ შუბლის. მერმე ისი წამალი მიეც, რომე 

ამასწინათ დაგუიწერია, შაფი ალა რომე ჰქუიან, ისი არის. მერმე 
ესე წამალი თუალსა შიგა გამოავლე. 

აიღე დამწუარი სპილენძი სამი დრამი, ოქროს წიდა –– ერთი 
დრამი, ფსამყი არაბი, აფიონი, ზაფრანი, სადაჯი, ჰინდი –– თუითო– 
საგან ერთი დრამი, ერთმანერთშიგან გაურიე, დანაყე და გაცარ, 
და წუიმისა წყლძთა შეზილე, აბი შექენ და გააჭმე, რა მოგინდეს, 
წყაროსა წყლითა გაქენ და ჩაუშუი და უშუელის. 

სხუა ტკივილი თუალისა, ხურფა ჰქუიან. -- მისი ნიშანი ესე 

არის, რომე თუალშიგა ფეტუისა ოდენი, ან წითელი ან ყუითელი 
ან ლურჯი გამოესხას, ან რომე ეცეს რამე, მისგან წაეკიდოს, ან 

"მიჭირვებიათ ან ტანისა სიმჯურვალითა, ანუ ნიადაგ რწყევითა. 
მისი წამალი ისი არის, რომე ყიფალი გაიხსნას და 

დედაკაცის რძე ჩაიშუას თუალშიგა, და ტრედის ჰუნდსა ღლიაშიგა 
ძარღუი გაუხსნას და მისი სისხლი ჩაუწთოს, და წითელი შააფი 

თუალშიგა ამოავლოს, და მძიმე საჭმელი და ღუინო იფარეზოს. 

სხუა ნიშანი თუალისა ტკივილისა, რომე საბელ ჰქუიან -- 

მისი ნიშა(ნი) ესე არის, რომე თუალშიგა წითელი ძარღუი გამოჩ- 

ნდეს, და დედაზწა)რდილისა ბუდევით„ გარდაეკრას პირველად 
თუალისა სიშავეზე და გამოჩნდეს და მერმე თეთრშიგა გამოვი- 
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დეს, რა- I ესე ნიშანი ნახო, კელი გაუხსენ ყიფალი, და უკანით 238 L 
კეფაზედა კოტოში მოჰკიდე. მერმე მას უკანით გასინჯე, თუ თუა- 

ლი ერთმანერთსა დაჰკრვოდეს. ზემო რომე ყმაწუილისათუის თუა- 
ლისა წამალი დავწერეთ, ისი უყავ; და თუ არა დაჰკრვოდეს ე სე 

უყავ. –– აიღე შაფი მამითა და ერთი წამალი, რომე გუელივი- 
თა ჭრელი "არის, მისგან ერთი დრამი და ნახევარი, მამირონი –– 
ერთი დრამი და ნახევარი, სადაჯი, ჰინდი, სუმბული თეთრი, ფილ– 

ფილი და დარაფილფილი –– თუითო დრამი და ნახევარი, ზაფრანი, 
მური და აფიონი –– ნახევარ- ნახევარ დრამი, წითელი სადაჯი, ყუა–- 

ლა დანაყე წმიდად და გაცარ, ჭურჭელშიგა ჩაყარე, და, რა მოგინ– 

დეს, თუალშიგა გამოავლე და უშუელის. მერმე «არაჯი ფეყრა 
მისცეს, რომე თავი გამოწმიდოს, და აბიყუყია მისცენ, და ნიადაგ 

ღარღარა ქნას. და ცხუირსა ნიადაგ დასცემდეს, 
ისეთი წამალი მისცენ. და მძიმე საჭვმელი «ფარეზოს, 
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ბუხარი წაეკიდების, ხახუი, ნიორი, პრასა ბაკილა, ოსპი, დიდი 

თევზი, ზროხის კორცი დღა ამათი მგზავსი ყუალა იფარეზოს. და 

ღუინო, მაწუნი და დოცა იფარეზოს, და მტუერსა და კუამლსა 
ერიდოს, და ძილშიგა თავი მაღლად დადვას და ბევრსა ნუ 

მეტყუელებს, და თუალსა აიხუევდეს ლდა სინათლისა ჭურეტა 

იფარეზოს და შავსა შაფსა ამოივლებდეს. 
სხვა თუალისა ტკივილი არის, ნახუნა ჰქუიან წურილი და 

"თეთრი გამოუვა თუალშიგა. მისი სატკივარი უფრო ცოტა არის. 

მისი წამალი: თეთრი საკუმევვლი დაზილოს და თბილსა 

წყალშიგა ჩაყარონ, დაწურონ და იგი წყალი თუალშიგა გამოავ– 

ლონ, და გინღა რა ნავღელი იყოს, თუალმიგა ისიცა ამოივ–- 

ლოს II და წამალი რომე ისრიმითა გახრდილი იყოს, ისიცა კარგი 

არის, და თუ ისი სენი ძუელი იყოს და სხუილი, მისი აქიმი დას- 

ტაქარი იყოს, და შაფი ყაისარი და შაფი ჯანგარა მისთუის წამა- 

ლი არის. 
სხუა წამალი თუალისა, რომე ერთობ თუალსა ცრემლი სდი- 

ოდეს. თუ კილო მოჰკიდებოდეს, ნიადაგ ღუინითა იბანდეს, და 

ცოტა საბრი დაზილოს და ზედა დაიდვას ასპანახსა ღუინითა 

დაასოვლებდეს და ნიადაგ ზედა დაიდებდეს. და შაბი ღუინითა 

მოადუღოს და იმითა ისპანახი დაასოვლოს და დაიდვას. ყუელასა 

სჯობს. და ასეთი წამალი მისცენ, რომე ცხუირსა ჩალხა დასცემ- 
დეს, თავსა ხშირად იპარსვიდეს, და თბილითა წყლითა იბანდეს 

ტანსა, რომე ოფლი ედინოს. და რაცა წამალი ისრიმითა შენახუ- 

ლი იყოს, თუალშიგა გამოივლებდეს. 
სხუა წამალი თუალისა, რომე წყალი სდიოდეს. –- აიღე 

ასურული ძირა, დანაყე და თუალშიგა გამოავლე. 
სხუა წამალი მისივე. –-– აიღე ოშინდარი ნედლი, 

დეამ წყალი გამოწურე და თაფლი გაურიე, გამოავლე და ეშუ- 
ელო 

სხუა მისთუისვე. –– აიღე ახალი დუმა და ქონი, და 

ნიგოზი, და ცვილი, ღა ქინძი, ყუელა დანაყე და კუერი შექენ, 

თუალხედა დისდევ და ერგოს. 
ამავე სენისათუის. –– აიღე ანდუზი!, ყელსა შეა– 

ბი და ტკივილსა უშუელოს. 
სხუა წამალი თუალისა რომე ცრემლი სდი- 

ოდეს. –- პიტნა დანაყე და გაწურე, წყალი შეასუი, და თუალ- 
შიგაცა ჩაუწთვე და პიტნა აჭამე. 

ამავე სენისა.–– აიღე ია, ძირითა გააკმე და დაგალე, 

თუალშიგა გამოავლე და უშუელის. 
სხუა წამალი თუალისა, რომე ჯარბა ჰქუიან. –– მისი ნიშანი 

ესე არის, რომე თუალისა ქუქუთო შიგნით გაუსივდეს და გაუწით-



ლდეს, და ანუ I გამოექცეს და ჰქაოდეს, მისი წამალი იგია, რომე 239 
ძარღუი გაიხსნას და დედაკაცსთანა დაწვებოდეს; ყურსი, სუფუფი 

იისა და ნაყია, ალილა, ესე ჭამოს; და წითელი შაფი თუალშიგა 
გამოივლოს, და იარაჯი ფეყრა მისცეს, რომე თავი და თუალი 
გამოიწმიდოს, და რა ქავილი მოუვიდეს, მოიცრას. 

ქუქუთოსა ბამოძძევისა 

სხუა წამაელი თუალისა, ქუქუთო რომე გამოექცეს. –– აიღე 

მერცხლისა ბარტყი, რომელსა ბუდეშიგა სამი იყოს დაკალ და 
ახალსა ქოთანმშიგა ჩადღევ, რომე დაიწუას. მერმე ამოიღე და წმი- 
დად გალესე, შიგა უმარული გაურიე, მერმე დუმითა შეზილე და 
სპილენძისა მილითა თუალსა გამოავლე და უშუელის: 

სხუა წამალი თუალისა, რომე ბეწუი გამოვიდეს ქუქუთოსა 

შიგა. –- პირველად გამოჰგლიჯე ბეწვი, და თხისა ნავღელი ქალამისა 
წყლითა თუალშიგა გამოავლე და ჩაუშუი თმის მაგიერად. 

ამავე სენისათუის. –– გუელისა ძუალი გალესე და 
თუალშიგა გამოავლე, ერგოს. 

კუქუთოსა დაწყლულებისათუის 

სხუა წამალი თუალისა რომე ტკივილი ღაძუელუბულიყოს 

ღა ბევრი ხანი გამოსულიყოს და ქუქუთო დაწყქლულებულიყოს 

და კაცმან იჩივლოს ერთობ მეტკივნებისო.- 
გაუღე თუალი და ნახე, თუ ლეღუის გულივითა რამე გამოჩენილი- 

ყოს, ესე წამალი ქენ: პირველად ქუქუთო გამოუქციე და პმელითა 
შაქრითა დაფხიკე, რომე სისხლი გამოიღოს, მერმე ესე წა- 

მალი შექენ და თუალშიგა გამოავლე. –– აიღე სადაჯი 
ჰინდი –– სამი დრამი, სამყი არაბი –– სამი დრამი და ნახევარი, ჟან– 

გარა –– სამი დრამი და ნახევარი, აფიონი –– ერთი დანგი და ნახე– 
ვარი, ზაფრანა –- დანგ-ნახევარი, დანაყე წმიდად და გაცარ, ერთ- 
მანერთსა შიგა გაურ II იე და რაზიანას წყლითა შეზილე, აბი შექენ 
და გააჯმე. რა მოგინდეს, აიღე ერთი აბი, წყლითა გალესე, შიგა 

გამოავლე და უშუელის. 

თშალუფიბა რომი თმა ზამოვიდეს 

ერთი თუალისა ტკივილი სხუა არის, რომე 

თუალშიგა თმა გამოუვიდეს. –– მისი წამალი იგია, რომე 
იარაჯი ფეყრათა და შამი ანდალითა. ტანი დაიწმიდოს, და აბი 

ყუყია და იარაჯი ფეყრა იღარღაროს, და ცოტასა იტრიფალსა 

22. ფანასკერტელი-ციციშეილი 
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მოიგმარებდეს, და წითელი შაფი ამოივლოს, და ისი თმა გამოჰგ- 

ლიჯონ, და მაზარონისა ნაცარი ტლედ შექნან და ზედა დაიდვას. 
თუ ესე ქნა!, კარგად მოუკდეს, და ზღვისა .ქაფი ბაზრაყატუნისა 
წუენითა შეიზილოს და იმა თმისა ნაბამსა ზედა დაიდვას. 

ხხუა თუალისა ტკივილი არის, შაღირა პქუიან. –- მისი ნიშანი 

ისი არის, რომე წამწამის ძირსა ქუქუთოზედა გამოვა ცოტად გრძე- 
ლი და მსივანი. რა ესე გამოჩნდეს, ფიცხლა ჯელი გაიხსნას და გა- 
სახსნელი წამალი აიღოს. მერმე შაფი მამით და გილი არმანი 
ქინძის წუენითა ტლედ ქნას და თუალზედა დასდვას, და მერმე ქე– 
რისა წუენითა მოიბანოს, და საგბიანჯი ძმარშიგა გაადნოს, ტლედ 

ქნას და დაიდვას. 
ერთი თუალისა ტკივილი სხუა არის, ღარაბ პქუიან.–-- მისი 

ნიშანი ისი არის, რომე ცოტა ჯინჯლიბისაგან უფროსი გამოვა 
ქუქუთოზედა. მისი წამალი იგია, რომე გასახსნელი წამა- 

ლი აიღოს და კელი გაიკსნას, რომე. ტანი გაწმდეს მერმე შაფი 

მამისა, ზაფრანა და მური, საბრი და სადაფი დამწუარი, და სალიხა 

მუყლისა წყლითა ტლედ ქნას და ზედა დაიდვას და, რა ისი სენი 
დამწიფდეს დღა თავი გაუთეთრდღეს, გამოურწყონ და გამოწმიდონ 

240 1 II ბალღამი. მერმე სადაფისა ფურცელი ნაცრითა დანაყოს და ზედა 
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დაიდვას ფურცელი მურასა, და მური ორივე ერთად დაზილოს 
ჭივითა და თუალზედა დაიდვას. 

იგაბლივისათუის 

სხუა ნიშანი თუალშიგა რომე იმჯლივი გამოუვა. –- აიღე 

ბუზი, თავი მოჰკუეთე და ზედა შესცხე, მერმე თეთრი მატყლი 

გაათბე, ზედა დასდევ და უშუელის. 
სსუავე წამალი –– თუალსა შიგა ბეწუი გამოვიდეს. –– აიღე 

ყუავისა სისხლი, თაფლი გაურიე და თუალშიგა ჩაუშუი და უშუ- 

ელის. 

ამავე სენისა –– ბატის ნავღელი თუალშიგა გამოავლე და ერგოს. 
ერთი თუალისა ტკივილი სხუა არის, სახელად ყარაჰა ჰქუიან.-- 

მისი ნეშანი ისია, რომე თეთრზედა წითელი გამოუჩნდეს და შავ- 
ზედა -––- თეთრი, მისი წამალი ჭელისა გახნსა არის და გასახსნელი 
წამალი, და წუივხედა კოტოში მოიკიდოს, და შააფი თეთრი, აფი– 
ონითა შეკაზმული თუალშიგა გამოივლოს და, თუ ტკივილსა უკლოს, 
მისი”? იმედი ჰქონდეს, რომე გამრთელდების, თუ ისი სენი გუიან 
დამწიფდეს, ულბო და აქლილმალიქი მოადუღოს და მისი წყალი 
ჩაიშუას. და რაჟამ დამწიფდეს, თეთრი შაფი ანზრუთითა შექნილი 
ამოივლოს, რომე დაწმიდოს. და რა დაწმდეს, სადაფი დამწუარი 
და გარცხილი შიგა ჩაიყაროს, რომე გააშროს. და რა გაშრეს, წი- 
თელი შააფი ამოივლოს.



თუალიხა წელისა დენისათუის, 

თუალსა თუ წყალი სდიოდეს, ისი სიგრილისა და ხინედლი- 

საგან არის, მისი წამალი კელისა გახსნა არის და, წამლისი 
აღება. გრილი და ნედლი საჭმელი იფარეზოს, იარაჯი ფეყრა და 
აბი ყუყია ამისი წამალი არის, და კუირიისა თავსა თუითოსა სას- 

მელსა '"იარაჯ-ფეყრასა სუემდეს, და მათფუხი ყანტრიონი |, შიგა 

ჩაყაროს, და აგრე სუას. და შაფი მარაართი (I) თუალშიგა გამო–- 

ივლებდეს. 
სხუა ნიშანი, რომე ცრემლი სდიოდეს. –-– აიღე მწუანე 

თუთია, დანაყე წმიდად და აბრეშუმითა გაცარ, მერმე აიღე 

ნედლი რაზიანა, დანაყე და გამოწურე, და მერმე თუთია წყალშიგა 
გაურიე და მზესა გააკმე. აიღე მერმე გემრიელი წყალი, გამოწურე, 

ზედა დაასხი და მზესა გააჭმე. აიღე ვარდის ზეთი, თეთრისა მამ– 
ლისა ნავღელი და კაკბისა ნავღელი, შიგა გაურიე. ყუალა გააჭმე, 

დანაყე და გაცარ, ჭურჭელშიგა შეინახე; რა მოგინდეს, თუალშიგა 

გამოავლე, ყოველსა თუალისა ტკივილსა უშუელის. 

თუალფიბა რამე ჩაუვარდეს 

სხუა წამალი, რომე თუალშიგა რამე ჩაუვარდეს, –- 

ქალის დედისა რძითა თეთრი საკუმელი გაადგინონ და თუალშიგან 
ჩაუწთონ და უშუელის, დიაცისა სძე, ზეთისხილისა ზეთი და 
აფიონი ერთად გარიონ, თუალისა ტკივილსა გაამრთელებს და ნიკ- 

რისსა შემოსდვან, უშუელის. თუ ყმაწურილისა ფსელი სპილენძი- 

სა ჭურჭელშიგა შეაგბონ, ასრე რომე მეოთხედი წაკდეს და სამი 
წილი დარჩეს, თუალშიგან გამოავლონ, თუალისა თეთრსა გარდა- 
იღებს. თუალი რომე ეწვოდეს და სტკიოდეს, ქინძისა წყალი დედა– 

კაცისა სძითა თუალშიგა ჩაუშუას, დაუამებს. 

სხუა წამალი, თუალშიგ„დ რომე ხე ჩაუვარდეს. -- 

აიღე ბორაყი, დანაყე და გაცარ, და ლურჯისა ·ჭმმატყლისა პატ- 

რუკი შექენ, ბერძულსა ზეთშიგა ამოავლე, ღა ბორაყი ზედა მოა–- 

ყარე და თუალშიგა შეუდევ.. 
სხუა წამალი, თუალშიგა რომე მტუერი ჩაუვარდეს და 

გათეთრდეს! წამალი ესე ქენ, სხუა ამს ზემოთ ამისთანა 

წამალი არა სწერია. თუ ძუელი იყოს და თუ ახალი თუალისა 
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სითეთრე, აიღე წ.II ურილისა ყმაწუილებისა ფსელი, ჭურჭელ- 241 L 
შიგა ჩაასხი, მუნამდი ადუღე, რომე გასქელდეს. მერმე აიღე და 

გააჯმე, ცოტა მუშკი გაურიე, წურილად დანაყე და საოქრომჭედ- 
ლოსა ქოთანშიგა ჩაყარე და ცეცხლზედა დადევ, რომე დადნეს და 
ერთ ჭოთად შეიქნას. მერმე აიღე და: სალსა ქვაზედა გალესე, თუა- 
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ლშიგა გამოავლე დჯა-უშუელის ბრძენთა აქიმთა ამა წამალსა 
უპოვნელი თუალი დაარქუეს. 

თუალისა მტუერისათუის 

სხუა წამალი თუალისა რომე მტუერი 
იყოს. –– აიღე თეთრი ღურინჭილა, რომელი ძუელი იყოს და 

წმიდად დანაყე, თუალშიგა ჩააყარე, თუალი შმეუხუიე და გაუშუი 
ერთსა ჟამსა. მერმე ნახე, თუ უშუელოს, კარგია, თუ არა –– დედა- 
კაცისა რძე ნელ-თბილად გაათბე და თუალშიგა ჩაასხი, და ისივე 
ღურინჭილა ჩააყარე და იმა წესითა დედაკაცისა რძე ჩაუშუი. თუ 

ამითა არ ეშუელოს, აიღე მელისა ყუერი და ყლე გააკმე, დანაყე, 

ფთუალშიგა ჩააყარე და ეშუელოს. 

შავისა წქლისა 

სხუა წამალი თუალი„:ა, რომელი უშუელის 
ყოველსა ფერსა თუალისა ტკივილსა:თუ მაღა- 

სისაგან იყოს, თუ ზამასტისაგან, რომე ლ თუალში- 
გან წყალი ჩამოვიდეს, და მზისა ჩასულა შიგა ვეღარა ზედვიდეს და 

ანუ ღამით. -- აიღე ანგღის ნავღელი, არწივის ნავღელი, ძერის 

ნავღელი, კაკბისა, თევზისა და ჯორეკის ნავღელი, ყუალა ერთმა–- 
ნერთშიგა გაურიე, აიღე გომიზი კრკოსა ოდენი, თეთრისა ხახუისა 

წყალი, უმი თაფლი, რახომიცა უნდოდეს, და კუერები შექენ, 
გრილსა ადგილსა შეინახე, და რა მოგინდეს, დედაკაცისა რძითა 

გალესე, თუალშიგა || გამოავლე დილა–საღამოსა და ერგოს. 

სხუავე თუალისა წამალი, რომე თუალსა წინა ბუზივითა რამე 
-ჩნდეს. –– დედლისა მფრინველისა, ნამგალასა ნავღელი, თუ არა –– 
შავისა ცხენისა ნავღელი თუალმიგა გამოავლე, ეშუელოს. 

სხუა ტკივილი, რა მზე ჩავიდეს ველარა ნახოს, –– აიღე 

არწივის ნავღელი და მური და თაფლი, ერთმანერთშიგა გაურიე, 
თუალშიგა გამოავლე და ეშუელოს, 

სხუა თუალსა ტკივილისა წამალი, რომე 
სინათლე მისცეს –– აიღე ერთი კოვზი თაფლი, ათი მარცუალი 
პილპილა, ზუთი მარცუალი გუნდა, გაუხურეტელი, ერთი ნაკუეთი. 

დუმა, ყუელა ერთად შეყარე და ღუინითა აადუღე, რომე სამისა 
“წილისაგან ერთი დარჩეს, და თუალშიგა გამოავლე. სხუა წამა- 
ლი. –– აიღე კბოსა ნავღელი და უმი თაფლი და მური ერთმანერ- 
თშიგა გაურიე, თუალშიგა ჩაუდევ და ერგოს. : 

ხხუა თუალისა ტკივილი, რომე მღიერი იყოს და სისხლი 

სდიოდეს თუალისაგან. –– აიღე სამყი არაბი და წითელი ზრიკი,



დანაყე და კუერცხისა ყუითლითა შეზილე, თუალშიგა ჩაუდევ და. 
უშუელის. ღუინისა, მხლისა და ყოვლისა ფერისა კჯორცისაგან 
იფარეზოს. 

სხუა ნიშანი თუალისა, რომე გარეთით ქვა, ანუ სხუა რამე 

სცემიყოს, თუალშიგა სისხლი იყოს და სისხლი შიგა მომკუდარი- 
ყოს. –– ესე წამალი ქენ: აიღე ტრედის ჯუნდი და მისი 

სისხლი ჩაუშუი. აიღე სპანდის თესლი და იარცუკი, წყალშიგა 

დაალბე, და ნაბდისა ნაკუეთი ამა წყალშიგა დაასოვლე, გაათბე, 

და ნაბადი ზედა-ზედა სამსა დღესა თუალზედა დასდევ, დღივ ათ– 
ჯერ დასდებდი. მერმე აიღე სელი წმიდა, II დანაყე, თხის ქონი გა– 242 L 10 

ადნევ და ამაშიგა გაურიე, სქელითა სამოსლითა ზედა დასდევ და 
ერგოს. 

თეთრისათუის 

სხუა წამალი, თუალშიგა რომე თეთრი იყოს. –– აიღე ჯან- 

გარა და ოქროს წიდა, ღორის ნავღელი და ცხურის ნავღელი, თუი– 

თოსაგან –-– ერთი დრამი, დღა ზღვის ქაფი –– სამი დრამი, დანაყე 
ყუალა და გაცარ, თაფლითა დაზილე, თუალშიგა გამოავლე და 
ერგოს. 

სხუა წამალი, თუალშიგა რომე თეთრი 
იყოს. -- აიღე ბორაყი, დანაყე და სამოსლითა გაცარ, ბერ–- 

ძული ზეთი გამოავლე და უშუელოს. 
ამავე თეთრისათუის2, –– აიღე ჯანგრი სამი 

დრამი, ოქროს წიდა –– ორი დრამი, სამყი არაბი –– ორი დრამი, 
თეთრი ოშქი –- ორი დრამი, უმარული –– ორი დრამი, დანაყე და 

გაცარ, და სადაფისა წყლითა შეზილე, აბი შექენ; რა მოგინდეს, 

გალესე, თუალშიგა გამოავლე, უშუელის. 

წამწამის ცვივილისათუის. 

სხუა წამალი –- წამწამი რომე სცუიოდეს. –- ნახე, ქუქუთო–- 
შიგა სიმაგრე არის თუ არა: თუ სიმაგრე არ იყოს, აიღე ვეცხლისა 
წიდა და არჯასპი, და წარურაქიჰ, თუითოსაგან –– თუითო დრამი. 
ყუალა დანაყე და აბრეშუმითა დაცარ თაფლითა შეზილე, და 

ყოველთა ღამეთა ქუქუთოზედა დასდევ და უშუელის. 
ამავე სენისათუის. –– აიღე თხის ნავღელი, თაგუ– 

ის სკინტლი, დანაყე, თაფლითა შეზილე, შემოსდევ და უშუელის. 
ამავე სენისა. –– აიღე ბროწეულის ქერქი და გუნ- 

და –- ექუს-ექუსი დრამი, წიდა –– ექუსი დრამი, და ნავღელი –– 
ექუსი დრამი, კაკია –– ნახევარ დრამი, ყუალა წყალშიგა ჩაყარე 
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და აადუღე. ღა ვირე გამრთელდებოდეს, ყოველთა დღეთა დაჰბან– 
დი იმა წყლითა. მისთუისვე. –– ანდამატისა ქვა გალესე 
წყლითა, ზედა დასცხე და თმა გამოუვიდეს. 

V I სხუა წამალი თუალისა, რომე კარგად 

გაწმიდოს, –– აიღე ოშკი, დიაცისა რძითა დაალბე, რა კარგად 
დალბეს, თუალშიგა გამოავლე და ეშუელოს. 

მისთუისვე. ––- აიღე თევზისა ნავღელი და დედაკაცისა 
რძე, სწორ-სწორი გაურიე და სცხე. 

წილისათუიმს 

10 სხუა წამალი, თუალშიგა რომე წილი იყოს, –- პირვე– 
ლად, დედაკაცისა რძე თუალშიგა პატრუკითა ჩაუდევ და წილები 

ამას ჭამასა დაუწყებს. მერმე ლურჯისა მატყლისა პატრუკი შექენ, 
და თეთრსა ნავთშიგან ცოტა ამოავლე და თუალშიგა ჩაუდევ პუ- 

რისა ჭამისა ხანსა, გაუშუი, მერმე ამოიღე და ცეცხლშიგა ჩააგდე. 

ნახე, ჭჰმა თუ გამოვა, სამჯერ ქენ ისი პატრუკი და ამასთანა ლურჯი 
მჩუარი დასდევ, მაგრად კუერცხი შეწუი და თბილ-თბილი ზედა 
დასდეე, რომე არა დასწუას. მერმე ისი მჩუარიცა დაბერტყე, თუ 
ჭმა გამოვიდეს, ერგოს. 

15 

თუალშიბან ტილიხა 

20 სხუა წამალი თუალისა, ქუქუთოშიგან რომე ტილი ჩაუვარდეს. 

მისი ნიშანი ისია, რომე შავი და წურილი იყოს და ტილსა ჰგვან–- 
დეს, არ არის ტილი, სენი არის.. წამალი ესე ქენ: აიღე 
აგაფოლის ძირი ორი დრამი, და “ზღაპლ-ჭეპლი –- ერთი დრამი, და 

ერთად შეზილე წყლითა. ისი ტილი გამოიყვანე ქუქუთოდალმა, 

მარილწყლითა გარეცხე ქუქუთო და ყოველთა ღამეთა ქუქუთოზე- 
და ისი წამალი მოაყარე და ეშუელოს. 

25 

ფორს ნახევდეს და ასლოს ვერა 

სხუა წამალი თუალისა, რომე შორს ხედვიდეს და 
ახლოს ვერა. -- ამა სენისა უფალი ფარეზად შეინახბე ყოვლისა 

ვშ ფერისა მძიმისა საჭმლისაგანი” აპოხტისა, ზროხის ჯორცის და 
წუელისაგან. მერმე ისი თუალისა გახსნისა წამალი მიეც, რომე 

243 L პირველად დავწერეთ, | ორჯელ უნდა მიცემა.ა მერმე ესე 

წამალი შექენ.–– აიღე ოქროსა წიდა ორი დრამი, ზღვის 

ქაფი –– ორი დრამი და ნახევარი, დამწუარი სპილენძი –- ორი 
ვს დრამი, წითელი და თეთრი მარილი, თუითოსაგან –- ოთხი დანგი 
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და ნახევარი, ნიშადური –- ნახევარ დრამი, დარაპილპილი –– ნა- 

ხევარ დრამი, ყარამფული –- დანგ-ნახევარი პილპილა –- ერთი 
დრამი, ქაფური –- ერთი ქერისა წონა, ქერირა, ბორაყი და უმა– 
რული, თუითოსაგან –-– ოთხი დანგი- ერთმანერთშიგან გაურიე, 
დანაყე და გაცარ. მერმე ავანშიგა ჩაყარე და კარგად გალესე, ჭურ– 
ჭელშიგა ჩაყარე და, რა მოგინდეს, თუალშიგა გამოავლე და ერგოს. 

ხედვასა რომე მოუმატოს 

სხუა წამალი, რომე ნათელი მოუმატოს და ხედვასა 

უშუელოს, ცრემლსა და ქავილსა უშუელოხ. –- აიღე მწუანე 
თუთია და მრახზი თუთია, თუითოსაგან -- ხუთი დრამი, სადაჯი 

ჰინდი, გარცხილი, –-– ორი დრამი, დარაპილპილა –– ოთხი დრამი, 

ზანჯაფილი –- ნახევარ დრამი, ყუალა დანაყე და გაცარ, ზედა 
რაზიანას წყალი დაასხი ასთომიერთი, რომე ეყოს, ჭურჭელშიგა 

შეინახე და გააჭმე. და ამა ნიშნითა შუიდღჯერ გაურიე რაზიანასა 
წყლითა, და ანუ სამჯერ, დღა რა გათავდეს, ასრე დანაყე, რაგუარა–- 
ცა სურმა, ჭიქასა შიგა ჩაყარე და, რა მოგინდეს, თუალშიგა გამო- 

ავლე. თუ თუალი ერთობ ცხელი იყოს, ანუ სისხლითა სავსე, ნუ 
უზამ ამა წამალსა, ესე მჭურვალია !. სადაჯი ჰინდი ამა წესითა 
გააჭმე: აი ღე ამისგან ათი დრამი, ავანშიგა დანაყე, ასი დრამი 

წყალი დაასხი და გაურიე კარგად და გაუშუი, რომე სქელი ძირსა 
ჩავიდეს. მერმე წყალი წასწურე და სხუა უმცროსი წIყალი დაასხი, 

და კიდევე გაურიე და გაუშუი, რომე დაწმდეს. და ასრე გარერცე 
C), რომ წამლისა ძალი გამოვიდეს. მერმე წყალი ჭიქაშიგან ჩაასხი 

და წამალი ძირსა წავა; რაცა ძირსა წამალი იყოს, ამოიღე და ისი 
არის გარცხილი. სადაჯი ჰინდი ავნისა არ ვარგა, რაცა ავანშიგა 
ძირსა დარჩების, ისი არ ვარგა, ისი წყალი უნდა, ძალი იმა წამალ– 
შიგა იქნების, ისი წყალი ჭიქაშიგა ჩაასხი, და მერმე იმისსა ძირსა 
წმიდა ლეკი დარჩების და თუალისა წამლად ისი იხმარე. 

სხუა წამალი, თუალნი რომე დაუბნელდენ და ხინაოლე 

მოაკლდეს. მისი ნიშანი ასრე ჩნდეს, რომე საცერი არისო. რა ესე 

ნიშანი ნახო, ფარეზად შეინახე ყოვლისა ფერისა წუელისა, მჟავისა, 

ზროხის კორცისა და ოსპისაგან. და ისი მათფუხი მიეც, რომე ამას 

წინათ თუალისა წამლისა დაგუიწერია, ორჯელ მიეც.მე რმე ესე 
წამალი ქენ.–– აიღ ე ოქროსა წიდა ორი დრამი, წერქვა –– 
ორი დრამი, სადაჯი ჰინდი –– ორი დრამი, თუთია ყუითელი –– ორი 
დრამი, დამწუარი სპილენძი –– ორი დრამი, ზაფრანა –– ორი დრა- 
მი, თეთრი პილპილა –– ორი დრამი, ღარაპილპილი –– ერთი დრამი; 
ყუალა დანაყე და გაცარ აბრეშუმითა, ჭურჭელშიგა ჩაყარე, დილე– 

ულ და საღამოდ თუალშიგა გამოავლე და უშუელის. 
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მუნიხა 

სხუა წამალი, თუალისა; კაცსა რომე თუალსა მუნი შეექნას, 

ესე წამალი ქენ. –– აიღე ანძრუთი თეთრი, ჭურჭელშიგა ჩაყარე, 

ზედა ვირისა რძე დაასხი, ასრე რომე დაფაროს, და მზესა დადევ 
და გააჭმე. მერმე წმიდად დანაყე, აბრეშუმითა გაცარ, თუალშიგა 

გამოავლე და ერგოს. 
სხუა წამალი თუალისა, რომე ანუ მღიერი იყოს, ანუ მუნი 

244 ჯ.თუალშიგა. –– აიღე ტირიფისა ფურცელი, I აადუღე წყლითა 
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და თავზედა დაასხი და უშუელის. თუ ზაფხული იყოს და თუ ზამ- 
თარი, ოსპი აადუღე და მისითა წყლითა დაჰბანე. 

სხუა წამალი თუალთა, რომე აკლდეს. –– აიღე ცხენის ნავ- 

ღელი და ბოსტნეულისა თარას ყუავილი, გააჯმე, დანაყე და გაცარ, 
დაზილე, თუალზედა დასდევ, უშუელის. .ამავე სენისა. – 

თხის ნავღელი გამოავლე და უშუელის. ამავე სენისა. –– 

უმი თაფლი, ცერეცოსა წყალით თაფლისა ოდენი, კაკბისა ნავღელი, 

სამივე ერთმანერთსა გაურიე. მერმე ჭიქაშიგან ჩაასხი, ორმოცსა 
დღესა მზესა გაუდგი, და ძილისა ჟამსა თუალშიგა გამოავლე და 
უშუელის ამავე სენისათუის. –- არწივის ნავღელი და 
მური და თაფლი, ერთმანერთშიგან გაურიე, გამოავლე და უშუე- 

ის. 
” სხუა წამალი თუალისა სინათლესა უმა- 
ტოსდა თუ თუალი მძიმედ იყოს, უშუელოს.– 
აიღე მარგალიტი, დანაყე, და დათუისა ნავღელი, კურდგლისა. ხახა 

ერთმანერთშიგა გაურიე, დღივ ორჯელ თუალშიგა გამოავლე და 

რგოს. 
· ს სხუანი წამალნი თუალთა ტკივილისანი, თუალთა, რომელსა 

რიბელი იყოს. -- ხეჭები, რომელ არს ტბისა ლოფოთქინი, გინა 

ქარქაში ძუელი, დაწუი, წმიდად მოგალე ღა გაცარ, და მტუერი 
მისი თუალშიგა უბერე. დაუტევე მასვე ჟამამდი, მერმე დედაკა– 

ცისა, რძე სცხზე და ერგოს. | 

თუალთათუისვე, რომელსა თუალთა სტეხ- 

დეს, –– გუნდასა მატლი ნიგოზისა ზეთითა მოგალე და თუალთა 

უწთვე. 
მისთუისვე. –– ნუში ჰამოი და ნიგუზისა ზეთი, იასამი- 

გისა ზეთი და თაფლი თეთრი, ესენი ერთგან შერიენ და უზმამან 

ჭამოს. 
თუალნი, რომელსა ნოტიად ესხნენ და ქუქუთონი უსივდენ. –– 

სასრევითა კარგითა რკინა მოლესე, ნალესავსა წუ გარცხი; | ქალსა, 
რომელსა ყრმა მრთელი სწოვღეს, მისითა სძითა გუნდა უჭურეტე– 
ლი მას სასრევსა ზედა ადრისე და სცხე. და გუნდა უჯურელო მო-



გალე, წურილად, წმიდად დაცარ და ზროხისა (მელითა მაგრად 

შეზილე, კუერად შექენ და თუალთა დასდევ. 
თუალთა თეთრისათუის. –- კაკბისა ნავღელი უწძთვე. 
თუალთა ნათელი რომელსა მოაკლდეს. –- ქონდარი მო- 

ნაყე, გამოწურე. თაფლი ურთე უგბოლავი, რაზომი შეეტყუებო- 

დეს, თუალთა სცხე და ერგოს. 
თუალთა მოკლებისათუის. –- დედაკაცს,ი რომელსა ყრმა 

ესუას, პირველი რძე მისი მოიღე, ნიორი ოთხად გაკუეთე, შიგა 
ჩააგდე, დაყოს და თუალთა უწთვე, ერგოს. 

თუალთა, რომელი მძიმედ ხედვიდეს. –- კაკბია ნავღელი 10 

და თაფლი, ბერძული ზეთი ძუელი და კამისა წუენი, ესე შეზავენ 

და თუალთა უწთვე, და არწივისა ნავღელი დასდევ, კეკელა არს. 
თუალთა თეთრისათუის, –- მერცხლისა მართუე ბუდისაგან 

ამოიქუი, დაისწავლე და ნემსითა თუალნი ამოუწყენ, და ბუდესავე 

5. 

ჩასუი. და მეოთხესა დღესა კიდევე ამოიქუი, თუალნი გაკურნებულ 15 
იყუნენ, თავი წარჰკუეთე და გააკმე, მოგალე წმიდად, გაცარ. გუე“ 
ლისა ქერქი, ერბო და ღუინო ერთად შეზილენ, თუალთა ჩაუდევ 

და ერგოს. ' 
თუალთათუის. –- მელისა ნავღელსა თაფლი უგბოლ- 

20 ველი თანა შეაზილე და წოლისა ჟამსა თუალთა იცხოს. თ უა ლ- 
თა, ვის თეთრი იყოს ბუგრისაგან. –- ყარყატისა სკინტლი და 
მოლი, ძაღლის-ენა და ვირის-ყუერასა ძირი, ესენი ერთად მონა–- 
ყენ, მჩუარსა ახალსა შეჰკარ და წყლით. უწთვე. თ უ(ა ლთა 

განათლებისათუის. –– თეთრია მამლისას ნავღელი ღა 25 

კალნაბისა ცუარი კრიბე და ერთგან II შეზავენ, თუალთა უწთვე და 245 L 

შე-ცა-ამ-სხურიე. თუსალისა ტკივილისათუის “– 

ღუინო და ძუელისა კუერცხისა გული და ზეთი უმარილო ერთად 

შეზილენ, გაათბე, ბამბა ამოსუარე და დასდევ. თ უალსა, რო- 

მელისა თეთრი იყოს, –- ალიჭი მარილი, გუნდრუკი და 

ბავრუკი და ღშიილა; –– ორი ნაწილი გუნდრუკი ყავ და სხუა –– 

თითო, მოგალენ და თუალთა უბერე. 
მისთუისვე.–-– მელსა ყუერნი გამოუხუენ სიარითურთ, 

გააჭმენ, დაგალენ, მტუერადღ შექენ, თუალთა უბერე. 
თუალთა ტკივილისათუის. –- ხაჭო თხათა სუელითურთ დას- 

დევ ზედა, ერთჯერ შუიდი მარცუალი, სპანძლისა თესლი ცოცხალი 

თუალსა ჩაუდევ, დაიძინოს, ტკივილი დაუცხროს. ეგრეთვე ყრმისა 

წულისა ფსელი და ღუინო უწთოს და სამსა დღესა კურმუზხისა 

ძირი დასდევ ქედსა. ძუელი ღუინო ტკბილი, კუერცხისა გული და 
ნიგვზისა ზეთი ნელ-ტფილი დასდევ, ესე თუალთა მომძრალთა 
ერგების, თუ ღმერთსა უნდეს. 

თუალთა, რომელსა სისხლი იყოს. –– ბროწეული დაწუი, პილ- 
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პილი და უმგბარი თაფლი ზედა დასდევ ერთჯერ ბროწეულის 

ქერქი მტუერად შექენ, თუალთა უბერე, ერთჯერ ღორისა ნავღე- 
ლი და თაფლი უგბოლავი დასდევ თუალთა. 

წამწამთა, რომელსა თმა დაჰკდეს. –– თხისა კორკლი და თა- 

გუისა მოგალენ, თაფლითა გაადგინენ, წამწამთა სცხე და ნელად 
იპყარ თაფლითა. 

წამალნი თუალთა ხაოლავნი 

შავისა წყლისა 

წამალწი სხუანი თუალთა საოლავნი!, ნიშანი 
ქულპისა, რომელ არს საოლავი, ნავღელთა ერგების დაწყე- 

ბასა წყალთასა ჩამოსულასა თუალთაგან, და სიბნელესა ახ | ალსა 
თუალთასა და ვის ნათელი მოეღებოდის. –– აიღე ნავღელი თევ- 

ზისა რომელსა ჰქუიან შიბუტი, კაკბის ნავღელი, დათუისა 

ნავღელი, ქორისა ნავღელი, არწივისა ნავღელი და წეროსა ნავღე- 
ლი, ამათგანი –– სწორი წონი, და აიღო ნედლისა კამისა გამოწურ- 
ვილი ორი ნაწილი და შეურთო ამათ ნავღელთა თანა, შივშაგსა 
ჩაასხა და მზესა დასდგა ორსა კუირასა ოდეს კიჯმდეს, იოლო 

მითა. და ცან, ვითარმედ: 'ყოველნი ნავღელნი იძრვისთანი ერგე- 
რბიან წყლისა ჩამოსულასა თუალთა შიგან” და უფრო ხოლო – 
მფრინველთანი, რომელნი უმკეცეს არიან კორცისა მჭამელნი; და 

ოდეს გინდეს რომლისამე საოლავისა შექმნა, ჯერ არს, რათა შეუ- 
რთო თანა გამოწურვილი წყალი ნედლისა კამისა,ა ანუ წყლის 

პიტნისა, ანუ ორივე, სარგო არს დიდად. 

შისთშუისვე და სედმახა მოუმატებს 

ნიშანი ხაოლავის,ა რომელსა ჰქუიან ქოლალაზი. ერგების 

ყოველსა ტკივილსა თუალთასა და გააძლიერებს გუგათა, და გარ- 
დასწმედს თუალთა და გამახუავს ხედვასა, და ერგების ყოველსა 
ვნებასა, ვინ იჭმარებდეს ყოველთა დღეთა. –- აიღო აკლიმი 
ოქროსა და საოლავი ასპაჰანი, რომელ არს სურმაგი, და ბადნაგი 
გარცხილი, ზ(ა)რნახი წითელი და თუთა ჰაშრი, სპილენძი დამწუა- 
რი და საბრი სკუნტრი, ამათაგანი –– სწორი ნაწილი; 'სადაჯი ჰინდი 
და ზაფრანი, ამათგანი –– ორი ნაწილი, პილპილი და დარაფილფილი 

და ნიშადური,;, ამათგანი –– ნახევარ-ნახევარი ნაწილი, დანაყნე უწი- 
ნა წამალნი კმელნი და დასცრნე, და მერმე სხუანი დანაყნე და შეჰ- 
რივნე ერთად და ჩაურთო თანა ნახევარ დრამისა წონი ლდაბისა 

2461 კორკლი, და დაჰგალ II ნე, დღეთა მრავალთა ჭურჭელსა ჩასდვა და 
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იჭმარემდე„ სარგებლისა არს დიდად.



მისთუისგე 

ნიშანი საოლავისა, რომელსა ჰქუიან რუშნა, გამმახუველი და 

ჯამწმედელი, რომელ თუალთა ზედა სიბნელე შეიქმნების და მლი- 

ერსა ქუქუთოთასა და ქუმნასა, რომ ელ მოაკლებს სინა- 

თლესა, და ტილსა, რომელი შეიქნების თუა- 
ლთა შიგან, და გარდასწმედს თეთრსა შემთხ- 

უეულსა ნებითა ღ/თისათა. – აიღე სადნაჯი და სპი- 

ლენძი დამწუარი, ამათგანი –– წონი ოთხ-ოთხისა დრამისა, აკლიმი 
ვეცხლისა –– წონი ორისა დრამისა, საბრი სკუნტრი და ჟანგარა, 

პილპილი და დარაფილფილი, ამათგანი –– წონი ნახევარ-ნახევარ 

დრამისა, შამი ანდალი და ნანახვა, ამათგანი –– წონი ოთხ-ოთხისა 

დანგისა, დანაყნე ყოველნი, ღა დასცრნე, მერმე ავანთა შიგა ჩას–- 

დვა, დაჰგალო დღეთა მრავალთა და ჭურჭელსა ჩასდვა, და მერმე 
იოლვების, რომლისათუის ნიშანი მიგუიცემია, კეკელა არს. 

თუალთა ხიბნელისათუის 

ნიშანი საოლავისა, რომელსა ჰქუიან დინობი. ერგების მიბურ– 

ვილობას თუალთასა, სიბნელესა და ქუმნასა, და ქავილსა შემთ- 
ხუეულსა წამწამთასა და ფრჩხილსა, შექნილსა სინათლესა შიგან. 
და არს ესე კორცი შეზრდილი თუალისა კილოთგან. ვიდრე ზედა 
სინათლედმდე. –– აი ღე სადნაჯი, რომელი არს დინოსი, ხუთი 

მიტკალი, დანაყე ავანთა შიგან წყლითა, კუირასა ერთსა ყოველთა 
დღეთა ორ-ორჯელ ნაყდე, რაზომცა გაჯმებოდეს, წყალსა ურთვი- 

დე. და შემდგომად მისსა ჩაურთო მარილი, ანდარანი და ჯანგარა, 
დარაფილფილი და ბავრწ/IIუ)კი სომხური, პილპილი თეთრი და 

პილპილი შავი ამათგანი –– თუითო მიტკალი. დანაყკქე დღეთა 

„მრავალთა და ჭურჭელსა ჩასდვა, და ოდეს გინდეს, იჭმარნე ნებითა 
ღ”თისათა. 

მისივე ცრემლისა 

ნიშანი საოლავისა, რომელსა ჰქუიან აქთარი უმცროსი, ერგე– 

ბის სიმჯურვალესა, რომელსა ცრემლი მოექცეოდეს , თუალთა. –– 

აიღე მამითასა გამოწურვილი წონი ოთხისა დრამისა, დან ანძრე- 

თი –– მიტკალისა წონი, დღა გთირა -- მისიეე ზომი, დაჰგალნე 
/ 

და დასცრნე, და იჯმარებდე სახელითა ლღ”თისათა. 

მისივე 

ნიშანი საოლავისა, რომელსა ჰქუიან ბურუდალ ჰიხრიმ, ,ერგე– 

ბის სიმკურვალესა თუალთასა, ცრემლსა გასწმედს ნებითა ღ”თისა- 
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თა, –– აიღე ხალილაგი, კუერცხის გული ღა თუთია პაშრი, 

დარაფილფილი და ზანჯაბილი, ამათგანი –- წონი ხუთ-ხუთისა 
დრამისა და ნახევრისა, ქურქუცობისა ძარღუი, რომელ არს მღებ- 
ვართა –– წონი ორისა დრამისა და ნახევრისა. შეჰკრიბნე ესე წამა- 

5 ლნი, და დაჰნაყო უწინა თუთია ისრიმისა სწუენითა, და მერმე 

ჩაურთნე წამალნი, ზედა დაჰგალო ისრიმისა წყლითა კეკელად, და 
რაოდენცა გიჭმდებოდეს, ურთვიდე ზედა ისრიმის” წყალსა. და 
ჰქმნა ესე დღეთა მრავალთა, ვირე გაჯმეს და გასწორდეს გლა მისი, 

პურჭელსა ჩასდვა და იოლევდე. 

10 თეთრისათუის 

ნიშანი საოლავისა, რომელი გასწმედს თეთრსა, შექმნილსა 

თუალთა შიგან. –– აიღე ღორისა ნიკაფისა ძუალი და თიჯისა 
ქოთანსა შიგა ჩადევ და თორნესა ჩადგი, ღა ზედა შეშა ჩაუგხზენ, 

2471 რომელ დაიწუას და გათეთრდეს ვითა კირი. და. აიღე მის!|გან! 
11 ხუთისა დრამისა წონი, და ეგზომი შაქარი ტაბარზადი, შაქარი 

დაჰგალნე წმიდად, და მერმე ჩაურთო თანა ორისა დრამისა წონი. 
ლდაბისა კორკლი, მუშკი, თუბუთი-–- დანგისა წონი, კულავე დაჰ- 
გალო წმიდად და ჭურჭელსა ჩასდვა და იოლევდე მითა, და იწთობ- 

დღეცა მისგანსა თუალთა შიგან, კეკელა არს და გამოცდილი.. 

2 ბუგათა ღა წამწამთათუის 

ნიშანი საოლავისა შავისა, ივმარების სიმრთელისა 

ჟამსა, გააძლიერებს გუგასა და ამოუვლენს 
წამწამთა; დააშუენებს თუალთა და ერგების 

ყოველთა: კაცთა, და იკმარების ყოველსა ჟამ- 
2 სა,და უფრო ესესაოლავი დედათათუის არს.– 

ა9ღე სურმაგი, სპაჰანი წონი ათისა დრამისა და მრჰჯალო იისა 
ზეთითა, კეკელად ჰავანთა ჩასდვა და ჩაურთო თანა სპილენძი 

დამწუარი –– წონი დრამისა, და მამირანი ––- წონი ორისა დანგისა, 
და ნუში გაქურცნილი, ღამწუარი –– წონი ნახევარ დრამისა ესე 

ვ? დაჰგალნე წმიდად, ჭურჭელსა ჩასდვა და იოლევდეს. 

სინათლისა მოკლებისა 

ნიშანი ხაოლავისა, რომელი ერგების მიბურვილობასა თუალ- 

თასა და ვისი სინათლე მოუსუსურებულიყოს, და ვის აუჩნდებო. 

დის თუალთა წინა მსგავსი თმისა და მუმლისა, და ვის ეშინოდის 

ვე წყლისა ჩამოსულასა თუალთა. –- აიღო ნავღელი კაკბისა წონი 
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ოთხისა დრამისა, და ნედლისა კამისა წყალი –– წონი ათისა დრამი–- 
სა, ტკბილისა ბროწეულისა წყალი-- მისივე წონი„ და თეთრი 
თაფლი –– ორისა დრამისა წონი, და ზაფრანი –– წონი ორისა დან- 

გისა, ჩაჰკრიბნე ესე შივშაგსა შიგა და ზედა მოჰკრა. და უკუეთუ 
იყოს ზამთარი, დაჰკიდო მზესა ორმოც სა დღესა, და ღამით შინა 

შემოიღებდი და, თუ ზაფხული იყოს, დაჰკიდო ორსა კუირასა, და 

ოდეს გიკმდეს, იოლო მითა, საკურიველი არს და გამოცდილი. 

ზღიერისა და წამწამთა 

ნიშანი საოლავისა ნედლისა, ერგების მღიერსა, რომელი შეს- 

ჭამს წამწამთა და დაჰყრის თმასა, –- აიღო ორისა ბროწეულისა 
ტკბილისა. წყალი და ორისა მჟავისა, გამმოწურე და დაწმიდე, და 
ჩაასხი შივშაგსა შიგა ჭიქისასა და ჩაურთე შიგა ჰულდულდღი მაქუ– 
რი, ზაფრანი და კაკბისა ნავღელი და ქაფური, და დაჰკიდო მზესა, 
რომელ შესქელდეს და შეიქმნას ვითა თაფლი და, თუ ზამთარი 
იყოს, აღუღო მცირითა ჭურჭლითა. და ზოგნი მკურნალნი ჩაურ- 

თვენ თანა საბრსა, სარგებელისა არს. 

თუალთა თმისათუის 

წიშანი საოლავისა, რომელ იოლვების თმისათუის რომელ 

გამოვალს წამწამთა შიგან და სჩხუეპს თუალთა ნიადაგს. –- ჯერ 

არს, რომელი უწინა დაჰგლიჯო თმა მანკაშითა ძირითურთ, და მერმე 

სცხო მწუანისა მყურისა სისხლი, და შემდგომად მისსა შესტყეპო 

ზალანითა, რომელსა თანა შეგეზილოს ლოფოთქინისა ბუდისა ნამ- 

წუარი ნაცარი, და ჰქნა ესე მრავალჯერ, და არა გამოუკდეს შიგან 

თმა. და შემდგომად ამისსა უოლო ამით საოლავითა, რომელსა 

ჩუენ ვიტყუით. 

მისთუისვი 

ნიშანი საოლავისა, ერგების .თუალთა, ოდეს დაგეგლიჯოს მიხ- 

ზან თმა, –– აიღე წუნწუბა, კუერცხის გული და ანძრუთი თეთრი, 
ღა ქუირქუინჩოფისა ძარღუი, მღებვართა ზაფრანი და პილპილი 
ჯრძელი, მარილი, ანდრანი და მამირანი, სონიჯი და საბრი, სკუნტ- 
რი, აფიონი და სპეტი ტყუივისა, და ხალილაგი, ქაფური და ზან- 
ჯაბილი, სინი, და ზღვისა პერული, ამათგანი –– სწორი ნაწილი, 

დაჰგა|| ლნე ყოველნი, რომელ შეიქმნას ვითა მტუერი, 
უოლო მითა, სარგებელისა არს. 
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მისთუისვე 

ნიშანი საოლავისა, რომელსა ჰქუიან აქსირი მწუანე, ერგების 

თმასა, გამოსრულსა წამწამთა შიგან, ოდეს გამოპჰგლიჯო მანკაშითა, 

და ფრჩხილისა ადგილსა, ოდეს ამოაგდო თუა- 
ლისაგან, და თუალთა მიბურვილობასა დასაბ- 

ლ-ისა ქარსა.–– აიღო სურმაგი, სპაჰანი –– წონი ორისა დრა– 
მისა, და შაბი იმენი –– წონი დრამისა, ჟანგარა –– წონი თორმეტისა 

დრამისა; დაჰგალო სუნმაგი (') უწინა წყლითა კეკელად, რომელ 
შეიქმნას ვითა მტუერი, და ჭურჭელსა ჩასდეა, და ოდეს გიკმდეს, 
აიღო საოლავისა წუერითა. და დასდვა მას ადგილსა, სადა თმა გა- 

მოგეგლიჯოს, ანუ ფრჩხილისა ადგილსა, რომელ გამოგეწუადოს. 

ჟანგარა ძმრითა გარერცხე (I), დაგალე და თანა შეურიე, კეკელა 

არს. 

დავიწყოთ თქუმად შიაფთა ღა დურულთა 

ნიშანი ჩასასხმელისყ:ს: აფრამატიკონისა,,ა ერგების გურემასა 

ფიცხელსა და მჯდომსა მოკლეჩილსა, შედებულსა თუალთა მამათა 

და ყრმათასა, –- აიღო ანძრუთი გამოხრდილი ვირისა რძითა – 

წონი ხუთისა დრამისა, და შაქარი ტაბარზადი, ქათირა და ნიშაშ- 

ტაგი დიკისა, და სპეტი ტყუივისა, ამათგანი –– წონი ხუთ-ხუთისა 
დრამისა, დაჰნაყნე და დასცრნე და ჩაასხი თუალთა, ოდეს გიკმდეს, 

იკმარო, 

ნიშანი ჩასასხმელისა ვარდისფერისა, ერგების გურემასა მკურ- 

ვალსა და ერგების თუალთა ჩუილთასა, რომელთა გასივებოდის და 

სდიოდის მისგან წყალი მკურვალი. –– აი ღე ანძრუთი წონი ორისა 

25 V დრამისა, და უსპნი (I) გაქურცნილი –– ორი ნა|წილი და დამლა- 
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ხუნი –– წონი ორისა დრამისა, დანაყნე და დასცრნე შარითა და, 
ოდეს გიკმდეს, იკმ(ა)არო, რომლისათუის ნიშანი მიგუიცემია. 

ნიშანი შიაფისა მწუანისა, ერგების საბლისა ქარსა და მღიერსა 

და 'ვის ფრჩხილი იყოს თუალსა, –– ჟანგარი –– წონი სამისა დრამი–- 

სა, და სპეტი –– ოთხისა დრამისა, გომიზი არაბი –– წონი ორისა 

დრამისა, და ·აკლიმი ვეცხლისა –– წონი ოთხისა დრამისა, და ვაშა– 
კი-- წონი ორისა დრამისა, 'შმაბი იმენი –– წონი დრამისა, დანაყნე 
და დასცრნე შარითა; და დაალბო ვამშაკი ტეგანისა, წყლითა შეზი- 

ლო და ოსპნისა ზომად მარცულად შეჰქმნა და იჯმარო, 
ნიშანი შიაფისა, კუერცხის გულისა, ერგების სიწითლესა, რო- 

მელი იყოს შიგნით მჭამელი, და სიმსივნესა,ა შეჭქნილსა თუალთა 

შიგან. –-– ზაფრანი მითკაული და სუმბული -- მიტკალი, სპილენძი 
დამწუარი –– თორმეტი მიტყალი, და საღაჯი ჰინდი –– მიტკლისა



ნახევარი, პილპილი შავი –– ორი მიტყალი, და მური არაბი –– წონი 

ორისა დრამისა, და ანძრუთი –– ორი მიტკალი, და გომიზი არაბი –– 
ორი მიტყალი. შეჰკრიბნე ესე წამალნი„ დაჰნაყნე და დასცრნე, 

წყლითა შეზილო და მარცულად დაჰქნა, და ოდეს გინდეს, აიღო 
მისგან მარცუალი ერთი ქალის დედისა სძითა გაადგინო და თუა- 5 

ლთა უწთო, კეკელა არს. 
ნიშანი შიაფისა, იკმარების ყოველთა ტკივილთათუის, რომე- 

ლი იყოს თუალთა. –– ვარდისა თეთრისა ფურცელი გამკმარი –– 

წონი დრამისა, და ზაფრანი––წონი ხუთისა დრამისა, აფიონი-წონი 

დრამისა, ნახევრისა, მური––წონი დრამისა, და სამყი არაბი–წონი 10 

ხუთისა დრამისა, დანაყნე და დასცრნე, შარითა ბადაგითა შეზილო, 
და მა... 1, 

პ. („არი მეოციე| 

ნიშჯა)ნი ბასლიკონისა დიდისა. 
ერგების ჟოველსა ტკივილსა თუალთასა და ქმნასა, რომელნი 

ვერ და(ი)ნახვიდენ ღ(ა)მით, და დღისით? ვერას ხედვიდენ, და სი- 15 
პურვ(ა)ლესა შემთხუეულსა და სულაკსა და რომელ ცრემლი მო– 

ექცეოდეს, და სჯა)რგებელია ნებითა ღ”თისათა. –– აიღო საბრი კურ– 

ტი და უჟ(ა)ნგჯა)რი, და დIა)რ(ააფილფილი და პილპილი –-- ორ-ორი 

დრამი, და ნიშადური –– ერთი დრამი და ბავრუკი სომხური -- 

ერთი დრამი და ბადრნწი|)ნჯი –– თორმეტი დრნა)მი, დანაყენ ესე წამ. 20 

Iალნი კმელნი უწინა, და მერმე სხუანი წამ(ა)ლნი | დანაყენ და 282» 

დაგIალლო და ჭურჭელსა ჩ(ა)სდვა და იოლვიდე, ს(ა)რგებ(ე1ლნინა)? 
ნებითა ღ”თისათა. 

ნიშანი საოლ(ა)ვისა, ერგების თეთრსა, შექნილსა გუგათა შიგან 

ბუგრისა გზითა, ბრძანებით ღ”თისათა. –– აიღე თუქია იდოური 25 
და სურმაგი, ასპალანი ღა კლიმია ვერცხლისა, თუითო ––- ორი 
დრჯწ))მი, და ვაცისა თწა)ვისა ძუალი –– ერთი დრI(ა)მი და ნახევარი, და 
ზღუის პერული და ხალილაგი, ქაბული და ნიშადური, დარაფილ– 

ფილი და სლდბის (I) სკინტლი, ამათგანი თუითო დრIჯა)მი შეკრიბენ 

ესე წამ(აჯლნი, და დან(ა)ყენ და გაცრენ შაქრითა და დაგჯა)ლო კარგ. 30 
(ად ღა ჩაურთო თანა მუშკი დანგის წონა, და კიდევე დაგ|ა|ლო, 

და ჭურჭელსა ჩასდვა და იოლვიდე თუალთა, ღა კიდეცა იწთო, 
კარგია“და გამოცდილი. 

თუალთთუსვე 

ნიშანი საოლწა)ვის,ა რომელსა ქუიან აფაშარი, დიდი და 35 
დიდისა სარგებლისა, გა(ა)ძლიერებს სინათლეს(ა). თუალთასა, ვინ 
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იოლვიდეს ნიადაგ, გა(ა)მა)ეგრებს გუგასა და გაა ფიცხებს ხედ- 
ვასა და გარდასწმედს მიბურვილობასა თუალთაგან და შეაშრობს 
ცრემლსა და ერგების საბ(ა)ლსა ქ II არსა, და სარგებელსა(ა) ჭაბუ- 

კთა და ბერთათუის და ყოვლისათუის, ვინ იჰმ(ა)რებდეს. და ესე 
საოლწა))ვი საშოვალია სიმჯურვალისა და სიგრილისათუის, და 

სცნა)ვს ძ ალსა თუალისასა და სიმრთელისავე გზასა ზედა, ნებითა 
ღ”თისათა. –– აიღე! სურმ(ა)გი სპალნი, გარცხილი წყლითა, – 

ფორმეტი დრწა)მი და მარვაშითა –– რვა დრ(ა|)მი და თუთია –-- 

თორმეტი დრჯა)მი, და მ(ა)რგ(აა)ლიტი უკურეტელი -- ორი დრჯა)მი, 
სუმბული და, სადაჯი ინდი; ამისგან თუითო დრჯ(ა)მი, და მუშკი –– 

ორის დანგის წონა, და ქაფური –– ორი დანგი ჩასდევ თუალთა, და 
კლიმია და სურმ(ა)გი ავ(ა)ნთა შიგან უწინა დანს)კო კარგად და 

მერმე ჩ(ა)ურთნე წამ(ა)ლნი სხუანი, ზედა მუშკისა და ქაფურისა 
თუინიერ, და მერმე დაგჯაელო წყლითა ვარდისათა დღეთა მრ(ა)ვსა|- 
ლთა;“ რ(ა)გუ(აარცა გაჯმებოდეს, ურთვიდე ზედა ვარდის წყალსა, 

და დაგჯა)ლო, ვირე გაკმეს; „და ჰურჭელსა ჩასდვა და უოლვიდე. 
ოდეს კმდეს, ესე იკმ(ა)რების მრ(აIვ(ა)ლთა დღეთა, და სცავს. თუა- 

ლსა ყოვლისა სნებისა და ტჭყივილისაგან, და ერგების, ვის თუალთა 
საბ(ა)ლსა ქარი იყოს, რგებითა დიდითა, ნებითა ღ”თისათა. 

ზისიმე 

I ნიშანი 'საოლ(ა)ვისა, რომელ არს ბურედი, ერგების სიმჯურ- 

ვ(აალეს, რომელი იყოს თუალთა შიგან, ღა მსხუიპელსა და სულა- 
კსა, და ვის მეტი სიმჯურვალე იყოს თუალთა შიგან, და სიწითლე 
სისხლისაგან და სარგებელისა არს. თუ იოლოს შემდგომ(ა|დ ამათ 

სხუათასა ოლვათა ფიცხელთასა, დაწა))ყუდებს ტკივილსა მის(ს)ა და 

გა(აეგრილებს კბენასა მიჯს)სა, ს(აარგებელია ნებითა ღ”თისათა..–- 
აიღე სურმა(ა))გი სპალანი ოთხი დრ(ა1მი, და: თუთია –– ს(ა)მი 

დრჯა)მი, და თუთია მალმუდი, რომელ არს მწუანე, –– ოთხი დრჯ(ა|- 

მი, და აკლიმი ვერცხლისა –– ორი დრ(ა)მი. შეკრიბენ ესე წამ(ა|)ლ–- 

წი და დაგ(ა/ლო ქინძის წყლითა ანუ ისრიმის წყლითა, დაგ(ა)ლო 

კარგად დღეთა მრავ(ა)ლთა შედგმული, ვირე გაჭმეს. მერმე ჩ(აუურ- 
თო ზედა ორი დანგი ქაფური, და ჭურჭელსა ჩადღვ(ა)სს და იოლი 
მით, ვითა ნიშანი მიგუიცემი(ა), სარგებლისა ნებითა ღ”თისათა. 

ნიშანი საოლ(ა)ვისა, ერგების რომელი ვერ დაინჯა)ხვიდეს, 

ვირე ახლოს არ მიეახლოს, ნებითა ლ”თისათა, | აიღე ღუიძლი 

ვაცისა დიდისა, ზემო კერძი, და დაჩხულიპო ბრტყელითა დანითა 
მრწა)ვწა)ლგან და ჩ(აჯ)უპყრე ყოველსა ნაჩხულეპსა ადგილსა დარწნა)- 

ფილფილი, და თორნესა ჩ(ა)სდვა, რომელსა ერთობ კურვიდეს. და 
ოდეს ნახევრ(ა|დ შეიწუას გამოწურე სისხლი ლდა წყ(ა)ლი, ღა



რომელი გამოვიდეს მისგან, ჩა(ა)სხი შივშაგს, შიგან ღა იოლოს 

მისგან დილა-მწუხრი, კარგია და სარგებლიანი. 

დანაყილნი წავმალნი თუალისანი 

ნიშა)ნი დურურსა, რომელს ქუიან მლკია, თარგმჯა|)ნებული 

საამეფო, ერგების შჭუმასა ფიცხელს. რომელ შეწე)მთხუევის 

თუალშიგან და ფიცხლ(ა|)დ შედებულობასა მისL(L|Iა, და სი)მL(ი)ვნესა 
და მსხუიპელსა შექნილსა, ნებითა ღ”თისათა. – 

აიღე! ანძრუთი, გამოზრდილი ენწი|)რ(იესს რძითა, –- ოცითა 
დრამითა, და ტ(ა)ბარზ(ა)დი შაქ(აუ)რი და ზღუის პერული, თუითო –- 

ს(ა)მ-ს(ა1მი დრნა)მი, და ნიშისტჯა|კი დიკისა –– ხუთი დრნა|)პი; მეკ- 

რიბენ ესე წამ(ა|ლნი ყუელა)ნი და დან(ა)ყენ კარგად და გაცრენ 
შარითა, და ჭურჭელსა #(ა)დევ. და ოდეს გივმდეს, ჩ(აჯუსხი თუალ- 
სა, კარგია ნებითა ღ”თისათა. 

10 

ნიშ(ა)ნი ჩასასხმელწი)სა წამლისა სხუისაა რომელსა | ქუიან284 L. 

ბარმატკიკონი, ერგების გუგასა ფიცხელსი მკტი-(ა)ნსა და მსხუ”(ე)- 
ლსა, მჯდომსა მოჯლეჩილსა გარეგან თუალსა, და სიწითლესა 

დიდსა და სიმს(ი)ვნესა, შექნილსა თუალთა შ(ი)გან. –– აიღე? ანძ- 
რუთი, გამოზრდილი ვირის რძითა, მრჯაIვ(ა)ლჯერ, წონა ოცდა(ა)- 

თისა დრამისა, და შიფი მწა)მითა, კუერცხის გული კარგი –- ს(ა|)მი, 

დრჯ(ა|მი, და აფიონი – ერთი დრწა)მი. ზაფრანი დაგლილი –- ერთი 

დრჯა|მი, და ნიშასტ(ა)კი დიკისა –– ორი დრ(ა)პჰი, შეკრიბენ ესე წა- 

მ(აალნი, დან(აIყენ და დაცრენ, და ჩ|ა)ასხი თუალსა ჟ:ა)მსა ჭმ(ა)რე- 
ბისასა და უშუელის, 

ნიშანი ჩასასხმელისა, რომელსა ქუიან ატრაფტიკონი უმცრო- 

სი, ერგების გურემასა შემოკუეულსა ყომ(ა)თა და მამათასა, რომელ 

შე(ე)ქნების თანა სინოტიე და სიმსივნე, ნებითა ღ”თისათა. –– აიღე 

ანძრუთი ოცდა(ა)თი დრ(ა)მი დ(ა, შაფი მამითა –– ოცი დრნა)მი, 
ზაფრანი –– სჯა1მი დრ(ა)მი, წითლისა ვარდის თესლი –– ერთი დრ(აI- 

მი, შეკრიბენ ესე წ(ა)მ(აჯლნი, დანჯა)კენ და დაცოენ შარითა, და რა 

მოგინდეს იკმ(ა)რე ნებითა ღ”თისათა. 

მჯდომისა 

ნიშანი ჩასასხმელიისსს აფრამტიკონისა თეთრ(ი)ს, ერგების 

გურემასა და მჯდომსა მოგლეჩილსა. I შედებულსა თუალთა მამჯა)- 

თასა და ყმათ(ა|სა, ნებითა ღ”თისათა. –– აიღე ანძრუთი, გამოზო- 

დილი1 ვირისა რძითა. –- ხუთი დრწა)სი. და ტ(ა)ბარ?ა)დი მა)ჟარი 

და ქათირა, და ნიშასტ(ა|კი დიკისა და სპეტი ტჯუისა. ამ(ა|თგანი –- 

წონა ხუთისა დრ(ა)მისა, დან(აჯყენ ყუელჯა)ნი და გაცრნე. და ჩაIე- 
შუა თუალსა ოდეს მოგინდეს. 

2პ. ფანასკერტელი-ციციშვილი 

15 

20 

25 

30
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გურეზისთუისვე 

ნიშანი ჩას(ას)ჰ)მელისა ვარდის ფერწმწისა, 

ერგების გურემასა მჯურე(აალსა და ერგების თუალთა ჩუილთ(ა)სა. 

თეთრი ფშაფი 

ავ ნიშ(ა)ნი შაფისა თეთრისა, ერგების მჯდომსა მოკლეჩილსა და 

მსხუ(ე|პლსა, საჩინოს თუალთა ტეხასა. -–- აიღე ანძრუთი თეთ- 

რი, ვირის რძითა გამოხრდილი –– ექუსი დრ(წა)მიი და ნიშასტ(ა|კი 

დიკისა –– მისივე ზომი, და გომიზხი არ(ა)|ბი, ქათირა და ვერცხლისა 

აკლიმა, –– თუითო ოთხ-ოთხი დრამი სპეტი ტყუისა-- ექუსი 

დრამი, აფიონი –– ერთი დრ(ა|)მი, გუნდრუკი –– ორი დრამი, შეკრი- 

ბენ ესე წამ(ა)ლნი, დან(ა)კენ და დაცრენ შარითა. და კუერცხის 

თეთრითა შეზილო, და ოსპის ოდენი მარცუალი შექენ და ჩრდი- 

ლსა გა|(ა)ჰმე, და რა მოგინდეს, აიღე მისგან ორი მ(აარცუალი 
და კირჩხიბის ბუდესა შიგან გა(აადგინო ქალისა რძითა და უწთო 

15 285 L თუალსა მას ჩასა(ს)ხმელსა. შე II მდგომად კარგი(ა|), ნებითა ღ”თი– 

20 

25 

20 

სათა. 

თეთრი ფაფი 

ნიშანი მაფისათეთრისა.ერგების ეითა უწი- 

ნა --– აიღე ანძურთი გამოხრდილი თხუთმეტი დრნ(ა)მი, ქათი- 
რა –- ნ(აუხევარ დრამი, აფიონი –- ნახევარ დრ|ა)მი, გუნდრუკი – 

ერთი დრამი, სპეტი –– ოთხი. დრა)მი-ი გომიზი არ|ჯა)ბი –- ორი 
დრჯა)მი. დანჯა)ყენ,; დაცრენ და კუერცხის თეთრითა შეზილე, მჯა|)რ- 

ცულად შექენ და ოდეს გიკმდეს, იჯმIარო ვითა პირველ, და 

უშ(უე)ლოს. 

ჟანბრისა 

ნიშანი შიფისა, რომელსა ქუიან დასლიმონი, ერგების საბლსა ქარ- 

სა და ვის გამოუჩნდენ თუალთა ძარღუნი წითელნი. მღიერსა და და 

მიბურვილობასა თუალთასა. ვის დაფოლხუებოდენ წამწამნი, ნე– 

ბითა ღ”თისათა. – აიღე ქჟნა)ნგ(აარა ათი დრჯა)მი და სალიხა ტყუ- 
ისა -- ხუთი დრ(ა)მი, და გომიზი არაბი –– სამი-სამი დოჯა)მი, ქათ- 

(ირა და, აფიონი, ვაშყი და მური –-– ორ-ორი დრჯა|)მი„ დან(ა)ყენ 

კმელნი და და(ა)ლბენ გომიზნი, მუყლი და ვაშყი ტეგნის წყლითა, 
და მ(აარცულად შექენ და ჩრდილსა გა(ა|ჯმე. და აიღე მისგან ერთი 

მწაარცუალი და კირჩხიბისა ბუდესა შიგან გ(ა)ადგინე ქალისა რძი-



თა, და უოლო მით თუალი, კარგია და გამოცდილი ნებითა ღ თისა– 

თა. 

I აიღე ჟნა)ნგარა სწ(ა)მი ღრჯა)მი სპეტი –– ოთხი დრჯა)მი V 
აკლიმა ვერცხლისა –– ოთხი დრ(ა)მი, და გომიზი არ(ა)ბი -– ორი 

დრ(ა)მი. და შიბი ამ(ა)ნი –– ერთი დრჯ(ა)მი, დან(აIყენ ესე წამ(ა)ლნი 5 
და დაცრენ შ(ა)რითა, დაჯა)ლბე ვაშყი ტეგნის წყლითა და შეზილო, 
და ოსპის ზომა მჯაერცუალი შექენ და იკმარო, რ(ა|გუნა)რცა ნიშ(ა)ნი 

მიგუიცემია. 

თუალისა სიბნელისა და ქავილისა 

ნიშ(ა)ნი შიაფისს წითლისა, რომელსა ქუიან ტარამიტიკონი 10 

დიდი, ერგების საბლსა ქარსა და სიბნელესა და წIაIმწIა)მთა დასუ– 
ლასა და სიწითლესა, რომელი იყოს თუალთა შიგან, და ქავილსა 
და მღიერსა და ცრემლსა. თუ ღმერთსა უნდეს. –– 

აიღე სპილენძი დამწუარი თხუთმეტი მუტყნა)ლი, და კალკ- 

(ა)ტ(ა)რი დამწუარი –– ოთხი დრჯა)მი, და შადნ(ა)ჯი წითელი –– თხუ- 15 
თმეტი მუტყალი, დარაფილფილი და აფიონი, და მ(ა)რილი –– ორი 

ღრჯა)მი. ზაფრანი –– ნ(ა|)ხეე(ა)რ დრჯწა)მი და შიბი ამანი -- ერთი 

მითყ(ა1ლი. დან(ა)ყენ შადნაჯი და სპილენძი, სამსა დღესა წყლითა 

და(ა)ლბენ, და მერმე დან(აIყენ სხუანი წამ(ააულნი, დაცრენ შარითა, 
და შეზილო ღუინითა ძუელითა და მწაარცულად ქნა, და რ(აგუარცა 20 

გუისწ(ა/ვლებია, აგრე ქენ და უშუელოს. 

შაფი ყუითელი 

ნიშ(ა)ნი შიფისა კუერცხის გულისა, ერგების სიწითლესა, რო– 

მელი იყოს შიგნით მ3(ა) II მელი და სიმსივნესა, შექმნულსა თუალ- 286 
თა შიგა. –- აიღე ზაფრნა)ნი მით(ყ)ჯალი ერთი, და სუმფული. და. 25 

სპილენძი დამწუარი –– თორმეტი მითყ(ა)ლი, და სად(აIჯი ინდი –- 
მითყლის ნახევარი, და ანძრუთი -–- ორი მიტყ(ა/ლი, და პილპილი 

შავი ორი მუტყ(ა)ლი, და გომიხზი არაბი--– ორი მუტყ(ა)ლი. 

შეკრიბენ ესე წამ(ალლნი და დანჯაკენ და დაცრენ, და წყლითა 
შეზილე და მ(აარცულად შექენ. და რა მოგინდეს, აიღე მისგა 30 

მარცუნალი ერთი და ქალისა რძითა გა(ა)დგინე და თუალსა უწთო, 

კარგია. და ს(აარგებელი ღ”თითა. 

იგ. კარი ყურისა ტკივილისა! 

„ნიშანი ესეა, რომე კაცი თავისა ფერზედა იყოს და ყური 249 «ჯ 

მუდამად %ზასილსა დაუწყებდეს. მისი წამალი, –– მარზჯანო- 35 

მ55
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შისა წყალი ბამბითა შიგან ჩაუწუეთე, კამისა ხე კმელი და სხუილი 

გამოარჩიე, ცოტა ბამბა დაახუიე წუერზედა და ქოთანშიგა დაა- 

სოვლე, მერმე აანთე სანთელივითა და ერთი წუერი ყურშიგა ჩა- 

უდევ, სანთელი ვითა დაიწყებს წვასა და ქარსა გამოიღებს, რა ისი 

ხე დაიწუას, ნახე, თუ გამოსულიყოს, კარგია, თუ არა – მეორედ 

კიდექე უქავ. 
ყური, რომე სისხლისაგან ასტკიოდეს. მისი ნიშანი ისია. რო- 

მე ყური წითელი იყოს, დღა ცხელი გასახსნელი მიეც, და ყიფალი- 

ცა გაუხსენ, ვარდის ზეთი. და ძმარი გაურიე და თავსა და ყურსა 
შესცხე. 

თუ ამითა არ ეშუელოს, ესე წამალი უყავ. –– აიღე 

ყუითელი ალილა და ქუ(ა)ბული ალილა, თუითოსაგან –- ხუთ- 

ხუთი დრამი. ორით ლიტრითა წყლითა მოადუღე მუნამდი, რომე 

სამოცი მიტყ(ა)ლი დარჩეს, მერმე აიღე ოცი დრამი თარანგუბინი 

და გაურიე, ერთი დრამი საბრი, ერთი დანგი საყამუნია დანაყე და 

ერთმანეთშიგა გაურიე და შეასუი. 

თუ სიგრილისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე არის, რომე ყურსა 

მძიმედ ესმოდეს და ფერზედა თეთრი იყოს. და ჯელი რომე დას- 

დვა, ცივი იყოს, ამას აბი ყუყია უნდა გასახსნელი, და სადაბი 

ზიბაყისა ზეთითა მოადუღე და ყურშიგა ჩაუშუი. 

სხუა.“-კმელი ია, ხატმი და ბაბუნაჯი წყლითა მოადუღე. 
და ცოტა რა იდუღოს, გარდმოდგი და ცოტა ვარდის ზეთი შიგან 

„გაურიე, ყურსა და შაკიკზედა შესცხე. 
სხუა. შიმშატი და პიტნა ორივე ერთად ადუღე და მისი 

25 ჩწუენი ტფილ-ტფილი ყურსა და შაკიკმიგან ჩაუშუი | და, რაცა 

30 

35 

40 
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ქარი იყოს, გამოიღოს. 

ბატარა, შავი ბოლოკი დაჭარ წურილად და თაფლითა მოა- 

დუღე მუნამდი, რომე წყალი დღამრეს და თაფლი და ბოლოკი 

დარჩეს. მერმე ისი მატყლზედა დასცხე და ყურშიგა ჩაუშუი. თუ 
იმითა არ ეშუელოს, დაიჭირე ყაისუმი, მარზანგოში, ზამბუას ზე- 

თითა. მოადუღე, მერმე ჯუნდი ბედასტარშიგა გაურიე და მუდამ 

ყურშიგა ჩაუშუებდი. 
სხუა ნიშანი, რომე ჟყურშიგა რამე გამოუვიდეს. მჯდომი შიგ- 

ნით იყოს თუ გარეთ, მისი ნიშანი ესე არის: თუ გ(ა)რეთ გამოუვი- 
დოდეს, ტკივილსა დაუწყებს და ცხელება დაემართების და მძი- 

მედ გაიგონებს, და ერთობ წვასა დაუწყებს. მისი წამალი. – 
აიღე შირიხიშტი, თამირინდი, ხიარი-შამბრისა გული და შეასუი 

ესე –– თხუთმეტი დოამი, და ნახევარ დრამი საყამუნია გაურიე და 

ჟიფალიცა გაუხსენ !, თუხმაქანისა ლუბი კუერცხსა გაურიე და 
ყურშიგა ჩაუშუი. თუ გამომავალი შიგნით იყოს, მისი ნიშანი ეს 

არის, რომე ნამეტნავად სტკიოდეს. რა ყურსა დახედო, რეგუნად



უბნობდეს, თავქედიანივითა. ესე სენი სამიმარი არის. ამასცა სუ– 
ბუქე გასახხნელი შარბათები მიეცით და ყიფალიცა გაუხსენ. ბაზ- 

რაყატუნისა ლუბი, კუერცხისა თეთრი ერთმანერთშიგან გაურიე, 

ფარფიონი –– ორი ქერისა წონა ქალის დედისა რძითა გალესე და 

შიგან გაურიე. მუდამად ყურშიგა ჩაუშუებდი. 5 
ყურშიგა რომე წყლული იყოს, იცოდი, რომე ორი- 

საგან იქნების: ერთი ახალი და ერთი ძუელი. თუ ახალი 

იყოს, მისი ნიშანი ესე არის, რომე ბალღამი და სისხლი სდიოდეს. 

მისიწამალი. –– ცოტა მურდასანგი ძმრითა გალესე და მატყ-250 X. 

ლისა პატრუქი შექენ. ამაშიგა გამოავლე და ყურშიგა შეუდეე. 10 
ძუელისა ნიშანი ესეა.–– თუ ბაყლი გამოვიდეს მყრა– 

ლი ყურისაგან, აიღე რკინისა წიდა, გააჭურვე სამჯერ და სამსა 

დღესა ისი ძმრითა' გალესე, ბამბისა პატრუკი შიგან ამოავლე და 

უურშიგა მიეც. 
ნიშანი ნასრისა (ძუელსა ყურის ტკივილსა ჰქუიან. ოდესცა 15 

თეთრი და მყრალი წყალი გამოვიდეს ყურისაგან. –- აიღე ჯან- 

გარა ერთი დრამი, ბზისა ხე დანაყილი და გამკმარი –– ორი დრამი, 

თაფლშიგა გაუ–“იე და პატრუკითა მიეც. 
ნიშანი ყურისა, რომე ბაკლი სდიოდეს. –– აიღე მწარისა 

ნუშისა ზეთი. ცოტად გაათბე დაც შიგან ჩაუშუი. მერმე აბანე. ბანა 20 

ასრე უნდა, რომე ყური აბანოსა თაფლზედა(') დაიპიროს მუნამდი, 

ვირე დაალპოს შიგან რაცა მანკი იყოს, და ერთპირად გამოვა და 
გამოწმდების. მერმე პატრუკი შექნას და ყურისა წყლულისათუის 
რომე სწერია, იმითა ყურშიგა ჩაუდვას. 

სხუა ყურისა ტკივილი, რომე კმელად სტკიოდეს და სხუა 25 

ნიშანი არა იყოს. –– აიღე საბრი და ზაფრან. თუითოსაგან –- 

ერთი დანგი. მყინვარი –– დანგ-ნახევარი, ოთხი მარცუალი მუხუდო 
ტყავ-გაძრცუილი. ესე სამივე დანაყე, მერმე გალესული ქაფური 
სამისა ·მარცულისა ქერისა წონა ამა წამლებშიგა გაურიე, ორი 
დრამი იისა ზეთი და ამისი წონა ქალის დედისა რძე შიგან გაური. 30 

და მერმე წუეთ-წუეთი ყურშიგა ჩაუშუი. 
სხუა წამალი.--აიღე ანძრუთი, რბელად დანაყე, ნუ- 

შისა ზეთი გაურიე, ცოტა თაფლიცა გაურიე, ყურშიგა ჩაუშუი. 

მისთ უისვე.– სამი წუეთი ბალასანისა ზეთი (თუ ის არ 

იყოს –- ზეთისხილისა | ზეთი ნახევარ დრამი), თეთრი ნავთი გაუ- V, 35 
რიე და ისიცა ყურშიგა ჩაუშუი. 

სხუა --– აიღე საყამუნია ძმარშიგა გალესე მწარისა ნუ- 
რისა ზეთითა, ისიცა ყურშიგა ჩაუშუი. 

სხუა. –- ჯუნდი, ბედსტარი ვარდის ზეთითა გალესე, და 
ისიცა ყურშიგა ჩაუშუი. მისთუისვე. –- დაიჭირე ნიორია 40 

წუენი, ვარდისა ფურცელშიგან გაურიე, დანაყე და ჩაუშუი. 
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ნიშანი ყურისა ტკივილისა, –– თუ სიმკურვალისაგან სტკიოდეს, 

მისი ნიშანი ესე არის, რომე კაცი მოწიფული იყოს, გაზაფხულ და 

ზაფხულის სტკიოდეს, ანუ ძუელი ღუინო შესუას ანუ მკურვალი 

საჭმელი 'ეჭამოს და პირი წითელი იყოს, და ძარღუებსა შიგა სიცხე 

5 იყოს. რა ესე ნიშანი ნახო, იცოდი, რომე სიმჯურვალისაგან არის. 

მას ყიფალი გაუხსენ. აიღე ვარდის ზეთი ათი დრამი, და ძმარი– · 

ოცი დრამი, ერთად ქენ და მუნამდი ადუღე, ვირემდის ზეთი დარ–- 

ჩეს მერმე ისი ვარდის ზეთი ყოველთა დღეთა ყურშიგა ჩაუწთვე 

თუ იმან არ უშუელოს, აიღე ნახევარ-დრამი აფიონი, ხუთი დრამი 

11 ამა ვარდის ზეთისაგან შიგან გაურიე, ცოტა-ცოტა ყურშიგან ჩაუ- 

წთვე და უზუელის. 
თუ სიგრილისაგან სტკიოდეს, მისი ნიშანი ესე არის, რომე 

ზამთრის სტკიოდეს და ტკივილსა წინათ მჟავე ეჭამოს და გუნება 

გრილად იყოს, ანუ ბერი იყოს, და ყურმან კმა ამოიღოს და წყლისა 

1) ჭმა ვითა მოუვიდოდეს, წამალი ესე ქნას. –– აი.ღე ოში- 

დარი და ყუავის-კუდა, მარიამხოტი, თუითოსაგან––ათი დრამი, ყუ- 

ალა პირვიწროსა ჭურჭელშიგა ჩაყარე, წყალი ჩაასხი, პირი თიგი- 

თა მოუგლისე და მაგრად ადუღე, და ცოტა პირი გაუხსენ და ლერ- 

წმისა სტ...1. 

25112? II ..უი და მაღასი ამოიღოს. 

ამავე სენისა.--– თეთრი ნავთი და ბერძული ზეთი ერთ- 

მანერთშიგა გაურიე და ჩაუშუი ამა წესითა. პირველად თავი არ- 

ტახშიგა ჩაუდევ. მერმე წამალი ჩაუშუი და უძრავად' დაიჭიროს, 

ვირე სსუასა ყურშიგა გავიდეს. მერმე აუშუი და მწარე ნუშისა 

2 ზეთი გაათბე, ჩაუშუი და უშუელის. 
სხუა, რომე ყურთა ავად ესმოდეს. –– აიღე ბერძული ზეთი 

და ნიორი და ადუღე ერთად; ნიორი ამოიღე, ღორისა ნავღელი 

ჩაასხი და უშუელის. 

სხუა, რომე ჭკუაწაუვიდეს და ყურსა აCრ ეს- 

ვ? ვპოდეს.-მგლისა ქონი გაათბე და ჩაუმშუი ცხელსა დღესა. უშუ- 

ელის, გამოცდილია. 

ამავე სენისა.--– ტრედისა ნავღელი და ერბო აადულე. 
ყურშიგა ჩაუშვი და უშუელის. 

ამავე სენისა.-––აიღე ატმისა კურკისა გული, ზეთი 

ვე გამოჰვადე, ჩაუშვი და უშუელის. 

ამავე სენისა.-––აიღე სადაფი და ცერეცო, ფურისა 

რძითა აადუღე და ჩაუშუი, სამსა დღესა თავიცა შეუმწენ და თბი- 

ლად შეინახე. 
სხუა ჟურისა ტკივილი რომე წყალი სდიოდეს. –- ჯიჭკუისა 

ტ4ე სისხლი და თხის ნავღელი ერთად ყურშიგა ჩაუშუი. 
სხუა წამალი, რომე ყური ჭმასა »მოიღებდეს. ესე მაღასისა



და ბალღამისაგან იქნების, რომე გაერთებულ იყოს ტკივილი. მჯა)- 

რთებს, რომე თავი აბანოშიგა დაიბანოს და ქკუვის წამალი ქნას, 
რომე მაღასი გაეყაროს. თავსა და კეფასა კოტოში მოიკიდოს და 

ცხუირისაგანცა სისხლი იდინოს. 
სხუა, რომე! სიცივისაგან სტკიოდეს. –– აიღე ბატის ქონი, 5 

ანუ ქათმისა, წმიდად დაადნეე, და მერმე ქათამისა ნავღელი გაუ- 

რიე. აიღე ერთი თავი ხახუი, გული გამოართუი, ესე წამალი 

შიგან ჩაყარე, მხურვალისა || ერბოსაგან ერბო გაათბე, და ყურში. 7 

გან სამი წუეთი ჩაუშუი სამჯერ. 

ამავე სენისათუის. –- კანაფისა ზეთი, წიფლისა ზეთი, 10 

ანუ მწარისა ნუშისა, და ბატისა ქონი გაურიე და ჩაუშუი. 
ამავე სენისათუის.–- აიღე ფეტუი და მ(ა)რილი, ყურ- 

ზედა დასდევ. 
სხუა ყურისა, რომე სიმსივნე წაეკCყოხს. –- აიღო აფიონი 

დედაკაცის რძითა დაალბე, ვარდის ზეთითა გაათბე და ჩაუშეი. 15 

სხუავე, რომე არა ესმოდეს. –- ზროხისა ნავღე- 

ლი თაფლითა ყურშიგან ჩაუშუი. 

ყურმან რომე კმა გამოსცეს, –– სადაფი ბერძულითა ზეთითა 

აადუღე და ჩაუშუი. 

სხუა წამალი, რომე ყურშიგან რამე ჩასძრომოდეს. მისი ნი 20 

შანი ისი არის, რომე მუდამად ჰქაოდეს და ერთობ ნამეტნავად. 

მისი წამალი.–-–კორცი დანაყოს და პატრუკი შექნას და 

ყურშიგა ჩაიდებდეს, ერთი წამი გამოუშუას, რომე შიგან იყოს, 

მისთუის რომე, რაცა ჩასძრომია, იმა კორცისა სულ ზედა დაეხუ- 

ევის. მერმე წყნარად გამოზიდე. თუ გამოვიდეს, კარგია, თუ არ–-- 25 

მეორედ კიდევე ქენ და გამოსწმედს. თუ ამითა არ გამოვიდეს, 
იცოდი, რომე ერთობ შიგნით ალის. მოიღე ბატარა ატმის ფურ-. 

ცელი, დანაყე და გამოწურე. ცოტა ყურშიგან ჩაუშუი ქჭერამისა 

კურკისა ზეთითა, თუ არა ცოტა საბრი დანაყე და “მისი წუენი 

ჩაუშუა. 

თუ ყურშიგა ქვა ანუ სხუა რამე ჩავარდნოდეს და ერთობ 

ყური სტკიოდეს. -–- და იმა მჯარსა დააწვინე, სითცა სტკიოდეს, 

და თავი კარგად დაარხიე. თუ არ გამოვიდეს, ჩქიფი, რომე ეკალსა 

ამოიღებენ, ჩაყავ და იმითა ამოიღე. თუ იმან არ ამოიღოს, ჩხირისა 
წუერზედა გომიზი დააკარ, დააჭირე ზედა და იმითა ამოიღე წმახი, 35 

I და ცხუირთა შეაბერე და შეუკარ, დასცემს ცხუირსა და გააგდე-252 XL. 
ბინებს. 

უკუეთუ ვისმე მძრომელი ყურთა ჩაუძურეს, ორისა ქერისა 
წონა საყამუნია ძქრითა გაადგინე და ყურთა უწთეე. 
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ნიშანი წამალთა, რომელი ეკუმევის ყურთა ჭიისა გამოღებისათუის, 

გამოჰყავს ამას უმიზეზოდ ნებითა ღ”თისათა 

აიღო თეთრისა ლემისა თესლი და ვამაგი თეთრი, წმიდა, 

კეკელა, ამათგანი–-- სწორი წონი და გომიზი--– ერთი ნაწილი 

ზეთისხილისა, და ბავრუკი წითელი – ერთი ნაწილი შეჰკრიბნე 

ესე წამალნი და დაჰნაყნე, და აიღო მისგანი ორისა დანგისა წოხ« 

და ცეცხლსა შინა ჩააგდო, რომელ საცეცხურთა შინა იყოს, და 
ზედა ძაბრი გარდაარქუა. და წუერი ძაბრისა ზეით უყო და ყური 

ზედა მიუპჰყრას, რომელსა შინა ჭია იყოს, ღა მუნამდი იპყრას, 

ვირე საკუმეველი დაილიოს, და ჰქნა ესე მრავალჯერ, ვირე ჭია 

გამოვიდეს ყურისაგან ბრძანებითა ღთი”სათა. 
ნიშანი გამოლებისა ჭიისათუის ყკურისაგან გამოცდილი, -– 

აიღო მარმაოხისა გამოწურვილი და ვარდისა ზეთი, ბოლოკყისა 

ზეთი, ამათაგანი –– სწორი წონი. შეჰკრიბნე და შეჰრივნე და უწთო 

ყოვლისაგან ოთხი წთობა. და ჰქნა ესე დილა-მწუხრი, სარგო არს, 

თუ ღმერთსა უნღეს, 

ნიშანი წამლისა, ერგების ტკივილსა ყურისასა და სიყრუესა 
შემთხუ(ეუ)ლსა. -- აიღო შაბი წითელი –- წონი დრამისა და 

დაასხა ზედა ზეთი მცირედი ბოლოკისა, და ძმარი ცხარი ღუინისა 

მჟავისა შერივნე კეკელად. უწთო ყურსა და ერგოს. 
ნიშანი სხუისა წამლისა, ერგების სიყრუესა ვის არა | ესმო- 

დის, რომელსა ჰქუიან ტარში. –- აიღო ბოლოკისა გამოწურვი- 

ლი -- წონი დრამისა. და ურთო თანა ბავრუკი წითელი –- წონი 

დრამისა, ბოლოკისა ზეთი და ბალასანისა ზეთი. შეჰკრიბნე ესე და 
ერთმანერთსა გაურივნე და უწთო ყურსა დილა-მწუეუხრი. 

ნიშანი წამლისა, ერგების წყალსა და მალალსა, შექნილსა 

ჟურსა შინა და სიყრუესა შემთხუეულსა მისგან. –– აიღე ვაშაგი 

წმიდა, კეკელა,––წონი ნახევარ დრამისა, და ბოტომისა კევი––წონი 

ნახევარ დრამისა, გომიზი ზეთისხილისა –- წონი დანგისა. დანაყნე 

ავანთა შინა, რომელ შეიქმნას ვითა ცვილი. და მერმე აიღო 
ბოლოკი და დასთალო, მცირასა ფათილისა მგზავსი შეჰქნა, რომელ 

ყურსა ჩაეტეოდეს. და ესე წამალი მას გარე შესდვა და ყურსა 

ჩაუაყრა. ' 
ნიშანი წამლისა, რომელსა ჰქუიან მისრი„ ერგების ყურსა, 

რომლისაგან გამოვიდოდის შალალი და წალა, –– აიღო ჟანგარი 

კეკელა –– სამი ნაწილი, და თაფლი, რომელსა წყალი არა მიახლე- 

ბულიყოს, –– რვა ნაწილი, და ძმარი მჟავე –– ოთხი ნაწილი. აად- 

უღე. ვირე წავიდეს ოთხი ნაწილი, და შივშაგსა ჩაასხი. და ოდეს 
გიჯბდეს. ფათილისა (რომელს არს პატრუკი0ე გარე შესდვა და 

ყერსა ჩაუპყრა, ერგოს.



ნიშანი სხუისა წამლისა, რრმელი ერგების ტკივილსა ყური- 

სასა და ტეხასა მისსა, და ტროშსა, რომელ არა ესმოდის –– აიღე 

უძოვარი და დაალბო ყრმათა ფსლითა, და გასწყდე(') სამსა დღე– 
სა, მერმე უწთო ყურსა და ერგოს. 

ვის წყლული არა გაუმრთელდებოდის, რომე |I(ლ ჰქუიან ნას- 253 + 5 
ორი, და ბავასირსა, რომელსა შალალი მოექცეოდის, და თუ უწთო 
შიგან ღორისა ნავღელი, ერგების შივილსა და ბუვილსა. თუ უწთო 

შროშნისა ზეთი, ანუ ნუშისა ზეთი, გაზავებული ძმრითა, ანუ 

ტეგანისა წყლითა. ანუ პრასისა წყლითა, ანუ აიღო ზახუი და გული 

მისი გამოსთხარო, და იასამიგითს ზეთითა აავსო, და გაატფო 

ცეცხლთა ზედა და უწთო ყურთა, ანუ ქაბრისა წყალი, ანუ პიტ- 
ნისა წყალი ძმარსა თანა, და სიმსივნესა მისსა მჯურვალსა უწთო 
შინა იისა ზეთი, ანუ ვარდისა, ზეთი, ანუ შერივნე ცვილი და სპეტი 

და იისა ზეთი და სცხო, ერგოს, თუ ღმერთსა უნდეს. 
ნიშანი სხუისა საკუმევლისა, ერგების პჭიასა კურისასა, თუ 

ღმერთსა უნდეს: აიღო უძოვარისა თესლი, ლემისა თესლი და 

გაშაკი, ამათგანი –– სწორი ნაწილი, დანაყნე ღა ცეცხლს შინა 
ჩასდვა საცეცხურთა, ძაბრი ზედა გარდაარქუა და ყური ზედა 

მიუპყრა, და ძაბრისა სტუირი ყურსა | შიგან იპყრა, ვირე“ იგი სა- 

კუმეველი დაილიოს, სარგებლისა არს და გამოცდილი. 
ნიშანი საკუმეველისა, გამოიღებს ჭიასა ყურისაგან, –- აიღო 

მარმაჰუზისა გამოწორვილი და ვარღისა ზეთი; შროშნის” ზეთი, 

და ბოლოკისა ზეთი, ამათგანი –– სწორი წონი. შეჰკრიბნე და შეჰ- 

რივნე, და უწთო ყოვლისაგან ოთხი წთობა, და ჰქმნა ესე დილა–- 
მწუხრი. ·კეკელაა და გამოცდილი, თუ ღმერთსა უნდეს. 

იდ. კარი (მეთოთხმეტე) 

ნიშანი! ცხუირისა 

ღმერთმა მოწყალემან ცხუირი დაჰბადა საყნოსელად და სუ- 
ლისა საბრუნვებლად. მისი საქმე ისი I არის, რომე ტუინიდაღმან 
ერთი ძარღუი ჩამოვა და ორად გაიყოფის, ერთი ერთსა ნესტუშიგა 

მოვა, და მეორე –– მეორესა ნესტუშიგა, და ტუინი ავსა და კარგსა 
სულსა იქიდაღმა შეიტყუებს. იმა ძარღუთა გული ცარიელი არის; 

თუ ისი მაღასისაგან ანუ სურდოსაგან შეიკვრის კაცი სულისა 
აღებასა ვეღარას შეიტყუებს. 

თუ კაცსა სენი ცხუირშიგა შეექნას პირველად ესეა, რომე 

რასაცა. ისუნებდეს, სული არ ეცემოდეს. მისი წამალი ესე არის. 
რომე კელსაფქავი გააცხელოს, ზედა ძმარი დაასხას და ესე იორთ- 

ქლოს. ანაკუეთი ძმრითა მოადღუღოს ღა იორთქლოს,“ აგრევე სონი- 
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ჯი ძძრითა ადუღებული და სონიჯი ძმრითა დასოელებული მოაჭა- 
ლოს და ისუნოს. 

სხუა ნიშანი კაცსა რომე ცხუირშიგა სული არა ეცემოდეს. –– 

თუ დედის მუცლით გამოჰყოლიყოს, არათფერითა წამლითა არ 

ეშუელების. თუ ახალი იყოს, აიღე ერთი ნალი და გააჯურეე მწო- 

ედ, მერმედ ძმარშიგა ჩააგდე და ცხუირი და პირი ზედა დაიჭიროს, 
რომე ორთქლი შიგან შეუვიდეს. ერთსა კუირასა ყოველთა დღეთა 

ამას იქმოდეს სამ-სამჯერ და მუდამ სონიჯზი ისუნოს, პილპილა, 

ქუნდუსა, ორივე დანაყე, რეანზედა დააყარე,, ყოველთა დღეთა 
ისუნოს და ცხუირსა დააცემინოს. აბიყუყიაცა ააღებინე, იარაჯისა 

ღარღარა აქნევინე, თუ ამან არ უშუელოს, აიღე შამი ანდალი და 

სონიჯი, თეთრი ხარბაყი –– თუითოსაგან თუითო დრამი, დანაყე 

წმიდად და წეროსა ნავღელშიგა გაურიე, ლცხუირჩიგა ჩაუშუ- 

ყოველთა დღეთა, სადამდის გამთელდებოდეს. თუ ესე სენი ერთო– 

ძნელი იყოს, ბორაყი შავი ბორა, სონიჯი და ნავღელი, რასაცა 

იყოს, იმითა გარიოს და ცხ... !. 

254. I ...ჰკიდე შუბლზედა: ასრე, რომე სისხლსა ნუ ადენ. 
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თუ მარცხენით სდიოდეს, ტყირპზედა მოიკიდოს. ამა ნიშნითა 
ქენ, ბამბისა პატრუკი შექენ და ცხუირშიგა შეუღევ. პატრუკი 

ზეთითა დაასოვლე, აანთე და კოტოშისა მოკიდებულზედა დასდევ, 

და ზედა ჭიქა დაჰბურე, ვირე დაიწვოდეს, და უშუელოს. 
სხუა, რომე სისხლი დააყენოს ცხუირისა. -- ქურათის წყალ- 

შიგა თეთრი საკუმელი გაურიე, ცხუირსა ჩაუშუი და უშუელის. 

თუ სისხლი არ დადგეს, ქაფური ძმარშიგა გაურიე და 

ბამბითა ცხუირშიგა შეუდვე. ქერისა და ოსპისა ფქუილი ძმრითა 

გაურიე, სამოსლითა შუბლსა შემოსდევ და უშუელოს. 
თუ პირსა და ცხუირსა სისხლი სწორად გაედღინოს ბუშტისა. 

პირშიგა მჯდომი გამოსულა და აღარა დარჩების. 
თუ ცბუირჩიგა სურდო სჭირდეს, ორისაგან იქნების: 

სიმჯურვალისა და სიგრილისაგან- თუ სიმჯურვალისაგან 

იყოს. მისი ნიშანი ესე არის, რომე ცხუირიდაღმა ხან თბილი და 

ხან ცივი წყალი სდიოდეს. ამას შეჭამადი შეუწყონ ქერისა, შიგა 

უნაბი, სეფისტონი და ხაშხაში იყოს მოდუღებული, და შარბათი 

ხაშხაშისა სუას, რომე ცხუირთა დენასა უკლოს. რა ესე სენი შეექ- 
ნას, სამსა დღესა მჯურვალისა სასმელ-საჭქმლისა და ღუინისაგან 

იფარეზოს, და ქერისა წყალსა სმიდეს. და რასაცა საჭმელსა: ჭამ– 

დეს, ქერის წყლითა და ბაკილას წყლითა შექნილსა ჭამდეს. და 

თუთმაჯი, ანუ ატრია, ასჰანახითა ანუ ნუშითა შექნილი ჭამოს. 

გერმე ესე წამალი ქენ, რომე სურდო გულშიგა არა 

ჩაუვიდეს. –– აიღე ბროწეულისა ყუავილი, წითელი ვარდი, ოს-



პი დღა ქერქი ხაშხაშისა. ესე ვარდის წყლითა მოადუღოს, იღარ- 
ღაროს და პირ II შიგანცა დაიჭიროს და კიდევე წამოასხას. 

თუ ესე სენი სიგრილისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე 
არის: თუალი და თავი მძიმედ ჰქონდეს, და რაცა ცხუირიდაღმა 

წამოედინოს, ძნელად გამოვიდეს. ესე ჩალხა-ჩალხა თბილსა ფე- 

ტუსა კეფაზედა დაიდებდეს ძილისაგან ბევრისა ღუინისაგან, 

მეტისა საჭმლისა და ბევრისა წყლისა სმისაგნ იფარეზოს, და 
ანისურსა ისუნებდეს, და მუშკსა და ლადანასა და სონიჯსა იკუმე- 

ვდეს ასრე, რომე თავსა წამოიბუროს, სული ცხუირშიგა შეუვიდეს, 

შარბათი ზუფასი სუას და ხუარბლისა კორკოტი თაფლითა ჭამოს, 

და მოკალული და დანაყილი სელი ფილფილითა და თაფლითა 

ჭამოს, შემწუარი ტრედის კუნდი და ქავჭავი კარგად მოუვგვდების. 

სონიჯისა შარბათი, ზუფასა შარბათი და ხაშხაშისა შარბათი სურ- 

დოსათუის კარგია. და აფლონია რუმი და თრიაყი ღათი, ესეცა 

ერთობ კარგად მოუჯგდების და გამოსწმედს. 
თუ სურდო სისხლისაგან იყოს, მისი ნიშანი. თუალი და 

პირი გაუწითლდეს, რაცა ცხუირიდაღმა წამოსდიოდეს, ცხელი და 

მწოვე, მოთხე და ყუითელი იყოს. ამას ზედა, თუ ცხუირი და ყელი 

ეწვოდეს, ზაფრაცა არევია მაშიგა. თუ ამას შიგა ცხელება დაერ- 
თოს. თავმან ტკივილი დაუწყოს, სიმძიმისა ნიშანი არისა. ამისთუის 

გაუძნელდეს, რომე სასასა გაახურვებს და ესეცა იქნების, რომე 

თავისა ნახევარიცა ასტკიედეს. 
თუ სურდო ! სიგრილისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე არის, რომე 

პირისა და თუალისა ფერი მასვე ფერზედა იყოს, და თავი და ტანი 

10 

15 

20 

დაუმ I ძიმდეს. რაი ცხუირთა და ყელთა დაიწყოს მოდენა, მოთე-255 L. 

თრე და სქელი. იყოს და მყრალიცა იყოს. და თუ ამაზედდა ცხელება 
დაერთოს, ადრე ეშუელოს, ამად რომე სიცხე ბალღამსა მოხარ- 

შავს. ამა ორისა ფერისაგან კმაცა წაუღოს და საუბნარი, ცხუირ- 

შიგა უბნობდეს და ცხუირშიგა ასრე გაჭედოს, რომე ვერა ისუენებ- 

დეს (1). თუ არა უწამლო და გაუგრძელდეს, გულხედა ჩამოვიდეს 
და ნახლად შეიქმნას. როგორაცა ნაზლად შეიქმნას, ჯუელაცა გაე- 

რთოს., სიმჯურვალისა და სიგრილისა წამალი ესე არის, ასრე უნდა, 

რომე პირველი სენი მოხარშოს; და სენისა მოხარშვისა ნიშანი ესე 
არის, რომე რაცა ცხუირთა და ყელთაგან გამოვიდოდეს, გათხელ- 

დეს, და თუ თხელი იყოს, გასქელდეს. 

სურდო რომე სიმჯურვალისაგან იყოს, და რაცა სდიოდეს, 

თხელი იყოს, მისი წამალი ესე არის. –– ქერისა კორკოტი 

შეუწყ)ონ, შიგა უნაბი, სიფუსტანი და ხაშ(ხაშ)სა შიგა ურიონ, და 

ხაშხაშსა შარაბიცა შეურიონ; და თუ სისხლი სჭარბობდეს და ზაფ- 

რაცა ერიოს, და ნამეტნავად ცხლად იყოს, ფიცხლა კელნი გაუკს- 

ნენ. ბაგრატ აქიმმან ასრე ბრძანა, ვითა: პირველ ბანა, ასრე 
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რომე თავი ღარსა ქუეშე დაიჭირონ. მერმე კჯელი გაგსნან; თუ. 

ცხლად იყოს და სისხლი არა სჭარბობდეს, მესამესა დღესა უნდა 

გაჭსნა ჭელსა. 

სურდო თუ სიცხისაგან იყოს, ანუ სიგრილისაგან იყოს, ზურ- 

გზედა არა უნდა წოლა, ამისთუის რომე სენი გულშიგა არა ჩაუვი- 

დეს. სურდო რომე სიმკჯურეალისაგან იყოს, სამსა დღესა ნურასა 

სჭამს, (და ნეცა ღუინოსა სუამს), ქერისა კო I რკოტისა მეტსა. და 

სადამდის სურდოსაგან არა გამოვიდეს, ჭორციანსა ნურას ქამს, 

და საჭმელი მისი ქერისა კორკოტი იყოს, და სხუილწი) ცერცუი 

ნუშისა ზეთითა და ნესუისა თესლი სხუილისა ცერცუისა ფქუი- 

ლითა და კიტრისა თესლისა გული ნუშითა; მაშა, –– ქერქი გაყრი- 

ლი და ასპანახი ნუშისა ზეოითა ანუ კარაქითა. სურდოსა ცხუირისა 

დაცემა აწყენს და აშლის. და თუ ცხუირისა დაცემა იყოს, ასეთი 

წამალი იყოს, რომე უკუაყენოს. სურდო რომე მკურვალი იყოს, 

თავი დახურვით შეინახოს, და სიცივისაგან და ლცივისა ნიავისაგან 

თავი შეინახოს. და რა'გინდა რა სწყურდებოღდეს ცივსა წყალსა 

ნუ. სუამს და ნუცა დია იძინებს, და ნურათა ღონითა დღისით ნუ 

დაიძინებს, მეტადრე ჭამას უკანეს. 

სურდოსა პირველზედა ბანა უშუელის, თუ სენი სუბუქი და 
თხელი იყოს (თუ სურდო ძნელი იყოს, ბანა აწყენს, სურდოსა 

მოხარშავს, უკანით აბანო უშუელის, აპად რომე მოხარშულსა 

სენსა ადრე დაადნობს და გამოიყვანს. და თუ გასაჭსნელი შარბათი 

მოუნდეს, გასაჯსნელი შეაწყეე, იისა შარბათი და უნაბი და სიბის- 
ტანი, სათმის ძირი, ხათმის თესლი, ხიარისა შმამბარისა გული, შირ- 

ხიმტი. თუითოსაგან –– ხუთ-ხუთი მუტყალი. ამა ყოვლისაგან შარ- 

ბათი შეაწყე და შეასუი. 
სურდოსა ცხუირისა ცემასა უკუაყენოს. მისი წამალი 

ესე. –– აყარყარა, ყურფა, ჰაზუზი 1აქი, მასტაქი, სუმბული, უდი 
ჰინდი, ამბარი, თუითოსაგან –- სწორ-სწორი. ყუალა დანაყე და 

გაცარ, და ათისა მუტყლისა ვაშლისა შარბათშიგან გაურივე. ამის- 
256X.გან თუითო სუმა შუიდ-შუიდი I დრამი შეასონ დილასა და საღა- 

40 
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მოსა. ესე ზაქარია შვილისა მაჰმადისგან მოგო- 

ნილი არის. 
სურდო თუ ჟელშიგან ჩამოვიდეს, ღარღარა აქნევ”- 

ნოს ოსპისა დ ბროწეულისა წყლითა. თუ ამან 

არა უშუელოს და უფრო ძალიანი მოუნდეს, ხაშხაშისა ქერქი და 

თესლი ოსპისა წუენითა მოხარშე და იმითა ღარღარა აქნევინე. 

ღარღარა სხუა ფერი: აბულასისა თესლი ნახევარზედა დანაყილი, 
წითელი ვარდი, გულანარი, ხაშხაშისა ქერქი და ცოტა კმელი ქინძი 

ვარდისა წყალშიგან ადუღონ და აციონ, ღა იმითა ღარღარა აქნე- 

ვინონ.



თუ ღარღარამა არი უშუელოს, ესე შარბათი შეა, 
სოს.-– აიღე ხაშხაშისა თესლი ნახევარი ლიტრა, ოთხსა ლიტ- 

რასა წყალშიგან დაალბე, ერთსა დღესა და ღამესა ამყოფე, გამო– 
წურე და ნახევარზედა დანაყე. იმავე წყლითა მოადუღე, სადამდინ 

ნახევარზედა მოიყაროს. მერმე ჭკელითა მოზილე და გამოსწურე, 5 
და ერთსა ლიტრასა "შმაქარშიგან გაურივე, მანდამდისი ადუღე, რო- 

მელ გასქელდეს. თუითოსა სმასა ათ-ათი დრამი უნდა, და თუ ნედ- 

ლი და ახალი ხამხაში იშოებოდეს, ესე თავი ხაშხაში შუიდსა 

ლიტრასა წყალშიგა დაალბე ერთსა დღესა და ღამესა, და მერმე 

ადუღე, ასრე რომე სამი წილი და ნახევარი წავიდეს. მერმე აიღე 10 
და პელითა დაზილე და გამოსწურე. და მერმე ნახევარ(ი| ლიტრა 

შაქარი და ნახევარი ლიტრა მაიფხოთაჯი, რომე ბადაგი ჰქუიან, 
ესიცა () გაურივე, მანდამდის მოადუღე, რომე გასქელდეს. ამის- 

გან, შუიდ-შუიდი დრამა შარბათი ქერისა წუენით. და ზოგთა 

აქიმთა, ერთი დრამი ქაფუ“ი, ერთი დრამი ზაფრანი და ერთი 15 

დრამი მრავისა თესლი, ერთი | დრამი გულანარი და ერთი დრამი V 

ფარფარას წუენი ამა შარბათშიგან გაურიონ. 
სურდო, რომე სიმკურვალიხსაგან იყოს და ერთობ აცხელებდეს, 

დილასა და საღამოსა ამა შარბათისაგან ასმევდეს. და თუ მუდამად- 

ცა სუმიდეს, არგებს. და ძილის პირსა ამა შარბათისაგან ღარღარაცა 20 

აქნევინე, და შარაბი ზუფაცა არგებდეს (ზუფას შარაბი ისი არის, 

რომე შარაბებისა რიგშიგან მოვა). და იაცა არგებს შაქრითა გაზი- 
დულიყოს. რა ხაშზაშისა შარაბმან სურდო მოხარშოს, ხაშხაშისა 

შარაბსა ნუღარა (ა)სუამ, ზუფასა შარაბი ასუი თბილითა წყლითა. 

და თუ ცხუირი შეიკრევდეს და თავშიგან მძიმედ და გაპქედით 25 
იყოს, ბაფლი, რომ ე წამალია, ძმრითა დაასოვლონ და 

ცეცხლშიგან ჩააგდონ, და თავი ზედა ამყოფონ, რომე ამისი სული 

პირსა და ცხუირსა შეედინოს. თეთრი სანდალი, დამწუარი სუქი 
და წისქუილისა ქვა, ნახევარზედა დანაყილი, ესე გააცხელონ, 

სანდალი და სუქი გაცხელებულსა ძმარშიგა გაურიონ და თავი 30 

დახურონ. და ზედა დაიჭირონ, რომე ორთქლი ვერასათ გაუვიდო- 

დეს. ანაკუეთი გააჭურეონ და ძმარშეგა ჩაყარონ, ასრე რომე იორ- 

ოქლონ. წითელი ვარდი და წითელი შაქარი, და მურთისა ფურ- 

ცელი და ძირტკბილასა ფურცელი,. ესენი ძმარშიგან გამოადუღონ 

დღა იორთქლონ. ბაბუნაჯი. ია და დანაყილი ქერი და ხაშხში 35 

წყლითა მოადუღონ და იორთქლონ. და ამითა დაიბანონ და ცხელ- 
ცხელი თავზედაცა დაისხან. იმას რომე სურდო და ნაზლა მუდამად 

სჭირდეს, ჰ(ა)ბიყუყია ჩაანთქმევინოს...! 

I -ერთი გასახსნელი, რომე იმა ჭირისაგან 
გამოიყვანოს, 40 

ამაიაბისა წამლები.–– აიღე საბრი, თურბუთი, რუბი, 
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სუსხი, თუითოსაგან –– სწორ-სწორი, დანაყე და გაცარ, და ცივსა 

წყალშიგან შეზილნე, და მგურგუალი აბები შეჰქმენ. თუითო ჩან- 

თქმა –– ორ-ორი დრამი, ღამით წოლისა ჟამსა ჩაანთქმევინო. 

სურდო რომე სიგრილისაგან იყოს, ფეტუი გააცხელონ და 

მჩუარისაგან გამოკრან და ცხელ-ცხელად კეფასა შმემოსდვან მან– 

დამდის, რომე სიცხე სასასა ჩაუვიდეს. ღუინისაგან და საჭმელისა- 

გან იფარეზოს, და თუ ერთობ მომშივდეს, ცოტა საქ(მ)ელი მომ- 

კურვალო აჭამონ, და ცოტა · გაცხელებული ღუინოცა ასუან; რა 

გინდა რა მოსწყურდეს, წყალსა ნუ სუამს. და თუ მლაშე ეჭამოს 

და მასზედა მოსწყურდეს, ნუც მაშინ სუამს წყალსა. და თუ ერთობ 
მოსწყურდეს. ცოტა თბილი ღუინო სუას. ძილისაგანცა იფრთხი- 

ლოს, ასრე რომე ნუ დაიძინოს ერთსა დღე-ღამესა, და ერგოს. ესე 

გასახსნელი ჰ(აბიცა შესუან. ჰ(აბისწამლები:-– 
აიღე საბრი, მასტაქ(ი): საბრი –- ერთი დრამასა წონი, მასტაქი –– 

ნახევარ დანგი, რუბისუსი –– ორი დანგი და ნახევარი, კამას თეს- 

ლი –“ ორი დანგი, მაქარი –– ორი დანგი, მუყლი –– ერთი დანგი: 
მუყლი ნიახურისა წყლითა გალესონ. ესე წამლები დანაყონ, გაც- 
რან და ამა გალესულსა მუყლშიგან გაჰრიონ, და წურილი ჰნა)ბები 

ქნან. ესე ყუალაი ერთი ჩასანთქმელი არის ძილის დროსა. მას უკან 

ცოტა წისქუილის ქვა გააკურონ, და ესე გაჯურვებული ქვა ცოტა 
მწარე ღუინოშიგან | ჩააგდონ და იორთქლონ. 

სხუა წამალი ამა სურდოსა.  – აიღე ბაბინა, აქილალმელიქი, 

მარზანგუში, ამა სამთაგან სწორ-სწორი წყ(ა)ლშიგან მოადუღე. ამა 

მოდუღებულისა წყლისაგან ცხელ-ცხელი თავზედა დაასხა” და 

კიდეცა იორთქლოს. სხუა სონიჯიცა ძმარშიგან ჩადვას ერთსა დღე- 

ღამესა, მერმე ძმრისაგან გამოიღონ და ნახევარზედა დანაყონ, 
მჩუარშიგან გამოჰკრან და მუდამად ისუნებდენ, ამად რომე მისი 

სუნება ცხუირისა ძარღუებსა გაჭსნის და ანისონიცა ისუნონ, სხუა 
უდიცა ისუნონ და ყუსტიცა, და თეთრი საკმელიცა (ცეცხლზედა 
დადვას და მისგანცა ისუნოს), და სონიჯიცა ცეცხლშიგან ჩააგდონ 

ღა ისუნონ, კამისა თესლი კმელი, ლეღუი, ჩამიჩი, იისა ძირი, ესენი 

დანაყენ და თაფლითა აჭამენ.” 
თუ ამა წამლებითა არა ეშუელოს, ესე ზაუფისა შარაბი შე- 

ასუი. ამა ზუთისა (I) შარაბისა წამლები.–– აიღე 

კმელი თეთრი ლეღუი თხუთმეტი მარცუალი, ჩამიჩი, კურკა გამო- 

ღებული, –– ოცი მარცუალი, ნიახურისა თესლი, კამისა თესლი, ია 
ჭმელი, ფარისა ოშანი ჭმელი, ზუუფა,.: თუითოსაგან –- ხუთ-ხუთი 
დრამი, იისი ძირი -–– ათი დრამი. ესე ყუელა წყლითა მოხარშე, 

როგორაცა მართებს, რომე კარგად ძალი გამოსცეს; გამოსწურე 

ყოველსა დილასა მას ათი დრამი. ამას შიგა ორი მუტყალი მაჯუნი 
ზუფისა გალესე და შეჰრიე. სხუანი ,აქიმნი ამა ზუფისა შარაბსა



შიგან სამსა დრამსა მრგუალსა %ზ(ა)რევანდსა და ხუთ დრამსა ფარა- 
შიონსა უმატებდეს. 

I ზუფისა მაჯუნი ესე არის.-––აიღე კმელი258ჯ. 
ზუფა, რუბი სუსი, ფარისიაოზანი, თუითოსაგXLნ) –– ათ-ათი დრამი, 

ყურდუმანი. პილპილი, თუითოსაგან –- სამ-სამი დრამი, მწარისა 5 

ნუშისა გული მრგუალი, ზარევანდი, ანჯარისა თესლი (ჭინჭარასა 
ჰქუიან), თუითოსაგან –– ხუთ-ხუთი დრამი ყუელა დანაყე და 
გაცარ, და თაფლითა მაჯუნი შექენ, როგორაცა მაჯუნსა მართებს. 

იისა მარაბი.–- ია რომე თაფლშიგა გაზრდილიყოს, ესე 

თაფლშიგა გაზრდილი ია იისა შარაბთა მიგა გარივე, და გალესე 10 

ორივე თბილითა წყლითა და შეასუი. მულასარიცა არგებს ამა სურ- 

დოსა. თუ კელ-ფერკჯი და გულისპირი და ტერფი და ყელი ამა 
მჯურვალითა ზუფებითა! L...2 მუდამადღ ზელა უშუელის, ბაბუნე- 

ჯისა ზეთი, ანუ მარზანგუშისა ზეთი, ანუ სადაფისა ზეთი, ანუ აბილ- 

ყარისა ზეთი; ჭიპსა და საჯდომელსა ამა ზეთებითა ზელონ და თაი 15 

საპონითა და მურდითა დაიბანონ, უშუელის. 

სხუა.-– სელი მოჯალული და დანაყილი თაფლშიგა გაურიონ, 

და ვითა თავი დაბანონ, ძარღუები ცხუირისა გაუჭსნან და სურდო- 

სა უშუელონ. სხ უა. –– აიღე წითელი ბორა ხუთი დრამი, მარი- 

ლი –– ერთი უკია: ორივე დანაყნე და მჩუარშიგა გამოკრა, მჩუარი 20 

ტალახშიგა ჩადევ თიჭისასა: სქელი ტალახი შექნა და მერმე ესე 
გამოკრული მჩუარი მასშიგან ჩადევ, და ცეცხლშიგან ჩასდვა, სა–- 

დამდის ტალახი კარგან გაჯმებოდეს.-· მერმე ცეცხლისაგან გამოი- 
ღონ და მჩუარშიგა გამოკრული წამლები დანაყონ„ და ღუინოსა 
შიგან გაურიონ. და იმა ღუინითა II დაბანოს თავი, თუ მხურვალი V 25 

ტლებიცა მოუნდეს. აიღე მდოგუი კმელი, ლეღუი, მინდორული 
პიტნა, თავსა რომე ჰქუიან (ძრ(იეელი წამალი არის). ამა ოთხისა 

წამლისაგან სწორ-სწორი აიღე. დანაყე, ტლედ ქენ ცივითა წყლი–- 

თა და თაკზედა ჩამოსდევ. მისი საჭIმ)ელი:, ანაკუეთისა წუ- 
ენი სელისპკ ზეთითა შექნას და შეჭამოს. მისგან მუხუდოსა ფქუი. 30 
ლითაცა და თაფლითაცა გაერიონ და ჭამონ. სხუა საჭ (მ) ე– 

ლი. –– ნიშანსტაკი გაადნონ წყლითა და შიგა ტრედის ჭჰუნდი და 

ჩიტი დაადნონ: რომე გადნეს და ხურ(ი|ტონ. 
კურთხქულ არს ღმერთი, გათავდა 3. 

I თუ ცხუირშიგა ბო:სირი გამოუვიდეს, მისი ნიშანი ესე არის,259ჯ 35 
რომე ცხუირისა ნესტუი შეეკრას, შიგნით ჭორცივითა გამოუვა, 

ქავილსა დაუწყებს და წვასა, ხან წავა და ხან გამოვა; ნახე, – 

წითელია თუ თეთრი, თუ წითელი იყოს, პირველად ყიფალი გაუ- 

ხსენ, სითცა ისი იყოს. მერმე ესე წამალი ქენ-––აიღე ჟან- 

გარა ორი დრამი, ფიჭუისა გომიზი –-– ხუთი დრამი„ დანაყე და 40 

გაცარ. მერმე აიღე ბერძული ზეთი დღა ცუილი –– თორმეტ-თორ- 
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მეტი დრამი, ერთმანერთშიგან აადუღე და გარდმოიღე.„ რომე 

ცოტად გაცივდეს; დანაყილი და გაცრილი წამლები შიგან გაურიე. 
ძუელისა ბამბისა პატრუკები შექენ ”შემწენ იმა წამლებითა და 

შეუდევ ყოველთა ღამეთა. 
სხუა მისთუისვე. –– აიღე ჯანგარა დანაყილი წმი- 

დად ერთი დრამი, გზისა ხე, რომე გრაკი ჰქვიან, –– ორი დრამი, 

ყოველთა დღეთა თაფლითა გარცხიდი იმა წამლებსა; მერმე თაფ- 

ლითა მალამავითა შეზილე და ისიცა ბამბითა ცხუირშიგა შეუდევ. 

რა გინდა ქავილსა მოუმატებდეს, და ცხუირი ღუინითა (თუ მაჭარი 

იყოს იმითა- დაბანოს და იმისთანა წამალივე შესცხოს ცხუირჩიგა, 

რომე კორცი იყოს, იმა წამალმან მოსჭამოს. აიღე სპანდი ნახევარ 

დრამი, დანაყე რბილად, ღუინოშიგა გაურიე, ისიცა ცხუირშიგა 

შეუდევ. 
თუ სურდო სისხლისაგან იყოს, მისი ნიშანი ის არის, რომე 

ცხუირიდაღმა ცივი წყალი სდიოდეს და თუალები გაუწითლდეს. 

ესეცა იქნების, რომე მეტითა სიწითლითა იის ფერად დასცემდეს 
და ცხუირჩიგა უბნობდეს. მისი წამალი. -- პირველად კელი 

გაიხსნას, ყიფალი; და აბანოს შევიდეს, რომე თ(ჯავი| II გაათბოს, 

თავი ზედა წაიშუიროს და კარგად დაიბუროს, რომე ორთქლი თავ- 

სა და პირშიგა შეუვიდეს. და ყოვლისა მჟავისაგანნ იფარეზოს. 

მერმე ესე წამლები მოადუღე: მოიღე ოცი დრამი 
სონიჯი, ათი დრამი სეფისტონი, ჩამიჩი ხუარასნული, გურკა გამო- 

ღებული, ოცი დრამი კმელი ია, ასლისუსი, თუითოსაგან –– ოთხ- 

ოთხი დრამი, თეთრი ლეღუი –– ათი დრამი, ესე ყუალა სამსა ლიტ- 
რასა წყალშიგა მოადუღე. სადამდი ას სამოცდაათსა დრამსა წყალ- 

ზედა მოიყრებოდეს, მერმე შუიდი დრამი ხიარი-შამბრისა გული,– 

ათი დრამი თარანგუბინი ერთსა სუმასა იმა მოდუღებულსა წყალ- 
შიგა გაურიე, გალესე, გამოწურე და შეასუი თუ ამა სურდოსა 

უფალი კაცი ვაჟი იყოს, ან კოტოში მოიკიდოს და ან ყურნი იცრ- 

წეს. საჭმელად ქერისა კორკოტი შეუწყევით, სინჯიტი, სეფისტონი 
და ლეღუი შიგან გამოადუღეთ, შმაქარი გაურიეთ და აჭამეთ. 

თუ სურდო სევდისაგან იყოს, მისი ნიშანი, -–- თუალები გამო- 
უშრეს, ორივე თავისა შაყიყა ასტკივდეს, თავის ტკივილშიგა უძი- 
ლობაცა შეექნას, და ცხუირისა წანადენი ცეცხლივით. ცხელი 

იყოს. ყოვლისა მჟავისაგან იფარეზოს და მუდამად ბანა და კარ- 

გისა სუნება უნდა. მუცელიცა გაუხსნან აბი აშაიყონითა, და ს აჭ- 
მელი:! ქერის წუენი შმეასუან, შაქ(ა)რი გაურიონ. წყლის მაგიე- 

რად გაზმანისა წუენი შეასუან მაქრითა. ამა საჭმელშიგა, რომე 
ქერის წუენი გუითქომს, ს–ნჯიტი, ხაშხაში, ია და ვარდი მოადუ- 

ღონ და აქამონ. ანუ აბანოსა წყალზედა ანუ თბილსა წყალზედა 

თავი დაიჭიროს?,



იე –– კარი (მეთუთხმეტე) პირისა, გაბგეთა და კბილთა! 

I...და ქაბრის ძირისა ქერქი დანაყოს, მოადუღოს და იღარღა- 260_+ 
რებდეს?2, 

თუ ისი ენისა სისუსტე სიკმისაგან იყოს, რძესა და იისა ზეთსა 
პირშიგა იმდგუნებდეს და გამოასხემდეს, დღა დედაკაცისა რძესა 
თავზედა მოაწუელინებდეს. ისიცა კარგია. 

თუ პირშიგა მალაზა ჩამოუწვეს (იგია რომე კორცმეტივითა 

ენასა გამოუვა), დაიჭირე: შაბიამანი ოთხი დანგი, გულნარი 
ათი დანგი, ქაფური და ნიშადური –– თუითო დანგი. ესე ყუალა 

ერთპირად დანაყე და გაცარ. ენა რკინისა მილითა მოფხიკოს და 

ზედა დააყაროს. 

თუ სიმპკურვალისაგან სიგრილე უფრო იყოს, 
დაიჭირე: ერთი მწუანე გუნდა და წმიდად დანაყე, და ერთი 
დანგი დანაყილი ნიშმაღური შიგა გაურიე, წყლითა სუმაყი და 

გულნარი მოადუღე, ისი გუნდა და ნიშადური შიგა გაქენ და პირ- 

შიგა იმდგუნებდეს. ყოვლისა პირისა ტკივილისათუის თუთუბა და 
ძმარი კარგია, 

თუ ბაგე გაუსქდეს, ამასცა ბოასირი ჰქუიან, - ლელფარისა 
და იისა ზეთითა ჭიპსა და საჯდომსა იზელდეს, და ხიერი ბადრანგი 

(ამას ჰქუიან რომე კატარი რაჟამ მოსწყუიტოს | იმასჯ ხუითქი, 
გამოვა) იგი ზედა დაიცხოს. დაიჭირე გუნდა დანაყილი და ნიშას- 

ტაგი, უმარული და ქასირა, ესე ერთმანერთისა „ სწორდ, , ერთაღ, 
დანაყე. ქათმისა ქონი, ვარდის ზეთი და წმიდა ცუილი ყუჯლჯ 
ერბოთა მალამად ქენ, დაზილე და ზედა დასდევ. კუერცხნსა ქერ- 

ქსა რომე სხუა თხელი კიდევე ჰკრავს, იგი ზედა დაიჯრას, და” 
ყოველსა ღამესა ჯულაბსა სმიდეს ბაზრაყატუნითა. და მიწი საჭ 

მელი ჭლაკები მოხარშული და თორხოლო კუერცხი იყოს და 

ქერIისა წყალი ასპანახითა, 
მისთუისვე. –– აიღე ღორია ფირტუი, ანუ სხუისა 

პირუტყუისა, და ხახუისა ქერქი, ორივე დაწუი, დანაყე, ქათმისა 

ქონითა შეზილე და გახეთქილსა ბაგეზედა შესცხებდი. 
სხუა, რომე ბაგე და კბილისა ძირი გასქდეს, მისთუის კელი 

გაიხსნას და კისერსა კოტოში მოიკიდოს, და ოსპი და სუმაყი პირ- 
შიგა დაიჭიროს, მოცხარი დანაყილი ძმრითა მოადუღოს, იმას 

იღარღარებდეს და დაასხმიდეს,ს თუ ესე სენი ერთობ ძნე- 

ლი იყოს, ერთი ნიშადურისა ყურსი ძმრითა გალესონ და ძმრითა 

დაიჭირვიდეს, რომე სისხლი დაწმდეს, და პირსა გულაბითა დაი- 
ბანდეს, და ვარდის ზეთი ტლედ ქნას და მტკივანსა დაიდვას, რომე 
სრულად დაწმდეს. მერმე ოსპი, წითელი ვარდი და მოცხარი მოა–- 

დუღოს და პირსა იმდგუმოს, მერმე დ აასხას. მისი საჭმელი: 

24. ფანასკერტელი-ციციშვილი. 
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ან ისრიმითა, ან ბროწეულითა, ან სუმაყითა, ან რაცა ამას ჰგვან–- 
დეს, ისი ჭამოს. და რაცა ტკბილი საჭმელი იყოს, ანუ რძისა, ყუალა 

იფარეზოს, 
თუ კაცსა პირშიგა სენი შეექნას და პირი უყროდეს, -“- რაცა 

ტკბილი საჭმელი იყოს და ნიორისაგანცა იფარეზოს. თუ ტკბილი 

რამე ჭამოს, ჯულაბითა პირი დაიბანოს. თუ ნიორი ჭამოს, კბილისა 

ძირი ან თაფლითა და ან შაქრითა დაიბანოს, და პირსა ნიადაგ 
ძმრითა და გულაბითა გამოირცხიდეს დპ ჩხირითა ·გამოიკრკნიდეს, 

და მუსუაგითა კბილსა გამოიკაზმიდეს (ზეთისხილისა ხესა ჰქუიან). 

და ისი წამალი ქენ რომე კბილები გაათეთროს და 
სული გამო-იღოს. -–– დაიჭირე: ზღუის ხუითქი და 

ჩინურისა ნატეხი შუხარი მარილი და ანდარუნი, თუითოსაგან – 

სამი მიტყალი, დამწუარი ქერი და სუდი ·დამწუარი, სუმბული და 
მოცხარი, აბულას და შაფი | იამანი დამწუარი და ძმრითა დამბა– 

ლი, თუითოსაგან –– ორ-ოლი მიტყალი, აყირყარა –- ხუთი მიტ- 

ყალი, სანდალი ფუფული, თუითოსაგან –- ორი მიტყალი. ერთაღ 

დანაყოს და ამითა კბილისა ძირსა იზელდეს. ტყემალი მოხარშული 

და უხარშავი, ატამი დპ ნესუი უზმამან ჭამოს და არგებს. ქერის 

ქერქი ცივითა წყლითა და შაქრითა არგებს, რომე იმითა კბილისა 

ძირი დაიხილოს, და რაცა საჭმელი გახეთქილსა კბილისა ძირისა 

გუითქუამს, ისივე ამას შეუწყონ. 
სხუა ნიშანი კბილებისა, რაცა კაცსა ტკივილი დაემართების. -– 

რაჟამ კაცსა კბილისა ტკივილი დაემართოს, ნახე ღრძილები. თუ 
წითლად იყოს და უსივდეს, სიმჯურვალისა ნიშანი არის. პირველად 

ჭელი გაუხსენ და კოტოშიცა მოჰკიდე, და ვარდის ზეთი და ძმარი 
ორივე პირშიგა იმდგუმოს ზედა-ზედა, დღა ღუინისაგან იფარეზოს. 
საჭმელი ძმრითა ჭამოს და მოხარშული ოსპი აჭამოს. თუ ამან არ 

უშეელოს, აიღე ქაფური, აფიონი და ქარქუეტის ძირი, თუითო- 

საგან –– დანგი, წმიდად დანაყე, ვარდის ზეთითა შეზილე, თითითა 

ღრძილზედა დასდევ და უშუელის.' 
თუ სიგრილისაგან სტკიოდეს. ამა წესითა შეიტყობის. ცივი! 

წყალი პირშიგა ჩაიყენოს, თუ აწყინოს, იცოდი, სიგრილისაგან 

არის თუ არ .„აწყინოს, სიმჯურვალისაგან არის. 
თუ სიგრილისაგან იყოს, ესე წამალი ქენ.– 

აიღე ქრიკნისა ძირი, ქარქუეტის ძირი და ქონდარი, თუითოსა- 

გან –– თუითო დრამი, ღა პილპილი –– ორი დანგი, ყუალა დანაყე 
და თაფლითა შეზილე, ჭჰურჭელშიგა ჩადეე; რა მოგინდეს, აიღე, 

თითითა დასდევ იმა ადგილსა, სადა სტკიოდეს, და ეშუელოს. 

ამავე სენისა. –– აიღე პილპილი | ათი დრამი, ქარ- 
ქუეტის ძირი, ჩამიჩი და ზანჯაფილი, თუითოსაგან –- ოთხი დრამი, 

ბორაკი –– ექუსი დრამი, დანაყე და გაცარ წმიდად. თუ სიგრილი–



საგან იყოს, ღრძილზედა მოაყარე და უშუელის. გალიანოზს 
უბრძანებია, კბილი თუ შეჭმული იყოს, ზანჯაფილი რომე დასდვა, 

უშუელის, მაგრა ზანჯაფილსა შენელება უნდა ძმრითა. ზანჯაფილი 

კბილზედა დასდვას და ძმარი ზედა-ზედა პირშიგა დაიჭიროს. 
თუ კბილი ეძრვოდეს და ამოღება უნდოდეს, კარის-ძირა 

დანაყე,, გალესე და კბილზედა დასდევ, და გ(ა)ურჯელად გამოიღოს. 
სხვა წამალი, რომე ღრძილსა უშუელის, თუ წამკდარი და 

შეჭმული იყოს და კბილებიცა დაამაგროს. –– აიღე ბროწეულის 

გული და მისი ყუავილი, გუნდა ყუითელი, და საკუმეველი, თუი- 
თოსაგან –– ათი დრამი, წიდა –– თხუთმეტი დრამი ინდოური მა- 

რილი –– ხუთი დრამი; ერთად შეყარე, დანაყე და გაცარ. რა მო- 

გინდეს, კბილებსა და ღრძილზედა მოაყარე და უშუელის. · 
სხუა წამალი,„ რომე ღრძილი და კბილები დაამაგროს, –- 

აიღე მარილი და დანაყე, და მისი წონა თაფლი ერთმანერთსა 

გაურიე, შეზილე და აბი შექენ და სამოსელშიგა გამოჰკარ და 

ცეცხლშიგა ჩადევ, რომე დაიწუას, და ისი მრგელები გაერთდეს. 

მერმე ამოიღე ამისგან ერთი დრამი დამწუარი მარილი, წყალი – 
ათი დრამი, და ტენცო დამწუარი –– ათი დრამი„ ალილა –- ათი 

დრამი, ბროწეულისა თავი, ვარდი და ზეთისხილი, თუითოსაგან – 

ხუთი დრამი, ყუალა წმიდად დანაყე და გაცარ, ერთმანერთშიგა 

გაურიე და პირი იმითა გამოირცხას. და ღრძილი ”შეაზელინე, და 

კუირაშიგა თუითოსჯერ თაფლითა პირი გამოირცხას და უშუელის. 
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Iსხუა წამალი კბილისა, რომე მაღასისაგან სტკიოდეს 2621. 
და იძვროდეს, მჭამელი შევიდეს და მძოვარი იყოს, –– აიღე შავი 

ფისი და დინდგელი, და ზარიკი, წითელი ოსპი, წითელი ბორაკი, 

ყუავის-კუდა და ქამატრიოსი, ყუალა დანაყე და გაცარ. აიღე ერთი 
კოვზი ბეოძული ზეთი და ერთი კოვზი თაფლი. ესე წამლები გაუ–- 

რიე, კბილზედა შემოსდევ ღა უშუელის. 
სხუა წამალი, რომე კბილები ყუალა სწორად სტკიოდეს. –-- 

მოკალული ქერი ძმრითა დაალბე, მერმე ამოიღე ქერი და დაწუი, 

მერმე გალესე და კბილი და ღრძილები შეუმწენ და უშუელის. 

სხუა წამალი კბილისა, რომე ჭია შეექნას, -– აიღე შავის 
თხის ბალანი, სპანდი და “ქონი, დანაყე ერთად, გრძელი ქვა გაათბე 

და ესე წამლები ზედა დააკუმიე, პირი ზედა დააჭირვინე, მატლი 
ჩამოყაროს და უშუელოს!, 

ნიშანი საკუმევლისა, გამოიღებს ჭიასა ღრძილთაგან, გამოც- 

დილია ნებითა ღ”თისათა. –– აიღე ასურულისა პრასისა თესლი 
წონი ორისა დრამისა, და გაჰყო სამ ნაწილად; და თუითო ნაწილი. 
ჩასდვა საცეცხურთა შიგა ცეცხლსა ზედა, და გარდაარქუა ზედა 
ძაბრი. და პირი ზედა მიუპყრა, რომელ კუამლითა აღივსოს პირი 
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შიგან. ჰქმნა ესე მრავალჯერ და ჭია ყოველი გამოვა ღრძილთაგან 
ბრძანებით(ა) ღ”თისათა. 

სხუა წამალი, თუ ჭიისაგან ჯურელი იყოს. –– ან თრიაყი 
დიდი და ან თრიაყი არაბი შიგან შეიდვას და ერგების ნებითა 

ა ღ”თისათა. 
თუ კაცსა კბილნი ეძრვოდენ და ღრძილნი 

სტკიოდენ, ესე წამალი მასცა უშუელის. 
სხუა წამალი, რომე კბილისა ტკივილისაგან პირი გაუსივდეს.-–- 

აიღე იფნის ძირი და დანაყე კარგად, მარილი და ბერძული ზეთი 

ქე ერთმანერთშიგა გაურიე, პატრუქი ქენ და იმა წამლებითა ყურშიგა 
–  შეუდევ, ტკივილსა II და მაღასსა უმუელის. 

ამავე სენისა.––აიღე მდოგუი და თაფლი, და სამი 

ჯუნდა ცოტა ენდრო, და არჯასპი, ცოტა წიწმატი, ქონდარი და 
ბორაკი, ყუალა დანაყე და გაურიე, და კარგითა ძმრითა აადუღე, 

) და ნელ-თბილად პირშიგა დააჭირვინე,ე და რაცა პირშიგა სენი 
იყოს, უშუელოს და გაამრთელოს. 

სხუა წამალი კბილისა, რომე იძრვოდეს. –– აიღე ტუხ- 

ტისა ძირი, ველური ტენცო და ჭარის-ძირა, ყუალა ძმრითა აადუღე 
და პირშიგა დააჭირვინე. 

20, სხუა წამალი კბილისა, რომე იძვროდეს და ღრძილები დას- 

ცუთეს. ამისი მიზეზი ბევრისა სისხლისა და მაღასისაგან იქნების; 

მართებს, რომე ენისა ძირსა სისხლი გამოუშუას. მე რმე-აიღე; 

ცოტა თეთრი ერბო და მური და წიდა, ერთად თითითა ზედა დას- 

დებდი ღა უშუელის. 
25 ამავე სენისა. –– აიღე ბროწეულისა ქერქი, გაუხურე- 

ტელი გუნდა, დანაყე და გაურიე, ზედა მოაყარე და ერგების. 

სხუა წამალი კბილისა, რომე იძრვოდეს და ჯანგი ეკიდებო- 

დეს. –– აიღე: ტენცო და ღუინითა კარგად აადუღე. ისი ღუიხო 

პირშიგა დაიჭიროს და ერგოს. 
30 მისთუისვე. –– აიღე; მური, რკინის წიდა და არჯასპი 

და მარილი, დანაყე ერთად, ცოტა ფქუილი მოაყარე პირსა და 

ღრძილზედა, და პირისაგან სისხლი გამოიღე. პირი ვირისა რძითა 
დაჰბანე, ანუ ძმრითა, ანუ გუნდა დღა ბროწეულისა ყუავილი 
აადუღე და იმითა პირი დაიბანოს |, 

25 სხუა წამალი, რომე პირშიგა ,მძოვარი იყოს, –– აიღე მწუანე 
გუნდა, მარილი, მურდასანგი და კირი, ტუხტის ძირი, პილპილი და 

კულიავი, ქარვა და ღილა, ბროწეულისა გული და ბორაკი; ყუალა 
1წორი დანაყე ღა ერთმანერთშიგა გაურიე თაფლითა და ძმრითა, 

263 1 პირშიგა დაიჭიროს ესე წამალ(ი); I კბილი რომე ეძვროდეს, გაამაგ– 

4ი როს, და ღრძილი რომე შეჭმული იყოს, უშუელოს. 
სხუა წამალი, რომე კბილშიგა მჭამელი იყოს. –– აიღე ალი- 
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ლა ერთი და ნახევარი, გუნდი–- ერთი და ნახევარი; დანაყე ღა 
ერთმანერთშიგან გაურიე, შეზილე, პირშიგა დაიჭიროს და უშუე–- 

ლის. 
ამავე სენისა.––აიღე ქერის ფქუილი და ორი წილი 

მარილი, და ერთი,წილი თაფლი, ყუალა ღუინითა გაადგინე და 

შუიდსა დღესა მზესა დადგი. მერმე სამოსელშიგა წაახუიე და 
ცეცხლშიგა დაჰფალ საღამოდ, და რა გათენდეს, გამოიღე და 

წურილად დანაყე, და იმითა პირი და ღრძილი შემწენ. წყნარად 

და ეშუელოს. : 
სხუა წამალი კბილისა, ზოგჯერ რტკიოდეს და ზოგჯერ არა, –- 

აიღე ტუხტისა ძირი და ძმრითა აადუღე, მერმე ისი ძმარი მიეც 

პირშიგა რომე დაიჭიროს, და ერგოს ბრძანებით(ა) ღ”თისათა. 

სხუა წამალი კბილის ტკივილისა გამოდც- 
დილი. თუსიგრილისაგან სტკიოდეს, აიღე აყირ- 

ყარა, შამი ანდალი და გულნარი, ნახევარზედა დანაყე, ძმრითა 
მოადუღე და პირშიგა დაიყენებდი, ერთობ კარგია და უშუელის. 

თუ სიმპვურვალისაგან სტკიოდეს, აყირყარა 

დანაყოს, გაცრას და ცოტა ქაფური გაურიოს, მასტაქითა დახილოს 
და სადაცა სტკიოდეს, ზედა დაიდვას. 

სხუა კბილისა ტკივილისათუის,. –- ბროწეუ- 

ლისა ქერქი და ვაშლის ქერქი! ვარდის წყლითა მოადუღოს და 
„კბილთა იცხებდეს. 

სხუა კბილისა ტკივილისათუის, –– ფოხუერის. 
ძირი ძმრითა მოადუღე და პირშიგა ჩაიყენებდეს. 

კბილისათუისვე. –- კაპრისა ძირი მოადუღე და გუნდა 
მოგალე, მილს ოდენი მარილი გაურიე ღა პირშიგა ჩაიყენებდეს, 
კბილისა ტკივილსა უშუელის და ჭიასა მოჰკლავს. 

ვის კბილნი ეძრვოდენ და დაც I უივნასა ულამოდენ, ანუ 

მაღლიდაღმა ჩამოვარდნილიყოს, ანუ დაცემულიყოს ლდა დაეკრ- 

ნენ. –- უჯურეტელი მარგალიტი დანაყე და ზედა მოაყარე, აყირ–- 
ყარა დანაყე და იგი გაურივე; შამი ანდალი ძმრითა მოადუღე და 
პირშიგა იმდგუმებდეს, ერთობ კარგი არის. 

თუ ღრძილნი ქარისაგან სტკიოდენ, დიდი თრიაყი და ან აფ–- 
ლონია ზედა დაიდვას ღრძილთა ტლედ, და კბილისა ტკივილსაცა 
უშუელის, თუ სიგრილისაგან სტკიოდენ. 

თუ ღრძილნი უკუეხუეწნენ, კაიალნი სტკიოდენ და სისხლი 

სდიოდეს ნიადაგ. –– აიღე კარამფულისა გურკა აკირკარა და 

გუნდა მწუანე, ბაბასა და ქაბაბა, და ბროწეულისა ქერქისა ყელი, 
ამათგანი –– სწორი წონი. დანაყნე ყოველნი და დასცრნე, და ყურ- 

ძნისა რუბითა შეზილო, მარცულად დაჰქმნა და გააჭმო. და ოღეს 

ზიკმდეს, ჩაიდვა მისგანი პირსა შიგა თუითო მარცუალი ერთი მეო– 
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10 

რისა შედეგად. და პირსა, რა ლერწო მოექცეოდეს, წანერწყვიდეს 
ჟამითი-ჟამად. ესე არგებს ტკივილსა საოხნეთასა და გამოიღებს 
სინოტიესა პირისაგან, და და(ა)ამებს სულსა პირისასა და ერგების 
კბილთა შეძრულთა ბრძანებითა ღ”თისათა. 

ნიშანი რომე კაცსა ყბანი დაღმა სცუიოდენ. მისი ნიშანი ესე 

არის, რომე პირისა ტყავი გაეჭიმოს, ასრე რომე ერთი თუალი ვერა 

დაიჭუხოს და სული სუსტად ამოსდიოდეს. რა ესე ნიშანი ნახო, 

იცოდი, ყბათა დაღმა ცუივნა იმას ჰქუიან, წამალი ესე ქენ, 
გამოცდილია და მშუელელი: პირველად აბულმათინი მიეც, რომე 

ფელინჯისა სწერია, მერმე ღარღარა აქნევინე მდოგუითა და სიქან– 

ჯაბინითა, და ერთი ჯავაზი ბუა პირმიგა დააჭირვინე მუდამ და 
264Lჯ.ნი I ადაგ პირი ამა ზეთითა შემწენ, რომე დავწერთ: 
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აიღე: კოსტი, თაჯუის კუერცხი, თუითოსაგან –-– ხუთი დრა- 

მი, ფარფიონი –- ერთი დრამი, ყუალა დანაყე და ღუინოშიგან 

დაალბე ერთ ჟამამდე, მერმე აიღე ბერძული ზეთი –– ორმოცდაათი 

დრამი და ამა ღუინოშიგან ჩაასხი მერმე ცეცხლზედა აადუღე 
ნელად მუნამდი, ვირე ღუინო დაშრეს და ზეთი დარჩეს. და იმა 

ზეთითა პირი და ყელი შეუმწენ ყოველთა დღეთა. 

ივ. კარი (მეთექვსმეტე) 

ნიშანი ყოვლისა ფერისა ყელის ტკივილისა და კაკისა ა 

სუნაყისა და ყელიდალმა რომე სისხლი ამოსდიოდეს 

თუ კაცსა ყელის ტკივილი დაემართოს, პირველად წმიდა 

იაკობ მოიკსენე, მერმე იცოდი, რომე ესე სენი ორფერი არის: 
ერთი ისი, რომე ჯაჯა გაუსივდეს და ყელი დაუჭიროს (ხუნაყი 

იმას ჰქუიან; ესე ერთობ ავი სენი არის); მეორე ეს არის, რომე 

სასა ჩამოუწვების ანუ მარჯუნით ანუ მარცხენით ანუ ორგნითვე. 

და ხუნაყისა და სასისა წამალი ორისავე ერთი უნდა. რა ესე ნიშანი 

ნახო, ფიცხლა კელი გაუხსენ და რასთომცა შეეძლოს, სისხლი 
ადინე. 

ესე სენი რორისაგან იქნების: ერთი სისხლისა- 

გან და მეორე ზაფრისაგან. თუ ყელი და ენა გაუსივდეს, სიმსივ– 

ნეზედა კელი დასდვა, იძრვოდეს და ერთობ წითელი იყოს, იცო- 

დი, რომე სისხლისაგან არის. ამას ფიცხლა კელი და ენის ძირი 

გაუხსენ და სისხლი ადინე, რასთენცა შეეძლოს. 
თუ ზაფრისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე არის, რომე ფერზედა 

ყუითლად იყოს, ჭელი რომე დასდვა, მეტად ცხელი იყოს, და მაჯა 

| ჩქარად უცემღეს. აგრევე, თუ ცხუირშიგა ჩაუვიდეს, გაუსივდეს 
და წითელი იყოს, ისიცა სისხლისა ნიშანი არის და ამასცა ჯელისა 

გახსნა უნდა.



წამალი ხუნაყისა, თუ ზაფრისაგან იყოს, – 

სირიხიშტითა ან მჟავისა და ან ტკბილისა ბროწეულისა წყლითა, 

ან ქასინისა წყლითა ხიარი-შამბარი ჩაადნონ და ამისგან სუას, 

რომე მუცელი გაწმიდოს. 

აწ ღარღარა ქნას ამა წამლებითა. –- აიღე: მური 

წმიდა ორი მიტყალი, ზაფრანი –– ერთი მიტყალი. ესე ორივე 

ტუხტის წუენითა ჩაადნონ და იგი იღარღაროს, და ხიარი-შამბარი 
ახლითა რძითა და ბორა ტუხტისა შარბათითა ჩაადნონ და ისიცა 

იღარღაროს, ლეღუი და ულბო, ორივე მოდუღებული, და ამა 
წყლითა ხიარი-შამბარი გაქნილი იღარღაროს, და ზროხისა ერბოთა 

და ღუინითა მოდუღებული ქალამისა წყალი იღარღაროს. მისი 

საჭმელი ქერის წყალი იყოს და ან ანაკუეთისა წყლითა საჭმელი 
შეუწყონ. 

სხუა ხუნაყისა წამალი. ქარა დანაყონ და 

ხუნისი, ავშანი, გილი არმანი?, ტინი, მახუმი და სამყი ყუალა- 

თანწონი ქნან; ფაფრა დანაყონ და მისითა წუენითა იღარღარებ- 

დეს და ასხმიდეს გაუწყუედლად. და თუ სუსტად არ იყოს, ყიფა- 

ლიცა გაუხსნას, ამისთუის რომე სისხლისა დაჭარბებისაგან დაე–- 

მართების. 
თუ ამითა არ უშუელოს, ტლე შეიწყოს. 

ტლისა წამალი: ბაჰმანისუხსა, ტაბაშირი, ქაფური, კმელი 

ვარდი და უმარული, თუითოსაგან ორ-ოლი მიტყალი დანაყონ, 

ყუალა ვარდისა წუენითა და ქინძისა წუენითა შეზილონ და შემოს- 
დვან. 

სხუა წამალი ხუნაყისა და ყელის ტკივეი- 
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ველსა დღესა ერთი-მკარი გაუხსენ და მეორესა სხუა, და სისხლი 
ადინე, რაზომცა შეეძლოს. მე რმე აიღე ხარტუტის შარბათი 
და თუთუბისა და ბროწეულის წყალი გაურიე და ღარღარა აქნე– 

ვინე სამსა დღესა. თუ არ დაუცხრეს, მერმე ამა წამლითა გუნება 
გაურბილე. აიღე უნაბი ოცდათერთმეტი მარცუალი, თაბირინ- 

ღი –“- ოცი დრამი, კჰმელი ვარდი –– ორი დრამი, ყუალა ქუაბშიგა 

ჩადევ, ორი ლიტრა წყალი ზედა დაასხი, ცეცხლზედა ადუღე მუ- 
ნამდი, ვირე ასი დრამი დარჩეს, და მერმე გაწურე. ა იღ ე: ხიარი– 

შამბარი, გურკა გამოღებული, –– შუიდი დრამი, თარანგუბინი –- 

ოცი დრამი, ესე წამლები იმა წყალშიგა გაურიე, დაალბე და გა- 
მოწურე, და ნელ-თბილი შეასუი. რა ოთხი დღე გამოვიდეს, ესე 
წამალი შექენ: აიღე: კმელი წითელი ვარდი ოთხი დრა- 
მი, მატუტაგი –– ოთხი დრამი, ჭმელი ქინძი –– სამი დრამი, ქოთან– 

შიგა ჩადევ, ზედა ორი ლიტრა წყალი დაასხი და მუნამდე ადუღე, 
ვირე ნახევარი დარჩეს. მერმე აიღე, რომე დაწმდეს, და ღარღარა 
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ქწას დილეულ და საღამოდ ხუთ ღღემდი. ჭორცისა და ღუინისაგან 
§ფარეზოს, და საჭმელი მისი –– ოსპი ანუ ჭაკუნტელისა ფურცე- 
ლი ნუშასა ზეთითა ღა ხილისაგან აჭამე ვაშლი, 
ტკბილი. ბროწეული ნუშის ზეთითა შეზავებული; საზამთროს 

5 .წკალსა'შაქარი გაურიე, მიეც და უშუელის ნებითა ღ”თისათა. 

თუ ამა წამლებმან არ უშუელოს, ყელი ერთობ სტკიოდეს და 
მაგარი იკოს, ფერკისა კოჭისა ძარღუი გაუხსენ, სითკეცა ყელი 
სტკიოდეს, იქით; და სისხლი გამოუშუი ასი დრამი ანუ ნახევარ 

” ლიტრა. I ანუ კოტოში მოჰკიდე, ანუ მკარშიგა გამოუშუი იზომი, 
ჰე რომე ზემო სწერია. მერმე ესე წამალი შეჰკაზმე 

აიღე: ძმარი ნახევარ ლიტრა, ხარტუტი –– მარცუალი ორმოც- 
დათერთმეტი, ვარდი –– სამი დრამი, დანაყილი ქინძი და მოჯალუ- 
ლი ქერი, თუითოსაგან –– თუითო ბღუჯი, ჭურჭელშიგა ჩადევ, ორი 

ლიტრა წყალი დაასხი, მუნამდი ადუღე, ვირე ნახევარი დარჩეს. 
1) მერმე გაწურე და ზედა-ზედა ღარღარა ქნას. 

მერმე ესე წამალი ქენ, რომე მუცელი გაარბი- 
ლოს.–– აიღე: უნაბი ოცდაათი მარცუალი, კმელი ქლიავი – 
ოცდაათი მარცუალი, თაბირინდი –– ოცი დრამი, ქინძი დანაყილი–– 
ერთი დრამი, ქერი დანაყილი –- ხუთი დრამი, კატრის თესლი – 

22 ოთხი დრამი, ჭურჭელშიგა ჩადევ, ლიტრა-ნახევარი წყალი დაასხი 
და მუნამდე ადუღე, ვირე ნახევარი დარჩეს. მერმე გარმოდგი, რო- 
მე დაწმდეს, და ოცი დრამი შაქარი გაურიე და დილეულად აადუ- 

ღე, ნელ-თბილი შეასუი. 
აიღე: ორი ტკბილი ბროწეული და ორი შანარი ბროწეული, 

2ე ყუალა ერთად შეზილე მისითა წუენითა და გაწურე, თხუთმეტი 

დრამი შაქარი გაურიე და ძილისა ჟამსა მეასუი„ და იმა დღესა 
ყოვლისა საჭმლისაგან იფარეზოს, 

თუ იმა წამლებმან გახსნას, ერთობ კარგია; თუ არ გახსნას, 

ესე პატრუკი შექენ: აიღე ბორაკი და მარილი, თუითო- 
ვე საგან. –- ორი დრამი, ერთმანერთშიგა გაურიე და ადუღე, ვირე 

კარგა გასქელდეს. მემრე ამა წამლითა წურილი პატრუკები შექენ 
ღა შეუდევ და უშუელის. მერმე ამა წამლებს თანა ოცი დრამი 
ქერის წყალი შეასუი, და ამა ქერის წყალშიგა გაურიე უნაბი და 
ქლიავი, ნეხევარ–-დრამი ნუშის ზეთი, ოცი დრამი შაქარი და სა- 

2661.ღამოდ შეასუი; საჭმელი იმა ქერისა | გან აჭამეთ ნუშის ზეთითა. 
35 თუ მწოედ სტკიოდეს და სხუა წამალი ვეღარა მოასწრან, 

აიღე!; რკინის წიდა ათი დრამი, ძმარი –– ორმოცდაათი დრამი, 

წყალი, –- ნახევარ უკია, ერთად გაურიე, რომე კარგად დალბეს, 
“ცეცხლზედა განა)თბე, სამოსლითა გაწურე და .ღარღარა ქნას ზედა- 

4 ზედა- 
თუ სიმკურვალისაგან იყოს ტკივილი და თუალი და პირი 
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წითელი არ იყოს, ძარღესა ნუ გაუხსნი. აიღე ესე წამლე- 
ბ ი: თეთრი ლეღუი შუიდი მარცუალი და დაჭარ, წითელი ჩამიჩი, 
გურკისაგან გამოღებული –- თხუთმეტი დრამი. ამაზედა ორი 
ლიტრა წყალი დაასხი, აადუღე და გაწურე. მერმე თაფლი ოცი 
დრამი და ხიარი-შამბარი თხუთმეტი დრამი ამა წყალშიგა გაურიე 
და კარგად შეზილე, წმიდად გაწურე და ღარღარა ქნას. თუ ამან 

არ უშუელოს, ესე გასახსნელი წამალი მიეც: აიღე 
საბრი და შამი ანდალი, თუითოსაგან –– ნახევარ-დრამი, მასტაქი –– 

ოთხი დანგი, ოშინდარისა ყუავილი –– ნახევარ დრამი, საყამუნია 

დანაყილი – ორი დანგი, ყუალა დანაყე და გაცარრ და ცივითა 

წყლითა ერთად შეზილე, აბი შექენ და გააკმე, საღამოდ თბილითა 

წყლითა მიეც და უშუელის. 
თუ ყელი გაუსივდეის და საჭმელსა ვეღარა ჩაუშუებდეს, 

აიღე თბილი წყალი და პატნა, თარას თესლი და შაბი –– ორ-ორი 

დრამი, ყუალა დანაყე, თაფლის წყალშიგა, გაურიე, სამჯერ შეასუი 

და უშუელის. 
თუ ყელი გაუსივდეს და თუ რამე ჩანთქას, ეტკივნოს, იგი 

ავი სენია; ჭელი გაუხსენ და ცოტა სისხლი ადინე. მოიღე კარ- 

გი ძმარი, ვარდი ოსპი და ქინძი, თუითოსაგან –– ხუთი დრა- 

მი, და ამა ძმარშიგა ჩადევ და ადუღე. მერმე ძმრითა ღა |, რღარა 

ქნას. კორცისა და ღუინისაგან იფარეზოს. 

თუ კაცსა კმა მწოედ ჩავარდეს, კაკა ეწვოდეს და საჭმელსა 
ვერ ჭამდეს და ნერწყუსა წუეთ-წუეთი სისხლი ამოჰყვებოდეს, 
იცოდი, რომე წყლისა სუმაშიგა წურბელი ჩაჰყოლია და ყელშიგა 
მოჰკიდებია სხუა სენი! არ იქნები. მისი წამალი ესე 
ქენ: დააწვინე კაცი პირაღმა, პირი აუღრინე და ოქრომჭედელ- 

სა რომე წურილი და გრძელი მარწუხი აქუს, ისი ჩაუყავ და ამა 
წურბელსა მოჰკიდე, და კარგად მოუჭირე, რომე იმა წურბელსა 
ეტკივნოს, და თავის მაგიერად გაუშუას და მოსწყდეს. მერმე წყნა– 
რაღა და ჭერკიანად ამოიყვანე, ასრე რომე არ მოჰკლა, და თუ 

მოჰკლავ, მანკი რამე დარჩების. თუ ვერა ნახო და ·ვერცა მარწუხი 

მიახუედრო, აი ღე ხარდალი, დანაყე და ძმრითა გაადგინე 

და იმითა ღარღარა აქნევინე. ცოტა ნიშადურიცა დანაყე, წყლითა 

გალესე და ყელზედა შესცხე. თუ არ ამოვიდეს, მოიღე ალთი- 
სა, ძმრითა გალესე და იმითა ღარღარა აქნევინე. მერმემოიღე 
ხახუისა და კაპრისა წუენი და ცოტა მარილი და ძმარი გაურიე, 

იმითაცა ღარღარა აქნევინე. თუ არცა ამით იქნას, ცოტა სონიჯი 
და მდოგუი დანაყე, ერთმანერთშიგა გაურიე, წყლითა გალესე 

და შეასუი. თუ არცა ამით იქნას, აბანოშიგა აბანე, ასე რომე ყე- 

ლამდი ჩაჯდეს დიდხანს. მერმე პირშიგა ცივი წყალი დაიგუბოს 

და წურბელი გამოვიდეს. თუ გამოსულასა უკანის სისხლი არ 
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ღარღარა აქნევინე, თუ იმან არ უშუელოს, დაიჭირე 

ბაზრაყატუნისა ლოაბი, და ვმელი ია დანაყონ და ამა ლოაბშიგა 
გაურიონ, ცოტა ქალის დედისა რძე გაურიონ და იმითა გულისპირი 
დაუზილოს, თუ იმან არ უშუელოს, აყიროს თესლისა 

ზეთი და იისა.ზეთი ერთმანერთშიგან გაურიეთ, და ცხელი ჯულა- 

ბიცა გაურიეთ და შეასუით. თუ ამა სენისა უფალი მუცელშიგა 

შეკრვით იყოს, მ ო ი ღე ქასანის წუენი ათი დრამი, შირიხიშტი –– 

ათი დრამი, ხიარი-შამბრისა გული, ერთმანერთშიგან გაურიეთ, 

ქასანის წუენითა გამოწურეთ და შეასუით. თუ იმითა არ გაიხსნას, 
ესე ოყნა უყავ: აიღე იის ძირი, თეთრი ლეღუი, სინიჯი, 

სეფისტონი, თუითოსაგან. –– ოცი დრამი, პმელი ხატმი –- ხუთი 

დრამი, იის ზეთი –– ოცდაათი დრამი, ხიარი-შამბრისა გული –– 

ათი დრამი. ესე ყუალა დანაყე და გაცარ, ისი ზეთი შიგან გაურიეთ, 
და ოყნა უყავ უკანასა კარს. 'თუ იმან არ უშუელოს, 

მოიღე კმელი ლეღუი, სხუილი ცერცუი დანაყილი, ორითა 

თასითა წყლითა ორივე მოადუღე, რომე ნახევარ მოიყაროს, გამო- 

წურე და შეასუი. 

სხუა წამალი ამა სენისათუის. –– აიღე ძირა 

ქირმანული, ნიშადური და ქაფური, სამივე დანაყე, ძმარსა და ვარ–- 

დის წყალშიგა გაურიე დე ღარღარა აქნევინე. 
' სხუა ნიშანი და წამალნი მისნი, თუ ჟელიდაღმა სისხლი ამოს- 

დიოდეს. –– ესე კარგად გასინჯე, სასით ჩამოდის და თუ ყელიდა- 

ღმა ამოდის. თუ სასით სდიოდეს სისხლი, იისფერი იქნების, და 

თუ ყელიდაღმა და სხუათა ასოთაგან ამოსდიოდეს, ისი წითელი 

და წმიდა იქნების თუ პირშიგა სლოკინ | ითა ანუ დუჟსთანა 

სისხლი ამოვიდოდეს, კაცი ფრთხილად შეინახე და წამალი 

ესე. უყავ: –– პირველად ღარღარა აქნევინე იმითა, რომე კაგისა 

ტკივილისა სწერია, თუ ზედასა სასასა და დუჟსა სდიოდეს, იგი 

ავი არის. საქმლისაგან ფარეზად შეინახე. და თუ სლოკინითა ამო- 

ვიდოდეს, იგი სჯობს; და ნუ გეშინიან, და წამალი ესე 

ქენ.-–– პირველად ძარღუი გაუხსენ და მერმე აიღე ძმათა სისხ- 
ლი, თეთრი, საკუმელი, ბროწეულის ყუავილი და ხაშხაში, სამყი 
არაბი, შმაგი, წითელი თიხა, თქითოსაგან სამი დრამი, შავი ხაშ- 

ხაში –- ორი დრამი; დანაყე და გაცარ, და რა მოგინდეს, მიეც სამი 
დრამი, ზედა ბიისა სასუმელი შეასუი ცივითა წყლითა ათი დრამი, 

და საჭმელი ისრიმითა და აღტორითა, და მუზაფარი უჯორცოდ 

აჭამე და უშუელის.



თუ სისხლი კუელითა ამოვიდოდეს, ესე გონჯი სენია და ავი. 

წამალი ესე ქენ.–– აიღე რევანდი სინი და აფიონი – 

თუითო დრამი ბროწეულისა ყუავილი –- ერთი დრამი და ნახე–- 

ვარი, შავი ლეღუი –- ოთხი დანგი ბერძული თიხა და სადაჯი 

ჰინდი –– ხუთ-ხუთი დრამი, ქარაბა –- სამა დრამი, ძმათა სისხლი 

და თეთრი საკუმელი -– ნახევარ-ნახევარ დრამი, დანაყე და გაცარ, 
ქათირის წყლითა შეზილე, კუერები შექენ და ჩრდილსა გააგმე. 

რა მოგინდეს, მიეც ცივითა წყლითა სამი დრამი და საჭმელი 

ფუშრუკი მიეც ნუშისა ზეთითა. 

თუ პირსა სისხლი წავარდებოდეს და ღუიძლისაგან სჭირდეს,–– 

აქალისა ძარღუი გაუხსენ; გულიდაღმა სდიოდეს და 

შეიტყოს –– ბასალიყისა ძარღუი გაუხსას და სისხლი ლცოტა- 
ცოტა გამოუშუას, და დიდსა და მაღალსა საუბარსა ნუ იუბნებს, 

დედაკაცსა თანა წოლა აწყენს. ტკბილი საჭმელი რაცა || იყოს და 268X. 

ძეელი ყუელი, ღუინო, ხურმა, ნიორი და ნიახური, ყუალა იფარე- 

ბოს, თუ მეტად წყურვილი სჭირდეს, მისი საკ- 
მელი ანუ კოწახურითა ანუ მოცხარითა და ანუ ისრიმითა იყოს, 

ანუ მჟავანასსა ფურცლითა, ან ვაზის ფურცლითა, ან მრავალძარ– 

ღუასა ფურცლითა, ან ყურფის ფურცლითა. მისი საჭმელი ამითა 
იყოს, რომე შიგა ბატკნისა ჭლიკი მოეხარშოს, თუ ცივება 

არა სჭირ დეს, მოდუღებული რძე და ან უმარილო ყველი 
და დოლბაჯი ზროხისა, და ან რომე შიგა ქლიკი მოეხარშოს, ამას 

აჭმევდენ, და რაცა შეჭამადი ქათმისა იყოს და ქოაქი ბაღდადური 

შიგა ერიოს. რასაცა კაცსა ესე სენი სჭირდეს და სუსტად იყოს, 
თორხოლო კუერცხისა გული და დურაჯისა და კაკბისა კორცი და 

სხუა ამისი მგზავსი კორცი საჭმელად შეუწყონ, და დილა-დილათა 

ყურფას ფურცელისა წყალი და მრავალძარღუასა წყალი სუას, 
და ყურსი, ქარაფი და გილი მახთუმ ერთი ან ორი მიტყალი მის–- 
ცენ, სისხლსა დასწყუეტს. თუ ცხელება მწოედღ სჭი“- 
დეს, კიბორჩხალი ქერისა წყლითა მოდუღებული <დილა-დილათა 

სუას და ახლითა აყიროთა წყალი ან ძაღლის-ყურძენას წყალი, ან 
გულაბისა წყლითა, რომელიცა ჭიქა ყოფილიყოს, იგი იმა ჭიქა- 

შიგა ჩაასხას და სუას. მისი საჭმელი: აყირო, ასპანახი და 
ქერის წყალი იყოს, ნუშის გულითა შექნილი,: დანაყილი უნაბი, 

ოსპი, ბია, ქერის წყლითა მოდუღებული, ერგების. და ქერის 
წუენსა გარეთი რაშიგანცა ესე წამლები ჩაყარონ, იგიცა კარგია. 

დათუ წყალსა სმიდეს, შიგა სამყი არაბი და თახბაშირი 
და გილი არმანი ჩაყარონ„ ღამე გაარორინონ და დილ I ეულად 

სუას ფურცელი მრავალძარკუასი, ხათმისა და ქერისა ფქუილი, 
დანაყილი და გაცრილი. ესე წამალი გულაბითა დაასოვლონ და 

ტლედ გულზედა დასღვას და ერზების ღ'თისათა. 

10 

15 

20 

25 

30 

40 

879



10 

15 

ი%. კარი (მეჩვიდმეტე) 

ნიშანი! კუელისა და ზიყი ნაფასისა, და კმა რომე წაუვი- 
დეს, მისი, და სილისა და წყურტისა 

თუ სიმკურვლისაგან იყოს და ფირტუის ტკივილიცა შიგა 

გარეოდეს, მისი ნიშანი ესე იყოს. –– წყურვილი ერთობ სჭირდეს 

და პირი გაუწითლდეს და ქშინვიდეს. იცოდი, რომე ნაფასი ამას 
ჰქუია? მას საჭამწნ)დი ასრე შეუწყონ,-–- ქერისა 

კორკოტი მოადუღონ და აჭამონ ნუშის ზეთითა. და თუ ძალი 
ქონდეს, მუცელი გაუხსნანნ და იის შარბათითა სინჯიტი და 

სიფისტონი, შირიხიშტი, ხიარი-შამბრის გული, თარანგუბინი ზედა 

მოუმ(სატონ და შეასუა. და საჭმელი– მუხუდოს წუენი 
შეასუან სხუილითა ცერცუითა და ნუშის ზეთიცა გაურიონ. და 

მუდმად ია შაქრითა დაიჭირონ პირშიგა და საზელი შექნან ქათ- 

მისა და ბატის:ქონითა და ზროხის ტუინითა ღა იის ზეთიცა 

გაურიონ და ქალისა დედისა რძეცა გაურიონ, და გული და გულის-' 

პირი დაუზილონ. თუ ძალი არა ქონდეს, ქერის წუენი 

269 L.შეასუან, სიფისტო II ნი და სინჯიტი შიგან მოადუღონ, და მერმე 
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ცხელი ჯულაბი შიგან გაურიონ და შეასუან. 
თუ ესე კუელა სურდოსა თანა იყოს, ესე წამ(ჯალი შე.–- 

სუას, და ყოვლისა ფერისა მჟI|ა)ვისაგნ იფარეზოს. მუდამ 
ცხელსა ჯულაბსაცა სმიდეს და საჭმელი თალგმისა საქნ(ა)მადი შეი- 

წყონ, და სტ(ააფილოცა შიგა გაურიონ. სხუილისა ცერცუისა წუე- 
ნიცა შიგან გაურიონ და ზანჟ(ა)მიერჯა|დ თხისა რძისა საჭ(ა|მ(ა)დსაცა 

შეუწყობღენ. 
და თუ ეჯუელდეს და ბალღამსა ამოიღებდეს, დაი- 

ჭ ირე მწIა)რისა ვაშლის წუენი და შიგა მ(აუარილი გაურიე, და მით 

ღარღარა აქნევინე, რომე სტომაქისა თავი ბალღმისაგან გამოწმი- 
დოს. 

თუ მუდღმად გაუწყუედლს)დ ეკუელდეს, 
დაიჭირე ჩამიჩი და თეთრი საკმელი, წყ(აელშიგა მოადუღე და 

გამოწურე, და ცოტა წუშის ზეთი გაურიე და შეასუი ცხელი. 
თუ აჯჭუელოს და ცოტა სისხლი ამოიღოს, 

დაიჭირე ბამბისა გურკის გული –– ხუთი დრამი, ძირა –– ერთი 

დრამი, ორივე დანა ყე და ნესუის თესლისაგან სახურეტელი 

ფუშრუკი შეაქნევინე. ესე ერთმ(ა1ნ | ერჩიგან გაურიე და ”მეასუი. 

თუ კმელწ)დ ეჯუელდეს, ცოტა ქერი და ქერის 
ოდენი ქაფური ცხუირჩიგან ჩაუშუი. 

თუ წყურვილი ერთობ იყოს, დანი ჭირე მჟა- 
უნის წუენი და შაქრითა გა|ა)ტკბე, და ვარდის წყალიცა გაურიე 

40“'და შეასუი.



სხუა ნიშანი ნაფასისა. –- თუ კაცა სნაფასი შზესნე)ქნას, 

იგი სიგრილისა და ბალღმისაგან იქნების ფირტუისა ძარღუები 

ბალღმითა აივსების და მისგან დაემ(ა)რთების. ნაფასი ამას ქუიან, 
რომე ჭუელა და ხრინვა დაემჯ(აერთების და პირზედან თეთრ(ა)დ 
იქნების, მისი ნიშ(ა)ნი ესე არის, რომე ქუეითწა))ღ სიარული არ 

შე(ე)ძლების; და ერთი ესე არის, რომე ჩექად წაიაროს, ხრინვა 
დაიწყოს; და ერთი ნიშანი ესე არის, რომე ცოტა აღმწაურთი აირბი–- 

ნოს, ერთობ ჯუელა და ხრინვა დაიწყოს. 

ამისი აქიმობა ასრე უნდა.–– მიი სწორი საჭ- 
მელი შეუწყონ, რომე მისი სტომაქი აადუღოს, და მისი საჭმელი 

ბერი მამალი იყოს ჩამდნარი, და მისი საქმმელი–– პური ერთობ 

მაგრ(ა)დ გამომცხუარი და კამის წყ(ა)ლი შიგა გარეული მოზელა- 

შიგა, და ჭავჭავის ხარშო და კაკ(აუბი და ღურჯა)ჯი და კურდღელი 

10 

ღა შულის კორცი I და მელის ფირტუი, ესე ყუელა ამა სენისა 270 + 
წამ(ა)ლი არის. ამას ჭამდეს და მელისა და გრძღაბისა ფირტუი 
გა(აკმონ და დანჯა)ყონ და შაქრით. აჭამონ ლდა'წყლისა ალაგსა 

თაფლ(წყ(ა)ლსა სმიდეს, და ასეთი საჭმელი შეიწყოს, რომე შეკრვით 

არაოდეს შექნას. 

დღა აწ მისი წამ(წა)ლი ვთქუათ.–- რაცა მუცელ- 
შიგა არ შწე)კრვიდეს, მლწა)შე თევზი და მლ(აIშე ქაბრი და ბერის 

მამლის ხარშო, შიგა მასთირის თესლი ერიოს, და ჩაღუნდ(ა)რი და 

ულბო და ლეღუი წყლითა მოადუღონ. და თფილი წყ(ა|ლი შესუას. 
ჩ(ა)მიჩი და ულბო წუნი)მის წყლითა მოდუღებული იყოს, ამას 
სმიდეს და არგებს და ერთი მაჯუნი ისე არს, რომე 

მუცელსა გაჯსნის და ბალღამსა გამოიღებს, და ბალღმისა კუელ- 

(ასაცა არგებს, და სტომაქსა ძალსა მისცემს. –– დაიჭირე 
ჩამიჩი უგურკო და ერთი ლიტრა ბაღდადური მასტ(ა)ქი –– ცამეტი, 
მუტყ(ა)ლი, თურბუთი –- ოცი მუტყ(ა)ლი, ჯულბი –- ხუთი ასთ(ა)- 
რი. ესე ყუელა ერთად გაურიონ, და თუ ყოვლთა დღეთა ჭამოს 
ამისგან სამი მუტყალი, ღა თუ გას(ა|სსნელა)დ «უნდოდეს, ათი 
მუტყ(ა)ლი აჭამოს. 

სხუა წამალი ნაფასისა. –– თუ ეხრთობ კუელა 
სჭირდ | ეს და კუელ(ა)სა უკნის ქშინვიდეს, ამისი ნიშანი რომე 
გაუწყუეტლ(ა)დ ეჯუელდეს, მაგრა შემოდგომასა და ზ(ა)მთ(ა)რს 

გაუჭმირებს ჯუელასა და ქშინვასა, კუამლი და ქ(ა)რიცა აწყენდეს. 

და რა დაწვეს, მაშინ უფრო ეკუელდეს, და რა იდგეს და იჯდეს, 
არა დია. ამას სენისა უფალმან თწა|ვი ფრთხილ(ა1დ შეინახოს წუე- 

ლისა, მჟავისა და ცივისა წყლისაგან და მისი საჭმელი 
ქათ(ა)მი და ცხურის კორცი შემწუარი ცოტა-ცოტა გემრიელი 
ღუინო შეასუას. 

და მერმე შექენ ესე წამალი. –– ფარსიონი და 
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ზუფა, და ფარსიოშანი, მატუკი, დ(ა)რაზინის. თესლი და ანისონი 
და შავი ხურმა, თუითოს(|ა)გან –- ხუთი დრამი, ჩ(ა)მიჩი –- ოცდ- 
ა|ათი დრამი.და თეთრი ი –- ათ-ათი! მარცუალი ერთსა დ და თე ლეღუ ცუალი ე 
ქოთანშიგა ჩადევ და ზედა ორი ლიტრა წყ(ა|ლი და(ა))სხის ერთსა 

დღესა და ღამესა, რომე დ(ა)ლბეს. მერმე ნელჯა|სდ ადფღე, რომე 

ნახევჯარ/ლიტრა დარჩეს. მერმე (ა)იღე ცეცხლით და გაწმიდე და 
ჭურჭ(ე1)Mლშიგან ჩადევ. და მერმე აიღე ნუში, ნიგოზი და ველური 

271 »,კულიავე შარისიოშანი, თუითოსაგან––ხუთი დრამი, I პილპილი –– 
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ოთხი დრამი, მ(ა)ტუკი –-– ათი დრამი, დან(ა)ყე, გაცარ და ერთ(ა|დ 
გაურ(ი)), თაფლითა შეზილე, მ(ა)ჯუნი შექენ და ჭურჭელშიგან 

ჩადევ, და მიეც უზმასა სამი დრამი და ზემო რომე დაგუიწერია, 

ისი წამწ(ალი ორმოცი დრჯა)მი თფილ(ა|დ შეასუი. ამა მაჯუნზედა 

ესე ქენ ხუთსა დღესა. მერმე მას უკ(ა)ნის მდოგუი მიეც თაფლითა, 
ზედა ცერეცოს წყ(ა)ლი შეასუი. მერმე თითითა არწყიოს და თფილი 
წყ(ა)ლი შეასუი, რომე არწყიოს და გაწმიდოს. 

კაცსა, რომე ანასდეულ(ა)დ კმა ჩ(აჯ)უვარდეს 

ამას თუ ფიცხლ(ა)დ არა სწIა|)მლებ და ხანი გამოვა. აღარ ეშუ- 

ელების. ესე გასინჯე თ'უ სიმკურვ|ა ლისაგან იყოს, ფიცხლ(ა)და 

ბაზრაყატუნისა ლაბა შექენ და შაქრითა აჭ(აშმე და ერგოს. და მისი 
საჭმელი მსუქჯა)ნი ქათმის ხარშო იყოს და, თუ კორცსა არ ჭამდეს, 

ასპან(აუხისა საჭამ(ა)დი ჭამოს, და თორხოლოსა კუერცხისა გულსა 
ან შაქრითა ან კარ(ა)ქითა ჭამდეს; ან ჯულნა)ბი, ან ტკბილი ბრო- 

წეულე და ლავზინა, –– ესეცა ერგებწი)ს. და ჩIა)მიჩი უგურკო და 

კმელი ლეღუი, ხურმა და ჩ(აალღუზა და სელი მოკ|ა)ლული და შაქ- 
წრი გარეული, და ულბო და ნუშის გული, და ბაკილისა საჭ§(ა)მა– 

დი და წყ(ა)ლი ბაკილისა, ესე ჭმასა ამა|(ა)ტებს. | თუ ესე სენი სინე– 

დლ(ი)სა იყოს, ქალამისა საჭამ(ა|)დი არგებს, შიგან ანგუზდი ჩ(აIუ– 
რიოს, და რ(წა)ცა საჭამ(ა)დი ულბოთა იყოს, იმასცა გაურიოს, და 

საჭ(ა)მადი რომე პრI(ასსითა იყოს შექნილი, ესეცა არგებს. 
სხუა წამ(ა ლი, კმა რომე ჩვ )რდნოდეს ვუელისა- 

გან, –– მს გასახსნელი შე უწყწეეე:: შირიხიშტი, ხია- 

რი შამბარი  თარანგუბინი, -იესე გალესე და ”შეასუი, და 

ყიფ(ალიცა გაუხსენ”ნ ყოვლისა მეა)ვიანისააგა)” “რფIა)რეზოს 

ღა აბანოს მუდ(ა)მ ად ება ნოს. 'მერმე აიღე სხუი- 
ლის ცერცუის წყალი და ცხელი შეასუი თფილითა წყლითა; და 

საზელითა გულისპირი დაიზილოს და ჩ(ა)მიჩი უგურკო ადუღონ, 

და ნუშის ზეთი გაურიონ, და უზმასა აჭამონ. და საჭმელი– 

ფუშრუკი შეუქნან რძისა, და ჯულწა)ბიცა გაურიონ და კუერცხის 
ყუითელი შაქრითა აჭამონ.



თუ ზახილ(ი)ს(აჯგან ანუ სიმღერისაგან ჩ(ა/)ვარდნიყკოს, –– აიღე 

ტკბილისა ბროწეულისა ქერქი, ყუითელი ალილა, ორივე დან(ა)ყე, 
და ფუშრუკი შექენ, და შიგან გაურიე, და ქასინის წყლითა ღარ- 
ღარა აქნევინე. ' 

თუ ენა გაუსივდეს, თხისა რძითა ღარღარა აქნევინე, და მუდ– 
მად ტინი მახთუმი მიეც, რომე ისუნოს. და გაცრილსა ფქუილშიგან 

5 

დან(ა)ყილი I ვარდი გაურივე და მიეც. 272 1 
ნნ ღუ ამან არ უშუელოს, რწყევისა წამ(ა)ლი მიეც, რომე არწყევ- 
ი)ნოს. 

თუ ამან ვერ უშუელოს, მერმე დაიჭირე: სამყი არ– 

(აბი და თეთრი ქათირა და გულინარი, ყუელა სწორ-სწორი, დან- 
Iა)ყე და ამისი წონა შაქნა)რი გაურიე და აჭამე, და ცოტა ჯულაბ- 
შიგან გაურიე და შეასუი. 

სხუა -- დაიჭირე: ილქირუმი, სამყი არჯა)ბი, გულინ–- 

(არი, გილი ერჰანი, თუითოსაგან –– თუითო დრამი. ესე ყუელა 

დან(აჰყე და ბიის წუენშიგა გაუარიე და შეასუი. თუ მჯა)ნ არ უშუე- 
ლოს, ესე წამალი შეეწყევ. – დაიჭირე: ათ-ათი 
დრამი სიფისტონი, ოცი დრამი ჩამიჩი ოცი დრამი იის ძირი, 

ხური დრამი თეთრ-წითელი, ათი მარცე(ა)ლი სინჯიტი. ესე ყუელა 

ოცსა ლიტრ(ა)სა წყ(ა)ლშიგა მოადულღე, საღ(ა)მდი ოცი მუტუ|ა)ლი 
დარჩეს. მერმე გამოწურე, ათ-ათი დრამი შირიზიშტი, ხიარი-–შამბ- 

რი და თარანგუბინი ერთ(ა)დ გაურიე, გამოწურე და შეასუი. და 

მუდღმად აბ(ა)ნოს იბ(ა)ნდეს და გულისპირსა იზელდეს. 

I სილისა 

თუ სილი შენე)ქმნას კაცსა, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს. –– მუდმად 

აჯუელებდეს და აქშინვებდეს და მუდ()მ კორცნი დნობაშიგან 
იყუნენ, და ხანჟამიერ(ა|დ? სისხლსა ამოიღებდეს. ამა სენისათუის 

ავი არის, რომე მუცელშიგა გახსნით იყოს; და თუ გახსნით იყოს. 

ესე წამ(ალი მიეც: რომე შეკრ(ა)ს: –- სამყი აარ(ა)ბი, 

მოჭ(აელული, და მრწა)ვ(ა-ლძარღუა დან(ა)ყე, და ტუტისა შარბათითა 

მიეც; და თუ ამან არა არგოს, ხჯაIრნუოჩი ნაპატი დან(ა)ყე და იგი 
მიეც. და თუ ამაშიგან ან ცხრო და (ა)ნ ჰურვება მოუვიდეს, ქერის 
კორკოტი, სინჯიტი, რომე შიგა გამოდუღებული იყოს, იგი მიეც 
აქლემისა რძითა. და საჭმელ(ა|დ ახალი თევზი კუერცხის გულითა 

მიეც და აჭამე, თუ მაშიგან ცხელება არ გაუშუას, ბაზრაყატუნისა 
ლაბი შეასუი. ხაშხაშის შარბათი, შაქ(ა)რი, ქათირა და ია დან(აIყონ, 

და იგი შიგან გაურიონ, და მუდმად ამას აჭმევდენ (ლაბი ბაზრაყა- 
ტუნი ამას ქუიან, რომე ბაზრაყატუნი ცოტათი წყლითა მოხარ- 

შონ, –- ამას ქუიან). 
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273 L იცოდი, რომე ჭუელა სამისაგან.. იქნებ||ის: სიმჯურვალისაგან, 
ბალღმისაგან და სევდისაგან. . 

თუ'ჭუელა სიმკურვ(ა)ლის(|ა)გან იყოს, მისი ნიშIა)ნი ესე იყოს 

5 რომე ეკუელდეს და ფერდი სტკიოდეს, და ფერდშიგან სიმსივნე 
გამოჩნდეს, და ნამეტნ(ა)ვ(ა.დ სწყურდებოდეს, და ფერზედა ერთობ 
წითლ(ა)დ იყოს და ერთობ ქშინავდეს. რა ესე ნიშ(ა)ნი ნახო, იცოდი, 

რომე ვ(ა)რამი არის “(ვ(ა)რამი ფერდისა სიმსივნესა ჰქუიან). 
მისი წამალი ესე იყოს.–– ქერის კორკოტსა აჭმევ- 

)) დეს ჯულაბითა, და ლობიოსა ბაზარყატუნი გაურიეთ და მას აჭმევ- 

დით, და ბაზრაყ(ა|ტუნისა ლაბასა შაქრითა აჭმევდით, და აყიროსა 
თესლისა ზეთი და ნუშის ზეთსაცა გაურევდით იმა აყიროსა ზეთ- 

შიგა და ჯულაბითა აჭმევდით. და ესე რომე სახელი დაგუიწერია, 
იმით ფერდსა ყელწა)მდის დაუზელდით. და საჭმელსა ქერის კორ- 

1 კოტსა ჯულაბითა აჭმევდით, და წყალსა ნუ დაუჭირწა)ვთ, ასმევ- 

დით. და ამა სახელითა დაუზელდით ფერდსა ყელწა)მდის. –- აიღე 
თეთრი ცუილი, ქათმის ქონი და ბატის ქონი, სწორ-სწორი ქენ, და 

(აიღე ერთი თ(ა|ვი თეთრი ხახუი და ასრე მოხარშე რომე დადნეს, 

დ(ა|ცუილი და ქონი გა(ა)დნევ და იმაშიგა გსაჯურიე და იმით ღაუ- 

2ბიე ზელდი. 
V I ამას გარეთ ერთი პჭუელასხუაარის,რომე 

ფერდშიგან სიმსივნე გამოჩნდების და ტკი- 
ვილსა დაუწყებს. და კუელიეა)სა ამას სახელ- 
(ა) დ ავრ(წამ-მარამ ქუიან. ესეცა ვარამისა ნიშანი არის. 

25 და მისი ნიშანი ესე იყოს, ეჭუელდეს, და რა ქშინვიდეს, მისი ძარ- 

ღუები ს(ა)ვსედ იყოს და ფერ წითლ(+Xდღ, და ნამეტნ|ა)ვ(ა|დ სწყურ- 
დებოდეს. ესეცა სიმჯურვჯა|ლისაგან არს. მისი წამალი ესე 
იყოს, –- ყიფ(ა)ლი გაუხსენ და ქერის კორკოტსა ჯულ(ა)ბითა 

აჭმევდით, და ლაბი ბაზრაყატუნი გაურიოს, ნესუ(ის თესლისა 
ვე წუნიცა ჯულაბშიგან გაურიონ და სასმელ(ა)დ ამას სმიდეს, და საჭ- 

მელჯა)დ მაშა შეუქნან ნუშის ზეთითა და ამას აჭმევდენ. ხილი თუ 
მოუნდეს, ტკბილი ბროწეული ჭამოს!, 

ჭუელა რომე ბალღმისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე იყოს, თუ 

სთქუა: ქმინვიდეს –– და ცხელება არა სჭირდეს, არცა წყურვილი, 
35 და ფერზედან თეთრჯა)დ იყოს. მისი წამ(ალი: თუ შე(ე)ძლოს, 

გას(ა)ხსსნელი/მიეც, და თუ არ შე(ე)ძლოს, ესე ზუფის წამჯა)ლი მიეც, 
რომე სხვასა წამლებშიგა სწერია, და კიდეცა არწყევინე. და ს აჭ- 
მელად ასპანსასხი მიეც ნუშის ზეთითა, და თბილითა წყლითა 

მუდამ იღარღაროს., · 
274 1 40 II თუ ჯუელა სევდთს(ა)გ(ა)ნ იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, რომე 
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ხანგრძლ(ა)დ ეჭუელდეს და ქშინვა დ(ა) უძილობაცა სჭირდეს. მ ის ი 
წამალი ესე იყოს. –– მუდამჯა)დ ცხელსა ჯულაბსა სმიდეს 

და ამას ზემოთ რომე საზელი დავსწერეთ, იმითა მუღამ(ა)დ ყელსა, 
ძუძუსა და გულისპირთა იზელდეს და ამა საზელშიგა ცოტასა ქა- 

ფურსა გაურევდეს, და მჟწა)ვესა ნურ(ა)ს ჭამს, და მაშა შე(ა)ქნევინე 
ნუშის ზეთითა და იმას აჭმევდეს, და აბი სუალიცა შეუქენ და 
ენასა ქუეშე დაიჭიროს, მ(აარგებელია ნებითა ღ”თისათა, 

სხუა ნიშ(ა)ნი ვუელისა., კაცსა რომე აჭუელებდეს და სისხლსა 
ამოიღებდეს და სისხლი “შავი იყოს და “შეკრული, იგი 
გულისაგან იქნების. და თუ ამა სისხლსა ბალღ(ა)მი ერიოს, იგი ფირ- 
ტუისაგან იქნების, და თუ ესე სისხლი ნამეტნ(ა)(აად წითელი 

იყოს, იგი ფირტუისა ძარღუისაგან იქნების თუ სისხლი ზედათ 
თ(აევითდაღმა ჩ(ა)მოვიდოდეს, იგი ნიშ(ა)ნი იყოს –- თავი შმაკიკი- 

საგან(!) სტკიოდეს, და თუ სტომაქისაგან იყოს, –- სისხლსა ამოა- 

ტს)ნდეს და გული ეშლებოდეს და კიდეცა არწყევდეს. და თუ ამა 
სისხლისა გამოტანებაშიგა I კუელა დაიწყოს, ღუიძლისა ნიშანი 

არის, და სად(ა)მდი კ(ა)რგად არ აჯუელოს, სისხლსა არ ამოიღებდეს. 

ესე მისი ნიშ(ა)ნი იყოს, რომე ღუიძლშიგა ვ(ა)რ(ა)მი იყოს და ესე 
ნიშ(ა)ნი გამოჩნდეს, რომე დაგუიწერია. –– ფიცხლა ჰელი გაუხსნას. 
თუ გულისაგან ან თI(ა)ვის(ა)გან იყოს, ყიფ(ა)ლი გაუხსენ, და თუ ან 

ფირტუისაგან და ან სტომაქისაგან იყოს, ქუეშე ძარღუი ბას(ი)ლიკე 
გაუხსენ. და თუ გულისწა)გან იყოს, ესე ღარღარა აქნე- 
ვინე: სხუილი, ცერცუი მოადუღე დღა მისითა წუენითა აღარღა- 
რებინე., და ამა საზელითა და(ა)ზელინე გულისპირი და ყელი. და 

თეთრი ცუილი, ქათმის ქონი და ბატის ქონი –– სწორი, და ერთი 
თ(ა)ვი თეთრი ხახუი მოხარშე ასრე, რომე დადნეს, ღა ქონი და 

ცუილი გაადნეე და ამაშიგან გაურიოს, და იმით დაიხელდეს. 

მერმე უგურკო ჩამიჩი ნუშის ზეთითა მოადუღოს და ყოვ- 

ლთა დღეთა უზმასა აჭმევდეს, და ახლითა რძითა და გამტკიცული- 
თა ფქუილითა სახურეტელსა შეუქმოდენ და ამას ახურეტდენ, და 
კუერცხის გულშიგან შაქარსა გაურევდით და აჭმევდით. 

I თუ ამა ტკივილშიგან ენა გაუსივდეს, თხისა რძითა ღარღარ 

Iასა აქნევინებდით, და წითელსა ვარდსა დანჯა)კდით და გასწურვი- 
დით, და გამტკიცულსა ფქუილსა შიგა გაურევდით და გამოუცხობ- 
ღით და აგრე აჭმევდით. 

თუ არ ეშუელოს, სუბუქითა შარბ(ა)თებითა არწყევინებდით 
და ამა წამ(წალსაცა აჭმევდით: სამყი არ(ა)ბი, ქათი– 

რა, გულ-ნიორა, ამჯა)თგანი სწორ-სწორი დანაყე და გაცარ, 
და (ა)შშა წამლებისა წონასა შაქ(ა)რშიგან გაურიეთ და ჭამონ 

ყოვლთა დღეთა და ზოგჯერ თბილსა ჯულაბსაცა ასმიდი. 
და თუ მან არ უშუელოსს, მასტაქძიი არის ელაქირუმი, 
25. ფანასკერტელი–ციციშეილი 
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სწა)მყი არ(აუბი და გულინარი, ფარისი და გილი ერშა)ნი, თუითო- 

საგან თუითო დრამი დან(აჰყე და გაცარ, და ბი(ისს წუენშიგან გაუ- 

რიე და აჭამე. თუ ამა სენშიგან კმაცაჩწაუვარდეს 
და კ(საცსაცა აჯუელებდეს, მაშინ ბანვშა –– ათი დრა- 

5 მი, სიფისტონი –– ოცი დრ(ა)მი, ჩამიჩი, ზაბიბი, ხუ(ა)რ(ა)სანი –- 

ოცი დრამი, სოსჯა)ნი –– ხუთი დრამი, თეთრი ლეღუი –– ათი მარ- 

ცუალი 'აიღე); ესე ყუელა წამლები ორითა ლიტრითა წყლითა 
”"”" მოადუღე მუნ(ა)მდის, სამდის სამოც დრამად II მოიყაროს. მას უკ- 

წა)ნის ათი დრამი ხიარი. შამბრის. გული გაურიე და ათი დრამი 

1 შირიხიშტი და ათი დრამი თარანგუბინი ამა სამოცსა დრამსა წყL(ა)- 

ლშიგან, და(აალბოს და დატყლიჭოს, და გამოწუროს და შეასუას, 
და ამა წამალსა ბ ა ნ ვ'ა შ ა ქუიან. 

ჯუელა თუ სიმკურვ(ა)ლისაგან იყოს, გრილი “მარბ(ა)თი შეუ- 

წყონ იისა, და ლაბი ბაზრაყ(ა)ტუნისა, შარბა()თი ხ(ა)მხ(ა|შისა, 

15 მარტო რომე მოედუღოს. მისი საჭმელი ქერწისს წუენითა 
მოდუღებული უნჯა)პი და სეფისტონი იყოს, და სანდ(ა|)ლი და გუ– 

ლაბი, ვარდის წყ(ა)ლი, ქაფური და თ(ი|რ(იეუ|ს ფურცლჩი)ს წუენი, და 
იის ფურცელი და ნელოფარი, ესე კიდეცა ისუნოს და გულისპირ– 

ზედა ტლედცა დაიდვა. დაიჭირე: ლობიო ბაზრაყატუნისა 

2ბ და ლოპო ბიის გულისა ტკბილისა, და წუენი კიტრისა და აყიროსა, 

და ხურფასა ფურცლისა წვე(ა|ლი და ნიშქარ (ლერწმისა არს), თუი- 

თოსაგან –– ოც-ოცი მუტყ(ა|ლი. დაიჭირე სამყი და ნუშის გული 

და შაქარი, თუითო –- ხუთი ასთ(ა)რი, და ხაშხაშის თესლი –– ათი 

მუტყ(ა)ლი, შაქ(ა)რი ტაბარზადი -- ნახევარ) ლიტრა; ესე ყუელა 
2 დანჯაყონ და ამა ლოპოებითა მოადუღონ ასრე, რომე თაფლის 
276+ჯX.ოდენი შესქელდეს, და ამას მუდმად ჭამდეს. მისიI|სსაჭმელი– 

ქერის წყ(ა|ლი შაქრითა, ბაკილითა, აყიროთა, ყუირფის ფურცლი- 

თა და თარსითა და ნუშის რძითა, ამით საჭმელი შე(უ)წყონ. 
სხუა კუელისა წამ(ა)ლი: აიღე ერთი ჯ(ა)მი 

ვი თაფლი და ერთი ჯ(ა)მი წუ(ა|ლი, და ცალი პევშუი ცერეცოს თესლი 

და ცოტა მასტაქი, და ცოტა თეთრი საკმელი და ცოტა სანელებე– 
ლი. ესე ასრე მოადუღე, რომე შესქელდეს –– სამი ჯამი ერთზედა 

მოიყაროს, თბილ თბილი სუას და უშუელოს. 
თუ სიგრილისაგან იყოს, დაიჭირე: ლობიო და აბურარ- 

ვა შათი, და ლოპო სელის თესლისა, თუითოსაგან –– ორმოცდა(ა)თი 

მუტყ(ა|1ლი, და თ(ა)ფლი -- ასი მუტყ(ა)ლი. ესე მოადუღონ „ასრე, 
რომე გასქელდეს და მას თითითა ლოკდენ. დაიჭარე ლეღუი ფუს- 

ტური ოცი მ(ა)რცუალი, ჩ(ა)მიჩი უგურკო –-– ოცი მუტყნალი და 
ძირტკბილის ძირი ქერქ-გამძურ(ა)ლი –– მუტყ(ალი ათი, და ფ(ა)- 

4 თრისიაოშნი -- ხუთი მუტყ(ა)ლი, ზუფა კმელი. და კ(ა)მის თესლი, 

თუიოოსაგან –– ს(ა)მი მუტჯ(ა1ლი. ესე ყუელა მოადუღონ წესიერ- 
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(ად დღა გაწურონ და ცოტა თ(ა)ფლი. ურიონ, რომე გასქელდეს; 
ესე გამთბ(ა)რი დილა-დილათა. დუალი მუშკითა მისცენ. 

თუ ესე კ(ა)ცი ტანზეღა წმიდად იყოს და (ა)ნ სიგრილისა სინე– 

დლე Lჭირდეს, ამას ზემოთ რაცა შარბათი ამა || კარსა გუ(ი)თქომს, 

ყოვლთა დილათა მწIა)რისა ნუშისა ზეთითა მისცემღენ, ულბო და 
კამის ძირი, ფარსიონი და ძირი ნიახურის,ა და თესლიცა, ამჯა)- 

თგანი -–-. ხუთ-ხუთი მუტყ|აI|ლი ამავე შარბათსა მოუმატონ, და 

ესე მაჯუნი მისცენ: დაიჭირე რუბისუსი და ზუფა კმელი 
და ფარსიოშანი, თუითოსაგან –- ათი მუტყ(ა)ლი, ღა წუშის გული, 

მწარე ზარევ(ა)ნდი მრგუალი, თესლი ანჯირისა, თუი|)თოსაგან – 
ხუთი მუტყ(ა)ლი, თაფლი გაურიონ, და ერთი სმა შარბათი ოთხი 

მუტყ(ა)ლი ქნან დჯ(ა| სუას. თუ ქერის წყIა)ლი ასუან, ხუარბალი და 

მუხუდო და კჭა)მის თესლი და ასლსუსი ან(ა)კუეთის წყლითა, 

ულობო და ანჯურა, და ხურმა ამით მოადუღო5 და თაფლი გაუ- 
რიო5 და აჭამონ. და ზეთი აბუთელავი ზარავისა და ზეთი აყიროსა, 

ზეთი ჩალღეზასი, ესე ზეთი ჩა(ააწუეთონ და მუხუდოს წე(ა)ლი 

ზეთისხილის ზეთითა და ან მწ(ა)რისა და ან ტკბილისა ზუშის. გუ- 

ლისა ზეთითა გარეული და მოდეღებული ჩაღუნღრისა წუენი 

და (ა)ნ ქალამისა და I(ა)ნწუ მუხუდოს წყნა)ლი, ესე ყუელა კარგია. 

და თევზი მლაშე პრ(ასითა და ცერეცოთა მოხარშული იყოს, 

ესე ყუელა გუელასა დასწმედს. 
წამ(ალი კუელისა: ხუთი მუტყა)ლი ალილა დაჭრას 

წურილად და ორითა კუნჩხითა წყლითა მოადუღე და ასრე, რომე 

ერთ კუნჩხად მოიყაროს, მერმე გაწურე და შაქრეთა გა(ა)ტკბე და 

ცხელ-ცხელი შეასუი, და არგებს ღ”თითა,1 

10 

15 

20 

I სხუა ნიშანი კაკისა, რომე ძნელად ჩაუშუებდეს სასმელ-277ჯL 25 

საჭმელსა. ცუილითა და ერბოთა და იისი ზეთითა შექნილითა ყელსა 
და მკ(აართა ღა ღაწუსა იზელდეს. საჭამ(ა)დისა –– თუ სიმჯურვლი- 
საგან იყოს –– რა ისი დაიზილონ, მჟ|ა)ვე დო ასუან ანუ ბროწეუ- 

ლის წყ|ა)ლი. 
თუ მისი სტომწა)ქი სიგრილისაკენ იყოს, ბოლოკითა და (ა)ნ 

ბალასნის ზეთითა დაიზილოს, და გულანგუბინი: ანისურის წყლითა 

ჩაა)დნონ და მისგან ცოტა-ცოტასა აჭმევდენ. 
თუ ჭაჭასა ქუსეეითისიმსივნე ქონდეს. ასე- 

თი რამე მისცეს, რომე პერშიგა მუდამ მისდიოდეს, და ოსპითა 

შეკ(ა)ზმული იყოს, თუხმაქნითა და აყიროს წყლითა და ბაზრ(ა|ყ 

(ატუნისა ლოპოთა, და ცოტა კწა)მის წყნაე)ლიცა სუას და რუბი 
სუას; სელი, ლეღუი, ხურმა, ულბო და რაცა მ()თი მგზჯა)ვსი 

იყოს, მისგან ცოტა-ცოტასა აჭმევდენ და (აIრგებს. მას უკჯ(ა)ნის 
ქერისა და ოსპისა ფქუილი ნუშის გულისა რძითა შეკ(ა)ხმონ და 

აქ(ა)მოს, უკ(ა)ნის მუხუდოს ფქუილი, ძირტკბილას ძირი და ხარ- 

30 

35 

40 
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დალი, და ძირი იისა,და ნუში' მწარე, ხუმრა, ·.ლეღუი,„ თაფლი, 

V I აშაჯა, ამისგჯა)ნ რაცა დაგუითული), საჭ(ა)მადშიგან ჩ(ა|უყჟარონ და 
რჯო)ცა მოუნდეს, აჭამოს.. 

ნიშანი ყოვლისა ფერისა წაზლასა და კუელისა 1, ამისი ნიშანი 

5 ესე არის, რომე თავი და მკერდი გაუცივდეს და სრულად ტანი, და 

კუელა მოუვიდეს. ფსელი და ძარღუი ნახე –– მჭურვლყა)დ და თუ 
არა; თუ მჯურვლ(ა|დ იყოს, პელისა სისხლი გამოუშუი, და თუ 

წყურვილი სჭირდეს, ჯულ(ა)ბბი შეასუი ცივითა წყლითა. 

და ცისკრისა –- ქერის წყ(ა)ლი შეასუი თხუთმეტი დრამი, და იის 
)ბ სასმელი –– თხუთმეტი დრამი, და ნუშის ზეთი –– ორი დრს))მი. 

იმა დღესა მიეც საჭმელი: ბაკილისს წყალი ნუშის 

ზეთითა და ქათმის ხორცითა საღ(ა)ამოდ, ძილისა ჟ(ა)მსა, –- იის 

ფ(ა)რვ(აარდა მიეც ოთხი დრწა)მი და დ(ა)იძინოს კ(ა)რგა. 
ესე წამ(ა ლი შექჭენ და ნიადაგ პირშიგან დაიჭიროს:–– 

ა აიღე გაფურცქუნილი ნუში და ქათირა, ნიშასტ|ა)კი და ხაშხ(ა)ში, 
თუითოსაგან –– ხუთი დრამი, ტაბარზი შაქარი და მატუტაგი, თუი- 

278 L თოსაგან –– ათი დრამი, ყუელა დან(აჰყე და გაცარ ერ II თობ წმი– 

დად, ღა კუერები შექენ წურილი და ბრტყელი ამისგან. ამისგან 

პირშიგან შეინახოს და კარგა უშუელოხ. 

20 თუ პკუელა ერთობ ბევრი იყოს და კუელასა 
თანა ბალღამი ყვებოდეს და სნეული დამძიმდეს და სიმჯურვ(ა|ლე 
და წყურვილი ერთობ იყოს ღი გუნება ჭმელი იყოს, ესე წამ- 
(ალი მიეც. –– აიღე: ნუში და ფარისიოშმანი და მატუტაკი, 
და წყლის ჭაკუნტლის თესლი და რაზიანის თესწლ)ი, თუითოსაგან-- 

25 ხუთი დრჯა)მი,; დან(ა)ყე და გაცარ ერთ(ა)დ და აიღე სელი, წყ(ა)ლ– 

შიგან და(ა)ლბე, მერმე კოვზითა გაქენ და სამოსლითა გაწურე, და 

მით ესე დან(აჯყილი წამლები შეზილე და კუერები შექენ და გა- 
(აIჭმე, და ამისგა დღივ და დღივ თფილითა წყლითა გალესე, და 

შეასუი. 
30 სხუა წამალი მკერდისა და კუელისა რომე შეუკ(ა)ზმ(ა)ვს 

ისე აქიმსა «სი სასმელი,––აიღ ე: ია თხუთმეტი დრჯ(ა)მი 
და და(ა)სხი ზედა წყIნალი ერთი ლიტრა, და ერთსა დღესა და 
ღამესა და(ა)ლბე, და მერმე ადუღე, რომე წყლის ნახევარი დარჩეს. 
მერმე სამოსლითა წმიდად გაწურე, და მერმე წყლის წონა შაქ(ა|რი 

35 V გაურიე, და ნელ-ტფილ(ა)დ ადუღე მუნჯა)მდის, რომე || ჯულბივითა 
შეიქნას, ქაფი აიღე, მერმე ჭურჭელშიგა ·ჩაღევ და დილეულ(ა)დ 
მიეც ოცი ღრ(წა)მი თბილითა წყლითა და უშუელოს. 

სხუა მ)ჟუნი, რომე უშუელოს პუელწს)სა 
და მკერდისა სიგრილესა? და სიცხესა და სისხ 

ბი ლიცა და(ა)წყნ(ა)როს, უზმასაცა მიეცემის და პურ-ნაჭამსაცა. –- 
აიღე: ტკბილი და მწიფე ბროწეული და ქერქისგან გამოიღე, 
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მერმე ჭელითა გამოწურე წმიდასა პურჭელშიგან, მერმე სამოსლი- 
თა გაწურე და ქუნა)ბშიგან ჩა(ა)სხი, და ორი ზომა შაქ(ა)რი გაცრიე 
და ნელ-თფილ(ა)დ ადუღე, და ქაფი მოკ(ა)დოს; და რა გასქელდეს, 
აიღე სამყი არ(აბბი და ქათირა თუითოსაგან –-– ხუთი დრნა)მი, 
მერმე წამ(აე)ლშიგან ოცი დრწა)მი თფილი წყ(ნა)ლი! გაურიონ და 5 
გაქენ, რომე დადნეს, და ბროწეულის წკ(ა)ლი ზეღა და!ა)სხი და 

ცეცხლზედან დადგი და ადუღე, რომე გასქელდეს, და გალშუა, 
რომე გაცივღეს, და წმიდასა ჭიქაშიგან ჩა(ა)სხი, და რა მოგინდეს, 
მიეც ერთი დრამი, თუ შეძლოს ს(აჯ|მი დრწა)მი და ზედან ნურ(ა)ს 

აჭმევ. ესე გამოცდილია და უშუელოს. 10 
I სხუა წამალი პკუელისა –– აიღე შინგიარის 279 XL. 

თესლი და აყიროს თესლი, და კიტრის თესლი 1, თუითოსაგან -- 
ათი დრ(ა|მი, სამღარაბი და თუხმაქნი და მატუკი, თუითოსაგან –- 
ათი დრამი, და თეთრი ქათირა, ნიშასტაკი და ტაპარზადი მაქ(ა|რი, 
თუითო –- ოთხი დრწა)მი. ყუელა დან(აჯყე და გაკარ ღა ერთად 15 

შექენ, და ყუელასა წონი ტაპარზინი შაქ(აუ)რი გაურიე. და აიღე 

იის გული და წყ(ა1)ლშიგან ღა(აალლბე და მერმე სამოსლითა გაწუ- 

რე, და ამა წყლითა ესე წამლები გაეცრიე, და კუერები შექენ და 

ჩრდილსა გჯა)აკმე, და მისგან თუითოსა ენასა ქუეშე დაიდღებღეს 
და უშუელის. 20 

სხუა წამ(აალი ჭუელისა და მკერდისა, რო- 
მე პმელი იყოს და მაგწაერი, აიღე: უნაბი ოცდ(ა)ათი 
მარცუალი და მატუკი –– ორი დრამი, ღა ზედა ორმოცდაათი დრამი 
წყნა)ლი ღა(ა)სხი რომე დალბეს. მერმე ადუღე, რომე ოცდაათი 

დრჯა)მიე დარჩეს, და გაწურე და თფილი შეასუი უზმასა. და ზედა 2% 

ერთი დრჯ(ა)მი ნუშის ზეთი და|ა)სხი და სამსა დღესა შეასუი ზედა- 

ზედა. თუ იმით არ გამრთელდეს, აიღე ზიარი-შამბრი, შეშისაგან 
გამოღებული და ხუარI|ა)სნული ჩამიჩი, კურკისაგან გამოღებუ- V 

ლი, –– ოც(ი, მ(აერცუ(ა)ლი, ჭურჭელშიგან ჩადევ ღა წყსა)ლი და– 
(ასხი ორმოცდა(ჯა|თი დრამი, ღა ერთსა ღამესა და(ა)ლბე გათენებ–- 30 

(ამდის, დილწა)სა ცეცხლზედა დადგი, და რა ერთხელ ადუღდეს, 
აიღე და გაწურე, და შიგან ათი დრწა)მი შაქარი გაურიე და თფ(ი|- 
ლი შეასუი უზმოსა, რომე გაურბილოს და ქარი ამოიღოს და მკერ- 
დის ტკივილსა უშუელოს. თუ ესე წამ(ალი ვერ იშ(ოოს, 

ყოვლთა დილეულ ანნწა)კუეთის წყალი შეასუი, ნუშის ზეთი ––ერთი 35 

დრამი, და შაქ(ა)რი –– ოთხი დრჯა)მი, და თბილი შეასტი უზმასა. 

სხუა წამალი ჯუელისა4, -- აიღე შინგიარას თეს- 280 L 

ლი ექუსი დრწ)მი, და გაფხეკილი და გაფრცქუნილი მატუკი -–- 
ზუადი დრამი, თუხმაქნი –– ერთი დრ(ა)მი ყუელა დან|ა)ყე და 

გაცარ, ღა კუერცხის ცილითა გაურიე და კუერები შექენ ბრტყე 40 
ლი, და ენასა ქუეშე დაიჭიროს ნიადაგი და უშუელოს. 
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სხუა წამალი ჭუელისა, –- აღე მატუკი ოთხი 

დრამი, დანჯა)ყე, გაცარ და ერთმა)ნერჩიგან გაურიე, და მისგან 

უზმასაცა მიეც და ნ(ა)ჭამსაცა პირშიგან რომე დადნეს. 

სხუა წამალი პვუელისა, რომე ნავუელი 
5 ამოიღოს და თირკმლისა და გუერდღის ტკივილისა და მკერ- 

დისა და სტომაქის ტკივილისა და ბუშტუისა ტკივილისა და რ(ა)ცა 

ფერი სენი სტომაქშიგან იყოს, ყუელაას უშუელის. –- აიღე: 

პილპილი ოცი დრამი, ს(ა)მყი არ(ა)ბი––თექუსმეტი დრამი, ანდუზი–– 

თხუთმეტი დრჯ(ა)მი, ნიახური –– თექუსმეტი დრჯა)მი დან(აI1ყე 

11 და გაცარ, და თაფლი გაურიე, რომე გაერთდეს და მერმე მიეც 

ერთის გუნდის ოდენი და ზედა ცოტა თფილი წვ:ა)ული “შეასუი 
და უშუელოს!. 

სხუა პჯუელისა, რომე ნაჯუელსა თანა სის- 
ხლი ამოიღოს. –– აიღე ახალი დუმა, თაფლი და ზეთი ხუა- 

რასნული, ქახბანი –– ასი დრ(ა)მი, ყუელა თფ|)ი|ლითა ადუღე და 

მიეც უზმასა, ოცსა დღესა ზედა-ზედა მიეც და უშუელოს. 
მისთუისვე. –– აიღე მატუკი, ადუღე კ(ა)რგად და წყ(ა)ლი 

შეასუი, ჭუელასა და ღუიძლის ტკივილსა უშუელის. 

მისივე. –– აიღე თაფლი და ვარდის ზეთი, ბარგუჟტი (ქახ- 
2 ფანსა ქუიან), და კულიავი, ერთმ(ა)ნერჩიგან გაურიე, ადუღე და 

მიეც. თუ მ(ა)) არ უშუელოს, აიღე თაფლი და .პილპილი, და მდო- 
V გუი და ბარგუჟდი, ერთმანერჩ(ი|გან გაურიე II და მიეც დღივ ერთი 

კოვზი და უშუელოს ჯუელასა?. 
სხუა წამალი ჯუელისა, Iწა)ცსა რომე ერთობ აჯუ– 

22 ელდეს და. სისხლსა ამოიღებდეს. –– აიღე: ოსპი, ადუღე, და 

ტკბილი ე(ა)შლი იმა ოსპშიგან და(ა)დნევ და კულიავითა მიეც, თუ 

კაცი ბერი იყოს და გონება-გრილი ანუ ბალღმი(ა)ნი ლღუინითა 

ადუღე; თუ ვაქი და მკურვს(აჯლი იყოს, წყლითა ადუღე და მიეც. 
ხუა კუელა, რომე სიგმელისწა)გან იყოს. -– 

ვე აიღე ტკბილი ბროწეული, თ(ა|ვი მოუჯურიტე და შიგან იის ზეთი 
ჩა(ა)სხი, და ნელჯა|დ შეწუი, რა იის ზეთი დაშრეს, კიდევე და(ა)სხი, 

ვირე კარგად შეიწუას; მერმე –- ჭამოს და კურკა .გააგდოს. 

სხუა ჯუელა, რომე ერთობ კაცსა აწყენ- 

დეს. –– აიღე თეთრი საკმელი და ქათირა და სამყი არწა)ბი და 

35 მატუტ(ა)გი, ყუელა სწორი, დანაყე და მიეც ერთი მუტჯა(ა|)ლი, თუ 

ამან არ უშუელოს, აიღე ანდუზი ღა სონიჭი –– სწორ-სწორი, და– 

ნაყე და თაფლი გაურიე და მიეც, გამოცდილი არის. 
სხუა წამალი! კუელისა და ფირტუისა. – 

აიღე ერთი ბღუჯა ფალთენ ხეპასია (სპარსულჯასდ ბალბა ქუიან), 

40 281L ერთი ბღუჯი ჩამიჩი და ზედა ერთი ლიტრა წვ(ა|ლი |“ დაასხი და 
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ადუღე, რომე ნახევ(აჯ|რი დ(ა)რჩეს, და წმიდად გაწურე, და ნუშის 

ზეთი გაურიე და უშუელოს. 
მისივე, რომე გუერდი სტკიოდეს ანუ ფირ- 

ტუზედა მღიერი იყოს. –– აიღე მატუკი და ჩა)მიჩი, და ჭაპორი და 
თეთრი ლეღუი, სიფისტონი და უნ(ა)ბი, ნელოფ(ა)რ(იუ(ს ფურცე- 
ლი –– სწორი, და ერთი ლიტრა წყალი და|ა)სხი ზედა და ადუღე, 
რომე ს(ა)მოცი დრწა)მი დარჩეს, გაწურე და დაასხი ზედა ნუშის 

ზეთი ოთხი დრამი, და უშუელოს. ' 

სხუა, მშრწა ლისა ჯუელისა წამნწალი. –– აიღე 
ერთი კოვზი სელი და მოჭ(ა)ლე. და დან(ა)კე ნუში, დან(:|კილი ერთი 

კოვზი თ(ა)ფლი –- სწორი, ცოტა ადუღე და აჭ(ა)მე სწა)მი კოვზი 

ხუთსა დღესა. 

სხუა, კუელისა წამალი ყოვლისა ფერისა კუელისა 
და უშუელის!. ––- აიღე ერთი დრწსა)მი ია, ხაშხაში –– ორი დრჯ(ა|მი, 
უნაბი –- ათი დრამი, ლეღუი და მატუტ(ა)კი –– თუითო დრნა|მი, 

ერთ(ა)დ ქოთანშიგან ჩადევ, ზედა წყ(ა)ლი დაასხი ნახევ(არ) ლიტ– 
რა და ადუღე მუნამდის, რომე ნახევ(ა)-რი დარჩეს, და ზედან ჯუ– 
ლაბი და(ა)სხი –- თხუთმეტი დრამი, ღა ნუშის ზეთი––ერთი დრამი, 

და მიეც რჯა)გუარცა წამლისა წესი არის, და უშუელოს ღ”თითა. 

(I ნიშანი წყუოვილისა მოგა|)სენოთ. –– თუ 
სტომაქი მისისა ძალითა სიმრთელეზედ!(ა)ნ არ იყოს და კლება რამე 
სენი დამ(აართებოდეს, და მერმე მისგან ღუიძლსა მისჭირდეს და 
სისხლმან დენა დაუწყოს ღუიძლსა, მერმე ისი სისხლი დაიფ(ა)ნტოს 

ტანშიგან და ძარღუშიგან, და მერმე მისგან ძალი დაემაჯა)რთების 

ასოთა და რა ესე სენი დაემართოს და მერმე წყურვილი დაემარ– 

თების, ტანსა და ყოვლთა ასოთა და ყოვლსა სიკეთესა ტანისასა წა- 

(აცდენს და ავად გაკდის?. 

პა. (კარი ოცდამეერთე) 

ნიშანი ღარღარათა, 

რომელი გასწმედს თელგმასა თვისაგან, და თელგმისაგან, და 

მკერდისაგან და წამლისა სუმისა ადგილსა, და ყოფს ესე, და 

ერგების ესე ნოტიათა და თელგმის უფ(ა)ლთა და ერგების სიმძი- 
მესა ენისასა და ტკივილსა სნ(ა)ოხნითსა “და კბილთ(ასსა, ნებითა 
ღ”თისათა. –– აიღე: დარაფილფილი და აყირყარა, და ზანჯაბილი 

სინი –– ორი დრამი, და მდოგუი –– ორი დრჯა)მი, პილპილი შჭა)ვი –– 

ს(ა)მი დრჯა)მი. დანჯაIყენ და გაცრენ, და შეურთო თანა ხუთ4 დრჯა)მი 
ბროწეულის მწა)რცუალი; და მერმე შე კრებნე ესე წამ(ა|ლნი, და 
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აიღო მისგან I და შეზილო ხუთითა დრნა)მითა თ(ა)ფლითა, და შე– 

ზილო და გა(ა)დგინო ოცითა დრ(ა)მითა წყლითა ტფილითა, ღარ- 

ღარა ქნას დ(ა| უშუელოს ღ”თითა. 

ყიისათუის 

ნიშა)ნი სხუისა ღარღარასა, ერგების სინოტიესა შეკრებულსა 

თ(ა)ვსა შიგან დ(ა) ტკივილსა ყი|ი)სასა. –-– აიღე მასღაქი ბერ- 
ძული ერთი დრIა)მი, და მავიზაჯი, რომელ არს ზიბაბალჯაბალი, –– 

ერთი დრ(ა)მი, და აცირყარა –- სამი დრჯა)მი, მდოგუი თეთრი ––- 

ორი დრ(ა)მი, და|ნა)ყე ყუელ(ა)ნი, და აიღე მისგან ორი დრჯ(ა)მი და 

თ(ა)ფლითა შეზილე და ცხელითა წყლითა გა(ა|დგინო და იღ(ა)რღ(ა)– 
როს პირსა. 

მარჩობელ ჟელისა 

ნიშანი ღარღარისა სხუისა ერგების რომელ- 
თა შეედვას ხვენიკი, რომელ არს ს(ა/ლმობა მარჩობელი ყიისა, ნე– 
ბისა ღ”თისათა, –– აიღე ვარდი ჰკჰმელი, და ძირი თაფლისა, და 

ოსპი გაქურცნილი და 'მამბლითი –– ათი დრ(ა)მი, ქოთანსა ჩ(ა)დევ 

და ზედა წყალი და(ა)სხი ბაღდადურითა –-– ორი ლიტრა, და და– 

Iა)გბო, ვირე დარჩეს ლიტრა-ნახევარი, და ღარღარა ქენ მით. 

მისთუისვე 

ნიშანი ღარღარასა სხუისა, ერგებისს ტკივილ- 
სა ყიისასა რომელსა ქუიან ხუენიკალ, ქალაბია, რომელ არს მჯა)- 

287 L რჩობელი და მალე მომკლველი. ესე ერგების I რგებითა ს(ა)ჩინო- 
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თა, გამოცდილია ნებითა ღ”თისათა, –– აიღე: ძაღლის მძღნერი 

თეთრი (ვითა პირე(ე|ლ გუითქომს მისი ნიშ(ა|ნი) –- სამი დრამი, და 

პილპილი –-– ორი დანგი, და აყირყარა შამი –– ნახევარ დრ(ა)მი, 

დან(აჯყენ და გაცრენ, და ცხელითა წყლითა გა(ა1დგინე და ღარღარა 
ქნას მრწა)ვალჯერ. 

მისივე 

ნიშანი ღარღარასა სხუისა,ა მღიერისა, ერგების ყოველთა 

ტკივილთა ყიისათა, მარჩობელთა და მომკლე(ე1ლთა, და ამისი საქმე 

გამოცდილია. –– აი ღე: მერცხალთა დამაწურთა (I) ნაცარი, რომ- 

ლისა ნიშ(ა)ნსა ვიტყუით, –– ორი დრჯა)მი, და ძ(ა)ღლისა გ)ა|ნ(ა1ვ(ა)- 
ლი გამოწმედილი, –– ორი დრჯა)მი, და ქურქენჩოფის ძირი მღებვ-



(ართა –– ერთი დრჯა)მი, და ქონდ(ა)რი ბერძული და აყირყარა შამი, 
თუითო -- ორი დ(ა)ნგი; შეკრიბენ ესე წამ(ა)ლნიი ღან(ა)ყენ და 
დაცრენ, და ხუთითა დრჯა)მითა ღუინითა შეზილე, და ღარღარა 

აქნევინე და უშუელოს. 

აუგურსა 5 

ნიშნ)ნი ღარღარჯIჯისა სხუისა, ერგებს კუი- 
კუირსა ჩ(ა)ამორდომილსა და აიღებს მ(ა/ლე ნებითა. ღ”თისათა. –- 

არღე: ალტრო დანაყილი ორი დრჯა)მი, და ნიშადური –– ერთი 
დრამი, და აყირყარა –– ნ(ა)ხევარ დრწა)მი, და ქინძი ჯმელი დან(ა)ყი 

ლი –– ერთი დანგი, დან(ა)ყენ I ესე წნა)მ(ნა)ლნი ღა გაცრენ, და 
გაა)დგინე წყლითა და ღარღარა ქენ, და ეშუელოს. 

ყიისა 

ნიშწქნი ღარღარჯწიესა სხუისა, ეტგების სიმსი- 

ვნესა, შედებულსა ყიასა მჯურვალსა. –– ა ი ღ ე: ხიარი-შამბ(ა)რი, 

გაქურცნილი, წყლითა ტკბილითა, და გაჟღულემო, გასწმიდო და 
შეურთო მას თანა ნახევარ პამკას თესლი, რომელ არს უკუდვა, და 

დრამის წონა თიხა ბერძული. ესე ყუელ(ა)ნი დანჯა)ყილნი დაცრენ 
შრითა ღა შერიენ კარგად და ღარღარა ქნას. 

ნაზლისა 

სხუა ღარღარა, ერგების ყიასა შეიწრებულსა, რომელნი ვერ 

ჩანთქმიდენ ნერწყუსა სიმქისითა ყიისათა, რომელია სცემოდის 

ნაზლა ყიასა ”მიგა, –- აიღე: ძირი თ(ა)ფლისა გამოწურვილი 

ათი დრამი და ბიის გულისა ლაბა –- ათი დრამი, ერთად შერიენ. 

მერმე ჩაწუ)რთო თანა უმკია ერთი რძე, ერთი დრამი გომიზი არ(ა|- 

ბი. ერთი დრამი ქ(ა|თირა. ესე ორივე დ(ა)ნაყილი, დაცრილი ჩნ(აI- 

ურთო თანა და ღარღარა ქნას, მით დააყუდებს ტკივილსა. 

ნიზნი ღარღარნ(ი)სა, ერგების კმასა დასრულსა ყივილისაგან 

და სხუითა გზით, თუ ღმერთსა უნდეს. –– 

აიღე! ძირი თაფლისა, რუბი –- ხუთი დრამი, და გომიზი 
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არწა))ბი და ქათირა და ნიშასტაგი, | თუითო –- ნახევარ დრამი, 288 9? 
დანჯა)ყენ. და ს(ა)მისა კუერცხისა თეთრითა შეზილე, და ოცი დრამი 
თფილი წყნასლი ჩ(ა)ურთე და გაურიო კარგად, და ღარღარა ქნას 
და უშუელოს. 
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ნიშ(აჰ)ნი ლარღარისა, ერგების სიმსივნესა ჟიისასა ა “შექნილსა 

სიმჯურვლის(ა)გან და შესდებოდეს სიწითლე, და ერგების ყიასა 
ყმათასა, ოდეს შე(ე)დვ(ა)ს ბუგრი და ნერწყუს ვერ ჩანთქმი- 

დეს. –– 
აიღე: კომტკურისა და თ|ა)ვ-ფერჯი მოკუეთო, დან(ა)ყო დ» 

გამოსწურო და გასწმიდო მისი წყ(ა)ლი –- ოცი დრამი, ტწ(ა)პ(ა)ში- 
რი –- ოცი მწაარცუ(ალი და' გჭაურიენ კარგად და ლღარღარა 

ქენ. 
და ახლითა ღარღ(ა)რებისა მათსა ლმობათათუის, რომელთამე 

მ(აარტოებითა, ვითა ბაზრაყატუნა, სპაბათა ანუ სძითა ოდენ მ(ა|რ- 

ტოთა და ყოველთა ხიარი-შამბ(აერთა გაჟღულემულთა, ვითა ქინ- 
ძისა წყლითა, და ერგოს. 

თავის ტკივილისა, შაკიკის 

ნიშ(ა)ნი ღ(ა)რღ(ა)რისა, ერგების ტკივილსა თავისა და შა-, 

კიკსა და ძუელსა შექნილსა სინოტიესა. –– ა ი ღე: იარ(ა)ჯი-ფეყა- 

რა წონა დრამისა, და მასდაქი და აყირყარა, თუითო –- ნ(ა)ხევარ- 

ნ(ა)სევარ დრამი; დანჯა)ყენ ესენი იარ(ა)ჯისა თანა და ურთე ცოტა 
თ(ა)ფლი და შეზილე, და სასასა დააკარ და ამას აბ(ა)ნოსშიგან 

იქმოდეს და აიღებდეს ტფილსა წყ(ა|ლსა ჟამ-ჟამ და ღარღარ(ა)სა 
იქმოდეს და სარგებელია ნებითა ღ”თისათა. 

სახელითა ღ”თისათა, ვახსენეთ წამ(ა|)ლი პირსა ს(აეადრგულნე!)- 

ბელნი, რომელთა ქუიან! მალდამ(ა)ლდა; ერგებიან ტკივილსა კბი- 

ლთა და საოხნეთასა და ყოველთა ტკივილთა შედებულთა პირსა 

შიგან, და ტკივილსა ღრძილთასა და ენისასა სიტყუითა გამოწუა- 

ლილუალითა()), თუ ღმერთსა უნდეს. 

ნიშა)სით სადგუმებელისა, ერგების კბილთა და საოხნეთა 

შეკრულთა და ვინ დაცემულ იყოს და სცემოდეს კბილთა 

რამე გარეგნით, ერგების. –-– აიღე: მუხის ქერქი საშოვს(ა|)- 

ლი, რომელი გარეგანსა ქერქსა შიგნითი არს, და, თუ იგი არ 

იყოს, გუნდა უნდა მის(ს)ა ადგილსა, ერთი ნაწილი, და ტართითი 

და ხალილაგი, კუერცხის გული, –– თუითო ნჯა)ასწილი, და|ა)კარ კა- 

რიაშამი, –– ერთი ნაწილი, და გახზმახგი, რომელ არს აბატარფა, – 

ერთი ნაწილი, და ავაშ(ი|ენრი სომხური „ რომელ არს ქანრიბი, –– 

289 L ორი ნაწილი. შეკრიბენ ესე წამ!აჯ|ლნი, დანაყნე || და და(ა)სხი ზედა 
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ძუელი ღუინო, ორი წამ(აალთა ზომა, და ადუღო ცეცხლთა ზედა, 

ვირე წავიდეს მისგან უფროსი. და მერმე წაწურო და დაიგუბებდეს 

დილა-მწუხრი დღეთა მრ(ა)ვ(ა)ლთა, ვირე დაყუდდეს ტკივილი და 

დამ(ა)გრდენ კბილნი და საოხნენი თვის(ს)ა ადგილსა.



კბილისა 

ნიშანი სადგუმებელის,ა ერგების) ტკივილსსVს ლღრძილ- 

თა)ა და საოხნეთა)სა და ტეხასა მის(სსსა და ყოველსა 
სნებასა შემთხუეულსა საოხნეთა და კბილთა. –– აიღე: ქონ- 
დ(არი სპიარსული და კორდამონია ხუთი დრამი, ქაბრის ძი- 5 

რი –– სამი დრამი, აყირყარა –– ორი დრამი. შეკრიბენ ესე წამ(ალ–- 

ნი და დან(ა)ყენ ხოშრ(ა)დ, და და(ა)სხი ზედა ცხარი ძმ(ა|რი და ადუ– 

ღე, რომე ორი ნაწილი დარჩეს, და იმდგუაროს ჟუჟამ-ჟამად. ესე და– 

-(აყუდებს ტკივილსა. და ჯერ-არს შემდგომად ამის მდგუმებისჯა), 

რათა იდრისოს კბილთა თერია, ფარუკი ანუ ფალონია, ანუ დიდღ- 10 

როვნწა)ნთაგანი რომელნიმე, გუ)ისტსენებიან პირვ(ენ(ლ ვითა: თერია, 

ფარუკი და ამჯა)თი მგზ(ა)ვსი. 
ნიშ(ა)ნი სადგუმებელისა, ერგების ტკივილსა საოხნეთ(ა)სა. –- 

აიღე: ქაბრის ძირი და ქერქი წონა I ათი დრამი, და შამი ანდა– V 

ლი –- ერთი დრამი, და ქონდ(ა)რი სპ(არსული -- ხუთი დრამ- 15 
შეკრიბონ და და(ა)გბო ძმრითა კარგად და წასწურო და ჩასდგა 

შიგა-შიგა მცირედი აყირყარა და მური, და იმდგუარო იგი, სარ- 

გებელია ღ” თითა. 

ნიშსა)ნი სადგუმებელი ერგების ტკივილსა პირწისსა და 

კბილთ(ა)სა. –– აიღო: დულბისა ფურცელი და ანუ მისი 20 

თესლი, და(აეაგბო ძმრითა, ანუ აიღო: ნიორის ღერი და 

მცირედი აყირყარა ღა მცირედი გუნდრუკი და ჩ(ასურთო 

ძმ(არსა თანა და შეაგბო იგი. ანუ შეაგბო, რომელ ქუიან კი თუა- 
ლიმარ ძმრითა, იმდგუაროს პირსა. ანუ აიღოს: ხარტამი, რო– 

მელ არს ჭიაყელა, და შე(აჯგბო შროშნის ზეთითა ან ქუნჯითის 25 
ზეთითა ღა წასწურო, და ჩაწუ)რთო ყურსა მის კერძისასა, რომელ 
საოხნე სტკიოდეს. 

კბილიხა დამაგრების 

ნიშ(ა)ნწი სადგუმებელისა, დაწა)მაგრებს კბილსა, თუ ღმერთსა 

უნდეს, –– აიღო: შაბი წონა ერთისა დრამისა, და(ა)კარ მუფი-„ 30 

ლის კურკა ნ(ა)ხევარ დრამი, და შეგბოლო თაფლითა და ძმრითა და 

იმდგურო იგი, მრწჯავალჯერ ესე, და დაამაგრეს დაფოლხუე- 

ბულთა კბილთა, რომელთა რამე წაკიდებოდეს შიგ(ა)ნ | ანუ, გა- 290 9 

რეგნით, ერგოს თუ ღმერთსა უნდეს. 

პირისა სიმქრალისა 

ნიშ(ა)ნი სამდგუარებელისა, რომელი გასწმენდს პირისა ხიმ- 

ყრალესა და დაუამებს სულსა და ერგების ღრძილთა მოფოლხუე- 
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ბულთა და გა(აჰ)მაგრებს კბილთა, რომელნი იძროდიან. –– აიღე: 
ყ(ა)რ(ა)მფული და ბასბასა, და ყაყუილა და ჯულინრი, და გაზმაზგი, 

რომელსა ქუიან აბდრაფა, და არს ესე ძეწნი, ამათგ(ა)ნი –– თუითო 

ნაწილი. დანჯა)კენ და დაცრენ. და ძმრითა ცხარითა შესუარო და 

იმდგურო მრწ)ვ(აალჯერ, და ერგოს ღ”თითა. 

პირისა მპამლისა 

და წინთნი(I) ამათგანი წ(ა)მ(ააულნი, რომელნი ერგებიან ტკი- 

„ვილთა შედგმულთა პირისათა. ნიშანი ფილიდილფონისა, ერგების 

მჭ(ა)მელსა, რომელი იყოს პირსა შიგან და ჭამდეს კორცსა ღრძილ- 

თასა და ამოაგდებს კბილსა და საოხნეთა, და რომელი გასივებო- 

დეს და ჭამდეს ჯორცსა. –– ა ი ღე: კაკი თორმეტი დრამი, %(ა)რ- 
ნ(ე)სი წითელი და ყუითელი –– ექუსი დრამი, და მურვიონი – 
სამი დრამი, და კირი უწყლო ––-რვა დრამი და შაბი ამანი –– ექუ- 
სი დრამი, შეკრიბენ ესე წამ(ა)ლნი,, დან(აჯყჟენ და დაცრენ, და ძმრი- 
თა შეზილე და კუერ(ა)დ შექენ და ჩრდილსა გა(აIჭმე, და რა მოგინ- 
დეს, აიღე მისგან | კუერი ერთი და დან(აIყო, და მას მტკივ(ა)ნსა 

ადგილსა ზედა და(ა)კრა, და ჯერ-არს, რომე გესლი წა)აგდო რკინი“ 
თა, რომელ კბილთა და საოხნეთა ძირსაშიგან იყოს შავი, მგზ(ა)ქ- 

სი კეცისა. და მერმე (ა)იღო ამის წამლისაგანი და მცირედი ძმ(ა)რ– 
სა შერიო და განრყუნილთა ღრძილთა ადრისო ჟამ-ჟამად, და ესე 
გაკ(ა)ზმწაევს და გა(ა)მრთელებს ღ”თითა. 

მისთუისმვე 

ნიშეა)ნი ფილდაფონისა, ცრგების სნებათა, რომელნი გჯა)უხსე- 

ნებიან უწინა მისა, თუ ღმერთსა უნდეს. -–– აიღე: ზარნჯე)ხი ყუი- 

თელი და ზარნეზხი წითელი, თუითო –- ექუს-ექუსი დრამი, და კი–- 
რი –– ათი დრამი, დანაყენ და დაცრენ, და კუერად შექენ და გა-- 
(ამე, და იკმ(ა)რე, ვითა ნიშანი მიგუიცემია. 

მიხივ0 

ნიშ(ა)ნი სხუისა წ(ა)მლისა, ერგების გესლსა და მჭ(ა)მელსა 

შექნილსა პირსა შიგან, ნებითა ღ/თისათა. –– ა ი ღე: ზარნწ(ეჰხი ყუ– 

ითელი და წითელი, თუითო –- ხუთი დრამი, და კაკია –- ექუსი 
დრამი, და კირი უწყლო ––ოცდაორი დრამი, დანჯა)კენ და დაცრენ, 
და სროსა წყლითა შეზილე და კუერნწა)უდ შექენ; და იჭმ(აარე, რა 

მოგინდეს.



მსსუიპლისა 

ნიშა)ნი წყა)მლისა, ერგების ყოველთა მსხუიპელთა და მჯდომ- 
თა მოქლეჩილთა, რომელ შეიქნებიან პირსა შიგან და ენასა და 

ღრძილთა, და | ერგების მსხუიპელთა, რომელ ყრმათა ჩუილთა 291 L 

იყოს გარეგნით პირსა!: ––- ა ი-ღ ე: ვარდი წითელი დარჩეული, და 5 

გახმუზგი და ჯულინ(ა)რი და ხალილ(ა|გი, და გუნდა და აყირყარა, შა- 
მი, ამ(ა)თგIა)ნი სწორი; დან(ა)ყენ, დაცარ და აიღე მისგან თითითა 

და და(ა)კარ მას ადგილსა, სადა მსხუეპლი იყოს. 

პბილისა 

ნიშანი სხუისა წამლისა, რომელსა ქუიან სურთანიზნი, –– ერგედ„ 10 

ბის ტკივილსა კბილთ(ა)სა და საოხნეთასა შეძრულთა. -- აძღე: 

ქურქენჩოფის ძირი მღებვართა და ჯულინა)რი„ თუითო –-- ექუს- 

ექუსი დრამი, გუნდა მწუანე –– ოთხი დრამი, და შაბი ამანი –– ერ- 

თი დრამი, თუთუბა –– სამი დრამი, და ბროწეულის ქერქი –– ოთხი 

დრამი. დან(ა)ყენ ყუელ(ა)ნი და გაცრენ, და იკმ(ა)რე ყოვლთა ტკი- 15 
ვალთათუის პირისათა, 

ყიისა და სუნაყისა 

ნიშანი წ(აემლისა, რომელსა ქუიან ანთრა, ერგების ტკივილსა ყი- 
Iისსასა და ხუნაჟსა, რომელ არს მჯა)რჩობელი და ლოკაზათენი მომ- 

კლვწე)ლი. და არს ესე წამალი საჩინო მათ თანა, რომელნი ყიასა 20 

კურნებენ, და არს მისი საქმე ძლიერი. – აიღე ნიშადური და 
ქურქენჩოფის ძირი, ზაფრანი და ულდულდი, და მაშირონი სინი და 
შაფი მამითა, და მარილი და თუთუბა და ჟ(ა)ნგარა, ამ(ა)თგანი თუ– 

ითო | –- ორი დრამი, დღა საბრი სკუტრი –– სამი დრამი, და ძაღ- V 
ლის განავჯა)ლი –-– ერთი დრამი, და ბროწეულის ქერქი –– ექუსი 25 
დრამი, გუნდა –– ხუთი დრამი, დარჯა)ფილფილი, ჯულ?(ი)ნ(ა)რი, და 
მურიტის თესლი და ვარდის ფურცელი და ქონდ(ა)რი სპ(ა)რსული, 

ხალილნა)გი ყუიოღელი,და მური და შაბი ამ(ა)ნი, ნიახურის თესლი, 

სუდი და ამამა, და ზანჯ(ა)ბილი და ანისონი, და (ა)რჯ(ა)სპი, კუშკა– 

ვართა და მურდას(ა)ნგი, დღა ჯინარა წითელი ღა ყუითელი, ამისგან 30 

თუითო დრამი შეკრიბენ. ესე წამ(ა)ლნი დან(ა)კენ და დაცრენ შა-' 
რითა, და ჭურჭელსა ჩ(ა)დევ, და რა მოგინდეს ამათ სალმობათა– 
თუის ძნელთა, რომელ არს ხუნჯა)ჟი, –- მ,აე)რჩობელი, მომკლვ(ე)- 

ლი, –– და ლოვზათენი –- მომ(ა)სკუდინებელი, და შაფა, რომელ 

არს მკლვ(ე1ლი, რომელ შეშინდებიან მკურნა)ლნი მისა კურნებას. 35 

აიღო ამის წამლისაგან დრამის წონა და უბერო ყიასა შიგან 
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5 

სპილენძისა სტუირითა მC(ა)ვ(ალლჯერ, და ესე ერგების, დაკსნის 
ტკივილსა და არს ესე წამ)ა)ლი მეფეთა საჭურჭლისა, და ს|ა)მარ- 
ხვია და არა გამოსწ(ა)ჩენელი ყოვლსავე კაცისათუის; და ცან ესრეთ, 
და ჯერ-არს, რომე იმწა)რხოს ესე წელიწ(ა)დთა შიგან, ოდეს იქმნას 
ყი(იე(სა ტკივილი და შეაურვნეს კაცნი და მოკლჯა)პვლს მ(აა)ლე, და 

292 L ცნოთ, ვითარად | ესე ტკივილი ”შეიქნების ურვილთა ურჯვაL 
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თ(აჯგან და უთქომს გალიანოზს, ვითარ(მეე;დ ესე ს(ა)ლმობა 

პ(ა)ტიჟია ღ'თისმიერი; და თუცა გალიანოზ უღმრთო იყო, განა 

კულა მართალი თქუა. 

ყიისათუის 

ნიშანი სხუისა წამლისა, ანთრ(ი)სა უმცროსისა, და ერგების 

ტკივილთა შემთხეეულთა ყიასა შიგა ჩუილთა და ყმათა წურილ- 

თასა; ესე სწარგებელი არის დიდათ, თუ ღმერთსა უნდეს. –– აი- 

ღე: ნიშასტჯა)კი დიკისა ხუთი დრამი, ტ(ა|)პ(ა|მირი –- ერთი დრამი, 

ვარდის თესლი –– სამი დრჯა)მი, ზაფრანა ––- ორი დრამი, შაქარი –– 

ოთხი დრამი, ყაყუილა წურილი –- ერთი დრამი, ქაფური –- დან- 

გის ნ(ა)ხევარი; შეკრიბენ ესე წ(ა)მ(ა(ლნი, დანI(აჯყენ და დაცრენ შა- 

რითა და კურნო ს(ა)ლმობათა ყმ(ათა ჩუილთა და წურილთს(ა)სა 

და რომელ ჰჭირდეს პირშიგან, ს(აეარგებელია ნებითა ღ”თისათა. 

მიხივე 

ნიშ(ა)ნი ფილიდაფონისა სხუისა, ერგების სიმჯურვ(აჯ)ლესა ყი- 

(იესასა და მსხუიპელსა შექნილსა ყიასა შიგან და მსხუეპლსა სჯა)- 

ჩინოსა პირწი)სათუის. –– აი ღე: ზაფრანა და აყირყარა, თუითო –- 

ორი დრამი, და ვარდი წითელი კმელი, და(ა)ლბე, რომელ არს I 

კიზუე (ა) და ძირი, თ(ა)ფლი და პიტნა მთისა, და შაქ(ა)რი ტაპარ- 

ზაღი –- ოთხი დრა(ა)მი, ნიშასტ(ა)კი დიკისა –- წონა ოთხისა დრა- 

მისა, ყარ”(აამფული და ტაფI(ა|უშირი თუითო –- ნახევარ დრამი; 

შეკრიბენ ესე წამ(ა)ლნი, დან(ა)ყკენ და დაცრენ, და იჯმ(არე ტკი- 

ვილისათუის პირისა და ყი(ი)სა. 

მჯღდომისა 

ნიშ(ა|)ნი წამლისა, ერგების მჯდღომსა მოკლეჩილსა ღა მსხუ- 

ეპლსა, რომელი იყოს ყიასა და ყელსა. –– აიღე: ნიმასტ(ა)|კი დი- 

კისა ოთხი დრამი, და ქინძი კმელი –– ერთი დრამი, ბიისა გურკა –- 

ერთი დრამი, შაქარი ტაპარზადი –- ერთი დრამი, შეკრიბენ ესე 

წამ(ალნი, დანჯაჯყენ და დაცრენ, და შეინ(ა)ხე, ვითა ნიშანი მიგუ– 

ცემია.



სუნაყიხა 

ნიშ(ა)ნი წ(ა)მლისა, ცრგების ხუნ(ა)კ6სა და ტკივილსა ყი|ი)სასა 
და ყელისასა. –– აიღე: ნ(აევღელი კარისა და ნიშას(ა)ტაკი დი- 
კისა, ტაპ(ა)შირი და ზაფრანი, აყირყარა და მური არ(ა)ბი, –– თუი- 

თო ნაწილი; დან(ა)ყენ და დაცარ, და ყიასა შიგა უბერე სტუირითა, 5 

ვითა ნიშანი მიგუიცემია. 

კუკურისა 

ნიშ(ა)ნი წამლისა, რომელი ს(აქ)ჩინოა მკურნალთა თანა, რო- 

მელი ამღებელი არის კუკურისა, რომელი ფირტუის ნესტუთა ში- 

გან ჩ(ა)მოვრდომილიყოს. 

- IL ...1 დაწაუყენებს კმისა გამოსულასა და საჭამ)ა(დსა და სასო- 293 L 

მადსა ნებითა ღ”თისათა. –– ა ი ღე: ნიშ(აედური ბალური, -–- წმიდა 10 

კარგი, –– და პილპილი შავი და დარ(ა)ჰილპილი, ამ(ა)ათგანი სწორი 

ნაწილი; დანჯაIყენ კიდეს-კიდე, დაცრენ და პურჭელსა ჩ(ა)დევ, და 
რა მოგინდეს, აიღე მისგან ნ(ა)ხევარ დრამი და უბერო სტუირითა,, 

ვირე ჩ(ა)ვიდეს ყიასა შიგან ღრმად და ეკიდოს კუირკუირისა, და 

ესე ამ(აღლებს თIა)ვისა ადგილსა და ამისი საქმე მ(ა)შინ ს(აკუირ. 15 

ვწეჯელია და სარგებელისა ნებითა ღ”თისათა. 

ნიშანი წამლისა, რომელ არს გამგრილებელი ყიისა და პირი- 

სა, და ჯერ არს, რომე იკმჯა|რო ესე წამ(აუ)ლი შემდგომ(ა|დ ამა წ(ა)– 

მ(აჯლთა, რომელ ნიშჯა)ნი მიგუიცემია. რაოდენ ეკურნების მით 

ყიასა და პირსა, და ესე სარგებელია საკურნებელ(ა)დ მსხუეპელია 20 

და მჯდომისა, და უფრო ხოლო ყმ(ა)აწუილთა და ჩუილთა პირსა, 

კარგია და გამოცდილი და საკურნებელი ნებითა ღ”თისათა.-- 

აიღე?: ფურცელი ვარდისა წითლისა და რIჩეული ხუთი დრა– V 

მი, ხალილაგი ყუითელი –– ორი დრამი, გუნდა მწუანე უჯურეტე- 

ლი –– ერთი დრამი, გაზმაზგი, რომელ არს' ჰაბატრაფა თეთრი, –- #25 

წონა დრამისა და ნახევრისა, და ჯულინ(ა|რი –– ორი დრამი, და 

აყირყარა შამი –– დრამის წონა, ტაპ(ა)შირი თეთრი -- სამი დრამი, 

და ალილა ძლითა ღებვის(!) –– ორი დრამი, და ქერქენჩოფის ძირი 

მღებვართა –– დრამი და ნახევარი, ქაბაბა –– დრამის წონა, და შა– 

ქარი ტაპ(ა)რზადი –- ხუთი დრამი; შეკრიბენ ესე წამ(ა)ლნი, დანა->- 30 
ყენ და დაცრენ, და მერმე შეურთენ თანა კერტისა ერთისა წონა 

ქაფური, დაგ(ა)ლე და ჭურჭელსა ჩ(ა)დევ, ღა რა მოგინდეს, კურნე 
მით წ(ა)მლებითა, რომელ გუითქომს ყი()სა ტკივილნი)სათუის. 

კურნე მით ნიშნითა. ვითა მიგუიცემია, რ(ა|ოდენ არს ტკივილი მისი 
მტ(ასჯველი და შემ(ა)ჭირვ(ე)ბელი. და შემდგომად მისა კურნე აპა 35 

გამ(ა)გრილებელითა წამ(ა1ლითა, და ესე და(ა|ცხრობს ტკივილსა და 
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294+1 დაჯა)ყუდებს და ქრგების ყოველთა სნებათა, I შედებულთა ყიასა 
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პირ(ი)სათა. და არს ესე ბწ(უ)რედი შექნილი ყოველთა ტკივილთა- 

თუის პირ(ი1სათა და იცნას, ვის გამოუცდია ძალითა ღ”თისათა. 
ნიშა|ნი ბურედისა სხუისა, ერგების სელაკსა და მსხუეპლსა და 

ამობერილსა, რომელ გამოჩნდების პირსა ჩუილთა და ყმათ(ა)სა, ნე– 

ბითა ღ”თისათა. –– აი ღე: ლილა, რომლითა სამოსელი შეიღებვის, 

და ტაპაშირი და გაზმაზგი და ჯულინ|ა)რი, ამ!ა)თგანი –– ორი ნაწი- 
ლი, და შაქ(აბრი ტ(ა)პარზადი –- სწორი ამა. წამ(ა)ლთა, დან(ა)ყენ, 

დაცრენ და ჩ(აჯურთე თანა კერტის წონა ქაფური, და იკმ(ა|რო, ვითა 

ნიშ|ა)ნი მიგუიცემია, სარგებელი(ა) ნებითა ღ”თისათა. 

(კბ. კარი ოცდა მეორე) 

წამალი წეურვილისა 

კაცსა! რომე წყურვილი წამეტნა)ვად სჭირდეს.--– შარბ(ა1თი ისრი– 

მისა და შარბ(ა|თი რევაჯისა ერთობ მეტითა ცივითა წყლითა სუას, 
და მერმე დააძინოს, რომე წყურვილი გადწნაჰუვარდეს. ამა ძილშიგა 

ესე შწა)რბ(ა)თები და ცივი წყნა)ლი შიგა გ(ა)უჯდების და ამა სენსა 

მოკლწ)ვს. და ჩინური სხალი შეჭამოს, არგებს. აბი, რომე პირშიგან 
დაიჭიIროს, იგიცა არგებს, დაიჭირე: თესლი ღარსი თესლი 
კიტრისა ბადრ(ა)ნგისა, და ტკბილისა აყიროს თესლი; ეს ყუელა და- 

წმიდოს, თუითოსაგან –– ხუთი მუტყ(ა)ლი, თუხმჯა)ნი –– ათი მუ- 
ტყ(ა)ლი, ქასრი –– შუიდი მუტყ(ა)ლი: ესე ბაზარყწაეტუნის ლოპოთა 
ჩა–ა)დნონ, დაიჭირე: საზამთრო და ტკბილი აყირო, და თესლი 
კიტრისა, ბადრ(ა)ნგ(ი); ესე ყუელა სწორ-სწორი ვარდის წყლითა, 

რომე დგომილიყოს, მას შიგან ჩა(ა)სხან და ისრიმისა წყნა)ლი და 

მჟ(ა)ვის თურინჯისა, ·-და ქერქი თურინჯისა და წყ(ა)ლი რევ(ა)ჯისა, და 
წყნა)ლი ლიმონისა, და წყ(ა)ლი ს(ა)მაყისა, ამისგან გარიონ შიგან 
თხაბაშირი და მისცენ, რომე.სუას. დაიჭირე: ჩამიჩი უგურკო და 
გარეცხილი: ღა ცოტა შაქ(ა)რი შიგან გ(ა)ურიონ, ღა წყ(ა)ლშიგან 
დაასოვლონ, რომე კარგად დალბეს და ენასა მოეკიდოს, და მერმე 

დღაწურონ და, თუ კაცმან მჟავე ითხოოს, ამა შარბათსა მჟავე ბრო- 

წეულის წყალი გ(აჯურიონ, რ(ა)ცა ოდენ მას მოუნდეს, იგი საღ- 
(აეფითა და პიტნითა გა(ა|ჯჯმონ და შიგა ცოტა მ(ა)რილი და სუმფუ- 
ლი გაურიონ და, თუ კაცმ(ა|)ნ ტკბილი ითხოოს, 'მიგან არა მჟავე არ 
გIა|ურიოს, დარიჩინი და უდი, და ზანჯ(ა))ბბილი და ცოტა ფილფილი, 

და ცოტა ნუში, ესე ყუელა ერთად გაჯა)კმე, ესე ცივსა პურჭელში- 
გან ჩ(აჯყარონ. თუ კაცსა წყურვილი და მახმური სჭირდეს, არგებს. 

I ნიში)ნით რომე სტომაქსა საჭმელი არ მოუნდებოდეს. ასრე უნდა



რომე იქით-აქ(ა|თ იარებოდეს, ან საქმესა იქმოდეს, და მუხუდოს 

ფქუილითა ტანსა დაიბ|ა)ნდეს, არგებს ქაბრი ძმრითა და თალგLა)მი 

ხა|რდლითა გალესული, ძმრითა შენ(ახული, და ხახუი, ძმრითა 

შენ(ა)ხული, ქათ(ა)მი სადაფითა და ნიორითა შექნილი. ესე თუ ჭა- 
მოს, მ(ა|შინ; და თუ უსუნებდეს, მ(აჯშინ ორჯელეე მოანდომებს 

ს(ა)ჭმელსა ისრიმითა ან ბროწეულის წყლითა, ან სუმყითა. და ზირ- 

თა შეუწყონ და შემწურნი)სა ქათმისა და შემწურისა ბ(ა)ტკნისა და 
თფილნ(ი)სა პურისა სული –– ესენი საჭმელს მოანდომებენ. 

კაცი რომე ჭამდეს და ვერ ძღებოდეს. იქნების, რომე სიგრი- 

ლისაგან იყოს; რწა)ცა ზემო სტომ(ა)ქისა სიგრილისა სწერია, ესეცა 

იმა რიგისა იყოს. იქნების, რომე სტომ(ა|ქისა სიმკურვ(ა)ლისაგან 

იყოს, და თმისა ძირი რომე ღია იყოს, მისგ(ა)ნცა იქნების. და მას 

მუშაობა და მჭირვება აწყენს, და ცივსა წყ(ა)ლსა ჩ(ა)ჯდებოდეს 

და მურისა ზეთითა ტანსა იზელდეს, და შარბ(ათი ლიმონისა და 

რევჯისა და რ(ა)ცა ამათი მგზ(ა)ვსი იყოს, იგი არგებს. მისი საჭ- 

მელი, –– კბოს კორცი და ზროხისა შიგჯა)ნი ისრიმითა და კოწ(ა)- 

ხურითა და რIა)ცა ამ(ა)თი მჟავე გავს. ამით შექნილი არგებს. გიშრ- 

რფეთი, რისა გინდა თ(ა)ვ-ფერჯი შემწუარი იყოს, და ხარშო ისრი- 

მითა და ძმრითა რომე იყოს, ამისი მგზ(ა)ვსი რ(აჭცა საჭამადი იყოს, 

იგიცა არგებს. და მლჯა)შე და მ(ა)ლე საჭმელი იფარეზოს. ესე სენი 
დიდისა სევდის(ა)გან იყოს, რომე ტყირბისგIა)ნ სტომ(ა)ქშიგან მი- 

სულიყოს. იგი უზმა თფილსა წყალსა სმიდეს და რბილსა და მსუ– 
ქა)ნსა საჭმელსა ჭამდეს, და კუერცხის გული თორხულო და ბა- 

ტისა და ქათმის კორცი, რომე იწოდეს და მას ქონი ჩასდიოდეს, 

იმით პურსა ჭამდეს. ეს ყუელა არგებს და რჯ(ა)ცა ამას გ(ა)ვს, იგიცა; 

და ალვა შაქრისა და ზეთი ნუშისა და მისი მგზ(ა)ვსი ყუნა)ლა არგებს. 

დაიჭირე: კორცი ბ(ა)ტკ|ნ)ისა, თიკნისა მსუქნისა, ცერცუითა და 

მუხზუდოთა შექნან, და ცოტა ზირა გჯაურიონ და ასრე ადუღონ, 

'რომე ჩ(ა)დნეს და არა მოხარშოს. და ამა II ვე წუენითა ჯუნდი ტრე– 
დისა და ქათმისა. ისრივე მოხარშონ, და ამას ცოტა დარიჩინი და 

ზულინჯინი და უდი დან(ა)ყილი ამას შიგა ჩ(აIყწ(ა)რონ, და ამა წუენს 

ხურეტდეს და მათსა ადგილსა ცოტა ძუელი ღუსი)ნო შიგან გაური- 

ონ, რომე სტომნწა)ქი გა(ა|ცხელოს, და რაგინდარა მჟავე ჭამოს, სევ– 

დისა ხალთსა სტომჯა)ქიდაღმა გამოიღებს. 

სხუა, რომე კ(ა)ცსა გულსა საჭმელი უნდოდეს და სტომ(ა)ქი არ 
ჩაუშუებდეს. ამა სენსა ყოვლი კაცი შეიტყობს. ამა სენსა არ(ა)ბნი 

ჯულბაყარსა უზ(ა|ხიან, ქ-აართულად კარი-მშიერი ქუიან, ამისთუის 

„რომე კარსა დია წაეკიდების. თუ ესე კაცსა შე(ე)ქნას, მისი ძ(ასლი 

უნდა დაიწყ(აალობოს და ასეთი საჭმელი ჭამოს, რომუე სა|(ჭუმელი 

მოანდომოს · და კიდეცა ისუნოს (ზემოსა კარსშიგან ნაზე), და ნია- 

დაგ ნახარშითა კ(ა|ჯასა ჩ(აეისოვლევდეს. ვისცა ესე სენი სჭირ–- 
26. ფანასკერტელი-ციციშვილი. 
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დეს, ნიადაგ დაეცემოდეს და უჭკუოდ გაკდებოდეს. მას ნუ დაჯა)- 
ძინებენ, ნიადაგ მღუიძრად იყოს და თმასა გასწევდენ, რომე ძილი 

არ მოეკიდოს, და. ყურსა მ(ალღლწ(ა)დ შეკიოდენ, და უდი ცხუირსა 

უკმიონ, და ცივსა ·წIყჯალსა და ვარდის წყ(ა)ლსა პირსა შეასხმიდენ, 

5 რომე ჭკუასა მოვიდეს და მოხარშულისა კბოს კჰორცისა ნ(ა)ხარშ(ს)ა 
ახურეტდენ. ნიორი და სად(ა)ფის ფურცელი და ნიახური, პიტნა და 

თურინჯის ქერქი, სუმბული და ზაფრ(!ა)ნა მუშკითა დაზილონ, და 
მისი საჭმელი შიგან ჩა(ა)გდონ. დაიჭირე: ტრედის კუნდი აზ 

კნა|კა)უბი და მოხარშე იგი მუხუდოთა და ცოტწაჯსა ზირთა და ზე- 
1) თითა, და ნიგუზის ზეთიცა ამა წIა.ამლებშიგან ჩ(აურიონ. დაიჭი- 

რე: რედი ნედლი, დარნი)ჩინი, ხელინჯნი, ნ(ა)ხევარზედა დან(ა)ყე და 

ესეცა იმა წIა)მ(აალშიგა მოადუღე, თუითოსგან ასთონიერთი, რომე 

სული აედინოს. და მჟნწა)ვის ბიისა და ვაშლის წყალი, –– ესეცა იმა 

საჭმელშიგა მოადუღონ და ს(ა|დ(ააფი წურილჯწა)დ დაჭრილი, რომე 

1) საჭამ(ა)დსა სული მისცეს!. 

(პბ. კარი ოცდა მესამე) 

296+ I სახელითა ღწთისათა დავიწყოთდავახსენოთ 
სტომაქი და აგებულება მისი და ბოყინებანი მისნი, საქმენი მისნი 

და ადგილი მისი, და რაცა ტკივილი წაეკიდების, და რისაგან იქნების 

22 ტკი(ვი|(ლნი და სალმობანი მისნი; ნიშანნი და წამალნი მისნი ყუელა 

ამა კარშიგან სწერია ბრძანებითა ღ”თისათა. 

სტომაქი დაბადა ღმერთმან ძარღუისა კმელისაგან და კუთისა- 

„გან, შიგნით კერძი არის კბილედი და მომკიდებელი, და არის ზედა 

კერძი ფართო სტომაქისა, და არის სასულესა და ჯორგსა შედგმუ- 
2 ლი, რომელსა შიგან არის ჩასავალი სასუამად-საჭამადისა. და შე- 

Iე)დგმის სასულესა „საბურავი და მას შიგან არის ძუალი, აბრუნვებს 
და აძლიერებს და საქამადსა მიდამო იყვანს და მისცემს სტომაქსა. 
და ადგილი მისი უკანით ჭორგსა არის, სადა ქუდი არის, და მკერდსა 
და ზურგის ძუალსა შუა. –– სტომაქისა კერძოდ. და ადგილი სტო- 

3ვბ მაქისა, თუით იგი არის მკერდსა ქუეშე, მერმე ჩამოვლის სტო- 

მაქისა ბოლოსა და ნაწლევთა კერძ, და არის მობრუნებული. და 
პირველ ნაწლევი შედგმული არის, დაკიდებული სტომაქსა და ს. 
ხელი ჰქუიან თორმეტი თითი ნაწლევი. და მისთუის დაარქუეს თორ- 
მეტთითი, რომე ყოველისა კაცისა თუის-თუისთა თორმეტი თითი 

35 არის სიგრძე. და მერმე მოეკიდების მას ნჯა)წლ II ევსა ქუეშე და მას 
V სახელად ჰქუიან ნაწლევი მამარხუელი, ზოგნი მკურნალნი უზახიან 

ნაწლევსა თეთრსა, და საჭმელი სტომაქშიგან ადუღდების და დად- 
ნების, და გამოიწურვის საჭამადი სტომაქის(ა)გან იმა ნაწლევის 
კერძოთ, რომელსა სახელი ჰქუიან ნაწლევი თორმეტთითი. და მერმე 
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შე(ე)დგმის მისგან მათ ნაწლევთა კერძი, რომელსა ჰქვიან მამარ–- 

ხუელი. და როდეს მივიდეს მამარხუელსა თანა, ჩავიდეს მისგან ძარ– 

ღუთა შიგან. ღუიძლისა თანა შედგმული არის, რომელსა სახელი 

ჰქუიან' მასრიკა. და შეიკარებს მას ღუიძლი ძალთა შემკარებელთა, 

რომელ შექმნა ღმერთმან მასშიგან. და მით ჰქუიან ნაწლევი მამარ– 

ხუელი, ამისთუის რომე არ დარჩების მას შინა მისგან, რომელი(!) 

მიიღებს ღუიძლი მის კერძ გამოწურვილსა მისისა საჭამადის»ჯგან. 

რომელი გავს ქაშქის წყალსა!, რომელსა ჰქუიან ქაოლოსი, ღუიძ- 

ლისა ძარღუსა შინა, და ადუღოს ღუიძლმან მეორედ და დანა)მწი–- 

ფოს, გამოუშუას, შეიქნას იქი სისხლად და მერმე გამოგზავნის ძარ–- 

ღუთა შიგან ტანისათა. და მოეკიდების და შე(წე)დგმის მას მამარხუ– 

ელსა ნაწლევსა ქუეშე მისა ნაწ(ი)ლი სხუა და სახელი ჰქუიან ნაწ- 

ლევი წულილი. და მას წულილსა ნაწლევსა სხუა ნაწლევი შესე)დგ– 

მის და მოეკიდების, რომელსა სახელი ჰქუიან ავარი. და მას ერთი 

პირი ათქს, არ-გამომცემელი, და არის იგი დიდი და ფართო და მა- 

შიგან ჩადის ნაყარი, და შეიქნების სკორედ მყრალად და, როდეს 

უნდოდეს, რომე გამოვიდეს მისგან იგი სკორე, შეიპყრას იგი კუთ- 

მან, რომელი ახლწა)ვს მას და გამოუღოს მას იგი სკორე და ჩამოუ- 

ტეოს იგი ნაწლევთა კერძო, რომელნი არიან მის ქუეშე, და სახელი 

ჰქუიან მას ნაწლევსა კოლონი. და არის იგი ნაწლევი კოლინჯისა, 
და მისთუის ჰქუიან კოლონია. და არის იგი ნაწლევი მოგრეხილი და 

შედგმულად მოკიდებული ყოველსა ნაწლევსა, და მორელ“) ყო- 
ქელთა შინა ყურთა მუცლისათა ჭიპსა ქუეშეთისა, ვირემდი ადგილ- 
თა შიგან ღუიძლისათა და ტყირბისა კიდურამდე, ვირემდი საზღუ- 
არმდე ზურგისა. და მოეკიდების ნაწლევთა ავარითა და მივა თირ- 

#«მელთამდის, და რომელნი არიან, მიდაზონი ზურგისა და ფერდისა- 
ნი. და მის ქუეშე სხუა ნაწლევი არის მოკიდებული მის თანა, და 
"სახელი ჰქუიან ნაწლევი გამართული, და იგი ნაწლევი არს, რომე– 

ლი მივა მისკენ უკანით, და მისგან გამოვა მჩორე საგურკველით. 
და გამოვარჩიენ და დავწერე ნაწლევნი მათისა ადგილისაგან ბრძა– 

ნებითა ღ”თისათა. 
აწ ვასსენოთ გუნება სტომაქისა და შერეულობა მისი: -- სტო– 

მაქი არის გრილი და გჯმელი ამისთუის, (რომე) არის იგი ძარღუისა 
ჰმელისაგან, და მით დაიფინგბის საჭამადი. და ძალითა სიგრილისა 

და სიჯმელისათა ღუიძლისა და გულისაგან და ნ(ა)ტვღლისა სიმკურ- 
ვალისა ძალითა შეიწყნარებს საჭამადსა, და (აადუღებს და მოხარ– 

შავს და დაა(ა)დნობს, ვითა ქოთანი.- და სტომაქი არ გუნებით არის 

მჯურვალი, მაგრა ყუითელი ნ(ა)ვღელი | ჭელმწიფებს სტომაქსა ში– 

'გან და ისი ამკჯურვალებს და და(ა|)დნობს საჭამადსა. წითლისა ნ(ა|)ვ– 

ღლისა სახლი ნ(აქვლელი არის, რომე ღუიძლზედა ჰკიდია, მაგრამ 
სტომაქზედა აქუს ველმწიფება, რ(ა)გუ(ა)რაცა მოგვიზსენებია. 
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აწ სტომაქისა საქმენი მოგახსენეთ. და მისი ხასიათი იგი არის, 

რომე შეიწყნარებს საჭამადსა, ადუღებს და დანა)მწიფებს, ვითა 

ქოთანი. ვითა შეიქნას წმიდად და თხლად. ვითა წყა|ლი ქაშქისა. 

და მერმე ჩავლის იქით ღუიძლშიგან და ჯადუღდების მეორედ კი- 

დევე ღუიძლი. და რაცა წმიდა და კარგი არის, ამის ძარღუისაგ(ა|ნ 

გაიყოფვის ყოვლსა ასოსა შიგან; და ადუღდების კიდევე. მაშინღა 

მისცემს ძალსა ტანსა და ასოთა. და რაცა ავი და ნაწურვი არის, 
ამს ტყირბშიგნ გაგზავნის სტომაქისა ზედაპირი ფართო 

არის და ქუეშე ვიწრო. ასრე უნდა. საჭმელი, უწინ რომე- 

ლიცა რბილი და ჩუილი იყოს. ისი ჭამოს. და მას უკანით უფრო 

მძიმე ჭამოს და, თუ უწინა მძიმესა და მაგარსა ჭამს და მერმე რბილ- 

სა და ჩუილსა, ასრე იქნების. რომე ისი მაგარი საჭმელი გასვლისა 

გზასა დაუჭჰნწი)რ(ა)ვს და ისი ჩუილი ადრე დადნების და აიშლების. 

გზა არა აქუს "გასწ(ა)ვალი, ასრე რწა|)გუარცა წყალი და|ა)გუბო, და 

აგრე დაგუბდების და დაიფანტვის ტანმიგ(ა)ნ: სენად შეიქნების და 

წყურვილი მისგან იქნების. ღუიძლი უდიდებულესი არის სტომაქი- 

საგან, თუცა სტომაქისა საქმენი უფრო არიან. და ამას იტყუიან. 

ვითა..., | ბუნებისა სახლი არის სტომ(ა)ქი. 

აწ ესე მოგახსენოთ. თუ რასონ ფერი არის სენი სტომაქისანი. 

რვის ფერისაგან იქნების ტკივილი სტომაქისა: ოთხი მისგანი მარტი- 

ვი არის და ოთხი მისგანი შედგმული. და მარტივი მისგჯა)ნი შერეუ- 

ლობისაგან სიმჯურვალითა და სიჭმელითა, სიგრილისა და ნოტიისა- 

გან. 

აწ სასულისა მოგახსენოთ. და სასულე სავალი არის საჭამადი- 

სა პირისაგან სტომაქით „კერძო, და უდიდესი არის საქმე მისი და 

იქმს ორსა საქმესა, და არიან ორნი გზანი: ერთსა შიგჯა)ნ საჭამ(ა)დი 

ჩადის სტომაქშიგან, და მეორე გზა არის სარწყეველი სტომაქთაექე, 

რომე არწყევს. და უფრო არის საქმე: მისი, რომელსა შინა ჩავა საჭ- 

მელი. სავალი გზა რწყევისა ყოლა არ საჯმარ არის. და იქნების, 

რომე ორსავე სავალსა ტკივილი წაეკიდოს, საჩინოცა და უჩინოცა, 

და ეგების, რომე ერთი და ერთი ასტკივდეს. თქუეს და გამოარჩიეს 

პირველთა მკურნჯა)1ლთა, ვითა კისრის ძუალთა შევა ტკივილი, ანუ 

ორთა ანუ ერთსა სავალსა მას, რომელსა ჩ(აი)ვლის საჭამ(ა)დი, და 

არს შედგმული სტომაქისა კიდურსა. და ისი რომე სასულეს ტკივი- 

ლი წაეკიდების. რომე სასუმად-საჭამადსა ვერ ჩანთქმიდეს, და რასა- 

ცა ეცდებოდეს, ცხუირთათ წამოედინებოდეს, იგი სტომაქისა 

უსუსურობისაგან დაემართების. და სტომაქსა ოთხის ფერისა დამე– 

ტებისაგან დაემართების: სიმჭურვალისაგან, სიჯმელისაგან, სიგრი- 

ლისა I და სინედლისაგან. თუ რომელიმე დამეტებულიყოს, დასა|- 

სუსტებს სტომაქსა და კულაღა მიზიდავს საჭმელსა. და თუ ოთხივე: 

ნივთი გასწორებით იქნების, ტკივილი აღარ დაემართების, სასუ-



მად-საჭამადსა ადვილად ჩ(ა|უშუებს. ასრე ბრძანებს გალიანე, 
ვითა როდეს დასნეულდების სტომაქი, გულიცა დასნეულდების, 
და ამად რომე ახლოს ახლავს სტომაქსა, და სტომაქისა სინედლი- 
საგან და მისის ბუხარისაგან დასნეულდების ტუინიცა. და ესე ორნი 

ასონი არიან მთავარნი: გული და ტუინი. ესენი არიან მთავარნი 

ტანსა შიგან. და სტომაქისა ტკივილისაგან დასნეულდების გული, 
და დაემართების გულის ბნედა, და სულისა მალვა გუამსა შიგ(ა)ნ, 

კუნესა და წასულა ცნობისა, ამად რომე ტუინისა ძარღუი მოვა 

გულსშიგან, შედგმული იგი თავშიგ(ა)ნ; და სტომაქიდაღმანცა და– 

ბნედა არა იქნების. ვირე ტკივილი გულად არ მიიწევის. და აგრევე 
ცნობისა წასულა და სულისა დამალვა, დაცემა და დაბნედა იქნების, 

ვირე ტკივილი არ მივა ტუინა|დ სტომაქიდაღმან. და იცოდით, 

რომე გული და ტუინი დასნეულდების სტომაქის(ა|)გ(ა)ნ6. და თქუა 
გალიანე; ვნახე ერთი კაცი მეცნიერი, ბერძენთაგანი იყო, და 

როდესაც დაცარიელდის მუცელი მისი. მიიწივის ტკივილი მისი 

ტუინად და დაბნდის ღა დაეცის. და იყო იგი სიბოროტითა სტომა- 

ქისათა; დიდისა სიბოროტისა და აძლილობისა, აშფოთების(ა)გან 

ავიდის ორთქლი მისი ტუინად და მ(ა)ნ უყვის. 

Iდა.. თქუა გალიანე: უფრო მაშინ დაემართებოდა. ოდეს 

დიდად მარხული იყვის ან დიადსა საქმესა იქმოდის, ანუ გაგუ- 

ლისდის. და თქუა გალიანოზ%: ვნახე და გავსინჯე სენი ესე და 

შევიგენ, რომე ტუინი დასნეულდების სტომაქისა შედგმულობითა, 

სტომაქისა და ტუინისათა: მაშინ როდეს გავსინჯე, ვაჭამე საჭმელი 
ადრე მადნობელი. ისე იგი იყო, რომე შევაქ(ა)მე პური წმიდა, მფუ– 

ანი, ასრე რომე მეორესა ჟ(ა)მსა ანუ მესამესა დღესა რომე გამო–- 

სულიყო, შეჭამოს” იგი, მარტოდენი პური. სასმელსა ნუ სომს, თუ 

არ იყოს წყურვილი მის თანა და, თუ იყოს წყურვილი მის თანა, შე– 

ჭამოს იგი პური ღუინოსა თანა თეთრსა. და ოდეს ენახე კაცი იგი, 

რომე ასრე ვასწწა)ვლე. ქნა და გამრთელდა ბრძანებითა ღ”თისათა. 

და თქუა გალიანე: ამას უკანით შევასუი მას კაცსა ყოველთა 
წელიწადთა იარ(ა)ჯი ფევყ(ა1რა, ამისთუის რომე იარაჯი ფეყ(ა)რა 

გამწმედელი არის სტომაქისა და განმაძლიერებელი. და დარჩა იგი 

კაცი, და დაყო ამას უკანის ოცი წელიწადი სიცოცხლესა შინა. და 

აღარ გამოუჩნდა ესე სენი ამისგ(ა)ნ კიდე. რომე რა საჭმელი ქამის, 

ელვა რამე გამოუჩნდის მუცელსა შიგან; როდეს დასნეულდეს, 

სტომაქი დასნეულდების, სხუანიცა მთავ(ა)რნი ასონი. და იქნების, 

რომე სტომაქი მარტოდ დასნეულდეს, და სახელი ქუიან სნება 

მარკისა, და გაიბერვის სტომაქი და აღდგების ორთქლი, აღვალს 

ტუინად და მისგან იქნების ცნობისა შეშლა, |  დაბნედა და დაცემა. 

აგრევე თუალსა მიხუდების, თუალსა დაუბნელებს მარკშითა. შა- 

ვისა ბალღმისა მაგიერ იქნების და, თუ ჩამოიღებს სტომაქი ტვყ(ი)რ–- 
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ბისაგ(ა|)ნ შავსა ბალღ(ა)მსა, იგიცა ადენს ორთქლსა და ავა ტუინად. 
და იგიცა შეშლის ცნობასა. და მერმე თუალშმიგან ჩ(ა)მოვა, იქით 

თუალსა და(ა)ბრმობს და იგი არის ”შIა)ვი წყალი. 
და აწ ესე მოგახსენოთ, თუ სტომაქი დასუსტდების, საჭამადსა 

ვეღარ ადუღებს და ვეღარ მოხარშ(ა)ვს და გ(ასუშუებს, და ყვნა და- 
ემართების. და რა ყვნა დაემართების კაცსა და გამრ(ა)ვლდების, 
გარდაიარს მზღუარსა და კაცსა შესცულის, საფათერაკოდ შეიქნე- 
ბის. 

და - ესეცა იცოდით. რომე რა კაცისა ასონი დასნეულდებიან, 
ერთი რომელიცა დასნეულდების, ამისითა ტკივილითა რომელიცა 

ახლოს ახლა)ვს ასო ასოსა. იმასცა და(ა)სნეულეზს. 
და აწ ესე მოგახსენოთ, რასდენ ფერსა)დ დასნეულდების ანუ 

რწა)კსთონ ფერი არის, თავი დასნეულდების სტომაქისაგ(ა1ნ და აგრე–- 
ვე სტომ(ა|ქი დასნეულდების თI|ა)ვისაგ(ა|1ნ.. 

და ოდეს დასნეულდეს საშოი. დასნეულდეს სტომაქი, და თუ 
ამად რომე საშო და სტომაქი ორივე ერთგუნ)რი არს, კმელისა 

ძარღუისაგნწა|ნ და კუთის(აIგ(ა)ნ. ზოგი ასო ასოსა მობმული არს და 

მისთუის დასნეულდების, და ზოგი ერთმანეთისა სიახლოითა ერთი- 

მეორესა და(ა)სნეულებს. და გული დასნეულდების ფირტუისა ტკი- 

ვილისაგ(ა)ნ, და ღუიძლი დასნეულდების სტომაქისაგ(ჯა)ნ ამად, რომე 
ღუიძლი სტომაქისაგან საჭამადსა ვეღარ გაზიდ(ა)ვს, მისკე, I და 

მისთუის დასნეულდების! ღუიძლი. 

აწ ვახსენოთ თუალთა ტკივილნი სტომაქისანი?, ერთი ამათგ(ა|- 

ნი არის შავა ძაღლისა; ისი იგი არს, რომე კაცი ხარბად ჭამდეს. 

ზომისაგან მეტსა, და მისი სტომაქი ვეღარ მოადნობს, დამჟწა|ვდე– 

ბის და მისგ(ა|)ნ იქნების ბოყინი და რწყევა, და ამოზიდვა ურწყუ- 

ლად და სლოკინი ბევრი, და განჯსნა მუცლისა რომელ იქნების 

სტომაქისა უსუსურობისაგან და მისისა სიფოლხუის(ა)გნა)ნ. 

და სხუა სენი, რომელი წაეკიდების, არის რვა ფერი: გარყუნი- 

ლების(ა|გან, და შერეულებისაგ(ა|ნ, ქცევისგ|ა|)ნ, და ერთი მისგჯა)ნ 

სიმსივნე ვითა დაუბელავითა, და მსგჯა)ვსნი მისნი, და სხუა დაჯშუა 

სტომაქისა მრჯა)ვ(აალფერთა გ(ა|)ნრყუნილებათა, ანუ მარტივისე(ა)ნ, 

ანუ დამეტებისაგ(ა|ნ, და სხუა წყლული და მჭამელი. და აწ ჯუმლ(ა)დ 
ესე მოგახსენოთ სტომაქისა ტკივილი, რომელ გუ|ი)თქომს. შეიქნას 

სამსა ფერსა ზედა, რომელი სწერია ბოლოსა, რომელ არს ტკივილი 

ჭურჭლისა და განკსნა მარტივისა. 
აწ დავიწყოთ კსენებასა შავა თალქლიბისასა, რომელ არს 

ხნება ძაღლისა, რომელ წაეკიდების კაცსა მეტისა ჭამისაგან, და იქ- 
ნების ესე ნამეტნ(ა)ვისა გრილისა და მჟ(ა|ჯვისაგ|ა)ნ) რყუნილობითა, 

რომელი შეკრბების სტომაქშიგჯა)ნ, და გაუგრილდეს სტომაქი. და 
შავა სწორი იყოს გამართული, სისწორითა ახლტათათა და სიგრი-



ლეთა რათამე შერევნითა. და შავა იქნების სტომაქისა პირისა ში- 
გან. გუარითა და უგვაროდ. და მით იქნების შავა სტო II მაქისა პირ– 

შიგჯა)ნ, ამად რომე ტყირპიდაღმან ერთი ძარღუი გამოვა და სტომაქი– 
სა პირშიგ(ა)ნ მივა, და იარების შიგ(ა|)ნ შ(ა)ვი ნ(აეკვღელი, –– სუბუქი 

არის და მჟ(ა)ვე, და დაესხმის კიდურთა სტომაქისათა და შეიქნების 

შა)ვა საჭამ(ა)დის(ა1გჯა1ნ. 
და უთქუამს მკურნ(ა)ლთა დაცდილთა და იტყუიან, თუ ოდესმე 

დასჭარბდეს სტომაქსა სიმგურვ(ა)ლე მეტი, ანუ მობრუნვებითა მი–- 

სითა, ვირემდის წაიღებდეს შავა საჭ(აამადსა სტომაქისაგჯა)ნ, რა 
შავა საჭამადსა წაიღებს სტომაქის(ა1გ|ა)ნ, მაშინ უნდა, რომე დასუას 

იგბ ნამეტნ(ა)ვი სიმჯურვალე და მიაბრუნოს, და' სუას მისვე აღ- 

გილსა ზედა სიმჟ(ა)ვითა შავასათა, რომელი გამოვა ტყირბისგ(ა|ნ 

და იარების სტომაქმშიგ(ა)ნ: დამეტდეს ზომისა ანუ დაეკრის ბალ– 

ღ(ამი სტომაქსა, და დამჟ(ა)ვდეს ისიცა, და სომს სიმჯურვნ(აჯლესა 
სტომაქისასა. ისინი ამფოთებს და დამეტებს შ(აჯვა. და გჯა)აძალია- 

ნებს შ(ა1ვასა სიგრილე და სიმჟყ(ა)ვე. და ვისცა შია|ვა დამეტებულ 

იყოს, მან კაცმ(ა)ნ საჭამ(ა1დი ვერ მოიდნოს ამისთუის, რომე სიმ- 

ჯჭურვ(ა)ლე მოკლებია და დაუსუსურებულა სტომაქი და დამეტებუე- 

ლა შწა|ვა, რომელ არს გრილი და მჟნა)ვე, და გამრ(აევლებულა შIა|ვა 
ღა დანელებულა სიმჯურვალე. თუ სტომაქსა სიმჯურვალე აკლია), 

საჭამადსა'ვჭრ მოადნობს კაცი. თუ თუხმაცა ამა შავასაგჯა|)ნ შეიქნე–- 

ბის. თუხმა ამას ქუიან, რომე ზომისაგ(ა)ნ მეტსა ჭამდეს კაცი და სი- 
მჯურვალე აკლდეს საჭამადღსა, ვეღარ მოადნობს და დამჟ(ა)ვდების 
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საჭამ(აჯდი. და სტომაქშიგჯა)ნ აყროლდების. (I (L...) და არა არის თუხ- 301 ჯ 

მა, ასრე უნდა, თუ მეტსა ჭამდეს კაცი. სიმჯურვალეცა მეტი ქონ- 
დეს, საჭამწაადსა სიმკურვ(ა)ლე ადნობინებს. და წაეკიდების ტკი- 

ვილი სტომაქსა, და სახელი ჰქუიან ბოლმოსია; და არის ესე ტკივი- 
ლი, რომელი გა(ა)ქ(ა)რვებს:შავსა, წმიდა. და ესენი სქელიაა და 

გრილისა ბ(ა1)ლლღ)ა1მისაგ(ა)ნ იკნების. გამრწაევლდების სტომაქსა ში 
გან ბალღ(ა1მი, და ესე, რომელი გუLი)თქომს, იქნების შ(ა)ვასა დამე– 

ტებისაგჯა)ნ. და წასულა შავასა იქნების შწა)ვასა სიგრილისაგ(ა)ნ და 

ბალღმისე(ა|)ნ, რომელი წ(ა)იღებს შ(ა)ვასა. 
და იყო ერთი კაცი მკურნ(ა)ლთ(ა)გჯა)ნი გა ლია ნ ოს წინათ, და 

სახელი მის(ი| იყო ფარხიშონ ორისა () ამან. და რქუა 

ბალღმისა მის, რომლისა წ(ა)იღებს შ(ა|ვასა, ჭიქისა მგზ(ა)ვსი არს 
ესე ბალღ(ა)მი, რომელი დაშრეტს შ(ა|ვასა, და დაემ(ა)რთების მის- 

გა)ნ ბნედა ერთობ უსუსურობითა ძალისათა, ამად რომე ბუნებისა 
ცარიელისა. და იგი იქნების ბუნებისა შუა და საზრდელსა, როდეს 

მიიწ(ი)ოს მის კერძო. და არს იგი ბალღ(ა)მი და ნედლი. და თუ წაე– 
კიდოს სტომაქსა სიჯმელე და ამოაშროს ნოტიო და სინედლე სტო- 

მაქისა 'ძარღუთაგ(ა)ნ, ვირე შედგეს იგი ზოგი ზომითა, მაშინ და–- 
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ვიწრდეს და ვერ მიიწიოს საზრდელი მათ კერძ. მერმე აღარა მო- 

ბრუნდეს სიმრთელისა მისგ(ა)უნ” ტანით კერძო, რომელ ყოფილიყო 

სიმრთელესა ზედა. და თუ არა გამოჩნდეს სიკმელედ, არა ამოაშ- 

როს, და იყოს გრილი და ნოტიო და სტომაქსა მაშინ ასრე ჰკურნე, 

რომელსა მე დაგიწერო | ბრძანებითა ღ”თისათა. 

დაიწყე(ბ) კურნებასა მისსა და უბრძჯა)ნე სნეულსა ბანა წყლითა 
ცხელითა აბანოს შიგ(ა)ნ და ტკბილთა. და უბრძ(ა)ნე, რათა ჩაჯდეს 
ცანდლისა თფილითა წყლითა, დღივ ერთხელ ანუ ორჯელ, ასრე 

რომე ეჭამოს რამე სუბუქი ქერ(ის კორკოტითა წყლითა ანუ ვი- 
რისა რძე ანუ ფრინველთა კორცი და ანუ ვარი(ა)თა. და აჭამე თევზი 

წურილი, რომელი ქუიანისა ადგილისა იყოს, ანუ სახურეტელი, 

რომელი ზირაბაჯსა ჰგუ(ა)ნდეს. და უბრძანე, რომე დაიზილოს ტანი 

ამოდ და რბილად იის ზეთითა და ქუნჯითის ზეთითა, და მერმე 

ჩაჯდებოდეს წყალსა თბილსა და ტკბილსა, ჟ(ა)მიერ(ა)თ დაყოს, და 

რწა)გუარცა ამოვიდეს “შეხუივე სამოსლითა რბილითა, ვარდის 

წყლითა, და დაეხსენ მცირედ ქ(ა)მ. შეუქენ ლახალახას ვარდის 
წყლითა და ა მისოსნიოა, და სულნელთა და რბილთა სცხებდი ასოთა 

საქციელთა და მკწე1რდსა მის(ს1ა. და ზურგსა დაუსხენ წინა სულელ- 

ნი (I) ლახლახანი და ხენი, ვითა შროშანი და ვარდი, და ჟნა)მსა 

მის(ს)ა უსუნებდეს. 

თუ იყოს ქამი, რომე იშოებოდეს წურილი მორჩი ვაზისა და 

„ახალი ფურცელი ვაშლისა დღა ბეისა და ყოველი, ფურცელი 
სულნელი ლბილი, ვითა ვარდისა, თუ შეგეძლოს მისი შოება, რო- 

დეს კურნებდე სნეულსა, დაუდებდი წინა, მისთუის რომე მისრულა 

სტომაქსა, ძალსა მისცემს და სიმჯურესა)ლესა გასტეხს. 

და რწა)გუ(ა)რცა აბ(ა)ნოსგ(ა)ნ გამოვიდეს, შეასუი ვირისა რძე, ასრე 
რომე მოწუელონ მის წინაშეI|და აგრე შეასუი შუიდი ასთარი, ანუ 

ცხრა ასთარი, ვითა დახედნე მი(ს)სა ძალსა ზედა; თუ ძალი ქონდეს, 

ცხრა ასთარი შეასუი, და თუ ძალი არა ქონდეს, შუიდი ასთარი შე- 

ასუი. და ურთე მას რძესა ერთი კოეზი თაფლი კარგი, ამისთუის 

რომე რძესა გა(აასსუბუქებს და სტომაქზედა არღარ შედე|(დ)დების 

და ადრე მოქარდების. მოქარვებისა ნიშ(ა)ნი ესე არის, რომე რILა)- 

გუარცა აბოყინოს, მოქარვებულ არის. და მერმე უბრძანე, რომე 

მიწვეს მისსა საგებელსა ზედა ოთხსა ჟნწა)მსა, ვითა იქნების უსუ- 

სურად. და მერმე ჩასუი კიდევე აბანოს შიგან, რწა)გუარცა ზემო 

სწერია მით წესითა. 

და რა ნახო, რომე მოედნოს რძე, კიდევე შეასუი, რ(ა)გუარცა 

გIაეამოვიდეს აბ(ა)ნოსგ(ა)ნ. და თუ სტომწა)ქი მისი კარგ(ა|დ მოად- 

ნობდეს რძესა, შეასმიდი დღივ სამჯერ ამა რძესა; და თუ კარგ(ა)დ 
ვერ ადნობდეს, შეასუმიდი ორჯელ. 

და თუ გეშინოდენ, ვითა ვერ მოადნობს რძესა, –– “სამჯერ; მა-



შინ ასმევდი ორჯელ პირეელ რძესა და მეორედ ქაშქის წყალსა 

გარეულსა რძესა, რომელ არს ქერის წყა|)ლი. და რაქ(ა)მ ნახო, 

სტომჯაქ)ი საჭმელსა ინდომებდეს და იკიდებდეს საჭმელსა,-და გან- 
დი(დ)დეს ჭმევა, აჭამე პური გრილი და უკდური, და კაკბის კორ- 

ცი, ან წურილი თევზი ქუიშიანისა და ქვიანისა ალაგისა, თუ უნ- 

ღოდეს შემწუარი და თუ უნდოდეს, ზირაბაჯითა. ამოდ. 

' და ნახე, თუ გაუნედლოს სტომაქი და ტანი, მერმე ასუი I ღუინო 

ძუელი, სულნელი და კარგი, ანუ ღუ|ი)ნო ჩ(ა)მიჩისა ძუელი. წყალ- 

გარეული, ამისთუის' რომე წყნა)ლსა ძარღუთამდის მიუწევს და 

გასტეხს წყალი სიმჯურვალესა ღუინისასა, და არა სუას სასმელი 

სუბუქი. და შევალს ძარღუთა კერძ და გასტეხს ტკივილსა დიადსა 
ცოტასა შიგან და წეს(ს)ა სნებისასა. ესე არის საქმე მისი. 

და თუ ნახო ამა სიგჯმესა თანა სიგრილე გარეული, მოუმატე ·სძე– 

სა ვირისასა თაფლი, რომელსა შეასმიდე; და ტანისა მისისა საზე- 

ლი; ზეთი ნარდიონისა ანუ ზეთი მასტაქისა, და გაურიე ქაშქაშის 

წყ(ნა)ულსა თანა მარცუალი პილპილისა, და თევზისა სანაცელოდ ვერ 

აჭამე. და თუ მოერიოს სიგრილე სიკმესა, მაშინ იცოდი. რომე მისი 

კურნება ძნელი არის, ესე იგი არის, რომე ორნი მტერნი შეიყარნე5 

ერთსა კაცსა ზედა და გაძნელდეს მათი დაწყობა, მაშინ ღონე ესე 

არის, რომე სიგრილე მორეოდეს. მისი ღონე ესე არის წამლისა, 

რომე მოუმატოს ზელა და, რა ღუწი)ნოსა ასუმიდეს, წყალი (ჰშოტა 

უყავ და თბილი, და უმეტე .რძესა ვირისასა თაფლი და და(ა)კლე იმა 

რძესა ქაშქისა წყალი, და უმატე ყოველსა ფერსა სიმჯურვ|ა)ლესა 

და ჰკურნე მით, რომელნი დაგიწერნე და გასწ(ა)ვლო. 

და ერგების მის(ს)ა სტომაქსა, რომე სივმე და სიგრილე მორეო- 
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დეს, მოიყვსწა)ნე მსუქ(ა)ნი და, მრთელი ყმაწურილი, და I იკრას 303 

სტო(მა)ქსა მის(ს)ა ზედა, და ყმაწურილისა სიმჯურვ(ა|ლე გა|ასჯგურ- 

ვებს ტანსა და სტომაქსა კაცისასა და ძუელსა სიგრილესა და სიკჰმე– 

ლესა. ' 

და თუ მოერიოს სტომაქსა ვმელსა სიმვურვლე. მ(ა)შინ ნუ მია- 

ხლებ სნეულსა თანა ·თაფლსა, ნუცა პილპილსა და ნუცარ(ა)ს სხუასა 

მკურვსა)ლსა. და შეასუი რძე და ქაშქის წყ(ა)ლი, და ჩასუი აბ(ა)ნოს, 

რომელი ზემო დაგფიწერია. და დაუზილე ტანი ვარდისა და ანუ 
იის ზეთითა, და კურნებდი რძითა გრილითა და ასწუ)ემდი წყნა)ლსა 

ცივსა. 
და თუ სტომაქისა სიმკჯურეჯაჯ)ლესა თანა ნოტიო გარეოდეს სი- 

ნედლე, და უყავ საჭმელ(ა)დ ქაშქის წყლითა, და ბრინჯი შეუქენ და 
აჭამე. და ხილთ(ა)გ(ა)ნ ბროწეული, ვაშლი და სხალი და ბიე აჭამე; 
და კორცთ(ა)გჯა)ნ –- ვჯორცი კაკბისა, გლონისა და ვოვბისა ზირაბა- 

ჯითა, ასრე რომე ცოტა სიმჟწა)ვე იყოს. ანუ სხუა რამე აჭამე ასეთი, 
რომე ცოტად მეჯა)ვე იყოს. და ქამიხისა წყ(ა)ლი ასუი და ნუ აჭმევ 
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საჭამ(ა)დსა ცხელსა, და ამად რომე გუიანად საჭამ(ა)დთა შე კრვა 
ადგილთა სინედლისათა და გუიანად მისი სიგრილე სიჭმელესა შინა 
ადგილთა სიმკურვალისათა. 

და თუ იყოს შეცულა, ამოვარდნილობა სტომაქისა ნოტიისა და 

სიგრილისაკენ, და თუ უფრო სიგრილე სჭარბობდეს, მაშინ აჭამე 

სნეულსა საჭამ(ა)ადი ახლითა ქაშქის წყლითა. ბრინჯი შეუქენ, და- 

(ასსხი რუბი ბეისა და წუენი ყურძნისა უნდილისა, და დაყარე პილ- 
პილი, ანუ II ქაშქის წყ(ა)ლი დაასხას ზედა ძმწა)რიცა, და გ(ა|ურიე 

მარცუალი პილპილისა ღა შეასუი სიქანგუბონი 'ჟამ-ჟამ ნელ-თბი– 

ლითა წყლითა, და ცოტა ქურქუმისა წყ(ა)ლი გ(აჯურიე, ანუ მუხუ- 
დოსა ოდენი და, თუ შეკრბეს სტომაქსა შიგ(ა)ნ ნამეტნწა)ვი ნოტიო 

მისგ(ა)ნ, რომელი დაიბადების სტომაქსა და ჩ|ა)მოვა სხუათა ასოთა–- 

გან, მაშინ შეასუი წამალი გასახსნელი ფრთხილ(ა)დ იარ(ა)ჯი ფეყ- 
რისაგან ნელ-თბილითა წყლითა და ანუ ორი მუტყ|ა|ლი საბრი ნელ- 

ტფილითა წყლითა. 

და თუ შე(ე)ძლოს, სნეულსა ძალი გაუსინჯე, და თუ იყოს სტო- 

მაქსა შიგან ბალღ(ა)მი ნ(ა)ამეტნ(აევად სქელი და არა მოვიდოდეს, 

მაშინ შეასუი ქაშქის წყალი ცხელი, ანუ თაფლ-წყალი ცხელი და 

არწყევინე. 
და თუ იყოს იგი ბალღს(ა)მი ნამეტნ(ა)ვად სქელი და სტომაქი უსუ- 

სურად, მაშინ მ იი)უღე: ერთი მჯიღი აფსინდი და ერთითა ლიტ- 
რითა წყლითა მოადუღე ასრე, რომე ნახევრა მოიყაროს. მერმე გა- 

მოწურე და და|ა)სხი ზედა ორი კოვზი ანუ სამი კოვზი თაფლი და 
ადუღე მეორედ, და შეასუი სნეულსა და არწყევინე, ამისთუის რომე 

სტომაქსა ძალსა მისცემს და გამოიღებს ნამეტნჯაჯვსა სქელსა ბალ- 

ღამსა. 

და გუითქომს! მრწა1ვალნი სატკივარნი სტომაქისანი ნებითა 

ღ”თისათა. და თუ წაეკიდოს სტომაქსა სატკივარნი, გასინჯენ სენი 

304 L ასოთა მისთ(ა)ნი, მატება და დაკლება, I მაშინ გასინჯე და ასრე 
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ჰკურნე. 

გრილსა მჯურე(აალითა და მკურევწა)ლსა გრილითა ჰკურნე, და 

გა(ა)ჯგურვე და გა(აჯგრილე, და კურნე კმელსა ნედლითა და ნედლსა 
კმელითა. და აგრეცა ქენ, ვითა ეწყობოდეს. და თუ იყოს და სჭარ- 

ბობდეს : ამა ოთხისა ნივთისაგჯა|)ნ, მაშინ გასახსნელითა დაბერტყე 

და გამოიღე ნამეტნჯა)ვი წყნარად მუდარობით და სიფრთხილითა 

სენი იგი, რომელი იყოს სტომ(ა)ქშიგჯა)ნი. და უარესი იგი არის, 

რომე მარტიე(ა1დ სიმჯურვალე ანუ სიჭმე აშფოთებდეს სტომსა)ქსა 

შიგ(ა)ნ. 

და ვახსენოთ, რომელი წაეკიდების სტომაქსა და მუცელსა სიმ- 

სივნე და ნასკულობა შიგანთა ძუალთა შედგმულთა შიგან. ნამეტნ-



”ავისაგ(ა)ნ, რომელი ჩამოვლის ღუიძლისაგ(ა)ნ. ანუ თწა1ვის(ა)გნა1ნ, 
ანუ ტყიობისაგ(ა|ნ, ანუ სოგთა ასოთა ტანისათა. 

და წამალთა ვთქუნეთ, თუ იყოს სიმსივნე სტომაქშიგან, წამ(ა|- 

ლთა), რომელი და(ა)დნობს სიმსივნეთა. არის სიმსივნე მჯურვალი, 

ღა შეასუი წყ!(ა)ლი ხ(ი)არი-შამბრისა და მუღურდოსა წყალი. 

აიღე მისგწა)ნი სამი ასთარი და და(ა)სხი ზედან ლიტრა ერთი წავ(ა|- 

ლი და ადუღე მუნ(ა)მდის, სადამდის ნახევ“(ა|დ მოიყაროს. მერმე 

დაწურე და აიღე სიქორაგი ერთი, მღვირდოს წყნა|ლი გI(აჯურიე და 

ადუღე კიდევე ერთხელ, ანუ ორჯელ, მერმე გამოწურე და ჩაურთე 
თანა ნახევარ დრ(ა)მისა წონა იაC(ა|ჯი ფეჯყ|ა)რა, და შეასუი სნეუ- 

ლსა, თუ ძა II ლი ქონდეს, და თუ სუსტაღ იყოს--ნახევარი შეასვი. 

და თუ იყოს სიმსივნე ფიცხელი და სქელი, შე- 

ასუი სამისა მიტყალისა წონი ხიარვასა ზეთი ხიარი–შამბრისა 

წყლითა მოდუღებულითა; და ნიასურისა თესლი და ფარისიაშონი 

მოადუღე ერთგან კარგად. მერმე გამოწურე სიქორაგი ერთი და. 

დაასხი ხი(ა)რვისა ზეთი და შეასუი სნეულსა. 

და თუ წაეკიდოს ძარღუთა სტომაქკისათა დასავალთა მისთა ნას- 

კუილობა უსიმსივნოდ, მაშინ ჰკურნე იგი წამლებითა მწარებითა, 

რომელი გაკსნის ნასკულობათა, რომელ არს: იარ(ა)ჯი ფეყრა. 

და თუ აფთიმონისა მათბუხი, ანუ მათბუბი ირსასი, რომელ არს 

ძირი შროშნისა და მოადუღე ესე წამლები ხი(ა)რი-შამბრითა, რ(ა)– 

გუარაცა ზემო სწერია მით წესითა, და ჩაურთეთ თანა ირსა ორი 

მუტყნა)ლი, და შეასუი იგი. და) ესე გახსნის ნასკულობასა და ბერ- 

ტყასა ნჯაIმეტნწა)ვსა და გ(ა|იღებს ბრძანებითა ღ”თისათა. 

და თუ წაეკიდოს სტომაქსა წყლული, ანუ მჭამელი სტომაქსა 
შიგან, მას ჰკურნე წამლითა, რომელი გასწმედს დამპლობასა და 

შესჭამს მომკუდარსა კორცსა. და არს ესე წამალი: იარ- 

(ა)ჯი ფეყარა. შეასუი ესე სნეულსა და რაგუარცა ნახო, რომე გა- 

წმდეს სნეული დაალობისე|ა)ნ, და ვორცისა მომკუდრისაგ(ა)ნ, მა– 

შინ შეასუი მაწუნი ფურთა, ანუ ქერის წყალი, და ანუ ბროწეულის 

წყIნა)ლი, რომელსა ჰქუიან ნარას შფარჯი და ბეისა წკ(ა)ლი 

და ჯავზას ფაშრაჯი. არიან ესენი ბროწეულისა, ბეისა და ნიგუხის 

„წყ(აჯლნი. 
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ლი მჭამლისაგ(ა|ნ, მას კურნე :წამლითა, რომელმნ(ა|ნ . და(ა)კავშირის 

იგი. გწყუეტილი ძარღუი მით, რომელი დავწეროთ ამას ქუემოთ. 

აწ მისი წამალი დავიწყოთ. აჯრძ(ა)ლე ამა სენისა 

უფალი საჭმელსა მას, რომელი გუიან მოიდნობოდეს, კორცსა მა- 

გარსა და მაგრ(ა|დ მოხარშულსა კუერცხსა, და ყველსა დიდსა. და 

საჭმელად აჭამე მას კუერცხის გული თორხულო და ჭორცი მფრი- 

ნველთა და სახურეტელი ოსპისა, და კურნე ტკივილსა წეს(ს)ა ზედან, 
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ვითა ნახო ზომისა ზედ(ა)ნ, და კურნე ყოველსა სენსა, რომელი იყოს 

გუართა წამალთა. 
და თუ იყოს სტომჯა)ქი გარყუნილი სიმკურვ(ა)ლითა ზაფრისა- 

თა, მას შეასუი წამწ)ლი ასეთი, რომე გაწმინდოს სტომა- 
ქი ნამეტნწა)ვისაგ(ა)ნ, დაშრიტოს სიმკურვ(ა)ლე. და შეასუი სიქან- 

გუბინი იგი, რომელი გახსნის, და იგიცა, რომელი არა გახსნის. და 
სიქანგუბინი იარ(ა)ჯისა თანა და საფარი, და ასუით თ(ა|)ფლ-წყ(ა|ლი 

და ნიგუზის რუბი მოდუღებული! თაფლითა, და შეასუი ქაშთაჯი, 

რომელ იქნების საფრთითა და ქათირითა (შექნა საფრისა?). 

აწ სტომაქისა ტკივილნი გამოცხადებით დავწერნეთ რწყევისა და 

ამლილობისა მისისა 

სტომაქისა ტკივილი მრIა)ვლისგ(ა)ნ იქნების, ერთად –– ბევრისა 

ჭამისგწა)ნ, ერთად –– დედაკაცსა თანა მრავალჯერ დაწო |) ლისგჯა|ნ, 

ერთ(ა)დ ამისგ(ა)ნ, რომე მრ(ა)ვ(ა)ლი მჯურვალი და მწოვი საჭამ(ა)დი 

ეჭამოს ერთად –-– ძალიანისა და დიდის ღუინის სუმისაგ(ა|ნ, ერ- 
თად –– ყუითლისა ნ(ა)ვღლისა სტომაქშიგჯა|ნ დამეტებისაგ(ა|)ნ, რომე 

მისი სიმჯურვალე, მორეოდეს; ერთი ფერი –– ფერდისა სიგრილის- 

გIა)ნ, რომე მრ(ა)ვნაა)ლი სიგრილე შეყრილიყოს და იგი სტომაქსა 

მიხუდების, და ·ერთი მისგIა)ნ გამოჩნდების სტომ(ა)ქისა ტკივილი, 

ერთი –- ვარმისგ(ა)ნ, რომე სტომაქს შიგ(ა)ნ გამოვა, იგი სიმსივნე 

არს, რომე სტომჯა)ქშიგ(აენ; დაიბადების, და ერთი –- ნწა)მყენისა 

ჭამისგI(ა|ნ, რომე ვერ მოედნოს. 
თუ სტომ(ა)ქის ას ტკივილი ბევრწი|სა და ნ(ა)მჟენისა ჭამისგ(ა)ნ 

იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, რომე სტომჯა)ქი სტკიოდეს და კიდეცა 

გახსნას და მუცელსშიგჯა); უყურყურებდეს და ნ(ა)წლევშიგ(ა)ნ 
ჩავიდეს ყურყური, და გულიცა უშმალოს, და რაცა ჭამოს, არწყი- 
ოს. გულისა შლისათუის ბროწეულისა და პიტნისა “შმარ(ა)ბი შეასუი. 

ესე ტლე, რომე რწყევისათუის გუითქომს, შეუქენ და სტომაქზე- 

დ(ა)ნ შემოსდევ. –– აიღე: დანასკუდი?! 'მ(ა)ჯვი გურკისგI|ა)ნ დარჩე- 

ული, წონი დრ(ა)მისა ორმოცდაათისა, აფსინდი და ე(ა)რდი და სა- 

ბრი, ამათგანი –– წონა დრჯა)მისა ხუთ-ხუთისა. ესე წამილნი კმელ- 

ნი დანაყნე და დანასკუდსა შეურთო, და ავანთა შიგან ჩასდვა და 

ზედა მცირე ღუ|ი)ნო აპკურე „და მუნამდი ნაყე, რომელ ვითა მა- 

306 IL რამა შეიქნას, და დასდვა | სტომაქსა და მუცელსა, და მჩურითა 
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შეუხუიე, ერგოს ნებითა ღ”თისათა. 

სხუა ტლე ქვ(ა)ნისა. –– აიღე: ვარდი კმელი და შაბიამანი, და 

გუნდა მწუანე და კაკია, და ლადანი და მასდაქი, ამათგანი –– წონი 

დრწამისა სამისა და თუთუბა –– წონა დრამისა ოცდა(ა)თისა, და კუ- 
ჭუმბრა და ჯულან -- არი (რომელ არს ბროწეულის ყოვილი), და



აფსინდის თესლი, ამათგ(ა)ნი –- წონი დრ(ა)მისა ოთხისა, ძივთი და 

ცუილი –- რვა-რვა დრამი, მურტის ზეთი –- ოცდა(ა|თი დრწა)მი; 

დანჯ(ა)ყენ ესე წამალნი, დასჭრნე და ძუელითა ერბოთა შეზილო, და 

მერმე ძივთი და ცუილი მით ზეთითა გა(ა)დნვე, და ერთად შეზილო! 

და მოურიო კშირად, და სტომაქსა ზედა დასდვა და მუცელსა, და 5 

ერგოს, თუ ღმერთსა უნდეს. ამას უკნის ყოვ(ე)ელთა დღეთა ესე 

ყურსი გული მიეცით. ამა ყურსისა შექნა აიღე: წითე– 

ლი ვარდი კმელი და გაცრილი, დან(ა)ყილი, ორ(ი|) მუტყ(ა|ლი, ინ- 
დოური უდი და მასტაქი, და სუმბული ·და სალიხა, ფუყა, უსხური, 

დარიჩინი, აფსანთანი, თუითოსგ|ა)ნ –-– თუითო დრჯა)მი ყუელა 10 

დანჯა)ყე და გაცარ, და ამა წამლებისა წონა ძუელი ღუ(ი)ნო გაუ- 

რიონ. და აჭამონ თუითო მუტყ(ა)ლი. მისი საჭმელი: ნარდან– 

გითა ბროწეულისათა საჭამ(ა|დსა შეუქმოდი, და ზირა ქირმ(ა)ნიცა 

გაურიონ, და ამას აჭმევდენ და ესე უშუელის ნებითა ღ”თისათა: 

და თუ დედაკაცსა თანა წოლისაგჯა)ნ სტკიოდეს, მისი ნიშანი 15 

ესე იყოს, რომე სტომაქი მუდამ სტკიოდეს, და მუდამ უფერულად 

იყოს და მჭლედ იყოს. ესეცა იქნების, რომე სიყუითლე I დაემჯა)1რ– V 

თოს და ერთობ ნამეტნწა)ვად უნდომად იქნების. მისი წამალი 

ესე მაჯ უნი არის. მაჯუნი: ქამონი სიქანქუბინითა, უსულითა 

სიქანგუბინითა, ბროწეულითა. შიგან გაურიონ და აჭამოს სამი დრა. 20: 

მი. სიქანგუბინი ხუთისა დრამისა მაჯუნშიგ(ა)ნ გაურიონ და აგრე 
ჭამდეს, და ზედან სანელებელსა მოუყრიდით და საჭმელ(ა)დ 

ცხურის კორცი შეუწყევით. და თუ ამაშიგ(ა)ნ ცხელება დაერთოს, 
მაშინ ფუშურუკსა უნდა მიცემ(დ)ე კამის თესლითა შექნილსა ერთსა 

დღესა, და მეორესა რძითა შექნილსა, რომე შაქ(ა)რი გარეულიყოს,V: 25 

და ზოგჯერ? კორკოტ(ი)ცა აჭ(ა)უმოს ნიგუზის ზეთითა, იგიცა კარგი 

ა 

თუ მკურვჯა)ლი და მწოე საჭმელი ექ(ა)მოს და მისგ|ა)ნ სტკიო- 
დეს, მისი ნიშანი ესე იყოს, –– მუდ(ა)მ თ(აჯვი სტკიოდეს და თნა|ვი 

უბრუნვიდეს, და წყურვილი მწოედ სჭირდეს, და თწა)კვი და პირი 30 
მწოედ ცხლად ედგას და სტომ(ა)ქი სტკიოდეს. და მისი წამა- 
ლი: პირველ(ა)დ პიტნისა შარ(ა|ბი შეასუან, მას უკ(ა)ნით ყარ(ა)მფუ- 

ლი, მასტაქი –– სწორ-სწორი ქენ და იმა პიტნისას შარბათშიგჯა|ნ 

გაურივე და იგი შეასუი. და ესე ტლე შეუწყონ და სტო- 
მწ)ქზედა დასდებდენ: კმელი ვარდი, და (ბ(ი)ის ყუავილი და თეთრი 35 

სანდ(ა)ლი, ამათგ(ა)ნ –– სწორ-სწორი წყლითა ერთმანერთშიგან გაუ- 

რიონ და ტლედ შექნ(ა)ნ და სტომაქზედ(ა)ნ შემოსდვან. და მისი 
მე ლი: კორცი –– გლონჯი), კაკ(აუბი და დურჯა|ჯი. და თუ ღუი- 

ნოსა მსმელი იყოს, ცოტასა ხანსა ღუწი)ნო დასთმოს || და ყოველთა 307 L 

დღეთა ლიმო შარბ(ა)თი შესუას. და ტირიფის ფურცელსა ყოველთასა 40 

ღღეთა ქუეშე მოუყრ(ი)დი. და ტირიფის ფურცელი დან|ა)ყეთ და 
413
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მისი წუენი დაიჭირეთ. ქერწისს, ფქუილი და ხატმი გჯა|ურიონ, და 
სტომაქსა ზედ(ა)ნ დასდვან (და ხატმი ტუხტსა ჰქუიან). 

თუ სტომაქისა ტკივილი დიდისა ღუბნისა სმისაგ|ა|)ნ იყოს, მისი 

ნიშ(ა)ხი ესე იყოს, რომე მუდ(ა)მ გულის ბნედა მოუვიდოდეს და 

ჭკუა შეცულით იყოს, და მაჯა, სტომაქი რომ უნახო, თუ სთქო –- 

ცეცხლი ედებისო, ასრე ცხელი“იყოს, და სტომა)ქი სტკიოდეს. მ ას 

ესე წამალი უნდა: სადა საქანგუბინითა, ჯმელი ვარდი – 
დანაყილი და გაცრილი –- ხუთი დრამი და ნახევარი, სუმაყი –– 

დრჯა)მ-ნახევარი (სუმაყი თუთუბსა ჰქუიან), ქინძის თესლი კმელი–– 

ორი დანგი და ნახევარი. ესე ყუელა დანაყონ და გაცრან და სიქან– 
გუბინშიგ(ა)ნ გაურიონ და აჭამონ სამ-სამი მუტყ(ა)ლი. 

და ამა სიქანგუბინსა სახელი სიქანგუბინი 
საფარჯალ ჰქუიან. მოიღე: ბიის წუენი ერთი ლიტრა და ერთი- 

თა ლიტრითა შუელითა ღუინითა მოადუღე და ქაფი მოკჯადე. ასრე 

ადუღე, რომე თხელსა თაფლსავითა შეიქნას. ამა სიქ(ა)ნგუბინშიგან 

წამლები! გაურიე და აჭამე, და ჭელისა ბასალიყეცა გაუხსენ, კასანის 
წუენიცა შეასუი და ქერის კორკოტიცა აჭამე. თუ ბიე არ იყოს, 

ვაშლისა და ანუ ბროწეულისა შარნწა)ბი მიეც, და საჭმელი შეუწყევ 

მაშისა, და ნუშისა ზეთიცა გ|ა|)ურიეთ, და ჭელი გაუხსენ ბასალიკე; 

ასრე რომე საჭმელშივ|ჯა)ნ ია, სინჯიტი, სიფისტონი მოდუღებული, 

და გაზმ(ა)ნის წუენიცა შეასუი სიქანგუბ || ინითა, და გულბა შმაქარი- 

ცა მიეც. 
თუ სტომაქის ტკივილი ნ(ა)ევღლისა (და) სიცხისგ(ა)ნ იყოს, მისი 

ნიშანი ესე იყოს. –- ამა სტომაქისა ტკივილისავ(ა)ნ გაცხელებაცა 
დაერთოს დღა ხაფაყანიცა დაერთოს (ხაფაყ(ა)ნი გულის ძგერ(ა)სა 

ქუიან). ამას ალილასა შარაბი შეუწყევით, შირიზიშტიცა გ(ა|ურიონ 

იმა წამლებშიგ(ა|)ნ. თუ ესე სტომაქისა ტკივილი ძუელი იყოს, თურ- 

ბუთისა ყურსი შეუწყევით ამა წესითა, რჯა)გუარიცა ყურსებშიგ(ა)ნ 

სწერია, და მუდამ დოსა ასმევდით ახლითა კარ(ა)ქითა. 
დააწესე წამლები შეასუით: –– მოიღეთ რკინის წიდა 

ხუთი დრამი, დანაყილი და გაცრილი, მერმე იგი შუიდჯერ გარეცხე, 

მერმე გა(ა)ზმე ზირა ქირმანი და ულბო ქასინი, სონიჯი, ნანხუა, ქა– 

როა, თუითო მისგ|ა)ნ –– ექუს-ექუსი დრ(ა)მი. ესე ერთობილი და- 
ნაყე და გაცარ, ამა წიდაშიგან გჯა)ურიეთ. მერმე მოიღეთ ნიახუ- 

რის ფურცელი გამჯმარი, ნანა და სადაფი, თუითოსგ(ა|ნ –– სამ-სამი 
დრამი, იმავე წამლწებ)შიგან გაურიე. მერმე ნახევ(არ) ლიტრა დო 

მოიღე. ესე ჩაჭუი ამა დოშიგ(ა|)ნ ჩადევ, ერთსა დღე-ღ(ა)მესა ამა- 

შიგ|ა|ნ იდვას, მერმე ისი გამოწურე და.იგი დოი შეასუი. ამას უკნის 

ამავე წამლებითა ესე დო ასუით, მისი საჭმელი: ჭორცი კრ(ა|- 

ვისა ან თოხლისა ბროწეულისა ნარდანითა შეუქმოდით და იმას აჭ- 
მევდით. და თუ სწყურდებოდეს, მწარე კიტრი შაქრითა ჭ(ა)მოს.



და თუ წყურვილი დაერთოს და ცხელებაცა დაერთოს, ვაშლისა და 

ბროწეულისა შარაბსა ასმიდით. და საჭამ(|ა)დი ისრიმისა და კოწა- 

ხურისა შეუწყევით და, თუ ესე კაცი ერთობ დავარდეს და შესუსტ- 

დეს, კაკაბისა, გლონისა, ანუ ჯოკბისა ჯორცსა აჭმე(ვდე), I და გული– 308” 

სა ძალსა მისცემს. და თუ ვეღარ იშოოთ, ახალი თევზი ძმრითა 

შეუქენით და მას აჭმევდით. თუ ამა სენისა ტკივილზედა ანასდეუ- 

ლად ავისა საჭმლისგჯა)ნ ნამყენ(ა|დ შეიქნას (ნამყენი ამას ჰქუიან, 

რომე რასაცა ჭამდეს, ვეღარ ადნობდეს), და გული ეშლებოდეს და 

პირი უგემურ(ჯა)დ ჰქონდეს, ესეცა იქნების, რომე იმაზედა რწყევა 

დაერთოს. თუ ესე წაეკიდოს, იმას წამ(ალი ესე მიეცით: 

ყუითელი ალილა –– ოცი დრ(ა)მი. მუკაშრის მაგიერად დან(ა)ყე ინ- 

დოური ხურმა და ჩ(ა)მიჩი, თუითოსაგ|ა)ნ –- თხუთმეტ-თხუთმეტი 
დრჯა)მი; სინჯიტი აიღო, L-..| თუითოსაგ(ა)ნ –-– ოც-ოცი მარცუალი, 
სანიმაქი, შასთარი, თუ|ი)თოსგ|ა)ნ –– ხუთ-ხუთი დრამი. ესე ყუელა 

წამლები დან(აუყილი და დაუნაყელი სამითა ლიტრითა წყლითა ადუ- 

ღეთ მინდამდის, სადამდის მეოთხედი დარჩეს. მერმე ოცი დრჯ(ა)მი 

თარ(ა)ნგუბინი, ათი დრ(ა)მი შირიხიმტი თბილითა წყლითა დაLა)– 

ლბე, და ჭელითა გატყლიჯე და გაწურე. ესე გაწურვილი ამა წამ- 
ლებისა წუენშიგჯა)ნ გაურიეთ და ამისგIა)ნ ყოველთა დღეთა თუი- 

თოსა სმასა ათსა დრამსა ასმიდით. 
კაცი), რომე სტომაქზედა სატკივრიანჯა)დ იყოს! –- საჭმელი 

ცოტა და სუბუქი ჭამოს, რომე ადრე მოიდნოს, მისი საჭმე- 

ლი სუბუქი ესე არს: დურჯა)ჯი ხარშოდ, და ჭავჭავი და 

ჰოჭობი. დარიჩინი და ქარუა, ზირა და, რაცა ამათ ჰგვ(ა)ნდეს, ამით 

ჭამდეს და ამა ხარშოსა. თუ სტომსწ(ა)ქისა თრთოლა მოუვიდეს, იმა– 

ვე წამსა პირსა წაიგდებინოს, მერმე ზროხისა დოი რკინითა დაშ- 

(ანთული თხიშიფირითა და ბროწეულის ყოვილითა შეასუას; 
ჭპურთხი, თხირთიზი, ქჯა|რბი, I ამისგIა)ნ ––- ხუთი მუტყ(ა)ლი ათსა 
ასთარისა დოსა გაურიოს და ერთად ადუღოს და შეასუას. და მისი 

საჭმელი ან ბრინჯითა, ან ოსპითა, ქათმითა იყოს ისრიმითა შექნილი, 

ან რაცა ისრიმსა ჰგე(ა)ნდეს. ქათ(ა)მი, დურჯ(ა1ჯი, კოჯობი –- შემწუ- 

არი და ან ბროწეულის წუენითა შექნილი. გურუში, ხუზი მურდის 

შარბათითა ასუი, იგიცა არგებს. კურდღლნ(ი)სა, და კაკბისა და ჭავ- 

ჭავისა კორციცა არგებს. 
თუ საჭმელი სტომაქშიგ(ა)ნ დაუმძიმდეს და ამა ზემოწერილ- 

მIა)ნ საჭმელებმ(ა)ნ არა უშუელოს, შა რბ(ათი მურდისა შეა- 

სუას და მასტაქისა ზეთითა სტომ(ა|ქსა იზელდეს, და ქათამსა პიტ– 
ნითა და მურდისა შარბათითა ჭამდეს, ერთობ არგებს. 

სხუავე, რომე სტომაქსა სიმსივნე და მღიერი წაეკიდოს. ესე სე- 

ნი ნახონ და გასინჯონ: თუ სისხლისგ(ა)ნ იყოს, ბასიყის ძარღუი გა- 

უხსნან. და რ(ა)საცა კაცსა ესე სენი სჭირდეს, მას გასახსნელი წამა– 
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ლჯი) და პირსა წაგდებინება არა მოუკდების და ნურწნ)ს ფერსა 

ნურწა)ს ჭამს ქერის წყლისაგ(ა)ნ მეტსა. მისი საჭმელი ამით 

შეიწყონ, და ან ბროწეულის წუენითა შექნილი საჭმელი ოთხსა 

309 + დღესა ჭამოს. მას უკანით ხუთი მუტკყ(ა)ლი ხიარი-შამბ(ა)რი ქასინისა 

5 და აინბუსალაბისა წყლითა. სამსა დღესა უკანით ესე ასუან: ცოტა 
წყIაალი ნიახურისა და კამისა ხიარი-შამბრითა და ქასინის წყლითა 

გარიონ და ორი დანგი ზაფრ(ა)ნი ურიონ და შეასუან. ამას უკანის, 

რა თორმეტი დღე გამოვიდეს, იმავე ქერის წყლითა, და კამისა და 

ნიახურის ძირითა, და ნუშის ზეთითა გარიონ და შეაჭამონ ყურსი 

1? ვარდისა; გამოცდილი(ა), არ(გ)ებს. დაიჭირე ვარდი წითელი ექუსი 

მუტყ(ა|)ლი, და ასლისუსი და სუმბული ოთხ-ოთხი მუტყალი, იქ- 

ლილმ|ა|ლუქი, ბაბუნაჯი და ფუყა ათხირი თუითოსაგ(ა|)ნ – 

სამ-სამი მუტყIა|ლი, მისტაქი, ქარუა თუითოსჯ(ა)გ|ა)ან) ორი მუ- 

ჰა ტყალი. ესე ყუელა ჯუმლად დან(ა)ყონ და ღუინითა გაწუ- 
რონ, და მისი ყურსი შექნან, თუითო ყურსი ორ-ოლი მუტყ(ა|ლი 

იყოს. ესე შეჭამოს. და მისი საჭმელი ჩაღუნდრითა, ან ასპანახითა, 

ან აყიროთა, ან ნუშის ზეთითა შექნილი იყოს. 

თუ სტომწა)ქი სუსტ(ა)დ ჰქონდეს, კუერცხის გული თოლხო არ- 

გებს. 

20 თუ სატკივარი სტომაქისა და სიმსივნე ადუღდეს, სენი მოემა- 
ტოს: ახ(აI)ლი რძე და თბილი წყ(ა1ლი შეასუას და კელითა სტომაქსა 

იზელდეს. 
თუ გუიან გახ'სსნას. თბილ-თბილი წყ(ნა)ლი და ჯულაბი შე- 

ასუას. ლეღუი ჭმელი და ჩ(ა)მიჩი აჭამოს, და რაწე1ამს გახსნას, თბი- 

2ე ლი წყ(ა)ლი და ჯულაბი შეასუას, რომე სტომა|ქი გახსნას. და ასეთი 

წამ(ა)ლი მისცეს, რომე მღიერი სტომაქისა წა(ა|ჯდინოს!. ასეთი წა-. 

მ(ალი უყონ: დაიჭირე საკმელი და მოლოხონი, თუითოსაგ(ა)ნ –- 

ხუთი მუტყ(ა)ლი, ვარდი წითელი, ბროწეულის ყუავილი, გულანარი, 

ქარბა, თუითოს(გ|)ან ორ-ოლი მუტყIა1ლი, გილი არმჯა)ნი –– სამი მუ- 

აი ტყ(ა)ლი, ესე ჯუმლჯა)დ დან|ა1ყე, გაცარ, რუბი ბი(ი)სა –- ორი მუ- 
ტყალი, და ან ვაშლის რუბი მისცენ, შეჭამოს. 

და თუ ესე სიმსივნე ზაფრისგჯა)ნ იყოს, პირი უმწარდებოდეს 

და მტკივნეულ(ა)დ იყოს. თუ ქერის წყლითა კიბორცხწა)ლი მოადუ- 

V ღოს, I აყიროს წყ(ა)ლი, და ბროწეულისა, კიტრისა და, თუხამაქნისა 

35 წყალი ესეცა ასუან, ლეღუი ჯმელი და ჩ(ა)მიჩი ჭამოს. 

თუ სტომაქისა-ტკივილი ერთობ ძუელი იჟოს, თურბუთისა ყურ- 

ხი მიეცით, მუდ(ა)მ დოსა და კარ(აIქსა ჭამდეს. ყ უ რს წისსა შეჟ- 
ნა. –– აიღე: რკინის წიდა ხუთი დრჯა)მი, დან|ა)ყე და გ(ა)მორცხე 

შუიდჯერ ასრე, რომე კ(ა)რგ(ა|დ გამოწმდეს. მერმე გაა)ჯშმე და სამი 

4 დრIჯა)მი აწონე. მერმე დაიჭირე ძირა, ულბო, ქასინი, სონიჯი, ნანა- 

ხუა, ქაროა, თუითოსგჯა|)ნ –– ექუსი დრ(ა)მი, და ყუელა დანაყე და 
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წიდასა შიგა გაურიე. მერმე დაიჭირე ნიახური, პიტნა, ს(ა)დაბი, თუ- 
ითოსგ(ა)ნ –– სწორი. ამა წამლებშიგ(ა)ნ გ(ა)ურიე. ცოტა პ(ა)რკი შე– 
კერე და დო შიგ(ა)ნ ჩა(ა)სხი, წამლები შიგჯა)ნ ჩაყარე და ერთსა 
დღე–ღამესა შიგჯა)ნ იყოს. და მას უკნის გამოსწურე დო და წამ- 
ლები ივმ(ა)რე. თუ მოიჯობინოს, დოშიგ(ა)ნ წამლებიესჯე) (აუადუღე, 
დო შეასუი და წამლები გაყარე. წყლის მაგიერ(ა)დ კიტრი აჭ(ა)მე 
შაქრითა, ესე დო სამჯერ ქნას და ასუას. თუ ამით მოიჯობინოს, კარ– 
გია. თუ არა არგოს რა, ბამ(ა)ნი და თუდარი დანჯაჰყე ხუთი დრამი 
და იმა წამლებშიგჯ(ა)ნ გსაურიოს. თუ წყლული ერთობ იყოს და 
პირი უმწყაარდებოდეს და აცხელებდეს, ვაშლ(ი)სა და ბროწეულჯი)- 
სა შარჯა)ბი მიეც, ისრიმი და თუთუბა საჭმელ(ა)დ შეუწყევ. და თუ 
ერთობ სუსტ(ა)დ იყოს, გლონი ანუ კა„(ა)ბი ამაშიგ(ა)ნ მოხარშონ და 
აჭამონ. კოკობი და ახალი თევზი აჭამონ ძმრითა. თუ სხუა სენიცა 
იყოს, გული ერეოდეს, პირი უგემურწა)დ ქონდეს, ეგებ(ი|)ს რომე 

10 

რწყევ(ა)ცა დაერთოს, იმას ესე წამ(ა)ლი შეუწყევ. –– აიღე წყყუი- 310L 

თელი ალილა ოცი დრწჯა)მი, ხურმა, ჩIა)მიჩი –- თხუთმეტი დრწა)მი, 

სინჯიტი და ტყემა)1ლი, თუ(ი)თოსაგ(ა)ნ –.> ოცი მარცუალი, სანიმაქი, 
შასთარა, თუითოსგ(ა)ნ –– ხუთ-ხუთი დრჯ(ა)მი, ესე ყუელა სამსა ლი– 
ტრასა წყა)ლშიგ(ა)ნ მოადუღე, რომე ერთი დარჩეს. მერმე ორი 
დრ(ა)მი თარ(ა)ნგუბინი, ათი დრ(ა)მი შირიხიშტი ამა თაფლ-წყალში- 
გ(ა)ნ და(აჯლბე და ველითა დაზილე, და გIა|უუშუი, რომე დაწმდეს, და 

ამა მოდუღებულსა წყალშიგ(ა)ნ გწაჯურიე. ასრე შექენ, რომე ყუე- 

ლა ორი დრწამი “შეიქნა, და კოლოფშიგჯა)ს ჩაასხი და 

ერთსა კუირესა ცასა ქუეშე დადგი, ღა ზედა დაბურე. ერ- 
თისა კუირესა? უკნის ამ(ა)ვე წესითა ქენ და მერმე ასთემერთი 
აყირყარა დანაყილი ამაშიგან გ(ა)ურიე. მერმე ერთსა კუირე- 

სა კიდევე ცასა ქუეშე დადევ. მერმე დაწმიდე ღა ტლედ სტო- 
მაქზედა სამოსლითა შემოახუიე. თუ ამჯა)წ არ უშუელოს, იცოდი, 

რომე სტომწა)ქი დაწყლულებულა. ამას ყურსი სუმბული 
უნდა შეწუ)ქქნან –– დაიჭირე: სუმბული და ყასაბუზარიჰ- 

რია, დარიჩინი და რევნა)ნდი, სალიხა, ფუყა უსხული, თუითოსგ(ა|ნ-- 

საი დრIა)მი ყუსტი ფილფილი, თუითოს(ა)გ(ა)ნ –- თუითო 

დრჯა)მი, მუყლი –- სწა)მი დრ(ა)მი, მასტ(ა|ქი –– ორი დრ(ა)მი, აშა– 

ყი ერთი დრჯწა)მი; აშაყი წყნა)ლშიგ|)ა|სნ ჩა(ა)გდე რომე დადნეს. 

ესე წამლები შიგ(ა)ნ გ(ა|ურიე და ყურსები შექენ, თუითო დრ(ა)მი 

ყოველთა დღეთა მიეც, რომე ჭამოს. 

დაესე ტლე შექენ და სტომ(ა))ქზედა შემოსდევ. ტლისა 
წამალი: დაიჭირე: მუყლი ორი დრჯა)მი და ნ(ა)ხევარი, II 
აშაყი –– ერთი დრნა)მი, აბულბანი –– ორი დრჯა)მი და ნ(ა)ხევ(ა)რი, 

სუმბული –– ერთი დრჩჯა)მი, მასტ(ა|ქი –- ს(ა)მი დრ(ა)მი, ცუილი –- 
ერთი დრწა)მი, ნარდანის ზეთი –– ერთი უკია. ცუილი, ვაშაყი, მუყ– 
27. ფანასკერტელი-ციციშვილი 
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ლი, მასტ(ა1ქი დანჯა)ყენ, და ძუელსა ღუ(ი)ნოშიგ(ა)ნ ესე სხუა წამ-' 
ლები შივგჯა)ნ გ(აკუურიენ, და ნარდნის ზეთიცა შიგ(ა)ნ გ(ა|ურიე. საჭ- 

მელჯა)დ მუხუდოს წუენი შაქრითა წასუი|). და 'აბ(ა)ნოსცა ებ(ა)ნოს. 

და სტომ(ა)ქი რომე სუსტად იყოს და საჭმელსა არ ადნობდეს, აიღე 

ანისონი და“ წყ(ა)ლშიგჯა)ნ მოადუღე, და მერმე გაწმიდე. ისი წმიდა 
წყნაალი ორითა მუტყლითა ქიშმიშითა კიდევ მოადუღე და კიდევე 

დაწმიდე. მერმე ერთი მუტვყწა)ლი ზირა არმელი დანჯაIყე, იმა წმი–- 
დასა წყ(ა)ლშიგჯა)ნ 'გსაჯურიე. და შეასუი. თუ ამან არ უშუელოს, ესე 

წამწა)ლი მიეც. –-– დაიჭირე ანდუზი, ზირა თუითოს(ა)გIა)ნ ორი 

დრამი. სუმბული, ყ(ა)რ(ა)მფული თუითოსაგან –-– თუითო მუტყსა)- 
ლი, ალიქირემი –-– ერთი დრჯა)მი„ წითელი ვარდი –- ნ(ა)ხე- 

ვარ მუტყI(ა)ლი. ესე ყუელა დან(აჯყე. სამი ამ(ა)თი წონა თ(ა)- 

ფლი ქენ და მ(აჯუნი შექენ, და ყოველთა დღეთა სამი მუტყ(ა)ლი 
მიეც და უშ(უ)ლოს ღ”თითა. 

აწ ამას ქუემოთ სტომაქისა წამალნი დავსწერნეთ 

რაცა სტომწა)ქისა წამ(ა)ლნი არიან ყუელწა)ნი ამა კარშიგ(ა)ნ 
სწერიან და სხუაგან წუ ეძებ. 

თუ სტომაქშიგ|ა|)ნ ძარღუი გაწყუედილიყოს, წამალი მისი ესე 

საფარი შეუწყ|ე1ვ. შექმნა საფრის.ა. –– აიღე საფარი წი–, 

თელი კარგი სამი მუტყალი, და ქათირა და გომიზი სარკინოზული, 

311 L ამათგანი –– თუ I ითო მუტყალი, და ზაფრ(ა)ნი –- ნ(ა)ხევარ მუ–- 
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ტყალი. დაგ(ალენ კარგად ცალკე-ცალკე, და “მერმე შეკრიბენ და 
გამოზილენ არდის წყლითა ანუ მაღურდოს წყლითა, შექმენ მარცუ– 

ალნი ვითარცა პილპილი და გა(ჯაშრევ ჩრდილსა. და შესასუმელი 

მისგჯა)ნ: მუტყალი ერთი გრილითა წყლითა. 

და თუ ნახო სნეული ითუხმებოდის ნამეტნჯაუვისა გრილისაგან, 

რომელ შეკრბებოდეს სტომაქშიგ(ა)ნ და ამფოთებდეს შავასა და 

ჰპოებდეს მისი უფალი სიმჟავესა და სიმძიმესა სტომაქშიგა; მაშა 

შეასუი გუარაშანი ძირასა ანუ ფანდადიკონისა, ანუ გუარაშანი, 
რომელ სახელსდებენ პილპილასა თეთრსა და შავსა, დარაპილპილ– 

სა!, შეასუი რომლისაგანიცა იყოს მუხუდოის ოდენი ნელ-ტფილი– 

თა წყლითა. 
და ვახსენნე წამლებნი, რომელთაგანნი ერგებიან, რომელი ახსე– 

ნა არონმან მისა წიგნსა შიგა. და ამათ გუარანშანთაგანი, მაშ» 

შეასუი მისა წამალსა'მერეულისაგ(ა)ნ თერიათა, ანუ სიჯაზინია, ანუ 

ამროსი და მგზ(ა,ვსი იყოს მათ წამალთაგანი რეულნი. მაშა თუ 

ჰნ(აუბო ნ(ა(მეტნ)ა)ვი სტომაქშიგან სქლადა, დაუბერტყე იგი ქაშთა- 
ჯითა, რომელი იქმნების ქალიითა და საბრითა, ანუ ასტახ(ა1მიკონითა. 
უმცროსითა, ანუ უშუალესითა, ანუ იარ(ა)ჯითა ფეყრათა. და თუ,



იყოს სტომაქსა შიგჯა|)ნ ქარი და იყოს მის თანა ბერვა, მაშინ უბრძ- 
(ანე დაბერტყა სნეულსა ნ(ა)მეტნ(ა)ვისა. მ(ა)შინ შეასუი ქაშთაჯი 
საქაბინჯისა. I თუ არ გინდოდეს გახსნა მისი და გინდოდეს გაძება 

ქარ(იესა მისის(ა) სტომაქით, მაშინ შეასუი გუარიშთაგ(ა)ნ, რომელი 
იქნების თესლებითა, ანუ, გუ(ა)რიშნითა არსასათა, ანუ გუარაშნი, 
რომელი იქმნების ანჯუდანითა ”შ(ა)ვითა. 

და თუ ნახო ღუიძლი, რომე დასნეულდეს სტომაქსა თანა, მაშა 

შეასუი ფანდიკონითა და წამალი ქურქუმისა, ანუ კუერი აფსინ- 

დისა, და რომელი მგზნაუვსი იყოს მათი და რომელსა რევ(ა)ნდი ერი– 

ოს, და წამალი იგი, რომელსა ჰქუიან მასკოფული, ანუ ზოგი მარ– 
ზ(ა)ნი, რომელი ვახსენო. მაშა, თუ ნახო სტომაქი უსუსურად დაე- 

ცემოდის თუ(ის)ი უსუსურობითა მისითა, ანუ იტრფული უმცროსი, 

ანუ ფანჯანოში ანუ გუარაშანი ბალადურ(ი)სა და მგზა)ვსი ამათ 
წამალთა, რომელ დაგიწერო შენ. და დასდევ სტომაქსა ზედ(ა| 

(ეგრრეთ მარამა შემკრველი, რომელ იქნების ვაზის ფურცლითა და 
ვაშლის ფურცელთა, და ბეის ფურცლისა ლახლახსა თანა, რომელ 

იქმნების ქიათა, და ყარამფულითა და ზაფრნ(ი)ნითა და სულნელითა 

წყლითა და ხალევი მასოისანსა თანა. 
ნიშანი, რომელი გასწIწავლის სიმსივნესა მკურვ(ა)- 

ლს ზედა რომელი იქნების სტომაქსა შიგა. 
წურილი პკურვება და მსწრ(ა)ფლ შეტყუება სტომაქისა სიმკურვ- 

ლისა მისისა და წვისა მისისა, დამიწერია იგი 
ამა პირველსა კარსა შიგა. 
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როდეს დაემართოს სტომაქსა სიმსივნე მკურვალი, მაშინ || გაუ- 312 ჯ. 

ფრთხილდი, რათა-არა არწყიოს სნეულმან და არცა“ გახსნას, რო- 
დეს დასნეულდეს და შეიქნას ესე სიმსივნე სტომაქსა შიგა, და თუ 

დაემართოს ესე, არწყიოს და გახსნას, ავნოს დიდად და დაუსუსურ– 
დეს სტომაქი და ვერ მოიდნობდეს საჭმელს(ა|, ამისთუის რომე სიმ- 

სივნე არ დამდნ(ა)რიყოს ჯერე და ვერცა გამრთელებულიყოს სტო– 
მაქი. მაშ აჭამე მისა უფალსა სახურეტელი ბალბასა და მსგწა)ვსი 
მისი რომელი და(აალბობდეს მუცელსა სიამოვნითა, ღა შეასუი 

ქაშქისა წყალი სიქანგუბინისა წყლითა ანუ სიქანგუბინი სადაგი. 
მაშა თუ გინდეს დალბობა მისისა მუცლისა, შეასუი მცირედი ხია– 
რი–შამბრისაგ(ა)ნ და სცხე მისა სტომაქსა გარეთ წამლები (იცით, 

რად): აფსინდი დაგლილი და ნარდი(ო)ნისა ზეთსა თანა, და მისაოსა– 
ნი და წყალი სულნელთა და ამოსაგან ლბილი, არა მჯურვალი, 

რჯაჯოდენი, იგი გა(ა)ძლიერებს სტომაქსა და არა გაუტევებს სიმსივ- 
ნესა რათა დაიფანჩოს ზოგან სტომაქსა შიგა. და თუ შემატოს 

წყურვილი და სიმჯურვალე, აიღე დრჯ(ა)მის წონა კიტრისა გრძელი–- 

სა თესლი, დაგალე და შეასუი არდის წყალი შაქრითა კუტლეუ- 
ლითა, და სცხე სტომაქსა ზედა მარამათაგ(ა)ნ გრილთა, და დასდევ 
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ზედა გრილი მარამა, იგი რომელი შეიქმნების აყიროს ქერქითა, ანუ 

იგი! რომელი შეიქნების პოხუერითა და II ბალ(ა)რჯისა I ფქუილითა 

და ოსპანის კალითა, ანუ კიტრჯი)სს წყლითა, ანუ შაშჰარმის წყლი- 

თა. და თუ გინდეს, რომელ დაუბერტყოს მისა უფალსა, მაშა შეა- 

სუი სიქანგუბინი მუტყალსა ერთსა თანა საბრსა მას ზომასა ზედა, 
რომელსა ნახო მისი უსუსურობა, მაშა უსუსურობისათუის და(ა)კლე 

საბრისაგ(ა|)ნ, და თუ ძალიანად იყოს, უმატე და შეასუი მის სიქან– 

გუბინისაგჯა|)ნ, რომელ იქმნების საყამონითა, და ერგების ბრძანები– 

თა ღ”თისათა. 

ქარისა და მუცლისა ბერვისათვის 

სტომაქისა ტკივილისა და კიდურთა მუცლისათა, რომელსა ში- 

გან ამფოთდებიან ქარნი შავისა ნ(ა)ვლლიოსანი და გაბერჯა)ვს მას. 

მაშა სცხო არჯასპათაგანი დაგლილი ძმრითა ცხნა)რითა. ხე კა- 

მისა შემგბართაგან შემოსდევ გარეთ და ცან რომელ სტომაქსა 

ოდეს დამეტდეს სიმჯურჯვალე|, გა(ა)ძოს ქარი მისგან, არა დადგეს 

სტომაქსა შიგა. და თუ დამეტდეს სიგრილე და აჯობოს სიმჯურ- 

ვსაალესა ბუნებისასა და ვერა შფოთდეს სტომაქსა შიგა ქარი, და 

იგი არის, რომელ და(ა)ბოჩუებს. მას და არა იშვას მისგ|ა)ნ ქარი 

სტომაქსა შიგა და მუცელსა მაგიერ უსუსურისა სიმჯურვ(ა)ლისა- 

გIა)ნ, და ვერ გაჯა))ძღებდეს მოდნობასა ნ(ა)მეტნავის(ა)სა შეკრე- 
ბულსა სტომაქსა შიგა, მაშა ამფოთდეს მისითა ქარი და იგი” არს 

ვითა სიმჯურვსაალე კლვასა ნჯა)მეტნ(ა|ვსა. და ოდეს ნახო ქარი 

313L მუცელსა შიგა ანუ მიდამო მისა აშფოთებული, მაშა შემოსდევ II 
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ადგილსა მას წამლები, რათა გასაჭუავოს იგი ადგილი და აძლიეროს 

სიმპვურვ(ა1ლე ბუნებისა. გაძრიელდეს და გა(ა)ძოს ქარი ბრძნ(ა)ნები– 

თა ღ”თისათა. 

ქარისათუის 

სხუავე წამალი ქარისათუის, რომელ აშ- 

ფოთდებიან სტომაქსა შიგა დღა მიდამო მისა და გაბე– 

როს მუცელი. –– აიღე: ლიტრა ერთი ზეთი კარგი, აუ ზეთი 

ქუნჯითისა კარგი, და სჯობს, თუ იყოს ზეთი ბერძული. და აიღე ანი– 

სონი და ნიახურის თესლი, და დოკო და კამის თესლი, და სონიჯი– 

ტი და ღარის თესლი, ამათგანი –– სამისა მუტყლისა წონა, და ტეგ- 

Lა)ნა –– ერთი ჭელი. და დან(აIყენ წამალნი და და|ასხ)ი ზედა ორი 
ლიტრა წყალი და ჩა|ა|გდე შიგ(ა)ნ ტეგ(ა))ნა და მარზანგოში, და 

მერმე შეგბოლე, რომე ერთ ლიტრ(ა|დ მოიყაროს, და ურიე და 

და|ა)ასხი წყალი ზეთსა ზედა, და შეუგზენ ქუეშე ცეცხლი ამო და



ლბილი, რომე წავიდეს წყალი და დარჩეს ზეთი. მერმე დაუზილე 
მუცელი. და სტომაქი და ადგილნი, რომელსა შიგა იყუნენ ქარნი, 

და ოყნა უყავ მით მის ქარისა უფალსა და კოლინჯანსა და გრილი– 

სა უფალსა. და არს კარგი ს(ა)რგო ბრძ(ა)ნებითა ღ”თისათა. 
მაშა, ოდეს გინდეს ოყნისა ქნა, ურთენ თანა მცირედი თახუის 

ყუერისაგ(ა)ნ და გამოიღე ქარი ამოწოვნით მისისა უფლისაგან ცე–- 

ცხლითა, რომელ დასდებენ მუცელსა. ' 
აწ დავიწყოთ და ვახსენეთ წამ(|ა)ლნი შავისა 

ძაღლის(ა)ნი, | რომელსა ჰქუიან თოლიმოსი, რომელი იქნე- 

ბის სიგრილისაგჯა)ნ სტომაქშიგ(ა)ნ საჭამ(ა 

დისა დამჟჯა)ავება ღა იქმნების ესე ბალღ- 
მისა სისქისაგ(ა)ნ, რომელი შეკრბების მიდღა- 
მოსა სტომაქისასა და ამისგ(ან დაემ(ართე- 
ბის რწყევა სტომაქსა შიგან და სლოკინი და გახსნა 
მუცლისა რომელი წაეკიდების სტომჯწა)ქისნ(აგ(ა)ნ, 

და გამოსულა სისხლისა რომელი გ(სამოვიდეს სტო- 

მაქის(ა)გ(ა)ნ, რომელსა სახელი ჰქუიან გ(ა)ნვჯსნა მარ- 

ტივისა, და წულულობანჯ(ი), რომელნი იქმნებიან სტო- 

მაქსა შიგ(ა)ნ, ამისნი კურნებანი და წამალნი 

ყუელწასნი ამას ქუემო სწერიან. 

მაშა ჰკურნე ვის თანა იყოს შავა ძაღლისა საჭამადი(თა) (ქ1ონია– 

ნითა, ლბილითა კარ(ა)ქითა და ზროხის ერბოთ!ა), მსუქნითა კორცი- 

თა, და ტრედის მართუისა კორცითა და |თიIკნისათა; და შეასუი 

ღუწი)ნო ძრიელი, წმიდა, და და|ა)კლე მისი რევა. 

და უხსენებია იოფკრატის წიგნსა მის(ს)ა, რომელსა სა– 

ხელსდებს აკ ორისიმოს, რომელი იქმნების იგი გარყუნის 

ბუნების(ა)გ(ა)ნ, და არს იგი შავა ძა(ღ|ლისა და წაუჭდეს მით შიმში- 

ლი ძნელი, და შესუმა ძრიელს(ი|სსა და ძნელისა ღუინისა, ოდეს შე– 

ვიდეს ძარღუთა შიგა, გა(ა)ძლიერებს ტანსა, და ს)ავსებს ძარღუსა 

და გა(აკურვებს სიგრილესა, რომელ წაეკიდების გარყუნის ბუნე- 

ბის(ა1გჯა)ნ. მაშა არა უკჯმს მას, რომელსა ჰჭირდეს ესე სნება, მიახ–- 

ლება საჭამადისა წურილისა და სუბუქისა. და აჭამე საჭა- 
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მასდი ქონიანი, ლბილი II და სქელი, და შეასუი სძე შემგბა- 314 | 
რი, რომელ დაულბოს სტომაქი და გა(ა1ქონიანოს. და აჭამე გული-კუ– 

ერცხისა შემგბარი, ანუ შემწუარი პურითა. და აჭამე საჭამადსა უკა- 
ნის გუარაშნები ჰ(ა)მოები: გუარაშნი ხუზი და ნარ-მუშკი, და სხუა- 
ნი გუარიშნი, რომელნი იყუნენ ამონი და სურნელნი. 

და ვახსენო, თუ ღმერთსა უნდეს, რწა)ვდენ იგი აქცევს სიმჯურ- 

ვალესა ბუნებისასა და გა(ა)ძლიერებს მოდნობას” საჭამადისასა, 

ნ(ა)მეტნ(ა|ვ(ა|დ გჯა)ნრყუნილისასა. და ჰკურნე წასრულსა შავისასა, 

რომელსა ჰქუიან აკოლიმოსი, რომელ წაეკიდების ნ(ა)მეტნჯა)ვისა 
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გ(ა)ნრყუნილისაგ(ა)ნ, რომელ გასქელდეს და შეკ(რ)ბეს სტომაქში- 
გსა)ნ და წაიღო|ს) შავა. დაუსუსურდეს მისი ძალი მცირედისა საქმ- 
ლისაგ(ა)ნ (დაბნჯდებოდეს მისი პ(ა)ტრონი და დამჭლდეს მცირედისა 

საჭ(ა)მადისგჯა)ნ. და მცირედისა შავის(ა)გან. მაშა, ოდეს დაბნდეს!, 

5 დაჰპკურე პირსა მის(ს)ა წყალი და სცხენ საცხებელნი სულნელნი 
და მასოსანი, და სცხე სტომაქისა პირსა და სქელთა, რათა გაძლი- 

ერდეს და წაგდეს მისგ(ჯა)ნ იგი ბნედა. 
ანუ აიღე: ბოკელი სქელი, აფუებული, და ჩაყარე მასოსანსა 

შიგა, და უჟღლიმე კჯელითა, ანუ Mა(ა)გდე მატმუხთა სულნელთა 
101 კარგთა და სცხე მისა სტომაქსა ზედა, მაშა, ოდეს დაიყუდოს მის- 

გან ბნედა, სცხე ზომასა მისა ორი კოვზი სიქინჯუბინი მუტყლითა 

ერთითა და იარ(აIჯი ფეკ(ა|)რათა. თუ იყოს ძლიერი?, დაგ(ა)ლენ და 

V ასუი მას შეგბოლვილისა, ზედა ურიე || კარგად და შეასუი კოვზი 

ერთი ნელ-ტფილითა წყლითა და გრილითა. 

1 აწ წამ(ა)ლნი დავიწყნეთ სტომაქისანი ბრძნანე- 
ბითა ღთისათა, სტომაქისა უსუსურობისა და სიგრილისათუ- 

ცხმ, 

აიღე: გამოწურვილი წყალი ბეისა რვა კუსტი, და შეაგბო, 
რომე ნახევრ(ა)დ მოიყაროს, მერმე დაწურე და და(ა)სხი ზედა კუსტი 

22 ერთი თ(ა)ფლი და შეგბოლე, რათა შეიქმნას ვითა თაფლი თხელი. 

მერმე აიღე ორი უკია ყარ(ა)მფული და სამი უკია პილპილი, კილა–- 

მონი და ზანჯაბილი –– თუითო „კია, დანაყე და დაგალენ კარგად, 

და ჩა(აკსხი ქოთანსა შიგა და ურიე კარგად და ადუღე; ერთი შესას- 

მელი მისგან, –– კოვზ(ი| ერთი ნელ-ტფილითა წყლითა. 

25 რწყჭევისა და მუცლისა კსწილობისა 

შექმნა რუბისნა) რომელი იქმნების პიტნათა სარგო 

დიადი, სიფოლხუე რჯომე) იყოს სტომაქსა შიგა, და თხევა და კსნი- 
ლობა, რომელი იყოს მუცელსა შიგა. –– აიღე წყალი ბროწეული- 

სა ტკბილისა და მჟ(ა)|ვისა, თუითო ––- სამი კუსტი, და წყ(ა)ლი პიტ- 

ვე ნისა ბოსტნეულისა –-– ორი კუსტი და ნახევარი, მშერიე ერთგ(ა)ნ 

და შეგბოლე, რათა ნ(ა)ხევრ(ა)დ მოიყაროს. მერმე დაწა)სხი ზედა 

კუსტი ერთი თაფლი და შეგბოლე, რათა შეიქმნას ვითა თაფლი 

თხელი. და მერმე აიღე ანისონი და ქია, ამათგანი –– თუითო ლიტ- 
რა, და დაგალე მათგ|ა)ნ კარგად, და და(ა)სხი ზედა და ურიე, და 

35 იგულე და ეგრე იკმარე, ვითა პირველ. 
315» I შექმნა ბროწეულისა გამოწურვილისა,რო- 

მელსა თანა ერევის წამლები სარგო ჭსნი- 
ლობასა მუცლისასა და თხევასა ძნელსა. -– 

ათღე: წყალი ბროწეულისა ტკბილისა ერთი მინდორა და შეგ-



ბოლე, რომე ნჯა)ხევრ(ა|ჯდ მოიყაროს, და დანა)სხი “ზედა სამი მინ– 

დორა თაფლი და შეგბოლე, რათა შეიქმნას ვითა თაფლი თხელი. 
და აიღე პილპილი და ზანჯაბილი, და ყურფა სულნელი და სუმბუ- 

ლი, ამათგანი –– თუითო სამი უკია, დარაფილფილი და ყაყუილა, 
და კილამონი და სალიხა, ამათგანი –– თუითო ორისა დრამისა წონა, 
და ჯწა)ვზი ბუა და ბალასნისა ხე, თუითო –- დრჯწა)მისა წონა, და- 

ნაყე და დაგ(ა)ლე კარგ(ა)დ. ჩ(აა მოიღე ქოთანი ცეცხლისაგ(ა)ნ და 

და(ა)სხი ზედა წამლები, აურიე, რათა შეიზაოს ერთგან, და იგულე. 

შესასუმელი მისგ(ა)ნ: კოვზი ერთი გრილითა წყლითა. 

მისთუისვე 

კუერი მარწ)ნგოშისა, სარგო თხევისა ძნე- 
ლისათუის, რომელ ·აშფოთდეს სტომაქისასა 

მაგიერ დიდისა სნებისაგან, და ერგების“მან- 

კანაცსა, რომელი ათხევდეს მისა პატრონსა, 

და სახელ-სდებენ მას ილაუსი, და ერგები ს ყოველსა 

ტკივილსა გუამისასა. –– 

აიღე: ნიახურის თესლი, და ანისონი და კილამონი, თუითო 

ექუსი დრწა)მისა წონა, და აფსინდი –– ოთხისა დრჯა)მისა წონა, მური 

ღა პილპილი, და აფიონი და თაჯუის ყუერი, თუი I თო –– ორი 

დრამის წონა, დაგალენ კარგად და შეზილენ წყლითა, და შექმნენ 
კუერნი, თუითო –- დრწა)მისა წონანი და შეასუი კუერი ერთი 

წყლითა. 

რწყევისათუის , 

რწყევისათუისვე სარგო. ერგების რწყევასა საჩინოსა, რომელი 
აშფოთდების სტომაქისნ(ა|გ(ა)ნ, და ნ(ა.ევლელი, და კარელად (I), რო- 

მელი იყო სტომაქსა შიგნით და რომელი დაბნდებოდეს. და სტომა- 
ქისა ტკივილისათუის და ყოველსა სნებას,ა რომელსა ერგების 

იარ(ა|ჯი ფეკარა. ––- აიღე: კილამონი და შავრანა, და სალიხა გა– 

მორჩეული და ბალასნის ღერი, და ფუკა ათხიარისა და ხირვა სურ- 

ნელი, თუითო –- სა)მი უკია, დან(ა)კენ გროშად და ჩა(ა)სხი ქო- 

თანსა შიგა, დაწა)სხი ზედა ექუსი წუკია|) წყალი. და აიღე ლიტრა 

ერთი საფარი და დაჯა)სხი ზედა წუიმისა წყალი, რომე დაფაროს 

და დაგალე. შუადღე ოდეს მ(ოვიდეს), დაცხეს, დაგალე კარგად, 
რომე შეშრეს. მერმე და|ა)სხი ზედა წყალი და გარცხე, რომე და- 

(აამდეს. და მერმე და|ა)სხი იგი წყალი ზედა, და გა(აIჯმე საბრი, და 

შეგბოლენ იგი წამალნი, რომე შეკშირდენ. მერმე დაწურე მათი 

წყყალი და დაჯა)სხი საბრსა ზედა და დაგწა)ლე კარგად. და, უყავ 
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თანა მური, და ზაფრ(ა)ნი და მასტაქი, თუითო –- სამი უკია. და 

მერმე დაგ(ა)ლენ კარგად და ჩა(ა)გდე ჰურჭელსა შიგა. შესასმელი 
მისგ|ა)ნ, დრამისა წონი ანუ ორისა. რათაცა გინდეს, შეასუი, და 

იქმ(ა)ნა(ნ) მისგ(ა)ნ კუერსჯა| და ეგრე შეასმენ. ესე წამალი არს გამ– 
ცემელ სისქისა და გამწმედელი ნ(ა)მეტნ(ა)ვთა უბადოთა, და რო- 

316 L მელი შეკრებილ I. იყოს სტომაქსა შიგა, და ეგრების ყოველსა, 
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რომელ მიგსენებია თწა)ვის ტკივილისათუის. 

წვისა და ცსროსთუის 

შექმნა კუერისა, რომელი იქნების კიტრის 

თესლისა, სარგო; დაწუა, რომელი იყოს სტო- 

მაქსა შიგა და ცხრო ალიანი და წვურვილი.- 
აიღე კიტრის თესლი, და კატკატოს თესლი და სატკბურის ძირი. 

თუითო –- რვის დრამის წონა, და ქათირა –– ოთხი დრამი, დან(აI 

ყენ და დაგალენ კარგა და შეზილენ კუერცხის თეთრითა, თხელითა 

და კუერსა შიგ(ა)ნ იყოს თუითო დრამი. და შეასუი მისგან, ვის თანა 
იყოს ცხრო ბოროტი ერთი კუერი ქაშქის წყლითა. და ქმენ მის- 

გსა)ნ მარცუალი ვითა თხილი და უბრძანე სნეულსა, რომე დაიდებ– 

დეს თუითოსა მის(ს)ა ენასა ქუეშე. 

მისთუისვე 

შექმნა კუერისა, რომელ იქნებისვარდითა 

და სუმბუწლითა, სარგო; წუა რომელი იყოს 
სტომაქსა შიგა და წყურილისა. –– აიღე ფურცელი 

ვარდისა ექუსისა დრამისა წონა, სატკბურის ძირი და სუმბული, 

თუითო –-- ოთხისა დრამისა წონა, დანაყენ და გაცრენ, და შეზი- 

ლენ ბადაგითა ანუ წყლითა, და შექმნენ მისგ(ა)ნ კუერნი, თუითო-–– 

დრამისა! წონა, და შეასუი· ერთი კუერი გრილითა წყლითა. და 

ზოგნი მკურნალნი ურთვენ თანა სთუელთა ზედა კიმლისა გულსა. 

ზისთუისვე 

შექმნა კუერისა, რომელ იქმნების ტაბა- 

შირითა, სარგო ცხროსა მკურვლისათურს და 

სტომაქისა წუისათუის. და სხუიპელი, რომე- 
ლი იყოს პირსა ყმათასა. -- აიღე ტაბაშირი შუიდი 

დრამისა წონა, და ვარდი კმელი ანუ ნედლი –– რვასა დრამის წონა, 

დანაყენ, I დაგ(ალენ და შეზილენ ქინძის წყლითა ნედლისათა, და 

ქმენ მისგIა)ნ კუერნი ნახევარ დრამის წონანი, და ზოგნი კაცნი აი–



ღებენ სამსა დრამისა წონასა ვარდის ნედლსა და დრჯა)მის წონასა 

ტაბაშირსა, და დაგლენ და მით ურთენ, და ქმენ კუერი და შეასუენ 
მისთუის, რომელ ვახსენე პირველ. 

მისთუისვე 

კუერი, რომელი იქმნების ვარდითა, სარგო 
ბრძანებითა ღთისათა ცხროთათუის და წვათათუის, 

რომელნი იყუნენ სტომაქსა შიგა წყურვილი, და თხევა ძნელი და 

თ|ა)ვქედი; შავასა თანა არს კარგი და გამოცდილი! აიღე: ფურ- 

ძელი ვარდისა ექუსისა დრჯა|მისა წონა, და სუმბული და ზაფრ(ა|- 

ნი, ამათგ(ა)ნი –– ორი დრამისა წონ(ა), სატკბურის ძირი, და კიტ- 

რის თესლი და თარანჯუბინი, ამათაგ(ა)ნი –– სწამისა| დრამისა წონა, 

ქათირა და გომიზი სარკინოზული, თუითო -–- (დრამ)ისა წონა. და- 

ნაყენ და გაცრენ, და შეზილენ ბადაგითა და ანუ (ნედ)ლითა წყლითა. 

და შექმნენ კუერნი –– წონა თუითო დრჯა)მისა. და (შექ)მნენ მარ- 

ცუალნი მუხუდოს ოდენი და შეასუი ძნელისა სნებისა უფალსა კუე- 
რი ერთი ქაშქის წყლითა და ცხროსა უფალსა სიქანგუბინითა; და 

წვა, რომელი იყოს სტომაქსა შიგა ძნელი. –- არდის წყლითა და 

ნედლისა კამისათა, დაიჭიროს ერთი მარცუალი ენასა ქუეშე, არს 

კარგი ნებითა უფლისათა. 

მისთუისვე 

კუერი, რომელი იქმნების ქუშტითა, სარგო 

მუცლისა ტკივილისათუის რომელ იქმნების წვისა- 

გIა)ნ და თხევა, რომელ იქმნების ძნელი და 

სლოყინი ძნელი და ნეპერი, რომელი იქმნების თხელი 

10 

15 

სტოსმაქშიგა. –– აიღე: ქუშტი, და სალიხა და ვარდი ნედ- 317 LC 

ლი, და მასტაქი და ზაფრანი, თუითო –- ოთხის დრამის წონა და- 

გალენ კარგად ბაზრაყატუნისა წყლითა ნედლითა და ქმენ კუერები, 

თუითო –- დრამისა წონა, და შეასუი მისგან კუერი ერთი. 

მისთუიხჭე --– გამოცდილი 

კუერი, რომელსა სახელ-სდებენ მასკულწავი ლა- 
მურდიანა, გამო ცდილი. არა მოაგინებს, რომელ შესუმიდეს, 

და და(ა)ძინებს და ერგების ბრძ(ა)ნებითა ღ”თისათა მრ(ა|ვალსა სნე–- 

ბასა და ტკივილსა, დასომს ტკივილსა სტომაქისასა და ბოყინსა 

მჟწა)ვესა და სულსა, რომელი ჭირთ იღებდეს, და ტეხასა მუცლიასასა 

და ბ: რვასა და თნწა)ვის ტკივილ(თა) ძუელთა, და შეასუას მისგან და 
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-სცხოს შუბლსა ზედა და საფეთქელთა, აადგინოს ძმრითა ღა სცხოს, 

და ერგების ყურთა, ადგინოს მარგანგოშის(!) წყლითა და პიტნითა, 
და კურნოს მით და ერგების ტკივილთა კბილისათა, ოდეს დაფოლ- 

ხუდენ, დასწყუედს სისხლსა და ერგების სურდთსა და კუელ(ა)სა 
ძუელსა; და წყქლულობანი, რომელნი იქმნებიან ნაწლევთა შიგან, 
რომელი გაიყვ(ა)ნებდეს მის(ს)ა პიაეტრონსა შალალისა სისხლსა, და 
ცხროსა, რომელი შეიპყრობდეს ყოველთა დღეთა, დანკბელსა() 

და ქუემძრომელთასა ძნელსა, –– 

აიღე: თახუის ყუერი და მური, და სალიხა და ბეჭედი მეფისა, 

რომელ არს თიჯა საბეჭდ(ა)ვი, და ქერქი თ(ა)ვაკატისა და ძარღუისა, 

რომელ არს საფისაჯი, თუითო –- ოთხისა დრჯწა)მის წონა, ზ(ა)ფრ(ა)- 
ნი, და აფიონი და ლემის თესლი თეთრი და კუჭუმბრა, ამათგ(ა)ნი–- 

თუითო რვა ·„დრ(ა)მის წონა, დანჯა)კენ, დაგIაალენ კარგად, და ჩა- 

(ააგდე აფიონი და კუჰჭუმბრა, ზაფრ(ა)ნი ღუ(ი|ნ I ოსა კარგსა, და–- 

გალენ კარგად და დაცცუიე ზედა წამლები და დაგალე, რათა შეი- 
ზაოს და ქმენ კუერები, თუითო –– ნახევარ დრჯა)მის წონა, და შეა- 

სუი რომლისათუის მიკსენებია კუერი ერთი ნელ-ტფილითა წყლითა. 

წვისათუის 

შექმნა სიქანგუბინისა, სარგო სტომაქისა წვისათუის და ცხრო- 

სა მკურვალისათუის, –– აიღე: ნიახურის ძირის ქერქი და კამის 

ძირის ქერქი –– თუითო ლიტრა, და თესლი ნიახურისა და კამისა, და 

ანისონი და ათხირისა ძარღუნი, ამათგანი –- ხუთ-ხუთი ასთარი, 

ძმარი ––- რვა მინდორა!, და თაფლი პერულ-მოკდილი –– ორი მინ- 

დორა, და ჩა(აადგენ თესლნი და ძირნი ძმარშიგან ერთი დღე და 

ერთ(ი) ღამე. და მეორესა დღესა შეგბოლე, რათა ნახევრ(ა|დ მოიყა- 

როს. მერმე დაწურენ და კიდე გამოიხუენ. ძირნი და თესლნი და 

გაუშუი, რომე გაგრილდეს. და მერმე და(ასსხხი ზედა თაფლი და 

შეუგზენ ქუეშე ცეცხლი, ამო და ლბილი, რათა შეიქმნას ვითა (თაI- 
ფლი თხელი, შესასმელი მისგანი –– კოვზი ერთი გრილითა წყლითა 

ანუ ქაშქის წყლითა, და უზმენ ზოგნი კაცნი შიგა ზაფრანსა სურ- 

ნელებისათუის და არს კარგი, დასუამს ტკივიწლ)სა, და ზოგნი არა 

ურთვენ არცა ანისონსა და არცა ათხირსა. 

სულიხა მოკლედ კუეთისათუის 

სიქანგუბინი, რომელ იქნების ისკილითა, 
სარგო სტომაქისა ტკივილისათუის და სულისა მოკლედ ღებისათუ- 
(ი)ს და გუერდთა ტკივილისათუის, რომელნი ვერ მოიდნობენ სა- 

გამადსა, და ბოჟინისა მჟწავვისათუის და ღუიძლისა და ტჟყირბისა



ტკივილისათუის, –– აიღეს: ხახუი ისკილისა | ორი ლიტრა, და ზან– 318 L 
ჯაბილი, და კამის თესლი და ნიახურისა, მთისა ანისონი და აკირ- 

კარა, ზოფა, კმელი პიტნა და ქუშტი, და ასარიონი, ამათგ(ა)ნი –- 

თუითო უკია, პილპილი და ნიახურის თესლი და ძირა – 
თუითო უკია და დოკო და ნანახუა და ქამუმი და სუმბული, 
თუითო –- ნახევარ უკია და ტეგა)ნა ნედლი და კორდამონია, თუი- 

თო –- ოთხის დრწა)მის წონა, და პიტნა ბოსტნეული –– კელი ერთი, 
ძმარი დიდი მჟჯა)ვე –– ექუსი ყუსტი, და თ(ა)ფლი –– ორი ყუსტი, 
და მაფხუთაჯი –– ყუსტი ერთი. დან(ა)ყენ ერთად და ჩაყარენ ძმარ– 

სა შიგა, და გაუშუი სამ დღე, და მერმე შეგბოლენ, რათა ნ(ა)ხევრ(ა)დ 

მოიყაროს. და. მერმე და(ა)სხი ზედა იგი მაფუთხაჯი და შეგბოლე, 

რომე და(ა)კლდეს ნახევარი მაფუთხაჯსა. და მერმე აიღე და დაწუ– 

რე წამლისგ(ა)ნ, და გაუშუი, რომე კარგად გაგრილდეს. და მერმე 

და|ა|სხ(ი) ზედა თაფლი, და შეუგზენ ქუეშე ცეცხლი ღა ადუღე, 
რომე შეიქმნეს ვითა თაფლი თხელი, და ჩასა)სსხი კარაბთა შიგა. 

შესასმელი მისგანი: კოვზი ერთი გრილითა წყლითა. 

ს08 კშრვალისაბან 

შექმნა სიქანგუბინისა, რომელი დაჯა)ლბობს მუცელ- 

სა და ერგების ცხროსა მკურვალსა და წყურვილსა და ტკივილსა 

სტომაქისასა. –– აიღე: სატკბურისა ძირი და ფარასიავშანი, და 

კამის ძირი და (ზეოფა კმელი, თუითო –- ოთხი ლიტრა, აფთიმონი 

და.ნიახურის ძირი; თუითო –- ორი ლიტრა, პიტნა წყლისა –- ცხრა 

უკია, ღარიყონი და ისკილი, თუითო –- ორი ლიტრა, ძმა)რი და 

თაფლი –– ხუთი ყუსტი. დანაყენ გროშად და შეგბო!ლენ ძმრითა, 

რათა ნახევრად მოიყაროს. მერმე დაწურე წამალთ(ა)გ(ა)ნ. ოდეს 

გაგრილდეს, და(ა)სხი მას ძმარსა ზედა თაფლი და შეგბოლე. რათა 

შეიქმნას ვითა თ(ა)ფლი თხელი. მერმე აიღე ცეცხლისაგ(ა)ნ; და აიღე 
საყამუნია ოთხი უკია, და ფარბიონი –- რვისა დრამისა წონა, და- 

გალენ, დაცცუენ მას სიქანგუბინსა ზედა და ურიე, რათა შეიზ(ა)ოს. 

შესასმელი: კოვზი ერთი. 

მისთუისვე 

შექმნა ჯულაბისა!, სარგო ცხროსათუის და წყურვილისა, 

და წუა, რომელი იყოს სტომაქსა შიგა. –– აიღე: ფურცელი ვარ– 

ღისა ორი ლიტრა და ჩადევ ქუევრსა მწუანესა წმიდასა, და(ა)ას– 

ხი ზედა წუიმისა წყალი ადუღებული ანუ წყაროთა –- ათი კუსტი 
და შეკარ პირი მის ჭურჭლისა კარგად და გაუშუი ერთსა დღესა და 

ერთსა ღამეს, და მერმე დაწურე იგი! ვარდი კარგად. და გამო- 
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10 

წურვილი ფურცელი იგი აფრინე, და დნ(ა)ასხი მას წყალსა ზედა ორი 

კუსტი თ(ა))ფლი და შეგბოლე, რათა ნ|ა)ხევრად მოიყაროს. მერმე 

ჩნა)ასხი კარაბსა და და(დIგი მზესა ორმოცსა დღესა. შესასმელი მის– 
განი: კოვზი ერთი გრილითა წყლითა. ანუ ქაშქის წყლითა. 

მისთუისვე 

შექმნა გულანგუბინისა, სარგო. + აიღე: წყალი 
ვარდისა ნედლისა, გამოწურვილი, ხუთი უმკია, და ღუ|ჯი)ნო ძუელი, 

ამო, სულნელი, –– სამი უკია, და ნიახურის თესლი და ძირა ქირმანი. 

ამათგანი თუითო –-– ორი დრამის წონი, ზაფრ(ა)ნი და სუმბული, 
აქლიმალიქი ამათგ|ა)ნი თუ(ი)შთო –- ექუსის დრ(ა)მის წონა, და სა- 

დაჯი და ქალია, თუ|ი)თო-თუ(ი|)თო –– ხუთი დრ(ა)მის წონი, და ირსა 

319 L და შაქარი, თ I უითო –– თორმეტი დრამის წონა, და ვარდი კმე- 
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ლი –- იხ დრწა)მის წონა, და ქარუა –– ოთხი დრამის წონი, დანა- 

ყენ და დაგალენ კარგად, და ჩადევ კარაბსა შიგა და ჩა)მოკიდე 

მზესა ორმოცსა დღესა, შეხაროს ყოველთა დღეთა და ურიოს. და 

იგულე ექუს(ს)ა თუესა, და შესასმელი მისგ|ა)ნ: ორი დრამის წონა. 

გულანგუბინი სხუა სადI!ა)გი!. –- აიღე ვარდი კმე– 

ლი ხუთი ლიტრა, და თაფლი გამოწურვილი, პერულ-მოჯდილი –– 

ათი ლიტრა, დანაყე ვარდი და ჩა(ა)გდე თ(ა)ფლსა, და ჩ(ა)ასხი ჭურ- 

ჭელსა ჭიქისასა ანუ კოკასა მწუანესა, დადგი მზესა ორმოცსა დღე– 

სა, და შეხნაეარე და ურიე ყოველთა დღეთა ერთხელ. და მერმე იგუ- 

ლე შესასმელი მისგ(ა)ნი, –– ნიგუზისა ოდენი ქაშქის წყლითა. | 
შექმნა ყურძნისა რუბისა უნდილისა თაფლითა! ცხროსათუის 

და წყურვილისა, მუცლისა კსნილობისათუის –- აიღე: ყურძენი 

მეწაევე უნდილი თხუთმეტი ყუსტი, მის(ს)ა წყალშიგ(ა)ნ და შეგბო- 

ლე, რომე ნ(ა)ხევრ(ა|დ მოიყაროს, და ჩაჯა)სხი შიგა თაფლი, და შე–- 

უგზენ ქუეშე ლბილი ცეცხლი და მშეგბოლე, რომე სამად ყუსტად 
მოიყაროს. მაშინ ცეცხლთაგ(ა)ნ აიღე ყაყუილა და ზაფრ(ა)ნი, თუი- 

თო –- ორის დრჯა)მის წონა, დაგალენ და დაცცუენ ზედა, და ურიე, 

რათა შეიზაოს. შესასმელი მისგ(ა)ნი: კოვზი ერთი კარგი. 

მისთუისვე 

შექმნა სხუისა რუბისა ყურძნისა უმდილი- 
სა. –– აიღე: ყურძნისა უმდილისა წყალი. რაზომი გინდა, და შე– 

უგზენ ქუეშე ცეცხლი, რომე ნახევრ(ა)დ მოი || ყაროს. მერმე და– 

წურე და გა(აჯგრილე, და ადუღე კულავე, და დაწურე მეორედ. და 
აიღე მისგან ხუთი ლიტრა და ლიტრა ერთი პერულ-მოკდილი 

თაფლი, და შეგბოლე ერთგ(ა|ნ, რომე შეიქმნას ვითა თაფლი თხელი,



და ჩა(ა)სხი კარაბასა, დადგი მზესა ორმოც დღე. შესასმელი მისგან: 
კოვზი ერთი გრილითა წყლითა, და იქმნების მისგ(ა)ნ) ერთი ფერი 

უთაფლოდ- 
შექმნა ბეისა რუბისა, სარგო ცხროსათუის და წყურ- 

ვილისა და მუცლისა კსნილობისათუის. –- აიღე: გამოწურვილი 

ბეისა კარგისა ოცი მინდორა და შეგბოლე, რომე ნახევრ(ა)დ მოი- 

ყაროს. და მერმე გაუშუი და გაისუენოს, და მეორესა დღესა დაწუ- 
რე. და აიღე ძმარი და თაფლი, პერულ-მოკდილი, –– თუითო მინ–- 

დორა, და შეუგზენ ქუეშე ცეცხლი და შეგბოლე, რათა შეიქმნას 

ვითა თაფლი თხელი, და შესასმელი მისგჯ(ა)ნ: კოვზი ერთი, 

გრილითა წყლითა. და იქმნების უთაფლოდცა.. 
შექმნა ასისა რუბისა, სარგო სტომაქია უსუსუ- 

რობიხათუის მუცლისა კსნილობისათუის და თხევისათუის, და 

ტკივილთა ძნელთათუის. –– აიღე: გამოწურვილი ასისა თესლისა? 

ოცი მინდორა, და მერმე შეგბოლე, .რომე ნახევრწა)დ მოიყაროს. 

დღა ოდეს გაგრილდეს, მაშინ გამოწურე, და და(ა)სხი ზედა მინდორა 

ერთი თაფლი, და შეუგზენ ქუეშე ცეცხლი და დაგბოლე, რომე შე– 

10 

15 

იქმნას ვითა თხე(ლი) თაფლი. I მშესასუმელი მისგან: კოვ- 320+ 

ზი ერთი გრილითა წყლითა. და იქმნების უთაფლოდცა. 

შექმნა რუბისა ვაშლწნი)სა. –– აიღე ვაშლი მჟჯა)ვე, 
რაზომი გინდა, დანაყე და გამოწურე, და შ(ე)გბოლე მისითა წყლი- 

თა ქოთანი, რომე შეიქმნას ვითა თაფლი თხელი. 

შექმნამაფოხთაჯისა. –– აიღე ყურძენი შწა)ვი, რაზომი 
გინდა დანაყე, დაწურე მისი წყალი და შეგბოლე, რომე შეიქმნას 

ვითა თაფლი. 

ხიგრილისათუის 

შექმნა თაფლისა შემგბარისა წყლითა, სარ- 

გო ღუიძლისა ტკივილისათუის და მკერდისათუის, და ჟოველნი 
ტკივილნი, რომელნი იქმნებიან სიგრილისაგ(ა|ნ. –– აიღე: წყ(ა)ლი 
წყაროთა თორმეტი მინდორა და შეგბოლე, რომე ნახევრ(ა)დ მოიყა– 

როს, მერმე აიღე მისგან ექუსი მინდორა, და ურთე თანა ორი მინ- 

დორა თაფლი და შეგბოლე, რომე შეიქმნას ვითა თაფლი. “და ზოგნი 

კაცნი უზმენ თანა ოთხსა მინდორასა წყალსა და ერთსა მინდორ(ა|სა 

თაფლსა, და ზოგნი ურთვენ თანა მცირედსა ზაფრანსა, და ზოგნი 

ურთვენ შაქარსა. 

რწყევისათშის 

და ვახსენოთ რომელიაკსენა არონმან მის- 
სა წიგნსა შიგ. შექმნა ბროწეულისა რუბისა, 
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რომელი იქმნების პიტნითა, სარგო თხევისათუის და 
მუცლისა კსნილობისათუის და წვისათუის, რომელი იყოს სტომაქსა 

შიგა. –- 

აიღე: გამოწურვილი ბროწეული ტკბილი და მეჯა1ვე,, დანაყი– 
5 ლი მისითა მიჯნითა –– ორი ყუსტი, და პიტნა, ნედლი თაფლი! პე– 

რულ-მოკდილი, ამათგანი –– თუითო ყუსტი. ჩა(ა)სხი ქოთანსა შიგა 

ერთგან და შეუგზენ ქუეშე | ცეცხლი, რომე შეიქმნას ვითარცა 

თაფლი გამოწურვილი, დღა შეასუი მისგან კოვზი ერთი თ(ა)ფლი? 

გრილითა წყლითა ანუ ქაშქის წყლითა. 

10 მისთუისვე 

შექმნა რუბისა ბეისა, სარგო სტომწა)ქისა უსუსუ- 
რობისათუის და მუცლისა კსნილობისათუის და წყურვილისათუ- 

ის. –– აიღე: გამოწურვილი ბეისა ორი მინდორა და ერთი თაფლი, 

და ნ(ა)ხევარ მინდორა ძმარი ღუინისა, შეკრიბენ ქოთანსა შიგან და 

11 შეგბოლენ, რომე ნახევრ(ა)დ მოიყაროს. მერმე აიღე ცეცხლის(ა)- 

გIა|ნ. და აიღე ორი დრჯწა)მის წონა აელი ბუასა, და ოთხი დრამის 

წონა ყურფა, და პილპილი და დარაფილფილი, ამათგანი –– თუითო 

ექუსის დრნწა)მის წონა და ზანჯაბილი ––- ათი დრამის წონა, და– 

ნაყენ ერთგ(ა)ნ. 

სიგრილისა და საზამადისა 

ვერ მოდნობისა 

შექმნა ხანდიკონისამ, სარგო სტომაქისა სიგრილისათუის და რო- 
მელი საჭამადსა ვერ მოადნობდეს, ლდა ბერთათუის, და ცხროსა 

ოთხისა დლისასა და ღუიძლისა უსუსურობისათუის, და თირკმელ- 

2ვ თათუის, და უმჯობესი არის ესე ზ(ა)მთრის. –– აიღე: ბადაგი კარ- 

გი, ამო, სურნელი, –– სამი მინდორა, და მინდორა ერთიბ თ(ა)ფლი, 

„და ზანჯაბილი –– ხუთი დრჯა)მის წონა, ჰელი და კაყუილა, თუითო-- 

ორი დანგი და ნახევარი, ყარამფული ––.დანგის წონი, კილამონი–– 

ორისა დანგისა და ნახევრისა წონა, დანაყენ, დაგალენ, და დაცცუე 

პეუშ შესასმელსა მას ზედა, და ჭურჭელსა წმიდასა შიგა იგულე და იჯ- 

მარე, ოდეს გინდეს. 

წვისათუის 

3211 I შექმნა სასმლისა, რომელი იქმნებისვარ-- 
დ ითა, სარგო და წვისათუის5, რომელი იყოს სტომაქსა შიგა და 

ვე ცხრო. -- აიღე თა|ფლი კარგი, პერულ-მოვდილი, ოცი ლიტრა, 
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და აიღე ვარდი ნედლი დაჟღლიმული ოთხი ლიტრა, და შერიე თაფ- 

ლითა, და დადევ მზესა ორმოც დღე. მერმე იგულე მგზეფს|ს)ა 
ერთსა. და მერმე აიღე ბად(ა)გი კარგი მთისა ორმოცი ლიტრა, და 

მერმე აიღე მის თ(ა)ფლისაგჯა)ნ და ვარდისა რვა ლიტრა, და ჩა(ა)სხ 

მას ბადაგსა ზედა, და დადევ გრილსა ზედა შუიდსა დღესა, და 

ურიე ჭელითა ყოველთა დღეთა. და ოდეს გასრულდეს შუიდ დღე, 
მაშა დაწურე ძონძითა წმ(ი)დითა და იგულე შესასუმელი მისგან 
უკია ერთი. 

მისთუისვე 

შექმნა სასმლისა, რომელი იქმნების თურინ- 

ჯითა.--– აიღე: ოთხმოცდა|ა)თი ფურცელი თურინჯისა და მოს– 

წმინდე ძონძითა წმინდითა მიწა იგი, რომელი ზედა იყოს. და მერმე 

და|ა)სხი ზედა ბადაგი, ამო სუნლენი(!), ორი კუსტი, და გაუტევე 

შუიდ დღე. მერმე დაწურე კარგად და აფრინე ფურცელი იგი. და 
აიღე კუსტი ერთი თაფლი პერულ-მოჯგდილი და დაჟღლიმე კელი–- 
თა, ვირემდის გაუთეთრდეს, ––- მერმე და|ა)სხი მას ბადაგსა ზედა 

და ურიე, რომე შეიზაოს. და შეუგზენ ქუეშე ცეცხლი და შეგბო- 

ლე, რომე შეიქმნას ვითა თაფლი დამდნარი, მერმე აიღე წმიდასა 
ჭპურჭელსა, და შესასუმელი მისგანი: უკია ერთი. 

სასმელი, რომელი იქმნების კომშიშა. 

აიღე: კომში კარგი, მჟწაჯვე, და გაქურცენ ქერქი მისი გარეთი II 
და შიგანი; დანაყენ და დაწურენ მისი წყალი. და აიღე ათი მინდო– 

რა მისგIა)ნ, და ბად(ა)გი ძუელი, კარგი –– ხუთი მინდორა, შერიე 
ერთგან, და(ა)სხი· მას კომშსა ზედა, რომელ დაგეწუროს და გაუტევე 
ერთსა დღესა და ერთსა ღამესა. და მერმე დაწურე კარგად. და მერმე 

აიღე მცირედი წყალი, და(ა)სხი მას კომშსა ზედა, დაქღლიმე ჭე– 

ლითა კარგად, დაწურე, და მერმე ჩა(ა)სხი წმიდასა ქოთანსა და ადუ– 

ღე, რომე ნჯა)ხევრ(ა)დ მოიყაროს. მერმე ჩა(ა)სხი, რომე დაჯდეს და 
დაწმდეს, და გამოუცვ(ა)ლე სხუა ჭურჭელი და ჩანა)სხი შიგა, რო- 

მელ კულა დაჯდეს და დაწმდეს (ორ ღღე ანუ სამ დღე). და მერმე 
აიღე თაფლი პერულ-მოგდილი, კარგი, –– ორი მინდორა და ნახევა– 

რი, ჩა,ა)სხი ორივე ქოთანსა. და აიღე ორი დრამის წონა ზანჯაბი- 

ლი და ყაყუილა, ალი და კილამონი. და ამათგჯა|ნი თუითო –– ოთხის 

დრჯა)მის წონა, და ყარამფული -–- სწა)მი დრჯა)მის წონა, დან(ა|ყენ 

გროშად და შეკარ ძონძსა სელისასა წმიდასა. და შეკარ ზაფრ(ა)ნი 

ოთხის დრ(ა)მის წონა, და ჩა(ა)გდენ ქოთანსა შიგა და შეუგზენ ქუე- 

შე მისა ცეცხლი, და გაუტევე ჟ(ა)მი ერთ(ი). და მერმე აიღე ცეცხ- 
ლის(ა|გ(ა)ნ და და(დ)გი, რომელ გაგრილდეს. და მერმე აიღე ორისა 

დანგისა წონი მუშკი, და(ა)დგინე მითვე სასმლითა, ჩა|)ა|)სხი შიგა კა– 
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რაბასა, და იყოს იგი ნაკლული შმიგა და ერგების ბრძანებითა 

ღ”თისათა. 
ღუიძლსა და სტომაქსა და წყურვილსა, დი 

წუა რომელი იქმნების სიკმელისაგ(ან. მაშა, ესე 
5 წამლები რომელი დაგუიწერია ტკივილთა მკურვ(ა)ლთათუის, რო- 

322 L მელ იქნებიან სტომაქსა შიგა, და თუ იყო|ს მის თანა ცხრო ანუ 

არ იყოს. 

აკა გუარიშნი იწქებიან 

დავიწყოთ გუარაიშნები, –– ბრძწა)ნებით ა ღ“თისა- 

11 თა, –-– რომელნი ერგებიან ტკივილსა სტომა- 
ქისასა, და დამჟჯა)ვდებიან საჭ(ა)მადი სტომაქსა შიგა მათ- 

განი გუარიშნი ძირასა არის. ისე გუარიშნი 
დია სოლიხისისა ერგების ბრძანებითა ღ”თი- 
სათა დიდსა სიგრილესა, რომელი იყოს სტომაქსა შიგა, და ბო- 

13 ჟინსა მჟ(აევესა და ძაღლსა შავასა, და სლოყინსა, რომელი იქმნების 

სისწა)ვსისაგან, ნ(ა)მეტნ(აუ)ვისა ბალღმის(ა)გან, და ცხრო ძუელი, რო- 

მელი იყოს. –– აიღეთ: ძირა და ჩა(ა|)გდეთ ძმარსა შიგა ერთსა 

დღესა და ღამესა, და ამოიღე და მოტყერვე თხეთმეტი ასთარი, და 

პილპილი, ზ|ა)ნჯაბილი, და ტეგნის ფურცელი და ბავრუკი, ამჯთა- 

22 განი თუითო –- ოცი დრ(ა)მის წონა, და მეზილე თ|ა)ფლისა პე– 

რულ-მოკდილისა, რომელი შეკმშირდეს, ვითა თაფლი, შეასუი სას- 

მელი მისგ(ა)ნ” ჯულავზის ოდენი ნელ-ტფილითა წყლითა ანუ ღუი- 

ნითა წყალ-გარეულითა. და ურთვენ ზოგნი კაცნი თანა ოდენ. იქ- 
მოდიან სალიხასა გამორჩეულსა და კილამონსა, და ყურფასა და ბა- 

2 ლასნის ზეთსა, ღა სუმბულსა და მასტაქსა, ამათგ(ა)ნი თუ(ი)თო – 

ოთხი დრ(ა)მის წონი, და სჯობს. და ზოგნი კაცნი ურთვენ შიგან 

ძმარსა ექუს(ს)ა უკიასა და ტეგნასა –– ორსა! უკიასა, და ბავრუკსა–- 

ერთსა უკიასა. დან(ა)ყოს და დაგ(აალოს და შეზილოს თ|ა)ფლითა 

და ივმაროს, ვითა პირველ. და თქუა ბახტიბო მკურნ(ალ- 

ვმ მჯწა)ნ: და(ა)კლოს ბავრუკისაგან ნახევარი. 

მისთუისვე 

V I გუარიშნი,რომელი იქმნების სამითა პილ- 
პილითა; ერგების მასვე, რომელსა ერგების ძირასა. –– აიღე: 

პილპილი თეთრი და შწა|ვი დარაპილპილი, ამათგ(ა)ნი –- თუითო 

35 სამი უკია, და ბალასნის ღერი –– უკია ხუთი, სუმბული და ჰწა)მა- 

მა –-– ოთხ-ოთხი დრჯ(ა)მის წონა, ზანჯაბილი და ნიახური, და სასლი- 

ოსი და სალიხა გამორჩეული, დარასანი და ასარიონი, ამათგ!ა)ნი 
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თუითო –-- დრწა)მის წონი, დან(ა)ყენ და შეზილენ თაფლითა და 

შეასუი ბალღმიანსა სტომაქისასა სიგრილისათუის. სახელ-სდებენ 

ამას: სამისა პილპილისა გუარიშნი. 

სიგრილისათუის 

თესლთა, –– სარგო სიგრილისათუის –– და ქართათუის და ბლღლღ- 5 

მისათუის, და ქარი, რომელი იყოს ღუიძლსა და ტყირბსა. –– აიღე: 

სალიხა გამორჩეული და ამამა სუმბული, და ნანახუა და კამის თეს– 
ლი, მთის ნიახურის თესლი და ზარევ(ა)ნდი გრძელი, და მასტაქი და 

ასარიონი, და ცერეცოს თესლი და კულიავი, ამათგანი თუითო –- 

ათი დრამის წონი: დანწაჯკენ დ» დაგალენ, და შეზილენ თაფლითა 10 
შესასმელი მისგჯა)ნი: ორი დრამის წონი თ(ა)ფლ-წყლითა 
ანუ ბადჯა)გითა წყალგარეულითა. ესე წამალი ერგების სიგრილესა, 

რომელი იყოს ტკივილი ღუიძლისა და ჩ(ა)მოიღებს ფსელსა. 

გუარიშნი კომშისა, –– აიღე: კომში კარგი და გაქურ- 

ცენ გარეთ და შიგნით ოთხი ლიტრა, და გაკუეთე იგი კომში ოთხდ 15 

პატარად და ჩაყარე ქოთანსა შიგა, და და(ა)სხი ზედა ბადაგი, ანუ 

ძმარი კარგი, ანუ II ძმარი ღუინისა. და ბად(აჯგი შემგბარი, ერთგან 323 L 

დაგბოლე. და მერმე ამოიღე ქოთნისაგან, დანაყე ღა ჩა(აჯ)გდე ტა- 

ფასა შიგა და შეწუი, რომე სინ(ე)დლე მისი ამოაშროს. მერმე აიღე 

და და(ა)სხი ზედა თაფლი, და შეუგზენ ცეცხლი და ურეედი კარგადდ 20 

რომე არა დაეკრას ტაფასა ზედა. და აიღე პილპილი და დარაპილ- 

პილი, თუითო –- ექუსის დრჯა)მის წონა, და ჰელი –– რვა დრამის 

წონი, ზანჯაბილი –– თორმეტი წონი, და ყაყულა, ყარამფული, თუ- 

ითო –- ოთხი დრამის წონა, კილ(ა)მონი –– ორი დრჯ(ა)მის წონა; 
დანაყენ ესე ყუელანი და გაცრენ. და აღიღე კომში იგი ცეცხლის 25 

გIა)ნ და დაცცუნი)ე ზედა იგი წამლები, შეზილე ამოდ, გა(ა)თხელე 

ვითა პური და გ(აჯუტევე ხუთ დღე, ღა თუნდა გIაჯ|უშუი, რომე გა- 
შრეს. მერმე გაკუეთე ექუს. პატრად დღა თუითო პატრი იგი იყოს 

ოთხი დრა)მის წონი. შესასმელი მისგ(ა|ნ: ჰა)ტრი ერთი და შეასუი 
ზედა ღუწი)ნო გარეული საჭამადსა უწინათ და უკანისცა. ვე 

სტომაკისა გასსნისა 

გუარიშნი აბალასისა,ა სარგო მუცლისა კსნილობისათუის და 

თხევისათუის, რომელი · იქმნების სიგრილისჯა)გან; და სტომაქისა- 

თუის, რომელი არა მოადნობდეს საჭამადსა. –– აიღე: აბალასი 
და ალილაგი შავი, და ბალილაჯი და ამლაჯი, და ტალი საფარი, 35 

ამათგ|ა)ნი თუითო –-– ოცი დრჯა)მის წონი, ყარ(ა)მფული და ყურფა, 

და შავრანა, და ალი და აბალ ბალასანი, ამათგ|ა)ნი თუითო –- -თორ- 
28, ფანასკერტელი-ციციშვილი. 433
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მეტი დრწა)მის წონი, პილპილი და დარაპილპილი, ზანჯაბილი. ამათ- 
გIა)ნი თუითო –- ათი დრჯა)მის წონა, მასტაქი და კარდამონია, და 
კულიავი და ანისონი, და ძირა ქირმანი და სუმბული, და სალიხა გა-. 
მორჩეული და ყაყუილა ქუშტი, ამათგ(აანი თუითო –- ექუსის 

დოჯა)მის წონი, და ჯ(ა))ვზი ბუა და ნიახურის თესლი, და ნანახუა, 
ამათგ(ა)ნი თუითო –– ხუთი დრ(ა)მის წონი, მამისა –– თუ(ი|თო წონა; 

დანაყე და გაცარ ცალკე, და აბალასისაგჯა|)ნ ჩა(ა)გდე იგი ბადაგსა 

მათეულსა ერთსა დღესა და ერთსა ღ|ა)მესა და, ოდეს გამოიღო, და- 

ნაყე კარგწა)დ და შერიე წამ(ა|)ლთა თანა; და დაგ(ა)ლენ, რომე შე- 

(ეერივნენ და მერმე შეზილენ თაფლითა პერულ-მოკჯდილითა, რომე 
შეხშირდენ, ვითა თაფლი! ვშირი. და შესასმელი მისგ(ჯა)ნ: თუწი|თო 

დრამის წონი. 

მისთუისვე 

გუარიშნი ბალდურისა, სარგო სტომაქისა სიგრილისათუის, ღუი- 

ძლისა და წყლისა ყუითლისათუის, რომელი შე(კერფეს სტომაქსა 

და და(აელბობს მუცელსა. –– აიღე: შიტრაჯი და ზანჯაბილი, და 

პილპილი და დარაპილპილი, და ნიშასტაკი და ყურფა სულნელი და 

აელი, და ყარამფული და ნარ-მუშკი, და სადაჯი და უშაში კამისა, 

და ყაყუილა და მ(ა)სტ(ა)ქი?, და სუმბული და სალიხა გამორჩეული, 

და ნიახურის თესლი, I/ა)მის თესლი და ანისონი, ამათგ|ჯა)ნი თუი- 
თო – ექუსის დრჯა)მის წონი, და თაჯუის-ყუერი –-– ორი დრ(ა)მის 

წონი, და აფთიმონი –– თუ|ჯი)თო ექუსის დრნა)მის წონი, საყამუნია-––- 

ათი დრ(ა)მის წონი, თურბუთი –– თექუსმეტის დრ(ა)მის წონა, და 
L ფI(ა)ნიდი–--–სამი ლიტრა, და(ა)დნევ ფანიდი მცირე||დითა ბადაგითა. 

და სხუანი წამალნი დანაყენ, დაგალენ და გაცრენ, ერთგ(ა|ნ შერიენ. 
და მერმე და|ა)სხ ზედა თაფლი და, რაზომ იზილებოდიან, 'მეჯშირ- 

ღეს. ვითა ჭშირი თ(ა)ფლი. შმესასმელი მისგან: ნიგუზისა ოდენი, ვის- 

თუის გასახსნელ|ა|დ გინდოდეს. და რომელსა სტომაქსა შიგ(ა)ნ იყოს 

სიგრილე ანუ ღუ|ი)ძლისა, მაშა აჭამე ყოველთა დღეთა ჯულავზის 
ოდენი ბადაგითა წყალ-გარეულითა ანუ აფსინდის წყლითა. შეგ- 

ბოლე მასტაქითა. და ნიახურის თესლი, ამათგ(ა)ნი თუითო –- შუ- 

წიდი დრჯა)მის წონი შეგბოლე და დაწურე მისი წყალი, და შეასუი 

იგი წამალი სიქორაგითა ერთითა ამით წყლითა. 

ბასახსნწელი 

სხუა გუარიშნი გას(ა|ჯსნელივე (გინა დილასა შენა)სუაჭ, გინა სა- 

ღამოდ). –– აიღე: პილპილი შIა)ვი და დარაპილპილი, და ზანჯაფი- 

ლი და ჰ(ი)ლი და თურბუთი, და შიტარაჯი და ყურფა, და დარასინი



და საყამუნია, ამათაგჯა)ნი თუ(ი|)თო –- ოთხი დრჯა)მი, და ფანიდი–– 

ათი ასთარი: დანაყენ წამალნი და დაგჯაუ)ლენ მის თანა, რომე შეერიე- 

ნენ. და და(ა)სხი ზედა თაფლი, დადგი (ეცხლსა ზედა, რომე დად- 

ნეს. და დაცცუე ზედა წამლები და ურიე, რომე შეირინენ. და იგუ- 

ლე ქუევრსა ჭიქისასა და იკმ(ა)რე. რა მოგინდეს, ორი დრჯ(ა(მის 

წონი წყლითა თფილითა და, თუ გას(ა)სსნელ(ა|დ გინდოდეს, ოთხი 

დრწა)მის წონა შეასუი. და თუ იფ(ა)რეზოს, გახსნას მუცელი 

უტკივრწა)დ და უჭირველ(ა)დ. 

ხიგრილისაბან 

გუარიშნი ამბრისა (იკმარებდეს მეფენი და დიდებულნი, ოდეს 

გარდადგიან 'სიგ(რი)ლისკენI, და ქასრე მეფე შესმიდა ოდეს და–- 

ბერდეს)., –– აი ღე: ჰალი. და ყაყუილა და ბასბასა, ამათგ(ა)ნი თუ- 

(ი/თო ––.ოთხი დრამის წონა, დარაპილპილი და ზანჯაბილი –– ორი 
ასთირი, კილ(ა)მონი –- სამი დრამის წონი, უშნა –– ორი დრ(ა)მის 

წონა, და ყურფა, და ლემის თესლი და აფიონი, თუითო –- დრჯა)მის 

წონი, ყარ(ა)მფული და ზაფრ(ა|ნი, ამათგანი თუ(ი|თო –- ათის დრნა)I- 

მის წონა, ჯავზი ბუა –- ხუთი თუალვით, სუმბული, და მასტაქი 

და ამბარი, ამათგ(ა)ნი თუ(ი|თო -- ორი დრამის წონი, მუშკი –– 

დრ(წა)მის წონი, ბად(ა)გი! –- ათი ასთარის წონი; დაგჯაჯლენ წამალნი 

კიდეს-კიდე, და(ა)დნვე ამბარი ბალასანის ზეთითა, და ჩა|)ა|გდე აფი– 

ონი და ზაფრ(ა)ნი ბადაგსა. და მერმე დაგალენ და დაცცუენ ზედა 
წამალნი, რომე შეერივნენ. დაგჯა/ლე მუშკი, და და(ა)სხი მას, ამბარ- 

სა დამდნარსა და მერმე შერიე წამალსა თანა და, ოდეს შეზილოს 

თაფლითა, დაურიე. მერმე, რომე შეირიოს ერთმ(ა)ნერთის თანა და 

შეკშირდეს, ვითა თაფლი გკშირი, და მერმე ჩადევ ჭიქისა ჭურჭელსა 

ანუ ქუევრსა მწუანესა და იგულე სამსა თუესა. შესასუმელი მის– 

განი: მუხუდოს ოდენი წყლითა. 
გუარიშნი მეფეთა, მოადნობს საჭამადსა და დაუამებს სტომაქსა 

და ჩამოილებს ფსელსა და დაუმაგრებს ღუიძლსა და სტომაქსა. –– 

აიღე: ნიახურის თესლი და ნანახუა, და დოკო და ანისონი, და 

აელი და მთის ნიახურის თესლი, და ყარჯა))მფული და სალიხა, და 
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კილ(ა(მონი, ამათგ(ა)ნი –-– ორი დრა(მ1ის წონი, სადაჯი და კილ(ა) II 325 L 

მონი, ამათგ(ა)ნი –– ორი დრჯწა)მის წონი, პილპილი თეთრი და ყურ- 

ფა, ამათგ(ა)ნი –- ხუთი დრწა)მის წონი, დარაპილპილი –- შუიდი 

დრ(ა)მის წონი, და პილპილი შ(ა)ვი და ზანჯაბილი, თუ(ი|თო –- რუა 
დრწა)მის წონი, და შაქ(ა)რი, –– ამათი წონა. დაგალენ წამალნი და 

შერიენ შაქარსა თანა. და იგულე ჭიქისა ჭურჭელსა შიგა. და შესა- 

სუმელი მისგ(ა)ნ: კოვზი ერთი ნელ-ტფილითა წყლითა. და შესჭამს 
იგი ბალღამსა და დაუამებს პირსა. 
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გუარიშნი კილამონისა, სარგო სტომაქ|ი)სათუის, გა(ა)ძლიერებს 

და გასწმედს და გაასურნელებს. --– აიღე: კილა- 

მონი და-ალვა დარისინი, ამათგ(|ა)ნი თუ(ი)თო –- ექუსწის დრამის 

წონი, და ყარ(ა)ამფული და პილპილი, და ასარიონი და სუმბული, 

ამათგ(ა)ნი თუ(ი)თო –-– ოთხი დრჯა)მის წონი, და ზანჯაბილი –– უკია 
ერთი, და პიტნა სულნელი –– რვა დრწა)მის წონა, და აელი და 

ყურფა, თუ(ი|თო –– ორი დრწა)მის წონი, და მასტაქი და ანისონი, 

და ნიახურისა და კამის თესლი, და სალიხა გამორჩეული, თუ(ი|- 

თო –- სამის დრ(ა)მის წონი. დანაყენ, დაგალენ კარგად და შეზილენ 

თაფლითა პერულ-მოჯდილითა, რომე იქმნას, ვითა თაფლი ჯშირი. 

შესასუმელი მისგI|ა)ნ; ჯულა)ვაზის ოდენი წყლითა, 

ცნუცლისა ბავსნისა 

გუარიშნი ნარ-მუშკის,ი რომელი ალბობს მუცელსა. –- 

აიღე: საყამუნია სამი ასთარი, და პილპილი „ დარაპილპილი და 

ზანჯაბილი, თუ(ი|თო –– ექუსის დრ(ა)მის წონა, და ყურფა და ნარ- 

მუშკი, –-– თუითო ასთარი, და ჰაელი –-– რვა დრამის წონა, II და 

შაქარი –– ორმოცდა ორის დრ(ა)მის წონი, დანაყენ, დაგ(ა|ლენ, რომე 

შეიზ(აჯვნენ. დაგ(აჯლე საყუმუნია კიდე და დაცცუიე წამ(ა)ლთა ზედა, 
და დაგ(ა1ლე კარგად, რომე შეირივნენ, და დაგ(ა)ლე შაქარი და შე- 

რიე წამალთა თანა. და შესასმელი მისგ(ა)ნ: დრ(ა)მის ნახევრისა 

წონი. 

თუხმისა 

გუარიშნი ფანდრიკონისა სარგო სტომაქისა უსუსურობისათუის 

და ღუიძლისათუის, და ქარი რომე იყოს შიგა, და თუხმა და საჭა- 

მადსა, რომე ვერ მოადნობდეს. –– აი ღე: ზანჯაბილი, და ნიახურის 

თესლი და სუმბული ექუსი დრ(ა)მის წონა, და ანისონი,, და პილპი- 

ლი და მასტაქი, თუ(ი|)თო –- ექუსის დრჯა)მის წონა, და ასარიონი 

და ლიბნა,––ოთხი დრ(ა)მის წონი: დანაყენ და დაგალენ პიტნა––ხუთი 

დრამი და სადაჯი––სამი დრ(აI)მი, ძირა და აბალ ბალასანი, და სალიზა 

გამორჩეული და აყირყარა, ამ(ა)თგ(ა|ნი –– ორ-ორი დრჯა)მის წონა, 

და შეზილენ თაფლითა პერულ-მოგჯდილითა, რომე შეხშირდენ, ვითა 
თაფლი კშირი. შესასმელი მისგ|ა|ნ; დრამის წონა წყლითა. 

შექმნა წამლისა ასტამხიონისა, სარგო სტომაქისა, და ღლუიძლისა 

გარყუნილობისათუის, და სისქისა დღა სიფიცხლისა ტყირბისათუის, 

ცხრო ძნელი, და ძნელი ქარი რომე შიგნით იყოს, -- 

აიღე: ამამა ქუშტი და სუმბული, და სალიხა და მასტაქი, თუ- 

ითო –– თორმეტის დრამის წონი, და ზარევანდი გრძელი და ნიახუ-



რის თესლი, და ანისონი და ლაბანა, და ძირა ქირმანი, დოკო, და 

მთის ნიახურის თესლი და სასალიოსი, და ქაშუმი და ასარიონი, და 

აფსინთნი,IIდა ანჯუდანი შსწა)ვი, და პიტნა მთისა და შინაური, თუ(ი)- 326 I. 

თო –- ოთხი დრჯა)მი. დანაყენ და დაგალენ. და შეზილენ თაფლითა, 

რომე შევშირდეს. შესასმელი მისგ(ა)ნი ერთი თდრ(ა)მი წყლითა 

ტფილითა, ანუ ღუინითა წყალ-გარეულითა. 

მისთუისვე 

შექმნა ამრისისა, სარგო სტომაქისა, რომელ არა მოიდნობდეს 

საჭამადსა; და ტკივილსა ღუიძლისასა და ტყირბისასა და ტანისა სი- 

უსუ(სუ)რისათუის, –- აიღე: დოკო და ძირა ქირმჯა)ნი, და ბალას– 
ნის ღერი და სალიხა გამორჩეული, და კარდამონია და ფუყა ათხ- 
რისა, და ნიახურის თესლი, თუ|ი|თო –- დრამის წონი, და მური –– 

სამის წონი, პილპილი თეთრი და ქუშტი, და დარაპილპილი, თუზი|- 

თო –- ნახევარ დრამი, ვაჩი და ზაფრ(ა)ნი, თუ(ი/თო –– ორი დრნაI- 

მის წონი, და ბალღარი –– ათი თუალვით; დანაყენ წამალნი და დაგ– 

(ალენ კარგად, და შეზილენ თაფლითა პერულ-მოგდილითა, რომე 

შეკშირდეს. შესასუმელი მისგჯა)ნ, ვითარცა დულვაზი, კარგია და გა– 

მორჩეული. 
შექმნა ქურქუმისა წამლისა, სარგო ღუიძლის ტკივილისათუის 

და ტყირბისა და სტომაქისა უსუსურობისათუის და რომელი დას- 

ნეულდეს გრძელითა სნებითა, და შეკრებისათუის წყლისა მუცელსა 

შიგა და გაწმედისათუის ფერისა. –– აიღე: სუმბული და ზაფრანი, 

და სალიხა, თუსი|თო –– დრამის წონი, და კილამონი და ქუშტი, და 

მური და ფუყა ათხრისა, თუწითო –-- თორმეტის დრწა)მის წონი, 
დან(აჯყენ, დაგალენ კარგად! I და შეზილენ თაფლითა პერულ-მოკ- 

დილითა, რომელი შეკშირდეს. და შესასუმელი მისგ(ა)ნ: ნახევარ 

დრ(ა)მის წონა ნელ–ტფილითა წყლითა. 

სიბგრილისა 

შექმნა წამლისა. აბაკისა, სარგო ყოვლისა ტკივილისა გრილისა- 

თუის, რომელ იქმნების სტომაქსა შიგა, და ღუიძლისა და ცხროსა 

მფერტყალ(ი)სა(!) ძუე ლისა, ცხროსათუის ყოვლთა დღეთა. -–- 

ა იღე: აბაკი, რომელ არს პიტნა, და პიტნა მთისა და მთის ნიახური– 

სა თესლი, და სასალიოსი, ამათგ|ა)ნი თუ|ი)თო –- თორმეტი დრამი, 

ნიახურის თესლი, ჰაბა, თუითო––ოთხი დრამი, და ქაშუმი, თექუსმეტი 

დრჯა)მი, და პილპილი –– ორმოცდარვა დრწა)მი; დანაყე, დაგალე და 

შეზილე თაფლითა პერულ-მოკდილითა, რომე შეკშირდეს. შესასმე– 
ლი მისგ|ა)ნ: დრწა)მის წონა წყლითა 
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შექმნა დუბადისა, ამფრიდიასი, დიდი ბალდური, სარგო სტომა- 

კისა ტკივილისათუის და ცნობისა კლებულობისათუის, და ბრუსა- 

თუის და მაგიერ სტომაქისა შეშლისათუის ცნობისა და ძუელისა 

თლი)ვის ტკივალისათუთს და მკერდის ტკივილისათუის, ღუიძლისა 

და ტყირბისათუის და თირკმელთათუის, და ბუნებისათუის განრყუ- 

ნილისა, და ნიკარისათუის და საშოსა, ქარისათუის და გამოჩენისა- 

თუის სიგონჯისა, და ჟოვლისათუის ტკივილისა, რომელი იქმნების 

შავის ნ(აევლლისგან. –– აიღე: სუმბული და მური, და სადაჯი და 

სალიხა, და ზაფრანი და აფიონი, ათხირი, რევანდი და აბალ ბალი, 

3271 და ყარამფული და აბალ ბალასანი, და ზანჯაბილი |, და საბრი, და 
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მუყლი და ბალასანის ზეთი, ამათგ(ა)ნი –– თუითო უკია, მასტაქი და 

ბალდურის თაფლი, და ღარიყონი, ამათგჯა)ნი –- რვა გურკის წონა, 

და ასარიონი –– ორი უკია, კამის ძირის ქერქი –– სამი ლიტრა, ძმა- 

რი –- სამი კისტი, ჩა(ა)გდე კამის ძირი ამას ძმარსა შიგა სამსა დღე– 
სა, და ჩა(ასსხი ქოთანსა შიგა და შეუგზენ ქუეშე ცეცხლი, ჟნა)მი 

ერთ დაყავა, მერმე დაწურე და ქერქი იგი დაყარე. და მერმე აიღე 
ლიტრა-ნახევარი თაფლი და ჩა(ა)სხი მას ძმარსა შიგა და ცეცხლთა- 

ვე ზედა დადგი და ადუღე, რომე შეკშირდეს ვითა თაფლი. და მერმე 

ჩ(ა)ამოდგი ცეცხლთაგან. და წამ(ა)ლნი იგი დაგ(აალენ და ზედა დაც- 

ცუიენ, და დაურიე, რომე შეიზავოს. და იგულე ექუსა თუესა ჭიქი- 

სა ჭურჭელსა შიგა, რწასოდენ არს კეთილი, განანწა)ათლებს გულსა 

კაცისასა და შეუმატებს ჭკუასა და გასწმედს ტ(ა)ნისა ბაყლთა გარ- 

ყუნილთაგან. და შესასმელი სრული მისგ(ა)ნი: დრამის წონი, უსუ- 

სურისათუის უმცრო; და არს ესე დადებული ს ოლომონ მეფისა: 

კუელისა ტკივილისა ლდა 

„.სტომაქისა უსუსურობისა 

შექმნა წამლისა მარგალიტისა, სარგო ძუელთა სნებათათუის და 

სილისათუის, რომელ არის გრძელი სნება, და სტომაქისა უსუსურო- 

ბისათუის და ბავასირისათუის, რომელი იყოს საგურკეველსა, სუქი- 

ლისათუის ტანისა. 

აიღე: მარგალიტი წურილი მრთელი უჯურეტელი და ყარამ- 

ფული, და პილპილი თეთრი, თუ|ი|თო –- ხუთის დრ(ა)მის წონი, და 

ძირა ქირმანი, თიხა სომხური და კილამონი, თუითო –– ექუსის დრა- 

მის წონა, | და აელი და ლაქი, და ხოლინჯანი, თუითო –– რვა დრა- 

მი და კარის-ძირა შჯა)ვი, და თეთრი –– რვავე წონა, მასტაქი და ტა- 
ბაშირი, თუითო ათი დრ(ა)მი და კულიავი––თერთმეტი დრამის წონა, 

ქინძი და ყურფა, თუითო –- თორმეტი დრჯა)მის წონა, ზ(ა)ნჯაბილი 

სინი –- თექუსმეტი დრამი, გომიზი –– ორი დრამი, და კანდი –– 

ოცდაათი ასთარი. დანაყე წამლები, დაგალენ და შერიე კანდსა და 

ტაბარზადსა თანა. შესასმელი მისგან: ორი დრწ(ა)მის წონა.



შექმნა წამლისა რკინის წიდისა, სარგო ხტომაქისა ხიგრილისა- 
თუის და ქართათუის, ბავსირთა და თირკმელთათუის, მატებისა- 

თუიხს ზურგისა წულიხა და გაწმედისათუის ფერიხა. –– აიღე: 

ალილაგი “შმწა)ვი და ბალილაჯი, და ამლაჯი და პილპილი და დარა–- 

პილპილი, ზანჯაბილი და“ნიახურის თესლი, და კამის თესლი და ქინ– 

ძი, და ქუნჯიტი და ზღუის პერული, და ნიშადური და ძირა, ამათ–- 

გIანი თუითო -- ორის დრწა)მის წონა, თურბუთი და სანდაროსი 

თეთრი, და თუდრი თეთრი და ქურათის თესლი, და ჯარჯირის თეს- 
ლი და თალგამის თესლი, და სტაფილონის თესლი, თუითო –– ექუსი 

დრამი, თურინჯი –– ოცდაათი დრჯ(ა)მი, ფურცელი კაპრისა –– თუ–- 

რწამეტი დრამი, წიდა რკინისა ფანიდი, თუითო –- ათი დრამი. და- 

გალენ წამალნი და გაცრენ,' და დაგჯ(ა)ულე რკინის წიდა ქურათის 
წყლითა, დადგი, რომე შეშრეს ქურნ)თის წყ(ა)ლი. და მერმე შერიე 

წამალთა თანა -და მოუსუ(ი) წამალთა ფურთა ერბოთა, და შეზილენ 
თაფლითა. შესასმელი მისგ(ა)ნი: ორი დრ(ა)მი ერთითა უკიათა ქურ- 

(ათის წყლითა ნედლითა, და არს ესე წამალი კარგი ბრძანებითა 

ღ”თისათა. 

ბოვასირისა და ქართათუის 

შექმნა ფანჯანოშისა, რკინის წიდისა, ხარგო ბ/ა)/ვასირისა ქარ- 

თათუის და სტომაქისა სიგრილისათუიხ, -- ა იღე: ალილაგი შ(ა)ვი 

და ბალილნ(ა)ჯი, და ამლ(ა|ჯი, და შიტრ(ი)ჯი ინდი, და ზანჯ(ა)უბილი და 

პილპილი, და სოდი სუმბული, თუითო –- ათი დრნწა)მი, ცერეცოს 

თესლი –– ოთხი დრ(ა)მის წონი, და ყურფა –-– თორმეტი დრჯა|)მი; 
დანაყე წიდა რკინისა მქისედ, და ჩა(ა)სხი ძმარსა შიგა ერთსა დღე– 

ღამესა, მერმე გარცხე ორჯელ ძმრითა და თერწთ)მეტჯერ წყლითა, 

და გა(ა)შრვე და შეკრიფე წამალთა თანა დანაყილთა, დაგჯა)ლენ 

ერთგ(ა)ნ, და მოუსუი ფურთ ერბო და თ(ა)ფლი, და შესასმელი 
მისგ(ა)ნ: ორი დრ(ა)მი ღუინითა გარეულითა, და აჭამე საჭამ(ა)დი 

პოხილიანი და გაყ(ა|)ვ მისგ|ჯა)ნ ყოველი მლ(აIშე და მე(ა|ვე. 

სტომაქჭისა, ღუიძლისა, 

თირკმელთა სიბრილისათუის 

შექმნა წამლისა გალინოზისი, სარგო ცხროსა ძუელისათუის, 

რომელი იყოს მბერტყელსა თანა, სტომაქისა სიგრილისათუის და. 

ღუიძლისა და თირკმელთათუის. -–- აიღე: პილპილი, ნიახურის 

თესლი, თუითო –– თორმეტის დრჯა)მის წონი, და ანჯუდანი –– რვა: 

დრამი, მთის ნიახურის თესლი ––- ექუსი დრჯა)მი, ჰიტნა შინაური და 

მთისა, და აჰასა და სასალიოსი –– ოთხი დრ(ა)მი, დან(ა)ყენ და შეზი- 

ლენ თაფლითა. შეს(ა)სმელი მისგჯა)ნ: ჯულ(ა)ვ(ა)”ზის ოდენი წყლითა. 
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კსნილოზისათუის 

გუარიშნი ბროწეულისა გურკისა მოტყრობილისა, სარგო მუც- 

ლისა ჯსნილობისათუის და სტომაქისა უსუსურობისათუთს:––ა იღე: 

ბროწეულის მარცუალი მოტყრობილი და თუთუბა თუითო –-- 

5 ექუსის დრჯა)მის წონა, და კალი ნაპაკისა –- ათი დრწა)მის წონი, და 
ზანჯაბილი და ქინძი, და ნანახუა და კამის თესლი, და შაქ|ა)რი კუტ- 

V ლეული, | თუითო –-- ოთხი დრამი დარაპილპილი, –- დრჯა)მის 
წონი: დან(ა)ყენ, დაგIა)ალენ და შეზილენ, და შეასუი მისგ(ა)ნ კოვზი 
ერთი ბე(ა)ვშარითა ანუ გრილითა წყლითა. 

10 შესაკრავი 

კამია, რომელი იქმნების ხ(ა|)რმუბითა, მოიქმს სტომაქსა და შეპ- 

კრავს მუცელსა. –– აიღე: ნიგოზი იამბუთისა და ძირი ჩაყრილი 

ძმრითა, მოტყრობილი, და აბალისი კმელი და კალი ნაპაკისა, და 

თუთუბა და ქინძი მოტყრობილი, და კრკო და ბროწეულის თესლი 

1) მოტყრობილი, და ყურფა მოტყრობილი, ამათაგჯა)ნი –– თუითო 

უკია, და ქია –– ოთხი დრ(ა)მ, დან(აჯყენ ერთგ(ა)ნ და შეზილენ. სას- 

მელი მისგ(ა)ნ: კოვზი ერთი რდი ბანვსაჯითა, ანუ ბიე ავშარჭითა, 
და სახელ-სდებენ ამ(ა)თ წამალთა მაკალიათა. 

შექმნა გუარიშნისა, სარგო ჟრმწა)თა, რომელსა სისხლსა გ(ა)1ი- 

2 ყკვნანებდეს და შალარსა. –- აი ღე: ნიგოზი და შეწუი ცეცხლითა, 

და გატეხე, და აფრინე მისი ქერქი და აწონე მისგ(ა)ან) ორი უკია, 

ერთი შაქ(ა)რი დან(ა)ყე და შერიე ერთგ(ა)ნ. შესასმელი მისგჯა)ნ: ნი- 

გუზის ოდენი გრილითა წყლითა; და არს კარგი და გამოცდილი 

ღ”თითა. 

25 შექმნა ფანჯანოშისა, სარგო ბავსირისა ქარისათუის და სისხლი- 

სა გამოსულისათუის, და არს გამოცდილი!, –– აიღე: კამის თესლი 

და შაქარი, და ნანახუა და ნიახურის თესლი, თუითო –- ხუთის 

დრამის წონა, და ყურფი –– ოცი დრწ(ა)მი, და რკინისა წიდა –– მ(ა|თ 

წამალთა წონი, დან(|აყკენ და შეზილენ ერთგ(ა)ნ ქურთის წყლი- 

3291 თა და შექმენ, ვითა გუნდა, და შეასუი მისგ(ა)ნ: ძრიელსა ორი II 

ვმ მუტყნაჰლი შეასო, და უსუსურს –- ერთი. 
შექმნა თურმასისა, სა.)რგო თუხმისათუის და სტომაქისა უბა- 

დოდ მოდნობისათუის, დაძმარებისათუის და ზიდვისა, -- აიღე: 

ალილაგი შჯა)ვი და შაქარი, თუითო –-– თორმეტის დრჯ(ა)მისა წონი, 

ეწ დანჯა)ყე და შერიე ერთგ(ა)ნ, და შეასუი მისგ(ა)ნ კოვზი ერთი ნელ- 
ტფილითა წყლითა. 

შექI(მუნა იტარიფულისი უმცროისისა,ს სარგოი სტომაქისა სა- 

ფოლხისათუის და დიადისა ნოტიოსათუის, და ბ(ა)ვსირისა ქარისა- 

თუის და ფერისა გაწმედისათუის. --



აიღე: ჰწაულილაგი შავი და ბალილაჯი და ამლაჯი თუითო ნაწილი 

და მოსუარე ფურთა ერბოითა, და შეზილე თაფლითა. შესასუმელი 

მისგან: ჯულავზის ოდენი წყლითა. 

იტრაფული უფროსი, სარგო სტომაქისა სიგრილისათუის, და 

ნოტია, რომელი იყოს შიგა და ბ“ა)ვსირი, რომელი იყოს შიგნით 5 

და გარეთ, და გა|ა)ტფობს ტანსა და აფეროვნებს კაცსა. –– აიღე: 

ალილაგი შნწა)ვი და ბალილაჯი და ამლაჯი, და მშიტრ(ი|ჯი და ნანახუა, 

და ნიახურის თესლი, ქონდწა)რი სპარსული, ამათვგ(ა)ნი თუითო –- 

უკია, და სუმბული და ალი, და ამამა, თუ(ი|)თო ––- სამი დრ(ა)მი, და 

კილამონი და ნარ-მუშკი, და პილპილი, დარაპილპილი და მარილი 10 

ინდოური, თუითო –– ორი დრწნა)მი, ხარდალი და ყურფა. თუ|ი|თო-- 

უკია, ნიშადური –– ნახევარ დრ(ა)მის წონა, ვაჩი –– სამი დრ(ა)მი. და 

რკინის წიდა –- სამი უკია; დანაყე, გაცარ და შეზილე ფურთა ერ- 

ბოთა და თაფლითა. შესასუმელი მისგჯა)ნ: ჯულვაზის ოდენი ნელ- 

ტფილითა წყლითა. 15 
შექმნა წამლისა ბორასიანისა, რომელი იქმნების ფანითა, სარგო 

სტომაქისა სიგრილისათუის და | დიდისა ნოტიისათუის, რომელი V 

იყოს შიგა და და(ალბობს მუცელსა და გასწმედს სტომაქსა, და ის- 

მის პურსა წინათ და, უკ(ა)ნისცა!. –- 

აიღე: ალილაგი შავი და ბალილაჯი და ამლაჯი, ამათგანი თუი. 20 

თო –- სამი დრნწა)მის წონა, და პილპილი და დარაპილპილი, და 
ბრანგი და საყამონია, თუითო –- დრჯა)მის წონა, ფანიდი –– თორ–- 

მეტის დრ(წა)მის წონა; და დანაყე წამალთა თანა და შერიენ ფანიდ- 

სა თანა და ურიე, და შექმენ გორგლნი, ვითა ნიგოზნი წურილნი. 

შესასმელი მათგ(ა)ნი: ერთი, თუნდა შეჭმით და თუნდა შესუმით 25 

გრილითა წყლითა. 
წამალი რომელი იქმნების ჰაბალისითა? და ანჯუდანითა, სარგო 

სტომაქისა გაბერვისათუის და მუცლისა კსნილობისათუის ძუე- 

ლისა. –– აიღე: ანჯუდანი' შ(ა)ვი და ნანახუა, და ძირა ქირმ(ა|ნი, 
თუითო –– ოთხი დრამი, ზაფრჯა)ნი –- სამი დრ(|ა)მი, აბალსი––ხუთი 30 

ასთარი, და მასტაქი –– ორი დრჯა)მი; დანაყენ და შეზილენ თ(ა)ფ–- 

ლითა. შესასუმელი მისგ(ა)ნ: გუნდისა ოდენი (გ)რილითა წყლითა, 

და არის კარგი და გამოცდილი. 
წამალი, რომელი იქმნების ბოსტნეულთა, ღუალო ძმჯა)როსა თე- 

სლითა, სარგო სტომაქისა სიფოლსხუისათუის და მუცლისა კსილო- 35 

ბისათუის, და საკუთრად ყმათათუის. –- აიღე: თესლი ღუალო- 

სა ძმაროსა და გურკა ჩამიჩისა მოტყრობილი, თუ|ი)თო. –– ოთხის 

დრჯა)მის წონი, და კურკა –– ორი || დრჯა)მის წონი, ნარქევა –– ორი 330 L 
დრ(ა)მის წონი, შაქ(ა)რი, ასთანი; დანაყენ და შერიენ ერთგ|ა)ნ. შე– 
სასუმელი მისგ(ა|)ნ: კოვზი ერთი წყლითა. 40 

წამალი, რომელ იქმნების უპანითა, სარგო სტომაქისა სიგრილი- 
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სათუის და კსნილობისა ძუელისათუის, და ჯუელისათუის, რომელი 
აშფოთებდეს სიგრილისგ(ა|)ნ, და ერგების ჭიათა, რომელი იყოს 

მუცელსა შიგა. –– აიღე: უპანი, პილპილი და სონიჭი და მდოგუი 

და ურფი, თუითო -–- ხუთი დრამი. დანაყე კარგად და შეზილე თაფ- 

5 ლითა, შესასუმელი მისგანი: ჯულავაზისი ოდენი, და ჭჯუელის უფალ- 

მ(ა)ნ აიღოს მისგ(ა|)ნ, ვითარცა მუხუდო დაიჭიროს ენასა ქუეშე, და 

გრილ(ი|)სა უფალსა შეასუი ღუინითა წყალ-გარეულითა. 
წამ(აული, რომელი იქმნების ირსათა, სარგო სტომაქისა; გუნები. 

სა გარყკუნილისათუის, წყლისა შეკრებისათუის, მუცელსა და|აშლ- 

)ე ბობს. –– აიღე!: ირსა ოცდაოთხი დრამი, პილპილა –– ოცი დრ(ა|- 

მი, ზანჯაბილი –– თორმეტი ანისონი, და მასტაქი და კამის თესლი, 

თითო –- რვა დრ(ა)მი; დანაყენ და შეზილენ თაფლითა, რომე შეკ- 

შიოდეს, ვითარცა თაფლი ჯშირი შესასმელი მისგჯა)ნ· გუნდისა 

„ოდენი წყლითა. 

15 შექმნა ჯადისა ინდოურისა და არს უპანი სარგო სტომაქისა 

სისქისათუის და შავასისათუის ღა ზურგის ტკივილისათუის, და 

ბწ(ა)ვსირისა ქარისათუის და ქარისა მარგებელისათუის, და ოთხისა 

V დღისა ცხროსათუის. –- I აიღე: უპანი და ქია, თუითო –- დრ(ა|- 
მი. ვაჩი –– სამი დრამი, ზანჯაბილი –– ოთხი დრჯ(ა)მი, მარილი ინდო- 

2ე ური –- ხუთი დრწ)მი, ძირა ქირმ(ა)ნი –– ექუსი დრ(ა)მი, შიტრ(ი)- 

ჯი -- შუიდი დრ(ა)მი; დანაყენ და შერიენ და შეზილენ თაფლი- 

თა. შესასმელი მისგან: გუნდის ოდენი. 

წამალი, სარგო მუცლისა ტკივილისათუის, დალბობისათუის, და 

სახელ-სდებენ ფალფალმუნი, –– აიღე: ალილაჯი და ბალილა?ჯი, 

22 თუითო – სამი დრამი, საყამუნია –-– ოთხი დრჯ(ა)მი, ნანახუა და 

ნიახურის თესლი, ძირა და ყურფა, სურფა "სურნელი, ამათაგჯა|)ნი –– 

თუითო დრამი, ფალფამუნი –- სწ(ა)მი დრ(ა)მი, შაქ(ა)რი, ფანიდი –- 

ორი უკია; დანაყოს ერთგ|ა)ნ და შერიოს. შესასმელი: კოვზი ერთი 

,„_  ნელ-ტფილითა წყლითა. 
30 შექმნა გუარიშნისა ქარუასა, სარგო სტომაქისა ტკივილისათუ- 

ის, და დანასკულობა, რომელი იყოს ღუიძლსა შიგა და საჭამადისა 

არ მოდნობა. –– აიღე: ქარუა და ნანახუა, და ნიახურის თესლი და 

ზანჯაბილი, და ჩამიჩი გურკა გამოჭდილი, და სასლიოსი, და აზის 

თესლი, თუითო –- სამი დრ(ა)მი, და ნუში მწარე –- გამორჩეული 

პა ორთა)ვე ქერქთ|ა)გ(ა)უ;ნ –- ექუსი დრ(ა)მი, დანაყენ და ”შეზილენ 
თაფლითა. შესასმელი: ნაპკას ოდენი ნელ-ტფილითა წყლითა. 

გუარიშნი ხოლინჯნისა, დიდისა სიგრილისათუის, რომელი იყოს 

სტომაქსა შიგა და ღუიძლსა, და გა(ა)ძებს ქარსა და მოადნობს ხა- 

ჭამადსა და დააწა)მებს სტომაქსა, –– აიღე: ხოლინჯანი და ყურფა 
331 „+ სურნელი, და პილპილი თეთრი, თუითო––ორი დრ(ა)მი, | და ალი-– 

4 სამი დრ(წა)მი, დარაპილპილი –– ექუსი დრ(ა)მი, დარისინი და ნარ–- 
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მუშკი, თუითო –- სამი დრჯა)მი, და ზანჯაბილი –- რეა დრწა)მი, და 
ნიახურის თესლი და” ანისონი, და ძირა ქირმ(ა)ნი და ტალი, და სა– 

ფარი, თუითო –– დრჯ(ა)მი, ფანიდი, შაქ(ა)რი –– სამი წამალთა წონი; 

დანაყენ და შერიენ. და შესასმელი მისი: ორისა დრამისა წონა, 
წამალი, რომელი აგრილობს სტომაქსა და წ(ა)იღებს კსნილობა- 

ხა ძუელსა, –– აიღე: ქია და ანისონი, და ნიახურის თესლი და კა– 

მისა, და ქონდ(ა)რი და აშა, და სუმბული და სალიზა გამორჩეული, 

და სოდი, ამათგ(ა)ნი თუითო –- სამი დრწა)მი, ზანჯაბილი, ხოლინჯ- 

ნი, ამათაგან(ი|) თუითო –-– ოთხი დრჯა)მი, და ათხირის ძირი და ნია– 

ხურის ძირი, და მარზჯა)ნგომი და ზიბაკი ვმელი, ტეგ(ა)ნა, ამათ– 

გა)ნი –– თუითო ჭელი. და(ჯა)სხი ზედა წყალი და შეგბოლე, რომე 

ნახევრ(ა)დ მოიყაროს, და აიღე მისგI(ა)ნ უკია ერთი, დაასხი ზედა 

ორი კოვზი თაფლი და შეასუი სნეულსა. 

სარწუეველი 

წამალი სარგო, ოდეს სტომაქშიგა აშფოთებდეს ნავღელი და 

ანუ ბალღამი, გინდოდეს რომე გამოიღოს თხევით. –– აიღე: ბ(ა)ვ– 
რუკი და მარილი, და მდოგუი, თუ|ი)თო –- დრჯა)მი, დანაყე და შეა– 

სუი ცერეცოის წყლითა, შემგბარითა თაფლითა და ათხიე; ანუ აიღე 

ხა)ტმი და თათმის თესლი, თუითო ნაწილი, დაგჯ(ა|)ლე და შეასუი 

ცერეცოს წყლითა შემგბრითა და ათხიე. 
წამალი სხუა, რომელი ათხევს. –– აიღე კარის- 

ძირა თეთრი, დაგჯა)ლე, და აიღე მისგჯა)ნ დრ(ა)მის წონი, ანუ შ(ა)ვი 

ჭარის-ძირი დაგლილი –- დრჯა)მის წონი, და გა(ა)პე ბოIლოკი, და– 

ცცუიე ზედა და აჭ(ა)მე ცერეცოს წყლითა, შემგბრითა წყლითა და 
ათხიე. ანუ აიღე: ძირი ნარგისისა სამი ანუ ოთხი, და შეგბოლე 

ცერეცოისა თანა, და გამოწურე წყალი მისი ორი უკია, და შეასუი 

სნეულსა და სთხიოს. ანუ აიღე: ორი დრწა)მის წონი ჯავზალკა, 

დანაყე და შეასუი ცერეცოს წყლითა, და სთხიოს და გამოიღებს 

„გუინსა. და რომელსა სტომაქსა შიგა იყოს ბალღ(ა)მი და ნ(ა)მეტნ- 

(ავი მოდუღებული დიდად ძნელი, მაშა. აიღე თევზი მ(ა)რილიანი 

და აჭ(ა)მე ბოლოკსა და თაფლსა თანა, და შეასუი ღუ(ი)ნო ამას ზედა 

ამოი და დიდი, და მერმე აიღე ნაგრტენი ერთი, ჩაუყ(ა)ვ პირსა და 

სთხიოს, და გასწმედს: სტომ(ა)ქსა” ნწა)მეტნ(ა)ვთ(ა1გ(ა);) რომელი 

იყოს მას შიგან. 
მისთუისვე. –– აიღე: ძარღუი კიტრის ძირისა, ვმელი. –– 

ორი დრ(ა)მი, დანაყე და შეასუი თაფლითა, და ვახშამსა შედეგIა|დ 

დაათხევს უჭირველ(ა)დ და გ(ა)მოიღებს სქელსა სტომ(ა)ქის(ა)გ(ა|ნ. 

აიღე თხუთმეტი მარცუალი მავიზაჯი, ჯაბლი, დანაყე და შერიე 

თაფლსა თანა, და შეასუი მას ზედა ცერეცოს წყნა)ლი შემგბ(ა)რსა 
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და მცირედ ქუნჯითის ზეთი ზედა; მერმე სთხიოს და გასწმედს 
სტომაქსა ნ(ა)მეტნ(აშვისგ(ა)ნ, რომელი იყოს მას შიგ(ა)ნ. ა ნ უ აიღე: 

ჭკარის-ძირი და შექმენ მისგ(ა)ნ შაფი, ვითა დანასკუდის ოდენი. დაი- 
ჭიროს საგურკლესა შიგ(ა|)ნ და ათხიოს. და ჰკურნე სისხლსა. რომე– 

ლი გამოვიდოდის სტომაქისგ(ა)უნ წამლებითა, რომელი დამიწერია 

კვლთა(I) შიგან, რომელ||სა შიგა მივსენებიან სისხლის გIა)მოსუ- 

ლჯა)ნი. 
და ვახსენეთ წამ(აულნი, რომელნი არიან დასადებელნი სტომა- 

ქსა გარეთ, რომელნი შეშინდებიან სტომაქსა გარეთ, და ერგების 

სიმსივნესა მჯურვ(ა|)ლსა, რომელი იყოს სტომაქსა შიგან, და მიგუ- 

ასწავებს მას ზედა სიმკჯურე(ა|ლე და წყურილი, -რრომელი აუმფოთ- 

დების ამის უფალსა დიდი სიმკურვ(ა)ლე. –- 

აიღე: კალჯა)ნბი და მოღურდო, და შეგბოლე ერთგ(ა)ნ, და შე- 

მოსდევ სტომწა))ქსა გარეთ, დაუზილე ვარდის ზეთითა. ან უ აიღე: 

ბალარჯი ფქუილი და ვარდის ზეთი, და ფურცელი რობარაზჯისა, 

დანჯა)ყენ და შერივენ ერდგ(ა)ნ(), და გა ატფე და შემოსდ(ე)ვ 
სტომჯა)ქსა გჩაარეთ. ანუ აიღე: ქერქი ბროწეულისა და ოსპნი, 

და ქრთილი გამორჩეული და შეგბოლე, და წყლითა მისითა უცანდ- 

ლე მუცელსა. და აიღე: ხ(ავვარტის ფურცელი, დანაყენ კარგად 

და დ(ა)ასხი ზედა ვარდის ზეთი და შექმენ ვითა მარამა, და შემოს- 

დევ მუცელსა. 
ანუ აიღე: ფურცელი კატკატოსა და დანაყენ, და გ(აჯურთენ 

ბალარჯის ფქუილსა ვარდის. ზეთი და შემოსდევ მუცელსა და, თუ 
იყუნენ მანდა გზებ(ა|ნი სიმჯურვლისა ძნელისა მეტი, აიღე ლემის 

ფურცელი ანუ საფისჯის ფურცელი, ანუ ქერქი ·აყიროსა ნედლისა, 

დან(ა)ყენ, დაურიენ თანა ბალარჯის ფქუილი და და(ა)სხი-ზედა ვარ- 

დის ზეთი, გა(ა)ეგრილე და შემოსდევ მუცელსა. 

ანუ აიღე: ასფიოში და ჩა(ას)ხი გრილსა წყ(ა1ლსა, მაშა, ოდეს 

აფუვდეს, და(ა)სხი ზედა ვარდის ზეთი და შემოსდევ მუცელსა. II 

ანუ აიღე: სელის თესლი და ჩა|ა)სხი ძმ(ა)რსა და წყალსა გრილ- 

სა და შემოსდევ მუცელსა. და ერგების სტომაქსა, ოდეს დაუსუ- 

სურდეს. დალბეს მისითა მუცელი და აშფოთდეს მისითა მუცელი 
და თხევა. –– აიღე: აფსინდი, ბაბუნ(აIჯი და ცერეცო, და სოდღი 

და იქლილმალუქი, შეგბოლე? წყლითა კარგად და უცანდლე მისი- 
თა წყლითა. ანუ აიღე: ბაბუნ(ა)ჯი, აფსინთნი და გულინ(ა)რი, 

და სალიხა, და ქერქი ბროწეულისა, და სუმბული, და მარზ(ა)ნ გოში, 

შეგბოლე მასოსნისა და შემოსდევ მუცელსა, და დაუზილე ნარდღი- 

(ო)ნისა ზეთითა ანუ მასტაქისა ზეთითა ანუ ზოგებითა ზეთითა. 
შექმნა ლახლახისა, რომელი დაუამებს სტომაქსა და გა(ა)ძლიე- 

რებს. –– აიღე: საბრი და ქია და აფსინდი და სუმბული, და ლოპა- 

ნი და სოდი, და აბალასი და ქერქი ბროწეულისა, და გუნდა და ასი-



სა, ფურცელი ვმელი, და ქაბული და არირა, და ალვა და თუთუბა, 
და ვარდი კმელი და ჯულანრი, და ნანახუა და ძირა, და ნიახურის 

თესლი, ამათგჯა)ნი, თუითო მჯილი. დანაყე, გაცარ და ჩადევ ჭურჭელ- 

სა შიგა და დაასხი ზედა მას ოსანი--–- უკია ერთი, და უკია ერთი ასის 

წყIალი ნედლ(ი)სა, და უკია ერთი ღუინო, და და|ა)სხი ზედა ჩეთი 

რაზიკისა და ზეთი ნარდიონისა, და ჩა(ა)სხი ქოთანსა შიგა და ადუ–- 

ღე ლბილითა ()ეცხლითა ორჯელ ანუ სამჯერ, და მერმე დაცცუიე 

ზედა გრილები წამლები. და აიღე: მ(ა)ტყ/ა)ლი ქუაბი ერთი, და 

Iდა(ა)წე მას შიგა, და შემოსდევ სტომაქსა, და აჭამე საჭამადთაგ(ა)ნ 333 + 
რომელნი იცნოდნი მაშუნენი მისნი, და მე გიხსენნე შენ. და თუ 

იყოს სტომაქსა შიდა სიმსივნე ძუელი და ფიცხელი, მაშა შეგბოლე 

ბაბუნჯი დღა ულბოს თესლი, და სელის თესლი და აქ- 

ლილმალუჰქი, პოხუერი, და შემოსდევ მუცელსა და მოუსუი ზეთე- 

ბი მჭურვლები, რომელი გაგსნის. მ(აჯშმა თუ იყოს სიმსივნე სჯა|ვ(აჭ1ლ– 
სა სტომაქისასა და ნახო, თუ უნდეს ცანდლები, მაშა, თუ ცანდ(ა)- 

ლი ორთ(აჭვე ბჭეთა შუა და ძუალსა ზურგისასა რ(აჯოდენ მისი სნე– 

ბა ახლოს არს ზურგის ძუალსა. 

მარამნი სტომაქისანი 

აწ ვ(აუბსენეთ მარამნი სტომაქის(ა)ნი, რომელნი დაიდებიან სტო- 

მაქსა გარეთ და ერგებიან ბრძ;ა1ნებითა ღთ”ისთა. 

წამალი, რომელი ერგების ტკივილსა სტო- 
მაქისასა და სიფიცხესა ღუიძლისასა, სიმსივ- 

ნესა და დუბელსა, რომელი იყოს ღუიძლსადა 
სტომაქშიგა, და ამას მარამას სახელ-სდებენ-- 

ფოლორტანი. –– აიღე: ცუილი ოთხი ლიტრა, და ვაშკი ––- 
ორი ლიტრა, და გომიზი ნუშისა –– ლიტრა I ერთი, და იქლილმა- 

ლუქი –- ათი ასთარი,. და ზ(ი/ვთი და ლიბნე (არს კუჭუმბრა), და 

მური და სოდი, და ირსა და კორდამონია, რომელ არს კულიავის 

კერი0) და ჯავაშირი, ამათგანი თუ(ითო –- თორმეტი ასთარი, და 

ზაფრანი და ნარდიონის ზეთი –- ნახევარ! ლიტრა, და ღუ(ი)ნო ამო 

და სულნელი, და მასოსანი, დარა ზომაშიგა, ზაფრ(ა(ნი და მური, და 

ვაშაყი და ჯუავაშირი და ლიბენი –– დალბებოდის. და დაადნვე 

ცუილი II ზეთსა თანა და გომიზსა თანა და ზივთსა თანა. დანაყენ წა– 

მ(ალნი კმელნი და დაგ(აელენ ჩაყრილნი წამ(ა)ლნი, რომელნი მა- 

სოსანსა შიგა იყუნენ, და გარ(ი)ენ მათ შიგა, მდნართა შიგა; მერმე 
ჯმელნი იგი წამალნი დანაყილნი ზედა დაცცუენ და დაურიე, რომე 

ერთად შმეიზაოს და შეკშირდეს, და შეიქმნ(ა)ს მარამად. და ეგრე 

შემოსდევ მუცელსა და ღუიძლსა და რომელსა ადგილსა იყოს სიმ–- 
სივნე ფიცხელი და ძნელი. 
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შექმნა მარამისა, რომელი იქმნების ბოკილითა! –– ერგების რო- 

მელი კსნილ(ა)დ იყოს მუცლისაგ|ა|)ნ და გ(აააპძლიერებს უსუსურსა 
სტომაქსა. –– აიღე: ბოკელი იელუსარემული და ფურცელი ასისა 

და ფურცელი ვაზისა ნედლისა, და კომში კურკა გ(ა)ამოღებული, და 

სხალი, და სანდ(ალი და ალვა, და ძირარა და ზაფრ(ა|1ნი, და ქერქი 

ბროწეულისა და კაკია, და ლადანა და მასტაქი, და საკუმელი და 
“მური, ამათგ(ა)ნი –– თუითო ნაწილი. დან(ა)ყენ კარგად და დაჯ(ა)სხი 

ზედა მასოსანი და ზეთი რაზიკისა, რაზომითა შეიზილებოდეს; და 

შექმენ მარამად და დასდევ სტომაქსა და ყოველსა ტანსა, რჯაჰოდენ 

გა(ა)ძლიერებს ტანსა უსუსურსა. 

შექმნა მარ(ა)მისა, სარგო, –– მუცელი ოდესლა კსნილ(ა)დ იყოს, 
და ერგების წყურვილსა მწოვსა და ძნელსა. –- აიღე: კომში და 

გაქურცენ და გაწმიდე და შეგბოლე ძმრითა. და ოღეს შეგბოლო, 

აღიღე მისგIჯა)წი და ბალასისაგ(ა)ნი, და ლერწ(ა)მი ·შემგბ(ა)რი ღუი- 

ნითა კარგითა. და ვაზის ყუავილი, და ასის ფურცელი და მარხან- 
გოში და მური, I თუითო –- ოთხის დღრ(ა1მის .,წონი, და ბოკელი – 
რვა წონი, და ქია –– ს(ა)მი წონი, და დარირა –– დრჯა)მის წონი, და- 

ნ(აჯყენ კარგად ყოელანი, და ვირე შეირიოს, და და(ა)სხი ზედა კარ- 

დის ზეთი და ძმ(ა)რი ღუინისა კარგი, რაზომი დაჯა)ლბობდეს, და 

სცხე მუცელსა ზედა. 
შექმნა მარჯა)მისა ფარვაქონისა, სარგო ტკივილ(ი)სათუის ღუი- 

ძლისა და ტყირბისა. და სიფიცზე და ქარი ოდეს იყოს მას შიგა; და 

ერგების ტკივილსა გუერდისასა და თირკმელთასა, და საშოსა და 
ქანთელსა და ყოველთა ტკივილთა ძარღუთა ჭმელთასა. –– 

აიღე: ცუილი და ბელეკონისა კევი, და მუყლი და ვაშაყი და 

კარდამონია და სოდი. ამათგჯა)ნი –– თუითო ლიტრა, და მაშია და 

სუმბული, და ზაფრ(ა)ნი, მური და ლუბანი, და ბალ(ა)სანის ღერი, 
ამ(ა)თგ(ა)ნი –– თუითო რვა დრნწა)მის წონა, და ნარდიონის ზეთი ანუ 
რაზიკი –– ორმოცი ღრ(ა)მი, და ღუ|ი)ნო კარგი და მასოსანი, რაზო- 

მი და(ასსოვლებდეს და შეიქმნებოდის მარამა და აჯი)ღე ე(ა)მაქი და 

წამლები ჩაყრილები, და მერმე? კავი იგი ჩა(ა)გდე; ოდეს დადნეს, 
ჩამოიღე ცეცხლთ(ა)გ(ა)ნ. და დან(ა)ყენ სხუანი წამ(ა|ლნი, დაც(ც)უიე 

ზედა და ურიე, რომე შეიზაოს, და მერმე სცხე ადგილსა მას, სადა- 
იგიჰ იყოს სიმსივნე, სიფიცხე. ' 

შექმნა მარჯა)მისა ფილაღრიოსისი, სარგო, ყოველნი რო- 

მელნი მიხსენებიან ამათვე სნებათათუის.– 

აიღე: ზაფრწა)ნი ექუსი დრ(ა)მის წონი, და ცუილი –- ორმო(I- 

დახუთი დრჯ(ა)მი, საბრი და ქია, და მუყლი და ვაშყი, და ზუკია, 

ამათგ(ა|ნი თუითო ––- ოთხი დრჯა)მი, და ცმელი ბატისა –– რვა დრ(აI- 

მი ღა ზოფა თეთრი, –-– თექუსმეტი დრჯამის წონი, და



- ვარდის ზეთი, რაზომითა შეიზილებოდეს, და შექპენ მაCნაშშა. ვით- 

(არცა პირველ გუ(ი)თქომს. 
შექმნა მარ(ა)მისა დიმალტისოსისა, სარგო ჟოველთა ხიმხივნეთა 

ფიცხელთა, რომელი იქმნების სტომაქნა ღა ღუიძლხა და ხბუათა 

ასოთა და დუბელსა, და საბხელ-სდებენ ამას მარამ”ხსა იქლილმალუ- 

პინა. –– 

აიღე: იქლილმალუქი ორმოცი დრჯ(ა)მის წონი, და ვაშ(ა|კი, და 

ბელეკონის კევი, ამათგჯა)ნი თუითო –- ასი დრჯა)მი, ცუილი – 

ორჯა)სი დრჯა)მი, სუმბული –– ოცი დრჯა)მი, სოდი და კარდ(ა)მონია, 

ირსა და მური –- თექუსმეტი დრჯწა)მი, ზაფრ“(ა)ნი –- რეა დრჯაIმი, 

ნ(არდიონის ზეთი, მასოსნი, რ(აჯხზომი ეყოფოდეს, და შე ჭა)ზმე ვითა 

პირველ. 
შექმნა მარამისა და ნასფარმნიტონისა. არს ესე მარამა თეხლთა, 

და ერგების, ვითა უწინა, და წყალსა ყუითელსა. –– აიღე: ულბო 

კამა და ნიახურის თესლი და ნანახუა, ძირა და ირსა, ჯ(ა)ვაშირ(ი|ს 
ძირი, თუითო -- ექუსი სათრი, და ანისონი –– ხუთი ასთ(ა|რი, და 

იქლილმალუქი –– სამი ასთენი, და ცუილი და (მელი ზროზისა ნედ- 

ლი, თუ(ი)თო –- ორმოცის დრწა)მის წონა, თ(ააფლი –- ხუთი დრ(ა)- 

მი და ნარდი(ო)ნის ზეთი, რაზომი გინდოდეს, ღა და(ა)დნვე ცუილი 

და ცმელი, ზეთი და(|ა)სხი ზედა, თ(ა)ფლი, რომე დადგეს; დან(აჯკენ 

წამ(აელნი, დაც(ც)უენ ზედა, ურიე, რომე შეიზ(ა)ოს და იკმ(ა|რე. 

სტომაკისა 
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გო სტომაქისა, რომელი არა მოიდნობდეს, საჭამადსა, და უსუსუ- 

რობისათუის. ღუიძლისა და ქარისათუის.–+-ა ი ღე: ზაფრ(ა)ნი ოთხი 

დრ(ა)მი, საბრი –-– ორი დრწნა)მი, ქია –– ექუსი დრწა)მი, ფუაი აფსი- 

ნთისა ბერძულისა –– თორმეტი დრწა)მი, სუმბული და ლიბნა, თუი– 

“თო –- ოთხი დრჩ(ა)მი. ნ(ა)რდი(ო)ნის ზეთი –- ექუსი დრჯა)მი, დაგ(ა)- 

ლე წამლები და შერიე მით ზეთითა და დასდევ ტკივილსა. 
შექმნა მარამისა იელუსარემულითა ბოკილითა, სარგოი დუბელ- 

(ი/სათუის, რომელი იყოს სტომაქსა შიგა. –– აიღე: პური გერმაი 

კარგი, აფუებული, და ჩა(ა)გდე წყალსა და დაგ(აალე: და აიღე 
ულბო შემგბარი და ცმელი ბატისა, და ლემის ფურცელი ნედლი. 

დანაყე ფურცელი და შეკრიფენ ერთგ(ა)ნ, და გაა)ტფე ნარდიონის 
ზეთი და მოუსუამს ადგილსა, და სცხე მას ზედა წამალი. 

<–<ზეთები 

აწ დავიწყოთ შექმნა ნარდი(ო ნის ზეთისა) კარგისა, ხზარგოი 

მრ(აევლისა ტკივძლისათუის, და ტანიხა, სტომაქისა სიგრილისათუის 
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და საშოსათუის და ღუიძლისათუ(ი)ს, და ღუინითა, და მოუსმენ გა- 

რეთ და ოყნა ქმნენ ამით.–– 

ა იღე: ბენდედანი მატყლითა და ერგების ქართა და კოლინჯთა, 

ოდეს შეასუა მისგან ექუსი დრ(ა)მის წონი ცერეცოს წყლითა შემგ- 
ბვრითა, აბ(ა)ნოსა შიგა, და უწთობენ ცხუირთა თ(ა)ვის ტკივილისა– 

თუის ძუელისა, და ფერსა გა(ა)ფეროვნებს და ერგების ქანთლსა სი- 

გრილესა და და(ა)ჩლობს შირიმსა, ოდეს ჩაესხას მისგ|ა)ნი სარ- 

ცხუინელსა. –– აიღე: ყუსტი და ბალ(ა)სანი და სალიხა, ამათგ(ა|- 

ნი -–-– თუითო ოცდაათი დრამი, შავარნა –- ოცი დრამი, და 
დარაპილპილი –– რვალს დრამი და ყარდამონია და ზანჯაბი- 

ლი და მავიხაჯი და ალჯაბილი ამათგ(აანი –- თუითო 

ექუსი დრამი და სოდი –-– თერთმეტი და ათარის ძირი 

და ირსა –- ექუსი დრწა)მი, ფრჩხილი სულნელი და ასის ფურ- 
ცელი, და მარზანგოშის ფურცელი –– ათი დრ(ა)მი; დან(აIყენ წამალ- 

ნი მქისე გროშად და ჩ(ა)ასხი ღუIი)ნოსა სულნელსა!, ერთსა დღესა 

და ერთსა ღ(ა)მესა, მთუარესა L...)2 და დასა)სხი ზედა წყალი ღუინის 
ოდენი, და და|ა)სხი ზედა ქუნჯითის ზეთი, ანუ ზეთი ბერძული; 

ანუ რაზიკის ზეთი, რომლისს(ა|გ(ა)ნ იყოს ათი ყჟუსტი; შეუგზენ ქუე- 

შე ლბილი ცეცხლი უკუამლო, ექუს ჟამ. მერმე აიღე ცეცხლისა- 
გან) და დადგი, რომე გაგრილდეს. მერმე დაწურე მის წყლისაგ(ა)ნ 

ზეთი, და აიღე ასარიონი, სუმბული და ამამი, თუითო –- ხუთი 

დრჯა)მი, და სადაჯი –– სამი დრჯა)მის წონი, და მური –- ათი დრ(ა|- 

მის წონი; დანაყენ და ჩაყარენ ღუ|ი)ნოსა შიგა ერთსა დღესა და ერთ-- 

სა ღამესა. მერმე ჩა(ა)სხი.ქოთანშიგა და და(ა)სხი ზედა წყალი, რაზომი 
ღუIი|ნო იყოს. და და|ჯა)სხი ზედა ზეთი იგი, და ჭამს, 'რომე იყოს 

336 L ქოთანი იგი წინასიცა და უკანა წმიდა, და || აიღე ქოთ(ა)ნი ერთი დი- 
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ღი სპილენძისა და ჩა(ა)სხი შიგა წყალი, და ჩადევ ქოთ(ა|ნი იგი, 

რომელსა შიგა იყოს წამალი, ქოთანსა მას სპილენძისასა, და შეუგ- 

ზენ ქუეშე ლბილი ცეცხლი ექუს(ს)ა ჟამ, რომე შეგბეს ზეთი წამ- 
ლითა, მაშა, ოდეს შეგბოლო, ვითარ(ა)დ მისწ(ა)ვლია, მაშინ აიღე 

ცეცხლისგ(ა)ნ (და) დადგი, რომე გაგრილდეს. და დაწურე ზეთი იგი. 

აიღე: ყარამფული და ფრჩხილნი სულნელნი, და ჯ(ა)ვზი ბუა, ამათ- 

გსა)ნი თუითო –-– ოთხი დრ(ა)მის წონი, და ქუ(ა)რი ––- სამი დრ(ა|მი, 

და ზუკია –– ოცდა(ა)თი დრწა)მის წონი, და ბალასანის ზეთი –- ნა- 

ხევარ უკია; დან(აჯყენ წამალნი კჰმელნი და ჩაყარენ ღუწი)ნოსა შიგაჭ 

ერთსა დღესა და ერთსა ღ(ა)მესა. მერმე ჩადევ ქოთანსა და და(ა)სხი 

ზედა ზეთი და შეუგზენ ქუეშე, ვითარად გჯა)მომისახავს შენდა. 
და აიღე: მუყლი და დაგჯა)ლე' ღუIი)ნოსა თანა და ჩა(ა)სხი ქო- 

თანსა შიგა და უწინვე, ვირე ჩამოიღებდე ცეცხლისგ(ა|)ნ, და გაუ- 

ტევე, რომე გაგრილდეს. და გამოწურე ზეთი იგი მის წყლისა და



წამლისაგანი, და წამლები იგი გჯა)მოიღე კიდე და ზეთი იგი ჩა(ა)სხი 

კარაბასა და აკმარე მას, რომელი ვაჯსენე. 

შექმნა სხუისა ფერისა ნარდი(ო)ნისა ზეთისა და ერგების პირ- 

ველისავეებრ. –– ა ი ღე: ბულბალასანი, ყუსტი და სალიხა. და ირსა, 

ამათეჯა)ნი –– ხუთი ასთარი, დღა მური –– ოთხი დრ(ა)მი! და უშნა-- 

ექუსი და ნახევარი დრამი, და დარაპილპილი და ბალა|Iსნის ზეთი-- 
თუჯი)თო ხუთი დღრჯა)მი, და ქური და მაზა ჯალჯალბი, ამ(ა)თგ(ა)ნი--- 
თუითო ორი დრჯა)მი, ასრიონი –– ექუსი ღრ(ა)მი და სუმბული –– 
სამი დრ(ა)მი, კუჭუმბრა და კაპრი, თუ(ი|თო –– ხუთი დრ(ა)მი; დან– 
(აყენ წამ(ა/ლნი კმელნი გროშად და ჩაყარენ ღუ(ი)ნოსა ერთსა დღე– 

სა და ერთსა ღამესა. და აიღე მური, და ლიბანა და ქერი, და დაგჯა)- 
ლენ ღუინითა და ჩა(ა)სხი ქოთანსა შიგა, და და|ა)სხი ზედა ორი მინ– 

დორა ზეთი ქუნჯითისა, და შეგბოლე სხუასა ქოთანსა შიგა ცეცხ–- 

ლითა ლბილითა, ვირე წაჯდეს ღუ|(ი)ნო და დარჩეს ზეთი. და მერმე 

აიღე ცეცხლისაგ(ა)ნ0, დადგი, ვირე გაგრილდეს, და გამოწურე, და 
ჩაასხი კარაბასა და იხმარე ვითა პირველ. 

შექმნა ზეთისა სოსანისა, სარგო სტომაქისა კეთელისათუის და 

საშოსათუის, და,აალლბობს ძარღუთა კმელთა და აგრილებს.––ა იღე: 

სალიხა და ყუსტი, და ლიბნია ღა მასტაქი, და აბალ ბალასანი, 

ამათგ(ა)ნი –– თუითო უკია, ყარამფული და ყურფა, თუითო –– ნახე– 

ვარ უკია, და ზაფრანი–--დრამ-ნახევარი; დ(ჯა)ნაყენ წამალნი გრო–- 

შად და ჩა(ა)სხ(ი| ჭურჭელსა ჭიქისასა, და(ა)სხი ზედა ყისტი ერთი 

ზეთი, და აიღე ფუკი შროშანისა თეთრისა და გამორჩეული მისისა 

ძირისეჯა)ნ, და გაწმიდე მისისა მტუერისგ(ა)ნ და ჩა(ა)გდე მის თანა, 

და დადევ ადგილსა მას, სადა ნიავი ზემო ეცემოდის, რომელი სი– 
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ცხითა სწორად იყოს, და გ(აIუტევე ექუს(სIა თუესა, და იკმარე,I|და 337 L 

იქმენ ზოგნი, მკურნ(ა/ლნი ზეთითა და შროშნითა უწამლოდ. 

შექმნა ზეთისა კომშისა, სარგო ძნელისა სიმჯურვლისათუის, 

რომელი იყოს სტომაქსა შიგა და ღუიძლსა შიგა, შეისუმის და.მო- 

ესმის, და შე(ე)რევის მარამათა შიგა. –– ათღე: ზეთი ქუნჯითისა 

სამი ყისტი და კომში დაჭრილი, გამოწმედილი –– რვა ყისტი, ჩადევ 

ჭურჭელსა ჭიქისასა და დადევ ოცდაათსა დღესა მზესა და იკმარე. 

შექმნა ზეთისა ხლისასა, სარგო სისავსისა, რომელი იყოს სტო- 

მაქსა შიგა, და სისქე და ღრეკა ძარღუთა კმელთა, –– აიღე: მას– 

|ტ)აქი ექუსი ყისტი, დაგლილი, და და|ჯა)სსხი ზედა ორი ყისტი 

ქუნჯითის ზეთი და შეგბოლე ქოთნითა ქოთს(ა|)ნსა შიგა და იკმარე. 
' შექმნა ზეთისა ასისა, სარგო სტომაქისა სიფოლხუისათუის, ტყირ- 

ბისა და უსუსურობისათუის, –– აიღე: სანი ყისტი ზეთი და ოთხი 

კისტი ასის ფურცელი, დანაყე ფურცელი და ჩა(ა)გდე ღუ(ი|ნოსა და 
ზეთთა თანა (და ღუწი)ნო რაზომი დაფარვიდეს ფურცელსა), და შეგ– 
ბოლე ცეცხლითა, ვირე წაჭდღეს ღუინო და დარჩეს ზეთი. მერმე და– 

29. ფანასკერტელი-ციციშვილი. 
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წურე და აჭმარე. და ზოგნი მკურნ(ა)ლნი ჩა(ა)გდებენ მუსარსა და 

ასის ფურცელსა ნედლსა. 
შექმნა #ეთისა კუსტისა, სარგო, ოდეს შესუან მისგ(ა1ნ და მოუ- 

სუან, სტომაქისა სიგრილისათუის და ღუიძლისათუის და ცხროსა 

მბერტყელისათუის, რომელი შეიპყრობდეს ყოველთა დღეთა და 

დაიცავს! თმასა და აშუენებს, ოდეს იცხოს. II აი ღე: ყუსტი ოჰ 

დაათის დრ(ა)მის წონა, დან(ა|ყე გრ(წ(ო)შად და ჩა(ა)სხი ღუინოსა შიგა 

ერთსა დღესა და ერთსა ღამესა, და და|ა)სხი ზედა მინდორა ერთი 

ზეთი, და ჩადევ ქოთანსა, შეგბოლე ლბილითა ცეცხლითა, ვირე 

წაჯდეს ღუი)ნო და დარჩეს ზეთი. მერმე აიღე ცეცხლისგ(ა)ნ და ჩა- 

(ა)სხი კარაბასა შიგა, და იკმ(ა)რე. და ეგრევე არს შექმნა ირსასა 

ზეთისა. და რომლისაცა წამლისა ზეთისა გინდოდეს ქმნა, ესრე ქმენ, 

ოდეს არა ჰპოო რადმე შექმნილი. 

შექმნა ზეთისა ქალნაჯისა. –- აიღე: დარაპილპილი და ლიბნა, 
და შიტრაჯი და ჯანჯაბილი, და ქინძი და ბრანგი, და კილამონი და 

პილპილIსა)გი შ(ა)ვი, და ბალილაჯი და ამლაჯი, და ნიახურის თესლი 
და სირას ენა, და ძირა ქირმენი„ ამ(ა)თგ(ა|ნი –-– თუითო ექუსის 

დრ(ა)მის წონი, ხიარი-შამბარი და ნარ-მუშქი, და ყურფა და მარი- 

ლი ინდოური, და მარილი წითელი და სადაჯი, და აჰპლი, ამათგ|ა)- 

ნი –– თუითო სამი დრსა)მი, ტილი და საფრი, თუწი|თო –- დრჯა|მი, 

თურბუთი და ქუნჯიტი, თუ(ი)თო –- ოცი ასთარი, ფანიდი –-. ას 

ოცი ასთარი, და ჩამიჩი გამორჩეული –- ას ორმოცი ასთარი, და 

სამი დრჯა)მი ამლ|ა)ჯი; შეკრიფე ჩამიჩსა თანა და დაჯა|სხი ზედა ათი 
კუტ(ა)ლი წყ|ა|ლი, და ჩა(ა|სხი ქოთანსა და მეგბოლე, რომე დარჩეს 

სამი კუტ(ა|ლი. მერმე დაწურე იგი წყალი და ჩა(ა)სხი სხუასა ქოთან- 

სა, და ზედა და|ა)სხი ფანიდი, და ურიე ამოდ, და შეუგზენ ქუეშე 

338 I ლბილი ცეცხლი, ვირე დადნეს. და|(დაცცუიე ზედა წამალი და შეუგ- 
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ზენ ქუეშე, რომე შეკშირდეს ვითა თაფლი. მერმე და|ა)სხი ზედა 

ზეთი ტა ურიე მცირედ. და აიღე (ცეცხლისგIა)ნ და დაგალე თურ- 

ბუთი და დაცუიე ზედა, და მერმე ურიე და ჩა(ა)სხი ჭურჭელსა ჭიქი- 

სასა. და შესასუმელი! გუარიშნ(ა)დ თუ გინდეს დრამის წონა ათ 

დრამამდის. დან(ა)ყენ სხუანი წამალნი, დაგ(ა)ლენ, დაცუიენ უწინვე 
და ერგების მრჯა)ვააელთა ტკივილთა და ტან(I!)ბერთა და სახელ- 

სდებენ: გუნდნი მაჭაბუკებელი. და ითუალვენ ინდონი მას ადგილსა 

თადრტისოსისასა. და ერგების სტომაქისა ტკივილსა წყლულსა, 

ტყირბსა და სიგონჯესა და შირიმსა, და ნასკულობა, რომელი იყოს 

ღუიძლისა და სტომაქისა სნებასა. და გას(ა)ვსნელ(ა)დცა მისცემენ, 
ვის უნდეს. ჟ(ა)მსა გაჭსნისასა იმარხოს წამალსა უწინა ერთი დღე, 

ანუ ორი დღე. შესასმელი მისგან: სრული თორმეტი დრჯ(აI- 

მი, და გასწმედს ფერსა და ანათებს სახედ(ა)ვსა თუალისასა. და ერ– 
გების ყოველსა ტკივილსა, რომელი წაეკიდოს მაგიერ ნოტიისგ|ა)ნ



და სიგრილისა. მოადნობს საჭამადსა და გ(ა|ათბობს სტომაქსა, ოდეს 
შეასუას მისგ(ა)ნ” ყოველთა დღეთა თუითო მუტკასა)ლი!. 

თქუა მ ას(ა)რჯომან, ვახსენოთ ძალი საჭამადთა სწორთა და 

მ(ა)თგ(ა)ნი მძიმეა და სუბუქი, იგი არს რომელი მე ვნახე, ვითარად 

არა ერგების მას, რომელი მკურნ(ა)ლობდეს, უკეთუ? არა ცნას ძალი 5 
საჭამადთა. 

და ესე იცოდეთ, დაღ(ა)თუ დიდ არს ფერი საჭამადთაგან, შე– V 

კრფების სამსა გუარსა ზედა. მ(ა)თგჯა)ნი ერთი –- სქელი, სწორი 

და სუბუქი. და მერმე გ(ა)ბიყოფვის ყოვლი ფერი მისგჯა)სწ” სამსა 
ფერსა ზედა. სქელი მისგ(ა)ნი, ერთ სახე სრულად სისქით: 10 

ზროხის კორცი და მთის ეაცი და ყველი; და მფრინველთაგან –– 

ჭორცი სირაქლემისა და ბატისა; და თევზის(ა)გჯა)ნ –– ზალამი და მა– 
რამი, რომელ არს გუელ-თეეზი, რომელი დაიდებოდეს და სქელობ– 
დეს ზღუის თეეზის(ა)გ(ა)ნ. მაშა, ესე ნაწილი, რომელი საჭამადისა 
სქელისაგჯა)ნ. და რომელი ამათისა უკანაგანი არს, ნ(ა)წწილსა მეორი–. 15 

სასა სისქითა –– კორცი ცხურისა და თხისა; და წყლის მფრინ- 
ქელთა ·თევზთ(ა)გIა)ნ, შეიემი('). და რომელი ამათგI|ა|ნ უკანა, არს 

სისქითა –– კიტრი და ნესუი, და ლეღუი და დანას კუდი; და 

თეევზო(ა)1გ(ა)ნ:. ლიბნა და ჯარბათი: და ზღუის თევზთ(ა)გ(ა)ნ –– საქარ– 
ანდნი, დარიქსო და ფარსიკი, დასიფაჯი. და საჭამ(ა)დისაგ(ა)ნ ს წო- 20 
რისა-ჯორცი თიკნისა: და ტრედის კუნდისა და ვარიათა. და კაკბი- 

სა და ფავახტასა; და წყლის თევზთ!ა)გ(ა)ნ–-შაბუტი: და ზღუის(ა)- 

გან“ -- ნიზლი და ბუნაჯი. და რომელი ამათ უკანაგჯა)ნი.არის ს ის- 
წორითა და სისქით კერძ – კორცი ტარიგისა და ქათ- 
მისა. და ჯუერცხი შემწუარი, რომელი ამას უ,(ა)ნაგ(ა)ნი არს ს ი ს– 

წორითა და სისუბუქით კერძ – სძე აალ-წუელილ,ი 25 
მა)წუნი და ერბო ფურთა და ცხუართა. და ს(ა)პ(ა)მ(ა)დისა ს უ ბ უ– 

ქ ის გIა)კნ და გემოვნისა––წყალი ქაშქისა, წყწნლი ბროწეული- 

სა ტკბილისა და წყ(ა1ლი აყიროსა შემგბრისა, და თაფლ-წყ(ა)ლი შემ- 
გბარი, შაქრის წყ(ა)ლი და||ბოკილისა, და შაქ(ა)არი კუტლეული და 

ფაშრიჯათი, და სიქანგუბინი. რომელი ამას უკIა)ნ(ა)გ(ა)ნი არის ს ი– 339 L 
სუბუქითა დასისწორითა კე რძ-–ქაშქის წყ(ა)ლი მისსა 30 

თესლისა თანა შემგბ(ა)რი, და კორკოტი ქრთილისა და იფქლი, ოდეს 
შეგბოლო, ერდგეჯა)ნ და აყირო შემწუარი” და შემგბ(ა)რი, და თათამი 

და თათრანი, რომელ არს ქუშაჯი, და სახურეტელი ოსპისა, და ბრო– 

წეული მისა თესლისა, და რომელი ამ(ა|თ ორთ(ა1გჯა)ნი არს სისუბუქი 35 
თა. მაშ, თევზი წურილი ქვიანისა ადგილისა და კუერცხის გული თორ- 

ხულო, და პორცი ასკატკისა და კუჭუმბრისა, რომელ არს.ტოლოკყინი., 
და ცან, ოდეს იყოს?3 კაცსა თანა კურვება ძნელი, ჰ(ა)მს, რომე 
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აკურნო მას საჭამ(აადითა სუბუქითა. და ოდეს იმარხოს, სიძნელე 
ტკივილისა ჰკურნო იგი სუბუქებითა მისგ(ა)ნ, ვითარ(ა|დ ქაშქის წყა–- 

ლი. და ვიხსენო შენ ადგილისა ცხროსასა კიდე ამისგჯა)ნ, და შეასუი 

თ|(ა)ეფლ–წყლითა კურვებისა ჟ(ა)მსა, რომელი ეპოებოდეს მისა კურ- 

5 ვებასა თანა სიმჟნა)ვესა. მაშა, ოდეს ტკივილი გჯა)უგრძელდეს, აჭ(ა)- 

მე რომელი უსქე იყოს საჭ(ა)მადისა სუბუქისაგ(ა)ნ, და ნუ გარდა–- 

ხუალ სისქით კერძ. 

და გეყოფის შენ, რომელი მიხსენებია ამ(ა)თგ(ა)ნი ამას ადგილსა. 

და ფან, ვითა საქ(ა)მ(ა)დი ყუელა ოთხსა ბუნებასა ზედა არის: მის–- 

102 გIჯა)ნი ნედლი, და მისგ(ა)ნ(ი) კმელი, და მისგჯა)ნი მგურვ(ა)ლი, და 

მისგ(ა)ნი გრილი. და ს(ა|ჭ(ამადსა ყუელას შიგა არს სინჯ(ე)დლე. მაშა, 

ოდეს იწონო, ზოგი ზოგისგ(ა)ნ იყოს, მისგჯა)ნ ნედლი და მისგჯ(ა)ნ 
V II ვმელი. ძიშა, საჭ(ა)მ(ა)დისგ(ა)ნ, რომელ არს სინედლე, სძე ახლად- 

მოწუელილი და თეეზი ახ(აელი წყლისა, ვითარად ბუნგი და კუერ- 

1 ცხის გული, და ქაშქის წყ(ნა)ალი და მალუფია, და სარამკი და ეგეთ 

გუIა)რი საჭამადსა, რომელსა შიგან არს სიმჯურე(ა|ლე, ვითა ბრინ- 

ჯი და დარა, და ოსპნი და კრკო. 
და საქ(ა)მადნი გრილნი, ვითა კიტრი და ისრიმი, და აჰინდაბი და 

ეგეგუარი. და საჭ(ა)მ(ა)ედნი მჯურე(ა)ლნი, ვითა მფრინველთა გორცი 

20ი ღა ბატისა, და თაფლი და დანას კუდი; და სასმელნი მკურესჯა)ლნი, 

და ნიგოზი და მხალთ(ა)გ(ა)ნ, ვითარად სპანძილი და ტეგნა, და რო- 

მელი ემგზავსების მათ. და ცან, ვითა საჭამ(ა)დი იქმს ნოტინა)სა შიგა 

ღა სიმჯურვლესა, და წამალთა შიგა და სიმჯურვლესა შიგა და სიგ- 

რილესა არს უფრო ძლიერი!. 

25 კე. (ჯარი ოცდამეხუთე! 

აწ კარი სლოკინისა დავიწყოთ და მოგეა:სს/ე)წოთ 

ხუთისა ფერისგ(ა|)ნ იქნების, რომე სტომაქსა დასჭარბდეს: ერთი–– 

სიგრილისა და სინედლისაგან, რომე ნამეტნ(ა)ვ(ა)დ შეყრილიყოს 

სტომაქსა შიგა, მეორე –- ქარისე(ა)ნ, რომე გაბერწა)ვს სტომაქსა, 

პი მესამე --– ახლათისგ(ა|ნ, რომელი შეიქნების სტომაქისა პირსა, მე– 

ოთხე –- სტომ(ა)ქისა ცარიელობისა სიკმელისგ(ა)ნ, რომელი წაე–- 

კიდების და. დიდისა რწყევისგ(ა|)ნ, მეხუთე –– ნწა)მეტნ(ა)ვისა გახს- 

340 XL ნისგჯა)ნ. დაიბადების სტომაქსა შიგ(|ა)ნ სიმვურვლე და სიკმელე, II 
და' დავარდეს კუთი სტომაქისა ერთმანერთისა ზედა,და მერმე შეი- 

ვა ძრვის და მისგ(ა)ნ იქნების სლოკინი. და თუ სტომაქისა პირსა სიმ- 
სივნე წაეკიდოს, მისგ(ა)ნცა იქნების სლოკინი. 

აწ ესეცა იცოდით, ყოველი ფერი სლოკინი სისავსისა და ცარიე- 
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ლობისჯ(ა)გIა)ნ წაეკიდების. აწ ასრე იცოდით, თუ. სიმჯურვლისგ(ა)ნ 

იყოს და სიკმელისგ(ა)ნ, იცოდით, რომე ცარიელობისგჯა)ნ არის; 
დღა რომელი ნოტიისა და სიგრილისაგ(ა|)ნ იყოს, იგი სისწა)ვსისაგ(ა)ნ 

მოგასწწა)ვებს. და თუ წაეკიდოს სლოკინი მეტისა მკურვლისა ჭა- 

მითა ანუ პილპილისა ჭამითა, ესეცა კიდევე სტომაქისა ცარიელო– 5 

ბისაგ(ა)ნ არის. და ჰკურნე მას, რომელი, იყოს სლოყინი სისწა)გსის– 

გჯა)ნ რომელი იქმნების ნ(ა)მეტნ(ა)ვისა დამეტებულობისგ(ა)ნ) და 

სიგრილისაგან, და ერგების მას, რომელნი დაგიწერნე აწ. 
წამალნი სლოყინისანი, ბრძწა)ნებითა ლ/თისათა. –“– აიღე: მუ- 0 

1 ტყალი ერთი ტეგნის თესლი და დანაყე, და შეასუი სნეულსა ღუი- 
ნითა მცირედითა. და იყოს ღუწი)ნო იგი დიდად წმიდა, ძუელი და 

თხელი, ანუ იყოს ღუLი)ნო იგი ჩამიჩისა კარგი და ძნელი. ანუ აიღე 
მცირედი მარზ(ა)ნგოშისაგ(ა)ნ ნედლისა, ანუ ტეგნა ნედლი, და შეგ– 
ბოლო წყლითა, რომე ნახევრ(ა)სდ მოიყაროს. და მერმე დაჯა)სხი 

ზედა მისგ(ა)ნ სიქორაგი ერთი, და შეასუი კოვზითა ერთითა თაფ- 15 

ლითა. მაშა, თუ იყოს სტომაქსა შიგა ნამეII/ტნჯა)ვი სქელი, კშირი, V 

აიღე დრ(ა)მის! წონი ბ(ა)ვრუკი კარგი, დაგალე და გIა|ადგინე? თაფ– 

ლითი წყლითა სიქორნა)გსა შიგა და შეასუი ვის სჭირდეს სლო– 

ყინი, ანუ შეასუი მუტყ(ა)ლი ერთი გუარიშნი -ძირასა ნელ– 

ტფილითა წყლითა, ანუ ნახევარ მუტყ(ა)ლი, და შეასუი ეგე გუარი, 
ვითა ფანდადიკონი. და ან'უ გუარიშნი პილპილისა, ანუ გუარიშ- 

ნი თესლთა, ანუ სიჯაზინია, ანუ ფალონია სპარსული და თეთრი, 

და შეასუი წამალთა რეულთ(ა)გჯა)ნ კიდე გუარიშნთაგ(ა)ნ ვითარცა 
თხილისა ოდენი. 

ანუ აიღე: ნიახურის თესლი და ანისონი და ძირა ქირმან,”ი 25 

ამათგჯა|ნი –– თუითო დრჯწა)მის წონა. დანაყე და დაცარ და გაადგი– 

ნე თაფლითა, და შეასუი სნეულსა მისგჯა)ნ მიტყ(ალლი ერთი ნელ– 

ტფილითა წყლითა. 
ანუ აიღე: ძმწა)რი იგი, რომელი იქმნების ისკილითა, და შეა– 

სუი მისგჯა)ნი კოვზი ერთი ნელ-ტფილითა წყლითა. 30 
ანუ აიღე: ანისონი დრწა)მის წონი, დაგIა)ლე და გა(ა|დგინე 

თაფლითა, და შეასუი ნელ–ტფილითა წყლითა. | 
და ცან, ვითა ესე წამლები ერგების სლოყინსა, რომელი წაეკი– 

დების ნჯა)მეტნჯა)ვისა სქელისა და გრილისგ(ა)ნ, და სლოყინი, რო– 

მელი იქმნების ქარისაგან. და ჰკურნე სლოყინსა, რომელი წაეკიდე 35 

ბის ნწა)მეტნ(ა)ვისა ძნელისნ(აჯგ(ა);ნ და საფრისაგან, და გაწმიდე იგი 

სიქანგუბინითა ანუ ნელ-ტფილითა წყლითა, და შეასუი პუტყ|ა|ლი 

რს იარწა)ჯი ფიყრისაგან |, სიქანგუბინითა, რომე კსნილობა შე- 341+ 

ექმნას. 
და ჰკურნე სლოყინსა კულა წამლებითა, რომელ ცხუირსა და- 40 

ცეს, რჯა)ოდენ ცხუირსა დაცემა წაიღებს სლოყინსა, და იგი არს, 

20 

453



რომელი შესძრწა)ვს ტანსა და წ(წა)იღებს მისითა ძრვითა ქარსა სტო- 
მაქისაგ(ა)ნ და კიდე გამოიღებს მის ადგილისაგ(ა)ნ, რწაჯსოდენ სტო–- 
მ(ა)ქი მედგმულ არს თ|ა)ვსა. ეგრეცა ერგების სლოყინსა წყრომა 

და შიში, საურნწა)ვი, ესე წაიღებს დიდად რწააოდენ შედგმულ არს 

5 სტომაქი ტუინითა, და ტუინი ადგილი არს გაგონებისა. 

და ერგების ბრძ(ა)ნებითა ღ”თისათა შეკრვა თითთა ფერკისათა 

და ჯელისათა, და ცან ვითა სლოყინი, რომელი წაეკიდების ტანსა 
ცარიელობისგ(ა)ნ და დიდისა თხევისაგ(ა)ნ, და ანუ ცხროსა მჯურვ- 

ლისაგა|ა)ნ, რომელი შეკრ(ა)ვს მისითა სიმჯურვლითა და სივმელითა 

1 პირსა სტომაქისასა. და არს ესე რამე, რომელი წაეკიდების სტომაქსა 
დიდისა ცხროსგ(ა)ნ, და სიმჯურვლისა და შეღრეკს სტომაქსა, ვითარ– 

ცა ტყნა)ვსა, რომელი მია(ა))ხლო ცეცხლისა და შეღრეკს სლოყინი 
იგი, რომელი წაეკიდების სტომაქისა სიმსივნის(ა)გ(ა)ნს ლდა, მაშა, 

ყოველი მიხსენებია სლოყინისათუის ამას ადგილსა, ძნელი არს 

1) საკურნებლ(ა)დ და არა არს დარჩომა, მაშა, თუ წამალსა უბრძნაშნებ- 

დე, უბრძ(ა)ნე მისა ჰ(ა/ტრონსა, რომე გრილებითა არა შემკრველითა,. 

V ლბილებითა, ვითა ქაშქის წყლითა და ბაზრაყა||ტუნა და აყიროს 

წყალი ყუელა შაქრითა და ზეთი ვარდისა შაქრითა. 
და! ცან, ვითა არა გამიტევეს მკურნ(ა)ლთაგანთა ჯსენება ესე 

2ი გუარისა სლოყინისა, რ(აასოდენ არს ძნელი, და ეგაების(!) მისგ(ა)ნ 

დარჩომა. მაშა, ჰკურნე, რომელსა წაეკიდოს მისგჯა|ნ .მაგიერ სიმ– 
სივნისა მჯურელისგ(ა)ნ, ოდეს არა იყოს მის თანა ცხროი, რომე 
ხიარი-შამბრის წყლითა და მცირედი კამის წყლის(ა1გ(ა|ნ. 

კარი და ნიშჯა)ნი ბოყინისა 

25 თუ ბოყინი მეჟ|ა)ვე იყოს, ბალღმისავგჯა)ნ არს. მას ზირა ქირმნისა 

გუარიშნი შეუწყევით და მჯურვ(ა)ლსა, რბილსა და მსუქანსა საჭა- 
მადსა აჭმევდით. 

თუ ბოყინი მყრწ(ა)ლი და მწნა)რე იყოს, იგი: ზა ფრისა 2(ა)ნ 
იქნების. იმას საბარჯილისა საქანგუბინი შეუწყევით, და საჭმე- 

ვმ ლეი: ძმარშიგჯა)ნ პური ჩ(აჯუყარეთ და იგი აჭ|ა)მეთ, და მაშიგ(ა|ნ სა- 

თრი დანაყონ და ”შიგ(ა); გაურიონ (თეთრსა მინდორისა ქონდრისა 

(ე) ჰქუიან, რომელი პრტყელი ფურცელი ესხას). 

ერთი ბოყინი კიდევე იქნების, მესამე, ან დიდისა ღუინისა სმიL- 

(ა)გა)ნ, რომე სტომაქსა ღუინისა სმა მისჭირდეს, ან ბალღამისგ(ა)ნ, 
35 რომე სტომაქშიგ(ა)ნ დაგროებულიყოს, და ან მწოე და მვურე|(ა)ლი 

საქ§ა)მწა)დი, რომე ეჭ|(ა)მოს. ამას ესე შეუწყევით: სამჯერ 
თბილი წყ|ა|)ლი სუას ზედა-ზედა და (ა)რწყევინოს. მეორესა და“მე- 

342 ჯ ს(ა)მესა დღესა ამას იქმოდეს, | და ერთი ბოყინი სხუა არის, რომე 
ნ(ა)მეტნ(ა)ვად სიგრილე მორეოდეს და სტომაქზედა აბოყინებდეს. 
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მას ესე შეუწყევით:–-კმელი კამა დანაყეთ და თბილსა 
წყIა)ლშიგ(ა)ნ ჩაყარეთ და სამსა დღესა იგი ასუით, და საჭმლისა 
მ(ა)აგიერ(ა|დ ჩა)მიჩი აჰჭ(ა)უმეთ, და საჭ(მმეელსა გუიან-გუიან აჭმევ– 
დით. რაზომცა უჭმელ(ა)დ არის, იგი უჯობს. და თუ ამან არ უშუე- 
ლოს, ესე ყურსი შეუწყევით: ქონდ(არი ორი დრჯაL 
მი და ნახეეწა)რი, რასანა, ფუთანაჯი გა(ა|კმონ, თუითოს(ა)გ(ა)ნ –- 

თუითო დრჯა)მი და ნახევარი; და სადაფის ფურცელი –- ერთი მუ- 

ტყალი, ღა ქონდარი –- ნახევარ მუტყ(ა)ლი. ესე ყუელა დანაყეთ 
და გაცარით, მერმე თბილითა წყლითა ერთგ|ა)ნ შეზილეთ. მერმე 

ყოველთა დღეთა თუითო მუტჭ(ა)ლი აჭ(ა)მეთ თუითო მუტყ|ა1ლითა 

ზირა ქირმ(ა)ნითა. თუ ამა! ბოყინსა2 იგი ცხელება და წყურვილი 
ღაერთოს, ამას ესე შეუწყევით: –– დილა-დილათ თბილ- 

სა წყალსა ასმიდით და არწყევინებდით. და ყოველთა დღეთა საჭმ- 

ლ(ა)ჯდ ქერის კორკოტი შეუწყევით ჯულაბითა, და ცოტა ნიგუზის 

ზეთიცა გჯაუურიონ, და ბაზრაყუატუნსა შაქარითა შეასმიდენ,„ და 
ბროწეულისა წუენსაცა ასმიდენ შაქრითა. თუ ამა სენშიგ(ჯა|)ნ ყვ(ა)- 

ნა დაერთოს, ამა ყვანაშიგან ბოყინი გ(ა|უხშირდეს და ან კაცსა 

ჰელი გაეხსნას და მაზედა დ(ა)რთოდეს და ნამეტნჯ(ა)ვისა ჭამისაგან, 

რომე მრჯა)ვალი ეჭIა)მოს, და ამაზედან ესე სენი დართოდეს, ამისი 
წამალი ძნელი იქნების, მაგრა თუ წამ(ა)ლი უყოთ, მას ყუელა რბი–- 

ლი და გრილი და ნედლი შეუწყევით. და იგი შარაბი შეუ- 

წყევით: ბიზრაყატუნი, ამაყა, თარანგუბინი I შეუწყევით (ბაზ- 

რაყატუნი ამჯა)ყა კატკატოსა ჰქუიან დი თუხმაჯინიცა მას ჰქუიან). 

პარი და ნიშ.ა)ნი იჭზასი 

იზა ამას ჰქუიან, რომე სტომაქშიგI(ა) ნ) საჭმელი დალპეს და 
დამჟ(ა)ვდეს და აყროლდეს. ამისი წამ(ა)ლი სტომაქშიგ(წანჯცა კარსა 
ბევრი სწერია. მას ასრე უნდა, რომე ფიცხლ(ა)დ არწყიოს და სტო- 

მ(ა)ქი დაწმიდოს. 

თუ სტომაქი ცხლ(ა|დ ჰქონდეს, წყ(ა)ლი ცოტად გა(ა)თფოს, 
ამით არწყიოს, და იგი ნ(ა)ხევარზედა გამთბ(ა)რი წყ(ა)ლი ბევრი 

სუას, რომე სტომ(ა)ქი გაწმიდოს. 
თუ სტომაქისა წუა დაერთოს და გამოუჩნდეს, ჯულაბი შეასუას, 

ცოტა, რომე იგი წვა ხილითა დასუას. თუ მწოედ სწყუროდეს, ჯუ- 

ლაბი კიდევე შეასუას კაცსა, რომე ესე თაზა სჭირდეს. ნურნა)სა ჭამს, 
იფარეზოს და დაიძინოს და უჩუმოდ იყოს, რომე იგი ხლათი წაჯ- 

დეს. თუ მეტად მოსწყურდეს, თხაფაშირი დანაყოს და 
ბროწეულის წყლითა გარიოს და ცოტა-ცოტა ისრიმის წყლითა შე- 

ასუას მჟა|ვისა ბიესა წყლითა, და აგრევე გარეულისა ვაშლისა 

წყალი სუას და ვ(აჯხის ფურცელი ან ჩუილი რქა ჭამოს, არგებს. 
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თუ ამას უკნის კიდევე არწყიოს, ამა წამლებშიგ(ა)ნ ცოტა აბურ–- 
შატი გჯა|ურიოს და აგრე შეასუას. –– დაიჭირე: ვაშლი მეყჯა)ვე, 

ძმრითა მოხარშენ, ან ცეცხლშიგან შეწუი, წითელი ვარდი და გუ– 

ლინარი და აფსინთნი ცოტათა მასტაქითა და მურდის ზეთითა და 

ვწაარდის ზეთითა, ესე ყუელა გარიონ და ტლედ და სტომაქზედა 

დასდვან,. 

თუ ავად გაჭდეს და ჭკუა წაუვიდეს, პორცისა ნახარში და შარ- 
ბ”ა)თი მუშკისა და შარბწა)თი პიტნისა სამივე ერთ(ა|დ გაურიონ და 

ასუან: თუ კაცისა სტომაქი გრილჯა)დ და ნედლა)დ იყოს, პირსა 

თ(აეფლ-წყლითა წა(ა|გდებინოს, რომე სტომაქი გIაუწმიდოს და 

მერმე უდისა ყურსი ჭამოს. 

იცოდით, რომე აიზა ბევრისა ჭ(ა)მისა და ნწა)მყნისა ს(ა)ჭ(ა)მ(ა)- 

დისგI|ა)ნ იქნების. მისი ნიშ(ა)უნი ესე არს, რომე გახსნით იყოს და 

კიდეცა არწყევინებდეს, და ცივი ოფლი გ(ა)მოუვიდეს და ფერკნი- 
ცა გ(აუცივდენ, მკუდრისა ფერი დაედვას, და გრძლწა)დ არწყევი- 
ნებდეს. თუ მუცელი გახსნით არ იყოს. ერთობ დაძნელდეს, რა 

ყვწა)ნა დაუწყოს, დასუბუქდეს. ესე ვაჟსა და ყმაწურილსა კაცსა 

უფრო დაემ(ა)რთების: ზ(ა)მთ(ა)ურს უფრო მძიჭედ იყოს, შემოდგო- 

მაშიგჯა)უნ უფრო საშიშოი იყოს, მისი წამალი: ასეთი რამე 
შეასუას, რომე არწყევინოს, რომე სრულ|ა)დ გამოწმდეს სტომაქი. 

სტომაქისა გჯ(ა)მოწმედისა ნიშ(ა)ნი ისი არის, რომე წყ(ა|ლი სუას და 
აღარა არწყიოს, და თუ არწყიოს –- წმიდა. მისი წამალი: 

ყურსი ტაბ(ა|)შირი შეუწყოს. თუ ნარწყევი კარგი იყოს და თეთრი, 

ყურსი უღი შეუწყევით ვაშლისა და ანუ კომშისა შარ(ა)ბითა. 

თუ რწყევა მოყუითანო იყოს, გულინარი, გილი ერმა) 
ნი, სამყი არ(ა)ბი, მოჯალული, დანჯა)ყილი, მისი შარბ(ა1თი აჭ(ა)მეთ 
და საჭმელი თუთუბა შეუქნან, ანუ კამისა და ისრიმისა ზირათა მოდუ– 

ღებული. თუ! ისრივე იყე(ა)ნდეს, არა უკუვარდეს და ფერნ(ა)დ ნვ– 
ლი() მოყუითანო იყოს, მას ესე წამალი შეუწყეე: -– 

დაიჭირე სალიხა, ჩ(ა)მიჩი და სამყი არწ)ქბი, მოვ(აალული, ოფითო 

მისი –– ორი დრ(ა)მი, ხაშIხაში ერთი მუტყალი; ხაშხაში დანაყე და 

ბიის შარბათითა აჭამე. თუ ამან არ უშუელოს, ესე წამალი შე- 

უწყეგ. –– დაიჭირე თუხმი ქუაა,.თუხმი რევსა, თუხმი შასთარა. თუ– 

ითოსგჯა)ნ –– ს(ა)მი დრ(ა)მი, ვარდი და ტაბაშირი, სამყი არაბი და 

გილი ერმ(ა)ნი, თუითო –– დრწა)მი და დანგ ნ(ა)ხევარი; ტაბაშირის 

მეტი და გულინარის მეტი სხუა წამალი მოკ(აალე და ორჯელ ბიის 

შარაბითა მიეც, რომე ჭამოს. 

სხუა. დაიჭირე: ”ი)რჯირის თესლი -და ხ(ა)ტმის თესლი, 
თითო მისი –– ორი დრჯა)მი, მ(ა)რვი –– ნახევარ დრჯა)მი, კამის თეს–- 
ლი, ჯაბლანგი, ბოსტან ფლუღის თესლი, გილი ერმ(ა)ნი, ტაბაშირი, 

სამყი არწა)ბი, გაზ(ა)მაზუ, –- თუწიბთო დრჯსა)მი, ხირიხო –- ერთი



მუტყნა)ლი, არმელი ლუქი, სამყი არ(ა)ბი, ისიცა მოჭალე, და ისი 
სხუანი დანჯა)ყენ და ჭამენ ბიის შარაბითა. ქია, ტაბაშირი, ორივე 
დანაყე ვარდის წყნა)ლშიგ(ა)ნ გ(ააურიე და მიეც, რომე ჭამოს. და 

თუ რწყევა ბევრი იყოს, ფერჭები შეუკარ მუჭლშიგ(ა|ნ და კოტო- 

შიცა მოიკიდოს. თუ ერთობ რეტად იყოს, ფუშრუკი შეუქენ ქერს 5 
კორკოტისა. თუ ფერჯსა თაშნუჯი წაეკიდოს და ფერჭებსა შემოზი- 
ღოს და მოუდრეკს, ესე ზეთები, რომე გუითქომს, მით ფერჭები 

დაუზილოს. თუ არ უშუელოს, ბატარა სამოსელი რძეშიგ|ა)ნ დ(ა)ა- 

სოვლე და ცხელი შემოხუიე. და საჭმელი რა! მოუნდებოდეს, ბიე 
ღა ბროწეული აჭ(ა)მე. რაზომიცა ძილი მოუვიდოდეს, დაიძინო: 10 
რომე მოიმატოს. თუ ამან წამალმჯა|)ნ რწყევა არ გაწყუიდოს, II ესე 344 + 
წამალიშეუწყევით:-–დაიჭირე: თეთრი საკმელი და თეთ-– 

რი ვარდი, –– თუითო მუტყწნა)ლი, ქაბაბა, ყაყუილა, –– თუითოსა- 

გIა)ნ თუითო დრჯაჰმი, ქაფური და მუშკი, და ყარამფული; მისგან ქე– 
რის მარცულის ოდენი, დანაყე და ყურსა შექენ. ყოვ(ე)ელთა დღეთ.V 15 

თუწი)თო მისგჯა)ნ; თუითო მუტყ(ა|)ლი პიტნის შარ(ა)ბითა. ს ა ჭ მ ე– 
ლი: ზარბაჟი შეუწყევ ვარიის ჭორცითა. თუ ესე სისუსტისაგჯა)ნ 

იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი, რომე ფერი მწუანედ სცემდეს და პირისა სახე 

თეთრჯა)დ იყოს, და ტანზედა მჭლედ იყოს. წამალი შისი: კო– 

ტოში მოკიდე და ღუიძლზედა? ტლ(ეჰები შეუწყევ და შემოსდევ 20 

კვ. (კარი ოცდამეექუსე!) 

სახელითა ღ”/თისა/ჯთა) დავიწყოთ ბული და ვახსენოთ 

აგებულება მისი და საქმენი მისნი და ხასიათი 

მისი ტანშიგან. 

აწ დავიწყოთ. ასონი ტანისანი მრჯა)ვ(ა)ლნი არიან თუითოსას 25 
ცალკე-ცალკე აქუს და მიაჩნია საქმობა და სახლი ტანისანი. 

მაშა, ასონი ტანის(ა)ნი მთ(ა)ვარნი ოთხნი არიაზ, რომელთა ხა– 

სიათნი და სარგონიჭ! დიდნია ტანსა შიგან. პირველჯა|დ –– ტუინი, 

რომელსა შიგან არის ჭკუა და მეცნიერობა, შეტყობა ტანისა ძრვისა 

და ცნობა მისი; გუ ლი, რომელსა შინა არს ქარი სიცოცხლისა და 

სიმჭურე(ა)ლე ბუნებისა და ღუიძლი, რომელსა შინა არის || სა- 

ზტრდელი და მისგ(ა)ნ. ჩლა)მოვა ყოველსა ტანსა და მისგ(ა)ნ იზრდე- 

ბის, და ყუ ერნი, რომელსა შიგან არს ს(ა)ვ)ალლი თესლ(ი|)სა. და 

გუიხსენებია ჩუენსა ნათქომსა შიგან ტუინისა ჭკუათათუის ხუთთა, 
რომელსა შიგან არის, ვორჯისათუის და მკერდისათუის! და ფირ– 35 

ტუისათუის და სხუათა ასოთა შედგმულთათუის, და ვთქუათ იგიცა 

ადგილნი და საქმენი მისნი. 

აწ მოგახსენოთ გულისა. გული ასო არწი)ს დიდი და საქმე მისი 
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აგრევე, და არის ტანსა შიგან საქმენი და ხასიათნი მისნი, და არის 

მთ(აქვარი ასოთა ტანხსათა. და, გული დაბადა ღმერთმან კორცისა- 
გან, ვითა კუთისა და ძარღუისა კმელისაგ(ა|)ნ, და ადგილი მისი არის 

მარცხენით კერძსა და ჩამოკიდებული ფირტუთა და საბურჯაჰვი 

არის ზედა. და ჰგ|ა)ვს აგებულება მისი ცეცხლსა მგზებარესა სიმ- 

კურვლითა, რომლისა არის აგებულება მისი, ქუეშეთ სქელი და ზე– 

დათ წურილი. და ჰგჯა)ვს აგებულება მისი თესლსა კურტუმისასა ანუ 

მუხუდოისასა, რომელსა ძირი მისი სქელი და წუერი მისი წურილი. 
და კიდური გულისა მიბრუნვებულ არის მარცხენით კერძო, ტყირ- 

ბისა პირისპირ, და კიდურთა მისთა დასერული არის, და მას 

შინა ასონი არიან, და გუარნი არიან –– ერთი მარჯუენით და ერთი 
მარცხენით. და მას ორნი ყურნი ასხენ, თუითოსა გუარისანი: ერთი 

მარჯუენით და ერთი მარცხენით. II მარჯუენით სისხლი დგას და მარ– 

ცხენით ქარი სიცოცხლისა, დაიარების მას შიგან სისხლი ღუიძლი- 

საგან, რომელი აბია ძარღუი ღუიძლისგ(ა)ნ გულისა ყურსა მარჯუე-. 
ნისასა დიდითა შედგმულობითა მისითა და გუნება გულისა არის 

მკურვ(ა)ლი და კმელი, არა ერთრიგად უფრო დამეტებული სიმკურ- 

ელით კერძო, და არის ბუნებით შეზავებული. და ძალი მისი და ხა– 

სიათი ისი არის, რომე მისგჯა)ნ იძრვის და ძარღუნი მის ძალითა 

ფეთქენ. და მისგIა)ნ დაიფანტვის ქარი სიცოცხლისა ყოვნეჰულსა ადღ- 

გილსა ტანისასა ბრძანებითა ღ”თისათა, და მას შიგან იქნების მხია- 

რულება და სიცილი, და .-მაშიგ(ა)ნ არის წყრომა და გაგულისებანი, 
ჭმუნვა და შეწყენა. და ორნი ძარღუნი გულისაგჯა|)ნ და მას შეადგ- 

მ(ა)) ორნი საბურწა)ვნი, და იარების ერთსა მას შიგ(ა)ნ ძარღუისა 

სისხლი ყოველსა ძარღუშიგან, და მეორესა მას შიგ(ა)ნ იარების ქარი 
სიცოცხლისა, რომლისაგ(ა)ნ არის ფეთქა და ძრვა ძარღუთა. და და–- 

სნეულდების გული აგრე, ვითა დასნეულდების სხუანი ასონი ტა- 

ნის(ა)ნი თვის-თვის მაგიერად ერთმანერთსა ძალითაცა, რომე ერთი 

ასო დასნეულდეს, მეორესაცა და(ასსნეულებს მისი სნება. და არს. 
ესეცა, რომე გული დასნეულდების ღუიძლისაგჯა)ნცა და ტუინისა- 

განცა და სნებათა სტომაქისათაცა, და სნებათა ფირტუისათაცა, და- 
სნეულდების სხუათა ასოთა სატკივრისაგ(ა)ნ, და დასნეულდების 
ჟ(ა)მსა სუქათისასა და ჟა)მსა დაბნედისა ადგილთა ტუინიI||სა სნე–- 

ბათ(ა|გან, დასნეულდების ღუიძლისაგ(ა|)ნ, რომე სისხლი დასჭარბ- 

დეს და მი(ი)წიოს გულამდის, აამფოთებს მას, და მიიწიოს ღუიძლი–- 

სა ძარღუის(ა1გ(ა)ნ ღუიძლის მაგიერ. და თქუეს, ოდეს მოვიდეს სი- 

კუდილი, იქცეს ბუნება გულისა და გარყუნასს და გამოვიდოდეს 

სული, და სად(ა)მდის სატკივარი გულწა)მდის არ მიაწევს, რას გ(ი)ნ- 

დ(ა)მე სატკივარი იყოს, სნების(ა)გ(ა)ნ თუ ცემისნწა)გ(ა)ნ და დაკოდი- 
ლებისგ(ა)ნ, სად(ა)მდი სატკივარი გულსა არ ეცემის, სული არა 
გამოვა. რაჟ(ა)მცა სატკივარი გულზედ(ა)ნ მივა, გაირყუნების და 
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გამობრუნდების გუნება გულისა და ამოვა სული ბრძანებითა ღ?თი- 
სათა. 

და გუინ|(ა)ხვ(ა)ნ მრIჯა)ვწაა)ლნი კაცნი, რომელთა დაემართოს სნე– 

ბა ტუინისა და ცნობა წაუვიდა და დაბნდა, და მრ(აავლთა დღეთა 
არ მოვიდა ჭკუასა და არცა შეიძრა, და არ მივიდის ცნობასა, არც 
არა იჭსოვნიდის და არცა მოკუდის, ვირე არ დაეხსნას და არა დას- 

წყნარდეს ნაფასი გულისა მისისა და ძგერა მისი, და არა დაუსუსუ–- 

რდეს ძალი სიცოცხლისა მისისა სიმჯურვლითა, რომელი იყოს გულ- 

სა შინა, დარჩეს იგი, რომელი წაეკიდოს ღუიძლსა შიგ(ა)ნ მისა 
განრყუნა და სნება მრ(ა|ვ”წა)ლთა დღეთა არ მიიწიოს გულით კერძო, 

და ოდეს მიიწიოს მის კერძ, მოკუდეს იგი კაცი. 

და ეგრეცა კულა როდეს წაეკიდოს სხუათა ასოთა შიგან სატკი– 
ეარი. არ მოკუდეს კაცი, ვირე არ მიიწიოს სატI|კივარი გულად. და 

მოკუდების კაცი სიხ(აარულითაცა დიდითა და წყენითაცა დიდითა, 
ამად რომე, თუ ერთობ გაეხარებიან გულსა ნ(ა)მეტნწა)ვითა სიხა- 

რულითა, შესუსტდების და ვეღარ დაჯა)მ(აე)გრებს სულსა და ამოუ- 

შუებს სულხა და მოკუდების სიჩოლფოტითა მისისთა. და აგრექე 

ოდესცა შეშინდების გული, ვეღარ დაიჭირნწა|ვს სულსა, გამოუშუ– 

ებს, და მოკუდების შიშითაცა კაცი და სიხარულითაცა ამა რიგითა, 

რომე გუითქომს, მრწა)ვალნი კაცნი და მოკუდებიან ამა სახითა 

ისინი, რომელნი იყუნენ ჯაბანი და კრდ(ა)ლი გულითა. და წაეკიდე– 

ბის გულის ტკივილი ვითა სხუათა ასოთა ტანისათა სამთა გუართა 
სნებათგ(ა)ნ: ანუ ქცევათა არეულებისათა, ანუ სიმსივნითა, რომელსა 
ჰქუიან სნება ჭურჭლისა, ანუ სნებისაგ(ა)ნ, რომელსა სახელი ჰქუი- 

ან გახსნა მარტივისა. და რომელი წაეკიდოს გულსა შიგან 'სნება 

გახსნისაგ(ა)ნ მარტივისა, მაშა მოკლჯა)ვს იგი ადგილადვე. და ესე 

იგი არს, რომელი დაემართოს გულსა ცემულობა ანუ გაპობილება 

რამე. და თუ წაეკიდოს გულსა შიგან მისა ანუ საბურ(ა)ვსა მისსა 

შიგ(ა)ნ სიმსივნე მჯურვ(ა|ლი, მოკლას მასვე წამსა. და თქუეს ესეცა, 

თუ იყოს მის თანა სიმსივნე ზოგთა ადგილთა, რომელი ავნებდეს 

და მიხუდებოდეს გულსა, იგიცა მოკლავს კაცს. და თუ წაეკიდოს 

კაცსა ბნედა ამის სნებისაგ(ა)ნ, რომელი გუითქომს, | და მივიდეს 

გულშიგან სატკ(ი/ევარი იგი და გაძლიერდეს და გადიდ(დ)ეს სატკი- 
ვარი იგი, მ(ა)შინცა მოკუდების კაცი. და წაეკიდების ბნედა ცარიე– 

ლობისგ|ა)ნ კაცსა, ოდეს დაც(აარიელდეს გუამი დაუსუსურდეს 
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სიმჯურვ(ა)ლე ბუნებისა და მიაწიოს გულით კერძ, და დ(ა)ბნედს იგი. 35 

კაცსა. და იქნებისცა ბნედა და დიდისა სის(ა)ვსისაგ(ა)ნ, რომელი 
იყოს სტომაქსა შივგ(ჯა)ნ ანუ ყოველსა ტანსა სიგრილე მეტი სის(ა)ვ- 

სისაგან, მაშინ მობრუნდეს და მოიწიოს იგი გულ(ა|)დ და მოარჩოს. 
და ნიშ(ა)ნი, რომე იყოს სიმრთელესა ზედა. თუ გული სიმჯურვალის- 
კენ იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე არს, რომე მაჯა ჩქარად უცემდეს და
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მშფოთად და გულმწყრ(ა)ლწა)დ იყოს, და ოდეს გასწყრეს, ვერ დაი-, 
სუას გულის წყრომა მისი და ამა გუნებისა პ(ა)ტ(რჰ)ონ|ნს)ი იყუნენ. 

ტანითა კმელნი, და თუ მოერიოს მისისა ბუნებასა ზედან სიმჯურვ– 
სა)ლე და ნოტიო, და მოვიდეს იგი ღუიძლისგჯა)ნ გულწა|დ და, შეზი- 

ლოს და გასწორდეს. გ 
აწ გულისა სინედლესა მოგასწწ(ა)ვებს და სიმრთელესა. თუ გუ- 

ლი სინ(ე)დლის კერძო იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე არის, რომე მაჯა 

ლბილ(ა))დ და დამლედ უცემდეს, აჩქარდეს და არ დასწყნ(ა)რდეს 
გულის წყრომისგჯა)ნ, და ტ(ა)ნი მისი იყოს ლბილი, ნუ თუ მოერიოს 

ღუიძლსა მისა სიჯმე და შე(ეერთოს გულსა და გასწორდეს, ვითა 
რომელი ვთქუი. და თუ გული სიმგურვ(ა)ლისა და სიჯმელისკენ 

347 L.იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე არის რომე I მაჯა მალედ და ჩქარ(ა|დ 
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უცემდეს, და წურილად, და იყოს ნაფასი მისი ფიცხელი, რომელ 
არს ქშინვა, და მკერდისა და მუცლისა და თმა მრავლ(ა)დ ესხას, და 
საქმეზედა ფრთხილი იყოს და ჩაუქად გაგულისდებოდეს რას გინ- 

დჯა)მე ზედან, და იყოს ძალიანი და არ დასწყნ(არდეს გულჯ(ი)ს 
წყრომისეჯა)ნ. და იცოდით, გულმწყრალობა სიმკურვლისა ნიშ(აI- 

ნი არის და დაწყნ(ა)რება სიჯმისა ნიშწა)ნი არის. და თუ მოერიოს 
სიმჯურვ(აI)ლე და ნოტია გულსა მისჯას), მაშინ ნიშ(ა)ნი ისი იყოს, 
რომე მკერდსა და მუცელსა მის)სია თმა უფრო ცოტა ესხას, ვირე 
სიმჯურვალისა და სიჭმელისა უფალთ(ა1გ(ა)ნ. და გაგულისება მალე 

იყოს და აგრევე ადრე დასწყნ(ა)რდეს. და იყოს ძარღუთა მისთა 
ფეთქა სწა)ვსედ და სხუილად და ფართოდ, და სწრაფით იყოს მის 

თანა სწორად ადგილსა ნოტიისასა სიმჯურე(ა)ლესა თანა. და თუ 

მოერიოს სიგრილე და ნოტიო გულისა ბუნებისა ქჟ(ა)მსა სიმრთელი– 
სასა, მისი ნიშ(ა)ნი ისი იყოს; რომე მაჯა რბილწასდ და სუსტად 

უცემდეს და სრულსა და ძრვ(ა|ზედან მძიმედ იყოს, წყლტუი «ყოს 

ტანზედა და თმა არა დია ესხას ტIა)ნზედ(ა)ნ, და არცა მოშურნე 

იყოს და არცა გაგულისდებოდეს, სიგრილ(ი)სა და ნოტისის(ა|გ(ა)ნ. 

და თუ იყოს გული სიჭმისა და სიგრილ)ი(სკენ, მაშინ იყოს ძარღუ- 

თა მისთა ფეთქა სწორად და წყნარ(ა)დ, „და იყოს იგი ფეთქა სიჭმე– 

ლისა ალაგსა თანა საკუთ(ა)რ და ადგილთა გულისა ძარ||ღუთა თანა, 

და გაგულისდებოდეს. და ოდეს გაგულისდეს, ვერ დაესუას გულ- 
(ი)ს წყრომისა, და იყოს მოშურნე, და იყოს თმა მისი ცოტა, და იყოს 
წყლტუძ. ესე ნიშ(ა)ნი არს გულწისსა სიმრთელისა უფალთა. და 
აქიმი მეცნიერი უნდა, რომე შეიტყუას გონება კაცისა სიმრთელესა 
ზედან და აგრევე სნეულისა გამოარჩიოს გუნება, და კარგად! გა- 

სინჯოს შექნა და წაკიდება სნებისა, და შეიტყუას სიდიდე და სიმ–- 
ცრო სენისა, და გამოიკითხოს სნების(ა|გ|ა)ნ, და მერმე ვკითხოთ 

მას უკნის და შეუტყოთ, რომელი შესულიყოს გულსა ზედან სნე–- 

ბისაგჯა)ნი ანუ წაკიდებისაგანი, 
და აწ ვახსენოთ კურნება და წამლები მისი.



გულისა 

დებედი მუშკისა, სარგო ბრძანებითა ღ'თისთა, ძგერისათუის 

გულისა და შიშისათუის, და ტანისა ზრახუისათუის და მ(ა)რტოებისა– 

თუის, და ყოვლისა ტკივილისათუის, რომელი აშფოთდების შავისა 

ნა ვღლისგ(ა)ნ. –– აიღე: ზურუმბადი და დარუნაჯი, და მარგ(ა)|- 

ლიტი წურილი, უკურეტელი, და ქარაბა და ბასადი, –– თუითო 

დრ(ა)მი, და აბრეშუმი ხამი –– დრამ-ნახევარი, და უშინა –– ორი 

დანგი, და ბამანი თეთრი და წითელი, სადაჯი, სუმბული, ყაყუილა 

და ყარამფული, თუითო –- დრჯა)მი და ნახევარი, და თაჯუის-ყუე– 

რი –– დანგის წონი, და დარაპილპილი და ზანჯაბილი, თუითო – 
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ორი დანგი, მუშკი -- ნახევარ გურკის წონი. დაჭერ I, აბრეშუმი მა- 348 ჯ 
კრი)ტლითა წურილად, რომელ შეიქმნას ვითა მტუერი. მერმე შეკ- 

რიბე იგი მარგ(ა)ლიტი და ბასადი ავანსა შინა, დაგ(ა|ლე კარ(გ)ა, და– 

დანაყენ სხუანი წამალნი (კალკე-ცალკე, და შეკრიფენ ერთგან და და– 

გ(ა)ლენ, და შეზილენ თაფლითა ცეცხლ-არანახულითა, და შეასუი 

მისგ(ა)ნ დიდისა მუხუდოისა ოდენი ნელ-ტფილითა წყლითა. 

შექმნა წამლისა კეისრისა, სარგო ბრძანებითა ღ”თისთა; გული- 

სა ძგერისათუის და ქართა უბედოთათუის, რომელნი ამფოთდებიან 

სტომაქსა და მუცელსა შიგა, და ერგების ცხროთათუის ძუელთა და 
სტომაქისათუის, რომელი საჭამადსა ვერ მოადნობდეს, და სისხლი– 

სა ღა ბალღმისა ამოყრისათუის და ზოყილისა ძნელისათუის, და 

ღუიძლისა და ტყირბისა ტკივილისათუის, და ტეხისათუის მუც- 

ლისა და თწა)ვის ტკივილისათუის, და საკლჯა)ვისა წამლისათუის, 
და ავთა ნ(ა)კბენთათუის. –– აი ღე: თახუის-ყუტრი და სატკბურის 

გამოწურვილი, და სალიხა და ყუსტი, და დარაპილპილი და კუჭუმ- 
ბრა, და აფიონი და ზ(ა(ფრ(ა)ნი, და სუმბული, თუითო –– სამი წონა, 
და ჯ(ავაშირი –- დრ(ა)მის წონა, და მუშკი ღა ზურამბ(ა)დი, და 
დურანაჯი და მარგჭა.)ლიტი ი უკურეტელი, თუითო –-- ნ(ა)ხევარ 

დრჯა)მი, და მური –– რეა წონი; დან(აIყკენ წამალნი ცალკე–ცალკე 

და შეკრიფენ ერთგ(ა)ნ, და დაგჯა)ლენ კარგად, და შეზილენ თაფ- 

ლითა. და შესასმელი: მუხუდოს ოდენი ნელ-ტფილითა წყლითა. 
შექმნა შილთისა, რომელი იქმნების ოქროთა, სარგო ყოვლისა 

გულის ტკივილისათუის და თწა)ვისათუის, და ღუიძIლი- 

სათუის ღა მჭმუნეარეობისათუის და ნია- 

დასბისა მარტობისათუის, ღა შიშისათუის და 
სურვისა ტანისა უმიზეზოდღ. –“ აიღე: აფრაბუნი და 

აფიონი, თუითო! –– ოცი წონა, პილპილი და თეთრის ლემის თეს- 

ლი, და ძირა ქირმ(ა)ნი, და ბასადი, და მარგალიტი, თუ|ი)თო––ოთხი 

და ნახევრისა წონი, და დარაპილპილი თეთრი, და აყირყარა, ყა- 

რამფული და სადაჯი, და აზრაქუშნი, და აჩარ-ფაჩანი და სუსტა, 
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ბუნდრი და ელი, და სუმბული და ასრიონი, თუითოსაგან –– ოთხი 
წონი, და საფისაჯის თესლი და ჯავაშირი, და ქუშტი და საქაბინჯი, 

და მასტაქი ღა ფავნია, და ცერეცოს თესლი და ფუნა)კა კალნ(ა)ბი- 

სა, და აბალ)ა)სი მეგუიპტური, და იქლილმალუქი, თუითო –– ორი 

წონი, და ოქრო და ვერცხლი, თუითო –- ოთხი დანგი და ნახევ(აL 

რი, ზაფრჯა)ნი და ქაფური, თ(ასუის-ყუერი, თუ(ი|თო, ––- სამი წო- 
ნი, და უძოვარის თესლი –– რვა წონი, და ზარევ(ა)ნდღი მრგუალი 

და ბალასნის თესლი, თუითო –- შუიდი წონა, და ირმის რქა – 
დრჯა)მის წონა, და კალნჯა)ბი ბერძული –– ექუსისა და ოთხისა დან–- 

გისა წონი; დან(აჰყენ, რომელნი კმელნი იყუნენ ცალკე-ცალკე და 
გაცარ, ჩაყარენ ნედლნი ღუინოსა ძუელსა კარგსა, ანუ ბადაგსა, და 

დაქლიშე ოქრო და ვერცხლი ქლიბითა, ვირე შეიქმნას ვითა მტუე- 

რი, და შერიე წამ(აალთა დაგლილთა თანა, დაგ|ა)ლე კარგად, და ჩა- 

ყოილნიცა დაგ(ა)ლენ კარგად და შეზილენ თაფლითა, და შესუმა, 
ამა ს(აალმობათათუის რომელ გუნი)თქომს, –-– რევნდისა ზომა და 

უფროსი. მისი შესასმელი: ნახევარ მუტყ(წაალი თფილითა წყლითა. 

I და ერგების ტკივილსა გულისასა დევალ-მუშკი დიდი, .ტკბილი; 

და ეგრე მისთუის დევ(ა)ლ-მუშკი მწ(ა)რე, და ერგების უკეთეცა. 
სხუა წამ ა)ლი გულისა ძგერისა, ბერვისას ლდა ჭყურილისათუ- 

ის, –-– აიღო: თურინჯი, რ(ა)ზომი გინდეს, და გაქურცენ ქე“ქი მი- 

სი. კუერცხის გული, რაზომ თხელ(ა)დ ეგებოდის, და გა(ა)|ჯმო ჩრდილ- 
სა, და აიღო მისგ(ა)ნი წონი დრ(ა)მისა ათისა, და კილჯა)მონი, ზანჯჯა)- 

ბილი და აშყაყუილი, ამწა)თგ(ა)ნი –- წონა დრწა)მისა ოთხისა, და 

რევ(ა)ნდი სინი, და მაზდაქი, ზაფრჯა)ნი და სუმბული ბერძული, ქა- 

შუტიბარი, ამ(ა)თგ(ა)ნი –– წონა დრწა)მისა ორ-ორისა და ნახევრისა, 

და ჯავზი ბუა –- ხუთი. შეკრიბენ ესე წამალნი, დან(ა)ყენ, დასც– 
რენ და პერულ-მოჭდილ(ი)თა თაფლითა შეზილო და ჭურჭელსა ჩას- 
დვა. და ოდეს გიჯმდეს, იკმარო. შესუმა მისგ(ა)ნ: წონა დრ(ა)მისა 
ორისა წყლითა ნელ-ტფილითა, ერგების ღ”თითა. 

აწ გამოკრებით დაგიწერო გულისტკივილი, 

თუ რა)ზომფერი არის და ზწ)ფყნის, რომელ არის 
გულის ძგერა. 

გულის ტკივილი მრწა)ვლისგ(ა)ნ იქნების: ერთი –– სიგრილის- 
გIა)ნ, რომე სტომაქსა სიგრილე მისჭირდეს, ერთი –– რომე ნამეტ- 

ნ(ა)ვ(ა)ჯდ სიჭმე მორეოდეს, ერთი ––- ბ(ა)ლღმისგ(ა1ნ, ერთი –– სისუს– 

ტის(ა)გჯა1ნ, რომე მუდ(ა)მ გული შეუსუსტდებოდეს. თუ სიგრილის- 

გა(ნ) იყოს, მისი წამალი და ნიშ(ა)ნი ეს იყოს, რომე ფერზედ(ა)ნ 
თეთრნა)დ იყოს, და ზოგჯერ! მკუდრის ფერი დაედებოდეს და ქშინ– 
ვაცა სჭირდეს, ხანდახან ჭკუაცა შე(ე1)ცულებოდეს. 

ტკივილის(ა)1გ|ა|ნ, რომე ნჯა)მეტნ(ა)ვა)დ შესუსტდეს. მისი წა- 
მა ლი: ძლიერი? II ძუელი ღუინო ასუით, მისი ტანი ან ბალასნის



ზეთითა, ან ქუნჯითის ზეთითა შეზილეთ, და მუშკი შაქრითა აჭამეთ, 
და სურნელსა მწუანვილსა უსუნებდეს. მერმე სოდი და თოფ- 
ალახი ორივე დანჯა1ყე, ვაშლისა შარბათსა შიგ(ა)ნ გ(აჯურიე და მიეც, 
რომე ჭამოს. მერმე ესე შარბჯეა)თი და ესე წამნწა)ლ(იL 

ცა ასუი, და გულზედან ტლედ დასდევ. და საჭმელ(ა1დ შემწუა- 
რისა ტრედისა კუნდსა აჭმევდი და ზოგჯერ! ცხურის კორცსა ჭამ- 

ღეს შემწუარსა. და გულის ტკივილისათუის ესე დევალ-მუშკი შე- 

უწყონ და აჭამონ, რომე დევალ მუშკებშიგჯა)ნ სწერია. 

თუ ესე გულის ტკივილი სიკმის(ა)გჯა)ნ იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე 
იყოს, რომე ამა სნეულჯი)სა კორცნი დნებოდენ და ფერზედანცა გა– 
ყუითლდეს და ცხელებაცა დაერთოს, მაჯასა ზედ(ა)ნცა მძიჭედ 
სცემდეს და ტკივილიცა მწოედ სჭირდეს. მისი წამალი ესე 
იყ ოს, რომე ქაფურისა ყურსი შეუწყევით, რომე ყურსებშიგ(ა|ნ 

სწერია მით წესითა, და კიდევე ქაფურისა ყურსი ვაშლისა წუენითა 
გულზედ(ა)ნ დასდევით, და თეთრი სანდალიცა გაურიონ. სამ დღემ– 

ღი ესე შეუწყევით, სამსა დღესა უკნის ესე ყურსი შეუწყევით, ქე– 
რისა კორკოტითა აჭ(ა)მეთ ესევე ქაფურისა ყურსი და თბილითა 

წყლითა იბანდეს!. და საჭმელი მისი: ქერის საფუარი შექნან ნუშის 
ზეთითა და ზედან შ(ა)ქარი მოაყარონ, და იგი გ(აამოუცხონ და აჭ- 

მევდენ. 
თუ ესე გულის ტკივილი ბ/წა|ლღმისგ(ა|ნ იყოს, მისი ნიშწა)ნი ესე 

იყოს, რომე ფერზეღ(ა)ნ ერთობ თეთრ(ა|დ იყოს და გული ნ(ა)მეტნ– 
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(ავად I სტკიოდეს. თუ ამა ტკივილსა ყოლინჯიცა დაერთოს, მ ოი- 350+ 

ღე: მუშკი დანგ-ნახევარი, და ერთი სასმელი ჯულაბი შექენ, და ესე 
მუშკი შიგ(ა)ნ გგაურიე და შეასუი. თუ ამა წამალმ(ან ვერ 

უშუელოს, მოიღე: სუმბული, ყარამფული, 'სოდი, ყუსტი, 

დ(ა)რიჩ(ი)ნი, უფული?, თუითოსგ|ა)ნ –-– თუითო დრ(ა)მი, ტკბილი 

ვაშლისა წუენი გ(აჯურიე და გულხედ(ა)ნ ტლედ გარდა(ა)კარ. 
თუ ესე გულის ტკივილი სისუსტისგან იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე 

იყოს, რომე გული მუდღმწა|სდ უძგერდეს და ღაუსუსტდეს. მისი 

წამალი: თეთრი სანდალი, ქაფური, ვარდის წყლითა ტლედ შექე– 
ნით დი გულზედ(ა)ნ გარდა(ა)კარით, და ნჯა)ხევარ დანგი მუშკი გ(ა)- 

ურიონ და შეასუან. ორი მუტყლი დაევალ-მუშკი ორჯელ გალესონ 
და შეასუან. მერმე მას უკნის თბილი წყალი შეასუან. 

თუ გულის ტკივილი სიგრილისგ(ა)ნ იყოს, ესე წამალიცა 

აჭ Iა|) მ ე თ: სადაფისა ფურცელი ნიგუზის ზეთითა, ცოტა თ(ა)აფლი 

გსააურიონ და აჭამონ, რომე გული გIა|უმხიარულოს?, 
ხაფაყნისა წამ(აელი, რომელ გული მუდ(ა)მ უძგერდეს. ხ(ა)ფაყნისა 

ნიშ(ა)ნი იგი არის, გული ასრე უძგერდეს, ამას ჰგვ(ა)ნდეს –– ქათამ 
ფეთქსო, რომე ჭელი დასდვა, და მწოედ“ უძგერდეს. ესე ორისგIა)ნ 

არის: ერთი –– სიგრილისგჯა)ნ, ერთი –– სიმჯურენა)ლისნა|გ(ა)ნ. 
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თუ სიმჯურვნწა)ლის(ა)გ(ა)ნ იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, –– და 

ხანჟ(ა)მიერ(ა)ჯდ გულის ძგერ(ა)შიგ(ა)ნ ცხელებწა)ცა მოუვიდოდეს და 
ძგერა გ(აუწყუეტლ(ა)დ იყოს. მისი წამ(ალი: ყურსი, ქაფური 

შეუწყევით ამა წესითა, რომე ყურსებშიგ(ა)ნ სწერია. ესე ყურსი 

ვაშლის წუენითა შეასუით და ერთხელ საქ(ა)ნგუბინი ბაზრულნ(ი)თა. 
თუ ამა სატკივარშიგ(ა)ნ-ცოტა სევდაცა დაერთოს ლოღადისა, მაჯუ– 

ნი შეუწყევით, და თუ ჯორცზედა ცხლ(ა|დ იყოს, ბასლიყისა ძარ- 

ღუი გაუხსენით და მუდღ(ა)მ ახალი დო ყინულითა გ(ა|ულესეთ და 
შეასუით. 

თუ ესე ხ(ა)ფაყ(ა)ნი სიგრილის(ა|გ(ა)ნ იყოს, და მისი ნიშ(ა1ნი ესე 

იყოს: ფერზედ(ა)ნ მუდამად თეთრ(ა)დ იყოს და კორცშიგ(ა)ნცა მუდ- 

Iა)მIა)დ ცივად იყოს, გუნებ(აIხედ(ა))ც შფოთად იყოს, და გულ- 
ზედან მუდ(ა)მ(ა)დ ეშინოდეს, მუდ|ა)მ(ა)დ ნ(ა)ვლლიან(ა)დ იყოს. ამას 
მათფუხი აფთიმონი შეუწყევით. მას „კანით მუშკის ყურსი შე- 

უწყევით, რომე ყურსებშიგ(ა)ნ სწერია, და სუმბული ამა ყურსებ- 

შიგ(ა)ნ მოუმატონ და დევალ-მუშკისა მაჯუნითა აჭ(ა)მონ. 
თუ ესე გულის ტკივილი სიცხისგ(ა)ნ იყოს და “მისი სტომაქი 

ცხლ(ა)დ იყოს, მას გრილი მთა აღგილი უნდა, რომე შეუწყონ; და 
ვარდისა წყ(ა)ლსა და ქაფურსა უსუნებდეს. მისი მოსუენება მით იქ- 
ნების: თუ ცხელსა ალ(ა)გსა იყოს, მთ(ა)სა გწა)ვიდეს სჯობს; თუ მთა- 

სა ვერ გწა)ვიდეს, გრილსა სახლშიგ(ა)ნ დაჯდეს და ნილოფარი და 

სანდ(ა)ლი, ვარდის წყალი და ქაფური, და გრილი ხილი, რ(წა)ცა იყოს, 
მას ისუნებდეს, ერგოს. და ფურცელი ტირიფისა გარცხილი, სადა– 

ცა დაიძინოს, გარეშემო შემოუყარონ. და შარბათი სანდლისა და 

ყურსი ქაფურისა ასუან, და მისი პერ(ჯა)ნგი სანდლისა წყლითა დაჯა|)- 

სოვლონ და აგრე ჩა(ა)ცუან, | ხანდახან ვარდისა წყლითა შეასოვ- 
ლებდნენ, რომე სული ახალ-ახლი უდიოდეს თუ წყურვილი 

სჭირდეს და აწყენდეს წყალი მჟავისა ბროწეულისა და წუენი ტყემ- 
ლისა, და წყალი ინდოურისა ხურმისა და წყალი ისრიმისა, და წყა- 
ლი მჟავისა თურინჯისა, ესე ყუელა ერთმანერთსა სწორი ქნას, რაცა 

ამას შაქარი მოუნდეს, იმათ ოდენი„ სადამდის გასქელდებოდეს, 

ცივითა წყლითა გარივე და აგრე ასუემდენ. წყალი თეხმაქნისა, წყა– 
ლი! მჟავისა კიტრისა, ესე ამა სენსა ერთობ ერგების და, თუ ყურსი 

ქაფური ურიონ, იგიცა სჯობდეს. 

თუ ცივება არა სჭირდეს, ზროხისა დოცა არგებს. მისი საჭამადი 

ჯულაბითა, კარგითა ღუინითა გარეული იყოს პურსა, იმითა გააცი- 
ვებდეს. და ჭამდეს. თუ ესე ვეღარა იშოვოს, ცივსა წყალშიგან პურ- 
სა ჩაყრიდეს და ჭამდეს ლიმონისა წყლითა. და მჟავისა ბროწეული- 
სა წუენი წყალსა გაურიონ და იმასშიგან პური ჩაყარონ, და იგიცა 
ერგების. წურილი თევზი ძმრითა მოხარშული და ს(ა)ჭამ(ა)დი, რომე



ისრიმითა და რევაჯითა იყოს, და ანუ რაცა ამას ჰგავს, და პირსა 

წაიგდებინებდეს. 
თუ იგი სენი სიგრილისაგან იყოს, მისი ნიშანი იგი იყოს, რომე 

პირსა თეთრი და ლურჯი იყოს. თუ სიცხისაგან სჭირდეს, (ესე) სენი 

უფროს ძნელი იყოს, მას მ უშკისა და ამბრისა სული 5 
ერგების და ღლიასა ·ტლე, გულსა დაიდვას დოლ-მუშკი. ნუშა- 

დრე(), მუფარე ვმელი. ესე მისცენ და ზედა ცოტა I. გემრიელი V 

ღუინო ასუან. და მისი საჭმელი შემწუარიიყოს და 

ასეთი კორცი, რომე შიგან სიმსუქნე არა იყოს; ჭავჭავისა და ტრე- 

დისა კუნდი ნიგუზისა ზეთითა შემწუარი, ქონდრითა და დარიჩინითთ„სა 10 

ჭამდეს. 

თუ ცხელებისაგან მივარდნილიყჟოს და დასუსტდეს, ქაფური და 

ვარდის წყალი, სანდალი და კიტრი და ბადრანგი, ესე გააციოს და 

ცოტათა მუშ კითა ისუნებდეს, და ცივი წყალი გულაბითა გულზედა 

ისხას და კაკასაცა იმითა ჩაისოვლებდეს. თუ ესე ვარდის წყალი, და 

თხელი და წმიდა ღუინო, და ზროხისა კორცისა ნახარში, თუ ამას 

ჩაალბობდეს, ყიაშიგან იგი სჯობდეს. : 
თუ ესე სენი სიგრილისაგან წაეკიდოს, მუშკსა ნიადაგ ისუნებ- 

დეს. ღუი)ნო, რომე გამთბარი იყოს, გული–მუშკითა ყიასა ჩაიწთო– 

ბდეს და ყალპისა ტლე გულსა დაიდეას, ტფილ-ტფილი, არგებს 20 
წყალი ლიმონასა მჟავისა ბროწეულისა წყლითა გარეული იყოს, 

შიგან პური ჩაყაროს, და ჭამოს თევზი წურილი ძმრითა და ისრიმისა 
წყლითა მოხარშული. და საჭამადი. რეავაჯითა და ისრიმითა, და ან 
რაცა იმისი მსგავსი იყოს, იმითა შეუწყონ. 

თუ ესე სენი სიგრილისაგა ნ სჭირდეს, პირისა ფერი თეთ 25 

რად, ლურჯად და კალის ფერად ჰქონდეს. თუ სიგრილისაგან იყოს 

იგი ფერი, უფრო ძნელია მისი სენი. მას მუშკისა და უდისა სული 

არგებს, და ყაალისა ტლე გულზედა დაიღვას, არგებს ნებითა ღმრ- 

თისათა. , 
I სხვა გულისა ტკივილისა, რომე სიგრილისაგან იყოს. მისი352+ 

წამალი: აიღე მაყულისა შეშა, დაწუი და ზედა ტაშტი დაბურე 30 

რომე კუამლი არსით გავიდეს. და მერმე ისი მური, რომე ტაშტსა 

მოეკიდოს, დაფხიკე და ღუინითა შეასუი, თუ უშუელოს ღმრთითა. 

თუ ამან ვერა უშუელოს, აიღე: ტენცო და წყლი- 
თა ადუღე, თაფლი გაურივე და შეასუი უზმასა ასი დრამი, და უშუ–- 

ლოს. 
8 თუ ამან ვერა უშუელოს, იცოდი სიმპურვლისაგან არს 

ტკივილი ერთობ. მისი წამალი: აიღე ზაფრანი და ქაფური, 
დანაყე, გალესე და შეასუი, და უშუელოს. თუ ბალღამი იყოს, გულ–- 
ზედა კარისა ნავღელი, თაფლწყალი გაურივე და შეასუი. 

სხუა წამალი გულისა: ადუღე საკმელი და კულ(ის)- 40 

ვ0. ფანასკერტელი-ციციშვილი. 465 
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ვი, შეასუი წყლითა სამჯერ. ამავე სენსა მიწა და წყალი გაურივე, 

ერთმანერთშიგან სპილენძისა თასითა, და სამი მარცუალი ქერი ჩა– 
აგდე შიგა და შეასუი. და ირბინოს და უშუელის. 

სხუა, რომე ანასდად გული ასტკივდეს და 

5 პირსა წყალი წავარდეს, იგი ჭი(ი|საგან არის ერთი თავი ნიორი 

დაუნაყე და ძმარი გაურწი)ვე და შეასუი, და უშუელნი)ს. 
სხუა წამალი გულისა და სტომაქისა, ·–– აიღე: კულიავი და 

პილპილი, და ჭაკური, წიწმატის თესლი, თუითოსაგან –– ორი დრა- 

მი, დანაყე და გაცარი წმიდად. შეზილე და ერთსა დღესა და ღამესა 
1) მიეც თუითო კოვზი შუიდ დღემდის, უზმა შეინახე და ყოვლისა 

მჟავისაგ(ან| ფარეზი შეინახე, და უშუელოს. 

V Iსხუა წამალი გულისა. და სტომაქისა. –_ 
აიღე: ვაშლი ხუთი დრამი, და ბაე –– ხუთი დრამი, და ავანშიგან· 

დანაყე წმიდად, და თაფლი გაურივე, და აიღე ბროწეულისა ყუა- 
“ა ვილი ორი დრამი, დანაყენ და გაცარ, და შიგან გაურივე, და ჭურ- 

ჰელსა შიგან ჩასდვა, ცეცხლზედა ერთხელ აადუღე. აიღე თუითო 
კოვზი, უზმასა სამსა დღესა აჭამე და უშუელოს- 

სხუა წამალი: ბროწეულისა წყალშიგან კალი გაურივე, შე- 

ასუი, და გულზედაცა დასდვა და უშუელოს: 
20 გულისა ტკივილი, რომე სიმკურვალისაგან იყოს. –– მისი წა- 

მალი, გრილი შარბათები: სანდალის შარ(ა|ბი და ყურსი 

ქაფური შეასონ, თეთრი სანდალი ვარდისა წყლითა გალესონ და 
ცოტა ძმარიცა გაურიონ, და'ცოტა ქაფური მჟავე ვაშლისა წყლითა 

გალესონ და ისიცა შიგა გაურიონ, მერმე ქათნისა ნაკუეთი ამას 
22 შიგან ხანჟამიერად დაასოვლონ და გულზედა დასდღვან, და გრილი 

ყურსებისა შეასუან, და ყურსი ტაბ(ა)შირი! შე(ა)სონ. : 

გულის ტკივილი, რომე სიგრილისაგან იყოს. –– ცოტა მუშკი და 
უღი ცოტ-ცოტა, და ცოტა ამბარიცა კარგისა ძლიერსა ღუინოსა 

შიგან გალესონ და შეასონ, და ღალისა ზეთი გულზედა ტლედ. ესე' 

პბ სამფერი წამლები შიგა გაურიო და გულზედა ტლედ შეუდვან. თუ 
ამან ,არა უშუელოს, დაიჭირე ყუსტი, სუნბული, სოდი, დარიჩინი, 

353+ სუქი, ესე ოთხი დანაყე, მურტისა წყლითა დაასოვლე' და ცოტა I 

დევალ-მუშკიცა შემოსღვახ ტლედ: 
დევალ-მუშკისა წამალი. წამალი ესე არის: აიღე 

ვა სავსანთინი, მური, საბრი და რევანდი თუითოსაგან –- ორ-ორი 

დრამი, თაჭჯუის-ყუერი და მუშკი, –– თუითო დრამი, და ნანხუა და 

ზაფრანი, და ნიახურისა თესლი, თუითოსაგან –– ოთხ-ოთხი დრამი, 
სუმბული და სადა ჯაინდი, თუითოსაგან -- ორ-ორი დრამი. ესე ყო- 

გელი დანაყონ და გაცრან, და ცოტასა კარგსა თაფლსა შიგან შე- 

4 ზილნე. ამა შეზელილისა წამლებისგან თუითოსა მას თუითო მუტ. 
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ტყალი ბატკნისა ენა, რომე მრავალ-ძარღუა ჰქუიან, მისა წუენშიგან 

გალესონ და შეასონ. , 

გულის ტკივილი, რომე ნამეტნავად სიმვურვალისაგან იყოს, დ 

აცხელებდეს და გული უძგერდეხ, და აწყურებდეს, და გული უსუ- 
სტდებოდეს და სტკიოდეს, და პირი გაუწითლდეს და მოჭუხებით 
„ჰქონდეს. –- ესე შარაბი სანდალი შეასუი და ჯელი გაუგსენ, შუა 

ძარღუი, და ცოტა სისხლი პდინე. ამა შარაბისა სანდლი- 
სა წამლები ეს .არის: აიღე გაქლიბული თეთრი სანდა- 
ლი ოცდაათი დრამი!, ასსა დრამსა ისრიმისა წუენშიგან და თხუთ- 
მეტსა დრამსა და ერთსა ლიტრასა წყალშიგან დაალბე ერთსა დღე- 
ღამესა, მეორეს დღესა აადუღე მანდამდის, რომე ორი წილი დააკლ– 
დეს და მესამედი დარჩეს. მერმე I ჯკელითა შეზილე, ქათნისა ნაკუე– 
თითა დაწურე. მერმე ერთი ლიტრა შაქარი გაურივე, ნახევარ დრა- 

მი ზაფრანი მჩუარშიგა გამოკრული შიგა ჩააგდე და ადუღე. და პე- 

რი აართუი და ადუღე მანდამდის, ვირემ გასქელდეს. ხანჟამიერად 
მოკრული ზაფრანა კელითა დატყლიჯე, რომე ძალი კარგა გამოს- 
ცეს. ათი დრამი თაბწა)შირი დანაყილი, ნახევარ მუტყალი ქაფური 
ამა შარბათშიგა ხუთ-ხუთი დრამი ვაშლისა შარბათი გალესე და შე– 
ასუა. 

თუ პირისა სახე ჟუითლად პქონდეს და მაჯა ჩქარად უცემდეს, 

ნავალი და შარდი ყუითლად იყოს. და პირი უმწარდებოდეს და 
სწყურდებოდეს ასრე, რომე წყლითა არა გაძღებოდეს, ღა მალვით 

-აცხელებდეს, იცოდი, რომე სენი ზაფრისაგან არის, მისი 
წამალი ესე ყურსი ქაფური არის: აიღე ქაფური, 
ტაბჯაწუმირი, წითელი ვარდი, ლულუფარი (ქაფური –– ორი დრამი, 

და სხუათაგან –- ოთხ-ოთხი დრამი), თუხმაქანი, კიტრის თესლი, 

შანხიარისა თესლი, რომე „მრუდად გაგრძელდების, აყიროსა გული, 
თუითოსაგან –- სამ-სამი დრამი, ქოქისა თესლი, ქასნისა თესლი, 
თუითოსაგან –-“ ორ-ორი დრამი და ნახევარი, Iთეთრი სანდალი – 
სამი დრამი, და შემწუარი და დანაყილი კირჩხიბი –– ორი დრამი, 
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რუბისუსი I--ერთი დრამი, ზაფრანი –– ორი დანგი. თარანგუბინი–-354 L 
ათი დრამი, ქასირა –– ურთი დრამი და ნახევარი, პმელი ქინძი –– 
დრამი და ნახევარი. ამა ათსა დრამსა თარანგუბინსა, შიგან ცოტა წყა- 

ლი გაურივე და ჭელითა შეზილე და ქათნითა გასწურე. ესე წამლე– 
ბი ყუელა დანაყე, გაცარ და შიგა გაურივე, და ყურსები შექენ. თუ– 

“ითოსა მას ხუთ-ხუთი დრამი ბაესა()კურკისა წუენშიგან გაურიონ 
და თითი ალოკონ, და თუ თითითა ვერა ლოკდენ, ცოტასა დოსა 
შიგან გალესონ და ასონ. 

შარაბი, რომე წყურვილი დააწყნაროს. –– აიღე: მჟავე ბრო- 
წეულისა წუენი და ტყემლისა წუენი, და საზამთროსა წუენი და 
ნარინჯისა წუენი, და ისრიმისა წუენი, თუითოსაგან –– სწორ-სწო- 
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რი, ასთონი შაქარი გაურივე, სიმჟავე გატეხოს, მანდამდინ ადუღე, 
რომე გასქელდეს. ამისგან თუითო შარბათი –- ხუთ-ხუთი მიტყა- 

ლი –– ცივითა წყლითა ასუი. 

სუფუფი, რომე გულისა ტკივილი დააწყნაროს! და სიმჯურვალე 

გასტებოს. –– აიღე: წითელი ვარდი, ტაბ(ა)შირი -–- ორი დრამი, 

კმელი ქინძი –– ოთხი დრამი, ქაფური –– ერთი დანგი; ესე ყუალა 

დანაყე და გაცარ. ამისგან თუითო მუტყალი ვაშლისა შარბათშიგა 
გა I ურიონ და ალოკო(|ნ|. 

სხუა სუფუფი. -- აიღე უჭურეტელი მარგალ(იექტი, ქარბა, 
ბასდი, ლისან-ლუსვარი, თეთრი შაბი, გილი მხატუმი, თუითოსა- 

გან –– თუითო მუტყალი, სუქი –– ნახევარ მუტყალი, წითელი შა- 

ქარი –– შუიდი მუტყალი, და ყუელა დანაყო და“ გაცრან. ამისგან 

შარბათი ორი მუტყ!ა)ლი ვ(ა|)მლისა შარბათშიგა გაურიონ და ლო- 
კონ. – 

ტლე გულიას ტკივილისა, რომე სიმვურვალისაგან იყოს.'-- ა ი- 

ღე: ტაბ(აუშირი, ქაფური, თეთრი სანდალი გაქლიბული, წითელი 

ვარდი; ყუალა დანაყონ და ვარდისა წყალშიგა გაურიონდ ტლედ 

ქნან და გულზედა დასღვან. 
ტლე კიდევე. –– კმელი ია –– ერთი პევშუი, ქერის ფქუი- 

ლი –- ერთი პევშუი, დანაყე და გაცარ, ლისან-ისავრისა ფურცე- 

ლი, კლდისა ყურძენა და მაღლისა ყურძენა, ბაზარკატონასა ლუბი, 

ესე სამი ერთმანერთშიგა გაურივე და ხუთისა კუერცხისა ცილი, 

ფქუილები და წამლები ერთმანერთშიგა გაურივე, და ტლედ შე- 
ქმნა და გულზედა შემოსდვა, სიცხესა გამოიღებს და გულისა ტკი- 

გილსა დააწყნარებს. ესე ტლე ჯალინოზისგან მოგონილია 

და გამოცდილი. 

გულისა ტკივილი, რომე სიგრილისაგან იყოს,მისი ნიშ ან/(ი) 

L ესე არის: პირისა სახისა ფერი მოთეთრო I და ტყუვIი)სა ფერად: 

მოსცემდეს, აწოდინებდეს მჭარშიგან და ტანშიგანცა მძიმედ იყოს 
და ადგომა ეძნელებოდეს, და ცეცხლისა? და მზისა სიტფო იამებო- 

დეს, მუშმკისა სულიცა –– რომე მკჯურვალეა –– იამებოდეს. რა ესე 

ასრე იყოს, იცოდი, რომე ესე სიგრილისაგან არის, პირველ 

აიღე: ცოტა მუშკი და „ამბარი, დანაყე და ერთსა თასსა კარგსა 
ღუინოსა შიგა გაურივე და შეასუი. და ესე ნოშდარო მაჯუნიცა აჭა- 
მე ნოშდრუს წამალი ესე არს: აიღე წითელი ვარდი 
ექუსი დრამი, სოთი –– ხუთი დრამი, ყარამფული, მასტაქი, სუმბუ- 

ლი, ასარიონი, თუითოსაგან –– სამ-სამი დრამი, ყუფა, ზარნაბი, ზა- 

ფრანა, ბაზბაზი, ყაყულა, ალი ჯავზი, თუითოსაგან –- ორი დრამი; 

ყუალა დანაყენ და გაცარ და ნახევარ ჩარექი ამლაჯი გაწმენდილი 
ორსა ლიტრასა წყალსა და ნახევარსა შიგან ჩადევ და მოხარშე 
მანდამდის, რომე წყლისა ორი წილი დააკლდეს და ერთი დარჩეს.



მერმე ისი ამლაჯი ჭელითა კარგად დაზილე და დაწურე. ერთი ლიტ- 
რა თაფლი იმა წამლებშიგა გაურწი)ვე, მანდამდის ადუღე, რომე 

გასქელდეს. მერმე ესე დანაყილი წამლები შიგა გაურივე და მაჯუ- 
ნად შექენ; ამისგან თუითო ჭამა: ორი დრამი. ესე მაჯუნი სიგრილი– 

საგან რომე იყოს, გული სტკიIოდეს, უშუწე)ლის, და გული რომე 
შეუსუსტნო)ეს, ძალასა მისცემს. 

სუფუფი, რომე სიგრილისაგა|ნ) იყოს, გულისა ტკივილი, -- 

აიღე: პიტნა, ქარაბა მოჯალული, ბასდი, და თეთრი შაბი მოკალუ- 

ლი, სოდი, თუითოსაგან –- სამ-სამი დრამი, მრგუალი ზრევანდი, 

დ(ა)რუნჯი –– ნახევარ-ნახევარი დრამი, მუშკი –– ერთი დანგი, სუმ- 

ბული, მარგალიტი, –– თუითო დანგი. ესე წამლები ყუელა დანა–- 

ყე, დაცარ და ოცსა დრამსა შაქარშიგან გაურივე. ამისგან: თუითო 

სამ-სამი დრამი ავსინთინდისა შარაბითა. 
ავსინთინისა შარაბი ესე არის: –– აიღე: ავსინთინი ხუთი დრა- 

მი, წითელი ვარდი –– თხუთმეტი დრამი, სუმბული –– ორი დრამი, 

თურული – ორი დრამი, ყუელა ერთსა ლიტრასა წყალშიგა აადუ- 
ღე, სადამდისცა ნახევარზედა მოიყაროს, გამოსწურე და! ოცი მუ- 

ტყალი წითელი შაქარი გაურივე და ცოტად მოადუღე. ამა სუფუფი- 
საგან სამი დრამი ათსა დრამსა ავსინთინსა შარაბშიგა გაურწი)ვე, 

აგრე ასუით. 
გული, რომე სიგრილისაგან ხსტკიოდეს, მისი ტლე. –- აიღე: 

სუმბული, სოდი, ყამბილი, ყუალა სხუილი, წურილი, კმელი ხათმი, 

წითელი ბორა, სონიჯი, თუითოსაგან –– ხუთ-ხუთი მიტყალი, ყუა- 

ლა წურილად დანაყე; ჰ(ა)მამა –– შუიდი მიტყალი –– ესეცა დანა- 
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ყე, და ყუალა გაცარ, კარ II გსა ძრიელსა ღუინოშიგა გაურივე და 356 L 

მოადუღე, და თბილ-თბილად გულზედა ტლედ შემოსდევ. ესე ტლე 
ჯალიანოზისგან მოგონილი არის. 

წამჰლი გულისა ტკივილისა, რომე სიგრილისაგან და ბალღმიხა- 

გან იყოს, და გასახსნელი წამალი ეჭირებოდეს. –– ესე გასახს- 

ნელი მიეცით: აიღე თურბუთი, აფთიმონი, ღარიკონი, უსტუ- 

ხუდოსი, –– თუითოსაგან სწორი, და ცოტ-ცოტა იარაჯ-ფეყარა –- 

ორი დანგი და ნახევარი, ჰუდი ჰინდი –- დანგი და ნახევარი; ყუა- 

ლა დანაყე და გაცარ და ცოტა ტფილსა წყალშიგან დახილე, და ჰა- 

ბები შექენ... ამა ჰ(ა ბისა თუითო ჭამა: ორი დრამი და, თუ უფრო 

ძალიანი უნდოდეს, სამი დრამი. , 

სხუა ჰაბი ჯალიანოზისი ამავე ტკივილი- 

სათუის. –– აიღე: თურბითი, აფთიმონი –– თუითო დრამი, 

შაჰმანდალი, ღარიკონი, ჰ(ა)ჯრალ არმანი, თუითოსაგან –– დანგი და 

ნახევარი, საკამუნია –- ერთი დანგი, მილჰინაპტი –– ერთი დანგი, 

შავი ხარბაყი –- ნახევარ დანგი, უსტუზუდოსი –– ორი დანგი, მა- 
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უყლი ––- ერთი დანგი;,ყუალა დანაყე და გაცარ, თბილითა წყლითა 
აბები შექენ. ესე ყუალა ერთი შარბ(ა)თი არის. 

გულისა ტკივილი, რომე სიმკურვალისაგ(ა)ნ იყოს, და გასაკსნე- 

ლად ეჭირებოდეს, მას უშუელის ესე „გასაჯსნელი. –– I აიღე: 

თურბითი და აფთიმონი, სანიმაქი, შაჰთარა, მასტაქი, წითელი ვარ- 

დი, ია, ქაბული ჰალილა, ყვითელი ჰალილა, ამასირა –– თუითოსა- 

გან ცოტ-ცოტა დანაყე და. გაცარ და თბილითა წყლითა აბები შე- 
ნ. ა ხუთი დრამი ხიარი-შამბრისა ი, ხუთი დრამი შარი- ეზ. აიღე ხუთი დ გულ დ 

-ხიშტი, თბილსა წყალშიგა გალესე და გამოწურე და ამა ჰ(ა)ბებშიგან 
ორი დანგი ამაშიგა ჩაადნევ და შეასუა თუ ამითა არა გა- 
მოწმდეს, ესე ჰალილისა სუფუფები' მიეც. –– 

აიღე: ალილა ქაბული და შავი ჰ(ა)ლილა, ამლაიჯი, ფალანჯ-მუშკი, 

ბადრანჯობისა თესრი(), უსდუხუდოს ლისან-ისავარი, რომე გავ- 

ზუვანი არის, გილი არმანი, აფთიმონი, უდი ჰინდი, სოდი, ყარამფუ- 
ლი, კმელი ქინძი, თუითოსაგან –- სამ-სამი დრამი, ქარბა, ბასდი 

უხარშავი, აბრეშუმი დამწუარი, ჰაჯალ-არმანი თუითოსაგან – 

დრამი და ნახევარი, ბაზარყატუნი,„ თუხმაქანი, აყიროს თესლისა 

გული, თუითოსაგან --– ხუთ-ხუთი დრამი, ყუელა დანაყე და გაცარ; 
ამა წამლებშიგან თუითოსა მისგან თუითო მიტყალი ათსა დრამსა 

ლისან-ისავრისა შარბათშიგა გაურიონ და თითითა ალოკონ. 

ლისან-ისავრისა ნიშანი ესე ა'რის. -– აიღე ლი- 
სან-ისავრი, რომე გავზუბანი, არის, ოცდაათი დრამი, ბათრინჯისა || 

ფურცელი-––ხუთი დრამი, სუმბული, სადა ჯიაინდი; თუითოსაგან – 
ორ-ორი დრამი, ამლაიჯი დანაყილი თუითოსაგან –-– ოთხ-ოთხი 

დრამი. ესე ყუალა სამსა ლიტრასა წყალსა შიგა მოადუღე,.სადამდინ 
მესამედი დარჩეს გინა ნახევარ ლიტრასა ზედან მოიყაროს, გამო–- 

წურე და ნახევარ ლიტრა შაქარი გაურივე, მანდამდის ადუღე, რომე 
გასქელდეს. ამისგან ათ-ათსა დრამსა ყოველთა დილათა უზმასა ვარ- 

დისა წყლითა ასუემდი. 

ესე. დევალ-მუშკი, რომე ამა სენსა უ ძუე- 
ლის. –– აიღე მასტაქი, დარიჩინი, ყარანფული, სუნბული, ,სუქი, 

ქაბაბა, დარიჩინი, ჯავზი, ყაყულა, სოთი, თურინჯაისა ქერქი, უხარ- 

შავი უდი, ზაფრანი, დარ(ა)პილპილი, ბადრანჯისა თესლი, ფალანჯ- 

მუშკისა თესლი, მარზანგუშისა თესლი, ზანჯაბილი, თუითოსაგან –- 

ხუთ-ხუთი დრამი, მუშკი –– ორი მუტყალი. ესე ყუალა დანაყე და 

გაცარ. ქაბული ალილა ნახევარზედა დანაყილი ერთსა ლიტრასა 

წყალშიგან ერთსა დღე-ღამესა დაალბონ, მეორესა დღესა მოადუ- 

ღონ მანდამდინ, რომე ორი წილი დაიკლოს. მერმე გამოწურონ და 

ერთსა ლიტრასა თაფლშიგა გაურიონ და მოადუღონ, სადამდის გას- 
ქელდეს. მერმე ესე დანაყილი ესე წამლები შიგა გაურიონ. ამისგან



თუითო ჭამა: თუითო მიატყალი, ათი I დრამი ტკბილისა ვაშლისა 
შარბათი გაურიონ და თითითა ალოკონ. 

" ჯალიანოზ ბრძანა: გულისა ტკივილი რომე იყოს, ესე 
წამალი ერთობ ერგებისა. 

'„ ტლე, რომე გულისა ტკივილსა უშუელის, 
რომე სიგრილისაგან იყოს. –– აიღე ქალამის ფურცელი, 

დანაყე ერთი ბღუჯი და გამოსწურე, და აიღე ერთი მუტყალი ზაფ- 
რანი, ერთი მუტყალი სუმბული, ერთი მუტწყ)ალი სოდი, ერთი 

ცალი პევშუი მუხუდოსა ფურცელი. ესე წამლები დანაყე, ამა ქა- . 

ლამისა წუენითა გაურივე და თბილ-თბილად ტლედ გულზედა დას- 
დევით. 

სხუა ტლე იმავე გულისა ტკივილისა. – 
აიღე: ჭაკუნტლისა ფურცელი, ერთი მუჭა დანაყე და წუენი აარ- 

თუი, ცალი პევშუი ხუარბლისა ფქუილი, სონიჯი, ხათმი, ბაბუნაჯი, 

აქლილმელიქი, თუითო ცალი პევშუი და ცალი პევშუი ჰულბა, 

ყუალა დანაყე და გაცარ და ჭაკუნტლისა წუენშიგან გაურივე და 

გულზედა ტლედ შემოსდევ. თუ მან არა უშუელოს, ესე ტლე შეუ- 
წყევ. –– აიღე ნიახურისა თესლი, ქიარა ქირმენი, ყაყულა, ხუბაზისა 
თესლი, ყაისუმი, დიდისა ცერცუისა ფქუილი, სელისა თესლი, თუი- 

თოს II აგან –– ხუთ-ხუთი მუტყალი. ესე ყუალაი დააფქუილე და358L 

კარგსა ღუინოსა შიგან მოადუღე, თბილ-თბილი ტლედ შემოსდევ. 

გულისა ტკივილი. რომე სიმჯპკურვალისაგან 
იყოს.--აიღე: ჰიალამი, წითელი ვარდი, თრამაზი, მურტისა 

ფუერცელი, მარავისა ფურცელი. თეთრი ვარდი, ქაქუნ(ა)ჯი. ძაღლის 
ყურძენი, ყუელა სწორ-სწორი, ყუელა დანაყე და ძაღლის ყურძე- 

ნასა წუენშიგან გაურივე და ცივად გულზედა შემოსდევ. 
მეორე ტლე, რომე სიმკურვლისაგან გუ: 

ლი სტკიღოდეს. –- აიღე: ჰწა)მამა, მაღარი- კანტორიონი, 

თეთრი სანდალი, აყაყია, სინიმაქი. მარყაშისა. ხუნისიაოშინი, ყაფი– 

ტი, ესე ყუალა დანაყე და გაცარ და ახლნ(ი)სა ქინძისა, წუენითა 

გაურივე და გულზედა შემოსდევ. 
მესამე! მკურვწ)ლისა, –– აიღე: ვარდისა წყალი ათი 

მუტყალი, წნორის ფურცლისა ოფლი, რომე არაყი ბედი ჰქუიან, 

(არაყი ქასინი), თუითოსაგან –- ათ-ათი დრამი, და სამნივე ერთ- 
მანერთსა გაურივენ. სხ უა. –-– აიღე ფუფალი, მამისა, მამირანი 

ჩინი, ფუჩი დ(ა)რაბანდი –-– სწორ-სწორი, წურილად დანაყე, და 

ქერისა ფქუილი –- ცალი პევშუი; ესე ყუალა ერთმანერთშიგან გა- 

ურივე და გულზედა ტლედ შემოსდევ ცივად. 
თუ გული უძგერდეს. –- აიღე: შაჰთარა, სუქი, ქაქწუ)ნაჯი, 

ყანბილი, ქაბიდარია, ლიასან ამალი, სუმაყი –- ხუთ-ხუთი დრამი, II 
თუხმაქანი, ნარინჯი, თუითოსაგან –– სამ-სამი დრამი, სუვარ, თაბა– 

10 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

471



10 

15 

შირი –- სამ-სამი დრამი. ესე ყუალა დანაყე წურილად, ქამაფეტო- 
სისა წუენშიგან გაურივე და გულზედა შემოსდევ. და ერთი სუმა 

ღოცა შეასჟუი, და თუ ზაფხული იყოს, ყინულითა გააცივე და აგრე 

შეასუი. 

გულიზა წვა, იცოდით, რომე სიმჯურვალისა და „სიკმისაგან იქ- 

ნების, თუ აქიმმან! შეატყოს, რომე ზაფრისაგან და სევდისაგჯა)ნ 
Iიყოს), ისი ზაფრა და სევდა თუ ერთმანერთშიგან გაერევის?, ორი- 

სავე სიჭმე ერთმანერთსა მიემატების და ისი დასწუავს. თუ ესე შეი– 
ტყუა, ერთგან გარეულიყოს, იცოდი, რომე სიმჯურვალისაგან და 

სიჯმისაგან იქნების და ნურაფერსა საჭმელსა და სასმელსა და წა- 

მალსა ნუ ანდობ -მჭურვალსა. მისი წამალი, სასმელი და საქ– 

მელი და შარბათები ყუელა გრილი შეუწყევით. სანდლის შარბათსა 

ისრიმის შარბათის მაგიერი შარბათი შეასუით, ყურსი ქაფური, ყურ- 

სი ტაბაშირი ყინულითა გაცივებული. თუ ტკივილიცა დაუწყოს, 

მაშინ გრილი ტლეები დასდვან გულზედან. წამლები ტლისა.-– 
აიღე თეთრი სანდალი, ქაქუნ(ა)ჯი, –– თუ(ი|)თო მუტყალი, აფიონი 

3591 -- ერ(თჯ დანგი, ტაბაშირი –– მუტყ!ა|ლი | და ნახევარი, ვარდი 
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დანაყილი და გაცრილი –– ორი მუტყალი. ესე ყუა)ლა ათ მუტვ- 

ლითა ვარდისა წწყ)ლითა შეზილე, და გულზედან შემოსდევ ტლევი- 
თა, ესე. ტკივილსაც დააწყნარებს და სიმვურვალესაცა გამოიღებს. 

თუ ამა ტლემან არა უშუელოს, (აიღე): უფ- 

უ ლთ ხუთი მუტყალი, კმელი კოწახური –– ხუთი მუტყალი, 'ვარ- 
დი ჭმელწი) –– ხუთი მუტ(ყჰალი, ქაქუნსაჯი –-- ხუთი მუტყნა)ლი, 
სანამქი, წითელი სანდალი და ქალაქულ, –-– თუითოსაგან ხუთი 
მუტყ(ა)ლი, ჯმელი ია –– ხუთი მუტყალი, ფარფარას წუნითა შე- 
სუარონ და ტლედ გულზედან შემოსდვან. 

თუ მან არა უშუელოს,აიღე: ბაზარყატონისა ლაბა, 

სადა-ჯაინიდი ჰინდი, ნიშასტაკი, ქერის ფქუილი, ყანტარიონი, ორი- 

ვე, თუითოსაგან –– სამ-სამი მუტყალი, ბასნ –– ოთხი მუტყალი, 
ესე ყუალაი დანაყილი და გაცრძლი ათ-ათი მუტყალი ვარდის წყლი- 

თა შეზილე და შემოსდევ ქათნისა ნაკუეთითა, ღმრთისაგან უშუე- 

ლის. ' 
სხუა წამლები, მისივე. -–- ყურსი ზარაშავაღ, რომე 

ყურსებშიგან სწერია, დოთა გალესონ და ყინულითა გააციონ და შე- 

ასონ. 

თუ ამან არა უშუელოს, გულაი ოფი სუან || მითვე 

წესითა. თუ მან არა უშუელოს, –– ყურსი ქაქ(უ)ნაჯი. თ უ 

მანცა არა უშუელოს, –- ყურსი ჰუდი. თუ მან არა 
უშუელოს, –- ტაბ(ა)შირი ყურსი ღმრთისა განგებითა სრულად 

უშუელის.



სხუა მისივე წამლები, ყურსი უფული, – 

აიღე: ტაბაშირი, თეთრი სანდალი თუითოსაგან –- ოთხ-ოთხი 

დრამი. აფიონი, დრამ ნახევარი, ქაფური –- ორი დრამი, ქაქუ- 
ნ(ა)ჯი –– ხუთი დრამი, ვმელი ვარდი –– შუიდი დრამი, სადაჯი ჰინ- 

დი ––- სამი დრამი, სუქი –– ხუთი დრ|ა)მი ესე ყუალაი (ალკე- 

ცალკე დანაყე, ვარდისა წყლითა შეზილე, თუითო ყურსი მუტყალი- 

სა ნახევარი შექმნან და გააჯმონ ჩრდილსა, თუითოსა დრამსა დოსა 

შიგან გალესევდეს და შეასუემდეთ. 
სხუა წამალი მისი, მუხუდა თურმუსი.-– და- 

იჭირე აყაყა ხუთი დრამი, აზუზმაქი –– ხუთი დრამი, ხარნუბი, შა- 
გურ(ი), დინაბტური, –-– თუითოსაგან სამ-სამი მუტყალი, ბაზარყა–- 

ტუნი -- სამი მუტყალი, –– აფიონი –– დანგ-ნახევარი. ესე წამლები 

დანაყე და ძმრითა შეზილე; და სიქანქუბინითა ·შეასუი, მიტყალ-ნა- 

ხევარი თუითო ყურსი, თუ მან არა უშუელოს. ' 

ყურსი ჯალლეზა, წამლები მისი. -–- დაიჭირე 
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ჰ(ა)მამა!, I ხატმისა თესლი, ქასნის თესლი, ბაზრამბოს თესლი, ვა- 360 L 

ნაშუშკი(), თუითოსაგან –– სამ-სამი დრამი, ყაყულა სხუილი და 

წურილი, ჯმელი ვარდი –– ყუალასაგან დრამი და ნახევარი, აირსო– 
სის ძირი ––- ხუთი დრამი, ქამფეტოს, ქამადრეოსი, ქისტბარქისტი, 

თუითოსავჯა)ნ –- სამი დრამი. ესე ყუალა ცალკე-ცალკე დანაყე, 

მერმე ჰინაბუს ლაბის წყლითა შეზილე. და მუტყალ-ნახევარი თუი- 

თო ყურსი შეასუან ათითა დრწა)მითა სიქანქუბინითა, დოთა გალე– 

სონ +– აგრე სუან. 
ამა გულისა წვისა წამლებშიგა ხატმისა გურკა ერთობ კარგად 

მოუგდების. 
სხუა სუფუფი გულისა წვიხათუის. –-- ტაბ(ა)შირი უშუელის, 

რომე გული ცხლად იყოს და ეწვოდეს. მისი წამლები. –– აიღე წი– 

თელი ვარდი კმელი, ტაბ(აწშირი, თუითოსაგან –- სამი დრამი, კმე- 

ლი ქინძი –– ორი დრამი, ბისთქარბა, თუითოსაგან –– ნახევარ დრა- 
მი, ქაფური –– ერთი დანგი. ესე დანაყე, გაცარ და ორითა დრამითა 

სიქანგუბინითა საფარჯალითა შეასუი. 

სხუა სუფუფი მის წვისავე.-–– დაიჭირე: გილ- 
ერმანი, ჭმელი ქინძი, –– თუითოსაგან თუითო დრამი, ქაფური – 

„ ნახევარ დანგი; ესე ყუალა დანაჟყე, გაცარ ერთ II პირად, ზროხისა 

დოთა შეასო. 
“სხუა სუფუფი მისვე სენისათუის, წამლე- 

ბი: –- აიღე დრენჯი და: ლისიონ-ისავრი, თუითოსაგან – ექუს- 

ექუსი დრამი, დანაყე და გაცარ და ერთმანერთსა გაურივე, და გა- 

ცივებულითა დოთა შეასუი. 

სხუა სუფუფი მისვე სუნისათუის, სუფუფი 
ქარბა, მისი წამლები: –- დაიჭირე ქარბა, ხუენი, საო–- 
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შოანი, –– თუითო დრამი, თურუნჯი –– ნახევარ დრამი, ფალანჯა,. 

მუშკის თესლი –– ნახევარ დრამი, დანაყე და ზროხისა დოთა გალე-” 
სე და შეასუი. 

მისივე წამალი, სხუა სუფუფი არისტოტე- 
ლისა, დიდისა ალექსანდრესთუის, შექნაამი- 
ს ი, წამალი. –– დაიჭირე ყურფა, სადაჯაინდი ინდი, „ალი ასარონი, 
მასტაქი, ალილა ქაბული, ფალანჯა, ნარ-მუშკი, აშნან, –– თუითო- 

საგან თუითო მუტყალი, ქაფური, ყაყულა, თუითოსაგან –- ორ- 

ორი ქერისა წონა. ესე ყუალა ცალ-ცალკე დანაყე და გაცარ, და 
ვარდისა წყლითა გალესე და შეასუი. 

სხუა სუფუფი მისთუისვე: –- აიღე უნაბი, გააკმე და 

გაადუღე, მისი წუვნი სამი მუტყალი, აბულას, მასტაქი, კრკო, ბა– 

დრნაჯაბოია, ნანხუა, დარუნაჯ, II ·ზარნაბა, თუითოსაგან –- ნახევარ 

მუტყალი. ესე ყუალა დანაყე და იმა უნაბისა წუენშიგან გალესე. 

ერთსა კუირასა ასუემდი, უმუელოს ღმრთითა. 

თუ სიმკურვალისაგან გული ხტ(კ1იოდეს, მისი ნიშანი ესე იყოს, 

რომე გული უბნდებოდეს და უძგერდეს, და კელი, რომე დასდვა 
გულისა პირსა, ცხელი იყოს, და ნამეტნავად სწყურდებრდეს ღა 

რასაცა გრილსა სდებდე, იამებოდეს, მისი წამალი. – შარბათი 

ტყემლისა შეასუით, და კოწახურისა შარბათსა შეასმიდით, და ის- 

რიმისა შარბათსა შეასმიდით, და შარბათი რევასა შეასუით, და -- 

ყურსი ქაფური, და ყურსი რევანდი, და ყურსი ქაქუნაჯი, და ყურსი 

ტაბ(ა|შირი. და თუ ამან არა უშუელოს, ყურსი ვარდისა შეასუით, 

სიქანგუბინითა შეასუან; და თუ ამან არა უშუელოს,. 

სუფუფები: სუფუფი აირასა, სუფუფი კოწახურისა, 

სუფუფი ქაქსუ)ნაჯისა, ჭსსუფუფი ტაბ(აIმირისა, სუფუფი გილ–-არმა- 

ნისა, სუფუფი ტანიმხთიმისა, სუფუფი ქარბა, სუფუფი' იის ძირისა. 

სუფუფი ჰირსა. –– აიღე იისა ძირი ხუთი დრამი, სუმბუ- 

ლი –- სამი დრამი, კოწახური ჰმელი –– ხუთი დრამი, ტაბ(ა|)შირი–- 
ოთხი დრამი, რევასი –– ხუთი დრამი; II ესე წამლები. ყუალა დანაყე, 

და გაცარ, და ვარდისა წყლითა გალესე და შეასუი და უშუელის 
ღმრთითა. 

სხუა სუფუფი კოწახურისა. -–- დაიჭირე კოწახური 
პმელი ხუთი დრამი, რევა –– ხუთი დრამი, ტაბ(აწმირი –– ოთხი დრა- 
მი, ჭმელი ვარდი წითელი -- ხუთი დრამი, ზარნაბი –– ხუთი დრა: 

მი; ყუალა დანაყე და გაცარ და სიქანქუბინითა შეასუი. ესე ერთი 
სრული შესასუმელი "არის. 

სუფუფი ქაქწსნაჯისა –- დაიჭირე ქაქ(უ)ნაჯი ხუთი 

დრამი, ყამბილი –– ხუთი დრამი, ნარ-მუშკი –– სამი დრამი, რეა- 

ნის თესლი –-– ხუთი დრამი, ზარნაბი –– ოთხი დრამი, რყევაჯის 

თესლი –– ხუთი დრამი; ესე ყუალა ცალკე–ცალკე დანაყე და გაცარ



და ბაზარკატონასა წყლითა შეზილე. თუითო შარბათი მიტყალ- 
ნახევრისა და სიქანქუბინითა გალესე და შეასუი. 

სუფუფი ტაბეიაშშირისა. -- დაიჭირე ტაბ(ა)შირი ოთხი 
დრამი და ნახევარი, წითელი ვარდი კმელი –– ხუთი დრამი, ქაფუ- 

რი –- ორი დრამი და ნახევარი, სუმბული, ტაბი –- სამ-ნახევარი, 
თუხმაქანი –– ოთხი დრამი; ესე ყუელა ცალკე-ცალკე დანაყე და 

გაცარ თუითო – – მუტყალ-ნახევარი ბუზურითა სიქანქუბინითა 

შეასუას. 
სუფუფი გილ-ერმანისა.– დაიჭირე გილ-ერმანი სამიI| 

დრამი, ტანიმხთუმი –– სამი დრამი, ქინძისა თესლი –– ხუთი დრა–- 

მი, თეთრი ვარდი კმელი –– ხუთი დრამი, ბაზარყატუნი –- ოთხი 
დრამი, ლისენამლისსა თესლი –– ოთხი დრამი, იისა ძირი –– ოთხი, 

რეანისა თესლი –– ოთხი დრამი და ნახევარი, რევანჯი –– ხუთი დრა- 

მი; ესე წამლები ცალკე-ცალკე დანაყე და გაცარ. მისი შესუმა: 
ორი დრამი სიქანქუბინითა. “ 

თუ მან არა უშუელოს, ყურსი ქაქინიჯისა.-– 

დაიჭირე ქაქინ(ა)ჯი ხუთი დრამი, სუმბული -–– ხუთი დრამი, იისა 
ძირი –- ხუთი დრამი, მასტაქი –– ხუთი დრამი, წითელი ვარდი –- 

ხუთი დრამი, თეთრი ვარდი –- ხუთი დრამი, კოწახური –– ხუთი 

დრამი, კრკოსა კოჭობი –– ხუთი დრამი, თუხმი რეანისა –– ხუთი 

დრამი, ბანავშა –-– ხუთი დრამი; ესე ყუალა ცალკე-ცალკე დანაყე 

და გაცარ, ბაზარყატონისა წყლითა შეზილე და კუერი შექენ და 

ჩრდილსა გააჭმე. თუითო ყურსი: ორ-ორისა დრამისა სიქანგუბინი- 
სათა შეასუი. 

ყურსი ვარდისა. -– ვარდისა კმელი –– შუიდი დრამი, წი- 

თელი, დაიჭირე თეთრი ვარდი –- შუიდი დრამი, ნიახურისა თეს- 

ლი –– ხუთი დრამი, ქინძისა თესლი ––- || ხუთი დრამი, ქაბრისა ძი– 

რისა ქერქი, რეანის თესლი, თუშსაბჩა –– ხუთი დრამი, მასტაქი –– 

ხუთი დრამი, მრავალ-ძარღუასა თესლი –- ხუთი! დრამი, ქინძისა 

თესლი –– ხუთი დრამი, რეანისა თესლი –– ხუთი დრამი, ტაბ(ა)ში- 

რი –– სამი დრამი. ესე ყუალა დანაყე, გაცარ და ვარდისა წყლითა 

შეზილე, და თითო ყურსი ორი მიტყალ-ნახევარი შექენ. გალესე, 

სიქანგუბინისა ბუზურითა შეასუი. 

კზ. (კარი ოცდა მეშვიდლე| 

(ფირტუისა| 

სახელითა ღმრთისათა დავიწყოთ ფირტუისა აგებულება და! 

საქმენი მისნი, სატკივარნი მისნი და ნიშანი მისნი„ ღა წამალნი 

მისნი. 
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მოწყ(ა1ლემან ღმერთმან დაბადა ფირტყუი სუბუქისა რასაგაწმე 
კორცისა და სისხლისა, წყლისაგან, ძარღუისაგან. და არის საბურა- 

ვი გულისა, ამისთუის რომე გულსა საზიანო არა მიახლდეს რა, და 
ბალღმისა და სინედლისა ალაგი არს. როგორაცა ღუიძლი სისხლი- 

5 სა სახლი არს და ტყირბი სევდისა სახლი არს, აგრევე ფირტუი 
ბალღმისა და სინედლისა! სახლი არს, ამისთუის რომე გულსა და 

ღუიძლსა აგრილებდეს, ფირტუიდაღმან ორნი ძარღუნი გამოვლენ: 

ერთი გულსა შეედგმის და ერთი ღუიძლსა, და იქიდაღმან სიგრი- 

ლე და სინედლე მისდის გულსა, და ღუიძლსა უგრილებს და იძრ- 

1? გვის. თუმცა ფირტუი არა იყო, გულისა და ღუიძლისა სიმჯურვალე 

სრულად ტანსა დასწუავს, მაგრა ისი უგრილებს ნებითა ღმრთისა- 

თა. 

363ჯ+ I ფირტუისა ტკივილი ოთხისაგან იქნების: ბალღმისაგან, ზაფ- 
რისაგან, სევდისაგან და თხელისა სისხლისაგან. თუ სისხლი და ზა- 

11 ფრა დასჭარბდების, საბმი გ(ა)მოჩნდების. მისი ნიშ(ა)ნი ისი არის, 

რომე ეჯუელდეს, გულის-პირი და ორთ(ა)ვე ბეჭთა შუა სტკიოდეს. 

ცხელება თუ სიგრილისაგ(ა|ნ იყოს, მარცხენ(ე)მწა)ნ გუერდმან ტკი- 
ვილი დაუწყოს, და ჭკუელა ნ(ა)მეტ(ნა)ვად იყოს და ბალღამსა ამოი- 

ღებდეს სისხლიანსა. ისი სისხლი ერთობ წითელი არ იყოს, წვნა)- 

22 ლივითა იყოს. თუ ესე ნიშ(ა)ნი ნახო, იცოდი, რომე ფირტუი დამჯა)- 

ვებული არის. 

თუ საბმი გამოჩენილიყოს, მისი ნიშ(ა)ნი, წ ამ ალი ესე ქენ: 
ხაშხაშისა შარბ(ა)თი და ნარი შარბ(ა)თი, ვარდისა ყურსი ამას ისუ- 

ნებდით დილეულ(ა|დ უზმასა, და თუ მან არა გამოწმიდოს, იის 

2აცდ შარბათსა ასმიდით წამლიანსა; თუ ცხლად იყოს, სანდლისა შარ(ა|)- 

ბიცა ასუით. 

მერმე ესე ტლე შეუწყევით: გრილი ტლეჯე)ბი 
ორთ(ა)ვე ბეჭთა შუა დასდევით. თუ გულხედან ცხლა|სდ იყოს, 
აიღე ერთი პევშუი კლდის ყურძენი (კაკბის ს(ა|)კუნეტელსა ჰქუიან, 

ვმ აილამ ჰქუიან სპარსულად) და ძაღლისყურძენა, ხატმი; ქერის ფქუ- 

ილი, კუერცხის ცილი, და მაწონი გ(აურიე ერთმანერჩიგნ(ა)ნ და 
გულზედ(ა|)ნ შემოსდევ სამოსლითა. 

V თუ? ღამით-ღამ აცხელებდეს და სწყურდებოდეს, ყურსი ტI!!აბა- 

შირი მიეც და სიქანგუბინი ბუზური მიეცით. 

35 თუ სიგრილის(ა|2ჯა)ნ იყოს, მაჯუნი ასთ(ი)მიყონი შეუწყევით და 

აბი სოალი. თუ ღამით ასრე აჯუელდეს, რომე არ დაიძინებდეს, ესე 

აბი შეუწყევით. –– აიღე: მური მაქი ორი დრამი, ძირტკბი- 
ლი –– ორი დრამი, შ(აჯვი საკმელი –– სამი დრამი, აფიონი –– ერთი 

დანგი. დანჯა)ყე და გ(ა)ურიე ბაზარყატუნისა ლაბ(ა)შიგ(ა)ნ, და აბები 
ჭრი შექენ და ჩრდილსა გა|აIჯმე, და ღამით ენასა ქუეშე დაიდებდეს, 

წუენსა ჩანთქმიდეს. და ამა სახელელითა იზელდეს. –– აიღე ბატის 
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ქონი. ქათმის ქონი, ზროხის ფერვის ტუინი, სელის ზეთი და თეთრი 
ცუილი –- ამა ქონებისა წონა, და და(ა)დნოს და მალამ(ა)დ შექმნას. 

მერმე თეთრი ხახუი შეწუას და გამოწუროს, და შიგჯ|ა)ნ გ(აჯურიოს, 
დღა გულის-პირნი, მკერდი, ძუძუნი და ფერჭის ტერფი ყუელა 
ამით იზილოს, და · იარ(ა)ჯი-ფეყ(ა)რ(ა)ცა შეასუი, მიტვყ(ა)ლნახევ(ა)- 

რი შეასუი ნებითა ღ”თისათა. 
მაჯუნი ასთიმიყონი, არგებს ნებითა ღ”თისათა ფირტუისა ტკი- 

ვილსა, და ფირტუშიგ(ა)ნ რომე საბმი იყოს, ვარ(ჯა)მი პქუიან. ესე 

საბმი სამგჯა)ნ იქნების, შუაშიგჯა)ნცა იქნების, ზურგზედ(ა)ნცა იქ- 

ნების და კიდურზედ(ა)ნცა იქნების, ამავე სამსა უშუელის და რ(ა)ცა 
სიგრილისნ(ა)გან სენი შეყრილიყოს ფირტუშიგ|ა)ნ, ყუელ(ა)სა გამო- 

იღებს და)... 

10 

#.. მათბუხსა უნდოდეს მიცემა. ისი მათბუხი მიე(), რომე ზემო 364+ 

დაგუიწერია, 
სხ(უ)ა მათბუხი, რომელი უშუელის ფირტუისა და გუერ- 

დის ტკივილსა. –– აიღე: ძირტკბილა ოთხი დრამი, თეთრი ჩ(ა)მი- 

ჩი -- ოთხი დრ(ა)მი, უნჯა)პი და სეფისტონი'–– თერთმეტ-თერთმე- 

ტი მარცუალი, თეთრი ლეღუი –– ზუიდი მარცუალი; ყუელა ერთ- 

სა ქოთანშიგ(ა)ნ ჩადევ და ზედა ორი ლიტრა წყ(ა)ლი დაწა)სხი და 
ადუღე ნელ(ა)დ, რომე ას დრამად მოიყაროს. მერმე გაწურე და 

ჭიქაშიგIა)ნ ჩაწა)სხი და შეინახე, და მიეც რ(ა)გუარცა ზემო სხუისა 
წამლისა სწერია. ' 

სხუა წამალი ფირტუის(ა) –– აიღე ლეღუი და ძირ- 

ტკბილა, ადუღე, შეასუი და უშუელოს. 
სხუა წამალი ფირტუისა და ჭუელისა.-–- აიღე 

ძირტკბილა და კორცხილა, ადუღე წყლითა და ერთად შეასუი, მკერ- 
დსა გასწმედს, ფირტუსა, ღუიძლსა და ვუელწა)სა უშუელის. 

სხუა წამალი ფირტუისა და ჭჯუელისა. –– აიღე 
პრასა, ან შინაური და. ან გარეული, და წყლითა ადუღე, გაწურე და 

წყლისა ნ(აახევრის ოდენი ტკბილი ღუინო გ(აჯურიე და ნ(ა|ხევ(არ|) 

ლიტრა თ(ა)ფლი პერულ-მოგდილი. მერმე ადუღე, რომე გასქელდეს. 
რა გასქელდეს, აიღე და შეინახე. და რა მისცემდე,„ თფილ(ი|თა 

წყლითა გალესე და მიეც- და ათსა დღესა მარილიანისა და მჟწა)ვისა 

საჭმლ(ი)ს(ა)გIა)ნ ფრთხილ(ა|დ შეინახე, და ს(ა1ჭ(მმეელი თხის კორცი 

ანუ კორკოტი მიეც, და ასფარისა თესლი და ან კან(ააფითა რძითა 

შე(ა)ჭამე და უშუელოს ღ”თითა. 

სხუა წყაამალი ფირტუისა. –– აიღე თ(ა)ფლი, კარ(ა|ქი, 

პილპილი, და ზეთი, და კუერ(ი) | თუ ერთობ ჰჭმელი ჭუელა სჭირ- 

დეს, მ(ა)შინ თურამეტი დრწა)მი ჯულ(ა)ბი შეასუი ცივით წყლითა, 

ღა საჭმელი მჭურვ(ა1)ლი შეუწვევ, ძირტკბილ(ა)სსა და აყირ(ო)სა 

ნუშის ზეთითა აჭმევდით. : 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

#47



სხუავე ნიშანი. –– თუ ამა სენმა კაცი დაჭიროს, ნახე 
და გასინჯე! თუ ნაჭუელი შა)ვი ანუ ერთობ ყუითელი იყოს. რა 

ესე ნიშ(ა)ნი ნახო კაცშიგIა)ნ, იცოდი, რომე ფირტუზედ(ა)ნ მჯდო- 

მი არის. და თუ გაგრძელდეს ესე ს(ა)ტკიწვარი) ღა ცხელება და 
5 ჩხუერა არა დასწყნ(აურდეს, ოც დღემდის ამა წესითა იყოს.: იცოდი, 

რომე ავი ნიშ(|ა)ნი არის. და რა ესე ნიშ(ა)ნი სენი გამოჩნდეს და შიგ– 
ნით ისი მჯდომი არ “გასქდეს, და არცა სული უდიოდეს, და ჭაგა- 

შიგ|ა)ნ ხრინვიდეს, და პირი გ|აუწითლდეს და თუალნი ღრმად 

უკუსცუივდენ, იცოდი,, რომე სიკუდილი მოსწურვია თუ გI|ა)- 
1 რეთით ჯორცი წითელი იყოს და გწნუსივდეს, კოტოშხ მოაკიდე- 

ბინე. ანუ აიღე: მდოგუი, ლედუი, ერთ(ა)დ დანჯა)ყე და ზედა. 
დასდევ, რომე და(ა)მღიეროს, ნუთო(!) და(ა)მღიეროს და მითა ჩა- 

მოეხსნას. და მჭურე(აალისა სასმელ-საჭმლის(ა)გგნაან და წამლისა 

ფრთხილ(ა)დ შეინახე. გალიანოს „აქიმსა უთქომს, თუ უმეცარი 

)აა აქიმი რა ამისთანასა სენიანსა კაცსა ნახ(ა)ვს, აგრე ჰგონია, თუ სი- 
გრილისგან არისო, .მჯურვალსა წამალსა მისცემს ღა კაცხა მოკ- 

ლავს. ამას კარგჯა)დ შეტყუება და გასინჯვა უნდა. თუ... 
356» ...I(თ|უ ბასალიყე. და მერმე ესე შაი ელეი შექენ. 

და მიეც. –– აიღე: ძირტკბილა კმელი ოთხი დრამი თეთრი 
22 ლეღუი“-- ცხრა მარცუალი, უნ(ა)ბი –– ოცდაერთი ძარცუალი, ხუ- 

არჯაასნული ჩ(ა)მიჩი –-ოცი დრამი, კურკა გამოღებული, სეფის- 

ტონი –-– ოცდათერთმეტი მარცუალი, კმელი ია –– ოთხი დრამი; 

ყუელა ერთსა კოჭობშიგ(ა)ნ ჩადევ და ზედა ორი ლიტრა წვნ(ა)ლი 

და(ა)სხი, ადუღე, რომე ას დრამად მოიყაროს, გაწურე და გჯაჯურიე 

25 ხიწა)რი-შ(ა|)მბ(ა)რი ათი დრამი, და გ|აI|ქენ და გჯასწურე, და ,თხუთ- 

მეტი დრ(ა)მი ჯულ(ა)ბი გIა'ურიე, და თფილ-თფილი შეასუი სხუის 

მწათბუხის წესითა, და უშუელოს ღთ'ითა. 
სხუა ნიშ(ა)ნი ფირტუის ტკივილისა, გუერდი სტკიოდეს და წი- 

ბოთ ქუეშე სჩხულეტდეს, და კმელ(ა)დ ეკუელდეს და ცხლად იყოს, 
ჰე და გუერდი წიბოთურთ სტკიოდეს, ––- რა ესე ნიშ(ა)ნი ნ(ა)ხო, იცო- 

დი, რომე ფირტუი სტკივის ფიცხლ(ა)დ, ყიფ(ა/ლი და ბასალიყე გა- 
უხსენ იქით, სათცა სტკიოდეს. თუ წიბოთ ქუეშეთ სტკიოდეს: და 

გუერდღი სტკიოდეს, და წყურვილი სჭირდეს და ცხლ(ა)დ იყოს, მ ა- 
შინ ესე მწ)თბუხი მიელ0,--– აიღე: პილპილი ოცი დრა– 

პა მი, საIმყი არჯა)ბი –– თექუსმეტი დრამი, ანდაუზი –– თოთხმეტი 

დრამი, ქრუია -–– თექუსმეტი დრჯა)მი; ესე ყუელა დან(ა)ყე და გ(ა)- 
ცარ, და პერულ-მოჭდილითა თაფლითა შეზილე და მისცემდი გუნ- 
დის ოდენსა. და ზედა ცოტა თასი თფილი წყ(ა)ლი შეასუი და უშუ- 

V ელის ღ”თითა. მ ე რ.მ ე: ქერ(ი)ს წყ(აI)ლი მიეც შ(ა)ქრითა და ნუშის 

40 ზეთითა, | რომე ნ(ა)მეტნ(ა)ვად აჯუელდეს, და სისხლსა და ბალღამ-. 

სა ამოიღებდეს, მას უშუელის. მისი წამალი: აიღე ასთ(ი)მი- 
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ყონი და ზერევანდი გრძელი, და "სუმბული ინდი, აყირყარა, ბა-. 

ზბაზა, სოდი, ზირა ქირმ(ა)ნი, უსთუხუდუოსი, ზარამბადი, ზარნაბი, 

სალიხა, უდი, ბალას(ა)ნი, აბი ბალას(ა)ნი, ხაზმიონი –-– თუითოს- 

ნა)გ(ა)ნ· სწორ-სწორი, ყარ(ა)მფული, ფილენჯა, მუშკი, უდი ინდი, 

ბუშკი თუმბუდი, ,თუითოს(ა1გ(ა)ნ –- დრამ-ნ(აზევ(ა)რი, ნ(ა)რჯირი, 5 
ნარ-მუშკი, ბასბასა, ზაფრანი, კორღმანა, რევნა)ნდი ჩინი, თუითოსა– 

გჭან –– ორი დრამი, ჯ(ა)ვზი ინდი, ინდოური ნიგოზი, მისი გული 

ხუთი დრ(ა)მი: ესე წამლები ცალკე-ცალკე დანაყე და გაცარ, და 
ესე ნიგოზი დან(ა)ყე და არ გჯა!იცრების. და ესე წამლები ერთად 
შეყარე და ნუშის ზეთითა შეზილე, ს(ა)მი წონა ამისი თაფლი პე- 10 

რულ-მოვდილი მაჯუნი შექენ; მისგIა)ნ შეჭმა ყოველთა დღეთა: თუ– 

ითო ნიგუზის ოდენი უზმამან საღჯ(ა)მოსა. 
სხუა ნიშ(ა)ნი ფირტუის ტკივილისა. რა ფირტუი ასტკივდეს, მი- 

სი ნიშანი ესე არს, რომე კაცსა ცხელება დაერთოს და სული უგუბ- 

დებოდეს, და პირი ანუ ერთკენ და ანუ ორგნითვე: გ|აუწითლღე- 15 

ბოდეს, და მერმე მკერდი ასტკივდეს, და სიმძიმეცა დაერთოს, –– რა 

ესე ნიშ(ა)ნი ნ(ა)ხო, იცოდი, რომე ფირტუის ტკივილია. მას ესე · 

წამწ)ლი უყავ: პირველწა)დ ყიფ(ა)ლი გაუხსენ...!. 336 ჯ+ 

-წკუერ)ცხის გული ყუითელი ერთმანერთჩიგ|ა)ნ გჯააურიე და 

აჭამე. თუ ამით არ გამრთელდეს, აიღე შსა)ვი კევი, დან(აყოს და 20 
პირშიგნა)ნ ჩ(ა)იყაროს, და ზედა წყსა|)ლი შეასუას და უშუელს(ი)ს 

ღ”თითა. 
სხუა ნიშ(ა)ნი ფირტუის ტკივილისა. რა ფირტუშიგ(ა)ნ სენი და- 

ემწ(აურთოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, რომე ენა გ(ასუსქელდეს “და 
კორკოტივითა გამოყაროს ენჯა)სა ზედა, ძუძუი და ღუიძლი ჩაღმა 25 

ზიდვიდეს, და პირისა დუჟი მჟავე იყოს ან მწარე, ან ბალღ(ა)მი 

ერთოს, ზურგსა და ბეჭთა შუა სატკივარი იყოს, და გუერდი სტკიო- 

დეს, ერთობ ქშინვიდეს და არა დაეძინებოდენ, და რა გაიღუიძოს 

და რაცა გუნებაშიგ(ა)ნ სდებოდეს, ყუელა და|ა)ვიწყდებოდეს, პე– 
ლისა თრთოლა, და ვმელი ჯუელა დაემ(ა|რთოს. ამა სენისა უფალსა 30 

მართებს, რომე ამოღებისა წამალი უყოს, რომე მაძღ(აჯ1რმან ამოი– 

ღოს საღამოსა, და მერმე დილნა)სა უზმამ(ა)ნ ამოიღოს. ამა ნიშნითა 

პირველ(ა)დ ბოლწოსი აჭ(აუმე, მერმე წიწმ(ა|)ტი„ მერმე შეასუი 

თფილ–თფილი წყნწა)ლი და არწყიოს, და ერგოს. და ვინცა არ უყუ- 

როს ამისთანასა სენსა და ესე არა ქნვს, ამას წაეკიდოს სენი გუერ 35 

დისა ტკივილი, და შწა)ვი ზაფრა, და ცხრო, და არცა იცოდეს და. და- 
ვიწყდეს, და საჭმლითა არა გაძღეს. 

გათ(ა)ვდა კარი ფირტუისა ბრძანებითა ღთ”სთა. 
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კმ. (პარი ოცდა მერვე) 

სახელითა ღ”თისათა დავიწყოთ ღუიძლი და აგებულეობა მისი, 

საქმენი მისნი და გუნება მისი, და სარგონი ტანსა შიგ(ა|ნ, მისი სენი 

და ს(ა)ტკივარნი და წამალნი მისნი ყუელა ამას ქუემოთ II სწერია 
ჩარიგებით, ძებნა არ უნდა ბრძანებითა ღ”/თისათა. –– 

ღუიძლი ასოი არს მთ(ა|)ვარი ტანისა შიგან ვითვე ტუინი! და 
გული, და ვითა ტუინსა შიგ(ა)ნ არს ძალი სულისა და გულისა, ძა– 
ლი, რომელი გაზრდის ტანსა და ანუ აძავებს(!) ბრძანებითა ღ”თი- 

სათა, ამისთუის რომე ჩასდის? სიწმიდე საჭამადისა და შეიქნების 
სისხლად, და დაიფანჩვის ყოველსა ტანსა შიგჯა)ნ და იქნების საზრ– 
დელწა)დ ტანისა. 

აგებულეობა ღუიძლისა სისხლისაგან და ძარღუთ(ა)გ(ა|ნ არის; 

სისხლი ––-– სქელი, გ(ა)ყინული მრ(ა)ვ(აალთა ძარღუთა შერეულა 

სქელთა. და) არს ღუიძლი სახლი სისხლისა, და არს შივჯაIნ სიმ- 
ჯჰურვალე ბოროტი სისქესს თანა ღა არიან შიგან მზღუარ- 

ნი და არიან კიდურნი სამნი: ერთი ღუიძლისს ზედათ და ორნი 

ქუეშეთ. და კიდური, რომელი ზემოთ არის შემკრებელი, და ადგი– 

“ლი მისი მარჯუენით კერძო -- შუა სტომაქსა და ფერცხალთა, პი- 

რისპირ გულისა ეზოთა და მუცელისა ფერთხელსა ზემოთ. და არს 

დადებულ სტომაქსა ზედა. და ასხენ ორნი პირნი: ერთი 
პორცთა და ტყწა)ვთა კერძო და ერთი სტომ(ა)ქით კერძო შიგნით, 

და იგი გა(ა))ხურვებს სტომაქსაჭ სიმჯურვ(ა)ლითა მისითა. და უკე- 

თესი საქმე ღუიძლისა ისი არის, რომე მიზიდ(ა)ვს საჭამად(ი)სა სი- 

წმიდესა მისკენ, რომელ არს სტომაქსა შიგან. 

და ასრე არის ბრძანებითა ღ?მთისათა. სტომაქი 
აადუღებს და და|(ა|დნობს საჭმელსა და მისცემს ნაწლევსა, რომელ- 

367 L სა მამარხუელი ჰქუიან. და მერმე იქიდაღმან ამოზიდ(ა|)ვს! | ღუი- 
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ძლი და მოკრებს მისკენ მით ძარღუებითა, რომელი ღუიძლისაგ(ან| 
შედგმულ არს. მას ნაწლევსა არს იგი, რომელსა უზახიან მასარიკა, 

რომელი მიიწევის მის კერIძ) სიწმიდე საჭამადისა. და არს იგი სიწ- 

მიდე მგზ(ა)ვს ქ(ა)შქისა, რომელ არს წუენი ქერის კორკოტისა, მას 

ეგვ(ა)ნები სიწმიდე საჭ(ა)მ(ა|)დისა. მაშინ იზიდ(აევვს ძალთა 

შემოკრებულთა და რა მიიყვანოს ჩიგ(ა)ნ, ღაწაჯყენოს ძა- 
ლითა დჯა)მყენებლითა ბრძანებითა ღ”თისათა. და მერმე მო- 

ადნობს ძალთა მ(აამდნობელთა და მერმე შეიქნების სისხ- 

ლად, და მერმე გIააიყოფვის იქიდ(ა1ღმ(ან. ღუიძლი, რაცა 
წმიდა და კარგი სისხლი არს, ძარღუთა მისცემს და ყოველსა 

ასოშიგIჯა)ნ გაგზ(ა)ვნის, და რაცა ავი და სქელი სისხლი არის, და 

იმას ტყIა)ვშიგ(ა)ნ გაგზ(ა)ვნის. და არს ძალი ლუიძლშიგ(ა)ნ ოთხნი 

ღარზანი, რომელთა სახელები ჰქუიან: მამკრებელი და დამჭLი|რ-



ველი, შამდნობელი და გამცემელი. ესე ყოველსა ასოშიგჯა)ნ არის, 
მწაუ)გრა სტომაქსა და ღუიძლშიგ(ა)ნ უფრო არის. ამას ღარიზი 
ჰქუიან. და მათ შიგ(ა)ნ პირველნი საქმენი საღსა ოთხნი არიან 

დაიწყებს ღუიძლი და გასცემს სიწმიდესა სისხლისასა, რომელ არს 

საზრდელი და სუბუქი გულთა და სტომაქით კერძო, და არს ესრეთ, 

ვითა იგი არიან უფალნი ასოთა ტანისათა. და მერმე მისცემს და– 
ნარჩომსა სისხლისასა სხუათა ასოთა ტანისათა, რომელ არს საზრ||დე– 

ლი ძალთა ბენებისა მისისათა. და გაყოფს შუა ასოთა ზედა ზომისებ 
ამისთუის, არა შევიდეს მჯა)ვნე ღუიძლსა შიგან და არა მიიქციოს 
მისგან დიდისა საჭ(ა)მადის(ა)გ(ა)ნი ღა ზოგთა მიზეზთ(ა)გ(ა)ნ არ 

უკუდგეს ღუიძლი მისთა საქმეთ(ა)გ(ა)ნ, რომელი ზემო ვახსენე. 
ანუ იქცეს შერეულობა ასოთა და არა დაშუნღეს მას, რამეთუ მი– 
იწიოს მის კერძო იმა სისხლის(ა|)გ(ა)ნ, რომელ-იგი არს! საზრდელი, 
და ღუიძლისა საქმისაგ(ჯა)ნ, და ოდეს მოადნოს სიწმიდე საჭ(ა)მ(ა|)- 
დისა, ამოაწოს და შექმნას სისხლად. და მერმე მისცეს ყოველთა 
ასოთა, დაცარიელდეს მისგ(ა)ნწ ძალთა გამომცდელისათა ოფლ(ა)დ 
და ოფლისა თანა, ანუ ფსლად. ფსელსა თანა უფროს გამოიღოს და 

გან(ა)ვნა)ლსა თანა ბრძანებითა ღ”თისათა. 

და გულისთქმისა საქმენი და ძალნი ღუიძლის(ა)ნი ამა ზემოთ 

დაგუიწერია და ზოგსა აწ მოგახსენებთ ამას ქუემოთ. და მოგახსე– 

ნო მისი რეულობა, და ანუ რასთენ, ღა ანუ რასთომი არის შედგმუ- 

ლი ტწა)ნით კერძო. მწ(ა)მდნობელი, დამჭირველი, შემკრებელი და 

გამცემელი, –– ესე ოთხნი არიან ტანსა შინა მოქმედნი საქმის(ა)ნი 

და ჰქუიან ღარიზი. და გარყუნა მჯა)თი არის მ(ო)გონება ძნელი. და 
ძალი შემკრებელი არის მჭჯურვ(ა)ლი და კმელი, და სიკმის(ა)გ(ა)ნ 

სიმჯტრვალე უფრო სჭარბობს. და ძალი დამჭირე(ე1ლი არის კმელი 
და გრილი და მისი სიკმე უფრო სიგრილის(ა|)გ(ა)ნ. და ღუიძლი მწა)- 
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დწობელი არის- მჯურვ(ა)ლი კმელი და ბოლოსა?,..ლბილი, და სი- 368 | 
მჯურვ(წა)ლე უფრო სჭარბობს მის(ს)ა სიჭმესა და სილბოსა. და ძალი 
გამცემელი არის გრილი და რბილი, და მისი სილბო უფროსი მისისა 
სიგრილისაგ(ა)ნ, მ(ა)გრა ძალი შემკრებელი არის პირველ(ა)დ, და თუ 
უკუდგეს და არ საქმობღეს და არ შემოკრიბოს საჭმელი მისითა 
წესითა, მაშინ უკუდგებიან სხუანიცა ძალნი მ(ა)თისა საქმობის|ა)- 
გ(ა)ნ, და -თუ დაუსუსურდეს ძალი დამჭირე(ე)ლი და ვეღარ დაიჭირ- 

ვიდეს საჭამადსა, უკუდგების ბუნებანი და ვეღარ მოადნობს საჭა–- 
“მადსა. და არიან ესე ორნი ძალნი სამსახურისა ზედ(ა)ნ მ(ა/დნობე– 

ლისათუის და მ|ო)დნობწა)ნი არიან სრულნი საქმენი და უკეთესნი. 
ღა თუ უკუდგეს ძა)ლი მდნობელისა მისისა საქმისაგ(ა)ნ და 

ვერ მოაღნობდეს, და არ შეიქნას ბუნებასა შინა საზრდელსა წმი- 
, დის(ა)გ(ა)ნ სარგებელსა, და არა შექნას საჭ(ა)მ(ა)დი სისხლად. და 
არა გაზრდის კარგად, და თუ დასწყნ(აჯ)რდენ სამნი ძალნი და დაუსუ– 

31. ფანასკერტელი-ციციშვილი 
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სურდეს ძალი გამცემელი, რომელ არს ბოლო ამა ოთხთა ძალთა, და 
უკუდგეს საქმეთა მისთ(ა)გჯა)ნ, დარჩეს იგი ბუნებსა შიგ(ა)ნ და გარ– 

ყუნას ბუნება იგი. 
და გუითქომს, ვითა ღუიძლი არის სახლი სისხლისა და იგი არს 

ა საზრდელი ყოვლისა ტანისა და მით იზრდების ყოველი ტჯ(ა)ნი, და 
მოვნჯა)ხნეთ ოთხივენი ნივთნი ტ(ა)ნსა შიგ(ა)ნ, რომელ არიან: ზაფრა 

და სისხლი, შავნ(აევლელი და ბალღამი. მაშა, თუ უკუდგეს ზაფრა 

V მი I სისა საქმობის(ა)გ|ა ნ და აღარ საქმობდეს, რომე წაეკიდოს 

რამე, განრყუნას მისითა სიძნელითა %ზ(ა)ფრა, რომელი ნ)ა)ვღელი 

10ე არს საყოფელი ზაფრისა და ოდეს უკუდგეს ტყირბი მისისა საქმი- 
ს(ა)გნა)ნ) რათმე მიზეზითა და გ)ა)ნრყუნითა რათმე, რომელი წაეკი- 
დოს, მ|ა|შინ გ(აე)ნრყუნის მისითა მიზეზითა "შწა)/ვი ნავლელი 

ამისთუის რომე ტყირბი არის სჯა)ჭხლი შ(ა)ვისა ნავღლისა, , და 

ოდეს უკუდგეს ღუიძლი მისთა საქმეთაგჯა)ან” და რომე წაეკიდოს 

1) რამე, აიშლების და განირყუნების ოთხნივე ნიგთნი ტანისანი. და თუ 
წაეკიდოს რამე მიზეზი ყოველსა ნაწილსა ლღუიძლისასა, მაშინ 
უკუდგეს ტანი ყოველთა საქმეთაგჯა)ნ. და თუ შევიდეს რამე მიზეზი 

ღუიძლსა შიგან, დიდი თუ ცოტა, აგრევე ტანსა შიგან შევა მიზეზი 

მითვე ზომითა, ამისთუის რომე ტანისა მეფე ღუიძლი არს. 

20 და თუცა მოიდნოს ღუიძლმ(ა)ნ საზრდელი და არა აიღოს ნავ–- 

ღელმჯა)ნ ნაწილი მისი, რომე შევიდეს შიგ(აჯნ, იქნების იგი სისხლი 

შერეულად და ნ(ა)ვღლელსა თანა, და ანუ შა) ა)ად ნავღლად ანუ 

ბალღამად. და იქნების დუალალ, რომელი ადუღდეს ერთად და არა 
გ(ა)ირჩევის, წაეკიდების მისგ(ა)ნ ლუიძლისა ნ(ა)წილს სიმსივნის(ა)- 

22 გან და ნაკლულებისაგ(ა|)ნ ანუ განრყუნითა ნივთთა. 

იცოდეს ესეცა, –– წითელი ნ(ავვლელი სისხლი არს ახალი. აი- 

ღებს ნ(ა)ვღელი სისხლსა · ღუიძლის(ა)გ(ა)ნ და შეიქმს ზაფრად. და 

შწ(ა1ვი _ნ(ავღელი არს სისხლი სქელი, და არს თხლე სისხლსა, რომე 

369ჯ+ დIარჩების ღუიძლსა შიგან რომე მისცემს ღუიძლი ტყირბსა და 

ვე იარებსა ტყირბსა შიგან და იქმნების შავად ნ(აევლლად, მჟავედ, 
ამისთუის რომე ტყირბი სახლი არის შ(ა)ვისა ნ(ა)ვღლისა, და მის- 

ცემს ღუიძლი მოტხოსა სისხლისასა თხელსა და არს იგი ბალღ(ა)მი 

მრთელი, და იგი არის საზრდელი ტან(ი|სა დ(ა| არის (ი)გი თეთრი. 

"და-არის თუით სახრდელი ძარღუთა შიგა, მიაწევს ასოთ კერძ ტანი– 
ვა სათა, ამისთუის რომე ასონი ტანისანი იზრდებიან ამის ნოტიოს(ა)- 

გა)ნ. და ამათ თანა იზრდების ამისგჯა)ნვე ფირტუი, და ნ(ა)წლევნი 
და თირკმელნი, და ამათ თანა სხუანიცა ასონი, რომელნი იზრდე– 

ბიან მისგ(ა|ნ, 

და იცოდით ესეცა, რომე ბალღამსა საყოფელი არნა) აქუს! ტან– 
4 სა შიგან, რომე ესე თქუას კაცმან, ვითა ესე არის საყოფელი ბალ- 

ღამისაო, და იცოდი ესეცა, რომე მოდნობანი ოთხნი არიან ტანსა 

4ყ?



შიგჯა)ნ6. პირველად ზაფრა სიმჯკურვალის!)ა)გ(ა)უნ სტომაქსა შიგან, 

რომე მოადნობს საჭამადსა და შეიქნების ვითა ქაშქის წყალი, და 
მეორედ –– ღუიძლსა შიგ(ა)ნ, რომე აშრობს ნოტიოსა და შეიქნების 

სისხლად, და მესამედ –– ძარღუთა შიგან,“ რაჟამს მივიდეს იგი სის– 
ხლი ღუიძლისჰ)ანგ(ა)ნ; რასთონცა იარების იგი შიგ(ა)ნ ძარღუთა, გა– 

თხელდების და გასუბუქდების, და მეოთხედ, –– რომელნი იგი იქ- 
ნებიან მოდნობანი ძარღუთა შიგ(ა)ნ0, რომელსა სახელსა დავსდებთ 
მოდნობასა სულნელსა. 

და ოდეს მივიდეს იგი საზრდელი ღუიძლსა შიგ(ა|ნ || ასოთა კერძ; 

მაშინ მოადნობს ყოველ ასო, რომელი მივიდეს მისგI(ა|)ნ. წეს(ს)ა 
მის(ს)ა ზედა შექნას მისისა ბუნებისასა ღარიზისასა და შეიქნების 
იგი საზრდელჩ(ა)დ მისთუის და ძალ(ა)დ. და ყოველი ესრეთ იქნების 

ბრძანებითა ღ”თისათა ტანსა შიგჯა)ნ ძეა)ლითა ღ(ა)რიზისათა. 

და იცოდით ესე, რომე ყოველნი მეცნიერნი კაცნი ამა ზედა ემო– 

წმებიან, რომე გუარნი და საქმენი მოდნობის(ა)ნი სამნი არიან. და _ 
არა და(აჰყენეს მოდნობა ოთხსა ზედა, ამად რომე სამნი არიან. განა 

იცილებდეს, –– მოიდნობის, ვითა ძარღუთა შიგ(აე ნცა არის. და 

თქუეს, ვითა –- არა იარების სისხლი ძარღუთა შიგ(ა)ნ, ამისთუის 

თქუეს, ვითა სამი ფერი არის მოდნობა, და ზოგთა ფილოსოფოსთა 

ასრე თქუეს, ვითა ძარღუისა ბუნებისაგჯა)ნ არისო, რომელი უსისხ– 
ლოდ არა ოდეს არისო. და თუ და(ა1კლდეს სისხლი მისი, შემოკლ– 

დეს ძარღუი მის კერძ სხუათა ასოთაგან, იცოდი –– ღუიძლისგნა)ნ- 

და იცოდი, რომე ოფლი და ფსელი!, ნ(ა)მეტნ(ა)ვი მოდნობა, რომე– 

ლი საზრდელი არს ასოთა. და არის ასრე, რომე აიღოს ყოველმან 
ასომწ(ა)ნ საზრდელი მათი, მოადნონ და აიღონ” ძალი მ(ა)თი, რაცა, 

უნდოდეს. და რაცა მეტი იყოს, გ)ა)უშუან, რომელი აღარა უნდო- 

დეს, და გ(ა)უძლონ. და გ(ა)მოვა იგი ოფლად და ფსლად. და ესე 
არს სრულ მოდნობანი. და თუ დამეტდეს იმა ნოტითსა სისხლისა– 
გIა)ნ, რომელი დარჩეს ღუიძლსა შიგ(ა)ნ, მოსცემს თირკმელთა, 
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დააპურებს ამIIა სისხლისა და ქონისაგ(ა)ნ, და მერმე გამოვიდეს ქან– 370 ჯ 
თლისაგჯა)ნ სარცხუინელშიგ(ა)ნ და არს იგი. ფსელი. 

და გუითქუამს და გუიგსენებია, სა|ა)დ(ა)ღმ(ა)ნცა გამოვა ფსე– 

ლი, მაშინ თუ ნახო ფსელი მჯურვალ(ა)დ ანუ გრილად, ანუ ნოტიოდ 
და სქელწა)დ, ანუ თხლად, ანუ გამოვიდეს რომე ნ|ა)მეტნ(ა)ვთ(ა|გ(ა)ნ, 

მაშინცა რომე გამოვალს იგი ღუიძლის(ა|გ(ა)ნ თირკმელთა და ტყირ– 

ბისწა)გნა)ნ და წაკლულის(ა1გჯა1ნ და თირკმელთა, ძარღუის(ა)გ)ა(ნ და 
ქანთლის(ა|)გ(ა)ნ. ამისთუის ვნახ(აავთ ფსელსა ჭიქითა. ცნა მისთუის 
ამა ადგილთა ასოთათუის და ადგილსა ძარღუთასა, რომელნი გამოვ- 

ლენ ღუიძლის(ა)გ(ა)ნ, ამისუთის რომე მივიდეთ და კურვებათა და 
ძირთა მისთა ყოველთა, ·რომელნი ღუიძლისგ(ა)ნ არის. და არს იგი 

ესრეთ ამისთუის, რომე გამოსწმედს ასოთა შიგნ(ი)თგ(ა)ნ ნამეტნ(ა)- 
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ვისა ნოტი(ი)საგ(ა)ნ, რომელი იგი დარჩების ნ(ა)მეტნავისა სისხლის– 
გIა|ნ. მცირედისა არის იგი საზრდელი ასოთა გარეთ, და იგი იქნე- 

ბის ოფლად და გამოვ(ა)ლს ტანსა გარეთ. რასთომი იქნების იგი, იქ– 
ნების თირკმელთა შიგან ფსლად, და გჯა)მომირჩევია, რომელ შეი– 

5 ყოფვის ამას ადგილსა. 

და ვახსენოთ ნიშჯა)ნი იგი, რომელი მოგუასწწაევებსს სრულსა 
ზედ(|ა)ნ ძუელსა მკუიდრთა ღუიძლსა შინა კაცთასა ჟამსა სნებისასა 

და რომლისა გამოთ იცნობების სნებანი, და სიგრძენი ზომასა ზედან 

V სიმრთელისა ჟამსა, რომელსა აქცევს II და აბრუნებს მეცნიერებთა 

ბ მისთა მ(ა)თ კურნებ)აწთა მკურნ(ა)ლობისათა, დარჩეს ესრეთ, რომე 
რეულობანი და ბრუნვ(ა)ნი ღუიძლის(ა)ნი კაცთა სნეულთანი, აგრევე 

მრთელთა კაცთანი არიან რეულობ(ა)ნი და ქცევ(ა)ნი ღუიძლის(ა)ნი, 

და ზოგთა კაცთა ღუიძლი არს უფრო მჭურვ(ა)ლი და ზოგთა არს 

უფრო კმელი. 
15 აწ დავიწყოთ ღუიძლისა ნიშ(ა)ნთა და მოგახსენოთ, –– თუ კა- 

ცისა ღუიძლი მპვურვ(ა)ლი იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს: ძარღუნი 
ს(აევსენი იყუნენ და ფართონი (და ფერზედან წითლ(ა)დ იჟოს და 
მოყუითანოდ) და უცემდეს. ამისი უფ(ა)ლი კაცი იყოს, ახალმოწი- 

ფულობისა ჟამსა –– ზაფრა მეტი დაესხას, თმა მუცელსა და ტანსა 

მის|ს|ა მრ(ა)ვ(ა)ლი. რა ესე ნიშ(ა)ნი ნახო, იცოდი, რომე მის კაცისა 

2ბე ღუიძლი მკურვ(ა)ლი არს. და იგიცა! იქნების რომე ესე ნიშ(ა)ნი 

სჭირდეს კაცსა, კულა მისი-სიგრილისაკენ იყოს და უკუდგეს ღუი- 

ძლი საქმეთა მისთ(ა)გ(ა)ნ. და თუ მრთელისა კაცისა ღუიძლი სიგრი- 

ლისკენ იყოს, მისი ნიშ(ა|ნი ესე არის, რომე ძარღუნი წითლ(ა)დ 

იყუნენ, მრგუ(ა)ლნი და სხუილნი, და სუსტად სცემდენ. ესერა სი- 
22 გრილესა მოგუასწIწა)ვებს სიგრილესა ზედან. და თუ იყო ზოგთა 

კაცთა გულსა მათსა რეულობა მკურვ(ა)ლი და არ გასწორდენ ღუი- 

ძლისა მისისა სიგრილესა თანა სიმჯურვალე, და აწყინოს ღუიძლსა 
და იყოს ჟამსა სიმრთელისასა. და თუ იყოს კაცისა ღუიძლი სიჯპმელ- 
სა ზედან, მისი ნიშ(ა)ნი ესე არს, რომე სისხლი ცოტად იყოს და 

371 + ძარღუნხ კმელნი I და მრგუალნი, და ვთქუა, ძარღუთა წურილ(ა)დ 
ვ% და სუსტად იყოს და ტანზედ(ა)ნცა კმელი იყოს. და ნიშ(ა|ნი მისი, 

რომელსა ღუიძლი ნოტიო იყოს, მისი ნიშანი ესე არის, რომე სისხ- 

ლი მრჯა)ვლ(ა|დ ედგას, ძარ(ღჯუნი? –-– ლბილნი. და თუ იყოს გული 
ნწა)მეტნ)ა(ვ(ა|დ სიჯმისაგ(ა)ნ და არა გასწორდენ ღუიძლისა ნოტიოსა 

თანა, მაშინ მოუსუსწუურდების და დასუსტდების ღუიძლი ნოტიო. 
385 ღა თუ იყოს კაცისა ღუიძლი მკურვ(ა)ლი და კმელი, იყოს მისი 

უფ:ა)ლი ერთობ თმიანი სიმჯურვლის(ა)გ(ა)ნ და გსასუსქელდეს სისხ- 
ლი სიკჯმის(ა)ა)ნ და გაუმრავლდეს ზაფრა სიჭაბუკისა ჟ(ა)მსა; და 
ოდესცა გარდაჯდეს სიჭაბუკისა ჟ(ა)მი, გაუმრ(ა)ვლდეს შ(ა|ვი ნა)ვ- 
ღელი,ი რომელ არის სევდა: და, იყოს ასრე ამისთუის, 
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რომე წავა სიჭაბუკისა სიმკურვალე, დამეტდების შავი ნ(ა1ვ- 

ღელი და იყოს ძარღუთა მისთა ფეთქა წურილ(ა)დ და ჩქარჯა)დ. და– 

სუსტდა ამაღ, რომე დამეტდების ჟშ(ა)ვი ნ|აქვღელი და სიჯმე და სი– 

გრილე..და თუ იყოს რეულობა კიდევე, ღუიძლისა მისისა უფალსა 

რეულობის(ა)გჯ(ა)ნვე ღუიძლსა ავნოს ღა აქციოს მისისა ბუნებისა 

გIა)ნ, დაუსუსურდეს საქმეთა, რეულობისაგ(ა)ნ ღუიძლისა, 

და ნიშწა)ნი, რომელი გასწ(ა)ვლის სიწედლეს და სიგრილესა 

ღუიძლისა რეულობისასა, მისი ნიშნა)ნი ესე იყოს, რომე მუცელსა 

მის(ს)ა ცოტა თმა ესხას, და! იყოს სისხლი მისი თხელი და ბალღმია– 

ნი. და-იყოს ტანსა და ძარღუთა მისთა შეღრეკილობა I ადგილთა 

სიგრილისათა, მ)ა(გრა არა აგრე, რომე სრულად სიგრილისა და სი– 

კმელისა უფალსა, ამისთუის რომე ღუიძლსა მისსა რეულობანი 

გრილ(ა)დ და კჯმელ(ა)დ არიან. და იყოს ძარღუი მისი შემოკლებული 

ადგილთა საქმეთ(აჯგან სიგრილისა და სიკმელისგ(ა)ნ; და იცნობების, 

რომელი მიხსენებია შინა რეულობანი ღუიძლის(ა)ნი, რომელნი წაე– 

კიდებიან სნების(ა)გ(ა)ნ, და აწ დავიწყოთ ღა ვახსენოთ სნებანი; 

ღუიძლისა შინა სნებ|ა)ნი და სატკივარნი, კურნებ(ა)ნი და წამალნი 

მისნი ამას ქუემოთ სწერია ბრძანებითა ღ”თისათა. 

იცოდით?მ, რომე ღუიძლი დასნეულდების სამისა ფერის(ა)გ(ა)ნ 

ვითა სხუათა ასოთა ტანისათა. მისგ!ა)ნ ერთსა, რომელსა სახელი 

ჰქუიან მგზ(ა)ვსნი ნ(ა)წილთანი, ესე წაეკიდების რვისა ფერის(ა)- 

გნა)ნ0, რეულობისა ოთხთა თ(ა)ვთ(ა)გ(ა)ნ: ოთხნი იქნებიან მარტივნი 

და ოთხნი შედგმულნი, –– დამეტებისგ(ა)ნ ნივთთ(ა)სა. ამისთუის ხა- 

ხელ-სდვეს მგზნწა)ვსნი ნ(ა)უწილთანი. და არიან სნებ(ა)ნი რომელნი 

წაეკიდებიან ასოთა შიგ(ა)ნ მწაარტივნა)დ ტ(ა)ნ(ისათა ვითარ და 

არიან ძარღუნი კჰმელნი, კორცი და ტა|ა)ვი, განა ესენი ერჩევიან 

გინა სიმხურვალისაგ(ა)ნ, ანუ სიგრილისაგ(ა)ნ ანუ სიკმელისაგან, 

ანუ ნოტიოსაგ(ა)ნ, მაშა, მისთუის სახელი დ(აა)რქუეს მარტივი ღა 

მისთუის, რად დაემართოს წაკიდებულების(ა)გ(ა)ნ ანუ ქცეულე- 
ბისაგჯა)ნ შერევნითა მარტივ(ა|დ ანუ შედგმულ(ა)დ. 
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და მითქუამს I რეა ფერი გარყუნა რეულთა, რომელნი წაეკი– 3721 

დებიან, არა ერთხელ დამიწერია მაშა, ესე პირველ სნება სნებათ(ა)– 

გIა)ნ, –– დასნეულდების ღუიძლი და წაეკიდების სნება ჭურჭლისა. 
და. არს ქსე მეორე: გუარი სნებათა დღა სახელი ჰქუიან ე ლია, რო– 

მელი იქნების ასოთ(ა)გჯა)ნ შედგმულთა და ორისა ფერის(ა)გან, ანუ 

სამისა ფერის(ა)გან, ანუ უფრო; და არს ესე ღუიძლი, და გული და 
სტომჯა)ქი, ორნი კელნი და ორნი ფერკნი, და სხუანიცა ასონი, რო–- 

მელნი არიან ტანსა შიგან, და თუ წაეკიდოს ამათ ასოთ(ა)განსა სიმ– 

სივნე ანუ ნასკულობა, მას ჰქუიან. სნება ჭურჭლისა. დასნეულდე– 
ბის ღუიძლი თუითონა მარტივად და არს ესე, დნ(ა) იქნების შიგ(ა)ნ 
ღუიძლისა გაკუეთილობა ანუ გაპებულეობა რამე, და იქნების 
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წკლული; და ეგების ესეცა, რამე, ესე გარეთ ცემისგჯა)ნ წაეკიდების 
ანუ ხლტომისაგ|ა|)ნ. და იქნების, რომე წაეკიდოს შიგნით ძარღუთა 
სენი, ანუ წყლული, ანუ დაჭრა რამე. ამას სახელი ჰქუიან განგსნა 
მარტივისა. 

და იცოდით, ყოველი გუარი სნებათა ჩენილ არის სამთა გუართა 

შიგან, და შეყარონ მეცნიერნი მკურნ(ა|ლნი, რომელნი იყუნეს გა–- 

ლიანოზს წინათ, ამისა რვისა ფერისა, რომელ იქნების განრყუ– 
ნილობა ორ გუარად, –- და სის(ა)ვსისაგან და სიუსუსურისაგ(ა)ნ. 

თქუა გალიანოზ, ვითა: უსუსურობა || იქნების განრყუნისაგ(ა1)ნ 
ოთხისა ფერისაგჯა)ნ, იქნების მ)ა(რტივისაგჯა)ნ, და იქნების ოთხისა 

ფერისაგჯა)ნ განრყუნილობისა ნ(ა)მეტნ(ა)ვითა, რომელ არს სისავსე. 

და იცოდით, უფროსნი სნებ(ა)ნი წაეკიდებიან ღუიძლისა გჯა)ნრყ- 

წუ)ნისგ(ა)ნ0 რეულობის, და წყალი ყუნელი იქნების ქცეულობისაგ(ა)ნ 

ღუიძლისა რეულისა და განრყუნისა მისნ(ა)გან. და მე ვახსენო ბრძა– 

ნებითა ღ”თისათა მიზეზნი მისნი. ყუითელი წყ(ა|)ლი და სიმსივნე მის 

თანა დსა სხუა სენი არცა გამოჩნდების ამა ყუითელსა წყალსა თანა, 

სიმჭურვლისაგ(ჯა|ნ იქნების. ამისმ(ა)ნ უფალმ(ა)ნ პოვის სიმჯკურვნ(ა)- 

ლე დიდი და ძნელი, და იქნების ასრე რომე სიმკურვჯა|ლე ღუიძლსა 

გააყურვებს და აშფოთებს, რომელი სიმკურვალე არს მას შიგან. 

და მისგIა)ნ დაემართების ღუიძლსა წყლული ძნელი. და მისი ნი- 

შ(ა)ნი ––-ფსელი იყოს ყუითელი ზაფრანის ფერად, ძარღუნი სცე- 

მდენ ჩქარ(ა|)დ და ზედა-ზედა, და საჭა(ა)მადი არ მოუნდებოდეს. 

დამიწერწი)ა სტომ(ა)ქისა წიგნსა შიგან, რომე ნIა)მეტნჯა|)ვი სიმხურ- 

ვ(ალე სნა)ჭამ(ა)დსა არ მოანდომებს. 

აწ სიგრილისა ვთქუათ, თუ ბაგენი და ეწა თეთრებსა და სისხლ- 
ზედან მცირედ იყოს და არა სწყურდებოდეს ერთობ, და ფსელი 

მისი იყოს თეთრ(ა)დ და ბალღამიაწად, იცოდი, რომე სიგრილე მო- 

რევნია, ღუიძლისა ერთნი) ნიშანი ესე, რომე. თუ ძარღუნი სუსტ- 

(ად სცემდენ და საჭმელი კარგწა|დ მოუნდებოდეს და მოშივდებო– 
373 + დეს. იქნების საქ(ა)მ(აადისა უნდომობა სტომაქისგჯა)ნცა | დღა ღუი- 

ძლშიგანცა, და სტომაქს(ა)ცა ღუიძლის(ა)|გ(ა)ნ და(ე)მართების!, და 
იყოს ღუიძლშიგ(ა)ნ მძიმედ და ფერი პირისა მისისა გჯა)ირყუნას, 
პირსა წყ(ა|)ლი მისდიოდეს, ანუ გაშ(ა)ვდეს პირზედან. და თუ გაყუ- 
ითლდეს მრღუიედ, ესე ყუელა სიგრილისაგ)ა)ნ იქნების. 

თუ ღუიძლი ნოტიობისგ(ა)ნ სტკიოდეს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, 

რომე პირი უსივდეს და უბზინვიდეს და არას სწყურდებოდის, 
და თუ წაეკიდოს ნოტიოსა თანა სიმჯურეჯა)ლე და მოეწყუროს სიმ- 
კურვლისა გზ(ა)თა, რომელი იქნების რეულობისა შედგმულობისა- 
2Iა)ნ, რომელი ვახსენეთ, ვითა იქნების დამეტებისაგჯა|)ნ ნოტიოს- 

გნა)ნ გIაე)ნრყუნა ღუიძლისა უსუსურობა და ესე. იგი არს, რომე 

ნოტიო დამძიმდების ძალსა ზედ(ა)ნ ღრიზისასა და და(ა)უსუსურებს,



და მისი ნიშჯა)ნი ესე არის, რომე ძარღუნი სცემდენ ნელჯა|დ და 

უსუსურნ)დ, და ფსელი მისი იყო თხელი და ფერი! წყლისა უგვ- 
(ა ნდდეს. და სითხეცა ესე მოგუასწწავლის სიკმესა ზედ(ა)ნ. და 
პირი უშრებოდეს, და უღრკებოდეს შინაგ|ანი მუცლისა მისისა 

ტყნა)ვი, და არს ესე ტყავსა შიგნით ღუიძლის კერძო და წური- 
ლად? მოფსმიდეს და თხელსა, და ენა უკმებოდეს და მძიმედ ედგას 
და არა'სწყურდებოდეს. და თუ წაეკიდოს ამის თ(ა)ნა სიმჭურვ(ა)ლე 
რეულობითა შედგმულთათა, მაშინ წყურვილი დაემართოს ძნელი. 
და იყოს ძარღუთა მისთა შფოთ(ა)დ და ღრეკით. მაშინ იცოდი, რო– 

მელი დაგუიწერია ზემო ნიშ(ა)ნი, I რომელი გჯა)ნრყუნსგჯა1ნ რეუ- 

ლობისა მიგასწIა)ვლის დიდსა და გ(ა)ნრყუნასა ზედ(ა)ნ; ნოტიობი–- 

სასა და სიძნელისგჯა)ნ სნებათა და სიუსუსურეთა მისთა, და ესე 
იგი არის, რომე მ(ი)გასწI(ა ვლის გრძლად მოდნობასა ღუიძლისა 

საზრდელისასა, ანუ ადრე მოდნობა მისი. მ(ა)შინ შევიგნოთ ძალი 

სნებისა და უსუსურობა მისი. 
და იცოდით, ესე რომელსა ჰქუიან სნება ჭურჭლისა, წაეკიდების 

ღუიძლსა შიგჯა)ნ და სხუათა ასოთაცა შინაგ(ა)ნთა, და რა დაემ(ა)რ– 
თების რეულობისა გარყუნილობითა, განა წაეკიდებიან მაშინ ტკი–- 
ვილნი მრავ(აულნი თუით მისითა საკუთრობითა. მ(ა)თგ(ა)ნი ერთი-–- 

სიმცირეობითა, –– სიდიდე ღა სიმქისე და სილბო და სიდუხჭირე 
აგებულობისა მისისა, და არს ესრეთ, რომე იყოს ასო იგი, რომელი 
უნდა მრგულ(ა)დ, და აგებულეობასა შინა მას(ს)ა ,,იყოს გრილ(ა)დ. 
დაემწა)რთების მას კულა სიმსივნე და ნასკულეობა დიდი. 

და აწ ვწა)სსენოთ ნიშ(ა)ნი, რომელი წაეკიდების ღუიძლსა –- 

სიმსივნე და ნასკულეობა, ყოველი მიზეზი მთხი და წამლები მისი. 

წაეკიდების ღუიძლსა სიმსივნე ზედასა კერძსა და ანუ ქუეშესა 
კერძსა, და იყოს სიმსივნესა თანა სიმჯურქჯა)ლე. იქნების სიგრილეცა 
და იქნების ნასკულეობაცა ღუიძლსა შიგან, და იქმნების სიმსივნე 
კუთსა შიგან ღუიძლისასა. და მე გასწIავლო და მოგახსენო ყუელა 
თუითო-თუითო ბრძანებითა ღ”თისათა, 
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პირველი ნიშ(ა)ნი სიმსივნისა,:რომელი იქნების I ზედას კერძო 374 | 
ღუიძლისა შიგ(ა)ნ, ადგილსა შემკრებელისასა; ნიშ(ა)ნი ესე არის, 

რომე მ(ა)რჯუენით კერძი მძიმედ ედგას, გაბრპუალოს ღუიძლთა 

შუა, ვირე უღლამდი, და ცოტად ეჭუელდეს. ამისთუის არის ესე, 
რომე ზედა კერძი ღუიძლისა არის სტომაქსა და მკერდსა შუა, არის 
და ჰქუიან ჭურჭელი სულისა, და ზოგნი „ა)ცნი იტყუიან, ვითა ღუი- 
ძლი შედგმული არის მათი. 

და თუ სიმსივნე მჯურენა)ლი იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, რომე 

პირველად რა დასნეულდეს, ენა წითლად და ცხლად ედგას, და 
მერმე უკნის შავ ფერჯა)დ გარდაექცეს ამოდ? ვირე სრულჯა)დ შჯაI- 
ვ(ა)დ გარდიქცეს და Lს(ა)ჭმელზედ(ა)ნ უნდოად შეიქნას წყურვი- 
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ლი მოემჯა)ტოს და არწყევღეს ყუითელსა, პირველ(ა)დვე, რომე ღა– 
სნეულდეს და მერმე იქციოს შნწა)ვისა ნწაევღლისა კერძო, გაუფიცხ- 

დეს და შეკრას მუცელი, ვირემდის ღუიძლი დაუსუსტდეს დასტუ- 
რად, ანუ წაეკიდოს ცხრო მკურე(ა)ლი, ამად რომე ღუიძლსა ზედა 
კერძი ახლოს ახლ(ა)ვს გულსა. და ჰგ(ა)ვს ესე ცხრო, რომელი წაე– 

კიდების კაც(ი)სა სტომაქსა ანუ ყუერთა, სიმსივნე მგზ)აჯვსი მწი)ს 
ცხროსა ძნელისა, რომელი იქნების ნ(ა)მეტნ(აე)ვისა გ(ა)ნრყუნის– 
გIა)ნ; ბოროტისა. ესე არს ნიშ(ა)ნი, რომელი წაეკიდების სიმსივნე 

ზედა კერძსა ღუიძლისასა. 
და თუ იყოს, სიმსივნე ქუეშე კერძსა ღუიძლისასა სიმჯურვლი- 

სგIა)ნ, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, | რომე სჯა)ჭამ(ა)დისა ჭამად და(ა)– 

კლდეს და არა ემშეოდეს, და გამრ(ა)ვლდეს და გ(აჯუდღიდღეს ზაფრა 
და სწუყურდებოდეს ერთობ. რა სუნთქევდეს ტკივილი უფრო 
ცოტა იყოს, მისგ(ა|ნ რომე კერძი ღუიძლისა სიმძიმე უფრო ცოტა 
იყოს კაცსა შიგჯა)ნ, და იქნების ესეცა, რომე ზოგთა კაცთა ადგილი 

ღუიძლისა უფრო ახლოს არს ეზოთა მკერდისთა და სტომაქსა შუა, 

და მისი რა სულთქვიდეს, უფრო ადრე-ადრე სუნთქვიდეს, და რა 

სუნთქვიდეს, უფრო ფიცხლად ეტკივნებოდეს. 
და თუ წაეკიდოს სიმსივნე ღუიძლსა ზედათ კერძო, –– სიმსივნე 

მჯურვჯა)ლი, –– და ანუ მას ქუეშეთ, რა დაიჭირო მისი ფსელი, ზემო 

რომე სიმჯურვლისა სწერია, ისი მონახე, და მით შეიტყუე. 

და თუ იყოს სიმსივნე კიდევე სიმკურვალის(ა)გ(ა1)ნ, მის(ს) უფალ– 

'სა -და(ა)კლდეს წყ(ა)ლი და დაუმცირდეს ნჯავვღელი, და სიმკურვს(ა)- 
ლე, და სტომაქისა მისი(|სა) იყოს ტკივილი ფხარჭნისა მგზნ(ა|ვსად. 

თუ სიმსივნე იგი ფიცხელი იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, რომე 
ჰელი დასდევ ღუიძლზედან, და რომელი იყოს ღუიძლსა' შიგ(ა)ნ, 
მრგუალი და მაგჯა)რი იქნების, და თუ წა)არა გამოჩნდეს მრგუალი 

და მაგ(ა)რი, და არცა ტყწა)ვი მისი იყოს სქელი, მჯა)შინ სიმსივნე 
ღუიძლისა მისისა ცოტა იყოს. თუ რამე სიმსივნე იყოს კუთსა'შიგან 
ღუიძლისასა,. იყოს მაშინ გრძელი, ვითა აგებულობა კუთისა გამო–- 

375 L ჩნდეს და არა ავნოს ღუიძლისა საქმეთა,. მწა)გრ(ა) I ცოტა რომე 
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ავნოს. მაშინ თუ რამე იყოს მის(ს)ა სიახლოესა და ღუიძლის(ა1გ(ა)ნ, 

და კუთი ღუიძლისა სტომაქსა ზედათ იყოს და ღუიძლი ტყ|ა)ვისა–- 
კენ დიდი და გაფენილი, მ(ა)შიგან შედგმული მისისა სიფიცხისა- 
თუის და ზოგთა ადგილთ(ა|გ)ა)ნ იქნების უსქე, მივა ზოგი ამის კუთ–- 

ისაგ(ა)ნ, მიიწევის ეზოთა კერძ, რომელსა სახელი ჰქუიან აფარტისი. 

და არის ესე ზოგი შემკრებელი, რომელსა შიგჯა)ნ იქნების წყ(ა)ლი 
ყუითელი. და არს იგი ეზო შეკრებული ყოველთა ნ(ა)წილთა ჩ(ა)- 

მავ(ა)ლთა. ამ(ა,)ღლდების იგი სამკუთხად კუთის(ა)გ(ა)ნ, ვირე მიიწე– 

გის ტვყწაქვ(ა)მდის. და არს იგი, რომელი წაეკიდების, მგზ(ა)ვსი ჭორ- 
ცთა თხელთა, და მისთუის არ გამოჩნდების სიმსივნე, რომელი იყოს



ტანსა შიგ(ა)ნ ღუიძლჯი)სასა გარეთ, ანუ თუ სიმსივნე იგი გადიღ- 
დეს, ანუ დათხელდეს ტყავი. 

სხუა ნიშ(ა)ნი ღუიძლის ტკივილისა გამოკრებული, ადვილჯა)დ 

მეს(აა)ტეუებელი. –-– თუ ფერზედ(ა)ნ ყუითლწა)დ იყოს და ფერ- 
წმიდად იყოს, რ(ა)გუნა)რც. პირვ(ე)ლ, და პირი უშრებოდეს და 
სწყურდებოდეს და პური არ მოუნდებოდეს, რა ესე ნიშ(ა)ნი ნ(ა)ხო, 
იცოდი, რომე ღუიძლის ტკივილი არს. რა ღუიძლი დასენიანდების, 
ღუიძლი ვერ მოადნობს საჭმელსა. მისთუის არ მოუნდების ს(აჯჭმე– 
ლი. თუ უნდოდეს, ღუიძლი რომე მრთლ(ა)დ შეინ(ა)ხბოს კაცმ1ა(ნ, 
მ(აჰ)ძღ(ა)რი რა იყოს ერთობ, ნუ მუშაობს, და მაშურილი და ოფ- 
ლიანი ცივსა! წყალსა ნუ სომს, თუ მ)ა”შუარილი მუშაობს | და 
ანუ (მა)მურ(ი)ლი და ოფლიანი ცივსა წყალსა სომს, ესე შეაქს ღუი- 
ძლსა ავსა სენსა. 

და თუ ღუიძლი სიმჭურვლისგჯა)ნ სტკიოდეს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე 
არს, რომე პირი ნიადაგ მშრ(ა)ლი იყოს და ენა ყუითელი და გუნება 
შეკრვით იყოს. რა ესე ნიშ(ა)ნი ნაჯხ1ო, იცოდი, რომე სიმჯურვლი- 
სგ)ა)უნ არს. მისი საჭმელი ასრე შეუწყევ: ქერის 
წყ(ა)ლი და ქასინის წყნა)ლი ნუშის ზეთითა, და საჭქმელჯა)დ –– თარა 
და ასპანახი, და ჭ(ა)კუნტლისა მხ(ა)ლი, ესე ძმრითა და ნუშის ზეთი– 
თუ აჭ|(ა)მე და ნედლი 'ქინძიცა ჩაყარე შიგა. თუ ერთობ სუსტჯა)დ 
იყოს და ამ(ა)ნ ძალი ვერ მისცესა, მერმე ვარიას, დურეჯს, კაკ(ა)ბსა 
და კოკობსა, თიკ(ა)ნსა რომელსაცა იშოებდე, იმას აჭმევდი. და 
მჯურვ(ა)ლსა საჭ(ა)მ(ა)დსა ნუ აჭმევ, და წურილი თევზი ნუშის ზე- 
თითა აჭ(ა)მე. თუ ხილი მოინდომოს, ბროწეული და ვაშლი აჭ(ა)მე 

ცოტა, და უქერქოდ ბიე და თეთრი ყურძენი, და ცოტა სხალი, დღა 
ბროწეულ(ი)ს მეტი ყუელა კლებით აჭ|ა)მე, და ბროწეული უფროსი 
პწნა)ამოს და გარეთ ესე წამალი დასდევ. –- აიღე 
თხის ბალანი და მურტი, თუითოს(ა)გ(ა)ნ –– ოცი დრჯა)მი, მასდ(ა1ქი 
–- ხუთი დრ(ა)მი, სუმბული –– სამი დრ(ა)მი; სუმფული და მასტ(ა)- 
ქი კარგად წმიდად დანჯა)ყე და ერთმ)ა|ნერჩიგჯან გჯაჯურივე. და 
ბიის ზეთი ანუ მასდ(ა)ქისა –-– ასი დრ(ა)მი და.ცუილი –- ოცი 
დრჯა)მი,., ცუილი და ზეთი და(ა)ღნვე და წამლები შიგჯა)ნ გჯაჯუურიე 
და ს(ა)მოსლითა ზედ(ა)ნ დასდევ. რა ღუიძლი გატფეს, სამსა დღესა 
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უზმასა ოცი დრსა)მი ს)ი)ქინჯწუ(პინი შეასუი | წყლითა და გაზაფ- 376 + 
ხულისა დამდეგსა და ზაფხულის(ა| სისხლი გჯა)მოუშუას ბასალიკის- 
გ(ა)ნ, ანუ აჰლდრისაგ(ა)ნ, და რევანდი შეასუი. 

თუ ღუიძლი სიმკურელისაგ(ა)ნ იყოს და ძარღუნი? სწა)ვსედ იყუ- 
ნენ, ჯელი გ(ა)უხსენ და გამოუშუი სისხლი, და ქერის წყ(ა|ლი შეა– 
სუი ნუშის ზეთითა და სიქ(ა)ნჯსუ)ბინითა. და ზირბაჯი შ(ა1ქრიან(ა)დ 
შექენი, ძმრითა, ნუშის ზეთითა აჭ(ა)მე., მერმე ესე წამ(»X+ 
ლი შექენ: აიღე პჰმელი წითელი ვარდი –– ს(ა)მი დრ(ა)მი, სუმ- 
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ბული –- ორი დრჯა)მი, აქლილმ|ა)ლიქი –– დრწა)მ-ნ(ა)ხეწვუარი, ირი– 
ცუკი ყ(უ)ავნისლი –– დრ(ა)მ-ნ(ა)ხევარი, ათხირი –– დრჯა|)მ-ნჯა)ხევა– 

რი, მასტ(ა)ქი –– ერთი დრწნა)მი, მ(ა)რბა –– ერთი დრამი, კოწIა)ხური 

კმელი –– ორი დრ(ა)მი, ყუელა და)ნა)ყე და გაც(არ, და კუერები 
5 შექენ და ჩრდილსა გაჯ(აIჯმე. სიქ(ა)ნჯწუ)ბინითა გ(ა)ლესე და შეასუი, 

და ღუიძლზედან ვარდის ზეთი დ(ა)სცხე. 
სხუა წამალი ღუიძლისა, სიმკურვლესა უზუელის. -- აიღე: 

რევ(ა))ნდი ერთი დრ(ა)მი, ლუქი –– ორი დრჯ(ა)მი, ტ(ა)ბბააშირი –- 

ორი დრწ)მი; ყუელა დან(ა)ყე და გაცარ და ექუს(ა)დ გაყIა)ვ, და 
11 თუითოსა დილასა თითოსა წილსა სიქ(ა)ნგწუ)ბინშიგ(ა)ნ გ(აჯურევდი, 

და ქასინის წყლითა გ(აალესევდი და შეასმევდი,! და ემუელოს 

ღ”თითა. 
თუ ღუიძლი სიგრილისაგქაან სტკიოდეს, მისი ნიშჯა)ნი ესე 

იყოს: პირსა ფერი გ(ა)ამოუცვლდეს და სითეთრისკენ იყოს; პირ- 

(ი|ს სწა)ხე ცოტ(ა)დ კიდეცა უსივდეს თეთრად და წყურვილი არა 

სჭირდეს, და მარდი თეთრი და თხელი იყოს, ენა თეთრი და გუნება 

V რბილად იყოს I რა ესე ნიშ(ა)ნი ნ(ა)ხო, იცოდი, რომე სიგრილი- 

ს(ა)გ/(ა)ნ არის წამალიესე შექენ. –– აიღე: კმელი წითელი 
ვარდი და სუმფული, და მასდაქი და მურტი ჯკმელი, ოშინდ)ა)რი 

2ი გკმელი რაზიანა და ანისონი, თუითოსაგჯა|)ნ –– სამი დრამი, რევ(ა|)ნ– 

დი სინი –– ხუთი დრამი; ესე ყუელა. დანჯა)ჯკე და აბრეშუმითა გა- 

ცარ და კუწე)რები შექენ, თუითო –- დრწა)მი და ნსა)ხევ(ა)რი, და 

გა(აIმე, და თუითო კუერი დანჯა)ყე და სიქ(ა)ნჯწუჰბინითა შეასუი. 

და ესე ზედა დასდევ. –– აიღე: ზ(ა)ფრჯა)ნი ერთი დრწაL 

25 მი და მური საბუდრირა, რომელ არს ლერწმის გული ათხარი, 

ვაღმერუქი და კიპერისი, და მასდაქი და სუმფული, თუითოსგ|ა|)ნ––- 

სამი დრამი; ყუელა დანჯა)ყე და წმიდად გაცარ, და ღუინითა გჯა|- 

ურიე და გარეთით დასდევ. გრილისა საჭმელისწ(ა)გ(ა)ნ ფარეზი იყოს, 

და ყოვლ(ი)სა ფერჯი)სა წყლისაგ(ა)ნ და ცივისა წყლისგ(ა)ნ და მყი–- 
ვი მისა საჭმლისა, ბაქსიმ(ა)ნდი და ღუინო და შემწუარი., სასმელწა)დ 

კარგი ღუინო მიეც. 
თუ ესე ღუიძლის ტკივილი სიკმის(ა|გ/ა)ნ იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი 

ესე იყოს, რწ(ო)მე ერთობ დღამჭლდეს კაცი და ჭორცშივ(ა)ნ ნაცრის 

ფერ(ა)დ იყოს, და პირ(ი)ს ს(ა)ხეზედან შ(ა)ვ ფერ(ა)დ იყოს; და მუ– 
ცელშიგ(ა)ნ შეკრვით იყოს, და თუ კიდეცა გ(ა)ხსნ(ა)ს, მაგ(ა)რი გ(ა1- 
იყვ(ა)ნოს ცოტა, და ძნელად მოიაროს და პირი კმელ(ა)დ ებ(ა)ს, და 
წყურვილი ცოტა სჭირდეს. მისი წამწა)ული. –– კ(ა)მა მოადუღე 

კარგად, მერმე გ(ა)მოწურე და შაქ(ა)რი გ(აჯურიე, ადუღე და წყლ(ი)ს 
377 L მაგიერჯა)დ იმას ასმიდი, და ბრ(ი)ნჯისა წIIუენითა ცომი მოზილოს, 
4 გჯა)მოაცხოს და მას აჭმევდეს, და. ნუშის ზეთშიგჯა)ნ შ(ა)ქნ(ა)რი გაუ- 

რიოს და მით აჭმევდეს. თ უ ზ(ა| ფხ ული იყოს, წნორსა ქუე- 

1 თ
 

ვ თ
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შე და(ა)წვენდი ღა წნორისა ფურცელსა დაუგებდეს და ერთსხა 
კუირესა ბუზურსა სიქჯა)ნგუბინსა აქმევდით, და იმა ადგილსა, სად– 
(ა)ცა სტკიოდეს, ჰელნი)ს მანდილსა ცივითა წყლითა და(აკსოვლებ– 
დეს და ზედა დასდებდეს. 

თუ ცივის წყლისნ(ა)გ(ა)ნ ღუიძლი სტკიოდეს, მწIა)რითა ნუშის 
ზეთ(ი)თა შემწენ ყოველთა დღეთა, და ნ(აახევრ დრწა)მსა ნუშის 
ზეთსა წაწ(ა)გებდი ყოველთა დღეთა. თუ ან|ასსდეულად მ(ა)რჯუენა 
გუერდი ასტკივდეს, კულა არა სტკივებოდეს. იცოდი, რომე ღუიძ- 
ლის(ა)გჯა)ნ, არს, ფიცხლა სამსა დღესა ქერნი)ს წყ(ა)ლი შეასუი ნუ–- 
შის ზეთით· და სიქ(ა)ნჯუუბინითს ზედა-ზედა. თუ მან არ 
უშუელოს, აი ღე: უნ(ა))ბბი თხუთმეტი მ(აერცუალი, რ(ა)ზიანა-- 
ერთი დრჯ(ა)მი, ძირტ კბილა –- ნ(ა)ხევარ დრჯა1მი, ჩ(აჯდევ ქ(ო)თანში- 
გ(ა)ნ, და(ა)სხი ნახევ(არ) ლიტრა წყალი და ადუღე, რომე ორმოც 
დრ(ა)მ(ა|დ მოიყაროს. მერმე გIააპოწურე და ოცი დრჯა)მი შაქ(ა)რი 
გაურიე და შეასუი, და უშუელოს ღ”თითა. 

თუ ღუიძლი ნი(ა)დაგ სტკიოდეს! და საჭმელსა მოსწყდეს და მარ– 
ჯუსე)ნისა გუერდს(ა)კენ სჩხუერდეს და ტკივილი გIაჯუგრძელდეს, 
ესე წამალი ქენ და უშუელოს ღ”თითა არჯა) თუ ღუიძლსა, არამედ 
სხუასა სენსაცა, და საქნელჯა|დ ადვილი არს. –- მოიყვწ(ა)ნე დიდი 
ტწა)ხი და შინა შეაგდე, რომე მოჯუას. და წ(აჯიღე ნეხუი და ქ(ა)თწა1ნ– 
შიგან I გამოკარ, და ქოთ(ა)ნშიგან ჩადეე. და ზედ(ა)ნ წყIა)ლი და- 
(ა)სხი. ერთსა ღამესა დადგი და დილასა ადუღე, და ზედა ოცი 

დრწა)მი შაქ(ა)რი დ(აა)ყარე, და ნ(ა)ხევარ დრჯა)მი ზ(ა)ფრ(ა|)ნი. და 
ცისკარსა' შეასუი და უშუელოს ღ”თითა. 

თუ სიმსივნე და მღიერი იყოს ღუიძლზედან. ნ(ა)ხე –– მუცლის– 

აკენ არის თუ ზურგისაკენ. თუ წყურვილი ერთობ სჭირდეს, სიმ– 
ჯურე(ა)ლისა არს. წამ(ა ლი ესე შექენ. –– პირველ(ა)დ ბას– 

Iა)ლიკე გაუხსენ და ხუთსა დღესა ზედა-ზედა ქერის წყ(ა)ლი მიეც 
ამა ნიშნითა აიღე ქერის წყნალი ორმოცი დრ)ა)მი და– 

(ასსოი ზედა ნუშის ზეთი ოთხი დრ(ა)მი„ სიქ(ა)ნჯწუ)ბინ(ი) –- 
თხუთმეტი დრამი, და შეასუი. საჭმელი კოწახურითა 
აჭამე და ესე წამალი ზედა დასდევ. –– აიღე: 

კაკბის საკუნეტელი დარატიტიელ და ღანაყე, სწორი ვარდის წყნ(ა)- 
ლი და(ა)სხი და გაწურე. აიღე თეთრი და წითელი,სანდალი, დანჯა)- 

ყე კარგა. შიგ(ა)ნ გაურიე. აიღე ორი ჭოთი ქათნისა ნაკუეთი, იმა 

წყალშიგ(ა)ნ ჩადევ, ააღე, ერთი ზედა დასღექ, რა ისი გაჭმეს, მეორე 

დასდევ ამა წესითა, რომე მოუშლელ(ა)დ იყოს წამალი. 
თუ შეიტყო მართლ(ა)დ, რომე მღიერი და სიმსივნე ჭიპისაკენ 

იყოს, ესე მოიჭირვე, რომე კარგითა სუბუქითა საჭმელითა გჯა)არბი– 

ლო, რწა)გუარცა ღარიყონი, თურბუთი და ალილალა არიან და მ(ა)- 
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თი შეფერებული, და საჭმელად მიეც ჭაკუნტელი ბ ა ღ იე კ, ნუშის 
ზეთითა აჭამე და უშუელოს ღ”თითა. 

თუ სიცივისგუა)ნ ღუიძლი სტკიოდეს, აიღე პილპილი ოთხი 

378 L დრ(ა)მი, და ყუსტი –– ერთი. დრჯა)მი, | ულბო –-– თორმეტი დრ(ა)- 
5 მი; დანჯა)ჯყე და გაცარ და ღუინითა შეასუი. 

სხუა წამალი ღუიძლისა.––აიღე შუშმის ზეთი ორი უკია 

და წყ(ა)ლი და(ა)სხი, და კოვზითა ურიე, რომე გათეთრდეს და შეასუი.- 
სხუა წამ(წ)ლი ღუიძლისა. –- აიღე ორმოცდა(ა)თი 

დრ(ა)მი ოშინდრის ყუავილი და ნუშის ყუავილი, ერთითა კოვზითა 

პპ წყლითა.შეასუი და უშუელოს ღ”თითა. 

სხუა, თუ ღუიძლი ღუინის(ა)გ(ა)ნ სტკიოდეს. –- აიღე ბწა)ტკ- 
ნის ღუიძლი და ღუნი)ნითა გალესჯე) და დადგი, რომე დაწმდეს, და 

შაქ(ა)რი გ(აჯურიე და შეასწუ)ი, და უშუელოს. 
სხუა წ(ა)მ-აალლი ღუიძლისა, თუ სიმკურვლისგ(ა)ნ სტკიოდეს, თუ 

1 სიგრილისაგ|ა|) თუ ღუინისაგ|ა)ნ, თუ სიმსივნისა და მღიერისგ(ა)ნ 

სტკიოდეს ყუელჯა)ს უშუელს, –– აიღე: აყიროს თესლი და კიტ- 

რის თესლი, და რეანის თესლი და ვარდის კაჭაჭის თესლი, და 

წყლის ჭაკუნტლის თესლი, რაზიანის თესლი და ანისონი, თუითოს- 

გა)ნ –-– ოთხი დრ(ა)მი; ავ(ა)ნშიგ(ა)ნ დანწ(ა)ყე წმიდად. და მერმე აი– 

2ი ღე რევნწა)ნდი სინი ერთი დრწნა)მი, ულიონის ძირი –- სამი დრ(ა)მი, 

ბერძული თიხა –– ოთხი დრ(ა)მი, და ძმათა სისხლი –– ორი დანგი, 

ს(აჰღებ(ა)ვის ყუავილი –- ოთხი დრ(ა)მი. ესე დან(ა)ყე ცალკე-ცალ– 
კე, დაცარ; ღა აიღე ნუში ორმოცდა(ა)თი მარცუალი, გაფრცქუენ, 
დანჯა)ყე წმინდად, და რაცა ესე წამლები არის, ამათი ზომა შაქარი. 

25 აიღე მწარე ნუშის ზეთი ორი დრჯა)მი, იის ზეთი –– ოთხი დრწა)მი, 
ამა ყუელასა წამლების ოდენი თ(ა)ფლი წმიდა ჩა(ა)სხი წმიდასა ქო–- 

L/ თანშიგ(ა)ნ, ესე წამლები იმაშიგპნ | გწასურიე, ერთხელ ადუღე, 

და მერმე აიღე ცეცხლით. ქაშანური ფარჩულა აიღე და შიგნით: 

ნუშის ზეთითა შემწენ, და მერმე ესე წამლები ჩა(ა)სხი, და პირზედ> 
ვე სერა მო(ა)კარ და ქერშიგან ჩაფალ სამსა დღესა, და რა მოგინდეს, 

აიღე სამი დრჯა)მი და კათხ|ა)შიგ(ა)ნ ჩ(ა)დევ, და ზედა ოთხი დრ(ა)- 

მი ვარდის ზეთი და(ა)სხი, და თფილითა წყლითა გაქენ და შეასუი. 
და შუადღემდის ნურჯა)ს აჭმევ და მერმე ბატკნის კორცი აჭამე, და 

საჭამ(ა)დი ტკბილი აჭამე, ღუ(ი)ნო –– თეთრი, ტკბილი, და წყნა)ლი-- 

85 გრილი, და ყოვლისა აპოხტისა, მჟIა)ვისს წუელისა და თევზის- 
ვIა)ნ ფარეზ(ა)დ .,შეინახოს,. 

ამას ქუემოთ წამ(აალნი დავწერნეთ ღუიძლის(ა)ნი, მაშინ ჰკურ– 

ნე, რომელი გIა)ნრყუნილისა ბუნებისგჯა)ნ იყოს, ანუ სიმჯურვლის- 
(ა)ჯგან, ანუ სიგრილისაგან, ანუ ნოტიოსგ(ა)ნი ანუ სიჯმელისგჯა)ნ 
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მარტივად, მით რომელ შიშუნდეს წამ(ა)ლთგ|ა)ნ დასაბამთ(ა)გ(ა)ნ, 

მ(იეთ რომელნი კიდე იყუნენ მის სენისგ(ა)ნ და ძალსა სნეულისა, და 
ჯამს! ესრეთ, რომე ჰკურნო მჯურვალი გრილითა და გრილი მჯურე- 

ლითა, და ნედლი ––კმელითა?, კმელი––ნედლითა, და ჰკურნო რომე- 
ლი მისგ(ა)ნი იყოს შედგმული, მით რომელი ერგოს მას, რომელი წი– 

ნა- აღმდგომი იყოს სნებისა. და არს იგი, რომელი ჰკურნო, რომელი 

მააანრყუნილისა ბუნებისგ(ა)ნ იყოს. სიმკურვ(ა)ლის(ა)გან ნ(ა)მეტ- 

ნჯაჰვის თანა წამლებითა, | რომელთა გ|ა)გრილოს სიმკურვალე და- 379 XL 

წ”ა)იღოს ნ(ა)მეტნწა)ვი იგი. და მე დაგიწერო შენ წამლები იგი ამას 

თქმულსა შიგა, და გჯა1)მოვარჩიო მისგჯა)ნი, რომელი შემწე ეყოს, 

და ლხინება პოოს, თუ ღმერთსა უნდეს. 

ერგების ბრძანებითა ღთის”თა მისთე,ისეე, 

რომელი წაე!კიდოს ღუიძლსა შიგჯა)ნ გ(ა)ნრყუნილისა ბუ- 

ნებისა სიმჯურვლისაგჯა|ნ მარტოდ, ოდეს შეასუა მრ(ჯა)ვ(ა1)Mლ– 

ძარღფცისა წყ“(ი)სგ(ა)ნ შ(ა)ქრითა ტაბარზ(ა)დითა ორითა მუტყლი- 

თა, ანუ შეასუი მუტყ(ა)ლი ერთი ტაბაშირი გრილითა წყლითა, ანუ 

შეასუი მაწუნი ფურთა, ანუ თიხა სომხური –- მიტყ(ა)ლი ერთი 

გრილითა წყლითა, ანუ შეასუი სუბლი შაქრითა ტაბარზადითა ანუ 

ქაშქის წყლითა შაქრიანითა. და აქ(ა)მე სახურეტელი ოსპნისა, და 

ასუით სასმელი ბროწეულისა, შანარი ანუ ბოკილასა წყალი მწუე)ავი- 

სა ბროწეულისა წყალსა თანა, და შეასუი3 ავსარჯთა თანა უნ(ა)ბისა 

ავსარჯი, და ვაშლისა ავშარჯი და ქლიავისა ავსარჯი. და იკმარენ, 

რომელნი მიხსენებიან სნებისა:ძალსა ზედა, ვითარცა ნახო სნეული, 

და რათა დღეთა იყოს და ჟ(ა)მი იყოს, ოდეს დასნეულებულიყოს. 

და „თუ იყოს მის თანა ძნელი! სიმკურვ(ა|)ლე და იყოს” ჟჯა)მი სთუ- 

ლისა, და იყოს სნეული იგი ჭაბუკად, მაშა უბრძ(ა)ნე და შეასუმი- 

დეს წყIა)ლსა გრილსა უზმა, 

და ჰკურნე, რომელსა სჭირდეს იგივე სიმ- 

კურვლე, და მარმებითა გრილებითა, –– (|| აიღე: 

კატკატო, დან(ა)ყე და და(ა)სხი ზედა ვარდის ზეთი, და(ა)კარ ღუ- 

(ი/ძლსა ზედა. ანუ აიღე მრ(ა)ვ(აელ-ძარღუი და ჩა(ა)გდე წყალსა 

გრილსა შიგა, და და(ა)სხი ზედა ვარდის ზეთი, და შემოსდევ ღუიძლ- 

ზედა. ანუ აიღე კუერცხის გული და დაასხი ზედა გრილი წჯ(ა)ლი, 
ანუ ვარდის ზეთი და ურიე, რომე შეიზაოს და შემოსდევ ღუიძლსა 
ზედა, ღა ჰკურნე ამით მ(ა)ლწ(ა)მებითა პირვ(ე1ლ გ(ა)მოჩენ)ა)სა ამის 
სნებისასა, და ჰკურნე გ(აენრყუნასა ლღუიძლთ|ასა ბუნებისასას, 

ოდეს იყოს სიმკურვლის(ა)გ(ა)ნ, და დაძუელდეს მარმებითა, რომელ– 

ნი უგრილე არიან ამჯ(ი)სა. 
მარამა, რომელი ერგების გ(ა)ნრყუნასა ღუიძლისასა ბუნებისა 

სიმკურვლისგ(Xნ, ოდეს დაძუელდეს. –-– აიღე: ფურცელი ვ|ა)რ- 
დისა კმელისა და ფურცელი იისა კმელისა, და სანდ(ა|ლი თეთრი, 
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ამათგ(ა)ნი თუითო -- ოთხი დრნწა)მის წონი, და ქაფური და ზაფრ(ა)– 
ნი, თუითო –- ნ(ა)ხევარ დრ(ა|მის წონი, დანჯა)ყე და გაცარ, და დაგ– 

(ა)ლე ზაფრ(ა)ნი კიდე ცალკე, და და|ა)სხი ზედა ვ(ა)არდის ზეთი, და 
შეკრიფენ ერთად, და და|(ა)სხი ზედა წყნა)ლი ბადრნბაჯისა და აყი- 
როსა გამოწურვილი, ანუ გამოწურვილი ვარდისა, ანუ მღუირდოსა, 
ანუ წყ(ა)ლი კატკატოსა. და აიღე კალი ოსპნისა ანუ ბოკელი დაგ– 
ლილი, ამათგ(ა)ნი თუითო -- ათი მუტყალი, შეკრიფენ და შერიენ, 

ვიდრემდის შეიქმნას მარამად. და მოსცხე ქარტსა ზედა და ანუ 
სხუასა რ(ა)ს ზედა, და შემოსდევ ღუიძლსა ზედა; თუ სცხო, იყოს 
გრილ(ა)დ, და თუ ზჯა)მთ(ა)რი იყოს, გასა)ტფე. და ზამთ(არს 
ესეცა ურთე. –– აიღე: მცირედი მასოსნი, ანუ! I რაზიკი, და 

არს ესე მარამა სარგო ყოვლისა? სიმსივნისათუის მკურვნა)ლისა, 
რომელი შეიქმნების -ღუიძლსა შიგა. 

და თუ იყოს გ(ა)ნრყუნა ღუიძლწი|)სა ბუნებისა სიმკურვლის–- 

გა)ნშ და სიჯმელისა, მაშა ჰკურნე მას რაითვე გრილებითა ლბილე– 

ბითა, რომელი გა(აე)გრილებდეს ღუიძლსა და გა(ა))ნედლებდეს გა–- 

რეთ და შიგნით. და შე(ა)სუი სძე ვირისა შუიდი ოდენ ასთ(ა)რი 

ორსა თანა მიტყალსა შაქარსა Iუტლეულსა ანუ მცირედსა თ(ა)ფლ- 

სა თანა. ანუ შეასუი წყ(ა)ლი ქაშქისა ამითვე შაქრითა, ანუ 

მათგანი, რომელნი უხსენებიან არონ მისთა, წიგნთა შიგან და 
დასდევ ღუიძლს ზედა მარმები იგი არონისი, ვითარ(ა)დ უხსენებიან 
რგომნი მ(ა)თხი სიმჯურვლისათუის. 

მაშა, თუ იყოს სიმსივნესა თანა სიმკურვლისგან და უსუსურო- 

ბისგან ძალისაბ!, მაშა შეასუი სძე მთათა თხათა ფსელსა თანა, და 

თუ იყოს სიმჯურვლე ძნელი, მაშა ნუ შეასუამ ფსელსა, და თუ იყოს 
სიმსივნე, ანუ ნასკულობა, ანუ ქარი ზედასა კერძსა ღუიძლსა, მაშა 

ჰკურნე მას შესასმელებითა წამლებითა, რომელი ჩამოიღებს ფსელ- 

სა და მე ვაკსენო იგი, თუ ღმერთსა უნდეს, ადგილსა მას. 

სადა ვ(აკსენო შირიმი მას თანა რომელსა სა)ხელ-სდვეს ჩა–- 
მომღებელი თესლისა. და წამალი იგი, რომელსა სა– 

ხელსდებენ ასურულად დედაჯრაა: დღა ესე. 
არს წამალი საჭურ ჭლისა და მათგანი: დუბე- 

დი ლაქისა და დუბედი ქურქუმისა, და ფანდადიკონი და ამროსია, 

და სიქზინია და თერია, და დუბედი ქიბარითისა, რომელ არს წუმ- 
წუბა, მაშა, რომელი მიჯსენებია ამათგანი, ერგების, სიმსივნესა II 

სქელსა და ძველსა სიმხურვალისაგან კიდე; და არიან ესე წამალნი 
კარგნი, გა(ა)ძლ(ი)ერებენ ღუიძლსა. და ნუ შეასუამ, ვირე არა ჰნახო 

ფსელსა შიდა სნეულისა სიმძიმე. და შეასუი მისგანი კულა მატმუხი 
აფსინდისა. და შეასუი პირველ გამოჩენასა ტკივილისასა დუბედი 
ქურქუმისასა შემგბვართა ძირთა თანა, და იარაჯი ფეყრასა ძირისა 
წყლითა. და შეასუი წყლითა კამისა ნედლისა და ნიახური თაფლსა



თანა. მაშა, ოდეს ჰნახო ღუიძლს. შიგან ზედასა კერძსა სივილი 

მჭკურვალე, რომელი შექმნილი იყოს სისხლისაგან, და ჰნახო სნეუ– 
ლი ძლიერად და ჟამი შეგწევდეს და რასა კბილსა იყოს მაშა გაუ–- 
პკსენ ძარღუი კათოლიკე, ანუ კეფალა, ანუ ბასილიკე, და დას- 

დევ ღუიძლსა ზედა გარეთ კალნაბი შემგბარი! მღუირდოსა 
ფურცელსა თანა, დანაყე შეგბჯო)ბასა შედეგად და დაჯა)სს ზედა 
ვარდის ზეთი და დასდევ ღუიძლსა ზედა. 

თუ ღუიძლი სიგრილისგ(ა|ნ სტკიოდეს, მისი წ(ა)მალნი? ჰკურ- 

ნე, ოდეს იყოს გIა)ნრყუნილსა ღუიძლისა ბუნებისა სიგრილისაგ(ა)ნ, 

რომელი იქნების მარამებითა, რომელი ახსენა არონ ამას თქმულ– 

სა შიგა, ვითა ერგებიანო ამას ტკივილსა ღუიძლისასა, ანუ მით მა– 

რამითა, რომელსა სახელ-სდებენ ასტ(ა)მხიკონი. მაშა, ოდეს იყოს 

გსა)ნრყუნა ღუიძლისა ბუნებისა სიმკურვლისგ(ა)ნ, ნ(ა)მეტნ(ა)ვი ნო- 
ტიონი, შეასუი სუელი და შაქ(ა)რი ტ(ა|ბარზ(ა|დი, რჯა)ოდენი ამჯა)ს 

სნებასა უნდეს გაგრილება და დაბერტყა. ანუ შეასუი ერთი სიქორ- 

გი მუღურდოს წყალი და ქაქნ(აჯი მუტყლითა ერთითა, ს(ა)ბ- 

რითა კარგითა, თუ იყოს ძლიერ(ა)დ; და თუ იყოს უსუსურად -- 
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დაუმცრო მისგწა)ნ ზომასა ზედა ძ(ა)ლისა მისის”ს მ(ა)ტებასა და 381 I 
ნაკლულებასა, ანუ აიღე: ორი ასთ(ა)რი ხიარი-შამბარი და ჩა- 

სა)გდე სიქორაგსა ერთსა მუღურდოსა წყალსა და ქაქნაჯსა ტფილ- 

სა, ს(ა)დ(ა)მდის დადნეს შიგ(ა)ნ, და შეასუი მას. ანუ შეასუი ხიარ– 

ჩამბრი(!) ორი ასთ(აჯრი და არდის წყლითა. ა ნ უ კამის წყლითა ეგ– 
რევე პირველისაებრ. ანუ შეასუი ნახევარ მიტუ(ა)ლი იარ)ა(– 

ჯი ფეყრა ორსა ასთარსა ხიარი-შამბარსა თანა, ანუ სიქორგითა ერ– 

თითა მუღურდოს წყლითა. და თუ იყოს გ(ა)ნრყუნა ღუიძლისა ბუ- 

ნებისა მაგიერ სიგრილისა და სიკმელისგ(ა)ნ!, ლღა იყოს მუცელი 

კმელად, მაშა შეასუი სიქ(ა)ნგუბინი და ჯ(ა|ვაშირი და ვაშყი, რომ- 

ლისგ(ა)ნცა გინდეს, შეასუი ერთი მუტუყ(ალი ტფილითა წყლითა. 

ანუ აიღე: ჯ(ა)ვაშირი და ვაშქი და სიქბინჯი. –– თუითო – ნ(ა|- 

ხევარ დრ(ა)მი, და ნიახურის თესლი და ანისონი, ამათგანი თუი- 

თო –- ნ(ა)ხევარ მუტყლისა წონი, დან(ა)ყენ ერთგ(ა)ნ და შეზილენ 

წყლითა, და შექმენ მარცულად ვითა პილპილი, და შეასუი მისგანი; 

თუ ძლიერ(ა)დ იყოს –-– ორი მუტყ(ა)ლი, თუ უსუსურად იყოს – 

ერთი მუტყ(ა)ლი, საზომისაებრ ძალისა მისისა და უსუსურობისა 

დასდევ ღუიძლსა ზედა გარეთ. ზოგი მარამა მკურვ(ა)ლი და რბილი, 

რომელი გიხსენო შენ მისგ(ა)ნ, რომელი დაუწერა არონს. და 

შეასუი წამლები მაჯუნები, ვით|ა)რად: –- დუბადი 

ქურქუმისა და დუბადი ლაქისა, ამროსია, წამ(აალი იგი, რომელსა 

სახელ-სდებენ კოფი მეფისა ანუ ფანდიკონი, მაჯუნი ანუ გუა- 

რიშნი ფანდიკონისა, რომლისგ(ა)ნცა შეასუა ზომი მუ- 
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ხუდოსა ანუ ზომი |, თხილისა კამისა ძირისა წყლითა და ნიახური- 
სა, მგბრისა წყლითა, ანუ თფილითა წყლითა საზომსა ზედა. 

და ვახსენო ნასკულობა და სიმსივნე და ქარნი, რომელნი გაბერ– 

ვენ ღუიძლსა და ნუთუცა წაეკიდოს იგი შ(ი)გ(ა)ნ ზედასა ღუიძლსა. 
და ნუთუ წაეკიდოს შ(ი)გ(ა)ნ ზედასა ღუიძლსა და ნუთუ წაეკიდოს 

შიგჯა)ნ შიგნით ძარღუათა ღუიძლისათა, მაშა ჰკურნე, რომელი იყოს 

შიგნით, რომელი იყოს ღუიძლსა, რომლითა გ)ა(მოიღოს გას(ა)ხსნე- 

ლებითა და იარ(ა)ჯი ფიყრათა, ანუ ქაშტაჯისა ასტამხიკონისათა, ანუ 
მარცუალი სიქბინჯისა, ანუ ზეთი ხ(ი|რვასა, იარჯა)ჯი ფეკრწა)სა თანა 

შესასუმელი, ამ(ა)თგ(ა)ნი –-– ორი მუტყ(ა)ლი ძრიელნი)სათუის, და 
უსუსურ(სი)სათუის –– უმცროსი. 

და თუ იყოს სიმსივნე ხლდომისაგ(ა)ნ და ანუ გუემულებისა!, 

მაშა დასდევ ზედა მარამა მურდა საფარიმისა. შე ქმნა მისი. –– 
აიღე: მურდა საფარწი)მი წონა ოთხისა დრ(ა)მისა, ალვა და ზაფრ- 

(ა)ნი, და აბულღარი და დ(ა)რირა მური, და მასტაქი-„, ამათაგ|ა)ნი 

თუითო –- სამი დრჯა)მი, და ცუილნი და მასოსნი, დარზიკის ზეთი 
ამათგანი თუითო-–სამი დრამი, დან(აIყენ კმელნი და დაგ(ა)ლენ, და 

შეკრიფენ და და(ა)დნვე ცუილი, რაზომი ეყოფოდეს. სოსნისა ზეთით, 
რომე შეიქმნას მარამ(ა|დ. და და(ა)სხი ზედა რაზიკის ზეთი. მაშა, 

ოდეს დადნეს, უმა)ტე ზედა წამლები, და და(ა)სხი ზედა მასოსნი. 

და მერმე ურიე, რომე შეიზაოს და შენი)ქმნ(ა)ს2 მარამად, მერმე 

სცხე ქარტსა ზედა და შემოსდევ ზედა ღუიძლსა. ანუ აიღე მუ- 
მია და და(ა)დნვე რაზიკისა ზეთითა, და სცხე ღIუიძლსა ზედა. ოდეს 
სიმსივნე მისი იყოს გურემულობისაგან დაცემულობისა, მაშა, თუ 
იყოს სიმსივნე იგი მჯურვალად, დასდენ მარწ)შა ვარდი- 

სა შექმნა მისი: –– აიღე ვარდი ნედლი, თუ გეპოებოდის?), 
და თუ არა -- მაშა კმელი შემგბარი ხუთი ასთარი, დაგ(ა)- 
ლე და აიღე ს(ა)მი კომში და გაქურცენ შიგნით და გარეთ, და შე–- 
გბოლე ძმრითა, და მერმე დაგ(ა)ლე და შეკრიფე ვარდსა თანა, და- 

გ(ა)ლე, რომე შეიზ(ა)ოს, და და(ა)სხი ზედა ზეთი ვარდისა, და ვარდის 

წყ(ა)ლი ურიე, და აიღე სანდ(ა)ლი და ბოკელი, ამ(ა)თგ(ა)ნი თუითო––- 
ათი დრ(ა)მი, დაგ(აელე, დაცუიე მას ზედა და ურიე, და და(ა)სხი 
ზედა მასოსნი, და მერმე დასდევ ღუიძლსა ზედა, და არს ესე მარამა 
კარგი, ერგების ღუიძლსა სიუსუ(წსუ1რესა და სიმკურვლესა მის(ს)ა. 

და ჰკურნე ღუიძლისა წამლებითა შემკრველითა, ვირემდის არა 

ნახო შიგა სიკმელე და სიმჯურვლე ბოროტი. მაშა, ოდეს ნახო ში– 

გIა)ნ სიჯმე და სიმჯურვლე, მაშინ ჰკურნე რომელითა ლბილებითა. 

მაშა, ოდეს არა ნახო შიგა სიკმელე და სიმჭურელე, მაშინ ჰკურნე 

წამლებითა შემკვრელებითა, და შესასმლები და საცხებლები. და 
ოდეს იყოს სიმსივნე ღუიძლსა შიგა და მაგიერ სიგრილისგან, მაშა 
დასდევ გარეთ მალამა ფილარიოსისი, ანუ მარამა§ ატ|ა)მხიკონისა,



ანუ მალჯა)მა ფალარიქონისა, ანუ მჯა)რ(ა)მა საფრმატუნისა.და დაგუ– 

იწერია იგი, სადა “გ(ა)მრგუისახ(ა)ვს სტომაქი. და დავწეროთ, რო– 
მელი უხსენებია არონს წიგნსა შიგან მისსა. 

I და თუ იყოს ტკივილი ღუიძლისა შიგა მ(ა|გ/ი)ერ სიმცირ(ი)ს- 

გ(ა)ნ ღუიძლსა აგებულეობისა. მაშა ნუ ჰკურნებს ჰკურნე სა- 
სომ(ა)დ-საჭ(ა)მ(აადითა სუბუქებითა. და ესრეთ მოგუასწწაშვებს მას 

ზედა, ვითა მისი უფ(ა)ლი არს უსუსური მოდნობასა ზედა და თუით 

ტან(ა)ადცა უსუსური. და ჰკურნე სნებასა, გახსნა მ(აერტივისა, ვით– 
(არად კუეთა ძარღუისა და გაპებულეობა, რომელ წაეკიდოს ღუი- 

ძლსა შიგა წამლებითა შემკრველითა, რომელ მოსწყუედს სისხლსა, 

რომელი იგი მიხსენებია თქმულსა შიგ(ა)ნ სისხლის დენისასა- და 

ერგების მისთუის. –– აიღე ვარდი კმელი დაგლილი –– დრამის წონი, 

და შეასუი გრილითა წყლითა, ანუ აიღე დრჯა)მის წონი ჯულანრი 

დაგლილი, და შეასუი ნელ-ტფილითა წყლითა, ანუ შეასუი მურდი 

ან აფაშ(ა)რჯი და ანუ ბავშარჯი ანუ ავშარჯი გრილითა წყლითა ანუ 

შეასუი დიაკოდა, და სცხე ღუიძლსა ზედა გარეთ მარამა იგი, რო– 

მელი იქმნების ვარდითა კმელითა. ღა ცან; ვითა ღუიძლი ისწრ(აL 

ფის დაწყნ(ა)რებასა წამლ(ი)სასას. პირველ ოდეს წაეკიდოს მას სნე– 
ბა. და ცან, უსწრფე აწყნ(ა)რებს წამალსა სხუათა ასოთა შიგან. 
რწა)ჯოდენ არს იგი სისხლი სისხლისა, და იქცევის იგი გამოწურვილ– 

სა საჭამადსასომადსა, და შებგოლე(ი)ს შედეგჯა|;დ მოადნობს სტო- 

მაქსა. და არს ასო ესე ლბილი, მკურვ(ა)1ლი, და ძარღუები ფართოი, 

და(ასწყნარებს რომელთ(ა)ვე ძალთა მისთა. მაშა, ოდეს დაძუელდეს 

10 

15 

შიგჯა)ნ სნება გ(ა)ნრყუნისგ(ა)ნ ბუნებისა, ანუ სიმსივნისგ(ა)ნ2 | ვერ 383 
შემძლებელ არს გამრთელებადღ და უფროსა, რომელსა წაეკიდოს 

ესე, შეიქმნ(ა)ს მუცელსა მის(ს)ა ყუითელი წყალი. 
და ვახსენოთ კურნება ყუითლისა წყლისა. იქცევის წამლები 

ყუითლისა წყლისა ზომისაებრ ქცევისა მისისა და კურნება მისი 

არს ძნელი და მარცხე. ვერ გასძლებს დაწყნა)რებასა წამლისასა, 
და ერგების ყოველსა ფერსა მისგ)ა|ნ, ოდეს არა იყოს მის თანა 
სიმჯურვლე ძნელი ქაშთ(ა)ჯი, რომელ იქმნების საქაბინჯისგწა)ნ რო–- 
ბარზჯითა და ქაქანაჯითა. ანუ შეასუი ალილაგი ყუითელი მუღურ- 

დოს წყ(აელსა თანა და ყურძენსა თანა. ესე მაშინ შეასუ, როდეს 
მისი მუცელი კმელ(ა)დ იყოს. ანუ შეასუი სამი ასთწა)რი ფსელი 

თხ(ა))თა მუღურდოსა წყლითა და ყურძნითა. მაშა, თუ იგი არა ერ- 
გოს, შეასუი სძე გარე თხათა და ფსელი მ(ა)თი. 

მაშა, ოდეს ნ(ა)|ბო სნეულსა შიგა ნიშ(ა|ნი სიგრილიხაპ, და ეწყუ– 

რებოდის და აბ(ო1ყინებდეს მჟ(ა)ვედ, და დიდად აშვებდეს საჭამად– 
სა და გუიანჯა|დ მოიდნობდეს, და ერგებოდ(ე)ს მჯურვ(ა)ლი, რომელ 

შემოსდებდე ზედა, მაშა შეასუი სიქბინჯი, ანუ გუ|ა)რიშნი ირსასი, 
ანუ მ(აეტმუხი ძირათა, ანუ ათხირი. მერმე შეასუი სძე გარე თხათა 

32. ფანასკერტელი-ციციშვილი 
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და მ(ა)თივე ფსელი. მაშა, თუ იგი არა ერგოს, დასწუი, რომელიცა 

უფრო სარგო იყოს, დაწუა. და ცან მას, რომელი იქმნების კორცსა 

შიგა და კუთსა, სახელ-სდებენ ბერძენჯსნ)ი ყუითელსა წყალსა!, 
„.-ვაფი ოფოსი(). და თქუა არონმან კურნებას” შიგჯა)ნ 

ტკივილსა ღუიძლისასა. ოდეს ნახო სიმსივნე მკურვ(ა)ლი, თუ წაე– 
კიდოს |. შიგ(ა)ნ ღუიძლსა, და შე(ა)ტყო იგი ნიშნებითა რომელი 

მიხსენებია რომლითა შენ მ(ი)გასწ(ა)ჯო მას ზედა, და ნახო ტანსა 

შიგა სის(ა)ვსე და სნეული ძლიერ(ა)დ, და ჭაბუკი და ჟნწა)მი მშუნ–- 
დი()), მამა გაუხსენ მას ძარღუი ბასალიკე!, მწაეარჯუენისა კელისა 

და კათოლიკისა ფესუი გაუხსენ ნებსა გარეთ, რომე და|ა)სუბუქო 
სისხლი ღუიძლ(ი)სგან და წაუღო. იგი სისწა)ვსე. და მიმბვებია(I) 

მრ(ა)ვ(ა)ლჯერ წიგნსა ჩემსა შიგან, ვითა სიმსივნე მჯურე(ა)ლი, რო– 
მელსაცა ასოსა შიგ(ა)ნ იყოს, იქმნების- იგი შეკრებისგ(ა|ნ სისხლისა 

მის ასოსა შიგა. მაშა, პირველ ოდეს ჰკურნო და სცვ(ა|)ლო იგი ად–- 

გილ–ადგილ(ა|დ, დენითა სისხლისათა და(ა)სუბუქო. 
კურნება მეორე, გახსნა წამალთა. გ(ა)ს(ა)სსნელითა, და ნახო 

მას ადგილსთა ასოთა შიგან, თუ იყოს იგი სიმსივნე მჯურეწა)ლი 
პირსა შიგ|ა)ნ, არა გწა)მოვიდეს იგი წამლებითა, რომელნი ჩ(ა)მოს- 

წურავენ ბალღამსა; და თუ იყოს სიმსივნე იგი სტომაქისა შიგან, არა 

შევძრ(ა)თ იგი თხევითა, და თუ იყოს სიმსივნე იგი ნ(ა)წლევთა ში–- 

გან, მაშა გუიჭმს, რომე გამოვიღოთ იგი გასახსნელითა. და ეგრე– 

თვე, თუ გამოჩნდის ზედასა ღუიძლსა შიგჯა)ნ ანუ გარეთსა კერძსა 
ზურგისა მისისა, გ|ა)მოვიღოთ იგი წამლებითა,. რომელ გამოიღებს 
ფსელსა. და არა გუიჯმს ჩუენ შესმა წამლისა რომელი დაულბობს მუ- 

ცელსა. და თუ იყოს იგი სიმსივნე კიდურსა ღუიძლისასა და ქუე– 
შე კერძსა, არა შევძრათ იგი წამლითა, რომელი ჩ(ა)მოიღებს ფსელ- 

384 L სა, განა წამლებითა გასახსნელითა, რომელი მის II მაგიერ მოიღნოს 
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იგი სიმსივნე, რ(აოდენ ჩუენ თუ შევისწრჯა)ფოთ, მით უწინა მოა- 

ღნოს სიმსივნესა, დავ(ა)მძიმებთ მას ასოსა. განა დავიწყოთ და მო– 
ვაქციოთ „ნ(ა)მეტნ(ა)ვი იგი, რომელი ჩამოიწურვის მის ასოსა მსივ– 
ნისა კერძ სხუად ადგილად, დ(ა|ვ(ასუბუქოთ ტანი, რომე შეგუეძ- 

ლოს კურნება მისი, და ვკურნოთ კულა პირველ გამოჩენასა, ვი– 

დრემდის მიაწიოს წამალი იგი შემკრველები გარეთ და შიგნით. და 
მით ვიქმთ ამს, რომე დავჯა)ყენოთ, რომელ არა და(ა)წყნაროს ნ(ა)-. 

მეტნჯა)ვი იგი, რომელი იქმნების მას შინა და არა დაუსუსურდეს. 
და მერმე მისა შედეგად ურთოთ მათ წამალთა შმემკრველთა ზოგი 
წამლები, რომელი გახსნის მას ზედას-ზედა, და ვაქციოთ ზედა-ზე–- 
და, ვითა ნახო სნებისა მოდნობისაგან, ვიდრემდის ჰკურნო ბო- 

ლოსა მისა მისგწა)ნვე, რომელი ჰკურნე პირველ, და ეგრეცა ჰქმენ 
კურნებასა ტკივილსა ღუიძლისასა პირველ ერთ -–- მარჯა)მებითა 
შემკრველითა, ოდეს იყოს შიგა სიმსივნე მკხურვ(ა)ლი. და ურიე



თანა რავე წამალთ(ა)გჯა)ნ სულნელთა, რომე გაუძლიერო იგი ასო, 

ვითარად მარამა იგი, რომელი იქმნების პურსა ჩაყრილსა ღუინითა. 

და შიგან სუმბული და აფსინდი, და სანდალი და ვარდი, და ბალარ– 

ჯის ფქუილი, და შემოსდევ ზედა რამე, რომელ შეუკრას და გIა)- 

უძლი(ე)როს. და კომშის ზეთითა, ანუ ასის ზეთითა, ანუ ქიას ზე– 
თითა, და აჭ(ა)მე საჭამადი გრილი და სუბუქი 

ადრე I ამოსადნობელი, ვით(ა)რ(ა)დ: ქაშქის წყალი, 

სახურეტელი აყიროსა და თათმისა, და ანუ ბალბასა, ანუ სახურეტე– 

ლი კალნჯა)ბისა, ანუ მუღურდოსა. და ცან, ოდეს იყოს სიმსივნე 
სისხლისა ძნელისაგ)ა)ნ0, და შეასუი, წამალთ(ა(გჯა)ნ სიქ(ა)ნგუბინი 

შექნილი კამის ძირითა, და წამ(ა)ლნი, რომელი იქმნებიან ვარდითა 
და სუმბულითა, რომელი დამიწერია კარსა სტომაქისასა. და ჰკურ– 

ნე მით, რომლითა დამწიფდებოდეს სიმსივნე იგი. და ნუ კურნებ 
პირვე 'ლწა)თვე, რომელ გახსნას და და(ა)დნოს ასო. რჯნ)ოდენ ასო 

ნედლია კიდე, რომელი ნახო ნიშ(ა)ნი მოდნობისა, ჰკურნე წამლე– 

ბითა, რომელ გახსნის ნასკულობასა და გასწმედს პირსა ძარღუისა. 

მაშა, თუ იყოს კიდურსა ღუიძლისასა და ქუემოსა ბაგესა მის(ს)ა 
სიმსივნე, აკრძ(აI|ლე მას გასახსნელსა და საჭამ(ა)ადთა მათგანი –- 

ქასინი და ჯინჭრ(ი)ს თესლი, ანუ ნიშასტ(ა|კი, ანუ ზოგი წამლები, 
რომელი იქმნების ნიშასტ(ა)გითა და აფთიმონითა, ანუ ზოგი წამლე– 

ბი, რომელი უძლიერესი არს. მაშა, თუ უნდეს, ოყნა უყავ მით, რო– 

მელი უძლიერესი იყოს. 
და თუ იყოს იგი სიმსივნე ზედა ღუიძლსა ანუ გარეთ ზურგსა, 

მაშა ჰკურნე მას წამლებითა, რომელი ჩ(ა)მოიღებს ფსელსა შედ- 

გმის, ოდეს შეიპყრობდეს ტკივილი მოდნობასა შიგა. ისგნი(I), 

სუმბული და მთის ნიახურის თესლი, და ნანახუა და სხვა, რომელი 

10 

15 

25 

დაგიწერო შენ, რომელნი || ერგებიან მათგანნი. მაშა, ოდეს ნახო 385 თ 
ტკივილი და შეისწრ(ა)აფოს მოდნობასა, მაშა ჰკურნე წამლებითა, 

რომელი გახსნიდეს ნასკუსა და ჩ(აჯამოიღებდეს ფსელსა, ვით(ა)რად 

მიხსენებია და გამომისახ(ა)ვს კურნებასა შიგან სიმსივნისა მჯურვა– 

ლჯი)სასა, რომელი წაეკიდების ღუიძლსა შიგა, და აყვების მის თანა 
ცხრო და ნიშ(ა)ნი, რომელი მიასწ(ა)ვებს ზედა სიმჯურვლესა ძნელ– 

სა. მაშა, თუ წაეკიდოს ღუიძლსა შიგ(ა)ნ სიმსივნე ფიცხელი და და– 
ძუელდეს შიგ(ა)ნ, და ცან, ოდეს იყოს კიდურსა მის(ს)ა მას თხელსა, 

მაშა იგი არა გამრთელდეს. და ეგრე იტყუიან მეცნიერნი, რომელი, 
ჩუენ გუინ(ა)ხწა1ვს და რა დ(ა)რჩომილა მისგ(ა1)ნი ერთიცა და უფროს 

კ(ა)ცთაგანსა, რომელსა ესე წაეკიდოს, შეექმნსა)ს მუცელსა მის(ს)ა 
ყუითელი წყ(ა)ლი. და ერგების სიფიცხესა მის(ს)ა, რომელი იქმნე– 

ბის ღუიძლსა შიგა, ოდეს დაძუელდეს ყოველი წამლები, რომელი 
გახსნის ნასკულებასა და ძარძუათა(I)) და მარამ(ა)თგ(ა)ნი რომელ 
არს ლბილი. და ერგების მისთუის წამლები, რომელნი ერგებიან 
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სიფიცხესა ტყირბისასა და ერგებიან სიუსუსურეს ღუიძლ(ის)სსასა, 
ოდეს არა იყოს შიგა სიმსივნე და (აარცა ცხროა. ყუელა წამლები, 
რომელ მიხსენებიან კარსა შიგ(ა)ნ სტომაქისასა, რომელნი ეძიებენ 

სიუსუსურესა სტომაქისასა, და ოდეს აიღებდეს მას წამალსა, ურ–- 
თვიდეს თანა ღახლ(ა)ხსა, შეგბოლოს ღუინითა და შემოსდებდეს 
ღუიძლსა ჟამ-ჟამ; და'ჟამ-ჟამ აიღოს იგი I წამალი და დანწა)ყოს, 
და ურიოს ცუილსა თანა დამდნარსა და ნარდიონწი)სს ზეთითა, და 

სცხოს ღუიძლსა ზედა. და შეასუი წამლები, რომელ ჩამოიღებდეს 

ფსელსა და გა(ა)ძლიერებდის ღუიძლსა. და მე დაგიწერო შენ იგი, 
თუ ღმერთსა უნდეს. 

შექმნა კუერისა ვარდითა და ღაფთითა, ერგების სიმსივნესა 

მკურვალსა და ცხროსა!. -- აიღე: ბერბარისი ოთხი დრამი და 

მარწა|ვსა)ლ-ძარღუის თესლი. ქია და ტაბაშირი, თუითო –- ორი 

დრამი. დან(აჯკე და გაცარ და შეზილე წყლითა, და შექმენ კუერი, 
თუითო ––- დრ(ა)მი. შესასმელი კუერი ერთი ქაშქის წყლითა და სი– 
ქ(ა)ნგუბინითა. 

კუერი ტაბაშირისა ცხროსა მკურვლისათუის და. სიმსივნისა 

მჯურვლისა და სტომ)ა)ქისა ტკივილისათუის, –– აი ღე: ტ(ა)ბაშირი 

ექუსი დრამი და ვარდი ნედლი და კმელი –– ოცი დრ(ა)მი, და კრი– 

ლი –- სამი დრ(ა)მი, და ქათირა––ორი დრწა)მი და ზაფრ(ა|ნი –– ორი 

წონა დ(ა)ნგისა, –– დაგ(აელე კარგად და შექენ კუერები ორ-ორი 

დრ(ა)მი. შესასმელი მისგან: კუერი ერთი სიქანგუბინითა. 
კუერი ანისონისა, სარგო სიმსივნისა მკურვლისა ღუიძლისასა 

და ცხროს(ა| და გახსნის ნ(ა)სკულობასა. -- აიღე: ანისონი და აფ– 

სინდი, და ას(აარიონი და ნიახურის თესლი, და ნუში მწარე და მას- 

ტ(ა)ქი, და სუმფული და სადაჯი, ამ(ა|თგწა)ნი თუითო -- დრწა1მი, 

ღაფთი და საბრი, ამ(ა)თგ|ა)ნი თუითო –- ორი დრწა)მი. დანნაIყე, 

დაგალე და შეზილე აფსინდის წყლითა შემგბრითა, შექენ კუსე)რი, 

ვითა პირველ შესასმელი მისგჯა)ნი: ერთი II კუ(ეუ)რი უკიითა ერთითა 

სიქანგუბინითა. 
კუერი ზ(ა|რევ(აენდისა სარგო სიმსივნესა ლუიძლისასა და სი- 

ფიცხესა მის(ს)ა და სიმსივნესა სტომაქისასა. –– აი ღე: ზ(ა)რევანდი 

თხუთმეტი დრ(ა)მი, და ღაფთი –– თორმეტი დრ(ა|მი, ნიახურის თეს– 

ლი და ნან(ა)ხუა, და ქია და ანისონი, ამ(ა)თგ(ა)ნი თუითო –- ორი 

დრჯა)მი. დანჯა)ყე, დაგალე და შეზილე წყლითა, და შექმენ კუერი-- 
ერთი მუტყალი. შესასმელი მისგ(ა)ნ: კუერი ერთი სიქ(ა)ნგუბინითა. 

კუერი აფაინდისა, გაჯსნის ნასკულობასა ღუიძლისასა სტომ(ა)- 

ქისა და ტყირბისასა და ცხროსა ძუელსა, და ჩI(აემოიღებს ფსელსა. 

– აიღე: აფსინდი და ასარიონი, და ნიახურის თესლი და ანისო–- 

ნი, და ნუში მწარე გამორჩეული, ამ(ა)თგ(ა)ნი თუითო ნაწილი დან–



სა)ყე და დაგალე, და შეზილე წყლითა და შექმენ კუერები, თუითო 
მუტყ(ა)ლი, შესასმელი მისგ(ა)ნი ნელ-ტფილითა წყლითა. 

კუერი ლწეა)ქისა, სარგო მისთუისვე. -– აიღე: ლაქი და ფოა, 

და ანისონი და ნიახურის თესლი. და აფსინდი და ასრიონი, და ნუში 

მწარე გამორჩეული, და ქუშტი და ასრიონი, და ზარევ(ა)ნდი გრძე– 5 

ლი და გამორჩეული, წურვილი ღუფთისა ანუ მისანი ძარღუნი, 

ამწა)თგ(ა)ნი თუითო –- ხუთი დრჯა)მი. ღან|ა)კე და შეზილე წყლი–- 
თა და შექმენ ,კუერები, –– თუითო მუტყლნა)ი. შესასმელი მისგჯ(ა)- 

ნი: კუერი ერთი ნელ-ტფილითა წყლითა. 

შექმნა დუბადისა,, სარგო: საფიცხესა ძუელსა ღუიძლსა შიგა და 10 

ტყირბსა გახსნის ნასკოლობასა და ჩეა)მოიღებს ფსელსა და და(ა)ჩ- 

შობს შირიმსა, რომელი იყოს თირკმელთა შიგ|ა)ნ.––ა ი ღე: ლაქი და 

დოკოი, და მთის ნიახურისა II თესლი და ძირა ქირმ(ა)ნი, და ზანჯა– V 

ბილი, თუითო –- რვა წონი, და ქამაფიტოსი და ზუფა კმელი, თუი- 

თო –- ოთხისა დანგის წონა, სუმბული –– თორმეტი წონა, და ჯინი 15 

ტიანი და რევ(ა)ნდი მრგუალი, თუითო –- დრჯ(ა)მი, და საბრი –– 

ცნა)მეტი წონა, და ასრიონი ––- შუიდი წონა, და ენდრო –– თხუთ- 

მეტი წონა, და ბალასნის თესლი და სალიხა, და ქია და ყასაბიდა- 
რარა, და ქერი, თუითო –- ზ”(7) წონა და ნახევარი, გუნდრუკი –– 

ს(ა)მი დრწა)მი და ნახევარი, დარაპილპილი და ზარევ(ა)ნდი გრძელრი 20 

თუ(ი)თო –- შუიდი წონი, და ს(ა)ტკბურ(ი)ს ძირნ(ი)სა გამოწურვი- 
ლი –– რვა წონა, და რევ(ა)ნდი და ჯადა, ღა ათხირი, თუითო – ორი 
წონი. პილპილი და ქუშტი, თუითო –- ათი წონა, და სასლიოსი –– 

სამი წონი. დან|ჯაIყე და დაგ(ა)ლე, დაზ(ი/ლე თ(ა)ფლითა პერულ- 
მოჯდილითა, რომე შეიქმნას კშირად. შესასმელი მისგჯა)ნი: ჯეულუ- 25 

ზის ოდენი ნელ-ტფილითა წყლითა. 

შექმნა დუბადისა უმცროსისა ლაქისა, სარგო სიგრილისათუის 

ღუიძლისა, სტომაქისათუის, და სიფიცზე, ოდეს იყოს მას შიგა და 

დაძუელდეს, და გახსნის ნასკულობასა ღუიძლისასა და თირკმელ- 

თ(ა)სა. –– აიღე: ლაქი და ქუშტი, და ბალაღარი და თურმუსი, და 30 

ულბო და პილპილი, და ზ(ა)რევ(ა)ნდი, ამ(ა)თგ(ა)ნი თუითო –- ორი 

წონა. დანაყენ და დ(ა|გ(ა)ლენ კარგად, და შეზილენ თ(ა)ფლითა პე– 
რულმოკდილითა, სად|ა)მდის შეხშირდეს. და შესწა)სმელი მისგჯა)- 

ნი: დრ(ა)მის წონა აფსინდის წყლითა შემგბრითა. 
შექმნა დუბედისა ქურქუმისა, სარგო”ღუიძლისა უსუსურობის- 35 

თუის და ტყირბისა და სტომჯა)ქისათუის, და სიფიცხე, რომელი იქ- 

მნების მას შიგა, I და ტკივილნი ძუელნი და ყუითელი წყალი და 3877 

გასწმედს ფერსა. –– აიღე: სუმბული და ზაფრსა))ს”ი და სალიხა. 

ამ(ა)თგ(ა)ნი თუითო -- ორი დრჯა)მი, და კილჯა)მონი და ქუშტი, ·მუ- 
რი და ფუკა ამ(ა)თგ(ანი თუითო -- დრამი დაგჯალენ კარ- 40 
გად და შეზილენ თ(ა)ფლითა პერულ”მოკდილითა შესასმელი მისგჯაI- 
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ნი; დრ(ა)მის წონა ნიახურის წყლითა და ანისონითა და ქიითა შემგ– 
ბრითა. 

შექმნა კოფისა, სარგო ბრძანებითა ღ”თისათა, მკერდისა ტკივი- 

ლისათუის, ღუიძლისა და კუელისათუის, –– აიღე: ჩამიჩი გამორ– 

5 ჩეული კარგი –– ოცდა ხუთი დრჯა)მი, ზაფრანი და სუმფული, და 

სალიხა და კილამონი, ამ(ათგა)ნი თუითო დრჯა)მი, და კასბადირარარა 
და ფუკა ათხირისა, და კევი ბელეკონისა. ამ(ა|თგ(ა)ნი თუითო–-ორი 

წონი, ქური, ბასდი –- ნ(ა)ხევ(ა)რ(ისს წონი; დანაყენ და დაგალენ, 
და შეზილენ თაფლითა პერულ-მოკდილითა თექუსმეტისა დრამისა 

1 წონითა, შესასუმელი მისგან მითვე წესითა, რომე პირველ დაგუი– 
წერია. 

შექმნა ათანასიასა, რომელი იქმნების მგლისა ღუიძლითა, სარ- 

გო ყოვლისა ტკივილისა ღუიძლისასა და მუცლისასა, და წყლუ- 

ლობანი, რომელნი იქმნებიან ნჯ|ა)წლევთა შიგან, და ტყირბისათუის 

1 და ტკივილისა ძარღუთა კმელთასა გარეთ, დაფუჩუება ტანისა, ოდეს 

სცხო ზედა ვითა მარამა; და შეკრწა)ვს მუცელსა და გასწყუედს 
წეს(ს)ა დედათასა, და ერგების ტკივილსა თირკმელთასა, და ქარნი 

რომელნი იქნებიან ქ(ა);ნთელსა შიგა, და კუელისათუის, და ნ(ა)მეტ– 

” ნ(აევი რომე შეკრბეს მკერდსა შიგა, რომელნიმე სთხევდიან სისხლ- 
27 სა და რბოსათუის, და რომელთა ძარღუი გაუფ|ა|რთ(ოვ)დებოდეს, 

და მდინარისათუის. ოდეს დწა)სდვა ზედა მარამავითა; მით სახელს- 

სდვეს ამას წამალსა ამით სახელითა, რჯა)ოდენიცა ვინ შეასუა მის– 

განი, განარინოს იგი ღმერთმან ამ(ა)თგ(ა)ნი, რომელიცა სჭირდეს. – 

“აიღე: ზაფრსა)ნი, მური და აფიონი, და თაჯუის ყუერი და ლემის 

2ე თესლი, და ქუშტი და კორდამონია, და ნარქევა და ღუფთის ძირი, 

ანუ გამოწურვილი მისი, და მგლ(წი)ს ღუიძლი და რქა თხისა დამ–- 

წუარი, და სუმბული, ამ(ა)თგ(ა)უნი თუითო ათი წონი, და ჩა(ა|გდე 

ღუსინოსა ღა)მესა ერთსა, დაგ(ა)ლენ, და რომელი კმელი იყოს, 

დანჯაIყე, და შეკრიფენ ერთგ(ა)ნ, დაგ(ა)ლენ, და(ა)სხი ზედა თ(ა)ფ– 
პე ლი პერულ-მოკდილი და შეზილე. შესასმელი მისგ(ა)ნი; მუხუდოსა 

ოდენი ნელ-ტფილითა წყლითა. 
შექმნა ათანასიასა სხუისა სარგო კოლინჯისა ტკივილისთუ(ი)ს და 

და უფსამოდისათუის, და გამოსრულისა სისხლისა და საშოისა ტკი- 

ვილ(ი)სათუის, და ტყირბისა ტკივილისა და ღუიძლნი)სათუის, და 

ვე: სტომაქისა და შეჭირვებისათვის. –- აიღე; ზ(ა)ფრჯა)ნი და თაკუის 
ყუერი, დღა ლიბნე და ნარქევა, პილპილი და აყირყარა, ამ(ა)თგ(ა)ნი 

თუითო –-- ოთხი წონა, და ზღუის პერული და ლემისა თეთრისა 

თესლი, და ზურუმბ(ა|დი და დარუნაჯი და თხის რქა მარჯუენა დამ–- 

წუარი, და სუმბული და ხ(ა)ვ(ა)რტ(ი)|ს თესლი, და აფრიბუნი, ამ– 

4 ჩა)თგ(ა)ნი თუითო –-– ორი დრწა))მი, დან(ა)ყენ და დ(ა)გ(ა)ლენ კარ- 
გად, და შეზილენ თ(ა)ფლითა პერულმოგდილითა და იგულე ექუს 
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თუე. შესასმელი მისგ(ა)ნი: ნ(აუხევარ მუტყ(ა)ლი “ნელ-–ტფილითა 

წყლითა. 
I შექმნა ათანასიასა, რომელი შექმნა ახნფალფადიხმან, სარგო 388ჯ. 

თ|ა)ვის ტკივილისათუის, და წარეულობა ცნობისა და წყლოუბა()), 

რომელი იქმნების ნჯ(ა)წლევთა დაბნედასა და ქანთ(ი)ლ(ი)სა ტკივილ– 
სა და უფსმ(ა)დობასა, რომელმჯა)ნ დაბნიდის მისი უფ(ა)ლი დიდისა–- 5 
ტკივილისაგ|ა|)ნ, და ქუემძრომელთა კბენილისათუის და რომელნი 

სთხევენ შალასა ფირტუისგჯა)ნ. –– აიღე: სუმბული და ასარიონი, 

დუკო და მთის ნიახურ(წისს თესლი, დარაპილპილი და თაჯუის ყუე- 
რი, ამ(ა)თგ(ა)ნი თუითო –- ოთხი წონა, და აფიონი და ანისონი, და 

ლიბნე და შეფის გუირგუინისა, და თივა კაცისა, ძირისა ქერქი 10 
ამ(ა)თგ(ა)ნი თუითო ––- ექუსი წონა, ზჯა)ფრ(ა)ნი, მური და: ნიახურის 

თესლი, და ლემის თესლი, ამჯა)თგანი თუითო -- ორი წონი; დან(ა)– 

ყენ და დაგ(ა)ლენ, და შეზილენ თაფლითა პერულ-მოკდილითა, და 
დაიგულე ექუს თუე. შესასუმელი მისგ|ა)ნ –– მუხუდოს ოდენი. 

შექბნა წამლისა ქუშტისა ხარგო ხიფიცხისათუის, და ნასკულო- 15 

ბისა და სიმსივნისა, რომელი იქმნების ღუიძლსა შიგა, ტყირბსა და 

სტომაქსა, და ქარი, რომელი დ(ა)სჭრ(ი|;დეხ მუცელსა შიგან და ტკი- 

ვილნი, რომელნი წაეკიდებიან დედათა, და დაძუელდეს. –– აიღე: 

კილ(ა)მონი და სალიხა ორი ასთ(ა)რი, ზ(ა)ფრწა)ნი და ზურუმბადი, და 

სუმბული, ამათგჯა)ნი თუითო –- დრჯა)მი, ქუშტი –- შუიდი წონ, 20 
ანისონი და ნ(ი)ახურ(ი)ს თესლი, და ათხირი და მური, ამ(ა)თგ(ა)ნი 

თუითო –- ოთხი წონა, ასრიონი –- სწა)მი ასთ(ა)რი. დანწაყენ და 

დაგჯა)ლენ კარგ)ა(დ, და შეზილენ თ(ა)ფლითა პერულ-მოკდილითა. 
და შესასმელი მისგჯ(ა)ნ თ ნახევარ II მუტყ(ალი ნელ-ტფი- V 

ლითა წყლითა. 25 
შექმა წამლისა ჯ#ინტიანის, სარგო სიფიცხიხათუის და 

კშულობისათუის, და ტკივილი, რომელ წაეკიდების ღუიძლსა შიგა 

და სტომაქსა ღა ტყირბსა, და ტკივილსა თირკმელთ(ა)სა და ცხროსა 

ძუელისათუის. -– აიღე: ჯინტიანა და პილპილი, ამ(ა)თგჯა)ნი თუი- 

თო –- ათი წონა, და ქუშტი თეთრი, საღ(აჯ|ი და სუმბული, და 30 

ზ(ა)რეე(ა)ნდი, ამIა)თგIა)ნი –– უკია. დან(აჯკენ, დაგI(აა)ლენ კარგად 
და შეზილენ თაფლითა პერულ-მოკდილითა. და შესასუმელი 
მისგIა)ნ: დრამის წონა ტეგნის წყლითა შემგბარითა. 

შექმნა წამლისა რევ(ა)ნდისა, სარგო ჟოვლისა ფერისა ღუიძლი- 

სა ტკივილისათუის და სტომაქისათუის, და გახსნის, ნასკულება-ა 35 

სა. –– ათღე: რევ(ა)ნდი და ბერძული აფსინდი ათისა წონა, და გო– 

მიზი სარკინოზული, სუმბული და ზ(ა)ფრ(ა|)ნი, და ტეგნის თესლი და 

ნიახურის თესლი, ამ(ა)თგ(ა)ნი თუითო –- ორი წონა, და სადაჯი –- 

დრჯა)მის წონი, და სტ(აეფილოვანის თესლი, და საბრი –– ხუთი 

წონი, მური და:მუშკი, თუითო –– დრამის წონა, და თაჯუის ყუე- 40



რი ოთხი დრ(ა)მის წონი. დანჯა)ყენ და დაგ(ა)ლენ, შეზილენ თ(ა)- 

ფლითა პერულ-მოკდილითა. შესასმელი მისგწნა)სნი; დრამისა 
წონა ულბოსა წყლითა შემგბრითა. 

შექმნა წამლისა რევასნდითა, ერგების სი- 
ფიცხესა ღუიძლისასა ძუელსა და) ტყირბსა!, 
და .გახსნის ნასკუთა და ერგების ცხროსა ძუელსა და 

უსუსურსა სტომაქსა და სიმჭლესა, რომელი წაეკიდების სტომაქსა!. 
ვვ?; სწავლა ღლუიძლის ტკივილისა და ნასკულობისა, |. რომელსა 
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ღუიძლი სტკიოდეს, და აჭ(ა)მე საჭIა)მ(აქდთაგ(ა)ნი, რომელი სუბუქი 
იყოს და მოსადნობლ(ა)დ კარგი, და აკრძ(ა)ლე კორცხ და ღუინო. და 
ოდეს იყოს მის თანა (ცსხრო, და თუ წაეკიდოს ღუიძლსა შიგ(ა)ნ სი- 

ფიცზე, ანუ ნასკულობა, და არა იყოს მIი|)ს თანა ცხრო, და (ა)რცა 

სიმჯურვლე, მაშა შეასუი «ყწამლები; რომელი გახსნის 

ნასკუსა და გა(ა)ხუამს ძარღუთა ღუიძლისათა. მ (ა) თ გ (ა) ნ ი: ზერ– 

ევ(ა)ნწდი გრძელი და მრგუალი, და ქუშტი, ლაქი და ენდრო, და აფ– 
სინდი და ასრიონი. და შეკრიბე, რომელსა მისცემდე, რომლისა 
იყოს გემოი მისი მწარე და იყოს შემკრველი, ვითა მიხსენებია, რო– 
მელნი ერგებიან სიფიცხესა და ნასკულობასა, რომელი იქმნების 

ღუიძლსა და ტყირბსა და სტომაქსა. შეასუი, შეგბოლე და დასდევ 

ზედა მალამა ფარიქუმისა და მგზწა)ვსი მისი და ჰქმენსაჭ(ა 
მა)დი მისი, რომელი სუბუქი იყოს და მალედ მოსადნობელი, 

და შეასუი ღუინო ძუელი წყალ-გარეული და არა თუ დიდად ძუე– 

ლი იყოს; და არქუა, რომე ებნებოდეს(!) ჟ(ა)მით-ჟამ წმიდითა და 
ამოთა. და თუ წაეკიდოს ღუიძლსა შიგ(ა|)ნ სიუსუსურე ძნელი და 

არა იყოს, თანა სიფიცხე და.,არცა სიმსივნე, და გეშინოდეს ყუითლი– 
სა წყლისაგ(ა|ნ და წაეკიდოს მისგჯა)ნ კსნილობა მუცლისა, რომელი 

გახსნის სისხლსა და შალალსა, და ანუ სისხლი უდნობელი მგზ(ა)ვ- 
სი წყლისა, მაშა ჰკურნე მას წამლებითა სუნლე- 
ნ ით ა(I): მათგ(ა)ნი –– სუმბული და სალიხა შეგ II ბოლე, და შე– 

ასუი სნეულსა მის წყლისგჯა)ნ მით- წამლებითა, რომელ მ(ი)ხსენე– 

ბიან, რომელნი ერგებიან სიუსუსურეს ღუიძლსა და სტომაქისასა- 

და შეგბოლე ღუინითა და შემოსდევ ღუიძლსა და სტომაქსა, და 

ანუ დაგ(ა)ლე და გაცარ, და შერიე მასოსანსა თ(ა)ნა ანუ ღუინოსა 

თანა, და რაზიკისა ზეთსა თანა, და დარირა; და მერმე ადუღე და 

აიღე მუტყლი წმიდა' და მოუსუი მას შიგა და შემოსდევ ღუიძლსა 
და სტომაქსა, და მერმე აიღე იგი ნაძირი, გა(ა)ხმე და დაგ(ა|ლე 

დაცუიემისა შედეგად, და შემოსდევ ზედა მარამა, რომელ იქნების 

ბოკილითა და კომშითა, და რომელ იქმნების ქინძის ყუავილითა. დ ა 
აჭწამე სია)ჭამადი, რომელი გაუძლიერებდეს ღუიძლსა; მ ა თ– 

გჭა)ნი –– ასკატკისა ჯორცი და სიქაბ(ა)ქი ჯორცითა, რომელსა თანა 

დასნეულებულ იყოს, ყარ(ა)ამფული და კილამონი, და მასტ(ა)ქი და



ზაფრ(ა)ნი (და იყოს სიქაბაჯი იგი უპოხილოი), ანუ ზოგიერ ს(ა|ჭამ- 
(ადი, რომელი იქნების სულნელებითა, და მუზ(ა)ფ(ა)რი ასკატკისა, 

და პური აფუებული; და ხილთ(ა)გჯა)ნ –- ბროწეული და ბიე; და 
სასუმელთ(ა)გ(ა)ნ –- მაშეა ანუ ღუინო სულნელი. და (ა)კრძ(ა)ლე 

სწა)ჭ(ა)მნაადი სქელი, რომელსა გუიანად მოიდნობდეს. 

და თუ წაეკიდოს: განრყუნა ღუიძლსა შიგან და ვერა იქმნჯა)ს 
მისგ(ა)ნ ყუითელი წყალი, მაშა ჰკურნე წამლებითა, რომელმ(ა)ნ 

გჭა)მოიღოს ყუითელი იგი წყალი ფსლითა დიდად და ჟქამ-ჟამად გა– 

ს(აუსსნელითა; და არა იყოს ·'იგი გას(ა)ხსI| ნელი ძლიერ|ჯა)დ, რომე 390 L 
არა ავნოს ღუიძლსა. და გაამრჯა)ვლოს ბანა აბ(ა)ნოსა შიგა, და დაუ–- 

ზილე ტ(ა)ნი მისი ზეთებითა გამტფარითა, და დაცუიე ღუიძლსა 

ზედა კალნ(ა)ბი დაგლილი და ბ(ა)ვრუკი, და დასდევ ზედა მარმები, 

რომელი! გამოიღებს ყუითელსა წყ(ა)ლსა. მ(ა)თ გ (ა) ნ თ –- მარამა 

რომელი იქმნების ზროხათა სკორითა და თხის კურკლითა, და ზოგ- 

ნი წამ(ა/ლნი, რომელნი ერგებიან. მასვე შეასუისძე ველუ- 

რისა თხისა მრ(წა)ვ(ა)ლსა დღესა უსაჭმლოდ ღა უსუმელჯა|დ, დღა 

შეასუი ყოველთა დღეთა ორი უკია ფსელი აქლემისა და თხისა –- 
ერთითა კოვზითა ხალილ(ა|კითა ყუითლითა, დაგლილითა, ანუ კოვ– 

ზი ერთი. სუმბული და ნიახურის თესლი და ანისონი დან(აIყენ 
ერთგჯა)ნ და გაცრენ და შეასუი ფსლითა მით. და ჩანთქნ(ა)ს ყოველ– 

თა დღეთა ორი დრჯ(ა)მის წონა საქაბინჯი,: და შეასუი მისა შედეგად 

სძე აქლემთა და თხათა. . 
ჯაშტაჯი, სარგო ტკივილი)სა ღუიძლისასა, და გახსნის მუცელსა 

კარგად. –– აიღე: თურბუთი დაგლილი (ს(ა)მი დრ(ა)მი, იარ(ა)ჯი 

ფეკრა საბრითა შექნილი –- ორი დრამი, სწა)ყწაჰმუნია –- ოთხი 

დრ(ა)მი, დ(ა)ნ(ა)ყე და დაგ(ა)ლე, ღ(ა) თფილითა წყლითა შეზილე 
და მისგ(ა1ნ შექმნენ გორგჯა|ლნი, და შეასუი ორი შესასუმლ(ა|)დ. 

პატრუკი დას(ა)ჭირებელი. –– აიღე: ნიახურის თესლი და სპ(ა|- 

ნძილის თესლი, და პრასის თესლი და ანდრენი მჯა)რილი, სიქანბინ– 

ჯი, თუითოსგჯა|)ნ –- ხუთი დრ(ა)მი. დ(ა)ნაყე და დ(ა|გ(აჯლე და შეზი- 

ლე სიქ(ა)ნგუბინითა, და მისგჯა)ნ შექმენ პ(ა)ტრუკი ვით(ა)რცა გრკო 

და სნეულმან იპყრ(ა)ს. 
წამეა)ლი, რომელი გამოიღებს? შავსა ნ(ა)ვ(ღე)ლსა, –- აიღემ2: 

აფთიმონი ბერძული კა||რგი –- ს(ა)მი დრ(ა)მი„ მ(ა|)რილი –- ორი 

დანგი, შამიანდ(ა)ლი –- ნ(აუ)ხევარ დრჯა)მი, დან(ა)ყე, და შეზილე სი–- 

ქჭა)ნგუბინითა, და შეასუას მას, რომელ აშფოთებულიყოს შავი 

ნ(აევღელი, –– ორი მუტყ(ა)ლი. - , 
ქამტაჯი რევ(ა)ნდისა, ღუიძლისა ტკივილისა და ტყირბისა, და 

გახსნის ნ(ა)სკუთა და გამოიღებს ყუითელსა წყ(ა)ლსა სლვით, –- 

აიღე: რევ(ა)ნდი და მური, ქური და სიქაბინჯი, და ვაშკი და ქია, 

ლუბნი და საბრი, თაჯუის ყუერი, ამ(ა|თგ(ა)ნი თუითო –- უკია, და 
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ჯინტიანა და ფოა, ლუქი და ქუშტი, და პილპილი, ამ(ა)თგ(ა)ნი –- 

ს(ა)მ-ს(ა)მი უკ|ი)ა, კილწა)მონი –– ორი ფერი, ზ(ა)ფრწა)ნი და სუმ- 
ბული –- ორ-ორი დრწა)მი, ნიახურის თესლი და ანისონი, ძირა, 
თუითოსგ(ა)ნ –– დრწა)მის წონა. დანჯა)კენ და შეზილენ კალნ(ა)ბისა 

წყლითა, და შექმენ გორგ(ა)ლი, ვითა პილპილი; და შესასუმელი: 

ორი დრწა)მი ტფილითა წყლითა. 
წამა.ელი კუმას მკრინვისა, გ(აენრყუნილისა ბუნებისათუის და 

ღუიძლისა სიმსივნისათუის, და|ა)მ(ა)ეგრებს სტომაქსა და დასწმედს 

ფერსა. –- 

აიღე: ალილ(ა)გი შIა)ვი და ქია, თუითოსგ(|ა)ნ) –-– ოცდახუთი 
დრ(ა)მი, და ზანჯ(აუბილი და კილ(ა)მონი, თუითოსგ(ა)ნ –- ათი დრ(ა)- 

მი, პილპილი თეთრი –– თოთხმეტი წონა, და ტალის ფ(ა)რა – სამი 

წონი, და ხოლინჯ(ა)ნი –– ათი დრ(ა)მი, ღუინო ადუღებული, ნ(ა|რ–- 

მუშკი –-– ექუსი წონი, აფსინდი გ(ა)მოწურვ(ი|)ლი ––- ხუთი წონა, 

ღუწი)ნო ადუღებული და მასოსნი, რომელ არს შროშნის ღუ(ი|ნო, 

რაზომნ, შეზილნეს წამ(ა|ლნი დანაყენ წამალენი და შეზილენ კარ–- 
გა)დ. და(ა)დგინე მასონითა და ღუინითა ადუღებულთა, და შექმნენ 

მარცულ(ა)დ, ვითა პილპილი და შესასუმელი მისგჯა)ნი: ორი წონა 

წყლითა ნელ-ტფილითა. 
შექმნა წამლის, რომელი შეიქმნათყ ასკილაკედოს, და ერგების 

ესე ღუიძლის ტკივილსა და გახსნის ნასკუთა, და ერგების წყალსა 

ჟუიოელსა. -–- 

აიღე ჯწ)ნტიანა და ქამფიტოსი, და! I ფარისი(აუ)ოშნი და ნია- 

ხურის თესლი, და შამიანდ(ა,ალი და მდოგუი, გრძელის კიტრ(ი)ს 

თესლი და ჯ(ა)ვ(ა)მირ(ი)ს ძირი, და ასკოლოკანდრონი და ბეჭედი 

მეფისა, და ენდროი და ველურის ნიახურის თესლი, და ზარეე(ა)ნდი 

და 'გრძვლი პილი(I)) თეთრი, სუმბული და ყუსტი, და სპ(ა)ნძილის 

თესლი და ღუფთი, და ნაროს თესლი და პიტნა წყლისა, სონიჯი და 

და ქამ(ა)დ(ა)როსი, და მუშკი ტარმაშირისა, თუითოსგ(ა)ნ –- ათი 

დრ)ა(მი; დან(ა)ყენ და დაცრენ და შეზილენ თ(ა)ფლითა პერულ-მო- 

პდილითა, რომე შეიქმნასს ვითა თაფლი კშირი შესასმელი 

მის გ(ა)1ნ: წიფლისა ოდენი წყ(ა|)ლ-გარეულითა ღუინითა, ესრეთ––- 

ქოჯლინოს, რომელ-ესე არს წამწ(ალლი დაცდილი. 
შექმნა დუბადისა ქურქუმითა ჯალიანოზისა, სწა)რგო ძუელთა 

ტკივილთნ(ა|)გ(ა)ნ, რომელი იყოს ღუიძლსა შიგან, არს კარგი და გა- 
მოცდილი?. ) 

აიღე: ზაფრწ(ა)ნი თორმეტი დრ(ა)მი, და ფოა და მოდასრონი, 

და დოკო და მთის ნიახურჯი)ს თესლი, და მური, თუითოს(ა)გ(ა)ნ –- 

ოთხი დრნა)მი, სუმბული –– ექუსი დრ(ა)მი, ყუსტი, „სალიხა, ათხ(ი|- 

რი, ბალასნის თესლი, თუ|ი|თო –- დრამის წონი, და ენდროი –- 
ორი დრჯა)მი, და ძირ-ტკბილ(ი)სა გამრწურვილი და კოლიონი, რო–



მელ არს ჯადა, და ღუფთი, თუითოსგჯა)ნ –– სამი დრ(ა)მი, ბალას– 

ნის ზეთი –- ექუსი დრ(ა)მი; დან(აჯყენ და დაცრენ და შეზილე თ(ა)- 
ფლითა პერ(ულ)-მოკდილითა, რომე შეიქნ(ა)ს ვითა თ(ა)ფლი გჯშირი. 

შმესასმელი მისგჯა)ნ: ნიგუზის ოდენი თფ(ი)ლითა ერთითა 
უკ(ი|)ითა ღუ(ი)ნო! შემგბრითა. 

შექმნა კაშტასა წამლისა, სარგო სიფიცხისათუის, რომელ დაძუ- 

ელდეს ძარღუსა შიგ(ა)ნ და გახსნის ნასკუთა.--(ა) ი ღე: ყუსტი და 

ღუფთი, და თურმუსი და ულბოი, და პილპილი,-––ათ-ათი დრჯა|მი,. 

დან|ა)ყე და. დაგჯა)ლე, I და შესასმელი მისგ(ა)ნ: ორი დრ(ა)მი 
კოვზითა ერთით ხანდიკონითა შეზავებული, ანისონის წყლითა და 

ქიათა და სუმბულითა შემგბრითა. ანუ აიღე: რეე()ნდი ორი 

დრწა)მი, ყუსტი და პილპილი, და ულბოი და ღარის თესლი, და 
თურმუსი –-– ორ-ორი დრჯა)მი კოვზითა ერთითა წანმიკონითა, ანი– 

სონითა. წყლითა სუმბულითა. 
მისთუისვე. აიღე: ყუსტი ორი დრსა)მი, და ღაფი–-–დრნა) 

მის წონა, დ(ა)რაპილპილი --- ნ(ა)სევარ დრ(ა)მი, დ(ა)ნაყე და დაგჯა)- 
ლე, და შეასუი, ვითა პირველ, და ერგების. 

აიღე: ყუსტი და ასრიონი, და ჯინტიანა, –– თუითო ნაწილი, 

დანჯაჯყე და დაგჯაალე. შესასმელი: კოვზი ერთი, რომელსა 

აჯურვებდეს –– ნელ-ტფილითა წყლითა რომელსა თ(ა)ნა „იყოს 

გურვება –– თაფლითა ღუინო შემგბრითა ბერძულითა. 
მისთუისვე. – აიღე: ლიბნე სამი წონა, ყუსტი და მას- 

ტ(ა)ქი გომიზი ნუშისა და კინა, და თარის თესლი გ(ა)მორჩეული, 
თუითოსგნ(ა)ნ –– ორი დრჯა)მი, და პილპილი –– დრწა)მის წონა, და 

აფიონი –– ოთხის: გურკისა ოდენი, დანჯა)ყე და გაურიე ერთგ(ა)ნ, 

და შეაფუშრუკე ულბოსა წყლითა და შერიე თ(ა)ფლითა პერულ- 
მოჭდილითა. და შესასმელი: დრჯა)მის წონა თაფლ(ი|)თა ღუი- 

ნო-შემგბრითა და ცერეცოს წყლითა ბერძულითა, ქიათა შემგბრი- 
თა. 

წამალი, სარგოი სიფიცხისათუის, რომელი იყოს ღუიძლსა ში- 

გან, და ნასკუთათუის. შე ქმნა მისი.–– აიღე: თესლი კამისა 

თორმეტი დრჩჯა)მი, და:მთის ნიახურის თესლი და-ანისონი, და ნუში 
მწარე გამორჩეული. სუმბული და აფსინდი, თუითო –- ოცდაათი 

დრწა)მი, დან(ა)ჯყე და დაგ(ა)ლე, დაცერი და შერიე თ(ა)ფლითა პერ- 
წულ|I-მოკდილითა, ვირე შეიქმნას ვითა თაფლი კშირი. და შე- 
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სასმელი მ/იუ)სი: ორი ღრ I (ა)მი ხანდიკონითა გარეულითა, ას- 392 XL. 

რიონის წყლითა და აფსინდითა შემგბრითა. 

მისთუისვე. –– აიღე: ლუქი, პიტნა, ბოსტნისა და ღაფთი, 
დარისინი და ჯადა, ყუსტი და ყარ(ა)მფული, პილპილი და ზარევ(ა)ნ– 

დი გრძელი, ქამდრიოსი და სუმფული, ჯინტიანი და ნიახურ(ი)ს. 
თესლი, და სპ(აენძლის თესლი –– ათი დღრ(ა1მი. დან(ა)ყე და გამოზი–- 

40
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ლე თ(ა)ფლითა და შექენ' კშირი. შესასმელი მისგ(ჯ(ა|6ნ: ვითა 

თხილი ინდოური თაფლითა შემგბრითა ღუინოსა თანა. 

და ერგების გუინიანსა. –– ა იღ ე: სამისა გურკისა ოდენი ზერე– 

ვ(ა)ნდისა გრძელნი)სგჯა)ნ და მრგულისგ(ა)ნ, დაგგალე და შეასუი 

მისგIა)ნ იგი, რომელი ვჯა)სენე, იგი, რომელი შიგIა)ნ "იყოს სნება 
ჭურვებასა თანა, შეასუი წყლითა, და რომელსა თანა იყოს კურვე- 

ბა –– ღუინითა გარეულითა. ანუ შეგბოლონ ხანდიკონი წყლითა და 
დაწმდეს მისგIა);) ორი უკია, და შეასუი სამსა დღესა უზმასა და 

ერგოს. | 
მარამი ღუიძლისა და სტომაქისა, სიფიცხესა და(ააულბობს და 

შეკრავს მუცელსა რომელი კმნილ)ა|უდ იყოს უსუსურობისაგან. 

ღუიძლისა, –– აიღე: ბოკელი კმელი –– ოთხი დრ(ა)მი, და ქია და 
და აფსინდი, და საკმელი, თუითოსგ(ა)ნ ––- ორი დრნა)მი, მური და 
საბრი, შავრჯი)ნა და ალვა, და კაკია, თუითოსგ(ა)ნ ––: დრჯა)მის წონი, 

და ლადღნი -–- ორი დრჯა)მი, კომში გაქურცნილი ქერქისგწ(ა)ნ და 

–გულისა, შემგბწა)რი ღუინითა –– ექუსი დრჯა)მი, და დაას(ხ|) კუი –– 
ორმოცი თუალვით, და ცუილი –- რვა დრ(ა)მი. ზეთი ნარდისა, ვარ- 

დი ეგზომი, რომელ შექმნა მით მარამა. და ჩა(ა)გდე დანასკუდი და 

პური ღუინოსა შიგ|ა)ნ, და აიღე კომში გაფრცქუნილი ქერქისა და 

გულისგ(ა)ნ, და შეგბოლე ღუინითა, I ვირე დამწიფდეს. და დან- 
Iა)ყე კარგად და შეაზ(ა)ვე დანასკუდსა და პურსა თანა, და დაგ(ა)- 
ლე, ვირე შეწი)რივნენ, დაადნვე ფცუ(ილი ზეთითა და დანჯ(ა)ყნე)ნ, 

სხუანი წამალნი, დ” დაცრენ და და(ა)სხი ცუილსა გამდნარსა ზედა 

ზეთი და შეკრიბენ ყოველნი ავჯა)ნსა შიგან და დან(ა)ყენ კარგად, 
რომე შეირივნენ. და მოსდევ მჩუარსა ზედა და შემოსდევ ღუიძლსა 

და სტომაქსა ზედა. 
მარამი, რომელი ერგების უსუსურობასა ღუიძლისასა, რომელი: 

მუცლით კსნილ(ა|დ იყოს და გავიდოდეს, ვითა კორცსა ნარცხსა. და 

გახსნა იყოს სტომნ(ა)ქისგ|ა)ნი, და რომელი ჩ(ა)შოიწურვის მის თანა 

ნჯ(ა)მეტნ(ა1ვისგ(ა))ნ5, რომელი-იგი ჩამოიწურვის მისგჯა)ნ თვისგ(ა)ნ 

სხუათა ასოთგ(ა)ნ. –– აიღე: ბია)ვრუკი და ვწა)ხის ყუავილი, და 

ვარდი კმელი და საბრი, და შ(ა)ბი, კაკია და გუნდა, და ბროწეულის 

ყუა)ვილი და აფსინდი, თუითოსგ(ა)ნ –- სამი დრ(ა)მი. და სუმბუ- 

ლი, სოდი და ზაფრ(ა)ნი –-– ორ-ორი დრ»მი, დანისკუდი –- ·რვა 

დრ(ა)მი, ცუილი –– ოცდათექვსმეტი დრჯ(ა)მი, და: ზეთი ასისა ანუ 

კომშისა, რ(ა|ხზომი ეყოფოდეს, ვირე შეიქმნ(ა)ს მარამა. და დაგჯა)ლე 

წამლები ყველა კარგ(ა|დ. მ(ა)შინ დ(ა|)ადნვე ცუილი ზეთითა, მერმე 

შერიენ ერთგI|ა)ნ და შექმენ მარამა, და შემოსდევ ღუიძლსა და სტო– 
მაქსა ზედა. 

სხუა მარჯწამა. –- აიღე: ძირა და ბროწეულსი)სა ყუავი- 

ლი, –– თუითოსგ(ა)ნ მარ(ა)მას წონა, და ბოკელი იელუსრემული--



ოცი დრჯ(ა)მი, მური და კაკია, და შაბი იამენი და ლადანი, და საკმე–. 

ლი, თუითოსგ(ა)ნ! –- ორი დრჯა)მი, და ცუილი –– თორმეტი დრნ(ა)- 

მი. დან(აჰყე წამლები კარგა, დაადნვენე? ცუილი. კომშისა ზეთითა და 

გარნა(!) წამ(აჯლნი ერდგ(ა)ნ და შეაზ(ა)ბვენ კარგჯა|დ, რომე შეიქნ(ა)ს 

მარჯა)მად, და მჩურითა დასდევ ღუიძლსა და სტომაქსა ზედა. –- 5 
I სხუა წამ/(ალლი სიმსივნისათუის მკურვლისა, ოდეს იყოს ღუი- 393 L 

ძლსა შიგ(ა)ნ და სტომაქისა კურვება. –– აი ღე: საბრი და საკმელი, 

და ვარდი კმელი, სუმბული და ზაფრჯ(ა)ნი, –– თუითოსგ(ა)ნ სწა)მტ 

დრა)მის წონი, ცუილი –- რვა დრჯა)მი. აიღე წამლები, დაგIა)ლე 

კარგად და და(ა)დნვე, და შექმენ მარ|ა)მა და დასდევ ღუიძლსა და 
სტომ(ა)ქსა ზედა. 

მარჯა)მი რომელი იქმნების ღარსა თესლითა, სიფიცხისათუის, 

რომელი იყოს ღუიძლსა შიგ|ა)ნ და ტყირბ(ი)სა გ(ა)მოჩენისათუის, 

წყლისა ყუითლისა. –– აიღე: ღარის თესლი რვა დრ(ა)მი, და ცუი– 

ლი და რატინა, რომელ არს თეთრი საკმელი, და ცმელი ყურისა, 

თუითოსგ(ა|)ნ –– უკია ერთი, და აკინა(!)) და ქორი, თუითოსგ(ა)ნ –– 
თუითო დრ(ა)მი, და ვაშკი –– ექუსი დრ((მი, და ბ(აევრუკი –– ხუთი 

უკია, ზეთი, რომელ მალმასა ეყოფოდეს; დაგ(ა)ლენ, წამ(ა|ლნი, და 

ცმელი და ცუილი და(ა)დნვე, და კინა, და შექმენ მარ(ა)მი და იკმ(აL+ 

რე, ვითა გIა)სწნა)ვვლო, თუ ღმერთსა „უნდეს. 
მარამა, რომელი იქმნების იელუსრემულ(ი)თა ბოკილ(ი)თა, სარ- 

გო სიფიცხისათუის, რომელი იყოს ღუიძლსა და ტყირბს· ში- 

ზეა) და დუბელ(ი)სგ(ა)ნ, და გახსნის სიფიცხესა დღა დაჯა|)დნობს შა- 

ლალსა და გჯა)მოიღებს. –– აიღე: ბოკელი იელუსრემული ოცი 
დრჯა)მი, და გომიზი ნუშისა –– თხუთმეტი დრჯა)მი, ვაშკი და ქორი–– 

ათ-ათი დრ(ა)მი, ნ(ა)რდ(ი)ნის ზეთი ანუ ზეთი ბერძული, და ცუილი 

და დიდური საკმელი –– ოც-ოცი წონი, და ცერეცოი და ბაბუნ(აL 

ჯი, და სელის თესლი და ულბოი, იქლილმ(ა)ლუქი, ყუსტი და ფო- 

ხუერი, თუითო –- ორი დრწ)მი, და ლეღუი, რა ლიტრა ერთი ღუ- 
(ი)ნო, დან(ა)ყენ წამ(აელნი კმელნი და ჩა(ა)გდე ღუIIინოსა შიგან, და 

დაყ(ა)ვ ერთი დღე და ერთი ღჯა)მე. მერმე დაწურე და ნაწური მისი 
ცალკე დადგი. მერმე აიღე იგი ბაკილა და დაგ(ა)ლე ღუინითა, და 
შექმენ კუერნი დიდნი და გა(ა|ჯმენ. და აიღე ქორი და ვაშაყი, და 

ჩაყარე ღუინოშიგ(ა)ნ და გარიე კუერსა თანა, და შეგბოლე დანას– 

კუდი ლეღუსა თანა ღუინითა, და მერმე დან(ა)კე, და და(ა)დნვე ცუ– 
ილი და გომიზი. დიდოური საკმელი ზეთითა, და შეკრიბე ერთგჯა)ნ 

და ურიე, რომე შეიქმნას მარამ(ა|დ, და იხმ(ა)რე, ვითა პირველ გას– 

წIა)ვლე. 
მარამა, რომელსა იქმენ შამინალდ(ა)ლითა(!). ამისგ(ა)ნვე, რომე- 

ლი გუიხხსენებია, –- აიღე: შამიანდ(აალი თოთხმეტი დრწა)მი, და 
თურბუთი და საყ|ა)მუნია, და აფრიბუნი თუითოსგ(ა)ნ –- რვა- 
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დრწა)მი, და ცერეცოს თესლი და მ(ა)რილი მწარე, და საბრი და ნწა1ვ– 

ღელი ზროხისა ინდოური, და სონიჯი და მავიზ(ა|)ჯი მთისა, პილპი–- 

ლი და ზანჯ(აუ)ბილი და, ყუითელი ალილა და მაზრიონი, და ბალილ- 
(აIჯი, თუითოსაქგჯა)ნ –- თორმეტი დრჯა)მი, ქორი და ვაშყი, ჯ(ა1ვ(ა)– 

შირი და სიქაბინჯი, თუწიშთო –- შუიდი დრნა)მი, აფთიმონი; ბჯწა)ვ- 
რუკი და წუნწუმა, თუითო –- ცI(ა)მეტი დრნწა)მი, ულბო და ბაბუნ– 

(აჯი, სელის თესლი, თუითო ––- ათი დრჯა)მი, და კუჭუმბრა და ცუი- 

ლი, თუითოსგ(ა)ნ ათი ასთინი. და(ა)დნვე წამ(ა/)ლნი, რომელ კმელნი 

იყუნენ, ზროხისა ერბოთა და ჩა(ა)გდე, რომელი ჩ(ა)საგდებელი იყოს 
ღუინოშიგ|ა)უნ5, და დან(ა)ჯკენ რომელნი კმელნი იყუნენ და 
გაცრენ და დანჯა)ყენ; და გსაურიენ ერთ(ა))დ, რომე შმეიქნ(ა)ს 

მარჯა)მა. მერმე სცხე ღუიძლსა და სტომ(ა)ქსა ზედა, რომელ გჯა)მო–- 
იღებს ყუითელსა წყალსა. და ვის უნდეს, რომელ მუცელი გახსნას 

394 V და ვერ შეძლის წამ||ლის შესმა, იცხოს სტომაქსა ზედა და გახსნის. 
15 

20 

25 

30 

35 

40 

წ10 

მარამა აფსინდთსა, სარგო, უსუსურობისათვის ლღუიძლისსV და 

სტომ(ა)ქისა. –– აიღე: აფსინდი და ქია, და სალიხა გI(ა)მორჩეული, 

საკმელი და სუმბული, და ლიბნე, რომელ არს კუჭუმბრა, –– სამ- 
სწა)მი დრIა)მი, მური და ბალ(ა)სნის თესლი, ასრ(ი)ონი და მეფის 

გუირგუინი, ზაფრ(ა)ნი და სალიხა ურჩევ(ე)ლი, და ღერი ბალ(ა)სნი- 

სა, თუითოსგ(ა|ნ ––- დრწა)მის წონა, ქორი და საბრი, თუითო ––ხუთი 

დრ(ა)მი, ცუილი თეთრი –– ხუთი უკია;; და(ა|დნვე ნარდ(ი)ნის ზეთი- 

თა, დანჯა)ყე და დაგ(ა)ლე წამლები, და შერიე ერთგ(ა)ნ, შექმენ მა– 

რწა)მად და სცხე მუცელსა. 
მარ(ა)მ,ი რომელი შექმნჯა))ნ ლეღუითა, ს(ა)რგო სიფიცხი|(სა|), 

რომელი იყოს ღუიძლსა და ტყირბსა შიგ(ა)ნ და უშუელის---ა იღე: 

ლეღუი ორმოცი დრ(ა)მი, ქორი და ვაშყი, თუითო –- რვა დრ(ა)მი, 

მუხუდოსა ფქუილი და სპ(ა)ნძილისა ფქუილი, და ულბო და ფქუი- 
ლი, ქისნეა, და თურმუსი, სელის თესლი და მეფის გუირგუინა, ბა- 

ბუნ(აIჯი და ცერეცოი დაფქუილი, თუითოსგ(ა|ნ –- სწა)მი დრ(ა1მი. 

ჩანააგდე ლეღუი ღუინოსა შემგჯბჯარსა შიგან და დაყავ ერთი დღე 

და ერთი ღამე, და შეგბოლე, რომე დამწიფდეს; მIაIშინ დაწურე 
მისგჯა)ნ ღუინო და ჩაყარენ, წრო)მელნი წამ(ა)ლნი არიან მას ღუი- 
ნოსა, რომელი ლეღუისგჯა)ნ ·დაგეწუროს, დაგ(ა)ლენ რომელნი 
ჰჭმელნი წამ|ა(ლნი არიან და შეკრიბენ ერთგ(ა)ნ, და დაგ(ა)ლე ბაბუ– 

ნ(ა)ჯის ზეთითა, რომე შეიქმნას მარამად, და დასდევ ადგილსა მტკი– 
"ვანსა. 

მარ(ა)მა, რომელი იქმნების კორდ(ა|)მონი|ა)თა, სარგოი ტკივილ- 

თა ძუელთა, რომელი იყოს ღ'უიძლსა და სტომაქსა შიგა და 

ტყირბსა; სიფიცხე და სიგრილე, რომელი იყოს მას შიგან, 

აიღე: კორდჯა)მონია და სუმბული,. და ამამა და პილპილი, და 
სალიხა გამორჩეული, გუნდრუკი და აყირყარა, ქორი და ვაშყი, და



ღუია, მური და კცუჭუმბრა, და აბილ ბალჩჯა)ს(ა)ნი, ზ(ა|რევ(ა1ნდი გრძე– 
ლი, ლადანი და ყარ(ა)მფული, თუითოსგ(ა)ნ –-– ოთხი დრჯა)მი, ზ(ა)–- 
ფრ(ა)ნი –- დრწა)მის წონა, ასრ(იჯონი და ღუია, და ბალასნის ზეთი 
და ზროხის ცმელი, თუითოსგ(ა)ნ – თუითო დრწ)ქმი, და მწწა)რისა 
ნუშისა გომიზი და ცუილი, თუითო –- ათი დრჩჯა)მი. დაგჯა)ლე და 
და(ა)დნვე ცუილი ნ(ა)რდ(ი)ნისა ზეთითა და იკმ(ა)რე, ვითა გასწწა1ვ– 
ლე. 

მარჯა)მა ხარგო უსუსურობისათუის ღუიძლისა და კურვებისა- 
თუის სტომაქისა, –– ა იღე: საბრი, აფსინდი და ღუია –– ოთხ-ოთხი 
დრ(ა)მი, და ვარდი კმელი –– სამი დრ(ა)მი, სუმბული –– ორი დრ(ა|- 
მი, და ზაფრ(ა)ნი –- დრჯა)მის წონა; დან(ა)ყე და დაგალე კარგჯ(ა1დ, 
და დაწა)სხი ზედა ნარდ(ი)ნის ზეთი ღა მასოსნი, და შეაზავე მით 
და სცხე სტომაქსა ზედა. 

მარჯა)მა ჯუნდი ბედასტრისა, რომელ არს თაგუის ყუერი, ს(ა)რ- 
გო სიმსივნისა ფიცხლნ(ი)სათუის, რომელ დაძუელდეს ღუიძლსა და 
ტყირბსა შიგა, და ყუითლისა წყლისა შეკრებისათუის, და გIა)მოი- 
ღებ(ს) წყელსა.ფსელსა შიგან. 

(ა) იღ ე: თახუის ყუერი უკია ერთი, და ბალასნის ზეთი და მისი 
თესლი, ყუსტი და ჯ(ა)ვაშირი, ცუილი და ნაძუის გომიზი, ღუია და 
მარზანგოში, საბრი, კუჭუმბრა და სუმბული, ბალჯა)სნის ღერო და 
საკმელი, თუითოსგ(ა)ნ –– სამი უკია, სოდი და ზარეეჯა)ნდი გრძე- 
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ლი. II თუითოსგ(ა)ნ –– შუიდი უყკია, და კინა, ზაფრჯა)ნი, და კორდ- 395 ჯL 
(აჰმონია, თუითოსგ(ა|)ნ –– ექუსი უკია, ცუილი –– ოთხი ლიტრა, და 
ნარდანის ზეთი -–- სამი ლიტრა. დანჯა|ყენ; რომელნი კმელნი წა- 

მ(ა)ლნი იყუნენ, და ჩაჯა)გგდე ნედლი ღუინოსა შიგა, ვირე გახსნას 

ღოინომან. და(ა)დნვე ცუილი ზეთითა და შეკრიბენ ერთგან, და შე– 
ქმენ მარამა, ვით(აჯრად სხუანი მარ(ა)მ(ა)ნი, და სც(ხსე ღუიძლსა და 
ტყირბსა, და ერგების, (თუ) ღ”თსა უნდეს. 

სხუა ნუსხა ღუწი)ძლის ტკივილ(ი)სა, რომე დაწერა ბუსით აქი- 
წმ)მეა)ნ მოვწაერყინელმან და მისცა გრიგოლს ვარმის შვილსა, კარ- 

გად მოუხდა და „გაჯა)მრთელა ღუიძლის ტკივილისგ(ა)ნ ორმოცსLა 

დღესა ზედა!, და ცალკე–ცალკე დაუწერა.წ(ა)მლები, სასმელი და სა- 
ჭმელი, ყოველთა დღეთა ორმოცამდის უნდა უზმიდეს(!!). 

თუ სიმკურვალისი|ა)ნ ღუიძლი სტკიოდეს, მისი ნიშIა)ნი ესე 

იყოს, რომე ზურგი დ(ა|მ(ა)რჯუენა ბეჭი და კელი მძიმედ ედგას, და 
მწარჯუენსა გუერდსა სჩხუერდეს, სადა წიბოები დაელევის იმა აღ– 

გილსა, და მ(ა)რჯუენასა მკარსა დაწვეს, ერთობ ტკივილი დაუწყოს 

გუIეჰ)რდმ(ა)ნ და კიდეცა გა(ა)ცხელოს. ღუ(ი)ნო, და რ(ა)ცა'მჯურვ(ა)- 
ლი იყოს, ყუელჯა)მან, აწყინოს, და ზ(აამთრის უფრო შუნდენით()) 
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იყოს, ამისთუის რომე: რწა)გუარცა მიწა ცივი იქნების, აგრევე კაცი 
ცივი იქნების: მას ასრე მ(აეართებს, რომე ზამთრის სასმელი აიღოს 
ბროწეულის, კოწახუI!|რისა და სიქ(ნა)ნგუბინი, ყოვლთა დღეთა რო- 
მელი არის კარგი და მარგებელი საჭმელი ·ვჭ(ა)მოს, ღუიძლსი)სა კარ– 

შიგ(ა|ნ სიმჯურვლისა რომე სწერია, ისე; და ზ(ა)მთრისა ესე ქნას. და 

რა გაზაფხული(!) დადგეს, ესე წამლები ქნას ორმოცსა დღესა, რომე 

აწ დავსწერთ, რომე ღუიძლი გა(ა)ძლიეროს და სენი გაიღოს. და 
ისი სიცხე, რომე ღუიძლსა, ზურგსა და გუერდსა შიგ(ა)ნ არის. სიმ- 

კურვ(ა)ლე გაიღოს, და ტ(ა)ნი და(ა)ლბოს. და გა(ასსუბუქოს და გულ- 
სა ნ(აავღელი უკუყაროს.- 

პირველ(ა)დ სახელი ღ”ისა ვახსენოთ და მერმე ესე აკჯა)რრი 
'შევქმნ(ა)სთ და მივსცეთ. –– აიღე: წითელი ვარდი სწა)- 
მი დრნწა)მი, კოწახური ანუ მისი წყ(ალლი –-– ოთხი დრნა)მი, აყკიროს 

თესლი, თუითოსგ(ა)ნ ––- ს(ა)მი დრნა)მი, და ა(ა)მყი არ(ა)ბი, ლერწმის 

თესლი და ქუშტის თესლი, თუითოსგ|ა)ნ –-– ორი დრწა)მი, ტაპაში- 

რი, თეთრი სანდ(აჭ1ლი, -–- თუითო დრჯა|)მი, კმელი ქინძი –>- ნ(ა)ხე- 

ვ(ა)რი დრ(აქმი. დან(ა)ყე და გაცარ, და აიღე მირიხიშტი ხუთი დრ(ა)მი, 

და თუ შირიხიშტი არ იყოს, მისი სან(ა)ც(ვჯ1ლოი, თწა)რანგუბინი 

და ანუ წითელი შაქ(ა)რი ქენ და ამა წამლებშიგ(ა)ნ გ(აჯურიე. და 

ბაზარყ(ა)ტუნისა ლაბა გI(აურიე და კუერები შექენ, გამე, და 
მერმე ზუთსა დღესა აიღე თუითო კუერი ამა ნიშნითა. დან(ა)ყე 

წმიდად და ქიქ(ა)შიგ(ა)ნ ჩა(ა)სხი. აიღე ბროწეულისა სიქ(ა)ნჯაბინი 

ათი დრ(ა)მი, და უნბის სასმელი ანუ ნელოფრისა სასმელი, ერთ- 

3-6 L მანერჩიგჯა)ნ გ(აჯურიე, I რომე გაერთდეს, და მერმე დანა)სხი ცივი 
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წყალი ოცდაათი დრ(ა)მი და შეასუი. და რა შესუას, ცხენითა ია- 

როს, და მერმე აბ(ა)ნოს შევიდეს კუი)რეშიგ(ა)ნ ორჯელ –– ორშა- 

ბათსა. ანუ შაბათსა, და ხუთშაბათსა, თფილსა წყ(ა)ლშიგ(ა)ნ ჩა- 

ჯდღეს და კარგად დაიზილოს, და ბევრი წყ(ა|ლი დან(ა|სხან, და ოსპი– 

თა და ქერის ფქუილითა! ტჯა)ნი დაიზილოს. და რა გჯა)მოვიდეს, იის 

ზეთითა ტ(ა)ნი შემწენ და რა გამოვიდეს, ცხუირთა იის ზეთითვე ის- 

უნოს, დაწვეს და თფილ(ა)დ იყოს. და შუიდ დღე საჭმელი მისცეს 
პური ს(ა)აფუვრიანი და ს(ა)პ(ა)მ(ა|დი, –- ზირაბაჯი ვარიისა უზაფ- 

რანოდ შაქრითა და ბროწეულის მარცულითა. ასჰ(ა)ნახი და აყირო 

ნუშის ზეთითა, და პური -–- ას ორმოცდაათი დრჯა)მი, და კორცი –– 
ორმოცი დრჯა)მი. საჭ(ა)მ(აჯდსა გარეთ ხანი რომე გამოვიდეს, ღუინო 

მიეც ერთისა წლისა –- სამოცი დრწა1მი, და იმისი ზომა წყნა)ლი შე- 
ასუი. და თუ მოსწყურდეს, სხუა კარგი სასმელი შეასუი, ასრე რომე 

არ მოსწყურდეს და რა დაიძინოს, საღამოდ ნელოფრის ზეთითა 
ცხუირი დაუზილე. რა ესე წამლები ქნას, მერმე ხუთსა დღესა კარუ– 
რა ნახე. თუ გამოჩნ(დ)ეს, რომე კარილმიგჯა)ნ გარბილებულიყოს, 

ანუ გათხელებულიყოს, მერმე შექმენ ესე გახსნისა



წამ(ა)ლი. –– აიღე: ქაბული ალილა ხუთი დრ(ა)მი, ლაჟვ(ა)რ- 
დის ქვა გარცხილი –- ნ(აუხევარ დრჯა)მი, შაქა)რი –– ხუთი დრც)!)მი, 
დან)აწყე, გაცარ და ერIIთმ(ა)ნერჩიგ(ა)ნ გ(ა)ურიე, და მეწე1ქუსესა 

დღესა, ცისკრისა, ესე წამ(ა)ლი მიეც, და ზედა თ(ა)ფლ-წყ(ა)ლი შეა- 
სუი, და აც(აჭ)ლე, რომე წამ(ა/)ლი გაწმდეს. მერმე შეასუი ჯულბი 

თხუთმეტი დღრჯ(ა)მი, ორი დრ(ა)მი ბაზრაყ(ა)ტუნი და ცივი წყ(ა|)ლი-- 

ოცდაათი დრ(ა)მი, და პური მიეც ვარიითა, ზომა რომე მეტი არ 
ჭამოს, და ზირაბჯი ძმრითა და შ(ა)ქრითა. 

და თუ გინდოდეს, რომე უფრო გახსნას და 

ტანი კარგად გაწმდეს, აიღე: ქაბული ალილა დანჯა|- 
ყილი და გაცრილი ერთი დღრჩწნა)მი, ოშინდ(ა)რი –– ერთი ღრნა)მი 

დანწა)ყილი, ბარდა (რომე თრინჯ ბ(ა)ლ(ა)უხსა ჰქუიან) და სათრი, თუ– 
ითოსგჯა)ნ –– ოთხი დანგი, ანისონი, და ლაჟვარდის ქეა, და აფთი– 

მონი, კმელი ქინძი, თუითოსგ(ა)ნ –– ოთხი დრჯა)მი, ინდოური შ(ა)ვი 

მწარილი და პჰ(ა)სვიჯი, და უსთუხუდუსი, ქა)მ(ა)ნდრიოსი, ქ(ა)მფი- 

ტოსი, თუითოსგჯა1)ნ –– ორი დანგი, საყწა)მუნია ბიითა შემწუარი ჭნუ 
ვაშლითა –– ერთი დანგი. ყუელა დან(ა)ყე, გაც(ა)რ ღა ერთმ(ა)ნერ– 

ჩიგ(ა)ნ გწაჯურიე,- და ყუელჯა)სა ოდენი შაქ(ა)რი დანჯაIყე და გIა1უ- 
რიე, დილნა)სა მიეც შუიდი დრ(ა)მი, და ნელოფრისა შესასმელი ოცი 
დრ(ა)მი თფილითა წყლითა შეასუი- და იყოს, რომე გაწმდეს, მერმე 

·აიღე თხუთმეტი დრჯა)მი შაქარი და ორი დრ(ა)მი ბაზ(ა)რყატუნი 
და გწასურიე ოცდაათი დრ(ა)მი ცივი წყ(ა)ლი და მიეც. ცოტა ხ(ა)ნი 

რა გამოვიდეს, პური მიეც I ვარიჯი/თა კლებით, რომე სტომ(ა|ქი 
სუბუქ(ა)დ დარჩეს. ნუცა მჟავესა ჭამს, ნუცა ღუინოს სომს. მეორე-“ 

სა დღესა, რომე ცხელება იყოს კაცსა თანა ანუ წყურვილი, ქერის 

წყნა)ლი მიეც სამსა დღესა, ყოვლთა დილეულ --– ორმოცი დრჯა)მი. 
ოცი დრჯა)მი სიქ(ა)ნჯ(უ)ბინი გIაჯურიე ანუ თ(ა)ბ(ი|რ(ი)ნდისა სასმელი - 

და, თუ ერთობ წყურვილი იყოს, ბაზარყ(ა)ტუნი ქენ ამა წესითა, 

მიეც ვაღმერუქისა! თესლი და შანგიაროს თესლი, თუითოსგ(ა)ნ –– 

ს(ა)მი დრჯა)მი. წმიდად დან(ა)ყე და და(ა)სხი ზედა ორმოცდაათი 
დრ(ა)მი წყ(აული და კარგ(ა)დ გაქენ, და სამოსლითა გაწურე და და- 
წა)სხი სიქ(ა)ნ//უ)ბინი ათი. დრ(ა)მი, ნელოფრისა სასმელი –– ხუთი 

დრ(ა)მი სამსა დღესა. და თუ თ(ა)ვი სტკიოდეს, აიღე ხაშზაშისა გო- 

მიზი, ნელოფ(ა)რი და ქერის ფქუილი, და აყიროს თესლი, თუითოს- 
გ(ა)ნ –– ორი დრ(ა)მი, დღა.თარის თესლი, თეთრის ტუყტის ყუავი- 
ლი, თუითოსგ(ა)ნ –-– ერთი დრ(ა)მი; დანჯა)ყე, და ზედა დასდევ ღა 

უშუელოს. და რა ოცი დღე გ(ა)მოვიდეს, ერთსა დღესა მოისუენოს 

და "საღ(აამოდ ებ(ა))ნოს და გულ-ამოდ იყოს, და, მივსცეთ ერთსა 
დღესა დილეულ ცოტა საჭმელი ვარიითა, ასრე რომე საღწა)მოდ 
მშიერი იყოს. 

და რა გათენდეს, ესე მათბ უხი მიეც. 

ვე. ფანასკერტელი–ციციშვილი 

10 

15 

20 

3:7L 

25 

30 

35 

40 

513



10 

15 

20 

აიღე: უნჯა)ბი და ქლიავი კმელი –– ათი დრწა)მი, და თაბირინდი 

კურკისგ(ა)ნ) გამოღებული, თუითოსგ)ან -- ხუთი დრჯ(ა)მი, შწა)ვი 

ალილა –> ხუთი დრ(ა)მი, I აფთიმონი, ოშინდ|ა|რი და ჭარის-ენა, 

პარნ(ა)მოს ფურცელი, ია, ნელოფარი, წითელი ვარდი, უსთუხუდუ- 

სი -- შუიდშუიდი დრჯა)მი, ეღერთნ(ი|კი (ე(ა)რდის (4/ა|ჰ(ა)ჭია)! და 
ქაშთრის თესლი, და აყიროს თესლი, შმანგიარი,. პასვ(ი)ჭი, ამლ(ა)ჯი 

და ბალილაჯი, თუითოსგ(ა)ნ –– ორი დრჯა)მი, ანისონი დნაა) რაზია- 
ნა –– თუითო დრIა)მი, პიტნა –– ხუთი ძირი, ლერწწა)მი –– ერთი 

ბღუჯი; ყუ(ე1)ლა ერთად ქოთ(ა|ნშიგ|ა)ნ ჩაყარე და ორი ლწი)ტრა 
წყ(ა|)ლი დIა)ასხი და ცეცხლზედა შემოდგი, და აფთიონი სამოსელ- 

შიგ(ა)ნ წახუიე და წამლებშიგ|ა|1ნ ჩადევ და ადუღე, რომე ას ოცდა–- 

(აუთი დრწა)მი დარჩეს. მერმე გაწურე და აიღე ხიარი-შამბ(ა)რი კურ- 

კისგ(ა)ნ გამოღებული –- ხუთი დრ(ა|მი, გაქენ და შიგან გაურიე, და 
მერმე· გაწურე, და აიღე ლსაIჟვ(ა)რდის ქვა –– ერთი დრწა1მი, 'მ(ა)ვი 

მ(აარილი –– ერთი დანგი, საბრი. სკუტრი, მუყლი აზრ(ჯაჯყი და ქ(ა)- 
თირა, თუ|ი)თოსგ(ა|)ნ–--ხუთის ქერის წონი, დან(ა)ყე ყუელა და ამა 

წამლებშიგ(ა)ნ გ(აჯურიე, აიღე ჯულ(ა)ბბი და ნელოფრის სასმელი, 

და)ა)სხი ამა მატბუხზედა და შეასუი. და რა წამლით გამოვიდეს, 

აიღე ოცი დრ(ა)მი ჯულ(ა)ბი. გწააურიე ორი დრჯ(ა)მი ბაზრ(ა)ყ(ა)ტუნი 

და ოცი დრIაIმი წყ(ა)ლი, და მიეც, რომე შეასუას. 

მერმე პური აჭ(ა)მე: ვარ(იეითა და ბროწეულითა, და ღუიძლ- 

ზედა ესე წამა)ლი დასდევ გარეთ. –- აიღე: 
კაკბის საკუნეტელი, ვარდი ნედლი ანუ კჰმელი, თეთრი ს(ა)ნდალი, 

3:8 L ნელოფარი და იქლილმწა|ლუქი, თეთრი ყუსტი, თუითო(!) თუითოს- 
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გ(ა)ნ –– ოთხი დრ(ა)მი, შუშმის ფურცელი და ქერის ფქუილი, თუი- 

თოსგ(ა|)ნ –– ორი დრწა)მი. ყუელა დან(აIყე და გაცარ, და ოთხი დრნა)- 

მი ბაზრ(ა)ყ(ა)ტუნი გ(ა)ურიე მთელი, და ქცისკრისა უზმოსა, რნა)ქ(ა)მ 

მოგინდეს, ვარდის კაჭაჭი ან ბაზრნა)ყ(ა)ტუნის წყლითა და ქათნის 

ჭოთიდა გარეთით ზედა დასდევ და უშუელოს, 

მერმე ოცდაოთხსა დღესა ქერის წყალი 

შეასუი, სამსა დღესა ზედა-ზედა, დღივს) ორმოცი დრ!ა)მი, 

და ნელოფრისა სასმელი შეასუი. და რა ორი ჟნა)მი გ(ა)მოვიდეს, 

ამა ქერის წყ(ა/)ლზედ(ა|)ნ აიღე ოცი დრ(ა)მი ბროწეულისა სიაქ(ა|ნ- 

ჯწუ)ბინი, და და|(ა)სხი ოცდაათი დრნაIმი ცივი წყ(ა|ლი, გაქენ და ”შეა- 

სუირ და ოცდარვასა დღესა შექენ ესე წამლე- 
ბი. –– აიღე: ჰ(აკუნტელი ერთი ბღუჯი, და ანჯა)კუეთი, სამოსელ- 

შიგჯა)ნ გ(ა)მოკრული –- სწა)მი დრ(ა)მი, მ(აეტუკი –- სამი ·დრ(ა|მი, 

ლეღუი დაჭრილი –- შუიდი მ(აარცუალი, ია და ნელოფარი, თუი- 

თოსგ(ა)ნ –– ოთხი დრჯა)მი, ქერი დან(აეკილი და გაცრილი –- ათი 

დრ(ა|)მი, ყუელა ერთსა ქოთ(ა)ნშიგ(ა)ნ ჩადევ, ზედ(ა|)ნ ერთი ლიტრა 

წყწნა)ლი და(ა)სხი და სადუღე მუნ(ა)შდინ, რომე ნჯა)ხევ„არ) ლიტრა



დ(ა)რჩეს. მერმე გაწმიდე და გ(აჯუურიე წითელი შაქ(ა)რი ოცი დრ(აI- 
მი, და. შირბხიტის ზეთი –– ათი დრ(ა)მი, და ბორაკი –– ერთი დრჯა|I- 

მი, ყუელა ერთმ(ა)ნერჩიგ(ა)ნ გ(აჯურიე და შუა გაჯIა)ვ, და მიეც ნ|ა)- 
ხევ(ა)რი ერთსა დღესა და ნ(ა)ხევ(ა)რი მეორესა დღესა, მოისუნოს II V 

და აბ(ა)ნოს შეიყე)შა)ნე. 5 
_ თუ ამ(ა)ზედა სიმძიმე ჰქონდეს თწა|ვზედა ანუ ტანზედა, კათო- 
ლიკე ძარღუი გაუხსენ, რომე შIა)ვი და სქელი სისხლი გIჯა)მოვიდეს. 

შეკარ და მეორედ კიდევე გIაიმოუშუი სისხლი ორჯელეე, ასი დრ(ა)- 
მი გგაამოუშუი, და მერმე! შეკარ. და ოცდაათსა დღესა 

ესე წამწსლი ქენ. მოიყენ(ა)სნე წითელი თხები, რომე თუა. 10 

ლები ლურჯი იყოს, და მიეც საჭმელ(ა)დ თივა ეღერთნ(ი)კი ღა ად- 
რინუი და ჭარის-ენა, და რ(ა)ცა გემრიელი ბალჯა|ხი ·იყოს, აქ(ა)მე; 

და საღ(ა)მოდ თუითო ბღუჯი მოხ(ა)რშული ქერი დაჯუ)ყარე, _ და 

მერმე მოწუელე ოთხასი დრჯა)მი და ორ(ა)დ გაყ(ა)ვ?. აიღე ნ(ა)ხევა- 
რი და ქოთ(ა)ნშიგ)ა|)ნ ჩა(ა)სხი. და ჩაყ(აარე ორი დრ(წაამი მარილი და 15 

თხუთმეტი დრჩწა|მი სიქ(ა)ნჯწუ)ბინი, ერთმ(ა)ნერჩიგა)ნ გ(აჯურიე. აიღე 

ხუთი შტო ლეღვისა (I), რა მოკუეთო, რძე გ(ა)მოვა, დადგი ცეცხლ- 

ზედა ნელა და ადუღე. და აიღე ამა მტოებისგჯა)ნ ერთი ანუ ორი. 
მერმე აიღე სამოსელი და ქოთნის პირზედა დასდევ და გაწმიდე, რომე 

მტუერი არ ჩწავვიდეს. და ფრთხილ(ა|დ იყ|(ა)ვ ადუღებ|ა)შ(ი)გ(ა)ან,; 20 

რომე არ გარდმოვიდეს. და ნიად(ა|გ ურევდი ლეღუისა შტოთა და 

სიქ(აუბინჯსა დასდებდი ჯ(ა)მითა. შენთ(ა)ნა რა ამოვიდოდეს, ზედა 

დაჯა)სხმიდი ათსა დრ(ა)მსა და ურევდი. და(ა|სხი ათი დრჯა)მი და 

ოცდაათ დრჯა)მამდის ასხმიდი. მერმე აიღე ცეცხლით, და აიღე მ(ა1- 

რილი და ორმოცდაათსა IL დრჯა)მსა ზედა ერთი დრჯა)მი მ(აუ)რილი 399 L 

დან(აჯყე და ჰუ(რ)ჭელშიგ(ა)ნ ჩ(ადევ. მერმე რძე ქოთნითაჭ მა)რიღ 25 
ზედ(ა)ნ გაწურე, ყველა ქოთ(ა)ნშიგ(ა)ნ! დ(ა)რჩების, და წუენი ქო- 

თ(ა)ნშიგ(ა)ნ ჩ(ა)ვა. და რა შეიტყო, რომე მ(ა/რილი დადნა და გა) 

უწეუ)რთდა რძე შ(ი)გ(ა|ნ, შეასუი, სამოცი დრ(ა)მი. ათსა დღესა ამა 

ნიშნითა მისცემდი. 30 

და ოცდამეათექუსმეტესა დღესაშექენესე 
სუფუფი, რომე გახსნის. –– აიღე: შწა)ვი ალილა და 

ქაბული ალილა კურკისგIა)ნ გამოღებული, თუითოსგან –- ერთი 
მუტყ!ა)ლი, და შანგიარის თესლი და კოწახურისა, წითელი ვარდი 

და ლუქი, თუითოსაგან -- ერთი დრჯა)მბ, ეღერთნ(ი)კი და' ქამშთარის 35 

თესლი, ოშინდ(ა)რი და კარის-ენა უსთუხუდუს, თუითოსგ(ა)ნ –- 
ნ(ა)ხევ(ა)რ მუტყ(ა)ლი, ჰწუ)რდამჰოს თესლი და ქინძი, თუითოსგ(ა)ნ 
–- ნწა)ხევარ დრ(ა)მი, რევ|ჯა)ნდი, სინი და ლაჟვ(ა)რდის ქუა და ანი- 

სონი, თუითოსგ(ა)ნ –– ორი დანგი, შIა)ვი მ(აეარილი –– ერთი დანგი 
და ნ(ა)ხევარი, და ს(ა)ყ(ა)მუნია და აფთიმონი–თუითო უკია და- 40 

(აყე, გაცარ და ერთმ(ა)ნერჩიგ|ა)ნ გსააჯურიე. მიეც შუიდი დრ(ა)მი 
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შაქ(ა)რი, გIააურიე შუიდი დრწაჰ)მი და აგრე მიეც, და ზედა შეასუი 
ამა რძისგ(ა)ნ ასდაათი დრ(ა)მი- ორმოც დღემდის ამის 
მეტს ნურჯIას მისცემ. და საუმელი ზიღბწაშჟი მიეც 

ანუ ქათმის ჯორცითა, ანუ თიკნის კორცითა, ზომითა; ნიადაგ უსუ- 

ნოს ვარდსა და იასა, ს(აანდალსა და ნელოფარსა. იმა დღესა, რო- 

მელ რძისა შარბ(ა)თი სუას, ცხენზედა ნუ შეჯდების, | ნუცა ქუჯეI- 

ითად იარების, ნუცა თბილსა წყ(ა)ლშიგან ჩასომ. გ(ააუშუი, როძე 
მოისუენოს. ამა წამ(ა)ელშიგან ანუ ე(რთხელ) ანუ ორჯელ ტ|ა)ნზე- 

დან ნელ-ტფილი წყ(ა)ლი (ასხ)შევინოს. და რა ესე შარბ1ა(თი გა|ა1- 
თ(ა)ოს, კუირფშიგ(ა)ნ ერთხელ ანუ ორჯელ ებწაუნოს, ანუ ტფილ- 

სა წყალშიგ(ა)ნ ჩაჯდეს ამა წესითა. –- აიღე: 
ნელოფარი და ხაშხაშის ბუდე, ია და აყიროს თესლი, ტუხტის ყუა- 

ვილი ანუ ფურცელი, თუითოსგ(ა)ნ –– ხუთი დრჯა)მი, წყ(ა)ლშიგ(ა)ნ 
ადუღე, და მერმე ამაშიგ|ა)ნ ჩაჯდეს. ორშაბათსა და ხუთშ(ა)ბათსა 

და შაბ(ა)თსა აბ(ა)სოს შევიდეს. ნახე, გუერდი თუ სტ4კჯი)ოდეს, ანუ 

თუ გუერდშიგჯა)ნ სიჯმელე იყოს, ესე ,წ ამა)ლი ქენ. –– აიღე 
იის ზეთი ხუთი დღრ|ა)მი, ცუილი და იის ზეთი და(ა1დნევ, და კაკბის 

ხაჭმელი ზუთი ღრ(ა)მი ზედა და(ა)სხი, კარგად შეზილე, რომე გა- 

ერთდეს, და მერმე სამოსელზედან გა(ა)კარ და ზედან დ(ა)სდევ გუ- 
ერდზედან. ცხუირი და ბაგე იის ზეთითა და ანუ ნელოფრის ზეთითა 

შემწენ და უშუელოს ღთ?ითა. 
მერმე ამა ყუელ(ა)სა თანა, რომე დაწერილი არის, ესე ქენ 

ორმოცსა დღესა: სრულად ყუელა წამლები. 
რა გა(ა)თაო და შევიდეს გაზაფხულისა ბუნება გაზაფხულისა ბუნე– 

ბ(ა)შიგ(ა)ნ, და კაცისა ბუნება. დაიფანტოს და სიჯმელე ჩნა)ვიდეს, 

მართებს ასეთი წამლები მისცე, რომე ტანი გა(აეარბილოს. |, რა 

ზაფხულისა ბუნებ(ა)აზედა დაჯღეს ამა ორმოცსა დღესა იქით, და 

ზაფხული დადგეს, ქერის წყ(ა)ლი შეასუით ორმოცი დრჯ(ა)მი. ქერის 

წყ(ა)ლშიგ(ა)ნ ჯგ(აჯურიე ნელოფრისა (..)ძლითა –- ათი დრჯ(ა)მი, 

უნჯა)ბი –- ოცი-მ(არცუალი, აყიროს თესლი –– სამი დრჯა1მი, მოკ- 

ლული და დან(ა)ყილი, და მერმე შეასუი. ვიდრე ქერის წყ(ა1ლი შე- 
სუას, ცხენითა ცოტა იაროს, ღა რა აბწა)ნოს რიგი იყოს, აბანოს 
"შევიდეს. და თუ წყლისა ჩ(ა)ჯდომისი ჟნა)მი იყოს, იმა ნიშნითა 
წყIა)ლშიგ(ა)ნ ჩაჯდეს, რომე ზემო სწერია. რა აბ(ა)ნოთ გ)ა(მოვიდეს, 

პური მიეც «მა ზომითა, რომე ზემო სწერია, მ(ა)რხუასა და ხსნილ- 
შიგ(ა)ნ სასმელი და საჭმელი ამა წესითა მიეც, რომე ზემო სწერია. 

თუ სტომ(ა)ქსედა საჭმელი შერჩეს, შანგიარის თესლი მიეც 

დანწჯა)ყილი, რომე წ(ა)იღოს. თუ შეიტყო ამა ყუელ(ა)სა საქმეზედა, 
რომე სიმჭურვლევე! იყოს ღუიძლშიგან, ესე 'წამძლი მიეც 

– აიღე: ათი დრჯა)მი ბროწეულისა სიქ(ა)ნჯ(უჰ)ბინი, ხუთი დრ(ა|. 

მი ნელოფრისა სასმელი, და(ა))სხი ორმოცი დრჯ(ა)მი წყალი და შეა-



სუი, ვითა ზემო სწერია. და თუ ზაფხული ცხელი იყოს და ქმელი, 
აგრე თქუეს აქიმთა: ზაფხულის ერთობ სიცხე დასწოვს, კაცსა სი- 

ნედლესა და სიჭმესა ზედა გარდააყენებს, რ(ა)გუარცა ცეცხლმ(ა)ნ 

ნედლი შეშა პირვ(ე)ლ(ა1)დ გა)აIჭმოს, მერმე დაწუას, აგრევე კაცისა 
ბუნება დაიწვის. თუ ასეთსა წამ(ა)ლსა არ მისცემ. რომე გა(ა|ნედ– 
ლოს გონება, რ(ა|)გუარცა ზაფხულმ(ა|ნ დასწუას, –– || და სიჯმისგ(ა)ნ 
გარდააყენოს., 

რა შემოდგომა მოვიდეს და აცივდეს, ბუნება ყოვლისა ჭმელისა 

საჭმლისგჯა)ნ ფრთხილ(ა)დ შეინ(ა)ხოს, და ნიად(ა)გ ჯუ ლაბ ი შე- 
ასუი – “ოცი დრIა)მი. ანუ ტფილითა წყლითა ანუ პარდამპიისა 

და უნჯა)ბისა სასმლითა, ანუ ცოტა შეისუენოს. თუ კარგი დ(ა)რი 

იყოს, ცხენსა შეჯდეს და იაროს; თუ ცივი იყოს, ნუ შეჯდების; და 

წყნაელსა და აბ(ა)ნოშიგან შემოდგომისგ|(ა)ნ მ(ა/შინ უფრო მოვიდო- 

დეს. და თფილი წყ(ა)ლი ასრე შეკაზმოს, რომე ზემო სწერია. და 

რა გამოვიდეს აბ(ა|ნოთ, რომე ზემო სწერია, "ისი სასმელი და საჭმე– 

ლი მისცეს, და თ(ა)ვი ფრთხილ(ა)დ შეინახოს სიცივისაგან, რომე 

ნაზლა არ შეექნას. შემოდგომისა დღენია, თ(ა|ვი, ცხუირი და ბაგე 

შემწენ იისა და ანუ ნელოფრისა ზეთითა; ყოვლისა კმელისა -საჭმ– 

ლისაგან ფრთხილ(ა)დ იყოს. რა ზამთრისა გუნებ(ა)შიგ(ა)ნ შევიდეს, 

ასეთი საჭმელი მიეც, რომე სტომ(ა)ქი გა(ა)ძლიეროს, თუ სტომჯა|ქი 

ძლიერია, ღუიძლი და ტ(ა)ნიცა ძლიერი იქნების. მიეც (ისკრისა 

ნარდამნისა სასმელი; თუ სტომ(ა|ქი სუსტად იყოს, ნუ მისცემ ამას 

და ბიისა .სიქ(ანIჯუბინი მიეც, ანუ ამა სასმელებისა რომე სტომ(ა)ქი 

გIა|აძლიეროს (ზემო სწერია) ცისკარსა მიეც. რა შესუას, ცხენითა ან 

ქუეით(ა)დ იაროს, მერმე აბ(ა)ნოს შევიდეს, და რა გჯა)მოვიდეს, 

ამწა)ვე წამლებსა უსუნოს, რომე დაგუიწერია, და ისი ღუინოი და 

სასმელი, რომე ზემო სწერია. თუ საჭმელი მოუმატო, პური, კაკ- 
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ბისა და ბ(ა)ტკნისა კორცი, I რა მოემშიოს, მ(ა|შინ მისცეს: რა 401 

მშიერი იქნების, სტომ(ა)ქი ძრიელი იქნების. უკეთუ მოუჭდების,-––- 

ღუინოცა იმა ნიშნითა,. რომე ზემო სწერია. და სიმთელე ღ”ნ მისცეს. 

ესე წამლები მშუელელი და გIა)მოცდილია. 

კთ. კარი (ოცდა მეცხრე). 

სისხისა 

დავიწყოთ და ვახსენომთ სისსა, სამივე ფერი, საქმენი მისწი და 

შეშლ(ა)ნი მისნი. 
და გ(ა)მოვარჩიოთ სამივე ფერი სისხა ცალკე-ცალკე თუითო- 

თუითოსა ფერსა ზედა. და ყუითელი წყ(ა1)ლი მისგ(ა)ნ შეიქმნების 
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მუცელსა და ტანსა შიგან და სისხა მას ჰქუიან. ამისთუის შეიქნების 
ყუითელი წყალი, რომელსა ჰქუიან სისხა, რომე უკუდგების ძალი 

მადნობელი, რომელი იქნების ღუიძლისიგ(ა1ნ და საქმეთა მისთ(ა)- 
გIა)ნ, რომე არა მოადნობს გამოწურვილსა მას, რომელი ჰგწა)ვს ქაშ–- 

ქის წყალსა, რომელსა მისცემს სტომაქი ღუიძლსა, როზე აადუღოს 

მან და შეიქმნ(ა)ს სისხლად. და თუ არ ადუღდეს, არ შეიქნას სის- 
ხლად, და მისცეს ტანსა უდნობად. შეიქმნების იგი ავი დუბადი სა- 

ზრდელი ტანისა, და გაგრილდეს მისგ(ა)ნ ტანი ზედა-ზედა · მ(ა1ნ(ა1მ- 
დი, ,რომე წყენა შეზლოს(!) მახშიგან. მაშინ-შეიქნას საზრდელი გან– 

მრყუნელი ტანისა და გ)ა(იფ(ა)ნჩოს ყოველსა ტანშიგან. კორცსა და 

კუთსა, და მ(ა)შინ გასივდეს ტანი, I კაცისა დ(ა) ოდეს თითი დაჯ(ა)- 
ჭირო, დაეფლას, და თითზედა შემოჯდეს სიმსივნე, ზედათ. რაცა 

სიმსივნე ბ(ა)ლღმისგ(ა)ნ იქნების, ამის თანა იქნების, დამეტებულსა 

და განრყუნისგან. და არს ერთი ფერი, რომელსა სახელი ჰქუიან 

ბასრანა, და ბერძნულად აბასრაკი, და არ(აბულად სის ხა, 

ღა ქართულად წყლისა მსმელსა ჰქუიან. 
ნიშ(ა)ნი მეორისა ფერისა სისხისა, რომელსა ჰკუიან ტ(ა)ბლი. 

და) ოდეს დაუსუსურდეს ძალი მომდნობელისა და ვერ მოად- 

ნოს საზრდელ(ა)დ, და თუცა მოადნოს, აქად და უსუსურ(ა)დ, და 

თუ მოადნოს საზრდელისაგ(ა)ნ, რომელი ღუიძლშიეგ|ა)ნ იყოს, მის- 

ცეს ტანსა გინა ცოტა, ანუ დიდი. და თუ ვერ მოადნოს, მისგან შე– 

აქციოს ღუიძლმჯა)”“ ძარღუთ კერძო ნ(ა)წლევისათა. და არიან იგი 
ნ(ააწწლევნი, რომელთა შიგან დიან სახრდელნი„ რომელსა სახელი 

ჰქუიან მას რიკა. გასქელდების იგი ნაწლევთა შიგან და დაიბადე 

ბის მისგ(ა)ნ ორთქლად, და გამოვა მისგ)ა ნნ ზედათ ორთქლი, გარეთ 
კერძო ნ(ა)წლევთა. მაშინ შეხშირდების შუა ნ(ა)წლევთა. შესამო- 
სელთა. და იყოს იგი ორისა ფარისა წყლისაგან და არ მოერიოს ად- 

გილსა მის(ს)ა ქარი. მაშინ შეინასკოს შიგან ორთქლი და იყოს ნ(:)- 

მეტნჯა)ვი, რომელი იქნების მისგან სენი ქარისა. და იქნას მისგან 
402 L წყ(ა)ალი ყუითელი და სახელი II ჰქუიანნ ტაბლი, და ბერძულჯა)დ 
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ტოვნის. და სახელი ჰქუიან” ტოავოთ ბაკრ(ა)ტისგან., 

შეკრება წყალისა კმელისა–მისი ნიშ(ანი; 

და რა -კელი დაჰკრა მუცელსა, ტ(ს)ბლისა() კმა 

გწა)მოვიდეს, 
აწ დავიწყოთ მესჯა)მისა ფერისა სისხისა, რომელ არს ზიჟყი. და 

თუ იყოს ესე ქარი ნწ(ა)მეტნავი მშრ(აI)ლი ორთქლი, მაშინ შეიყაროს 

შუა ნაწლევთა და იქმნას წყI(ალი ყუითელი და მი(სშსა შესამო- 

სელსა(I), მაშინ შეიძვრის წყალი და დაუწყებს მუცელი ჭყუირილ- 

სა. სახელი ჰქუიან ტიკი, და ბერძულად ასფიტისი, და სპარ– 

სულად ზ ი ყ ი. სრულ(ა)დ გასივდების თ|ა)ვით ვირე ფერკთ(ა)მდის, 

და ერთი ფერი ესე არის.



აწ დავიწყოთ და ვახსენოთ მის ნ|ა)მეტნავისა რომელსა შეაქ- 

ცევს ღუიძლი ნ(ა)წლევთა შიგა. და შეიქმნების მისგ(ა)ნ წყ(ა)ლი 

ყუითელი, მერმე გამოვიდეს ნ|ა)წლევისაგან და მივიდეს საგურკ- 
ლესა შიგან, და იქნების მისგან, რომე ზაფრა შეიქნების მისთა საქ– 
მეთაგან. და საქმენი მისნი არიან ნ)ა წლევსა და მუცელსა შიგან, და 

ღურის ნაწლევისაგ(ა)ნ მუცელსა და ნ(ა)წლევთა შიგანცა' მოიდნოს, 
რომელი შიგან იყოს, და და(ა)ცხროს მისითა სიმჯურვალითა და გა– 

(ა)ძოს ნ(ა)მეტნ(ა)ვი ნედლი, რომელი იქმნების მუცელსა შიგან და 

ნ(ა)წლევთა მანჯა)მდი, რომე გამოიღოს გან|ა)ვალთანა! და განწმი– 

დოს მისგ(ა)ნ ტანი მისითა სიმჯურვლითა. და იქნების იგი ქჯა)მსა 

ღრიზისასა. და თუ II მოიქცეს რეულობა ღუიძლისა, გაირყუნას და 

დაუსუსურდეს, და ვერ მისცეს მის თანა საზრდელი ნ|ა)ვღელსა და 

ვეღარცა რა ნ(ა)ვღელმჯა)ნ გასცეს ვერარა, და ვერ გა(აძოს რომელ 
ნ(ა)წლევსა' მუცელსა შიგან იყოს, და გასქელდეს. მაშინ რომელი 

გამოვიდეს ნ(ა)წლევისგ(ა)ნ, ღუიძლისგ(ა)ნ, და დადგეს ადგილსა 
მისს) და არა გამოყვეს განჯ(ა)ვ(აჯლსა, მერმე გამოჩნდეს. მისგ(ა)ნ 

ორთქლი და გამოვიდეს კურელთათ ნაწლევთგ(ა)ნ, და შეიქმნას იგი 

შუა ნ(ა)წლევთა და შესამოსელსა მის(ს)ა ორისა ფერისა წყლისაგ(ა|ნ 

ზომისაებრ, რომელი შეიშუნდენდეს განრყუნასა ძუელსა. 
და აქა დავიწყოთ და კურნება წამალნი 

მისნი. 
და დავიწყოთ კურნება რვათა ფ(ე)რთნ()გან გIა)არყუნილისა ბუნე–- 

ბისაგან, რომელი წაეკიდების დუიძლისაგ|ა)ნი რომელი იყოს მის- 

გნა)ნ მარტივად ანუ შედგმულ(ა)დ, და დავწეროთ კურნება თუითო- 

სა მათგან(ი)სა, საჭ(ა)მადნი მისნი და წამ(აალნი მისნი ბრძანებითა 

ღ”/თისათა. 
და ჰკურნე მას, რომელიცა გარყუხილის ბუნებისგა|ნ იყოს, 

ანუ სიმჯურვლისგ(ა|)ნ, ანუ სიგრილისეგ(ა)ნ, ანუ ნოტიისგან, ანუ სი–- 
ჰმელისაგ(ა)ნ მარტიეად წამალთა მათგ)ა)ნ, რომელნი შეიშუნდენ– 

დეს საჭ(ა)მადთ და შეწყობითა ძ(ა)ლსა ზედა სნეულისასა. ასრე უნდა 
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აქიმისაგან, რომე ჰკურნოს მჯურვალსა გრილითა და გრილსა –-403 V 
მჯურვლითა, და ნედლსა––ჯმელ(ი)თა: დაIIკმელსა––ნედლითა და ჰკუ– 

რნე მით წამლითა, რომელი მშუელელი იყოს სენისა. და არის იგი 

წამალი, რომელი სიმჭურვლისაგ(ა|)ნ იყოს. დამეტებული წამლებითა, 
რომელმ(ა)ნ გა(აეგრილოს სიმჭჯურე(ა)ლე და გაიღოს ნ(ა1მეტნ(ა)ვი სიმ– 

კურე(ა)ლისა. 
აწ სამისავე ფერისა სისხისა ,ნიშ(ანი გა- 

მოკრებით დავწეროთ და მოგახსენოთ ცალ- 

კე-ცალკე. 
პირველია)ჯდ ტაბლი როპე ქუიან, ისი ზრის, რომე მუცელი 

გ(აუდიდდღეს და ჭიპი გამოექ.ს, და კელი რომე დაკრა ტ(ა)ბლი- 
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ვითა კმა გამოიღოს, და თუ ყური დასდვა-–-წყალსავითა კჯმა გა- 
მოვიდეს მუცლით(). 

და მეორესა ლ LI) ჰI) მ ი ქუიან. მისი ნ(ი)შ(ა)ნი ესე არს: პირვ(ე)- 

ლწა)დ ფერკის ჩონჩხნი() გ(ააუსივდებიან და ქუქოთონი, და მერმე 

სრულ(ა|)დ ტანი გ(აჯუსივდების, და რომე თითი დ(ა)ჭირო, დაეფლ- 
ვის, და ზედა შემოჯდების სიმსივნე. ესე სიგრილისა ნიშ(ა)ნი არის. 

მესამესა % ი ყ ი! ჰქუიან. მისი ნიშ(ა)ნი ესე არის, რომე ტანი 

ტიკივითა გაიბეროს. ამისთ(ა)ნა სენი ერთობ ძნელწ)დ გასამრთე- 

ლებელი არის. და თუ ბრძენი და ჭკუიანი აქიმი იყო დ(ა) ესე სნეუ- 

ლი აქიმის მორჩილი იყოს, და რომელიცა სნეულისა ზედამდეგი 

იყოს, იგიცა აქიმისა მორჩილი იყოს, ეგების მაშინ გ(აჰამრთელდეს 

ესე სენი, რომელსა ჰქუიან ლჯაჰ)მი და ტაბლი, თუარა ზიყი ერთობ 

ძნელი არს და ძნელწ(ა)დ გამრთელდების. 

პირველა|ჯდ წამალი ესე უყავ. ––აიღე ყუითელი 
ალილა, თურბუთი დან(აკყილი და გაცრილი–--ათ-ათი დრჯ(ა)მი, ბა- 

ლილ(ა)ჯი –– ოცი დრ(ა)მი ინდოური მარილი – ოთხი დრჯა|მი, 

ზანჯაბილი | ოთხი დრ(ა)მი, პილპილი –– ოთხი დრჯა)მი; დან(ა1ყე, 

გაცარ და ერთმ(ა)ნერჩ(ი)გ(ა)ნ გიაჯურიე, თ(აეფლითა შეზილე და შეი- 

ნახე, და რა მოგინდეს, მიეც ერთი დრ(ა)მი და ნახევწა)არი თფილი- 
თა წყლითა. უკეთესი მისი მშუელელი ესე არის, რომე მშიერი და 

მწყურვჯა)ლე შეინ(ა)ხოს. 
და ერ(თIი ნიშ(ანი ესე არის,–– თუ ფსელი თეთრი 

არის, კიდეცა გამრთელდების და წამ(ა)ლიცა უყწა).. თუ წითელი 

იყოს ფსელი, არ დარჩების, სიკვდილისა ნიშ(ა)ნი არის, და ნუცა 
წამალსა უზამ. თუ ამა ზემო წამლითა არ გამრთელდეს, ესე წამჯა)- 

ლი აიღე. ––- მ(ა)ზ(ა)რ(ი)ონი ძმრითა და(ა)ლბე ერთსა დღესა და ღსა)- 

მესა; მერმე ამოიღე, გა|ჯა|ჯმე და დანჯა)კე და გაცარ, და აიღე მისგან 

ათი დრწა))მი თურბუთი, და დამწუარი სპილენძი –- ათი დრ(ა)მი, 

ანისონი და წყლის ჭაკუნტლის თესლი, ყუითელი ალილა და ფარ- 
ფიონი თუითოსაგჯა)ნ -- ხუთი დრ(ა)მი, დანაყე და წმიდად გაცარ, 

თაფლითა შეზილე და, რა მოგინდეს მიეც ამისგან ორი დრნა)მი. და 
ყოველთა სამშაბ(აქ)თთა დიდისა თრიაყისაგჯა)ნ მიეც, ზედა ანისო- 

ნის წყლითა შეასუი და უშუელოს. 
სხუა წამალი ზამმასტისა?, რომე შეკრულნი ასონი გა- 

ხსნეს და ზამასტსა უშუელოს და სტომაქსა.––აიღე საბრი კრიტაული, 
აფთიმონი –– ექუს-ექუსი დრ(ა)მი, ღარიყონი –– ოთხი დრჯა|მი, ვე– 

1 მარჯვენა აშიაზე გაღამწერის ხელით მიწერილია: ზიყის, ესეცა იქნების, 
რომე ყლე და ყუერი გ(ა)უს(იივდეს დაუსქდეს სიმსიენიგ-ა)” ღა ყუთელმა 

წყ(ა/)ლმან დაუწყოს დენა და დითხან სდიოდეს. ესე ღუიძლისა სიცხისგ|ა|ნ·იქნე– 
ბის, ცოტა-ცოტასა მოფსმიდეს და წითელსა, რა ესე, ნიშ(ა)ნი ნახო, იცოდი, რომე 
მეტისა სიმჯურვლისგ(ა|ნ 'არის“.



ლური ქერვის თესლი, ანისონი, შინ(აჯურის ქ ქ(ე)რვის თესლი, ველუ- 
რის სტ(ა)ფხლოს თესლი, თუითოსგჯა)ნ –– ორი დრჯა)მი; დან(ა)ყე და 
გაცარ და ერთმ(ა)ნერჩიგ(ა)ნ გაურიე; მიეც, რა მოგინდეს, –– ორი 

დრ(ა)მი, თუ არ შე(ე)ძლოს, –– ერთა დრ(ა)მი წყ(ა)ლ-ღუინითა, რომე 

წყნა)ლი გამტფარი იყოს, 5 

| სხუა ზწაამასტისვე, რომე სევდასა უშუე404L 

ლოს. აიღე მაზარიონი, ძმრითა და|ა)ლბე, ამოიღე და გა(ა|Iჯმე. 

და აიღე, რაცა იმა ჟამ მოგინდეს თურბუთი და აფთიმონი –– 
თუითო დრ(ა)მი, ანისონი, ქერვის თესლი, ყუითელი ალილა, თუი- 

თოსგწა) –– ერთი დრწა)მი და ნახევარი; დანაყე და გაცარ, და წყლ- 10 

გარეულითა ღუინითა მიეც ორი დრამი. 

სხუააბი ზამასტისა. -- აიღე მაზ(ა)რ(იონი„ და(ა1ლბე 

ძმრითა, ამოიღე და გა|ა)ხმე, აიღე მაგისგჯა)ნ ათი დრ(ა)მი ყუითელი 

ალილა, ათი დრ(ა)მი პილპილი და ზანჯაბილი და ქირმ(ა)ნწული კუ–- 

ლიავი, ნანახუა, რაზინის თესლი, თუითოსგ(ა)ნ –- ორი დრჯა)მი 15 

დან(ა)ყე და გაცარ და ქIა)ლმის წყალი გIაჯურიე, და აბები შექენ. 

რა მოგინდეს, მიეც ორი დრ(ა)მი და უშუელოს. 

სხუა წამალი ზწნამასტისა, ვისცა კელ-ფეკი 

გია)უსივდეს და სხუა ასოები, სმა-ჭ(ა)მა არ 

ერგებოდეს და კმებოდეს. –– აიღე კირჩხიბი, ფერ 20 

კები დასჭერ და და(ა)გდე, მერმე ადუღე, ღუინითა ანუ მსუქნითა 
პკორცითა აჭ(ა)მე და უშუელოს. 

იმწა)ვე ს ე ნის ა.––აიღე კ(ა)რის--ძირა ნ(ა)ხევაარი დრამი და ღუი- 

ნითა შეასუი და'უშუელის. აიღე იმა კარის-ძირასაგ(ა)ნ სამი დრამი, 

სამოსელშიგ(ა)ნ ჩადევ და ცხურის კორცითა ადუღე, და აჭ(ა)მე, და 

გაწმიდოს ზამასტი და გ(ა|ამრთელოს. 

მისთუისთვე. -– აიღე ფენა და დანაყე. წყლითა შეასუი და 

უშუელოს. 
სხუა წამალი ზჯა)მასტისა. –– აიღე ქერი და მოკალე, 

მერმე! დან(ა)ყე, რომე კორკოტი შეიქნას, და აადუღე წყლითა, რო- 

მე წებოვითა შეიქნას, მერმე გარეთით დ(ა)სდევ და უშუელოს. 30 
I იმ(ავე სენისა. -–- ბატისა ქონი დანჯა)ყე და იმწა)ვე წე– V 

სითა ქენ. 
იმავე სენისათუის. –– აიღე: ძმ(ა)რი, წითელი ბორ– 

კი და პილპილი. ავ(ა)ნშიგჯა)ნ ჩადევ და კარგად დანჯა)ყე, და გა)უ- 

რიე და გნაუშუი, რომე ჯანგი მოეკიდოს. მერმე. აიღე ჯანგი, და 35 

კარგად გალესე, და შესცხოს და უშუელოს. 
აწ ამა სენისა საჭმელი დავწეროთ. თუ ზი- 

ყისა სისხა იყოს, მისი მაჯა და სტომაქი მჭურე(ა)ლი იქნების. მას 
ქასინის და ახლისა კამისა წყ(ა)ლი და აბუსალბისა წყლისა ასმიდეს, 
ღა ბროწეულისა წყლითა სიქანგუბინსა ასმიდეს. და თუ მუკელშმი–- 40 
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გIა)ნ შეკრვით იყოს, ამა წყლებშიგ(ა)ნ ცოტა ხიარი-შამბ(ა)რი გაუ- 

რიე და შეასუი, რომე“ გახსნას; და ბაკილ(ი)ს წყალი ორმოცდაათი 

მუტყ(ა)ლი, ან მშირხიშტითა და ან შაქრითა შეასუი და ერგების და 
ესეცა გუინახვს, რომე ბროწეულისა ჭამ(ა)ზედა დედაკაცსა ესე სენი 

გამოუჩნდა და აქიმთა დია გ(ა|უკუირდა. და ერთი სხუა იყო, რომე 

ბევრისა ბოლოკისა ·ფურცელი ეპჭს(ა|)მა სიქ(ა)ნგუბინითა, და ესე სენი 
მასცა გამოსჩენოდა. 

ამა სამისვე .ფერის სისხისა საჭმელი ასრე 

შეუწყევით.მოიღე: მ(ა)ზ(ა)რ(ი)ონი, ანუ კმელი ანუ ნედლი. 

და ცომზედა მოაყ(აჯრე და დ(ა)ზილე, და იგი ცომი ვIა)რიებსა(!) აჭ- 

(ა)მოს ათსა დღესა. და ათსა დღესა უკნით თუითოსა ხაშროდ შეუქ- 
მოდი და აჭმევდი სნეულსა. 

ღა ერთი წამალი სისხისა კარგი ისი არს, 

მოიღე: ძერანას ფურჯან(ი)ს ფურცელი, და სამსა დღესა ძმ(ა1რ- 

შიგა); და(აალბეთ, და ამოიღეთ. და ორმოცსა დღესა ჩრდილსა 

გა(ასჯმოს, მერმე დანაყე და გაცარ. და. მისგან შესმა: ყოვ(ე)ლთა 

დღეთა თუითო დრჯა)მი ღუინითა, კარგი და გამოცდილია. 

ამას ქუემოთ დაგიწერნე წამ(ა|)ლნი, რომელნი გწა)მოიღებენ ყუ- 

ითელსა წყ(ალლსა და და(ალბობს მუცელსა და გახს- 

ნის ნასკულეობასა, და უშუელისს სწა)მსწა)ჯვე ფერსა 
სისხასა. –– აიღე: რევწა)ნდი შუიდისა დრჯა)მისა წონა, სიქ(ა)- 

ბინჯი ქორი და ვაშაქი, და ხალილ(ა|)გი ყუითელი, ამწა)თგ(:1)ნი თუ- 

ითო -- ათი დრჯა)მი, ლუქი –– შუიდი დრ(წა)მი„ ჯ(ა)ვა)შირი და 

მ(ა)ზ(ა)რწნიეონი –– ოთხი დრ(ა)მი, თურბუთი –-– ოცდა ოთხი დრწა)მი, 

სუმბული და ბასვაჯი და საბრი, ამჯა|თგ|ა)ნი –-– ხუთი დრ(ა)მი, ქია-- 

ორი დრჯა)მის წონა?, ამლ(ა)ჯი –– ოთხი ასთარი. ჩა(ა|გდე ვაშ(ა)ქი და 
სიქაბინჯი და ჯავაშირი დაგლილი ღუინოსა კარგსა შიგა, რაზომი 

დაფარვიდეს, ერთსა ღამესა, და დან(ა|ყენ წამ(ა|ალნი დაგ(ა)ლენ და 

გაცრენ, დაცცუიე მათ ზედა, და დან(ა)ყენ ყოველნი ერთგან, რომე 

შეეზაოს, და შეზილე და შექმენ გორგლად. შესასმელი მისგ(ა|ნი 

ორი დრამი ნელ-ტფილ(ი)თა წყლითა, 

ჟუითლისა · 

წამალი სარგო ყუითლისა წყლისათუის, და ოდეს 
შეასუა აქლემისა რძითა, გჯა)პკსნის ნასკუ.თა 
და ერგების ღუიძლის ტკივილსა და სტო- 

მაქსა.–-– აიღე: აფთიმონი, საბრი, თუითოსგ(ა|)ნ –- ექუსი წონა, 

და ღარიყონი –- ოთხი წონა, და მთის ნიახურის თესლი და დოკო, 
თუითო ––- ორი 'წონა, ანუ I დრ(წა)მის წონა..დაგIა)ლოს და წყლითა 

ტფილითა გა(ა)დგინოს და სუას.



შექმნა წამლისა მაზარიონის წყლითა, გამოიღებს წვ(ა)ლ- 

სა ყუითელსა გუამისგჯნსნ კაცისა, და არს 
ძლიერი, –– აიღე: მაზ(აარიონი, რომელი ძმ(ა)არსა ჩაყრილი 

იყოს, გა(ა|ჯმე, და თურბუთი და აფთიმონი, თუითოსგ(ა)ნ –– დრჯა)- 
მის წონი, ანისონი და ნიახურწ(ი)ს თესლი და ალილ(ა|გი ყუითელი, 
თუითო -- ნახევარ დრწა)მი, დან(ა)ყე და დაგალე; და შესასმელი მის– 

გნა)ნ ორი წონი ნელ–ტფილითა წყლითა. ! 
წამალი, რომელი ერგების წყალსა ყუი- 

თელსა და გამოიღებს სულითა. –– აიღე: სიქაბინ- 

ჯი წონი ასთინისა, ჯ(ა)ვ(ა)შირი და ზარეენა)ნდი გრძელი, და ვაშ(ა)- 

ყი, თუითო –- წონა დრნა)მისა თურბუთი და მაზრიონი, თუითო 

ამ(ა)თგ(ა)ნი –– ორი წონა, ღაფთი და ჯაშა, და ბალთარ(ა)ჯი და შამ– 

იანდ(ა)ლი, და ლუბუკი, თუითო ამ(ა)თგჯა)ნი –– წონა დრწა)მისა, და 

თაგუის ხახუა –– ორი დრწა)მის წონა; დან(ა)კენ კოველნი და შეზი–- 

ლენ ღუინითა ძუელითა, და გ(ა)უუტევე შუიდსა დღესა, დაწურე და 
შეასუი სნეულსა შუიდსა დღესა სჯ(ა)მ-სწ(ა)მი უკია უზმასა, და ერგე– 

ბის, თუ ღმერთსა უნდეს. 

წამსა)ლი, ' რომელი იქმნების ლეღუითა. – 

ა იღე: ლეღუი კარგი და ჩაჯა)გდე ქუნჯიტის ზეთსა, ანუ ბერძულსა 
ზეთსა. დ(ა)ყ(ა)ვ ერთი დღე და ღამე, და მერმე ამოიღე და გჯ(ააIჭმე.. 

და აიღე ფურცელი ანდლისა, ანუ ძარღუნი მისნი, ანუ ცმელი მისი, 

დანწა)ყე, დაგ(ა)ულე და უპყარ.შუა ლეღოსა, და შეაქ(ა)მე სნეულსა 
მისგ(ა);ნ ორი ანუ სამი, და შეასუ მას ზედა წყ(ა)ლი ნელ-ტფილი, 

10 

15 

20 

და დაუზილე ტანი ზეთითა 'ბერძულით» და ბ(ა)ვრუკითა I და ღუი- 406 L 
ნითა კარგად. და შეუხუიე ტ(ა)ნი კარგIა)დ ფიცხლად, და გ|აემრთელ– 

დეს წყლნი)სგ(ა)ნ ყუითლისა ძ(ა)ლითა ღ”თისათა. 
ჯაშტაჯი სიქ(ა)ბინ/თხა, ხარგო ყუითლიხა წყლისათუინ და ნტო- 

მა)ქისა ტკივილისათუის და ფერდთა და ქქართათუის, რომელი ნ|(ა)წ- 

წევთა იყოს, ზურგის ტკივილისათუის და მ(აარგებელი ღუიძლისა-- 

აიღე: სიქაბინჯი და საბრი, და ქორი და გომიზი, და ღარიყონი, 

თუითოსგჯა)ნ –-– თუითო ნჯა)წილი; დან(ა)ყე და შეზილე ქაქნ(ა)ჯისა 

წყლითა, და, შექმენ მარცუალად ვითწა)რცა პილპილი, შეს(ა)სმელი 
მისგჯა)ნ: დრჯა)მის წონა ნელ–ტფილითა წყლითა. 

წამ(აუელი, რომელი შეიქმნების აფთრინგითა, რომელ არს მაზ- 

რწი)ონთაგჯა)ნი, სარგო ჟყუითლისა წყლისა, გამოიღებს სულითა და 

არს ძლიერი წამალი. –– აიღე: მაზრ(იჯონი და ჩა(ა)გდე ძმარსა, და 

დაყოს დღე და ღამე. ამოიღე და გა(აIმე, დაგ(აალე და შეზილე 
ძმრითა, და შექმენ' კუერ(ა)დ და გა(ა|ჯმე ჩრდილსა. მერმე აიღე კუე– 
რი და სპილენძი დამწუარი, და ანისონი, ––- თუითოსგ(ა)ნი ნაწილი 
ერთი, დაგ(ა)ლე და შეზილე შურტყულისა წყლითა, რომელი არს 
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ქაქნ(ა)ჯი ნედლბ. ღა მექმენ მარცულად ჭითა პილპილი. და შმესასმე– 
ლი-მისგჯა|ნი: ორი მ(არცუალი ცერეცოს წყლითა შემგბრითა. 

წამალი ქურისა, ს(აარგო წელისა ყუითლისათუის, და მრთელ- 

თაცა ოდეს შეასუან, ერგოს, –– აიღე ქური, თეთრი შამიანდალი 

და ღ(ა)რ(ი)ყონი, და საყ(ა)მუნია, –-, ამ)ა„თგ(|ა)ნი თუითო || ნაწილი, 

დანჯა)ყენ და შეზილენ ღუინითა, და შექმნენ მისგან გორგ(ა)ლნი 
წურილნი, და შეასუი მისგან ოცდაერთი ანუ ოცდაწა)სთი ღუინითა 

წყ(ა)ლ–-გარეულითა, ანუ ნელ-ტფილითა წყლითა, პურისა უწინა ანუ 
ანა. 

აჰ ჯაშტა)ჯი მა%(ა/)რიონისა სარგო ყუითლისა წყლისათუის. –- 
აიღე: მაზწაარიონი ძმ(აარსა ჩაკრილი, და ალილჯა)გი ყუითელი, 

თუითოსგ(ა)ნ –– ოცი დრჯა1მი, პილპილი და ზანჯ(ა|)ბილი, ძირა და 
ქირმენი, და ნანახუა და ზირნის თესლი, თუითოსგ(ა)ნ –– ორი დრ(ა)- 

მი. დან(აჰყე და: დაცარ, და შეზილე კალნჯა)ბისა წყლითა, და შექმენ 

გორგლ(ა1დ ვითა პილპილი; შესასმელი მისგან: ორი დრ(ა)მი წყლითა 
გრწიილითა და ტფილითა, შეკრავს. 

ჯაშტაჯი აფრიბ(ო1ნისა, სარგო ყუითელისა წყლისათუის და 

ზურგის ტკივილისა და ფერდთათუის, და რომცლი სულსა ვერ 

იღებდეს. და ერგების მრთელსაცა, ოდეს აიღონ პურისა უწინა ანუ 

უკანა. | 
აიღე: აფრიბონი და ქია, თუითოსგ|ა)ნ –– ოთხი დრჯა)მი, საყ- 

(ა)მუნია და ღარწ(ი)ყონი, თუითო –- ხუთი დრჯა)მი, შამი ანდა|ლი-- 
სამი დრ(ა)მი, საბრი და აფთიმონი, თუითო ––- ათი დრწა)მი, და აფ– 
სინდის გამოწურვილი, ანუ ფოკი მისი და ქური, თუითოსგ(ა|)ნ –- 
ხუთი დრ(ა)მი, ნიშადური ––- დრჯა)მის ნჯა)ხევარი, დარ(ა)პილპილი–– 
ორი დრამი, ანისონი –– ოთხი ,დრნწა)მი, სუმბული –– ათი- დრჯა)მი 

დან(აჯყე და დაცერ, და შეზილე ქ(ა)ლნ(ა)ბისა წყლითა, და შექნენ 

გორგჯა)ლნი წურ(ი)ლნი ვითა პილპილი. შესასმე ლი მისე/ას: 
ოცდაერთი –– პურისა, უწინა ანუ უქა)ნა ნელ-ტფილითა წყლითა. 

ჯაშტაჯი, რომელი იკნების ტრედისა სკინტლითა, და გამოიღებს 

ყუთთელსა წყ(ალსა სტომა)ქისგან, –– ა იღე: სკინტლი ტრედისა, 
ძიგუინისა და აფრიბუნი, თუითო –- ორი წონა, და სპილენძი დამ– 

წუარი –- ექუსი წონა, და ტეგნა კმელი –- მთხი წონა; დან(ა)ყე 
და, დაგჯა)ლე, ღა შეზილე ღუინითა, და შექმენ ·მ(აარცულ(ა)დ ვითა 
პილპილი. და შესასმელი მის გა)ნ: დრწა)მისა წონა ნელ- 
ტფილითა წყლითა. 

შექნა ჯამტ/ა|ჯისა ძლ(ი)ცრისა, რომელი გIა)მოიღებს ყუითელსა 

წყ(აუელსა. აიღე: სიქ(ა)ბინჯი თორმეტი წონა, ვაშყი, საბრი და 
ქორი, თუითო –-- ოთხი წონა, ღარ(ი)|ყონი –- ხუთი წონა, მური -- 

სამი წონა, ფარბიონი –– ორი წონა; დანჯაჯყე და შეზილე ბურტყ-



ლისა გამოწურვილითა, ღა შექმენ მ(არცულად ვითა პილპილი. 

შესასმელი მისგ(ა|ნ: ორი წონა ნელ-ტფილითა წყლითა. 

წამალი სულბუსისა, ყუითლისა წყლისათუის და გახსნისა. –- 

აიღე: აფრაგუნი დრჯა)მის წონა, დაგ(ა)ლე და დაცცუიე კუერცხსა 
ზედა და შეახურიტე. 

შექმნა წ(აქმლისა ისკილ(ი)ხა, სარგო ყუითლისა წყლისთუ|(ი)ხ.-- 

აიღე: ისკილი შემწუარი ლიტრა ერთი, და ღუინისა სურნელთ(ნ(ა)- 

გ(ა))ნ –- ოთხი ლიტრა, დაგბოლე ქჭისა ქოთ(ა)ნსა შიგჯა)ნ; ადუღე, 

რომე დარჩეს ლწი)ტრა ერთი. მერმე აიღე და შეასუი მისგ|ა|)ნ კოვ– 

ზი ერთი წინასა დღესა. და მერმე რა დღევ ურთევდი თუითოსა 

კოვზსა ექუს დღემდის, მერმე აკლებდი ექუს(ს)| დღესა თუითო 
კოვზსა, ვირე მოიყაროს ერთ კოვზ(ა|დ. 

წამ(აული, რომელი გწა)მოიღებს წე(ა)ლსა ყუითელსა. –- აიღე: 

წიდა სპილენძისა, ყუსტი და მ(ა)ზ(აარიონი, და ანისონი, თუითოს- 

გIა)ნ –-– დრჯა)მის წონა, დაგ(აალლე და შეასუი ყოველსა დღესა 

ორ(წი)ს გურკის ოღენი ნელ-ტფილითა წყლითა. 

მისივე წამალი. –– აიღე: აფრიბონი ოთხი დრ(ა)მი, ძირა 

'და ულბო, ღა ტეგნა, თუითოსგ(ა)ნ ––„ორი ღრწა)მი თაფლითა შემ- 

გბრითა ღუინოსა”თანა. ა იღ ე მ(აზრიონი და პიტნა და სუმბული, 

თუითო -- ა)მი დრამი, და და(ა)სხი ზედა ლიტრა ერთი წკ(ა)ლი, 
დაგბოლე, რომე მოიყაროს ნ(ა)ხევრ(ა)დ, და ყოვ(ე)ლთა დღეთა 
შეასუი უზმასა უკია ერთი; კარგი(ა) და გ(ა)შოცდილი. 

ანუ შეასუი: ნ(ეედლითა პიტნისა წუენითა ორი უკია უზმა 

შუიღსა დღესა თფილითა წყლითა, ან უ შეასუი ჟოვ)სლთა 

დღეთა მუხუდოს ოდენი თირია კარგი პიტნისა წყლითა ან ნიახუ- 

რის წყლითა: შემგბრისგ(ა)ნ ოცდაერთსა დღესა, და აჭწა)მე ყოვ(ე1ლ- 

თა დღეთა შუა დღე ერთი საქ(ა)მადი, ანუ ცხრა ჟ(ა|)მ –– კმიადი 

პური, ზირა ბაჟითა ანუ ქუნჯისტის ზეთითა, და ბწა|)ნე ყოვ წე)ლ- 

თა დღეთა ბწ)ვრუკისა წყლითა და წუმწუბისა 
წყლითა, და ცერეცოს წყლითა, და' ჩა(ა)გდე მას წყ(ა)ლსა შიგან 
კაპრის ძირი, შაბი და მ(ა)რილი და მწ(ა)რე ბ(ა)ვრუკი, და შექმენ 
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ამისგჯა1ნ. და წIა)იყე1ა(ნე აბ(ა)ნოს ღა ტანი დაუზილე ქიბრითითა და 408 L 
ბწ(აქვრუკითა, და. ოდეს ოფლი გამოსცეს, მაშინ და(ა)სხი ზედა მის 

შემგბრისა წყლისგ)+Xნ, რომელი მიხსენებია, და დილ(ა)სა შეასუი თე- 

რია. დაბანა ხყოს მისი ღამე, მას უწინა, რომელ მოედნოს საჭ(აჯ 

მწაადი. ოდეს აჭმევდე, ცხრა ჟ(ა)მ აჭ(ა)მე, და ჩ(აემოიბერტყოს მის 
წყლნი)სგ(ა)ნ ბრძანებითა- ღ”თისათა. – 

„თუ იყოს ღუიძლსა შიგ(ა)ნ მის(ს|) სიფიცხე და ნასკუი, და ·თუ 

35 

არა შექმნილიყოს წყ(ა|ლი მის(ს)ა1მუცელსა მას უკჭა1ნაის შეგბო- 

ლე: გუირილა, ცერეცო, სელის თესლი, „ულბო და მარზ(ა)ნგოში, 
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სუმბული და სოდი, და იქლილმ(ა)ლუქი, აფსინდი და ადახირი და 
ვარდი ჰმელი, სალიხა და უდალბალ!ასანი შეგბოლე ”წყლითა 
კარგად და შემოსდევ ღუიძლსა და ტყირბსა. ოდეს შიგჯა|)ნ ნას- 
კუი იყოს, დაუზილე ტანი ამა ზეთითა, რომელ გუიხსენებია ამას 

5 წიგნსა, და ერგების ესე დასდევ ღუიძლსა და ტყირბ- 

სა ზედა ზოგთა მარჯ(ა)მ(ა)თ(ა|გ(ა)ნი!, რომელ გამოგიცხადო შენ, 

რომელი ერგებოდის მისგჯა)ნ. 
და თუ იყოს სიფიცხე ესთენი, უსუსურობა, შეგბოლენ წამ(ა)ლ- 

ნი, რომელი გუისწIა)ვლიან შენდა. და თუ არა იყოს მის თ(ა)ნა 
11 ცხროი და თუ იყოს მის თანა ცხრო სიფიცხესა თანა, თუ არა იყოს 

უსუსურობა, მა(შშინ შეგბოლე სუმბული და ათხირის 

თესლი, და ჩწა)მიყი კჰმელი, სოდი და ყურფა სურნელი, და აფსინ- 
დი ღუინითა სულ-ამოთა, და შემოსდევ ღუიძლსა ზედა. და და- 

Vყ ზილე ზარდით|ანუქიას. ზეთითა, ანუ კომშის 
1) ზეთითა. და აიღე ქია და საკმელი, აფსინდი და ვარდის ფურიზნე)- 

ლი, და სოდი, ზოგი შემოსადებელი შექმნენ, და დან- 
Iა)ჯყენ, და ზედა მოუსუი მას ადგილსა, რომელსა შიგ(ა)ნ სიფიცხე 

იყოს, და ქმნას იგი, ვირე: გამრთელდეს. ' 
ანუ დასდწე)ვ მარამა, რომელ გამოგიჩინო შენ, თუ ღმერთსა 

22 უნდეს. 
მარ(ა1მა, სარგო ჟუითლისა წყლისათუის, და საკუთრ(ა)დ, რო- 

მელ ქარის(ა)გ(ა)უნ იყოს. ––- აიღე?: სპილენძისა წიდა ორი უკია, 

ღა თხის კორკლი –– შუიდღი უკია, და ზროხის ცმელი –- ერთი 
უკია, და თხისა კორკლი, დაგ(ა|)ლე, და წიდა შეგბოლე 'ფსლითა 

თხისათა, ვირე 'შესქელდეს, მერმე ჩა(აუგგდე ცმელი და ზეთი, ბერ- 

ძული ეგზომი, რომელი ეყოფოდეს, და დაჯად)ნვე მას თანა. მერმე 

და(წა)სხი მცირედი ძმ(ა)არი და თ(ა)ფლი, რომელ შეჰჭშირდეს, ვით- 

(აერცა ჰშირი თ(ა)ფლი, მერმე დასდევ ერთ სახედ მუცელსა. 
მარამა, სარგო ყუითლისა წყლისა. –– აიღე: სკორე ზროხისა 

3ი და კორკლი მთისა თხისა, დაგჯა)ლე, და შეგბოლე სძითა წყ(ა)ლგა– 
რეულითა. მერმე ჩააგდე შიგ(ა)ნ ზროხის სკორისა ნას(ა)მლის 

ოდენი წუმწუბა ყუითელი, დაგ(ა)ლე ერთგ(ა)ნ და გჯაჯურიე, და სცხე 
მით მუცელსა. 

სხუა მარამა, მისივე, –– აიღე: თალაგმის თ(ა)ვა, ბ(ა)გრუკი 
ვ) ღა პიტნა, მდოგუი, გომიზი ნუშისა დი მასტ(ა)ქი ოთუითოსგ(ა)ნ 

ნ(ა)უწI(იელი ერთი; დაგ(ა)ლე და შერიე ერთგ(ა)ნ ზეთითა ბერძულითა 

და ღუინითა, სცხე მუცელსა. 
409; I მარამა აფრიბონისა, სარგო ყოვლისა სენისა, და სნებისა გრი- 

ლისგ(ა)ნ0, რომელ შეხუდეს ღუიძლსა, და სტომაქისა დღა ტყირბისა 
რი სიფიცხისა და სიმსივნისა ძნელისა. 

აიღე: აფრიბუნი სამი უკია, და ტეგნა ველური და სჰ(ა)ნძი- 

5%



ლის თესლი, კორდ(ა)მ(ო)ნწი)ა და ჯ(ა)ვ(ა)შირი, თუითოსაგჯა)ნ 

უკია ერთი, ავშ(ა)ნ)ა ნი და ცეილი, თითოსგ(ა)ნ –- ოთხი უკია, და 
აყირყარა –- ორი უკია. და პილპილი თეთრი –- ს(ა)მი უკია და ნა- 
ხევარი, ისკილი –- ორი უკია, ნ(აარდ(იო)ნის ზეთი ანუ ნაძუისა –- 

ლიტრა ერთი; და დან(ა)ყე წამლები, და(ა1დნვე, რომელი დახ(ა)დ– 

ნობელი იყოს, და გჯა)ურიე, ვითა გასწ(ა)ვლო, და იკმარე. 
მარჯა)მა, რომელი იქნების ვერძისა კურკლითა, სარგო ყუითლი- 

სა წყლისათუის და სიმსივნისა ლუიძლისა და სტომჯა)ქიხა.-- 
აიღე: ზიფთი და დრდური(!) საკმელი, თუითოსგ)ანნ –-– ორი 

ლიტრა და ნ|ა)ხევ(ა)რი, და შამიანდ(ა)ლი და აყირყარა, ჯ(ა|ვწა)შირი 
და ანჯურქის თესლი, თუითოსგ(ა)ნ –– სამი უკია, და კაპრის ძირისა 

ქერქი და საკმელი, “და ირსა და ცმელი ზროხისა, და ნ(ა)ხუეწი სპი- 

ლენძისა ყუითლისა და ნიახურის თესლი, და მ(ა)ტყლი, რომელი 

იყოს ორთა ფერკთა შუა ცხუარისა რომელ დაეხუევის თუესა 

მისა(), და მთისა თხისა კორკლი, კარდ(ა)მონია და ძირა ტკბილი, 

და სოდი, თუითოსგ(ა)ნ ––- ექუსი უკია, და ღარიის თესლი და ულ- 

ბო შემგბ(ა)რი, და ნაძუის ზეთი, თუითოსგ(ა)ნ –- ნ(ა)ხევ(ა|რი ყუს- 
ტი, და ს უილისაგ|ა|)ნ –- ლიტრა ერთი, და ნ(ა)ძუის გომიზი – 

სამი ლიტრა; დან(ა)ყენ წამ(ა)ლნი I და დაგ(ა)ლენ და და(ა)დნევ; 
რომელი დასწ(ა)დნობელი იყოს, და შეკმენ მაC(ა)მად, ვითა სხუანი 

მარნწა)მანი. 

თუ სისზა ზიყი სჭირდეს და შეკრვით იყოს, ყურსი რევ(ა)ნდი 
შეასუი ღაფთისა წყლითა –- ხუთი დრ(ა)მი, ყ(ა)არიყონითა შეასუი 

ხუთი დრწა)მი მ(ა)ზრიონი, ამ(ა)თგ|აეანი ყოვ(ეელთა Vსკუირეთა – 

დრIწა)მი ორი და ნჯა)ხევარი, სიქ(ა)ნგუბინითა, უსულითა მძეასუი· 

სააცხები ამისი:. გოგირდი, ამლჯა)ჯი, მ(აელუქი, ხ(ა)ტმი, ბაბუნ(ა|ჯი, 

იქლილმნწა)ლუქი, ბორა, თუითოსგ(ა)ნ –– ორ ორი დრჯა)მი, ცალკე- 

ცალკე დან(ა)ყონ და გაცრან, და თბილითა წყლითა შეზილონ და 

სცხონ. 
ე ლIე)მისა «სისხისანიშ(ა)ნი ერთი ესე არის: ყელი გ(ა)უწურილ- 

დღეს და მუცელი გჯა)უსივდეს, და კჭორცსა და ტყ(ა|ვსა შუა წყლითა 

აივსოს, წუივნი, მკლ(ა)ვნი და თუალ(ი)სა ქუქუთონი გჯაჯ)უსივდენ, 

მ(ა)ჯა მშუილდის საბელივითა გაგრძელდეს და წურილასა და 

ჩქ(ა|რჯა|)დ სცემდეს და ძ(ა)ლიან(ა|დ იყოს. მ(ა)თბუხი ხიარ-შამბრისა 

შეასუი. თუ ძალი არა ქონდეს, ყურსი რეე(ა)ნდისა კუირეშივ(ა)ნ 

შეასმიდი, და აბი მწა)ზ(ა)რ(ი|ონსა შეასმიდი კუირ(ე)შიგ(ა)ნ, და სი- 

ქაა)ნგუბინი უსული თუითოსჯერ კუირეშიგან. 

სხუა საცხები. –– აიღე ლა)ხუასტ(ა)გი ფარფიონი, 
გილი ერმანი, ფქუილი, თოფალზი, ს(ა)მისა წლისა ნეხუი ცხური- 
სა, –– ძუელი ბორა, ამ(ა)თგ(ახნი თუითო -- მუტყლი, დანIყენ 

L.I და ანუ თბილითა წყლითა 'სცხონ. 
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ლ. (კარი ოცდა მეათე) 
სახელითა ღ”/თის(ა|)თა დავიწყოთ და ვახსენოთ წ(ა/ვლელი, აგე- 

-410ჯ;.ბულება მისი, საქმენი მისნი, ს)არგებელი | მისი და ზიანი მისი, 
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ტკივილნი მისნი და ·წამ(ა)ლნი მისნი. 

ნავღელი სახლია წითლისა ნ)ა„ვღლისა, და არის მისი სარგო და 
ხასიათი ტ(ა)ნშიგ(ა)ნ, როდესა სწორ(ა)დ და უშფოთებლ(ა)დ იყოს 

და არა გარდ(ა)ჭ1დეს მზღუარსა მის(ს)ა ბუნებისასა წითელი ნ(ა1ვ– 
ღელი არს ძ(ა)ლიანი და მკურვ(ა)ლი, და კმელი და სუბუქი, ბორო- 

ტი და ფერ-ყუითელი და გემო-მწარე, და ხასიათი მისი ისი არის, 
რომე ამჯურვლებს სტომაქსა და ღუიძლსა და მოადნობს, რაცა! 

მაშიგ(ა)ნ არის, და დ(ა)სჭრის სისხლისა ძარღუთა შიგ(ა)ნ, და დახალ– 

სწა)ვს() და და(ასსუბუქებს, ვირე გაწმიდოს ტანისა სისხლი; შეხ- 

რის” გას(ა)ვ(აალსა და ფსელსა, და ჩაიღებს მისითა სიმჯურვლითა და 

სისუბუქითა, საჩუქითა(!) გახსნის, რ(ა|ც არა დიოდეს, ტანსა შიგან, 
და გ(აეამოიღებს ნოტიოსა განრყუნილსა ტანიდაღმწა)ნ ოფლ(ი)თა და 

მოდნობითა, სისუბუქეთა, რომელი იყოს კურელი ტანსა შიგჯ|ა)ნ, 

იქიდ(ა1ღმ(ა)ნ გამოიღოს ოფლითა, არა, აწყინოს რა და „გა(ა)ძლიე- 

როს ტანი, და შეკრ(ა)ვს ალ(ა)გთა, რომელ ხუდების შესაკრ(ა)ვ(ა)დ. 

ამ(ნა)დ რომე არ დაფოლხუდენ ასონი და არა ავნოს ტანსა. ესე არს 

სარგო და ხასიათი წითლისა ნ(ა)ვღლისა ტანსა შიგ(ა)ნ. 

ქსე წითელი ნ(ა)ვღელი მისგჯა)ნ არის, რომე ღუიძლსა სჭ(ა)მდეს 

“სისხლ(ა|დ შეიქს, და მისგ(ა)ნ) ახალ და თხელ და სუბუქსა გამოარ- 

ჩევს ღუიძლი და' ნ(ა)ვღელსა მისცემს, და ნ)აივღელი წითლ(ა)დ ნ)ა(ვ- 
ღლა)დ შეიქს, რომელ არს ზა ფრა, წიI|ნ(ა)ნი მკურნ(ა|)ლნი უზახ- 

დეს ნწ ვღელსა კისასა, უმცროსს) ბუშტუსა დIაა)რქუეს კისა 
დიდი. ფსლისა და ნწაევღლისა სახლი ღუიძლი არის. მისი საკიდი 

ნ(ააგღელი ამისთუის შექმნა ღმერთმან, რომე აკრ(ი)ბოს ნწწაევღელი 
ღუიძლ(ი)სგ(ა)ნ –- ნ(ა)მეტნავსა ახალსა და სუბუქსა სისხლსა. 

და თუ დამეტდეს, რომე სიმკურვლის2(ა|)ნ, და აშფოთდეს წი- 
თელი ნწა)ვღელი და შეიცვ(ა1)ლოს მისისა ბუნებისაგჯა)ნ, და შეექნე- 

ბის მისგ(ა)ნ მრ(ა)ვ(აელი სენი. თუ დამეტდეს და დალპეს, შეექნების 

მისა); ცხროი მკურვ(ა)ლი და ძნელი, რომელ იქნების შუა ერთ 
დღე გ(ა)მოშუებით. და თუ შეიყ(ა)როს სტომაქისა პირშიგ(ა)ნ, მის- 
გ(ა)ნ იქნების მჭურელის სტომ(ა)ქისა ტკივილი. და თუ მივიდეს რო- 
მელსამე ასოსა შიგ(ა)ნ, შეიქნას შიგ(ა)ნ მჭ(ა)მელი და (...) სიმსივნე 
მგურვ(ა)ლი და ძნელი. და თუ მივიდეს ნ(ა)წლევთა. შეიქნების მის- 

გIა1ს წყლული ძნელი და ტკივილი ძნელი); (|) ამფოთდების ნ(ა)წ- 
ლევთა შიგ(ჯა)ნ კოლინჯი ძნელსა ტკივილსა თანა. და ესე იგი არს, 
რომე დაემართოს ძარღუთა ზედათა და ნ(ა)სწლევთა კრულობა, 
და მან მიიწიოს ნ(ა)მეტნ(ა)ვმ(ა)ნ ნ(ააწწლევთა კერძო და აშფოთდეს 

კოლინჯი მრწ(ა)ვალსა ტკივილსა თანა. და რომელ იქნების მისგ(ა)ნ,



ვწაახსენოთ იგი სხუასა ადგილსა, ამისთუის რომე ნჯაევღელი იგი 

მოსწოვს წითელსა ნწა)ვლელსა ღუიძლისგ(ა)ნ და მოარჩევს სისხ–- 

ლისგჯა|ნ. 
“მაშა უნდა, რომე შევიტყოთ, თუ როდეს და ანუ რა კალიბად 

დაუსუსურდების ნ(ა)ვღელი, ანუ შეიქნჯა)ს | მაშინა ნასკულობა 411 | 
5 და იქცეს მას შუა, და ისი, რომე ნ(ავღელი ამოსწოოს ღუიძლისა- 

გIა)ნ, ვერღ(ა)რ გწა)მოსწოოს, დღა ღ|(ა)რჩეს შიგ(ა)ნვე ნ(ა)ვღელი 

ღუიძლისა. და შეაქის(I) მსნანა(), და შერიოს სიბოროტე წხთლისა 

ნ(ა)ვღელსა სისხლისაგჯა)ნ და საჭ|(ა|მ(აჯდსა, რომელი გაყოფს ღუი- 

ძლი ტანსა შიგან, და გაყუითლდების ტყა)ნი მისგ(ა)ნ. და იქნების ესე 

სიყუითლე მისგIა)ნ, რომე ღუიძლსა და ნ)ა)ვღელსა შიგ(ა|ნ ძარღუი- 

არის სავლელი და ისი შეიკრვის და დანასკუდების სისხლისა სქე– 

ლნწი)საგ(ა)ნ, და მისგჯა)ნ დაიფ(ა)ნტვის ტანშიგ(ა)ნ წითელი ნ(ა)ვღე– 

ლი, და თქუეს მრჯა)ვ(აალთა მკურნ(ა)ლთა, რ;(ა)ცა დაემ(აერთოს 

ნ(აევღელსა და შეხუდეს სიფიცხისგ(ა)ნ ანუ უსუსურობისგან, დასნე- 

ულდღების ღუიძლი მისგ(ა)ნ. და არის თქმული პირველთა მკურნალ- 

თაქჭა)ნ ესე. სხუათა მკურნ(ა)ლთა ასრე ბრძ(ა)ნეს, ვითა არ ეგრეთ 

არის ეგეო, რომელ მჯა)თ თქუესო, ჩუენ რომე შევიტყუით და გა- 

მოვარჩივეთ. 

შეიქნების ყუითელი ოთხისა ფერისაგ(ა))ნ 

და არწ)ს აწყენს ყIუჰჯთელი იგი ღუიძლი(). იგი ღუიძლსა 
შეჯი)ქნების; ყუითელი ნ(ა)ვღელი წითლისა ნ(ა)ვვლლისა სქელისგ(ა)ნ 
თუით მოიდნობს მგზჯა)ვს(ა დ ბუნებისა, შინა და ცხროს სიმკურვ- 

(აალესაცა ძნელსა თანა გ(ა)მოჩნდების მეშუიდესა დღესა- და არს 
იგი დღე საშიში სნეულისათუის. თუ გ(ა)მოვიდეს გარეთ, ქერქსა 

შიგ)ა);ნ გაყუითლდების მით ტანი, ამისთუის გIა)მოვა |I ტანით 

კერძო, რომე გაძრიელდების ბუნება ძნელისა მჯურვლისა და ბო- 

როტისა, და დ(ა)რჩების ტყწა)ვსა ზედა მისგ(ჯა)ნ, რომელი იყოს სქე- 

ლი, და არა” შე(ე)ძლოს ბუნებისა გჯა)მოღებასა მის(ს)ა. ოფლითა თუ 

გIა)მოვიდეს” ტყ(ა)ვის კერძ, უნდა რომე დაიდინოს ამოდ და წყნა- 
რჯა)დ ჟIა)მ-ჟ(ა)მ, ღა გაწმიდოს ტ(ა)ნისგI(ან ყოველი ყუითელი 

ბრძანებითა ღ”თისათა. 
ღა იქნების ყუითელი ქუემძრომელთა ნც(ა)კბენთ(ა)გ(ა)ნცა, რომე 

უკბინოს ქუემძრომელმ(ა)ნ და გაყუითლდეს მისგ(ა)ნ ტჯა)ნისა ფერი, 

და შეიქნას ვითა იარვ(ა)ნი. და უთქომს გალიანეს, ვითა: ვნ(ა)- 

ხე ერთი კაცი გაყუითლებული და ვკითხე, რ(ი)სგჯა)ნ არის; და მ(ა)თ 

მითხრეს, ვითა: ქუემძრომელმჯა|ნ რ(ა)მ(ა)ნმე უკბინა. შევ(ა)სუი რამე 

წამ(აჯლი, და დარჩა კაცი იგი, და წ(ა)ვიდა მისგ(ა)ნ ყუითელი. და 

იქნებისცა კულა ყუითელი ნ(ა)ვღლისა უსუსურობისგ(ა)ნ, და ვე- 
ღწა)რ შეეძლების გაყოფა, ჭითა პირველ შე(ე)ძლო. უსუსურობა ამას 
ჰქუიან, რომე ნ(აჭვღლელი სIა)ვსე არ იქნების, ნ(ა)კლული იქნების. 
34. ფანასკერტელი-ციციშვილი 
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მაშინ შე(ე)რთვის ნ(აე)ვღელი სისხლსა და დაიფანჩოს ტჯა)ნსა ში- 

·(ა)ნ, და გIაუყკუითლდეს მითცა ტანი. და იქნების კულა სიყუითლე 
ძარღუთა ნასკულობისაგ(ა)ნ, რომე ვეღწა)რ იაროს ნ(ა)ვლელმ(ა)ნ, 

ვითა იარებოდა უწინა. და იაროს ძარღუთა ზედათა და შეწე)რიოს 
სისხლსა, და გაყუითლდეს მისგწა)ნცა ტჯა)ნი. და ესე არს საქმე წით- 

412 ლისა ნI ა/ვღლისა, რომელი იქნების სისწა)ვსისგ(აესნ) ორნივე ერთი- 
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თა წესითა. დ(აკსნეულდეს ღუიძლი მისი თანა და იქნების სიყუით- 

ლე გ(ა)ნრყუნისგ(ა)ნ და ტკივილთა ღუიძლისათა. 
ვთქუა და მოგახსენო ნიშ(ანი მაგისი, თუ 

ღმერთსა უნდეს. 

და ყუითელი, რომელი იქმნების ცხროსა ძნელსა თანა, ისი ასრე 

იქნების, რომე უწინა ცხრო შეექნების მჯურვ(ა|)ლი, რომელ არს.-– 

ერთსა დღესა რომე მოუვა და ერთსა არ მოუვა, და მესწაI)მესა კი- 

დევე მოუვა. ესე ცხრო ზაფრისგჯა|)ნ იქნების. უწინა ამა წესითა წაე- 

კიდების და მერმე მეშუიდესა დღესა ამფოთდების და გაყუითლ- 

დების კაცი. და ისი დღე საშიშარ(ია) იმა სნეულისათუის. ამავე წე- 

სითა ქუემძრომელთა ნ(ა)კბენისგ|ა)ნ დაემ(ა)რთების ყუითელი, და 

ესრე ეგვ(ა)ნების დაყოფილობისგ(ა|)ნ ნ(ა)ვლლისა და მისისა სის(აIვ- 

სისგIა)) და იგი იქნების ნ(აევლლისა უსუსურობისგ(ა)ნ- და იქნების 

ესეცა, რომე არ გაყუითლდეს ტI|ა)ნი კაცისა. უკეთესი. ისი არის 

და კარგი, და არ მოსცდების ღუიძლი მის|ს)ა საქმესაგ(ა)ნ და გამრ- 

თელდების კაცი იგი სნეული, მაშინ ოდეს შეასუა წამ(ა)ლი გრილი 
და გამოიღოს ფსლითა, ანუ შეასუა გას)ა)ხსნელი და მით გამოიღო. 

და იქნების ესეცა, რომე თუით თვისითა გუნებითა დ(ა)სნეულდე- 

ბის ღუიძლი სიმკურე(ა)ლისგ(ა)ნ ანუ სიგრილისგ(ა)ნ. ოდეს დასნე–- 

ულებდის კულა ღუიძლი ტყირბისა სნეულებისგ(ა)ნცა ანუ ს(ა)კუთ- 

რსა)დ ტკივილისგ(ა)ნ მისისა, არა შეერთოს მას ზედა რომელ მოა- 

დხწოს სისხლი და გარყუნას შიგა. და მიიწ(ი|ოს ტჯა)ნის კერძო და 
უქცხი)ოს ფერი ტჯა)ნსა შწა)ვ ფერად, ანუ სპილენძის ფერად, ანუ 

ტყუის ფერად. და მ)ა(შინ! იქნების მისგ(ა)ნ სიყუითლე და ესე სი- 

გრილისაგან და ტყირბისგჯა)ნ იქნების. : 

და დაემ(აეართების ღუიძლსა ტკივილი მჯურვლისა საჭმლისა და 

სასმლისგ(ა)ნ, როდეს დასქ(ა)რბდეს ღუიძლსა, მ(აIშინ ადუღდების 
სისხლი ღუიძლსა შიგან და იქნების გ(ა)ნრყუნა სიმჯურვლისა ბუ- 
ნებისგჯა)ნ, და გაყუითლდების კაცი. და არ არის ესე ყუითლისა 

ნ(აჭვლლისაგან, მ(ააგგრა ღუიძლისა სიმჯურვლისა ტკივილისაგ(ა|ნ 

იქნების. 

და ვთქუა კიდევე ნავვღლწსსა სენთაშეტყუებისა, 
როდეს შეიკრას. ძიარღუი ქუეშე კერძ(ო)სა, ძია)რღუნი ნ(ა)ვღლი- 
სწა)ნი ს-ა ვლელნი, და ვეღარ: იარებოდეს ნ(ა|ვლელი მისისა გზის- 
გა)ნ, დაიფ(ა)ნჩოს ყუითელი ტანსა შიგან, და გაუთეთრდეს მის-



გა)ნ ნწაავლელი და ფსელი. და თუ იყოს მისისა პ(ა)ტრონისა პირი 
მწარე და ნამეტნავად სწყურდებოდეს სიბოროტითა ნავღლი- 
სათა წითლისა. რა ესე ნიშ(ა)ნი ნახო, იცოდი, რომე ქუეშე ს(ა)ვ(ა)- 

ლი ნ(აევლლისა შეკრული არის და) ზედათ იარების. 
და თუ შეიკრ(ა)ს ს(აევალი ზემოთა ნ(ა)ვვლლისა და იარებოდეს 

ქუეშეთ ძარღუს(ი)თკე და ს(ა)ვ(ა/ლწი)თკე და დაემ(აართოს სიყუით- 
5 

ლე, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, რომე მისჯის)ს უფლისა II ფსელი იყოს 413 L 

ვითა წითელი თიკა, და უცემდეს შავად და ·გ(ასუყუითლღეს გ(ა)- 
ნ(ა)ვ(ალლი. და თუ შევიდეს ნ(აწლევთა შიგან და ამფოთდეს 
მისგ(ა)ნ ტკივილი კოლინჯისა ძნელ(ი)სა. და ესე ძარღუთა დჯ(ა)- 

ს(აევალთა ნასკულეობა იქნების უსუსურობითა და ნჯა)ვღლისა სის– 

ქისგ|ა)ნ, ჩწა)იჭრების პირებსა ს(ა)ვ(აალისასა დაეჩრების შიგჯა)ნ, 

და ამა შიგ(ა)ნ იქნების ნასკულობა სავალთა ნ(ა)ვღელისათა. 
აწ ვთქუათ კურნება მისი და წამლები მისი. როდეს დაიჭირო 

ფსელი და დასდგა და ნჯა)ხო, ყუითელი იყოს და სქელი, და იცო- 

დი, რომე სიმკჯურვალე და ზაფრა დ(ა)მეტებულა. · 

აწ წამალნი მისნი დავიწყნეთ. –– აიღე: ალწიI- 

ლწა)გი ყუითელი ათი მუტყლი, და საყ(ა)მუნია –- ორი დანგი, თუ 
უსუსურ(ა)დ იყოს! დანგის წონა, მერმე ჩა(ა)გდე L..)ნა წონი ასთი- 

ნისა, ტარანუჯნიშისგ(ა)ნ ათი ასთინი 'წყ(ა)ლი, და დაგჯა/ლე ალილმ(ა)- 

გი კარგად, და საყამუნია, და დაჟღლიმე ტარნაჯუშინი, გაწმინდე 

და უყავ თანა ალილაგი და საყამუნია, და შეასუი. 

ანუ შეასუი: ერთი მუტყლი ღარიყონი, დაგალე და შეა- 

სუი მცირედითა თ(ა|ფლითა, ტფილითა წყლითა, და არს იგი წამ(ა)ლი 
გწა)მომღებელი წითლისა ნ(ავვღლისა და სიმჯურვალისა. და აჭნ(ა)მე 
სახურეტელი, რომელი იქმნების კორტუმითა. მაშა თუ იყოს მის 

თანა ცხროი, რდა ნუ გა(ა)სწორებ წამლწი)თა გრილითა. და თუ არა|| 
იყოს ცხრო, მაშა შეასუი წამალი, რომელი გახსნის ნას– 
კუთა, მისგჯა)ნი –- იარჯი ფეკრწა)სა კამასა და დარდსა თანა, ღა 
სიქაბინჯი ერთვეჯა)ნ და არა იგი წამალი, რომელი ,შეასუიან ნასკუ– 
თათუჟის. და. თუ იყოს მის თანა ცხრო, მაშა წამლები- 

თა გრილითა, რომელ შეასუიან? ყუითლ(ი)სათუის და სიმჭურვლ(ი|)- 

სა, მისგIა)ნ –- სიქორ(ა)გი ერთი დაწურვილი კამის წყ(ა1ლი, დარ– 

დისა კუტლეულსა შაქარსა თანა, ანუ სიქორწა)გი ერთი მაღურდის 
წყნაალი შაქარსა კუტლეულსა თანა ღა თუ იყოს სიცხე 

ძნელი, მაშა შეასუი ქაშქის წყ(ა)ლი) კუტლეულსა შაქ(ა|რსა 

თანა. 
ანუ შეასუი: სუელი შაქარს თანა თუითოსა, · თუ იყოს 

ძლიერ(ა)დ –– მოქოქი ერთი სიქორგ|ა)სა ერთსა კურტუმისა წყ(ა|- 
ლსა თანა, და თუ უსუსურად იყოს, უმცრო წჟეასუი მისგ(ა|)ნ მის- 

(ს) ძალსა ზედა.. 
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ანუ შეასუი: სიქორ(ა)|გი ერთი ქაშუთის წყ(ა)ული კუტლე- 

ულსა შაქარსა თანა, და აჭLა)მე მხ(ა)ლთაგ(ა)ნი –- არდი და ხ(ა)ვარტი 

და კატკატო, და ხილთ(ა)გან –– კიტრი და ბროწქული. და შეასუი 
სიქ(ა)ნგუბანი, და აჭ(აI|მე' თათმისა საჭმელი, ანუ აყირისა მაშა, ესე 
რომელ იყოს ყუითლისაგ(ა)ნ და სიმჯურვლ(ი)საგან. ანუ შეხრიდეს 
ჟამსა მჯურვალსა, და თუ იყოს სნეული ჭ(ა)ბუკი, |I| იყოს მის თანა 

414 + ცხრო, ანუ სიკმელე მუცლისა, და ესე, რომელ გამოსახეს მკურ- 
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ნალთა იარკელთა, ვიმარისტნელთა, მაშ გალი- 
ანოზ და რომელნი იყუნეს უწინარეს მის(ს)ა, იგინი ჰკურნებდეს 

თუითეულსა წამლებითა მჯურვლებითა, საკუთრჯა)დ წამლებითა 

ამით. და რომელიმე იყო გამონახუა მIა|ჯთი უფრო წარმწა)რთებული, 

და არე ქუეყნისა მწა)თისა უფრო სქელი იყო ჩუენისა ქუეყნისასა, 
და ეგრე იტყოდეს, ვითა –-– ყუითელი იქმნების ნასკუისგან, რო- 
მელ შეხუდის ნავკღელსა ანუ ღუიძლსა შიგა სისხლისა სისქისაგან, 
რომელ იქმნების წითლისა ნ(ა)ვღლ(ი)საგ(ა)ნ და სქელისა. და თუ არა 
იყოს ღონე, რომელი არა შეასუიან წამლები ბოროტი მწარე, რო- 

მელ გახსნის ნასკუთა, და და(ა)ღნობს სისქესა და გჯა)მოიღებს ბრძა- 
ნებითა ღ”თისთა. 

თქუა არონმან, ვითჯ)რმედ ოდეს იყოს ყუითელი მაგიერ 

ნწაავღლისა სიფიცხისაგნ და ღუიძლისა და თუ იყოს სნეული 
ძლიერად ჟ(ა)მი და წელიწადი კაცისა და შემშნდომი, მაშა გაუხს- 
ნას მას ძარღუი მკლI(ა)ვისა. 

წამალი სარგო ყუითლიხათვის, და არს ესე, რომელი გახსნის 

ნასკუთა და გახსნის მუცელსა. –– აიღე: საბრი შუიდი დრ(ა)მი, 

ქია -- ოთხი დრ(ა)მი, ღარიყონი და ბასბაჟი, კურტუმი და აფთი- 

მონი; თუითო –- ორ-ორი დრწა)მი, სად(ა)ჯი, სალიხა გამორჩეული 

და სუმბული, თუითოსაგ(ა)ნ I -დრწა)მის წონა, დან(ა)ჯყე და და- 
გ(აალე, და შეზილე თ(ა)ფლითა, ვირე შეიქმნას ვითა თ(ა|ფლი კში- 
რი და შესასმელი მისგსა)ნ: ორი დრ(ა)მი, თუ არ იყოს 
ცხროი –- ღუინითა წყალგწა)რეულითა. ' 

წამალი გუინიანისათუის. –– აიღე: საბრი შუიდი დრწა)მი, 
ნა) უის თესლი გIაამორჩეული –-– ორი დრწა)მი პილპილი – 

დრჯა)მის წონი, ჩ(ა)მიჩი კარგი გამორჩეული -–– ნკხევარი დრჯა)მი, 

საყIა)მუნია –– დრჯწა)მ-ნახევარი: დანჯაჰყე და დაგალე. შესასმე- 
ლი მისგ(ა)ნ; ღრწა)მის წონა ს(ა)მითა მუტყლითა ძმრითა და 

უკიითა მაქამახითა შეზ(ა)ვებული, კამის წყლითა ადუღებულითა. 
და იჭმ(ა)რე საყამუნი(ა)სგ(ა)ნ, რომელ შემწუარ იყოს პურითა ჭურ- 
ჭელსა შიგა. 

მისთუისვე. –– აიღე: ჩ(ა)მიჩი გნა)მორჩეული და ძირა, 

თუითოსგ(ა|)ნ –– ექუსი დრ|ა)მი, პილპილი –– ოთხი დრ(ა)მი, საყ(ა)- 
მუნია შემწუარი –- ს(ამი დრჯა)მი და ნ(ა)ხევარი, და კIა)მის თეს-



ლი –– ორი დრწა)მი. დანჯაშყენ, „(და გაცრ)ენ. შესასმელი მის- 
გა) ნ: ერთი დრჯა)მი და ნახევარი ძმრითა და აბეკამაქითა და ას- 
რიონის წყლითა 'და აფსინდითა შემგბარითა. 

მისთუისვე. –– აიღე: საბრი და წუემწუმა ყუითელი, თუ– 
ითოსაგჯა)ნ ––- ს(ა)მი ღრ(ა)მი, სალიხა გამორჩეული –– ორი ღდრჯა)- 

მი, დანჯაჯყე და დაგჯალე. და შესასმელი მისგჯა)ნ: ორი 
დრჯა)მი ორსა კოვზსა ხანდიკონსა თანა გარეულსა კამის წყალსა 

შემგბარსა. 
მისთუისვე. -–-– აიღე: დრწა)მის წონა წუმწუმა ზღუისა, 

დაგჯა)ლე კარგად, ღა ერთითა კუერცხითა ამოუზავე და შეახური- 

ტე სნეულსა. 
მისთუისვე. –– აიღე: აფრიმონი დღა აფთიმონი, საბრი და 

მთის ნიახურის თესლი, –– თუითო ნაწილი, დაგ(ა)ლე ერთგან. დ ა 

შესასმელი (| მისგ(ჯ(ა)ნ: დრწა)მისა წონა, ანუ ორი დრჯა)მი 
ზომასა სნეულჯი)სა ძალზედან, ანისონისა შემგბრისა წყლითა ანუ 

სუოელითა. 
მისთუისვე. ოდეს შეხუდეს ღუიძლსა სიმკურვლისაგ(ა)ნ სუე- 

ლი.––ა იღე: თხათა სძე სამი ლიტრა, და კირტიმისაგან––ორი მჯი– 

ღი, დან(ა)კე კურტუმი და ჩა(ა)გდე შიგან, და დაქღლიმე კელითა 

კარგად. და მერმე დღაწურე და ნაწურნწა)ვი აფრინე, და გ(ა|უტევე– 
სძე იგი ერთსა ღ(ა)მესა. და ოდეს გათენდეს და დაკუ(ე)თებულ 
იყოს, დაწურე მისი წყალი და ჩჯაერთე შიგან.მცირედი თაფლი 

და დრ(ა)მისა წონა ინდოური მარილი, და შეასუი წყ(ა)ლი იგი, რა– 

ზომ შესმიდეს. და ზოგნი კაცნი მკურნ(ა)ლთ(ა)განნი ჩ(ააურთვენ თა- 
ნა გურკისა ოდენსა საყამუნისა შემწუარსა, რათა გარე დიად გა- 

იყვ(ა)ნებდეს. 
წამუაილნი, რომელნი! ერგებიან გუინსა მ(აარტონი და გამოიღე- 

ბენ უტანჯველად, მათგანნი: აფსინდი და ასრ(ი)ონი, სუმბული და 

ვაჩი, ხატმი და ღარიყონი, ენღრო და ბალასნის ღერი, და ჯანტიანა 
და ქუშტი, და ზ(ა)რევანდი. შეასუინ ესე მ(აარტივად ანუ რეულად, 
და დანაყილად ანუ შემგბარ(ა)დ. შეასუი თაფლ-წყლითა ნელ-ტფი- 

ლითა, და გასწმენდს გუიანისაგ(ა)ნ ტანსა. და გასწმენდს ტანსა და 

გახსნის ნასკუთა გოანისაგა)ნ5, და არა მას გოიანსა, რომელ იყოს 
ცხროსა თანა და ძნელსა სიმკურვ(ალესა ღუიძლისასა. და მათ 
კუერთ(ა)გან, რომელ იქმნების ვარდითა, შეასუი არდის წყალი. 

"წამ(ა)ლი, რომელი გ(ა)მოიღებს გოანსა გასვლით?. | –– აიღე: 

საყ(ა)მუნია, ასრბი, ღარ(ი)ყონი, ბ(ა)ვრუკი სომხური შემგბარი, ყოვ– 
ლისაგ(ა)ნ თუითო ნაწილი, დაგალე და შეასუი. და შესასმე- 
ლი მისგჯ(ა|)ნ: დრწა მისს წონა თაფლითა შემგბარითა და 

წყლითა ტფილითა. 
წამალი, რომელი გახსნის ნასკუთა და გამოიღებს გოინსაპ –- 
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აიღე: ნუში მწარე გაწმენდილი ორი დრჩჯა)მი, აფსინდი, ანისონი, 
სუმბული და ასარიონი, თუითოსაგ(ა)ნ –-– დრწა)მის წონა, დან(აIყე 

და დაგალე. და .შესასმელი მისგან: დრჯა)მის წონა და, 

რომელსა არა აცხროებდეს, თაფლ-წყლითა შემგბარითა. : 

მისთუისვე. –– აიღე: ასრიონი და აფსინდი, თუითოსგ(ა|ნ 

–- რვა დრIა)მი, კამა და ანისონი, და ნიახურის თესლი და ნუში 

მწIაარე გაწმედილი, თუითოსგ(ა)ნ –- ო(თ)ხი დრ(ა)მი, დან(ა)ყე. და 
შესასმელი მისგან: დრჯა)მის წონი; თუ მოგინდეს, შექმენ 

კუერად ნელ-ტფილითა წყლითა. 
მისთუისვე. –– აიღე: ფარისიაომანი კჰმელი და დან(ა)ყე, 

და შე(ა|სუი აზისონის წყლითა შემგბრითა დრIჯა)მის წონა. და ანუ 

აიღე ფ(ა)რისიაოშნისგ(ა)” კმელისა რამე და შეგბოლე, და მაშინ 

უბრძანე სნეულსა, დაიბანოს მით, და ნახო, რომელ გწა)ვიდეს გოი- 
ნი წყალსა თანა. 

მისთუისვე. –– აიღე: ბროწეულის ქერქი ოთხი დრჯა)მი, 

და ამარტა ყუითელი –– ორი დრI|ა)მი, დაგ(ა)ლე და აიღე მისგან, 

რაზომი აიღოს ცერმნ(ა)ნ შენმ(ა)ნ, და შეასუი ს(ა)მი უკია ანუ ორი 

უკია ვირისა სძითა ანუ აიღე: ნაწურწა)ვი ღვ(ა)ლო ძმაროსა(I) 

== ორი უკია, და შეასუი ღუინითა!||; ანუ აიღე ნაწურჯა)ვი ბოლოკი- 

სა ორი უკია, და ნახევ(აეური დრ(აIმი ბ(აევრუკი, და უკია ერთი სურ- 

ნელი ღუინო, და შეასუი. და სნეული ცანდალსა ზედა დ(ა)ჯდეს და 

ნახო შენ ყუითელი. 

ანუ აიღე: შეხმი და ენდრო, თუითოსგჯა)ნ –– ორი დრჯა)მი, 

დაგIა)ლე და შეასუი მისგან კოვზი ერთი თაფლითა და ნელ-ტფი- 

ლითა წყლითა. ანუ აიღე L.. დრ(ა)მის წონი, დაგ(აI)ლე და გაა)დ- 
გინე თაფლითა, და შეასუი სნეულსა, და ათხიე, რომელ გამოიღოს 

გოინი თხევითა და გახსნის ნასკუთა. 

ანუ აიღე: ენდრო და დაგჯა|ლე. და აიღე მისგან კოვზი ერ–- 

თი და შეასუი მას უკიითა ერთითა ღუინითა და ნახევრ უკიითა 

აბეკამაქითა ურვილითა. ანუ აიღე ნიგოზი საროსა ორი დრწა)მი, 

და სალიხა გამორჩეული ––- დრ|ჯა)მის წონა, დანჯა)ყე და შეასუი 

ღუინითა ძუელითა. და მერე უბრძ(ა)ნე შეკვრა, ვირე ოფლი გამო- 
ვიდეს და ფსას გოინი. 

ანუ აიღე: მური, პილპილი და სპეტი ძაღლისა –– თუითო 

ნაწილი, დაგ|ა/ლე კარგად, და შეასუი კოვზი ერთი ღუინითა კარ- 

„გითა გაურეველითა, და უბრძანე გაბანა აბ(ა)ნოს, და თუცა იყოს 

თანა ცხროი. 

ანუ აიღე: სამი დრIა)ში თათმისა თესლი და დრწა)მის წონა 

შხამი, და დაგ(ა)ლე კარგად. მერმე შეასუი ყუელა წყლ!ითა და 

თაფლითა შემგბრითა, და ათხიე, რომელ გამოიღოს გოინი თხევითა. 
ანუ აიღე ჰანდალი ერთი და მოკუეთე მრგულად, და|ა)ფარინე მისი



თესლი, და აავსე მისი მუცელი ღუიძნითა, ღა დადგი ნაკუერცხალ– 

სა ზედა, ვირე ადუღდეს. მერმე დაწურე და შეასუი იგი, გახსნის 

მუცელსა და გამოიღებს გოინსა, და არს იგი ყუითლისა წყლისა- 

თუის კარგი. 
ანუ აიღე: სპეტი ძაღლისა, რომელსა ეჭ(ა)მოს ძუალი, რო- 

მელ-იგი იპოების პირველ სთუელთა, დაგ(ა)ლე და შეზილე, და 

თაფლითა შეალოკე ოთხისა დრჯა)მისა წონა ოთხსა დღესა, და გა- 

მოიღებს იგი გოინსა. 
ანუ აიღე: შხამი და ირსა, რომელ არს ღვწა1ლო, ძმრივ ბოს- 

ტნეული, ამათგ(ა)ნი თუითო ნაწილი, დაგ|ა)ლე და გა(ა)დგინე ძმრ(ი|)– 

თა და თაფლითა, და შეასუი სნეულსა მისგან სჯა)მი ღრწა)მი კოვ- 
ზითა ლოკით. მერმე შეასუი უკანის თაფლ-წყალი უკია ერთი და 

გსა)ამოიღებს გოინსა. 
ანუ აიღე: ქუნდრეში და ღუფთი, -- .„ამ(ა)თგ(ანი თუითო 

„ნაწილი, დანჯა)ყე და დაგ(ა1ლე, და შეასუი დრ(ა)მის წონი თაფლ(ი)- 

თა, და ჩაბერე ცხუირთა მისგანვე. ანუ აიღე ჰუბუკი, რომელ არს 

პიტნა წყლისა, დანაყე და დაგალე, და შეასუი ორი დრნა)მი ღუი- 

ნითა წყალგარეულთა სამსა დღესა, ანჟ ოთხსა, ანუ შეგბოლო II უგ- 

ლელად და შეასუი მისისა წყლისაგან შუიდსა დღესა. 
ანუ აიღე: რქა ირმისა დამწუარი ოთხისა გურკისა ოდენი, 

და წუმწუბა –- ერთისა გურკისა წონა, დანაყე და დაგალე, თაფ- 

ლითა შეზილე და შეასუი ღუინითა. ანუ აიღე ბოლოკი ფურცლი- 

თურთ, დან!ა)ყე და დაწურე, და აიღე მისისა წყლისგ(ა)ნ ორი უკია 

და შეაზაშვე მის თანა უკია ერთი ურწყო ღუნი)ნო, ჩა(ა|გდე მას– 

შიგან დრ(ა)მის წონა ბ(ა)ვრუკი დაგლილი, და გ(ა)ატფე მცირედ და 
შეასუი. და იყოს იგი ცანდალსა ანუ აბ(ა)ნოს შიგან, და არს ესე 

დაცდილი და კარგი. 
ანუ აიღე: დრსა)მის წონა ულბოი, დანაყე და შეასუი წყლი- 

თა ·და თ(ა)ფლითა და დ(ა)სუი ცანდალსა ანუ აბ(ა)ნოსა. 

ანუ აიღე: ორი დრჯა)მი ზაფრწა)ნი, დაგალე, და შეასუი ორი- 

თა უმკიითა ვირისა რძითა. ესე დაცდილი არის. და თუ იყოს გოინი 
თუალთა შიგან და ტანი წმიდად, მაშა ჰკურნე ამით წამლითა, რო- 

მელ დაგუიწერია. 
წამლები, საწთობელი გოინიანთათუის, რომელ იყოს თუალთა 

შიგან. –– აიღე: მარცულები სონიჯისა დაგალე, და მერმე დანჯა)ყე 
დიაცისა სძითა და უწთვე. და ესე გახსნის ნასკუთა ღა გასწმედს 
გოინსა თუალთ!(ა)გ(ა|ნ. ' 

ანუ აიღე: დიაცისა სძე და ცხარი ძმ(ა)რი, გწა)ტეხე ცოტ(ა)დ 

და უწთვე. 
ანუ აიღე: კორდამონია და დაგჯა)ლე, და ჩა(ა)სხი დიაცისა II 
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სძესა ერთისა ერთსა ღIა)მესა, და ოდეს გათენდეს, დაწურე და 

უწთევ მით. 
ანუ აიღე: რატბასა ძარღუი, დანაყე დღა დაწურე, და და- 

(ა)სხი ზედა რაზიკის ზეთი, და გა(ა)ტფე ცოტად და უწთევ, და ესე 
არს გამოცდილი, ანუ ბრძ(ა)ნე, რომელ ძმ(ა)რი ცხუირთად უკუ 

ახურეტინოს. ანუ აიღოს: ჭქაკუნტლისა ნაწურ(ა)ვი და თუალსა 
ჩაჯუწიოს ანუ ნსაწურვი: მრჯწა)ვ(ალ ძარღუისა წყლნ(ი|)სა, 
რომელი დგას. ანუ აიღე: ძირი ადრონისა, დაწურე და უწთვე 

მით ანუ აიღე: მისგ(ა)ნივე ჯმელი, დაგჯა|ლე და ჩა(ა)გდე სძესა 

შიგან ერთსა ღLა)მესა: გათენებ(ა)მდის, მერმე დაწურე და 'უწთევ 
მით, და გამოიღებს გოინსა, ბრძანებითა ღ”თისათა. 

ანუ აიღე: ნაწურჯა)ვი ჰანდლ!ი)სა ფურცლ(ი)სა, და გა|ა|ტ- 

ფე და უწთვე მით. ანუ აიღე: ჰანდალისა, დაგ(ა)ლე და ჩაბერე 

ცხუირთა, და ერგების ბრძანებითა ღ”თისათა ვის თანა იყოს გოი- 
ნი, და რომელმჯა)ნ შესუას აფსინდისა შემგბრ(ი)სა წყ(ა)ლი და ასა- 

რიონისა, და პიტნისა, და ტეგნისა, და რომე(ლ)ნი საჭამადსა ჭამდეს 

“ლატიფსა და ახალსა, გამოიღებს იგი გოინსა. და ნიად(ა)გ ებ(ა)ნებო- 

დეს აბ(ა)ნოს შიგ(ა)ნ. და ჯუმლ(ა|)დ ყუელა მწარე წამალი, რომელ- 

იგი გასწმედს და გახსნის ნასკუთა. და ერგების გოინისა გახ(ს)ნა 

ძარღუისა, რომელ არს ენასა, ქუეშე, და გუეყოფის ესე, თუ ღმერ- 

თსა უნდეს, რომელ გუითქომს და გუიხსენებია გოინისა ნიშჯა)ნი 

და წამწა)ლი. 

გასრულდა აქამდის თქმული მეჩუიღმეტე ნებითა 
ღ”თისათა. 

ლა, წყარი ოცდა მეთერთმეტე! 

I სახელითა ლ”თისათა დავიწყოთ ტყირბისა, და აგებულეობა 

მისი, საქმენი მისნი და სარგონი, და ხასიათნი მისწი, სატკივარნი და 
წამალნი მისნი. 

აგებულეობა ტყირბისა, არის სისხლ(ი)სა თხელისაგან გაყინული- 
სა. და არის შწა)ვი ნ(ავვღელი მისგან, ამისთუის რომე შწა)ვი ნჯა)ვ– 

ღელი სისხლი არის სქელი, გამოვალს, ღუიძლისაგან და შევა ტყირბ- 
სა შიგან და მით იზრდების ტყირბი. და აგებულეობა ტყირბისა მისი- 
სა სისხლისაგან არის, და” გაქსოვილი არის ძარღუთა, ღა ფერი 
ტყირბისა არის შ(აქვი, დასცემს, მწუანედ, და არს უფრო სქელ და, 
უთხე ღუიძლისაგ(ა)ნრ. და იგი სითხე არს შ(ა)ვი ნ(ავღელი და არს 
უფრო თხელი ტყირბისაგ(ა)ნ, და იგი ზრდის ტყირბსა, ღუიძლსა, 
საზრდელსა; სისხლისაგან ტყირბისა უთხე არს. 

და ტყირბი ბუნების არის გრილი და კმელი და ვითა შჯაჭვი ნ(ა1- 
ვღელი. და ადგილი ტყირბისა და.არის მკერდსა ქუეშე მჯა)რცხენით,



პირის-პირ ღუიძლისა, და არს შედგმ(უ)ლი მუცელსა. და, ეზონი, 

რომელნი ჩ(ა)მოვლენ, ნ(ა)წლევთა, და დადვა ღმერთმან, რომლისა 
დიდებულ არს სახელი მისი, მ(ა)რცხენით კერძსა, ამისთუის, რომე 
გა(ა)ადიდოს სწ(აარგო და ხასიათი ტანშიგან. და გუნება გულისა არს 
მჯურვალი და კმელი, არის დაკიდული ტყირბსა ზედასა კერძ(ო)სა, 

დაკიდებული მარცხენით კერძო, და ღუიძლ(ი)| არის მკურIIვ(ა)ლი 

და ნედლი. მისა სრულობასა სისწორე ჰყვების, და არის დადებული 
მწ(ა)რჯუენით. და ნ(აქვღელი არის მჯურვე(ა)ლი და კმელი, და ადგილი 
“მისი არს ღუიძლზედან. მაშა, ესე ყოველნი ასონი მკურე(ა1)ლნი 

არიან, და ტყირბი მარცხენით ამისთუის დადვა ღმერთმან, რომე 

ასო არის გრილი და ჭმელი და სქელი, ამისთუის რომე გ(ა)გრი- 

ლოს გულისა, ღუიძლ(ი)სა და ნIა)ვღლ(ი)სა სიმკურე(წაალე და არა 

ავნოს მ(ა)თგ(ა)ნ სიმჯურვ(ა)ლემ(ა)ნ სტომაქსა და ტანსა. და ტყირ- 

ბისა(!) ორნი საქმენი აქუან თანა: ერთი, რომე შემოკრებს სისხლსა 

ღუიძლისაგან მრღუიესა, რომელ ჩადის მისკენ და იზარდების მის- 

გან, და და(ა)სსუბუქებს სიმრღუიესა და სიმძიმესა სისხლისასა. ღმრ– 
თისა შეწევნითა დ(ა)სწმედს სისხლსა. და ოდეს მი(..)ულს სისხლი 

სიმრღუიესა ღუიძლისაგან, და მოიდნოს მისისა საჭ(ა)მ(ა)დისაგან 

კიდე და შეიქნების გემო მჟჯაჯვე სისუბუქითა მისითა, მ(ა)შინ იგე– 
მოს ტყირბმ(ა)ნ მისგI(ა)ნ და გ(ა)უშუას სიმჟ(ა)ვე იგი სწორი გუნები- 

თა სტომაქის კერძო, ამისთუის რომე გა(ა)გრილოს მისითა სიმუჟ(ა)- 

ვითა სტომაქი და შეანელოს საჭ(ა)მ(ა)დი, მაშა, შწა)ვი ნ(ა)ვღელი 

დიდი სარგო არს ტანშიგან, ამისთუის რომე შავი ნ(ავვღელი სა- 

ძირკუელი არის სამთა, მათ სხუათა ბ(ა)ლღ(ა)მისა, სისხლისა და ზა- 
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ფრისა | და გა(ა)ძრიელებს ყოველსა ტანსა, ღა გა(ა)ფიცხებს, და 419+ 
არს გრილი და კმელი სქელი და მესა)ვე. გაგება მისი ქუეშესა კერ- 
ძო)სა არის და ანდომებს საჭ(ა)მადსა. სტომაქსა. და რომელი შეს–- 
რულ არს ტანშიგან, მისგჯა)ნ, მისგ(ასნ უფრო მცხრომელი და უმ- 
დაბლესი, დ(აკსომს და და|ა)წყნარებს მისითა სიგრილითა სულსა, 
გულსა და ტუინსა ბრძანებითა ღ”თისათა. 

· ოდეს დაძუელდეს შწა)ვი ბალღ(ა)მი, რომელ არს სევდა, ტყირბ- 
შიგან დწაჰმეტებული შეექნების მისგან. , ოთხისა დღისა 

ც ხ რო, რომელ ერთსა დღესა მოუვა და ორსა დღესა გჯაჯუშუებს,,. 
და მეღთხესა დღესა კიდევე მოუვა. ესე ცხრო შნწ(ა)ვისა ბალღამისა 
არს. და თუ ჩ(ა)მოვიდეს ტყირბშიგა ასოჩიგან გასქელდების და 

გამ(ა)გრდეს. შეიქნების მისგ(ა)ნ სა რტანი, რომელსა ჰქუიან |და–- 

ხა)ნაზირაცა. მისგან შეიქნების, რომელ არს ღორთელი, რომე 
ყურის ძირსა და ყელსა გამოვა, და გამოიღებს პირსა. სამსა, ოთხსა 

წელი)წადსა იქნების გაუმრთელებლად. და სხუა ტკივილი, რომე- 
ლი წაეკიდების წუივთა და კუთშიგან, ჩაკრბენ ძარღუნი და ჯაჯ 
იბეროს და გჯაჯუდიდდეს. ამა სენსა სახელი ჰქუიან ბერძულად 
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კირსოსი, კულა გამოჩნდების და შეექნების მისგან სიმსივნე 
ფერკთა და წუივთა შიგან და სახელი ჰქუიან პი ღოსა. 

და თუ გამოვიდეს ქერქსა შიგან, გამოაჩინოს სრსწუ)ილი | და 

მსხუერპლი დასდაუხჭირებელი(,). და თუ ჩ(ა)მოვიდეს ნ(ა)წლევთა 
შიგან, შეიქნას წყლული და გაკუეთოს ნ|ა)წლევი. და თუ ჩნა)მოვი- 

დეს სტომაქსა შიგან, აშფოთდენ ქარნი. და თუ დაიფანჩოს სრუ- 

ლჯა)დ ტანშიგ(ა)ნ, მაშინ დაძუელდეს და გამოჩნდეს მისგან გონჯი. 
და თუ ჩნა)პოვიდეს გულშიგან, გამოუჩნდეს მისს)ა პ(ა/ტრონსა 

მჭმუნვარეობა, დაღრეჯა, კუნესა და ჭირი. და თუ გჯა)ვიდეს და შე- 

ვიდეს ტუILი)ნშიგან, შეექნების! მისგან ბნედა, რომე დაებმოდეს 

აცი. 
: აწ ვახსენოთ ტყირბი. დასნეულდების სამისა ფერ(ი)საგან: ისი 

რომე ყოველსა ტანშიგ(ა)ნ დაიფ(ა)ნტვის, მისგ(აუნ) როდეს წაეს1კიდოს 

მისგIა)ნ ტყირბსა, და ამისგ(ა)ნ შეიქნების რვისა ფერისაგჯა)ნ გან- 
რყუნა, რომელ წაეკიდების ტყირბსა მისგჯა)ნი სნება ქურჭლნი|)სა, 

(რო)მელსა ჰქუიან გახსნა მ(აე)რტივისა. და მითქომს ჯდა დამიწე1რია 

ს(ა)მთა ფერთა მათ, რომელნი გამოაჩენენ სენსა. და ტყირბსა შიგან 
გნა)მოჩნდების ამა სნებისაგან სიმსივნე და სიფიცხე, და უნდა მეც- 
ნიერებით შეტყუება, რომე გარედაღმ(ა)ნ კელითა ნახო და დასდვა 

ზედა და შეატყო, თუ ტყირბი გადიდებულაო. და იცოდი ესეცა, 

რომელ ვის ტყირბი უსივდეს, ფერი პ(ა)ტრონნ(ი)სა მისისა იყოს სი– 

შეაქვით კერძო და იქცეს. 

და თუ დამჭლდეს ტ(ა)ნი, და იყოს სისხლი მისი ნა)მეტნ(ა|ვად 

შ(ა)ვი და არეული გ(ა)ნრყუნისაგან, და თქუა, აოფ ბაკრჯწატის- 

420 L მ ა ნ, რომე ოდესცა გ|ააუდიდდეს ტყირბი, და დაუმჭლდეს ტანი; II 
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ოდეს დაუმც(ი|რდეს ტყირბი, გIა)უსუქდეს ტანი, ესე არიან ნიშ- 

(ან)ნი და სნებ(ა)ნი ჭურჭლისანი. 
ღა ოდეს ·დ(ა|)ემართოს სნება, რომელ არს განსკნა მ(ა)რტივისა 

ტყირბშიგჯა)ნ ანუ სხუათა ასოთა, რომელ იქნების წყლული შიგან, 

ანუ გაკუეთა ძარღუისა ანუ გაპობა. ძარღუისავე, მაშა ამას გასწ(ა)- 

ვლით მას ზედა, რომელი გამოიყე(ა)ნდეს სისხლითა, ერგების მას 

კუერი ბროწეულისა ყუავილისა შექნილი აყაყითა და მოლხუანითა. 
და ოდეს წაეკიდოს ტყირბსა ამისთანა სენი დასნეულდების 

მისგჭა)ნ სტომაქი და თირკმელი და "სხუანი ასონი მრწა)ვალნი; და 
დასნეულდების ტყირბი მისგ(ა)ნცა, როდეს დაუსუსურდეს ძალი 

შემკრველისა, რომელი "შეკრებს ტყირბსა შიგან სისხლსა ღუიძლი- 

საგან, და გ|ასუშუას ღუიძლმ(ა)ნ” ყოველთა ადგილთა ტანისათა და 

დაემჯა)რთოს მისგ(ა)უნ ყუითელი, რომელი სცემდეს სიშI(ა)ვით კერ- 

ძო. ანუ შეხუდეს ტყირბსა შინა სენი და ოდეს გაირყუნასს ძალი 
გამცემელისა, მ(ა)შინ მივა მრჯაევალფერნი ტყირბის(ა)გ(ა|ნ სტომაქსა 

ანუ სხუათა ადგილთა უჟ|ა)მოდ იარა პირზედა, მჯაIმინ მისგ(ა)ნ იყოს



„გულისა შლა, შწა)ვისა ნ(ა)ვლლისაგIა)ნ, და ოდესცა გაჩნდეს იგი 
უპირბის(!) ზედან და არცა ჟნა)მსა ნ(ა)წლევთა შიგან, მა|შინ გჯა|) 

ვიდეს იგი გწა)ნავ/(ა)ალსა თანა ვითა შწა)ვი ძივითისა (I!) ნ(ა)წურნ(ა)- 

ვისა. 

და თუცა არ წაეკიდოს მას გულIი)სა შლა, რომელ ვახსენე მის 
გარყუნისაგ(ა)ნ გამცემელწი)სა,ა და იყოს შწაევისს ნ(ა)მეტნ(ა)ვისა 

ნ(აევღლლისაგან; და სიმრ(აევლე მისი შეიყრებს ტყირბსა შიგან 

უსუსურობისაგან მომდნობელისა. უსუსურობისგ(ა)ნ ვერ შეიძ- 

ლებს მოდნობასა, რომელი ტყირბსა შიგ(ა)ნ იყოს, და შეკრბენ მა- 
შიგან ნჯა)მეტნIა)ვნი, და შეიყარნენ და წაეკიდების მისგ(ა)ნ განრყუ–- 

ნა რეულობისა მწა)თისა, რომელი სიმრთელე ძალთა ბუნებისა სი– 

მრთელისათა და განრყუნა მისთა, რომელი დიდად წაეკიდოს სიმ– 
სივნისაგ(ა)ნ ფიცხლისა და სქელისაგ|ა)ნ, რომელი-იგი წაეკიდოს 

ტყირბშიგან, გამ(ა)გრდების და არა დადნების. და გI(ა)მოვიდეს მის– 

გIა)ნ ორთქლი გრილი და მიიწიოს ღუიძლთა კერძო, გაირყუნას და 

შეი(ცვალოს) მისითა ბუნება ღუიძლისა, და შეიქმნა(ს| მისგჯა)ნ ყუი- 
თელი წყალი. და მითქომს ყუითელი წყ(ა)ლი, და არა იქნების 
სხუისა გ(ა)ნრყუნისაგ(ა)ნ ღუიძლისა, (ცან მისგ(ა)ნ ტკივილი ღუიძ- 

ლისა ანუ სხუისა ტკივილისაგ(ა|ნ. 

და ოდეს ნახო ძალი შემკრებელისა, რომელ არს ტყირბშიგან 

უკუდგომილი მისისა საქმისაგჯა)ნ, მაშინ იცოდი განრყუნა და ტკი- 

ვილი ტყირბისა მეტისა სიგრილისაგჯა)ნ არის. და თუ ნახო ძალი 

მამდნობელისა, რომელი ტყირბსა შიგან არის უკუდგომილი მისისა 
საქმისაგ(ა|ნ, მაშინ იცოდი, რომე წაეკიდების მის მაგიერ განრყუნა 
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სიგ(რი|ულისაგან, ამჯაIდ | რომე ძალი მამდნობელი და ძალი შემკ- 421 

რებელი სიმჯურვლის(აჯგან იქნების. ძალი შემკრებელი იქმს მის(ს)1ა 

საქმესა სიმჯურვალითა და ძალი .მამდნობელი იქნების ნოტიოსა, 

მჯურვლითა მით საქმობენ, შეკრებს და მოიდნობის. და თუ ნახო 
ძალი გამცემელისა უკუდგომილი მისისა საქმისაგან ანუ განრყუნ– 

(ა|დ საქმენი .მისნი, მაშინ იცოდი, რომე შეხდომისაგ(ა)ნ კიდე უმი- 

ზეზო იყოს, სიგრილისა და ნოტიოსგ(ა)ნ არის. 

და თუ ნახო ძალი დამჭვირველისა უკუდგომილი და მისისა საქ– 
მისგ(ა)ნ, მ(ა)შინ იცოდი, სიკმელისაგ(ა)ნ წაკიდებია განრყუნა ბუნე–- 

ბისა. 

და იცოდით, რომე ტყირბსა შიგან ძალი აგებულეობისა ოთხნი 
არიან და არცა ტანსა შიგან ასL.....) ასონი არიან, რომე ესე ოთხნი 
ძალნი არა იყუნენ შიგ(ა)ნ შეკრებულ, მადნობელი და დამჭირნა)ვი 

და გამცემელი ბრძანებითა ღ”თისათა. 
და ამას ძალსა რაცა სენი დასჭ(აIრბდების, მის ნიშ(ა)ნსაცა მო- 

გახსენებ. აწ ესე იცოდით, რომ ტყირბშიგ|ა)ნ რაცა სენი შევა, ექუ– 

სისა ფერისგ(ა|ნ იქნების, მისგ)ან ერთი –– სიმსივნე, და Iმეო– 
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რე) –– ნასკუნი შიგ(ა)ნ ძარღუთა, და არს ესე სნება 
ჭურჭლისა; მესწაუმე –– რომე შ იგნით, რომე ძარღუი 
გაეკუეთების; , მეოთხედ –– შიგნითა ტყირბისა 
ძარღუეუი გაიპობის; მეხუთედ –– რომე ტყირბსა ში- 

5 გან წყლული წაეკიდოს, და არს იგი სნება გან- 
კსნა მარტივისა. 

V და აწ ვახსენოთ კურნება მისი, დავიწყოთ. | პირველ(ა)დ კუ რ- 

ნება სიმსივნისა და სიფაიცხისა, რომელი წაეკი- 
დების ტყირბსა შიგან, ამისთუის რომე დიდი და ბოროტი სატკივა- 

1 რი არის, და სხუაცა, რომელიცა სენი შეიქნების მივალლს მის|ს)ა 

ბუნებასა ზედან. ოდესცა ნახო ტყირბი მსივნად, იცოდი, რომე 
რჯა)გუარცა გარე დაღმჯა)ნ) უნდან წამალნი, აგრევე შესასმელნიც 
„გუინდან. ღუიძლსათუის რომე დავწერეთ, მისგან უფIრ)ო ძალიანი 

წამ(აალნი უნდან ტყირბსა. რა მივიდეს მკურნ(ა)ლი საკურნებლ(ა)დ, 

წყნარ(ა)დ და მეცნიერებით უნდან დაწყება, შეიტყუას ბუნება კა- 
ცისაცა და სნეულისაცა და ასოსაცა, შეიტყუას დასტურად, რო- 

მელსა ადგილსა და ანუ რა სენი იყოს, მაშინღა დაუწყოს კურნება. 
შეიგნეს C „ს რომელი წამ(ა)ლი უკეთე აშუნდების, ისი უყოს. 

და ძალი შეიგნოს სნეულისაცა და წამლისაცა, დ დღივ და დღივ სინ- 

2ი ჯევდეს. 
იცოდით, რომე ტყირბი სქელი და გრილი არის, და ბრძენი(I) 

და მისნი წამალნი ყოელნი მკურვ|ა|ლნი და კმელნი არიან და სუ- 

ბუქნი, ამისთუის რომე რაცა ტყირბსა სატკივარი დაემართების, არს 

მას შიგან სისქე, სიმძიმე და სიგრილე. მისთუის უნდა წამალი ძა- 
252 ლიანი, და უკეთესი წამალი მისი იგი არს, რომელსა შიგ(ა)ნ იყოს 

ძალი ნასკუთა გახსნისა. და ზოგთა შიგ(ა)ნ იყოს სიმწარე. და იცო- 
დით, რომე! ნასკუთა ტყირბისათა, და ან რაცა სენი არის ტყირბსა 
შიგ(ან), რაცა წამალი მწარე არის, ისი გახსნის ნასკუთა და სენსა 
ტყირბისასა?მ L... LL 

“2 ..I მუტყალი ერთსა დღე ღამესა ცოტასა ძმარში- 

30 გან დაIა)ლბე და მერმე პელითა გაჭქყლიტე, და მერმე კმელი სა- 
დ(ა)ფისა ფურცელი ძმ(ა)რშიგ(ა)ნ მოადუღეთ, მერმე ესე მუყლი და 

უშაკი შიგან გგაურთეთ და ტყირბზედა შემოსდევით, და თუ იმა 

წამალმ(ა)ნ არ უშუელოს და ტყირბი გჯა)მა)გრდეს ესე მათ- 

ბუხი მუფწუიღი|, შეუწყევით ასრე, რნწაკგგუარცა 
ვ” მათბუხებშივგჯან) სწერია, მერმე ამა მატბუხშიგჯა)ნ კმელი ლეღუი და 

ბაზრუთი (კიტრის თესლსა ჰქუიან) გამო(ა|დუღეთ, ამისთუის რომე 

ამა ტკივილსა შ(ა)ვი იარყ(ა)ნი ჰქუიან. ესე შავი იარყანი ამისთუის 
იქნების, რომე ტყირბი სევდისა ს(ახლი არის და უსარგებლო. 
ღუიძლი ყუელასა ტყირბისკენ გაგზ(ა)ვნის, და ტყირბი სისუსტის- 

4ი ვ(5:)ნ ვერ მოადნობს, იგი სენ(ა)დ გარდაიქცევის და ტყირბი გა- 
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დიდდების და გამაგრდების ამისთუის, რომე ძალი” არა აქვს ისი 
ავი სისხლი მოიდნოს. მერმე იგი ავი სისხლი ტყირბისა ძარღუში- 
გსა); დაიფანტვის. მერმე, ვითაცა ტყირბსა ძალი არა აქუს მისითა 
სისუსტითა, ყოველსა ასოსა შიგა); დაიფანტვის. მერმე შნ(ა/ვად 
იარყნად გარდაიქცევის. ესეცა იცოდი, შწა)ვსა იარაყანსა და ყუი: 

თელსა იარაყანსა შუა ნიშ(ა)ნი არის. 5 
თუ გინდა რომე შეიტყო შავია იარყ(ანი ღა თუ 

ყუითელიაო, რჩწა)უშგუარცა ესე მათბუხი მუფუიდი შეასუა, და- 

ხედენ ნ(აევღელსა ტანშიგან. თუ ტკივილი მ(ა)რჯუენით იყოს, იცო- 

რი, რომე ყუითელი იარა(ა)ნი ღუიძლზედ(ა)ნ იქნების, 10 

I თუ თ)ვი სტკიოდეს, დენა შწავი იყოს V 
იცოდი, სევდისგ(ა|)ნ არჯ(ი)სს და შავი იარყ(ა)ნი ჰქუიან. მას კ(ე)ლი 
გIაჯუხსენ, მ(აარცხნით ბასლიყე, და ესე მათბუხი შეუწყევ. –- 

აიღე ალილა ყუითელი უგერკო ათი მუტყალი, თუ- 
ითოსგ(ა)ნი) ათი დრწა)მი ბასთრა –– შუიდი დრამი კაბ. 15 

რის ყუავილი, ყანტარიონი (ამას ჰქუიან, რომე მზისა პირსა გარ- 
დაერთხვის, წურილი ფურცელი არს და მწუანე), ამ(ა)თგ(ა)ნი –- 

ხუთ-ხუთი მუტყალი, ბასე(ა|ჯი –– ოთხი დრჯ(ა|მი, ხარბავი –– L(ა)მი, 

ჩ(ა)მიჩი უგურკო –– ოცი დრჯა)მი, ტყ(ე)მალი –– ოცი მ(ა)რცუალი, 

სინჯიტი –– ოცდაათი მ(ა)რცუალი. ინდოური ხურმა –– ოცი მარცუ- 

ალი, ამა წამლებშიგ(ა)ნ რაცა: დას(ა)ნაყელი იყოს, დანნა)ყკონ და 2C 
რაცა არ დაინაყებოდეს, ს)ა(მსა ლიტრჯა)სა წყალშიგ(ა)ნ მოადუ- 
ღონ მჯა)ნ(ა)მდის, ს(ა)დ(ა)მდის სამოც მუტყლ(ა|დ მოიყაროს. მაშინ 
ორმოცდაათი დრწა)მი აფთიმონი და ერთი მუტყალი ყ(ა)რიყონი, 

ერთი მუტყ(ა1ლი თეთრი თურბუთი, ერთი დრჯაIმი იარ(ა|ჯი ფეყრა 

L..), მერმე ესე ყუელა წამლები დან(ა)ყონ და გაცრან და ამად 25 
მატბუხშიგ(ა)ნ გ/აურიონ. მერმე ათ(ა)დ გაყონ და ათსა დღესა იმას 

სმიდენ. ამა? სატკივრისა პ(ა)ტრწო)ნსაჰ (თე| ერთობ სუსტ(ა)დ იყოს, 

ასრე რომე ამა წამლისა აღება არ შეეძლოს, ქასინის წყ(ა)ლი ნედლის 
კIა)მის სიქ(ა)ნგუბინითა ან სიქ(ა)ნგუბინი ბუზერი შეასუან. 

თუ ამა სენისა პ(აეტრონსა ერთობ სიმჯკურენაჰ)ლე ·სჭირდეს, კაპ 30 
რის ყურსი შეუწყევით ამა ყურსისა წამ- 
ლები. –– მოიღე: კაპრის ძირის ქერქი და აბუყალყ(ა)ნტი, თუ- 
ითოსგ(ა)ნ –– ათი დრ(ა)მი, ისყილი, ყ(ა)ნტრ(ი|ონი –- შუიდი დრ(აL 

მი, გრძელი ზურ II და, სად)აფის ფურცელი, და ვაჩი და სონიჯი, 423 | 

თუითოსგ(ა)ნ –- ს(ა)მ-ს)ა!მი დრ)ა(მი, უშყი –- ს(ა)მი დრ(ა)ში. ესე 35 
უშყი ძმრითა და(ა)ლბე. და გალესე. ესე წამლები დან(ა)კილი შიგ|ა)ნ 
გსაურიე და ყურსები შექენ, თუითო ყურსი –- ორი დრ(ა)მი. თუ- 

ითოსა ყურს(ს)ჯ) თუითოსა ღ(ა)მეშიგ(ა)ნ სიქ(ა)ნგუბინშიგ(აუნ; გალე- 
სევდით და შეასმიდით ერთხელ სიქ(ა)ნგუბინისა უსულსა ასმიდით. 

თუ ამა სატკივრისა პაუტრ)სონი სუსტად იყოს, 40 
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და არა შეეძლოს და არცა ცხელება იყოს, 
მოიღე: ოცი დრჯა)მი აქლემისა რძე, ერთი დრ(ა)მი შწა)ვი ალილა 

და ორი დრჯა)მი აფთიმონი, ნ(ა)ხევარი დრ(ა)მი ინდოური მარილი. 

ესე ყუელა დანჯა)ყე და იმავე: რძეშ(ი|გ(ა)ნ გ(აჯურიე და შეასუი: სი- 
ქანგუბინშიგჯა)ნ პური ჩ(ა)უგდე, აჭ|(ა)მე, და კაპ(ა)რიცა აჭ(ა)მე ძმრი- 

თა. 
და თუ ამა ტკივილშიგნ(ან ცხელება დაერ- 

თოს, ცხელი მას ესე ყურსი შეუეუწყევით: –- გაზმა- 
ზუ, რსა)გუარცა ყურსებშიგ|ა)ნ სწერია. ანუ ესე ყურსიშე- 
უწყევით; მისი წამლები..–– აბულ ყალე(ა)ნტი, გაზმაზუ 

(იმას ჰქუიან, რომე! გუნდშიგჯა)ნ სხუავე გუნდა იდვას), თუითოს- 

გა)ნ –– ათი დრჯა)მი, ქასინის თესლი, ქალალის თესლი (ს|ა1ღებI|ა)ვ- 

სა ჰქუიან), თუთოსგ(ა|)ნ –- ხუთ-ხუთი დრამი. ესე ყუელა დან(აIყე 

ღა ყურსად შექენ კამის წუენითა, თუითო ყურსი –- ს(ა)მ-ს(ა)მი 

დრამი... , 

თუ ამა სენის პატრონი ყმაწუილი იყოს 

და ესე წIა)მალი არ მიეცემოდეს, ან ორსული დედ(ა)კაცი იყოს, 
და ან ასეთისა გუნებისა იყოს, რომე წამ(ა)ლი არ შეჭამოს? ესე 

ტლე შეუწყევით დღა ტყირბზედს)ნ დღ(ასდე- 
ვით; –- კმელი პიტნა და ბორა, თუითოსგ(ა)ნ –- სწორ-სწორი, 

უშყი –- ექუსი დრ(ა)მი უშყი ძმ(ა)რშიგ)ა|(ნ დაჯ(ა)ლბე, და გალესეპ, 
I და ესე წამლები შიგ(ა)ნ გ-ასურიეთ და ტლედ შექენით და ტყირპ- 
ზედან შემოსდევით. 

და აწ ვიწყოთ ტყირბისა სენთა საჭმლისა შეწყობად. და საქმე- 

ლი მჟნწა)ჯვე და ტკბილი ასრე შეუწყევით. ·_–– თუ ხ(ა)რშოდ შექნან, 

იგიცა მუხუდოთა და ქაბრითა შექნან, ნიახურითა და სად(ა)ფითა 

შექნან –– არგებს. ქასინი, ნიახური და ბოლოკი და მისი ფურცელი 
და სიფანდან, ესე ყუელა ერთად ზეთის ხილ|ი)სა ზეთითა შექენ, 
ახულ აბუთალხაზრა ძმრითა შენ(ა)ხული ჭ(ა)მოს, და კორცი რომე 

პ(ა)მოს, –– ჩუილი და კარგი. დურჯა)ჯი, პოჯობი, ქ(ა)ვჭ(ა)ვი ხ(ა)რ– 
შოღ“ შექნილი ზირათა არგებს. ვისცა ესე სენი სჭირდეს ესე პური 

არ L 1. დაიჭ(იერე ფქუილი ლი)ტრა და ნახევარი, და თეს–- 

ლი ს(ა)ფწინდო)ნისა, (ფქუ)ილისა მესა)მედისა ოდენი: და მესჯ(ა1მე- 

დი. კიდევ თესლი კარგად ( 1 დანაყონ და ფქუილშიგ(ა)ნ 
გაურიონ გაცრილი, და მოზილონ (და გა)მოაცხონ, რომე გახმეს, და 

ხილისა ალ(ა)გსა ჭ(ა)მდეს, თუ ძმრითა ჭამოსნ...). 

დაზ ესეცა იქნების, რომე ტყირბი სტკიოდეს, დღა ფერი გაუI- 

ყუითლდეს და კელი და ფერკი გაჯუსივდეს, და კაცსა სისხა ეგო- 
ნების, და არ არ(ი|ს სისხა. მეტისა ტყირბისა სიგრილისგ(ა)ნ იქნე- 

ბის, მას მჯურვალი და მწოე საჭმელი და ღუინო უმშუელის, და 
ტკბილი და მჟწა|ვე ავად მოუჯკდების ამ()ს ასრე უნდა:



მჯკურვაჯლსა და მწოვესა ს(ა)ჭ(მე)ლსა ჭ(ა)მდეს, და ღუ(ი)ნოს სჯუ1ემ– 
დეს, იარებოდეს ცხენითა და ქუ(ეჯშსთადცა და კმელსა ლეღუსა 
ძმრითა და|ა)ლბობდეს და მას ჭამდეს. და მას ზედ(ა)ნ აბ(ა)ნო და 

მგშაობა კარგ(ა|დ მოუკდების. 
I წამ(ა)ლნი ტყირბის(ა)ნი, რ“ა|ცა ნასკუთა გახსნიან და ტყიბრ- 

„სა გა(აემრთელებენ, მ(ასთ გან წამ(ა|)ლნი: ძირი კაპრისა არს, 
შიგან სიჯმელე და გუნდისა ძარღუი არის ჯკმელი და მჯურვალი და 
ზარივანდი არის მგურვალი და კმელი, და აფსინდი არის კმელი და 

მკურვალი, და ველური სპ(ა)ნძილი არის მჯურვ(ა)ლი და მომწოვო, 
და ნედლი დაჯადა არ(ი)ს მჯურვ(ა)ლი; და ველური ძირა. რომელსა 

ჰქუიან კორდამწო!)ნ(ი1ა, ვაშყი და ასრ(იჯ|ონი, და წამლები ტყირბისა 

არიან მრჯწა)ვჯაე)ლნი, განა მე გჯა)მოვ(ა)ჩინე მ(ა)თგან, რომელნი კმა 

გეყოფიან, თუ ღმერთსა უნდეს. 
მაშ(ა| პირველ(ა)დ ჰკურნე ტკივილისათუის ტყირბისა Lგახ)სნი- 

თა ძარღუათათა, რომელთა ჰქუიან კათოლიკე, და (L...ყ)იფ(ა|)ლი და 

ბასალიკე. და დენა სისხლისა თუ ნ(ა)ხო მის თანა, ადგილი უყავ 

წამალთა კმელთა თანა, რომლითა ჰკურნებდე. წ(ა)მალნი ლბილნი- 

ცა, რ”აოდენ ჰკურნებდე, თუ ტყირბს პირველი წამლებითა ჭმელე– 

ბითა მარტოდ ავნო სინედლესა ბუნებისასა, მას რომელ არს ტყირბ- 

სა შIი)გან, და შიში არის გაკმობად ტყირბი; და არა დაიჭიროს წა- 

მწალლი და არა გამრთელდეს. და მისთუის მარამა, რომელი 

იქნების ლეღუითა და ვაშქითა, და ულბოთა და ძმრითა, და დადება 
ზედა ტფილთა, რომელ იქმნების გუირილითა და კალნ|ა)ბის ფურ- 

ცლითა, და კაპრის ძირითა, და უმჯობესი რომლითა ჰკურნო ტყირ- 

ბი. 
ოდეს იყოს სნეული ძლიერად, და აქლემთა ფსელი II და სძე 

მათ(ი), რ(აზზომი შეეძლოს სმა, შეასუი. და თუ უსუსურად იყოს, 

"მაშინ დაუკლე,; და ოდეს ნახო ტკივილი და დაეწყოს მოდნობასა, 
და ნახო იგი თხლედ, რომელ გIა)მოვნ(ა)ლსა(!) წყნა1ლსა შიგა, მაშა 

ჰკურნე წამლებითა ძლიერებითა და ფიცხლითა, რომე ქმჯა)მოიღოს 

იგი ღუიძლისგ(ა|)ნ და ტყირბისა, და მოიქცეს „მის, კერძ ძ(აალი ბუ– 

ნებისა ბრძანებითა ღ”თისათა, და მე გაგონო შენ, თუ ღმერთსა უნ- 

ს. 
შე წამ(ა/ლი, სარგო სიფიცხისა, რომელ იყოს ტყირბსა და გწა)ნკს- 

ნის ნასკუთა და ჩწა)მოიღებს წოტნასა და ფსელსა, ·|სახ|ელი ჰქუიან 
წამალი სუმბულისა. –– ა ი ღე: სუმ(ბული| და ზარევნ(ა|ნდი, და ძირი 

კაპრისა და ყუსტი, თუითო –-- სწა)მ-ს(ამი დრამი), ზაფრ|ა)ნი –- 

ორი წონა, ვაჩი და ს(ა)ლიხა გ|ა)მორჩეული, თ(უითო –- ო)თხი წონა. 

დან(აყე, დაგწა)ულე და შეზილე თ(ა)ფლითა, რომელ L,.„ .-. I 
დეს ვითა კიპრეჭი. და შესასმელი მისგIა)ნ: დრწა)შშის წონი კაპრის 
ფურცლის წყლითა და აფსინდისა შემგბრისა' წყლითა. 
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წამ(აული, ს(აარგო ტყირბისა და ღუიძლისა და სიმსივნისა და ყუ- 

ითლისა წყლისა, და სტომაქის ტკივილისათუის, და თირკმელთა, და 

გოინსა, და ჭუელასა ძუელსა, და ქუემძრომელთა ძნელჯა|)დ ნ(ა)კ- 

ბენსა. და არის სახელი. ამისი წამ/ა)ალი ს უმბული. 
აიღე: სუმბული, და ყუსტი და სჯა)ლიხა გამორჩეული, თუი- 

თო –- ორი წონა, და ამწა)რტა სIა)მი წონა, პილპილი და ნიახურის 

4251 თესლი, ვაჩი და ლჯა)ნდაკოკო, და ირსა და ბალასნისა ღერი, I 
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ამ(ა)თგ(ა)ნი –– თუითო დრჯა)მი, კ(ა)პრის ძირი –– ოთხი წონა, ჩ|(ა|)- 
მიჩი გამორჩეული გურკისგ(ჯა)ნ –– ხუთი წონა; დანჯა)ყე და დაგ(ა)- 

ლე და შეზილე თ(ა)ფლითა პერულ-მოკდილითა. შესასმელი 

მის გ(ა)ნ: ორი წონა კ(ა)პრის ფურცლისა წყლითა და პიტნითა, 
სიქ(ა)ნგუბინითა გარეულითა, 

შექმნა და მორძათუისა(I), ს/აარგო ს(ა),ურნელობისათუის, რო- 

მელი იყოს ღუიძლსა და ტყირბსა შიგან” და სიგრილისათუის 

ს/ა)შოსა, და მეოთხისა ცხროსათუის, და კუელისა ნედლისათუის, 

და ტ)ა)ნისა სიმჭმუნვა)რისათუის, გოიწისა და ასოთა სიფ(ი)ცხისა- 

თუის. 

აიღე: უძრვარის თესლი დრჯა)მი და ნწა)ხევარი, საკმელი და 

ქია და ბალასნის თესლი, სალიხა გIა)მორჩეული და მეფის გუირგუი- 
ნი, ზაფრ(ა)ნი და სუმბული, თუითო –- ათი წონა, რევწა)ნდი და 
ზარევ(ა)ნდი, თუითო –– ოცი წონა და ზურუმბ(ა)დი და დარჯწუ1)ნ(ა)- 

ჯი, თუითო -–- ოთხი წონა, ზანჯ(ა)ბილი და ყუსტი და აფიონი, თუი- 

თო –- თორმეტი წონა, ყარ(ა)მფული! –- ექუსი წონა, კარისძირა, 

თეთრი და ვარდი კმელი, თუითო –- ექუსი ასთონი, სრდი –- ათი 

ასთინი, საბრი და პილპილი, თუითო –- თოთხმეტი დრწა)მი. დან- 

IაIყე და დაგ(ა)ლე, და შეზილე თ(ა)ფლითა პერულ-მოკდილითა, ვირე 
გასქელდეს. და შესასმე-ლი” მისგ(ან: ორი დრწა)მის წონი 

ნელ-ტფილითა წყლითა. 
წყა)მ აკლი, ს(აურგო ტკივილისათუის ტყირბისა და ღუიძლ(ი)- 

სა?. II აიღე: ზარევ(ა)ნღი გრძელი და კაპრ(ი)ს ძირი, ანუ ფურცე– 

ლი მისი, თუითო –– თორმეტი წონა, და შატრსა)ჯი –- რვა წონი. 
დან(აუყე და დაგწა)ლე, და შეზილე თ(ა)ფლ(ი)თა. შესასმელი მის– 

„გ(ა)ნ: დრჯა)მის წონა სიქ(ა)ნგუბინითა წყ(ა)ლ-გ(აარეულითა. და თუ 

გინდეს, გამოზილო („ცხ(ა)რითა ძმრითა და შექმენზ მისგ(ა)ნ კუერი 

და გა(ა|ჯმე ჩრდილსა, და იჭმ(ა)რე, ვითა გითხარ. 

შექმნა კუერისა ენდროსა, ს(აერგო სიფიცხისა ტყირბისასა და 

ღუიძლისასა და ცხროსა ძუელისა. –- აიღე: ენდრო თორმეტი 

წონა, და კაპრის ძირწი)სს ქერქი, ზარევწ(ა)ნდი,' გრძელი და ირსა, 

თუითო –-- ორი წონა დან(ა)კე „და დაგ(ა)ლე, და შეზილე სიქა)ნ- 
გუბინითა, და შექმენ მისგIა)ნ კუერი და გა(აჯჯმე ჩრდილსა, შე ხა ს–



მელი მისგჯ(ა)ნ: დრწაჰ)მის წონა აფსინდისა წყლითა და კაპრის 

ფურცლისა. : 
შექმნა კუერისა, სარგო მისთუისვე. – 

აიღე: ისკილი შემწუარი და კორდამონია, და ჯ(ა)ვაშირი, თუი- 
თო – ოთხი წონა, ვაშკი და ხატმი და თალგმის თესლი, თუითოს– 
„გ(ა)ნ თორმეტი წონა. დან(ა)ყე და დაგ(ა)ლე, და შეზილე ძმრითა, და 

შექმენ მისგან კუერი და გაა|ჯმე ჩრდილსა და შესასმელი 
მისგან: ორი წონა ნელ-ტფილითა წყლითა. 

მისთუისვე. –– აიღე: შხამი და ისკილი შემწუარი, ჯ(ა|- 
ვ(ა)შირი და კაპრის ძირი, თუითო –- ხუთი წონა, და ზაფრ(ა)ნი შე– 

ქნილი, რომელსა ჰქუიან ქურქუმი, –– ორი და ნახევრის წონა. და– 

10. 

ნ(აჯყე და დაგალე, და შეზილე II სიქ(აენგუბინითა. და შესასმე–- 4261 
ლი მისგან: დრწა)მის წონა ნელ-ტფილითა წყლითა. 

მისთუისვე. –– აიღე: თესლი ფანჯანგოშისა ოთხი წონა, 
და პილპილი თეთრი, სუმფული, და ვაშაქი, და კაპრის ფურცელი, 
თუითო –- ორი წონა... დანჯაჯყე და დაგ|ა)ლე, და შეზილე ძმრითა, 

დ(ა) შექმენ მისგან კუერი. და შესასმელი მისგან: ორი 
წონა საქჯან)გუბინითა. 

მისთუისვე. –– აიღე: ვაშკი და სუმბულისა ხილი, თუი- 
თო –- რვა წონა, და კაპრის ძირი და კურტუმი, და ქური და ისკი– 

ლი, ყანტრიონი და ისყილი შემწუარი და პილპილი თეთრი, თუი- 
თო – ოთხი წონა; დან(ა)კე და დაგალე, და ძმრითა შეზილე, და 

შექმენ კუერჯ)დ. შესასმელი მის გ(ა|ნ: ორი წონა. 

მისთუისვე – აიღე: მური და ყუსტი, თუითო –- ექუსი 
წონა, სუმბული და კაპრის ძირი, ჯ(ა)ვ(ა)შირი': და ენდრო და ვაშკყი, 

თუითო –- ოთხი წონა; ირსა და ჯადა, თუითო –- სამი წონა და–- 

ნ(აჯყე და შეზილე ძმრითა ანუ წყლითა, და შექმენ კუერი შესას- 

მელი მის გLა)ნ: ორი წონა. 
წამეა)ლი სარგო ტკივილი(ი)სა ტყირბისასა და სტომაქისასა, და 

სიფიცხე ოდეს იჟოს მას შიგჯა))ნ, დაჯა)ცბროს, –– აიღე: ირსა 

ექუსი წონა, და კაპრის ძირი –– რვა წონა, მური –- დრჯა)მის წონა, 
ჩნა)მიჩი და თალგმის თესლი, თუითოსგ(ა)ნ; თუითო ნები. დან(ა)ყე 

და ჩაჯა)გდე ძმარსა და წყალსა შიგან, და შეგბოლე კარგად, და და–- 
წურე. და აიღე მის ძმრისგჯა)ნ ორი უკია და შეასუი სნეულსა მის- 
გ)ან ორსა დღესა. 

მისთუისვე.-–Iაიღე: ლეღუი დღა ჩა(ა)გდე ძმარსა ცხ(ა)რ(ე|I- 

სა, და შუიდი დღე დაყოს, და შეაჭ(ა)მე მისგ(ა)ნ ყოველთა დღეთა 
სამ-სამი კოვზი, და ახურიტოს მის ძმრისაგან.. 

ანუ აიღე: ყურფა ოთხი წონა, და სონიჯი: –- ორი წონა; 
დან(ა!ყე და შეზილე თაფლითა, დღა, შეასუი ყოვIე)ლთა დღეთა კოვ– 
ზი ერთი. 
35. ზ. ფანასკერტელი-ციც.შვიღ., 
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ანუ აიღე: ნიგოზი ნაძუისა, რომელ არა მწიფე იყოს, და 

აბალული, და შეგბოლე ძმრითა, ვირე ნასამლჯა)დ მოიყაროს, და 
შეასუი მის ძმრისგ(ა)ნ ყოვლთა დღეთა, რაზომ შეეძლოს და ძალი 
ჰქონდეს. ოდეს სუმიდეს, მიწვეს გუერდსა მწა)რცხენასა. და აიღე 
მისგ(ა)ნ ნაწურვი, და სცხეს მკლწა)ვსა მწა)არცხენასა და და(ა|კარ 
ზედა ძონძი LL .. .1) სამსა დღესა. 

ანუ დაგIალე: კატკატოსა თესლი და შე(ზილენ) ძმრითა 

წყალ-გარეულითა. 
ანუ აიღე: კაპრის ძირის L .. . ორი წონა, და ცერეცოს 

თესლი და ირსა, თუითო ექჯუსი დრამის წო)ნა, და მდოგუი –– ორი 

წონა, მური –- შუიდი წონა. დანჯა)ყენ და დაგჯა)ლე, და ძმრითა და 
თ(ა)ფლითა შეზილე, და შესასმელი მისგან ორი წონა. და სცხე 

მისგ(ა)ნ ტყირბზედა. 

ანუ “აიღე: ზარევ(ა)ნდი ორი წონა, და)გგნა)ლე და შეასუი 

შუიდსა დღესა სიქ(ა)ნგუბინითა. 

ანუ აიღე: ღაფთი ორი წონა, დაგ(ა)ლე და შეასუი აფსინ- 

დისა შემგბრისა წყლითა. 

ანუ აიღე: ქერქი აყიროსა ნედლისა, გაჯა)ჯმე და დაგ(ა)ლე, 
და შეასუი მისგIჯა)ნ დრჯა)მის წონა ძმრითა. 

ანუ! აიღე: ზარევ(ანდი და ყუითელი ხალილაგი, დან(ა)ყე 

და შეასუი კოვზი ერთი აქლემისა ფსლითა შუიდსა || დღესა, ანუ 
ნეზუისა თხისა რძითა, ანუ ნელ-–ტფილითა წყლითა. 

ანუ აიღე: ცერეცო და დაგIა)ლე, და შეასუი კოვზი ერთი 
აქლემისა ფსლითა, სიქორგითა ერთითა, და ერგების ყუითელსა 

წყალსა, შეკრებასაცა მუცელსა შიგან. 

ანუ აიღე: კაპრის ფურცელი და ვაშყი, და ყანტრიონი და 

ღუფთი, და აბული და ქრთილი გამორჩეული, ამჯა)თგI|ა)ნი –-– თუი- 

თო 'ნ(ასწწილი. და შეგბოლე წყლითა და ძმრითა კარგად, და შეასუი 

სნეულსა ყოვლსა დღესა უკია ერთი, და შემოსდებდი ტფილ(ა)დ 

ტყირბზედა, და დ(ასსდევცა ტყირბზედა მ(ა)რ(აამა ლბილი, რომელ 
იქმნების ცუილითა და ზეთითა და ბელეკონისა კევითა. 

ანუ,თუ ნახო სნეული ძლიერ(ა)დ, გაუხსენ ძარღუი ბას(ი)- 
ლიკე მწა)რცხენისა ჯელისა, ანუ გჯა)უხსენ ძარღუი იგი რომელი 
ნებისა ზურგით არის. ანუ აიღე წყსაალლი მჭედელთა, რომელსა ში– 
გჭა)ნ რკინა მვჭურვ(ა)ლი ჩ(ა)დვიან, და შეასუით იგი ტფილად შუიდ- 

სა დღესა ორ-ორი უკია. 

ანუ „აიღე: აყირო წურილი, და გა|(ა)კმე და დაგალე, და შეა- 

სუი სნეულსა შუიდსა დღესა სიქ(ა)ნგუბინითა. და უმჯობესი წამა- 
ლი ტყირბისათუის –- დაწუა მის ძარღუისა რომელ მკლნ(ა)ვ(ი)სა 
მაარცხენისა არს, და ერგებისცა ტყირბსა, "რჯა)ც არა ტფილი შე- 
მოსდვა.



ლიმედი, სარგო ნებითა სჯააღთოთა ხიმსივნესა ტყირბიხასა და 

ხიფიცხესა ძუელსა. –– აიღე: ბაბუნ(ა)ჯი და ცერეცო, და სელის 
თესლი და ულბო, და პოხუერი და კაპრის ფურცელი, და წყლისა 

ხახუი ღა აბალული, და კალნჯა))ბბის ფურცელი და ჭაკუნტლის 
ფურ! ცელი, ამ(ა)თგ(ა)ნი –– თუითო პევშუი, და' ძმ(ა)რი ცხარი; 
რაზომნი წამალნი იყუნენ –- სამი “ნაწილი, და შეგბოლე კარგად. 

და მერმე შემოსდევ ტყირბსა ტფილად. და მერმე დაუზილე ცერე– 
ცოს ზეთითა ანუ ბაბუნჯა)ჯისათა, და დასდევ ზედა მარამა. 

ანუ აიღე: ლეღუი კარგი ოთხი უკია, და ვაშყი და საბრი, 
ქერი, ამ(ა)თგანი –– თუითო უკია, და ჯავაშირი და სიქ(ა)ნჯწუ)1ბინი, 
და უპანი მყრ(ა)ლი, თუითო –- ოთხი უკია, და ულბო შემგბარი და 
კორკლი თხისა,ნეზუისა, თუითო –- ს(ა)მი უკია, და ცხარი ძმ(ა)რი, 
რაზომი შ . . .)დეს. და მერმე ჩა(ა)გდე ლეღუი ძმარსა შიგან და 

სხუანი წამჯალნი . . . . . 1 დან(აჯყენ, და ჩაყ(აჯ)რენ ძმარსა შემგ– 
ბ(აერსა ლეღუსა თანა, (დანაშყე ლეღუი იგი შემგბრითა მით ძმრითა 

კარგად, და და . 1 ამა წამლითა თანა კარგჯა)დ, ვირე შეიქ– 
ნას მარამა ს( ·. . .). მერმე. შემოსდევ ესე მარამა ტყირბსა 
ზედა ვ. ...... )ბოს, და მოიქცეს მისა აგებულეობასა ზედა, (თუ 

ღმერთსა) უნდეხ. 
მჯაუ)რამა სიფიცხისა დიდისა, რომელი იყოს ტყირბსა შიგან. –– 

აიღე: ვაშქი.და ქური, და ირსა და ზროხისა ცმელი, თუითო –- 
ექუსი წონა, და კუჭუმბრა დჯა)მდნ(ა|რი და საკმელი, და ჯ(ა)ვაშაირი 
და ბარაზადი, თუითო –- რვა წონა, პილპილი –– ას ორმოცდაათი 
მ(არცუალი, ცუილი და ძივთი კმელძ, თუითო –- ოცი წონი, შაბი 

და იემენი, წუმწუბა და მური, თუითო –- ათი წონა, და აყირყარა 
და ძირი კაპრისა, თუითო –- ხუთი წონა, ზაფარ(ა)ნი და კარდამო– 
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კარგად დ შეზილე” ძმრითა· ვითა მარამა, და და|ა)სხი ზედა ნარ- 
დIიო)ნის ზეთი, და დაგჯა)ლე, კირე შეწ)ჰრიოს ერთად, და სცხე 

ტყირბსა. ზედა. 
მარამა მისთუისვე. ახღე: კარდამონია და მდოგვი; 

და აყირყარა და ულბო შემგბ(ა)რი, ამ(ა1თგ(ა)ნი –– თუითო ნ(ა)წილი; 

დანჯა)ყე კარგად და შეზილე ძმრითა და ბერძულითა ზეთითა, და 
უბრძ(ა)ნე ბანა აბ(ა)ნოსა, და მერმე დწა)სდევ ზედა მარამა. 

ანუ აიღე: ვაშყი “რდა ქური და მური, –– თუითო ნჯა)წილი, 
და დაგ(ა)ლე ძმრითა ცხ(ა)რითა, და სცხე ტყირპზედა და დასდევ 

ზედა 'შამშა L. . 1) და გასწყედ, ვირე თუალი დავარდეს; და 

ოდეს დავარდეს, მეორედ კულსა)ვე შემოსდევ ზედა. 
მისთუისვე მარჯამა.–– აიღე: თალგმმის ხსესლი და 

აყირყარა და კაპრის ძირი, თუითო–-ო(თხი) წონა, და კრდამონია–– 
დრჯა)მის წონა, და.ზიბაკი შექნი(ლი 1 უკია, კირი –- 
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და შერიე და ზიბაკსა თანა, და მერმე კირი დასა)ცუიე ზედა და 
დაგჯა|ლე, რომელი 1შე(ე)რიოს ერთ(ა)დ, და შემოსდევ ტყირბსა. 

ანუ აიღე: ულბო და მდღოგუი, და ბალს )რჯის ფქუილი, 

ამ(ა)თგ(ა)ნი –- თუითო – ნ(ა)სწილი. დაგ(აალე და დაჯ)სხი ზედა 

ძმ(ა)რი, და შეგბოლე დპ ურევდი, ვირე შეიქნას მარწა)მი და დას–- 

დევ ტყირპზედა. 
მისთუისვე.–– აიღე: ლეღუი კარგი ათი და ჩაყარე ყმარ- 

სა ერთსა ღჯა)შესა, და მერმე შეგბოლე კარგად, და წასწურე ძმწა)- 

რი, და იგი დანჯა)ყე კარგად. მერმე აიღე მისი წუენი და კ(ა)პრი 
დაგლილი, და შერიე ლეღუსა თ(ა)ნა, და უბრძ(ა)ნე სნეულსა –– შე- 
ვიდეს აბ(ა)ნოს და ჩაჯდეს II: წყალსა ტფილსა შიგან, და მერმე 

იცხოს იგი მარამა. და შეგბოლე ძმწა)რი და ღუინო, ვირე შევშირ- 
დეს, და სცხე სტომაქსა. 

ანუ აიღე: პოხუერი და სელის თესლი, ანუ ულბო და ბა- 
ლარჯის ფქუილი და შეგბოლე მნწა)თგ(ა)ნი, რომელი! გინდა ძმრითა, 

და სცხე ტყირპზედა. 
ანუ აიღე: ლეღუი და შეგბოლე ცხ(ა)რითა ძმრითა, და და–- 

ნა)ყე კარგად, და აიღე ვაშყი და ქური, და კაპრის ძირი და მაზა–- 
რწი1ონი, ამ(ა)თგ(ა)ნი –-– თუითო ნაწილი, დანჯა)ჯყე და დაგIა)ლე, 

და შერიე ლეღუსა თანა, და დაა|)კ(ა)რ. ტყირბსა ზედა. 

' მარამა, რომელსა ჰქუიან სწ)ხელი ადღამC... 
– აიღე: გომიზი, რომელი გამოესხმის მუხასა და კარდ . ·,41 

არი, რომელსა არ ცემულიყოს ·წყ(ა(„ლი, ლიტრა ერთი (. .1. გო- 
მიზი იგი ჩადევ წაფთა და ცეცხლთა ზედა დადგი, ს .· 1დნეს. 

მერმე დაგსალე კირი, და(ა)ცცუიე ზედა, და შერიე ერთად და 
· „უი მჩუარსა ტფილ(ა|დ და და(ა)კრ ტლღირპზედა. და 

შეინახოს ერთ უა)მ, მერმე ჩ(ა)მორცხოს. 
მყაერტც)მა სხუა, სიმსივნისა ტყირბისა და წყლისა ყუითლისა და 

სტომაქისა ბერვთსა, და ტკივილ(ი)სა საზარდულისასა და ძუელ(ი)- 

სა ნიკრი(სი)სა. –– აიღე: ცუილი და გომიზი ნაძუისა, და ძივთი 

ვმელი და შაბიემ(ა|)ნი, ამარტა და კირი, რომელსა წყ(ა)ლი არ ცემუ- 
ლიყოს, მური და ზიბაკი, თუითო –- ორი უკია. დაგ(ა|ლე წამლები, 

და ზიბ(ა)კი ძმრითა დან|ა)ყე კარგჯა|დ, მერმე, და შერიე ერთ(ა|დ, და 

დაგჯა|ლე კარგ(ა|დ ვირე 'შმეპჯშირდეს ვითა თ(ააფლი. მერმე შემოს- 

დევ ტყირბსა, და(ა)დნვე ცუილი ზეთითა, დაა)სხი და იქმოდი ეგრე. 
I მარამა, რომელი ერგების ყუითელსა წყალსა და ტყირბის 

ტკივილსა. –– აი ღე: ცუილი და ვაშყი, და ბელეკონის კევი, –– 
თუითო უკია, და მ(ა)რზ(ა)ნგოში –-– ოთხი დრჯა)მი, და ირსა –– ორი 

წონა, ჯ(ა)ვ(ა)შირი და ზროხის ცმელი, და ანისონი და წრანახუა, და 

ზროხის ნ(ავვღელი, თუითოსგან –-– ორი წონა, და სელის თესლი ––



ხუთი წონა, პილპილი –– ოთხი წონა, და ულბო –– ხუთი წონა, და 
თაფლი –- ოთხი წონა, და ღფინო დიდად ძნელი –– უკია ერთი. და 
და(ა)დნვე ცუილი ბერძულითა ზეთითა ძუელითა, რაზომად წამ(ა)- 
ლი გაიდგინებოდეს, და გა(აჭ)ტფე ღუინო თ(ა)ფლითა და ჩ(ა|ურთე 
კევი ბელეკონისა, და ცმელი და(ა|)დნვე, თანა სხუანი წამ(ა/ლნი და– 
გსა)ლენ კარგად, მერმე შექმენ მარაჯმა, დააკა)რ მუცელსა და' ტყირბ– 

სა ზედა. 
მისთუისვე. ––. აიღე: ზეთი ლიტრა ერთი, და ცუილი –- 

ოცი დრწა)მი, წუმწუბა და ბავრუკი და შაბიემანი, თუითო -––: ს(ა)მი 

უკია, და ბერძული ზეთი, რაზომისგ|ა)ს” შეიქნებოდეს მარამა. და 

დაზ)დნვე ცუილი და ზიფთი ზეთითა, და სხუანი წამ(ა)ლნი დაგ(აI- 

ლენ და და)ა(სხი ზედა, და შექმენ მარამა და სცხე ტყირბს -ზედა:· 
მარწა)მა ასფილფიდისა, სარგო ყოვლისა ტკივილისა ძუელისა, 

რომელი იყოს ტყირბსა და სტომაქსა შიგა. –- აიღე: ზიფთი ნეღ- 

ლი –– ოცი წონა, და ცუილი და ძუის(I) გომიზი, ბ(აევვრუკი და წუმ- 
წუბა ყუითელი, თუითო –– ლიტრა, და მავიზაჯი და აყირყარა, თუი- 

თო -- ოთხი უკია, და ძმრისა თხლე, დამწუარი ნახევარ, ქილაჯი 

და ურფი; ქილ(აIჯი –- ერთი, დაბარზადი –– შუიღი წონა. და წამ- 

ლები დაგჯაჯლენ კარგად, და მერმე II და(ა)სხი ზედა ღუინო ძნელი, 

და დაგწა)ლე თანავე. და(ა)დნვე ცუილი და ზიფთი ზეთითა, რ(ა)ხო- 

მიცა მარჯა)მა შეიქნებოდეს, და შერიე ერთად და კურნე მით. 

მისთუისვე. –– აიღე: ვაშყი და ჩა(ა)გდე ძმარსა, და გ(ა)უ– 

შუი, რომე გადნეს, მერმე სცხე ტყირბსა ზედა, და ზეღა ბამბა და–- 
(ა)კარ. 

ანუ აიღე: ჭაკუნტელი და შეგბოლე ძმრითა, მერმე გამოი– 

ღე ძმრისგჯა)ნ და დანჯა)ყე, და დასა)სხი ზედა ერბო ფურთა და 

შემოსდევ ტყერბსა ზედა.. 

ანუ აიღე: კალნსა)ბი და შეგბოლე ძმრითა ცხ(ა)არითა, და 
შემოსდევ ტფილი ტყირპზედა. და აიღე იგი კალნ)აჯბი, დან(აIყე, და 

დაჯა)სხი ზედა ერბო. და (დაგა|ლე, ერთგან, და დასდევ სიმსივნესა 

ზედა, რომელი იყოს ტყირბსა ზედა ანუ სტომაქსა. 

ანუ აიღე: აყიროს ფურცელი და შეგბოლე ძმრითა, და მერ– 

მე დაჭერ, და და|ა)სხი ზედა ერბო, და ადუღე, და დასდევ სიმსივ– 
ნესა ზედა. 

მწ(ა)რ(ა)მა ტყირბისა ტკივილისა, გ|აემოცდილი. –– აიღე: კირი 

შემწუარი, “უწყლო, დჰ აყირყარა, და არჯასპი, თუითო – ნახევარ 
უკია, და კ(ა)პრის ძირისა ქერქი –– ერთი უკია. დან(ა)ყე და დაგ(ა1–- 

“ლე, და ზედა დI(ა)ასხი ლიტრა ერთი თ(აასფლი ღა ცოტა ძმ(ა|რი 
ცხარი, რ(აზომი ეყოფოდეს. მერმე შერიე “ერთგან და და(ა1კარ, 
ტყირბს(ა) ზედა ძონძითა ზომასა ზედა ტყირბისასა, და ეკრძალე 
მუცელსა და ღუიძლსა, რომელ არა მისწუდეს. მაშა, თუ ნახო. სნე- 
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"ული ძლიერად, დაყო ზედა ჟ(ა)მი ერთი, და თუ უსუსურად იყოს, 

“დაყოს ნ(ა)ხევარ ჟნა1მი. 
4პ9. II მარამა, სარგო ტკივილ|ი)სა ტყირბისასა, და ასომს წყურილსა, 
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– აიღე: ბალ(ა)რჯის ფქუილი, გამოზილე იანბუთისა გამოწურეი- 
ლითა და გასწყედ, ვირე აფუვდეს. და მერმე დან(აIყე ძმრითა და 
შეგბოლე, და დაასხი ზეთი ცერეცოისა და მცირედი ბწა)ვრუკი დაგ- 

ლილი. და ურევდი და დასდევ” ტყირბსა ზედა. 
შექმნა კუერისა ფიკრასა, რომელი შეიქნების კაპრითა, ტყირბი- 

სა. –– აიღე!: ქერქი კაპრის ძირისა ოთხი „ასთინი, ·და' ზარევანდი 
გრძელი –- ორი ასთინი, და ვამქი –- ოთხი ასთინი, დან(ა)სკე და 

დაგIჯა)ლე, და შეზილე ძმრითა და შექმენ კუერი. შესასმელი მის- 

გIა)უნ დრ(აშმის წონა სიქანგუბინითა. 
შექმნა კუერისა, ტკივილისათუის ტყირბისა, –- აიღე: ირსა 

ოთხი წონა, და პილპილი თეთრი და სუმფული, და ვაჩი, თუითოს- 

გ(ა)ნ –– ორი წონა, დაგჯა)ლენ წამალნი, ჩა(ა)გდე ვაშქი ძმარსა, რა– 
ზომი დაფაროს. მერმე დაგალე და შერიენ თანა წამარნი დაგლილნი,. 
და შექმენ მისგან 'კუერი, და შეასუი დრ(ა)მის წონი სიქანგუბინი- 
თა. და თქუა: ვინ ესე წამა|ლი შექმნა? შევასუი სამსა დღესა წამ- 

(ალი ესეთელსა, და მაშინ გIაჯაპეს მუცელი მისი და არა პოეს მას 

შიგან ტყირბი. "“ 

ლგ, (კარი ოცდა მეთორმეტე) 

სახელითა ღ”თისათა დავიწყოთ ნაწლევნს, და აგებულეობა 

მისი და საქმენი მისნი, და თუ რ(ა)სთენ ფერი არის კსნილობა მუც- 
ლისა, | ანუ წყლულებ(ა)ნი, რომელ წაეკიდებიან ნჯა|წლევთ(ა|) ში- 

გ(ა)ნ, ქცევ(ა)ნი და ტეხანი და ტკივილნი მისნი, და ნიშ(წა)ნი მისნი, 

და მიზეზნი მისნი, რომელნი იქმნებიან ნ(აეწლევთა შიგან, და ნიშ- 

(ა)ნი ვსნილობისა და წIა)მალნი მისნი ყუელა ამა კარსა შიგ(ა|ნ სწე- 

რია, 

და შეექნები მუცელსა ვსნილობა ოთხისა ფე- 
რისაგ(ა)ნ (თუცა მრჯა)ვ(ა)ლნი არიან, მაგრა თIა)ვი ოთხი არის), 

მისთუის რომე კსნილობა მუცლისა იქნების სტომწა)ქისგჯა)ნ ანუ 
საგურკველწ)საჭა|ნ, ანუ იყოს ძალითა უსუსურობისათუის. ამა 

ოთხთა ძალთ(ა|)გჯა)ნ, რომელნი იყუნენ ამათ ადგილთა, ისი ძ(ა|ლი 

რომელიმე მოუსუსურდების და მისგ(ა)ნ იქნების. ძალნი ესე არიან: 
ძალი შემკრებელი, დამჭირველი, მამდნობელი, და გამცემელი. თუ 

ესე ოთხნი ძალნი თუითოსა, შიგ|ა)ნ სწორ(ა)დ არიან, კაცი უსენოდ 

იქნების; და'თუ მოუსუსურდების, მუცლისა კსნილობა შეექნების. 
ერთი მისგ(ა)ნცა იქნების, რომე ნ)ა(წლევჩიგ(ა)ნ წყლული რამე შე– 

ექნას, ანუ გIა)მოებ(ასს რამე ნ(ა)წლევთა შიგ(ა)ნ. წყლული რომე



შეიქნას –- ერთი მკურე(ა)ლ(ი|თა და ცხართა საჭმელჯ7(ა)გ(ა)ნ იქნე- 

ბის, ერთი მეტისა ჭ(ა)მისგ1ა)ნ, ერთი წამ(ა)ლთა სიფიცხისგ(ა)ნ. და 

თუ იყოს სტომჯა)ქსა შ§(ი|გ(ა)ნ, ისი წყლულისა მ(ა)გიერ იყოს, ამის– 

თუის რომე იარების შიგ(ა)ნ და დაფრეწს სტომაქსა და სადასა რაცა 
მას შიგ(ა)ნ იყოს, გასულით დამწუარა იგი კარსა სტომაქისასა და 431 5 

იქნების სტომაქისა უსუსურობისეჯა)ნცა. და სილბო, რომელი წაე– 
კიდების მას შიგა); გჯა)ნრყუნისგ(ა)ნ სიგრილისა და სინედლისა– 

გIა)ნ და მობრუნდეს მას ჟშიგ(ა)ნ, რომელ დაიჭ(ი)ურვიდეს საჭ(ა1)მ(ა)1დ– 

სა მის მაგიერ, რომელ შეკრბების სტომაქსა შიგჯა)ნ ნამეტნჯა)ვისა 

არეულებისგ(ა)ნ, ბალღმისა,. ანუ ნ(ა)მეტნ(ა)ვისა ავისა და სქელისა 

ბალღმისგჯა|)ნ, რომელსა ჰქუიან შავთლა-ქ(ა)ლბი. და ჭამდეს ერთობ 

და გ)ავვიდოდეს ერთობ. ესე მ(ი)სგან იქნების, რომე სტომნწა)ქი და 

ნ(ააწლევნი დაულბებიან და შეექნების გ(ა)ლესილად. ესე იქნების 
მისგან, რომე მრ(ა1ე(ა)ლჯერ უნდომ(ა1დ გჯა)ვიდოდეს, და იქნების ესე 

მეტისა ჭ(ა)მისგჯა)ნ. და რა ჩაყ(ა)როს კაცმ(ა)ნ მრ(ა)ვ(ა)ლი საჭმელი 
და დახუდეს სტომსწა)ქი უსუსური, და ვერ დაადნობს საქჯა)მადსა, 

მერმე მწო|)უძლებს ძალი გამცემელსა და ანუ არწყევინებს, ანუ ქუე– 
ვით გწა)იყვანს, და რომელი დარჩების მისგ(ა)ნ ანუ ნ(ასწწლევთა ში- 

გან, წყლული რამე გIა)მოჩნდეს, მით იქნების უსუსურად ძ(ა|)ლნი 

ნ(ა)წლევთ(ა|)ნი. 
და წყლულობა იქნების მრჯავლისა მიზე- 

ზის გ|Iა)ნ. და არს მიზეზი: ანუ ახალისა ნ|აIმეტნსა)ვისგჯა)ნ ანუ 

შეკრბეს ნ(ა)წლევჩიგჯა)ნ, რომე ნ(ა)მეტნ(ა)ვი თუხმის მაგიერ(ა)დ და 

შეიცვ(ა1ლოს მისგჯა)ნ ბუნება ნ(ა)წლევთა'ანუ საჭ(ამადთა ფიცხელ- 

თ(ა1გჯა)ნ და ტკბილთა, (ა)ნუ წამლისა ძნელისაგჯ(ა)ნ. 
და” იქნებისცა ნ(ა)მეტნწა)ვისა სქელისა ბალღმისაგჯა)ნ რომე გა– 

გულისოს ნჯა)წლევნი და გა(ა)ძოს ძალმან ბუ || ნებისამ(ა)ნ, და აქ– 

ციოს ალაგ-ალაგ, გამოიღოს ნ|ა)წლევით და და|ა)წყლუროს. 
და იცთდით, ყოველი მუცლისა კსნილობა მის მაგიერ იქნების 

და ზოგი სხუისგჯა)ნცა იქნების. ანუ იყოს ესე სენი ზემოთა ნ(ა)წ– 

ლევთა შიგან, ანუ ქუეშეთა ნაწლევთა სხუილთა, და, იქნების, რწო)- 
მე ორთწნა)ვე ნაწლევთა შიგან წაეკიდოს. 

და, თუ საგურკლესაგან წაეკიდოს, ამა მიზეზი- 
თა იქნების, რომე საგურკველი შიგნით გასივდების და მოიზიდ(აშვს 

ნწა)მეტნჯა)ვსა საგურკლისა სატკივარსა და შეყრ(ი)ს მას შიგა. 

შეხრჯი)ს! საგურკველი ყოველსა) ჟამსა, და Iა)ეშ(აალლოს ტეხა 
ანუ გასულა. და იყოს საგურკველსა შიგ(ა)ნ სიმსიენე მგუვლად მით, 

რომელ §ნ.....) წაკიდება.სიმსივნესა თანა. ესე იქნების ნჯა)მეტნწაჰვისა 

L....ვისაგ(აუნ ანუ.მეტისა გწაჭნრყუნისგჯა). ამისგან” შეიქნების 
L..) ზიარი, და თუ იყოს საგურკლესა შიგან ქარისაგან მაL..| არ 
გწაემოყვეს განავალსა თანა. 
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და თუ წაეკიდოს სიფოლხუისაგან, მაშინ გა– 
მოვიდეს საგურკველი ტეხისა თანა. და უფრო შეხუდების ყმათა სა– 
გურკველსა ფესუისა სინედლ(ი)სგ(ა)ნ და 'უსუსურობისგ(ა)ნ, იყოს 
ტეხა და ყვანა საგურკლესა ნ|ა)მეტნჯა)ვისა და ძნელ(ი)სა სიმსივნისა– 

' გან, რომელი იყოს საგურკლესა შიგან. ესე' ამით შეიგენ, რომე ვის 
საგურკლე ეწვოდეს და ასრე ეგონოს, ვითა მარილი ანუ ბIჯა)ვრუკი 
მიცო შიგა, დაემართოს მჯა)ს ჟ(ა)მსა I ტწე)ხა და ყვანა ლდა არს 

ტეხა და ტკივილი საგურკლესა შიგა. და თუ ქ(ა)ვილი სჭირდეს უკა- 
ნასა კარშიგან, ტეხა ბავსირისა ნიმანი არის. ტეხა და ტკივილი თუ 
სჭირდეს უკა|ნა)სა კარსა, გაპობილობისგ(ა)ნ ანუ წყლულობისგ(ა)ნ 
იქნების. და ყოველი სენი, რომელი წაეკიდების საგურკლესა, ტეხა- 
სა თ(ა)ნა ყვ(ა)ნისგ(ა)ნ.იყოს. და მიზეზი მისი არის თუხმა და სხუაცა, 

რომელი წაეკიდოს ამას შიგან ყე(ა)ნისგან- 

და, თუ წაეკიდოს ყვანა ღუიძლისაგIL(ან, მაშინ 
იგი იყოს უსუსურობისეჯა)ნ ღუიძლისა ძალისგ(ა1ნ, ამად რომე ღუი- 

ძლისა ძალი მოუსუსურდების და ვერ ააყენებს საზრდელსა ღუიძლ– 
სა შიგან, რომე მოიდნოს კარგად. მ(ა1შინ გამოვიდეს ძარღუნი, ში– 

გა)ნ ნ(აწლევთ კერძო უდნობელად და გ(ა/ვიდეს ყვანით, და და- 
გუიწერია იგი კარსა ღუიძლისასა. და იყოს ერთი ფერი ყვნ(ა)ნის–- 

გა)ნ.დიდისა ძალისა გამცქმელისგ(ა|ნ, გააძლიეროს და „გამოვიდეს 
ყოველი ნჯა)მეტნჯა)ვი ტწა)ნისგან შეკრებული, ავი რ(ა)ცა იყოს ტანსა 

შიგან ანუ სტომაქსა შიგან. და იყოს იგი ნ(ა)წლევთა ანუ ღუიძლსა 

ანუ ზოგთა ადგილთა გუამისათა, და გაწმდეს მისგან ტანი. და არს 

ესეცა, რომე წაეკიდოს ცხროსა შიგან ძნელსა და სხუათა შიგან 
25 V სნებათა ძნელთა, მაშინ შეხ || რას ბუნება მისითა ძალითა და გა– 
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მოვიდეს ძალი, და იყოს! ნამეტნწა)ვი გუამსა შიგა ყვ(ა)ნითა ანუ 
რწყევითა, ვითა გამოვიღეს ფაშთაჯსა თანა. კიდე მისგან, რომელი 

ფაშიდაჯსა შეასწრ)ასფებს ბუნება გამოღებასა მისსა. და არს იგი 
ნამეტნჯაწვი; რომელი დაძუელდეს გუამსა შინა და იგი გამოიღებს 

მას. ბუნება ბრძანებითა ღთი/სათა ტყირბისაგან, და თწა)ვისგან და 
ღგტიძლისგჯ(ა)ნ და სხუათა ადგილთა ტანისათა, მისგან, რომელი იყოს 

ყვინა გუამსშიგან, გინა იგი არს, რომელმან გაბერტყოს გუნების- 

გI-)ნ დამწუარი იგი ღუიძლისა კარნ......). 
აწ ნიშანი ვახსენოთ ყვ)ა)ნისა, რომელი იქნების ნ(ა)წლევთა 

წელულებისგან, რომელ იქნების ძალთა დაყენებისაგ(ა)6ნ მისთა 

საჭმეთ(ა)გ(ა|)ნ. და ასრე „უნდა, რომელ შეიგნას საქმე ყოვლისა ფე- 
რისა. და იცოდი, რომე საქმე სტომაქისა მოდნობა არის საჭამა–- 
·დისა, და საქმე ღუიძლისა –- მოდნობისავე საჭწა)მადისა, და საქმე 

გულისა და ფირტუისა არს სული, და საქმე: ტუინისა გაგონება არის 

ცნობისა, და იცნობების საქმე ზოგთა ფესუთა ტანისათა: და ოდეს 

ნახო ზოგი ფესუი 'უკუდგომილი მისისა: საქმისაგჯა)ნ, იცოღი, იგი



ჟაკიდებისგ|ა1ნ არის და იგი მიგასწწავვლის ადგი I ლსა სნებისასა 
ზედა, და მჯიგ)ასწIა.ევლის სნებასა ზედა მისა მაგიერად, რომელი 
გამოვიდეს კაცისაგან ბერტყასა ზედან, და იყოს იგი ორსა პირსა 
ზედან, მით.რომელი გამოვიდეს ზოგთა ნაწილი ასო-ტანად- ნუთუ 

გ(ა)მოვიდეს, რომელი იგი იყოს მას შიგან ნIა)მეტნჯა)ვისგ(ა)ნ, და 

რომელი გამოვიდეს ასოსა ნაწილისაგან მას შიგ(ა)სნ5ი გამოიღებს 
ზოგსა ტყ(ა)ვსა ნ(ა)წლევისასა, და გამოიღოს ზოგი, რომელი იყოს 
ნ(ა)წლევთა შიგან ბალღმისაგან და სისხლისა და ნჯა)ვღლისა. მიას– 

წა)ვებს მისგან ჭკუისგან ასოსა, მათ რ(ასოდენ ასოთგან რომელი 

იყოს. ადრე შეიტყუებდეს მისგ(ა)ნ ნ(აეწლევი, რომელი არის ძარ- 

ღუთა კმელთ(ა|გან, ღა რომელი იყოს და ადრე დაიჭირვიდეს სნე–- 
ბასა. და აგრევე სტომაქი და არა ყოვლი ასო ტ(ა)ნისა შეიტყუებს 
სნებასა და მიასწ(ა)ვებს სნებასა მაგისგან ადგილთა ასოთა, მაშინ! 
უნდა იცნას სენი –- ზეითი ანუ ქუეითი, ანუ მ(აარჯუენით ანუ 

მ(აარცხენით,' ანუ უკნით ანუ წინათ. მაშინ ყუელ(ა)სა გასწწა)ვლის 

სნებასა გუამისასა ნიშნებითა ამით საჩინოთა. და ესე იგი არს, რო– 

მელი ასოთ(ა(გ(ა)ნ ასო არის. და მ(ა)თ შინა ნიშნები არის და ამით 
გარეთ იცნობების და სახელ-სდებენ მკურნ(ა)ლნი: მ ს წრწა|)ფ ლ 

შეხდომა. 
და გასწIავლის ნიშნითა I თუ კაცი ფერზედ(ა)ნ ყუითლ(ა)დ 

იყოს და ბაგენი თეთრად ედგენ, იცოდი, რომე ღუიძლი სიგრილის- 
კენ გარდაქცეულია. და თუ ფერზედ(ა)ნ მოშაოდ იყოს, იცოდი, 

რომე ტყირბი გარდაქცეულა მისისა სიგრილისკენ. .და თუ თუალნი 

გაუყუითლდენ, იცოდი, რომე ნ(ა)ვღლისა ს(ა)ვ(აჯლსა შიგან ნასკუი 
შექნილა. იცოდი:ი, რომე ესე „ნიშნები გასწIწა/უვლის, რაცა შიგნით 

გუამშიგჯა)ნ. სენი -გამოჩნდების. და არს ადგილსა მათსა ხუთი ნიშ–- 
(ა)ნი, და არს“ სნებასა ამას ზედან ორი ცნობა ანუ სამი. 

და თუ იყოს ტკივილი ქ(იპს)| ზემოთ სტო, 
მაქისაკენ, იცოდი, რომე: ტკივი(ლი და ს)ნება წელთა ზემოთ 

ნ(ა)წლევთა შინა არის. 
და თუ იყოს ტკივილი პიპსა ქუეშეთ, იცო- 

დ ი, რომე ტკივილი და სნება ქუეშეთა ნ(ა)წლევთა შიგან არის. (1...) 
და დიდი ტკივილი დამეტებისგ(ა)ნ ნ(ა)მეტნჯა)ვისა იქნების L...), რომე 

წულჯწილ)ნი ნ(ა)წლევნი ასტკივდებიან. და (თუ წაე)კიდოს ყვ(ა)ნა, 
ყვანასა წინათ ერთითა ჟჯა)მით, და მერმე იყვანდეს, იცოდით, რომე 
ისი სენი ზემოთა ნაწლევთა შიგან არის. და თუ სისხლი გამოვიდეს, 
წმიდა. იყოს, ქუემოსა ნაწლევთა სისხლისაგან ზემოსა უწმიდე იქ- 
ნების. და გ(ა)მოვ(ა)ლს არეული ნჯა)ვღელსა თანა. 

და თუ იყოს ყვ(ა)ნა ქუემოთა ნაწლევთა, 
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დწა)რეული და ქონიცა- გამოყვების, და არა იყოს მის თანა სკორე 
და იქნების, რომე გამოვიდეს სკორე მარტოდ ანუ სისხლსა თანა, 

ამისთუის რომე .სკორე შეისწრწა)ფებს და გამოვა სისხლსა თანა, 
და უფროსჯერცა გ(ა)მოვა სისხლი მარტოდ. და იცოდი, რომე ნაწ- 
ლევთა წულილთა არა უც ქონი, და თუ გ(ა)მოვიდეს სისხლი სქელი 

და ქონი გამოყვეს თანა და ქონსა თანა ნ|ა)ვღელივითა, რომე ტყ(ა)ვ- 

სა გვ(ა)ნრეს, იცოდი, რომე ქუემოთა ნ(ა)წლევთა შიგან არის წყლუ- 

ლი. 
და გამოვ(ალს ზოგთა ნ(ს)წლევთ(აგან, რომელ 

წაეკიდოს ყვ(ა)ნისგIა)ნ, ამისთუის ს(ა)გურკლისგIა)” რწა)სთენიცა 

გწა)უუმრწა)ევლდეს ყვწა)ნასა თანა ტეხა. და რა გ(ა)მოვიდეს მისგჯ(ა)ნ, 
მის თ(ა)ნა მაგრა გ(ა)მოვიდეს ცოტა რამე. და ესე, რომელი დავ- 

წერეთ, უკ(ა)ნით თუ იყოს, იცოდით, რომე წითლისა ნ|ა)ვღლნ(ი)სგან 

არის ბოროტისა. 

და თუ წაეკიდოს ზოგთა ნ(ამეტნწ)ვისგ)ა)ნ 
საგურკლესა ანუ ნ(ა)კწლევთა ყეწა)ნა, მაშინ იგი არ დაა|)- 

წყლულებს, ვირემდი არ გარდიქცევის წითლწა)დ ნ(ა)ვღლ(ა)დ. 
აწ მისი ნიშ(ა|ენი მოგახსენოთ: დაუწყოს საგურკლემ(ა)ნ ტკივი- 

ლი, ·სიმძიმე და გ(ა)მოვიდეს მისგან რამე, თანა I დარეული სისხ- 

ლიანი. და გჯა)მოვიდეს სისხლი სწორ(ა|დ და ცალკე-ცალკე სკორესა. 
და თქუეს ზოგთა მკურნ(ა)ლთა, ვითა შირიმი გამოვა უკ(ა)ნისა კა- 
რისგანო ტეხითაო. ვითა გამოვა სარცხუინელისაგან. და გალია- 

ნ ოზ ასრე ბრძანა, ვითა ტკივილი არის, არვის უნ(ა)ხ(ა)ვს, არცა 

ვის ასმიაო. 
და თუ სისხლი ღუიძლ(იე)ესგან იყოს ყვანასა 

თანა უტკივრად, და სისხლი იგ გუ(ა)წდეს! ახალსა ჯორცი- 

სა ნარეცხსა. ოდეს გამოვიდეს „მას თანა სს......, იცოდით, რომე 

დამჭირველი ძალი დაუსუსურებულა და მისგან არს. და თუ მის- 
გან იყოს, ერთი (ნი)შანი ესე არის, რომე ქაშქის წყალსა ჰგვე(ა)ნდეს, 
და ერთი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, რომე, თუ ღუიძლისაგ(ა|)ნ გამოვიდეს, 

რომე უკუდგეს ყვანა ორ დღე ანუ ერთ დღე, და დაგუბდეს, მერმე 
გIამოვიდეს უტკივრად. 

და თუ ღუიძლი ღასუსტდეს და დღაფოლხუ- 
დეს და ძნელად, მაშინ გამოვიდეს იგი: ფიცხლა და მსწრაფლ. და 

თუ იჟუოს ნ(ა)წლევთა ზედათა ყვანა წამლებითა შესასმწე1ლებითა, და 
შეუწყობდი საჭამადსა. და თუ იყოს ამის თანა ქუემოთა ნ(ა)წლევ- 
თა, მას ჰკურნე ოყნებითა. 

აწ გამოკრებით და გამოცხადებით დავწეროთ წიშ(ა)ნი სიაჯისა, 

435 რომელ არს ყვანა, ესე სენი უწინა თ II ავსა და ტუინიდაღმან დაე- 
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მართების. ასრე იქნების –– უწინა სურდო დაემჯა)რთების და ნაზლა 
შე(წე)ქნების, და მერმე ყე(ა)ნა დწა)ემართების. ამისი ნიშ(ა)ნი ესე 

იყოს, რომე დილეულ(ა)დ გახსნით იყოს და მერმე კიდევე იკლოს. 
რა ესე ნიშ(ა)ნი ნახო, იცოდი, რომე ტუინიდაღმ(ა|)ნ იქნების. მას 

შესაკრწა)ვი წამწა)ლი არ უნდა, თუ არა –- კაცსა დაწა)ზიანებს და 
მოკლია)ვს. მას ასეთი წამ)ა)ლი უნდა –– პირველწა)დ თნ(ა)ვი და ტუი- 

ნი გა(ა)ემრთელოს და მაშინღა ტან-მუცელი. 

ამისი წამალი ესე არის,!(რომე) ნიადაგ პირაღმა იწვეს 
და თწა)ვიცა მაღლწა)დ ედვას. L..) სხუისა ნაძლისა წამ)ა|ლი დაგუი- 
წერია, ისი უყო, (რომე) თ(ა)ვით სურდო გამოწმიდოს და გა(|ა)მრ- 

თელოს. და 1შემკ)რველსა წამალსა ნუ მისცემთ და ყოველსა დი(ლა- 
სა პჯირსა წაიგდებინოს, და რაცა ღწა)მით სენი დაგროვდეს სტომაქ– 
შიგა, იგი გამოწმიდოს. და მერმე იგი ნა(ზლი)სა წამალი შეუწყონ, 
და ძმარი თუ ისუნოს, ტუინსა ძალი მისცეს; და თუ ჭამოს, სტო- 

მაქსა აწყინოს.-და ბევრსა წყალსა ნუ სომს, მეტადრე ყინულიან- 
სა. თუ ტუინი გრილჯა|დ ჰქონდეს, რაცა თIა)ვის ტკივილისა გუით- 

ქომს, იგი იწამლოს; რაცა ზემო სურდოს წამ(ა)ლი დაგუიწერია, იგი 

უყავით, რომე თნწა)ვი გამოწმიდოს. 
თუ სიაჯი დაემ)ა)რთოს, რომელ არს ყვანა, და თუ ამას თანა 

ისალი გამოჩნდეს, რომელ არს სისხლის ყვანა, | რა ესე სატკივარი 

გამოჩნდეს, თ(ა)ვი და გული, და ღუიძლი და სტომ(ა)ქი კარგად შეი–- 
ნახოს. ბევრი იქნების, რომე ამა სენსა წამ(ა,)ლი არა მოეკიდთს, და 
სჯობს, რომე წამალი არ მისცეთ. ხიაჯი მას ჰქუიან, რომე ხშირად 

წამ(ა)ლი მისცენ. ისრი(') გახსნით იყოს, ასრე უნდა რომე მისი 
სტომაქი და ღარიზისა ძალი შეინახოს, არა მიაჭიროს რა. და. ესე 

წამალი მისცენ: ნახ(ა)რში კორცისა და კუერცხი თორხულო. ამისი 
ძალი ტანშიგჯა)ნ მერჩეს და სხუა წამ(ალი არ მოუნდეს. ამისთანა 

მისცენ, რომე სხუა სენი აღარ გIააურიოს და ისი სენიცა გაიღოს. 
თუ წამ(ა)ლი მისცენ, რომე წელი არ დაფრიწოს. დღა. რაცა წამ(ა|- 
ლი მისცენ, ისიცა ნახევ(ა)რზედა დანჯა)ყილი, ისი ჯამშიგან ჩაყარონ 

და ბიისა და ან ვაშლისა და მრ(ა)ვ(ა/ელ-ძარღუისა წყლითა დახი- 
ლონ და ადრე–ადრე, ცოტა-ცოტა მისცენ. 

თუ წელი ასტკივდეს, ბაზრაყ(ას)ტუნი და სელი, და თესლი შას–- 
ფარღ(ა)მისა და თესლი მურისა, და მრჯა)ვ(ა)ლ-ძარღუისა. ესე ყუე- 

ლა სწორ-სწორი შექნან, და ამ!ა)თგ(ა)ნი სამი მუტყ(ალი თფილსა 

წკ(ა)ლშიგან ჩ(აჯასხან, რომე ლოპრი მოეკიდოს, და ორი მუტჭჯ(ა)- 
ლი ვარდის ზეთი ზედა დაასხი და შეასუით, ნჯა)ხევარ-მუტყ(ა1ლი 
რეეწა(ნდი, ჩინი და ერთი მუტყალი ამა წამლებისაგან დანჯა)ყონ და 
გაცრან, და ვარდის ზეთითა მჟწა)ვისა ბროწეულსა შეასუას, და თუ 

ცივება სჭირდეს და წყურვილი, ესე წამლები ყუელნწ)სა სჯობდეს. 
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თო და ასუან, არგებს. 
თუ სისხლის ყვ|ა)ნა ზაფრისგ|ა)ნ იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ისი არის! 

ნ(ა)ვ(ა ლი, რ(ო1ცა გ(ა)ვიდეს, ყუითელი იყოს და სტომ(ა)ქი ეწვოდეს, 

მას მატბუხი მიეცით ყუითლ(ი)ს ალილისა ინდოურითა ხურმითა, 
რომე მუცელი გახსნას და გამოწმიდოს. ქერქი(ა)ნად მოხარშული- 

სა ქერისა წყ(ა)ლი ასუან და სუფუფისა თესლი ბროწეულის წყლი- 
თა თხაფ(ა)შირისა ყურსითა მისცენ, ერგოს. –– დაიჭირე: ერთი 
ჩარექი ქერის ქერქი და ერთი ჩარექი ხაშხ)ა|შის თესლი, ესე ერთსა 
ღამესა წყლითა დასოვლებული შეინახონ და მერმე დანჯა)ყონ და 

გამოწურონ. და მერმე ისი წყალი მოადუღონ და დაშანთულსა დოსა 
გაურწი)ონ, და შეასუან. 

თუ ღუიძლისაგან იყოს ესე სისხლის ყვ(ა+ 
ნა, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს. თუ ნ(ა)ვ(ალი თეთრი იყოს, ღუიძლისა 

სიგრილისაგ(ა|ნ იყოს. თუ მასიქისგჯა|)ნ იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, 
რომე ნ(აევვალი წურილ(ა)დ გამოსდწი|ოდეს. თუ ღუიძლისა სისუს- 

ტისგI(ა|)ნ იყოს იგი ყვანა, ახლისა ჯორცისა ნ(ა)რეცხსა გვ(ა)ნდეს. ისი 

თეთრი გახსნა და ყვ(ა)ნა მით შეექნების, რომე ღუიძლსა "სიცხე 

აღარა ჰქონდეს. და მას მაჯუნი ფილფილი ძუელით ღუინითა შეასუან, 
ერგოს. და ქაბრი ძმრითა შენახული, და ბოლოკის ფურცელი მისი 

საჭმელი შეიქნებოდეს გურკისა, ისიცა არგებს, შიგან ჭმელი ანგი- 
ნოზი ერიოს და ჭ|ა)კუნტელი ხარდალითა მო || კალული. ესე სენი 
მას იქიდაღმა სჭირდეს. მისი წამჯ)ლი ესე არის, –– დაი 

ჰჭირე ბროწეულის ყუავილი და წითელი ვარდი, ყურთხი, მასტჯ(ა1ქი, 

თუითოსგან –– ხუთი მუტყნა)ლი, ზაფრ(ა)ნი –- ერთი მუტყ(ა)ლი და 

ერთი მუტკყ(ა|)ლი ბიის შარბIა)თი, ესე შეასუან, მისი საჭმელი: კაკ– 

(ა)ბი, ჭოჯობი, ჭ(ა)ვჭ(ა)ვი შემწუარი, და შარბ(|ა)თი "მურდისა,––ესე 

ყუელა არგებს. 
თუ ესე ს!ა/)ტკივა)რი ღუიძლწიესა სისუსტისგ(ა)ნ 

იყოს, მისისა: ნ(ა|ვ(ალლისა ფერი კორცისა ნ(აარეცხისა გვ(ა)ნ- 

დეს.-.მას ღუინო, პური და პორცი ყუელა აწყენს, და ქერქ-გამძურ- 
(ა)ლიხა ქერისა წყლისა საჭ(ა)მ(აჯდი შეუწყევ L..) და ან ორი და ან 

სპამ. ესე შარბათი სცადონ და არგებს: L..რა, 

ქერქ-გამძიუ)რჯაუ)ლი ფეტუი ქერის ქერქით მოდწუღებული) და გა- 
წურვილი. თუ ესე სტომაქმ(ა)ნ სადო L..) თანასა' აჭმევდით 

ამა რიგითა. შეიქმოდით: ფეტუი L.....) ქერქი სწორი ერთ- 

მ(ა)ნერთსა გ(ა)ურიონ, და ოცი ასთ(ინი) წაწა1ლი ქნან, და იმით მოა–- 

დუღონ, ასრე რომე მეოთხედი L...., მოსწყდეს და თხის ღუიძლი 

შეწუან და მჟწნაუნას თესლი დანჯაჰ)ყეთ და გაცარ და ზედა მოაყარე 

და ჭ(ა)მოს. და უგურკო ჩ(ა)მიჩი ჭ(ა)მოს, და დაშ(აუ)ნთული დო სუას, 
ესეცა ერგოს,



თუ ესე სწ)ტკივნ)რი გწნაუძნელდეს საჯი 
ქნას. ასეთი წამ(ა)ლი არ(ა)მცა ჭამოს, რომე შეკრვიდეს. წ ამ (ა)ლი 
ესე ქნას:–-თესლი თუხმისა, თესლი მალოქისა ქერქ–გამოძრობი– 

ლი, თუითოსგ(ა)ნ –- ხუთ-ხუთი მუტყალი, ბასბასა, სამყი არ(ა)ბი, 

თუითოსგ(ა)ნ–-ათ-ათი |I მუტყ(ა)ლი. ესე ყუელა მოვალონ და და- 437 5 
ნ(ა)ყონ, და” ათი მუტყ(ა)ლი გილ-ერმანი დან(ა)ყილი ამასვე გაური- 
ოს, და სამი მუტყალი მურდის შარბ(ა)თი შეასუას. · 

აწ ერთი წამალი სხუა არის, რომე მუცელსა შე– 
კრწა)ვს და ტანსა ჯმელად შეინახ(ა)ვს, დაიჭირე: თესლი თხუთ- 
მეტისა ტუხტი(სა) და თესლი მოლოქისა, ორივე ქერქ-გაძრობილი 10 
და. დან(აყყილი, და ბაზრაყატუნი, და თესლი მურისა და თესლი 
შასფარღნა)მისა. ესე სწორ-სწორი ერთ(ა|დ შეყარონ და მოჯალონ, 
და დანჯა)ჯყონ და ვარდისა ზეთითა დაზილონ და თბილითა წყლითა 
სამი მუტყ(ა|ლი შეასუათ.. 

თუ ესესისხლნიე)ს ყვ()ნა ღუიძლისგ(ს)ნიყოს 15 
დღა ღუიძლისგ(ა)ნ სდიოდეს, მისი ნიშ(ა|ნი ესე იყოს, 
რომე მუცელსა და წელ(ისა) ტკივილი არ იყოს და აგრე სისხლი 
სდიოდეს. L.....) გ–ასსნით იყოს და არცა შეკრვით. თუ ორსა დღესა 

შეიკრ(ა)ს და მერმე კიდევე გახსნას, რა ესე ნიშ(ა)ნი გა)მოჩნდეს, 

იცოდი, რომე ღუიძლსგჯა)ნ სდის სისხლი. 
მისი წამალი ესე არს. –– დაიჭირე: გილ-ერმჯა)ნი 

და თხ(ა)ბაშირი(!), სამყი არ(ა)ბი მოკ(აალული, თუითოსგ(ა)ნ ––- ათი 

მუტყ(ა)ლი, ხუნი, სიაოშნი და საკმელი, თუითოს(ა)გ(ა)ნ ორი მუ- 

ტყალი და ნახევარი. ესე მურდის შარბათითა შეასუან სამი მუტუჯ(აI- 
ლი. იქნების, რომე ისი ღუიძლწი)სა სისხლწნი)სა ყვ(ა)ნა ღუინია 25 

თხელსა გეჯა)ნდეს და წუითქონი და მყრ(აუ1ლი იყოს, I არ არს ხილ- V 
თი, ესე ან წყურვილისგ(ა)ნ ან გრძელსა გზასა ევლოს სზცხეშიგან, 
მისგჯა|)ნ სისხლი დაიწვის და ისი არს. მისი წამალი გრილი საჭმელი 

უნდა. დილეულად –- ცივი წვ(ა)ლი და შწა)რბ(ა)თი ხაშხაშისა, 

და ცივი ქერისა წყნა)ლი და რჯწა)ცა ამას გწა)ვს (ბევრი ავ(ა)დ იქნ- 30 
ბის, რომე ისი ყვ(ა)ნა მლსდ(იეოდეს, მწუანე(დ) ღამჭლებოდეს და 
ღუიძლისაგან სენი არ. იყოს), ყურსი ქაფური და ყურსი თხაფაში- 

რი. ესე ისალი რომე სჭირდეს, ასეთი შემკრველი წამჯა)ლი უნდა მის– 
ცენ, რომე ხან-ხან ორი გერში კიდევე ყვებოდეს და ადრე არა შეკ– 
რჯ)ს. მისი საჭმელი: წურილი თევზი ძმრითა, შექნილი და 35 
ნიშასტ(ა1კი, სწა)მყი არ(ა)ბითა და შემწუარი ნუშის გული. 

თუ ისი ისალი ძარღუჩიგ(ა)ნ იყოს, ჭელი არ გ(ა)იხსნას, მისგ(ა1ნ- 

ცა იქნების. ჯელ(ი)ს ძარღუი აქალი გაიხსნას და ს(ა)ქმელი სუბუქი 
ჭ(ა)მოს და ასეთი, რომე წყნარად შეკრას, და მრ(ა)ვ(აე)ლ–ძარღუას 

წუენი და ფურცელი |(თ)უხმ(ა)ქნისა, დ(ა) რჯა)კ6ა ამისი მგზ(ავვსი 40 
არის, იგი აჭ(ა)მონ. და ნიადაგ ასალითა ან პირსა წ(ა)იგდებინოს, ან 

20 
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ბუსირითა ან! ამას: გარეთ კაცს)? სისხლი ბევრი წ)აჯუვიდეს, კ(ა)ცი- 
სა ტ(ა)ნი დალბეს, მისთუის რღმე ღუიძლი ავჯა)ჯდ იყოს და არარით3 
ლარიზი(I!) ავ(ა)დ ქონდეს და ძალი მოღებით და დამც|ი)რდეს, და 

საჭმელსა ვერ იდნობდეს, და მუცლიდაღმა სისხლი სდიოდეს, ანუ 

5 438-ნერწყუასა ამოყვეს, ან სადა ტანიIIგIააუცივდეს და მუცელი აუსივ– 
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დეს, და მაჯა აღარა სცემდეს, სისხლი მუცელშიგ(ა)ნ გIა)შ(ა)ვდეს. 

ამას ასრე უნდა უწ(ა)შლოს, რომე გაიღოს. 
ერთი სისხლის ყვანა ამისგან იქნების და 

ყოვლითა ასოდაღმ(ა)ნ სისხლი გამოუვიდეს ძ(ა)რღუებშიგ(ა|ნ 
ნ(ა)მეტნ(ა)ვი ხილთი შეგროვდების და,იმა ნ(ა)მეტნ(ა)ვსა ტანი ვერ 

შეინახ(ა)ვს, და ძარღუებშიგ|ა)ნვე მივა, და ძარღუიდაღმ(ა)ნ იმავე 
ღუიძლშიგ(ა)ნ მივა, და ღუიძლიდაღმ(ა)ნ შტოებშიგან და მასიყში- 

გან მივა, და მერმე წელებშიგან ჩავა. 
ერთი სისხლის ყვანა მისგIა)ნ პ"იქნები ს, ერ- 

თი სხუაარის ჯ....ავი ხხი/ლთი,სტომ(ა)ქშიგ(ა|)ნ შეიყაროს და რ(ა|) 
ცა სტომ(ა)ქშიგ(ა)ნ ს(ა)ჭმელი იყოს, დაალპოს და წა(ა)სკდუნოს, და 

სტომაქმ(ა)ნ აღარ შეინ(აახხოს და გწა)აიშოროს, ისიცა სისხლისვე 

ყვIა)ნასა L..)შეიქს. მისინიშანიესე არის, რომე ჭიპსა გარე– 

შემო გრეხდეს, და რასთენჯერცა მოს(ა)ვლელ(ა)დ დაჯდეს, გონჯი და 
ქარიანი გ(ა)იყვ(ა)ნოს. და რ(ა)ჟჯა)მ გამოჩნდეს ესე ყვანა, ორსა-სამსა 

დღესა იყევ(ა)ნდეს, და მერმე უკუკრთეს და ხანი ·გწ(აამოვიდეს, და 

კნ)ცსა ასრე ეგონოს, მეშუელაო. და ოც დღემდის კიდევე გამო– 

უჩნდეს, და ესრე ეგონოს. ახალჯა|დ შემექნაო, და ისივე სენი არის. 

მისი წამალი. –– მისი წამნალი ისი არის, რომ შეიტყოს, 
რომე სტომაქსა და ღუიძლსა ძალი აქუს რა. თუ ღუიძლსა და სტო- 
მაქსა ძალი არა ჰქონდეს, ასეთი რა მისცეს, რომე ორივე ძალხედა 

მოდგეს. I თუ ისი სენი! კიდევ მოლმოდეს და შეიტყო, ან შარ– 

ბ(ა თი აფსინთ(ა|ნი, და ან იარჯი-ფეკარათა, ან გუარიშნ(ა)ნი ბიისა, 

რომე მუცელი გაწმიდოს, ან დიდი ატრიფალი დილეულად, ან საქ– 
მობდეს, ან იარებოდეს, ნიადაგ ტანსა იბ(აე„ნდეს და იზელდეს. თუ 

სტომჯა|ქი სუსტჯა)დ ქონდეს და საჭ(ა)მ(ა)დისა დნობა არ შეეძლოს და 

სიგრილე მორეოდეს, და. სიხსლ(ი)ს ყვჯა)ნა მისგჯა)ნ შექნოდეს, ჭა- 
კუნტელი, მხალი და მლ(ა)შე თევზი ჭ(ა)მოს, და მერმე არწყიოს ან 

ხარდალითა ან ცერეცოს წყლითა, ან თ(ა|)ფლითა ან |-... რჯათა არ– 

წყიოს, რომე სტომაქისა პირი გაეხსნას, (გა)მრთელდეს და იარჯი- 

ფეყრა შეასუას, რომე სტომჯა|ქი გამორცხას, და გუარიში ხუზი 

სტომაქსა ძალსა მისცემს. მისი: საჭმელი: ტრედის-· კუნდი. და ჭნ(ა)ვჭ– 

წავი შემწუარი დარიჩინითა და ზირათა, და ფილფილითა, –– სტო- 

მაქსა ძალსა მისცემს. 
თუ ესე სისხლ(ი|)ს·. ყვ(ა)ნა სტომ(ა)ქისა ხიცხისგწა)ნ და ზაფრისა 

გამოჩნდეს, მისი ნიშ(აუნი წყურვილი და პირის, სიმწარე არ(ი|ს.



მისი წამ(ა)ლი: რუბი ბიისა და რუბი მე(ა)ვისა ბროწეულისა. ესე 

ორივე ერთ(ა)დ შეასუით. და ან რუბი ისრიმისა ან ბიისა, ან რუბი რე– 

ვაჯისა ან ვაშლისა რუბი, ამა რუბისა შარბ(ა)თებისა ერთთ მუტვ|ა)- 

ლი თხაფაშირი ერიოს, სჯობდეს. და გუარიშანი სუმაყისაცა არ- 

გებს. თუ ჯურვება არა სჭირდეს, გაწურვილი დო დაადუღონ I) ან 43915 

რკინითა ან ქვითა, და თხაფაშირისა და მეჯაჯუნასა თესლიცა ერგოს. 

და თხისა რძე ან წუიმის წყლითა ან სუმყისათა ასუან. ერთ(ა)დ! 

ადუღონ, რომე წყა)ლი აადუღოს და რძე დნ(ა)რჩეს; ისი რძე ისრი– 

მისა რუბითა მისცენ. და მისი სცსაჭმელი: სუმყითა მოხარშუ– 
ლი ჭლიკები იყოს. და თესლი ბროწეულმ(ი)სა საჭ(ა)მ(აჯდად შექნი- 

ლი ნუშითა და მოხარშული ქასინის ძმრითა დაასოვლოს და აჭ(ა)- 

მოს. და ფურცელი მრჯა|ვ(ა)ლძარღუასა იმწა)ვე რიგითა ჰჭ(ა)მოს, და 

ბაკილა ძმრითა მოხ(ა)არშული და თოლხო კუერცხი, და სუმაყი და 
ისრიმი კმელი, აბულასი, ესე ყუელა ამ(ა)ვე ზემოსა წესითა აჭ(ა)– 

მონ. ' უ 

სისხლნ(ი1ს ყვ(ა)ნა, რომე ღუიქლ(ი)სა და ან 'სტომ(ა)ქისგ(ა)ნ' იყოს, 

მას მოხარშული კუერცხი აწყენს. აფიონი და ბაზრულ ბალ(ა)ჯი 

ზაფრ(ა)სა გა(აკსქელებს და ძალსა მოკიდებს, და ერთობ ეშინოდეს; 
თუ ღონე არ იყოს რა –– ჯუნდი ბედასტარი ზაფრ(ა)ნითა მისცეს. 
თუ ბალღ(ა)მი გარეოდეს, დაიჭირე მ(აარილი და ანდარანი –- ასი 

მუტყლი, დალეწონ და მოკალონ და ცხელსა ძმჯა)რი და(ა)სხან. და 

კალვაშიგჯა)ნ ორჯელოდე. დაიჭირე თესლი ბროწეულისა მოკ(აI- 

ლული და სუმწა)ყი და გაწმედილი, თუითოსგან –– ოც-ოცი მუ- 

ტყ!აჯლი. ესე ყუელა დან(აჯყონ და გარიონ, და მარილისა ალაგსა ამას 

აჭმევდეს, და დღესა და ღამესა წინათ ან მეწა)ვე ბიე და ბროწეუ- 

“ლისა გული ჭამოს, რომე შეკრჯასს. I მისი საჭმელი: კაკაბისა 
და კოკობისა ხარშო იყოს. 

სხუა სისხლის ყვ(ა)ნა, რომე შიგნით სტომაქსა გარეშემო წური- 

ლი და თეთრი მღიერი გამოესხას და მისგ(ანსასკოს სიაჯი. მისი 

ნიშ(ა)ნი ესე არის, რომე სტომჯა)ქით ავი სული ამოსდიოდეს, და 

ჰ(ა)მ(ი)ს უკნის სტომ(ა)ქი ეწოდეს ღა სტკიოდეს. ესე მჟა1ვისა ჭ(ა)- 
მისგჯა|)ნ წაეკიდების და რ(ა)ს(ა)ცა ჭ(ა)მდეს?, უღნობი გ(ა)ვიდოდეს, 
და მწოედ სწყურდებოდეს. თუ ამას თანა სხუა ს(ა)ტკივ(ა)რი არ(ა) 
სჭირდეს რა, ბასლწი)ყისა ძარღუი გIა)უხსენით, და ან წუივსა კოტო– 
ში მოკიდოს, და ქერ(ი)ს წყლითა რომე აბულასი და ხაშხაშის თეს- 

ლი მოდუღებული იყოს, მას ჭ(ა)მდეს. და ყოვლთა დღეთა თუითო 
მუტქნა)ლი სამყი არჯა|ბი და ბაზრაყ(ა)ტუნი, ორი მუტყლი ვარდის 
“ზეთითა და ცივი წყალი გ(ა)ურიონ და შეასუან. თუ ბაზრაყ(ა)ტუ- 

ნი ან მრ(ა)ვ(აალ–-ძარღუას თესლი და შასფარღწა)მის თესლი ესე 
წყლ(ი|თა მოადუღონ, და შიგჯა)ნ ვარდის ზეთი უწთონ; და მის- 
ცენ მისი საჭმელი: ქერი და ან ბრინჯი მოკI|აალული ნუშის 
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გულითა და მჟწა))უნას ფურცლითა მოდუღებული, და შიგა ამა მო– 
პლულისა ნუშის ზეთი ჩა(ა)წთონ. და მისი საჭმელი: დან(ა)კილი 
ოსპი, და ისრიმისა და სუმაყის წყალი, დო მჟავე გაწურვილი, დაშ– 
(აანთული, და კმელი პური და ბრინჯი მოკ(აალლული. ამისთანა საჭ–- 

მელი შეუწყონ და აქ(ა)მონ. |I თუ ამა სენსა უკნის სილი და დიყი 
გამოჩნდეს, არა ეშუ(ე)ლების რა. 

თუ ის(ა)ლი სტომ(ა)ქშიგ(ა)ნ შემოსულიყოს და სევდისა ნიშ(ა|ნი 

გკა)მოჩნდეს, ფიცხლ(ა)დ კელი გჯა|უხსენ და, ტყირპზედა კოტოში 

მოკიდოს, და სუფუფი ბროწეულისა გურკითა მისცენ ამა 

რიგიდა' შექნილი: გამკმარი ბროწეულისა გული––ათი მუ- 
ტყალი., და ბამ(აუენი წითელი მოკალული –-– ორი მუტყლი, ზარ- 

ნაბი –-– ერთი მუტყალი, მოკსალული სად(ა)ფის თესლი, შასფარ- 

ღა)მი მოკ(აალლული, ბრინჯი მოკ(ალული დან(ა)კკილი, თუითოს- 
გნა)ნ––ათი მუტყ(ა|ლი. ამისგან ს(ა)მი მუტყსა)ლი ერთი სმა შარბ(ა)- 

თი არის. მისი საჭძელი ასრე შეუწყონ: –-– დაიჭირე 

გურკა ბროწეულისა ათი ასთ(ა)რი, ჩ(ა)მიჩი შ(ა)ვი--ნახევ(არ) ლიტ-+ 
რა. ესე ორივე დანაყონ და ძმრითა და წყლითა დაზილონ, და მერმე 

დაწურონ და ცოტა მარილი და სათრი შ(ი)გან ჩაყარონ, და პურსა 

ამით ჭ(ა)მდეს. : 

სხუა სენი, რომელსა პჰქუიან დუსანათხრია. ისი ისალი წელისა 

-მღიერისგ(ა)ნ შეიქნების. ინდონი აქიმნი ამა სენსა დუსანათხრსა 

უზახიან. თუ ისი ისალი წელისა მღიერი არ იყოს და ღუიძლისგ(ა)ნ 
იყოს, დუსანათხრი მას ჰქუიან. თუ შიგნით წელშიგან ძარღუი გ(ა)- 

უხსნა, ისლისა სისხლი გამოუჩნდეს და უფროსი ერთი წყლისა მუს- 
თახამი იყოს. დუსანათხრი სისხლი არის. პირველ!ა)დ ასეთი 
წამ(ალიIსმისცენ, რომე ისი წელები გარცხას, და ს|ა)ტკი- 

ვარი იყოს, ისი გ(ა)მოწმიდოს და წელის პირი შ(ა)ვი შეწე)ქნას, სა– 

დაცა სტკივის. მერმე ასეთი წამჯა)ლი მისცენ, რომე ისი გამრთელ- 

დეს. ისი მღიერი წურილსა წელშიგან იყოს, ესე ბაზარყ(ა)ტონის 
“ლოპი, და ლოპი სელისა, ისი მღიერიანი წელი ამა ლოპრებითა გარ– 
ცხან. 

თუ ზაფრა და ზილთი მალე იმა წელშიგჯა|)ნ თუ გაეტევის, მისი 

წამალი ხ(ი)არი–შამბ(აური არს, ქასინისა და ან აბუსალბისა წყლი- 

თა; და ცოტა ზაფრIა)ნი შიგ(ა)ნ ერიოს, ერგოს. თუ ხილთი მლ(ა)– 

შე იყოს. და ან სევდისა იყოს, წაუაროს. და მისი წამ;(ალი: 
ალილა შ(აჯვი და ყუითელი არწნი(ს. თ უ ესე სენი ძუელი დამპ(ა)ლი 
იყოს, თ(აეფლ-წყლითა და ჯულბითა და იარ(ა)ჯიფეკრათა გარცხ(ა)ს 

ღა დო გაწურვილი ქვითა დაშ(ა)ანთული მისცეს; და ახალი რძე 
დაშ(ა)წთონ ისრივე, ისიცა ერგოს. და, მისი საჭმელი: ქათ- 

მისა და თხის ქონი და ბრინჯი იყოს, ან ფეტუი დანჯა)კილი და იმა 
ქონითა შექნილი არგებს. იმა წყ(ა)ლშიგ(ა)ნ, რომე მისთუის საჭ(ა)-



მ(ა)დი შექნ(ა)ნ, მიგა დან(ა)ყილი ზაშხაშის თესლი ჩნა)ყწა)რონ, და 

ცოტა ნიშასტ(ა)კი მოკჯ(აალული იმა წყ(ა)ლშიგან ჩაყ(აჯრონ და შმექ- 

ნან, არგოს. და ოსპი ქერქ-გამძურწა))ლი წყლითა მოაღუღოს და 

წყალი წასწურონ, და კიდევე მოხარშონ, და მერმე წასწურონ და 

გახსნან; და მერმე დაიჭირე: ”მე(ა)უნასა „ფურცელი I და 441C 5 
მრჯა)ვა)ლძიაარღუას ფურცელი, ხურფისა და წყნა|ლი სუმაყისა, და 

ქონი თხისა და ან ბატისა, და მოკ(აალული ნუშის გული. ესე ყუელა 
მოადუღონ, ერთობ ერგების. ბრინჯი და ბ(ა)ტკნის ფერკები ერთ(ა)დ 
მოხარშონ და ცოტა სამყი ურთონ, ესეცა კარგია. და კუერცხის 

გული თორხულო და წმიდა სწა)მყიცა არგებს, მისთუის რომე პური 
მოზილონ ამა წყ(ა)ლშიგ(ა|ნ, ტუტა და სუმ(ა)ყი მოხარშონ და ნუშის 

გული, ან ბიის წყლითა ან სუმჯ(ა)ყკითა, ან მე(ა|ვის ბროწეულმსი)სა 

წუენითა, რგი საჭ(ა)მადად შექნან. თუ კორცი მოინდომოს –– დუ- 

დი, კაკია)ბი და ან კოკობი, ან კოწI(აახურითა ან მოცხ(ა)რითა 

შექნილი ჭამოს. და ყუელა კმელი და შემწუარი არგებს, და კიდეცა 

მოაწყურვებს. ესე ყუელა თუ მოადუღონ და სიმლა)შე წIა)უღონ, 
აგრე გაჯაყმონ და §გრე შეწუან –- ერთი მუტყ(ა)ლი ორითა მუტყ- 

ლითა აბულწა)სითა და ორი მუტყლი პრ(ა)სის თესლი. ესე დან(ა)- 

ყონ' და გაცრან, ძუელსა ისალსა არგებს და ვისცა ბ(ა)ვ(ა)სირი 

სჭირდეს, მასცა არგებს. თუ ძარღუებისათვი გახსნით იყოს და სი- 

ნედლისაგან სჭირდეს, ძარღუები და(ა)სუსტოს. და გახსნას თრიაყი 

დიდად, ფალონია რუმი და ფალონია სპ(ა)რსი მურდის შარბ(ა)თითა 

და მისცენ. და მისი საჭმელი: შემწუარი კაკა)ბი და კურდ- 

ღელი, და ჭIა)ვჭ(ა|უვი და შუელი შემწუარი, და ქალმი შექნილი. რა 

მოხარშონ, წუენი წასწურონ და კიდევე მოადუღონ ღა მესამეზედა 

ბრინჯი II ჩაყარონ და ისი საჭამადად შექნან. და ყალდ()) კამა შექ- 

ნილი თხისა ქონითა, შექნილი ანგიზონითა ყარ(ა)მფულითა აჭ(ა)– 

მონ. 
სხუა ნიშ(ა)ნი ყვ(ა1ნისა, რომელსა ჰქუიან სიაჯი. ესე ორისა ფე– 

რისნწა)გჯა)ნ იქნების. ერთი დუმვი(I) არს, ისი სისხლისგ(ა))” არის. 
ერთი –- ხუთი ფერი არის, ნიშ(ა)ნი სიაჯისა ერთი ესე არის, რო–- 

მელ წელჩიგ(ა)ნ გამოებმის რამე ღა ნ(ააწლევთა გახურეტს. ესე 

მისგჯა)ნ დაემართების, რომე ან მკერდზედან ან სხუასა ასოსა შიგ- 
(ა)ნ ბედნიერი გამობმულიყოს და შიგნით სისხლნ(ი)ს ყე(ა)უნა მისგ(ა)ნ 
იყოს. და რომე მუცელშიგან იყვ(ა)ნდეს და საჭმელი არ მოუნდე- 
ბოდეს, მისი წამ(წალი ესე იყოს, რომე ბასწი|ლ(ი)ყისა 

ძარღუი გჯა))უხსნას და ცოტა სისხლი გ(ა)მოუშუას, და ოსპის საჭ- 

(ამადი შეუწყევით და (ფეერდზედა ესე ტლე შეუწყევით 
და ასდევით. –– მოიღე: სანდალი და სოდი ვარდისა 
წკლითა და. ცოტა ქაფური, ესე ერთმჯა)ნერჩიგ(ა)ნ გ(ა)ურიონ და 

მით ენა გარდაჯოცონ. მერმე იმ|ა)ხი გამო(აადუღონ წყლითა და 
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გამოწურონ, და პირველი წუენი გა|ი)სხან, და სამყითა და მჟწნა)ვისა 
ბროწეულისა წუენითა მოადუღონ, მას უკნით წურილი თევზი ძმრი- 

თა შეუქენით და ამას აჭმევდით, და ღუინისგჯა)ნ აფარეზებინე. 

ს ოდი თოფალხსა ჰქუიან, და ი მ Iა)ზ ი –– მჟ(აჯ|უნასა, და უ მ– 

ყი –– თუთუბ)ა)ს. 
ერთი ფერი ყვ(ა)ნა სხუა არს ღუიძლ(ი)სა სისუსტისაგან. და იქ- 

ნების ღუიძლსა. ასთონიერთი ძალი არა II ექონების, რომე სისხლი 

შეინახოს, მისგან დაემ(აჯ)რთების. მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, რომე 

უწინა იყვ(აეანდეს წყალსავითა, და მერმე სისხლ(ა|დ გარდაექცეს. 

უკნის დანავალსა რომე დახედნეს, წელთა ნახუეწივით რამე. გავი- 

დოდეს, ამისგან დაემ(ა/რთების. სენისა სიმწოვისაგან იქნების და 

სენისა სიმწოე –– ნ(ა)წლევთა სიმწოვისა. და უმეცართა კაცთა ასრე 

ჰგონია, სხუისა ჯორცისა ნახუეწი არისო. და აქიმთა ასრე მჯა)რ- 

თებს, ყოველთა დღეთა ნ(ა)ვ(ა ალსა დახედვიდენ. თუ წელთა ნახუ– 
ეწმან ყოვლთა დღეთა უფრო და უფრო იმატოს, ავი ნიშნა)ნი არის 

და არაფერი წამ(აა)ლი არ მოეკიდების, და ნუცარ(ა)ს) სწ(ა)მლებთ. 

თუ ყოველთა დღეთა წელთა ნ|ჯა)ხუეწმ(ა)ნ იკლოს, იცოდი, რომე 
კარგი ნიშწ)ნი არის და არაფერი წამწ)ლი არ მოეკიდების, 

ერთადს ამისთუის დაემწაართების კაცი კჯელსა გაიხსნის, 

დაჩუეული იყოს, არღარა გაეხსნას, და ერთწ)დ ამისთუის -–- 
კაცი ცხუირთა სისხლისა დენასა დაჩვეულიყოს და მერმე შეკრო- 

დეს, მერმე იგი ძარღუჩიგან დაიფანჩვის, და მერმე იქიდაღმ(ა|ნ 

ნ(ა)წლევჩიგჯა)ნ ჩ(ა|ვა, და სიმწოვითა. ნ(ააწლევთა დახუეწს და ნ|აL 

წლევსაცა და|(ა)სწულილებს. .ნ ა)წლევი სამი არს: ერთი ზე– 

მო, ერთი ქუემო და ერთი შუა. თუ ესე სენი ქუემოსა ნLა)წლევ- 
შიგIა)ნ იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, რომე ესე წელნი)სა ნ(ა|ხუეწი 

სხუილ-სხუილი გამოვიდოდეს. || თუ ესე სატკივაოი შუათა ნაწლევ- 
თა შიგან იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს: წელთა ნ|ა)ხუეწი წებოვი- 

თა იყოს, თუ 'ზემოსა ნ(ა)წლევსა შიგა); იყოს, მისი ნიშწა)ნი ესე 

იყოს, რომე წელთა ნახუეწი წურილი იყოს და პ(ა)ტ(არა მუცელი 

და ჭიპი სტკიოდეს. და თუ ქუემოსა ნაწლევშიგ(ა)ნ იყოს, ს(ა)პ(ა| რ–- 

ს(ა)ვი სტკიოდეს. : 
ჯ(ა|I ლინოზ აქიმი ამას იტყუის: რ(ა)გუარცა ყვ(ა)ნა მოუვიდეს, 

თუ ადრე-ადრე და გაურჯელჯა)დ იყვ(ა)ნდეს, ესე სენი ზემოთა ნაწ- 
ლევჩიგან იყოს. თუ ცოტად აზიდვებდეს და ჯდომაშიგჯა|ნ. რჯიდეს, 

შუასა ნ(ასწლევჩიგ(ა)ნ იყოს; და თუ მწოედ აზიდვებდეს და მწოედ 

რჯიდეს, ზემოთა ნ(ა)წლევჩიგ(ა)ნ იყოს. 
ერთი ყვ(ა)ნა სხუა არის, სახელ(ა|დ აყაყი ჰქუიან. ესე მისგ(ა|ჯნ 

იქნების, რომე ნ(ა)ვღელშიგ|)ა(ნ ნა)მეტნ(ა)ვ(ა)ად ზაფრა შეყრილი- 

ყოს, რ(ა)გუარცა ტყირბი სევდისა სახლი არის და იქი შეიყრების, 

აგრე ნწ(ავვღელი ზაფრისა სახლი არს და იქი შეიყრების. ესე ორისა



ფერის(ა)გ(ა)ნ დაემჯა)რთების. ერთი მისგ(ა)ნხ, რომე ნ(ა)ვღელშიგ(ა)ნ 

ზაფრა ერთობ დამეტდეს, რ(ა)გუარცა ნ(ა)ვღელშიგ(ა)ნ ზაფრა დას- 

ქწაერბდების და იქი აღარა დაეტევის, მერმე იქიდ(ა)ღმ(ა)ნ ნ(ა)წლევ- 
ჩიგ(ა)ნ ჩ(ა)ვა და ნ(ა)წლევსა და(აწყლულებს. ერთი ფერი ყვანა 
მისგან იქნების, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს. –– რწიაჯგუარცა 

რ)ა)ს ჭ(ა)მდეს, ისითსვე მოუდნობელსა გა)ვიდოდეს, და ნ(ა)ვლისა 
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ფერი II მომწუანო იყოს, და ნ(ა)(აალი ცხელი იყოს და ორთქლი 443 L 

ასდიოდეს, რსა)გუნა)რცა ესე ნიშ(ა)ნი ნახო, იცოდი, რომე ესე ყვ(ა|- 

ნისა სენი ყუითელი ზ(ა)ფრისგ(ა)ნ არ(ი)ს, ამისი წამ(ა)ლი: მუყლი 

ას(ი) იყოს, რომე შეიკრის და სენისგჯა)ნ გამოიყე(ა)ნოს. 

აწ რომე ყე(ა)ნა აჟისა საჭ(მ)ლისგ(ა)ნ და დიდისა საჭ(ა)მ(ა)დისგ(ა)ნ 

და დიდისა ღუინისგჯა)ნ იყოს, რომე ზემო თ|ა)ვსა პირველი ნიშ(ა|)- 

ნი დაგუიწერია, და ესე ბევრისა და მწოეისა და მეჯაჯვისა ს(ა)ჭმ– 

ლისგ(ა)ნ დაემწა)რთების. ' 
ერთი ფერი ყვწა)ნა სხუა არის, რომე კაცი პირვე– 

ლა)დ კარგისა ჭ(ა)მასა დაჩუეულიყოს და”მერმე ისი ვეღწა)რ იშო–- 

ოს, მძიმესა და მწოესა საჭ(ა)მჯა)დსა ჭ(ა)მდეს. ამისი ნიშწი)ნიესე 

იყოს. –- პირველჯა)დ ყვ(ა)ნა დაუწყოს, მერმე წელთა ნ(ა)ხუეწი– 
ვითა დაუწყოს ყვანა- ისი ნ(ა)ხუეწი თეთრი იყოს და ან სისხლ(ა|დ 

გარდაექცეს. მერმე ყვსწა)ნა მას უკნის კიდევე ნაცრის ფერ(ა)დ გარ– 
დაექცეს. ამ(ა)ზედა ნუღარა ირჯები, ვერ(ა)ს) წამალსა უზამთ. და 

ერთი ფერი ყე(ა)ნა სხუა იყოს, რომე ბალღმისგ(ა)ნ იყოს. ესე სენი 

სურდოსგ(ა)ნ და თნა)ვისგ(ა)ნცა დაემ(ა)რთების, რომე ნ(ა)წლევჩიგ– 

ჩა)ნ ჩლა/ვიდა სიმწოვითა, ამ(ა)ნცა და(ა)წწყლულოს ნ(ა)წლევი. მერმე 
ესე ყვ(ა)ნა დაემჯ(აერთოს, რომე მისი ნიშჯა)ნი ესე იყოს: იყვ(ა)ნდეს 

ფერჯა)დ-ფერწა)დსა, და ზედ(ა)ნ ქ(აეფივითა ადგეს და ჯორცისა ნჯა|- 

ხარშწი)ვითა. ესე ყუელა ბ(ა1)ლღმისგ(ა)ნ და სიგრილისგ(ა)ნ იყოს. 
ე რთი ფერი ყუLა)ნა სხუა არის, რომე ნ|ა)წლევნი II დააწყლულ- 

ნეს და ყე(ა)ნა დაუწყოს. თუ ესე ყე(ა)ნა დაემ(ა)რთოს, სიცხისა- 

გან იყოს. ამისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს––მუდ(ა)მ(ა)დ იყე(ა)ნდეს და აცხე– 
ლებდეს. და მუტბილი ცხელება იყოს (მუტბილი ამას ჰქუიან, 

რომე ჭკორცთა ადნობდეს და თმასა, აყრევინებდეს), ესეცა და(ა|- 

წყლულებს. ამისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, რომე იყვ(ა)ნდეს, რომე ნა– 

ხარშისა ქ(აუფი არIჯი)სო. ამა სენშიგ(ა)ნ შიში არ უნდა. 
ერთი ფერი ყვწასნა სხუა არის, რომე სწ”)პო- 

ნისა ხუითქსა გვწა)ნდეს. თუ ამა სენშიგჯა)ნ ცხელებაცა 
იყოს და სრულწა)დ მუცელი სტკიოდეს.. თუ დასრულსა(!) ასოში- 

გჯა)ნ მჯურე(ა)ლა|)სდ იყოს და სიმკურე(ს)ლე მორეოდეს, და 

სიმჯურვლისგIა)ან სუსტად იყოს, და ნ(ა)ვ(ნალი მწუანე კალი- 
ბი იყოს, და წელთა ნ(ა)ხუეწი სხუილ-სხუილი იყოს, მისი ნი- 

შ(ა)ნი ესე იყოს, რომე ნ(ა)მეტნ(ა|ვისა სიცხისგ(ა)ნ სჭირდეს. აწ ამა 
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სენშიგ(ა)ნ აქიმსა ასრე მწაუ)რთებს, რომე სჯა)მ დღემდის წამწა)ლსა 
ნურჯა))ს აჭმევს, ამისთუის რომე წამლ(ი)სა უჭმელობა მრთნწე)ლზე–- 
დჯა)ნ და(ა)ყენებს. მერმე მაზედ(ა)ნ გამოჩნდების თუ სიმკჯურვლის- 

გIა)ნ არის, თუ სიგრილისგ(ა)ნ, თუ ანასდ(ა))თ პირეელსა დღესა 
აქიმი მიხუდეს და წამწაI)ლი შეასუას, ვეღარ შეიგებს, თუ რისგჯა|ნ 
არს და მრჯა)ვ(ა)ლი ზიანი ეცემის. მერმე თუ სიგრილ(ი)სგ(ა|)ნ იყოს, 

ოთხსა დღესა უკ(ა)ნის პური ღუინოშიგ(ა)ნ ჩაუჰყა)რეთ და იგი 
444 L აჭ(ა)მეთ, და ნუცა წყალსა ასომთ და II ნუცრ(ას ფერსა გრილსა 
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აჭმევთ. თუ ესე პური და ღუინო დაშუწე)ნდეს –– კარგი, და თუ არა 

არღ|ა)რ დაშუ|ე)ნდეს –– ნურღ(ა)რ აჭმევთ, და რ(ა)ცა მწოე საჭ(ა)- 

მIადი იყოს, ყუელ(ა)სგ(ა)ნ იფ(ა)რეზოს. თუ აჭმევთ, მუცელშიგ(ა|)ნ 

კოლინჯა)დ გარდ(ა)ექცევის და ნუცა წუელიანსა რ(ა)ს) აჭმევთ, 
ნუცა ნიორიანსა; ესე იცოდით, თუ მ(ა)წწუნსა და ნიორსა აჭმევთ, 

სხუასა ს(ა)ტკივარსა გამოაჩენს. და ხანჟ(ა)მიერწა|დ ძმრიანსაცა აჭ- 

შევდით. და სც(ა)დე. თუ ძმრიანი დაშუნე)წდეს, აჭმევდით; თუ არა 

დაშუ(ე)ნდეს, ნუ აჭმევთ. 
წამ(ა|)ლი ყგ|ა|ნისა, რომე საჭმელსა ჭ(ა)მდეს ღა ისითსავე უდ- 

ნობსა გ(აევიდოდეს და ნ(აწყლიცა ეწოდეს, და ნწა)ვალლი მოყვი- 
თ(ა)ნო იყოს, და ანუ მოწით(ა)ნო, და სწყურდებოდეს და ჭიპი ბო- 

ქუნ(ამდის ყუელა სტკიოდეს, შიგნით კიდეცა ეწოღეს, მისი 
წამლები: ყურსი ტწა)პა)მირი შეუწყევით და წამლები 

მისი. –– მოიღე: ტჯა)ბ(ა|)მირი, წითელი ვარდი, ს(ა)მყი არჯა|ბი, 

ზირშიკი. ესე სწა)მი –– სწორ-სწორი დან(ა)ყე, ისრიმისა “მარბ(ა)თი 

ანუ ბროწეულისა შარბ(ა)თი ანუ ბიისა შარბათი შეასუით. მისი 

საჭმელი: ნარდანი და ისრიმის წუენი საჭ(ა)მადად შეაქნევინე და 

იგი აქ(ა)მე, ნ(ა/რდ(ა)ნი ვმელი ბროწეულისა თხის ქონითა აჭამე. თუ 
ამა საჭმელსა ვერ ჭ(ა)მდეს და სუსტად იყოს, კურდღლნ(ი)სა ჯორცი 
აჭამეთ. ან კაკბისა, ან გლონი, ან ჯოკობი; რომელიცა იმოებოდეს, 

იგი აჭ(ა)შეთ, და ახალი დოცა შეასუით II და ოსპისა საჭ(ა)მადი შე– 
უქენით და მჟსა)ჯვე გაწურვილი მაწუნი შიგან გაურიეთ და იგი აჭა- 

მეთ. თუ მჟ(ა)ვე მოუნდეს, კმელი ბროწეული ჭამოს. 
თუ ესე ნ(ა)(ა)ლი ცოტა-ცოტა იყოს, და ტკივილი ერთობ 

მწოედ იყოს, და ჭიპსა გარეშემო მწოედ სტკიოდეს, და ამა ყვანასა 
ზაიარი ჰქუიან. და ესეცა ნ(ა)წლევისა წყლულის|გ)ნ დაემ(ა|რ- 

თების მისი წამლები: ასფოში! მოვ(აალული, თუხმ(ა)ქ(ა)ნი 

მოვ(აელული, ს(ა)მყი არჯა)ბბი მოვ(აალული, ს(ა)უმივე სწორ-სწორი 
დან(ა|ყეთ, და მერმე ვარდის ზეთშიგ(ა)ნ და(ა1ლბეთ, ”შმეაჭ(ა)მეთ. და 

სწა)ქმელი (კოტა აქ(აამეთ და რ(ა|ცა ოდენ აჭ(ა)მოთ, ბრინჯისა სა- 

პწა)მ(აადი ნიშ(ა|)სტაკითა. და თხის ქონი უმ(ა)რილოი შ(ი|)გ(ა)ნ გ(ა1- 

ურთეთ. თუ ამით არ უშუელოს, მუყლი ასი შეუწყევით, 

და ესე პ(აეტრუკი შექენით და ქუეშეთღაღმნ(ა)ნ ააღებინეთ. მისი



წამლები: თეთრი სწა)კმელი და ხუნი სიაოშანი, სწა)მყი, აფიონი 
სწორ-სწორი დან(ა)ყეთ და კუერცხის გულითა შეზილეთ, და პ(ა|- 
ტრუკ(ა)დ შექენით გრძლად, ხურმისა გურკის სისხოთა, და მერმე 

ჩრდილსა "გა(ააჯმეთ, და აღებინეთ ესე პ(ა)ტრუკი, უშუელის ზ(აია|– 
რისა სწა)ტკიე(ა)ურსა. 

თუ გ(ა)ურჯელ(ა)დ იყვ(ა)ნდეს, არც რა სტკიოდეს, და არცა ეწო– 
დეს, და არცა სწყუროდეს, მისი წამალი ესე იყოს, – 

ქუნდრუსა გუარიში შეუწყევით, და წამლები მისი: თეთრი საკმე– 
ლი, პილპილი, ნან(ა)ხუა, სუმბული, მასტ(ა)ქი, ანისონი, ხ(ა)მიუდი(!), 
გულინ(ა)რი სწორ-სწორი დან(ა)სე და გაცარ და თაფლითა II გუა- 445+10 

რიშად შექენ, ყოვლთა დღეთა სამ–სამსა დრწაშმსა აჭმევდით. ს(ა)ჭ– 

მელწა)დ ჩიტი და შინჯაური ქათ(ა)მი აჭ(ა)შმე, ზოგჯირ მოხწა)რშული 

და ზოგჯ(ი|რ შემწუარი; და თუ ამა სენშიგ(ა)ნ კიდევე სწყუროდეს 

და კიდეცა აცხელებდეს, ბროწეულჯისსა სუფუფები შეუწყევით. და 
ყურსი გულინსა)რი შეუწყევით და ძმრითა მოხ(ა)რშულსა კუერცხსა 
აჭმევდით, და წურილსა თევზსა მოხარშულსა აჭმევდით ძმრითა. 

·ამა ზემოთი სამი წელთა ნ(ა)ხუეწი დავსწეროთ, რომე ხშირ(ა)დ 

წელთა ნ(ა)ბუეწსა იჟვ(ა)ნდეს და ასრე. რომე ხშირი)დ ადგებოდეს 

და დ(ა)ჯდებოდეს, ასრე ეგონოს –- გამიყვა(ნ)კსო და არ. გაიყვ(ა|ნ–- 

დეს, და თუცა გაიყვ(ა)ნოს, ცოტა და ბ(ა)ლღმიანი და თხამლიცა 

ერიოს. ამა სენსა ყუელ(ა)სა შაფმან უშუელოს (შაფი პ(ა)ტრიკსა 
ჰქუიან, რომე ზემო სწერია). თუ ამა სენშიგჯა)ნ ესე წაეკიდოს. რომე 

მოუნდებოდეს და ვერ დაჯდებოდეს, ამისი წამალი ესე 

უყოს. –- ხიარი-შ(ა)მბრისა გული ოცი დრ(ა)მი და შირიხიშტი, 

ესე ყუელა ვარდის წყ|ა)ლშიგ(ა)ნ და(აალბოს და ველითა .„გატყლი- 
ჯოს და გამოწუროს, და ნელტფილითა უზმასა ასუას, რომე ოთხი–- 

ხუთი კარგ(ა|)დ გ(ა)იყე(ა)ნოს და სენისგIა)ნ გამოიყვ(ა)ნოს. კორცსა 
ნუ აჭმევთ და ნუცა ღუ(ი)ნოსა ასმევთ. ღუინო და ჭორცი ამა წყლულ– 

სა გა(ასყმობს. და საჭ(ა|მ(ა|დი ბრინჯისა შეუწყევით, ანუ ოსპისა, 

ასრე რომე სამჯერ ოსპი მო II ადუღეთ წყლითა, სამივე გარდაასხით, V 

მეოთხედ თუთუბითა შექნან და თხისა ქონიცა გ(ა|)ურთეთ და ამას 

აჭმევდით თუ ნსჯ)მეტნავად იყვ(ანდეს, ეს ტლე 

შეუქენ (და შემკრველი და მუცელზედან გარდააკ- 
რ(ა)ნ. –– მოიღე: სუქი, აყლი, მაზუა. გულინ(ა|რი, სანდალი კმე- 
ლი, ბროწეული, წითელი ვ(ა|რდი და ბროწეულის ქერქი მუჟ(ნა)ვისა. 

ესე ყუელა დან(ა)ყე კმელჯა|დ. წნორის ფურცელი. ვაშლისა და ბიის 
ფურცელი ყუელა გა(ა|ჯმე, დან(ა)ყე და ამაშიგ(ა)ნ გ(აურთეთ, და 
ძნელითა ღუინითა ტლედ შექენ და მუცელზედან გარდა(ა)კარ. და 

ხილი ბევრი აქჭ(ა)მეთ, შემწუნა)არიცა და უმწუსა)რიცა უზმასა. და 

საჭმელსა უკ(ა)ნის ხილსა ნურას აჭმევთ. და ბიის შარ(ა)ბი სამფერ–- 

სა წელთა ნ(ა)ხუეწსა უშუელის და ყვანასა ყუელნ(ა)სა არგებს. 
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10 

წაზალნი %ზემოსა ნაწლევისნი 

აწ დავიწყნეთ წამ(ა)ელნი, სარგონი ზემოსა ნ(ა)წლევისანი. -- 

აიღე: ასფიოში, რომელსა ჰქუიან ბაზრაყატუნა გომიზი, თუი- 
თო –- ორი წონა, და ქია –– დრ(ა)მის წონა. დაგწა)ლე ქია და გომი- 

ზხი და გარიე ბაზრ(ა1ყ|ა|ტუნსა თანა, და შეასუი სნეულსა მორდიან- 
ფაშ|აარჯით გრილითა წყლითა. 

ანუ აიღე: და შეასუი ორი წონა ბაზრაყატუნი გამტფ(ა)რი 
დილა-მწეხრი. 

ანუ შეასუი: დრამის წონი შაშპარმის თესლი, მორდიან- 

აფშია)არჯი გრილითა წყლითა დილა-მწუხრი. 
ანუ შეასუი: ორი წონა მ(აარვის თესლი მთისა გრილითა 

წყლითა, ანუ მორდიან-აფაშარაჯი. 

ანუ შეასუი: ნახევარ სიქორგი ბაზრაყატუნისა ნედლისა 
446LI II წყ|ალი, რომელსა ჰქუიან მრ(ა)ვალ-ძარღუი, მცირედითა ვარდის 
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35 

ზერითა. 

ანუ აიღე: და შეასუი მუხუდოს ოდენი სპწაარსული ბა- 

ლუნია გრილითა წყლითა 

ანუ შეასუი: სწაჰმი წონი წაბლი დაგლილი მორდიან-ფა- 

შარჯითა გრილითა წყლითა. 

მისთუისვე. –– აიღე: თუთუბა და მორადია ვმელი, თუი- 
თო – ორი წონა, და გომიზი, და ჰუმადის თესლი და ლუბაბი კ(ა|- 

ჰიმისა, თუითო –- დრჯა)მი. დან(აჯყე კარგად და შეზილე მრჯა)ვ(ა)ლ- 

ძიაარღუისა ნედლ(ი)სა წყლითა. და შექმენ კუერნი, ვითა დრ(ა)მისა 

წონი. და მისგჯა)ნ კუერი, შესასმელი, ერთი გრილითა წყლითა მის- 

წყუედს სისხლსა და შეკრწა)ვს მუცელსა. და დასომს სიბოროტეს 
წითლისა ნ|ა)ვღლისასა. 

ანუ შეასუი: თხათა სძე, შემგბჯა)რი, ესრეთ. –– აიღე სი- 
ქორგი ერთი ახალი თხისა და სიქორგი ერთი წყნაI|ლი. და ერთგ(ა|ნ 

შეგბოლე, ვირე წავდეს წყ|ა)ლი და დ(ა|რჩეს სძე, და შეასუი. 
ანუ აიღე: ბრინჯი გაწმედილი და შეგბოლე. და დაწურე მი- 

სი წყალი სიქორგი ერთი, და და|ა)სხი მას ზედა სიქორგი ერთი 

სძე და შეგბოლე, ვირე წაჯდეს წვ(ა|)ლი ბრ(ი|ნჯისა და დარჩეს სძე, 

და შეასუი იგი. ანუ შეასუი დრ(ა)მის წონა ტართითი სძითა შემგბ- 
რითა. 

ანუ აიღე: დრ(ა)მის წონა წაბლი სძითა შემგბ(ა|რი და შეა- 

სუი. 

ანუ აიღე: დურიხა ყურდღლისა –– კოეზი ერთი, და კოვზი 

ერთი: ვარდის ზეთი, და აურიე ზეთსა შემგბარსა თანა და შეასუი 

სიქორგი ერთი ბრინჯის წყალი, და I ქრთილისა. რომელსა შიგ(ა)ნ 

შემგბ(ა)რი იყოს აფშართ(იჯჯისაგჯა)ნ. თუ იყოს მას ელებასა თანა



პურვება, მაშა შეასუი კუერი ტაბაშირისა გრილითა წკლითა, და შე– 
ასუი აფმართიჯასგან წყლითა გრილითა. 

და თუ იყოს ქუეშეთა ნ(ა)წლევთა შიგ(ა)ნ, მაშა ჰკურნე ოყნე–- 

ბითა და ერგების მას ბრძანებითა ღ”თისათა. 

აიღე!: ბრინჯი და ქრთილი გამორჩეული, თუითოსგან –– ორი 

მჯიღი, და მეგბოლე კიდეს-კიდე; და აიღე "მთისა წყლისგან თუითო 

სიქორგი და სპეტი –– ორი წონი, და ქარტა ეგდენივე და დაგ(ა)ლე 

კარგად. და აიღე ორისა კუერცხისა გული და გაჯაა)ტფე და შერიე 
ერთ(ა)დ, ვირე შეიქნას ვითაცა მარამა, და და(ა)სზი ბრინჯისა, ქრთი– 
ლისა წყალსა ზედა, დაურთე თანა მცირედი ვარდის ზეთი და ოყნა 
უყავ მით. 

ოყნა, სარგო წქლულებისათუის, რომელი იყოს მუცელსა ში- 

გან და სისხლ(ა|დ იყვ(ა)ნდეს, და მას სახელ-სდებენ ბერძენ|ნ1ი 

დოსინატრია, –– აიღე: (მელი ნეზუისა თხისა და თირკმელთა 

ახალი და შეგბოლე ქაშქსა თანა. მერმე აიღე მისგან ქაშქის წყ(ა|- 

ლი და მას თირკმელთა ცმელსა ორი სიქორგი, და აიღე ბრინჯისა 

შემგბრისა წყა)ლი და ვარდის ზეთი, ამ(აჯთგანი –– თუითო სიქორ- 

გი და კაკია დაგლილი, –- ნახევარი დრ(ა)მის წონა, და გომიზი არ- 

(ა|ბი, დაგლილი. და დედათა სპეტი დაგლილი. ამ(ა)თგანი თუითო-- 

10 

15 

დრამის წონა, I და მერე ერთგან დაურიე. ვირე შეიქნას ვითა მა- 447 L 

რამა, და ოყნა უყავ მით. 

ანუ აიღე: სიქორგი ერთი წყალი ფარსიანდრულისა ნედლი- 
სა,და ნახევარი სიქორგი ვარდის ზეთი, და ოყნა უყავ მით. და ქმენ 

საჭ(აემადად მის ლვ(აჯლო. ძმროსა წუენი ნუშის ზეთითა და თესლი 

ბროწეულისა და და|ა|სუნლენე, რაზომ შეგეძლოს. და აჭ|ა)მე ხილ- 

თ(აIგჯა|ნ კღმში, და მეასუი კალი ღუბრასა, რომელ არს ფშატი, მაშა, 

თუ პოო საურჯა)ვი ძნელი, შეასუი ყოველთა დღეთა სიქორგი ერ–- 

თ(ი) ფურთა მაწუნი და უმჯა|ტე იგი, რაზომ ნახო მისი ძალი, ქარვ– 

ნისა .პურსა თანა დ(ა)გლილი. 
და კურნე, რომელი იყოს მაგიერ საგურკლესა. ოდეს შეხუდეს 

მას შიგან სიმსივნე მჯურვ(ა)ლი, მაღურდოს წყლწი|)თა და ეარდის 

ზეთითა. და შერიო ერთგან და დ(ა)სდევ საგურკლესა ზედა. 

ანუ აიღე: ჯ(ა)რჯწი)სთის წყლისაგან, რომელ არს თიჭა, და 

შერიე ვარდის ზეთითა და დასდევ საგურკლესა ზედა. 
ანუ აიღე” ქრთილისა კალი და წყალი რობაზჯისა, და შე- 

რიენ ერთგან და დასდევ საგურკლესა ზედა. და თუ წაეკიდოს სა- 
გურკლესა შიგან სიფოლხუე, აიღე სირ-ვ(ააშლისა ფურცელი და 

ვწაარდი კჰმელი, და ოსპნი დღა ქერქი ბროწეულისა ტკბილისა, და 

შეგბოლენ ერთგ|ა|)ნ. და უბრძ(ა)ნე სნეულსა. ჩაჯდეს მას შიგან. და 

თუ იყოს საგურკლესა ში|გან დაწუა კიდე სიმსივნისგ(ა)ნ. მაშა აიღე 

ვარდი კმელი და ოსპი, და შეგბოლე და დაგჯა)ლე და დანა)სხი ზედა 
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ცოტა მაღუოდოს წყლისგან, და |, შეაზ(ა1)ვე და შექენ მარამა და 

დასდევ საგურკლეს ზედა. ანუ უყსა)ვ ვარდსა და ოსპსა თანა რამე 
თუთუბისაგანი, და შეგბოლე, და შიგან ჩIა)ჯდეს. 

ანუ აიღე: კუერცხის გული და მცირედი მასტაქი თეთრი, 

და ვარდის ზეთი, და შექმენ მარამა და დასდევ საგურკლესა ზედა, 

და თუ შეხუდეს საგურკლესა გაპებულება, მაშა ჰკურნე სპეტისა 
მარმითა. 

და თუ შეხუდეს საგურკლეს შიგა ტეხა ქარისა 
მაგიერ და მოსწვიდეს საგურკლესა შიგა, მაშა შეასუი ბაზრაყა- 

ტუნა და ურფა მომტყურ(ა)ლი. და თუ წაეკიდოს საგურ- 

კლესა შწე)გ(ა/ნ ბწა)ვა)სირი- და გასიედეს, და- 
ნ(ა)კე პრIა)სა, და(ა)სხი ზედა ერბო ფურთა და დასდევ საგურკლე–- 
სა ზედა. 

ანუ უკუე: მიეც მუყლი, ანუ კაპრის ძირი, და ჭამოს სკატა– 
კ0 და საჭ(ა)მ აადნი სუბუქნი და კურნე რომელი ვლებისგან იყოს, 
მ(ააგიერ უსუსურობისა ნ(ააწლევთა და სტომ(ა)ქისა; ჰკურნე ამით 
გუარიშნებითა, რომელი იქნების ბროწეულის თესლითა. შეასუი 

მისგან ორი წონა მორდი და ანფაშაჯარსა თანა და დასდევ გარეთ 
მუცელსა მარ(ა)მა- 

არღე: ბოკელი იელუსრემული ათი წონა, ჩა(ა)გდე მასოსანსა 
თანა „და აიღე: აფსინდი, კაპრი და ალვა, დარირა, 'თუითო –- ორი 

წონა, და ქია -–– ოთხი წონა, და ცუილი თეთრი –- სჯა)მი უკია, და 
ნარდანის ზეთი და ქუნჯითის ზეთი და ვარდის ზეთი, ამათგანი –- 

სწორ-სწორი, რაზომი ეყოფოდეს, ვირე შეიქნას მარამა. და და(ად)- 
წევ ცუილი და ზეთები, და წამ(ა)ლნი დაგალენ II -და შერიე ერთ- 
გ|ა)ნ. მერმე დასდევ მუცელსა ზედა და სტომაქსა. 

ღა რომელი ვლებისაგან იყოს მწა)გიერ წულილ- 
თა საჭ(ა)მ(აIდთა და წაეკიდებოდეს მჯა)თგან ყე(ა)ნა და ძალი მრთე–- 

ლი იყოს, უჯა() მისი ესე არს, რომელმცა კოკასა ჩა(ა)სხათ თაფ- 

ლი და არღარ(ა)მცა გამოვიდა თ(ა)ფლი, ვირე წყსა|ლიღა ჩ(ა)ასხა, 

გამოვიდეს. მაშ აჭ(ა)მე საჭ(აIმ”ა|დი სქელი, ვითა ზროხის კორცი 

წლისა, რომელი სქელი იყოს ჭამადთ(ა)გან, რომელმ(ა)ნ შეკრ(ა)ს 

მუცელი და უსუბუქე. 
ა რომელი იყოს მაგიერ საჭამ(ა)დთა მრ(ა|ვალთა, მწა/მინ ნუ 

შეკრ(აჯვ, ვირე გსაუწმდეს მუცელი. და დაუამე: სტომ(ა|ქი გარეთ 
კუერითა, რომელსა ჰქუიან დისფრა მატუნი, რომელ არს 

კუერი თესლთა. 

წამ აI)ლი, სარგო წყლულისათუის, რთმელი იყოს ნ(ა)წლევთა 

შიგჯა)ნ და ქცევა ძნელი და ტეხა, რომელი არა მოიდნობდეს საჭა- 
მე)დსა, -–– აიღე: სირ-ვაშლის თესლი კმელი ორი უკია კამის 

თესლი, და ანისონი, და ნანახუა, და ლემის თესლი, ამ(ა)თგანი თუი-



თო –- უკია, და აფიონი -- ექუსი წონა, დან)ა)ყე და შეზილე ღუი- 

ნითა, და შექმენ კუერი, თუითო –- ნახევარ დრ(ამის წონა, და 

დამჯ(ა)რზე ექუს თუე და შეასუი მისგან კუერი ერთი გრილითა 

წყლითა. 
კუერი, სწა)რგო მუცლისა კსნილობისას და ქცევისათუის, და 

თხევისა, და სტომაქის ტკივილისა. –– აიღე: ჯულანრი და სუმბუ- 

ლი და სჯა)ლიხა გამორჩეული, თუითო –- ორი წონა, და აყირყარა, 

ზ(ა)ნ/ა|ბილი და პილპილი თეთრი, და დ(ა)რაპილპილი, და ყარ(ა1მ– 

ფული და საკმელი, თუითო –– დრჯ(ა)მისა I წონა, ქია, გამოწურვი– 

ლი ვაცის წუერისა და კაკია, თუითო –- ორი წონა, ზაფრ(ა)ნი და 
ყუსტი, და კუჭუმბრა, თუითო –– ოთხი წონა, ვარდი პმელი –– ოცი 
წონა, დანჯა)ყე და შეზილე წყლითა და შექენ კუერი, თუითო –- 

დრწა)მი. დაურთვენ, თ(ა)ნა ზოგნი მკურნ(ა|'ლნი სირ-ვაშლსა, თუ- 

თუბსა და სადაჯსა, თუითო(ს) –- ნახევარ დრჯა)მსა. 

კუერი აფიონისა, სარგო მუცლისა ვსნილობისა და ქცევასა და 

ტეხასა. შეასუი და ოყნა უყო მისგჯა| მრწა)ვალ-ძარღუასა ნედლისა 

წყლითა. –– აიღე: აფიონი რვა წონა, მური და ზარევანდი, და 

ზაფრანი და ტაბაშირი, და ტარნაჯუბინი, სალიხა და მეფის ბეჭედი, 

თუითო –- ს(ა)მი უკია. და ფუკალი ამბუთისა –- ოთხი უკია, და 

ლებანი, და ამამა, და შაიპი ბოსტნისა, თუითო –- ორი უკია,და 

ქერქი მუხ(ი)სა, და კაკია, და ჯულინარი, და ფარისიაოშნი, და ტაბა– 

შირი, და თირანჯაბინი, ს(ა)ლიხა და მეფის ბეჭედი, თუითო –– ს(ა)- 

მი უკია; დაგსა)ლე და შეზილე ღუინითა სურნელითა და შექმენ 

კუერეა)დ, თუითო -- დრწა)მის წონად. და შესასმელი: დრნწ)- 

მის წონა გრილითა წყლითა. 
კუერი მისთუისვე. –– აიღე გაპოწურვილი ვაცის 

წუერისა და ჯულინჯა)რი, და კაკია და, ბროწეულის თ(ა)ვი ამ(ა|)თ– 

გIა)ნი თუითო –- ექუსი დრწა)მი„ და ფილაზაჯი –- ოთხი წონა, 

მური და ლუბნი, თუითო –- ორი დრჯა)მი; დან(აჯყკენ და შეზილენ 

მურდანასა გამოწურვილისა და შექმნენ კუერნი. შესას მ ე ლი 

მისი: დრჯა)მის წონა ბევაშირითა!. 

შექმნი მარცულისა, რომელი შეკრწაეუვს მუცელსა –– აიღე: 

I აფიონი შემწუარი, თახუის ყუერი ღა ფილაზარჯი; ანისონი და 

ჯულინჯა)რი, და ოსპი მოტყრობილი, და ბროწეულისა მჟ(ა)ვის» და 
ტკბილისა მ(აარცუალი მოტყრობილი –– ოთხი დღრ(ა)მი. და თეთრი 

ლემის თესლი –-– ორი დრწა)მი, გუნდა და ბროწეულისა ქერქი, 
თუითო –- დრწა)მი. დან(ა)ყე და შექმენ მარცულად , ვითა პილპი- 

ლი; და შესასმელი: თერთმეტი თუალვით ზომასა ზედა, ვი–- 

თ(ა)ცა ნახო ძალი სნეულისა. 
კუერი მისთუისვე.-- აიღე: ქერქი. თივა ვაცის ძირისა 

და თეთრის ლემის თესლი, თუითო -–- სამი დრჯა1მი, კაკია და გომი– 
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ზი, და ქათირა და შაბიამენი, და ყურძნის ყუავილი, ვარდი, თუთუ- 

ბა და ქია, იამბუთისა ხილი და ლუბნი, თუითო –- ორი ასთ(ა1რი. 
აფიონი -–- სწა)მი დრწა)მი, ვაცის წუერის გამოწურვილი, ჯულინ|)ა)- 

რი და ფილაზარჯი, და ბალასი, გუნდა და ქარტა დამწუარი და ფქუ- 

5 ალი გერმანდი, თუითო –- ერთი ასთნა)რი და ორი დრჯ(ა)მი, ზუკა 
და ზაფრ(ა)ნი, თუითო –- ორი დრწნა)მი, ტეგნის თესლი და ტაბაში- 

რი, და ნიახურის თესლი და დოკო, თუითო –- ს(ა)მი დრამი. დან–- 
(ა)ყენ წამ/(ალლნი და შეზილენ ვაზის ფურცლისა წყლითა ან მურ-' 

დან-ფაშარჯითა, და შექმენ კუერ(ა|)დ დრჯ(ა)მის წონა და იჯმ(ა1რე. 

10 კუერი შესაკრავი მუცლი)სა, ––- აიღე: გუნდა 

და ვარდი, და კაკია და სიავ(აარდანი, სოდი, ლიბნე, ლუბნი, აფიო– 

ნი და გომიზი, თუითო –- უკია, აბალ(ასსი და ღეწა)ლო, ძმწა)როს 

თესლი, თუითო –– ორი უკია; დან(აჯყენ და შეზილენ ღუინითა კარ- 

გითა. დაურთე მცირედი რაზიკი და შექმენ კუერი. შესასმელი: 

1 დანგ-ნ(ა)ხევარი. 
V I კუერი მასკატუნისა, სარგო მუცლისა 

კსნილობისათუის. –– აიღე: გომიზი და ჯულინარი, და კა– 

კია და ვაცის წუერისა გამოწურვილი, თუითო –- სამი დრჯ(ა)მი, და 

ფილაზალჯი, ლიბენი და მასკატუნი თუითო –- დრჯა)ში, ვარდის 

22 მნედლ(ი)სა გამოწურვილი –– უკია ერთი, და აბლისი –– ოთხი დრჯ(ა|- 

მი, დან(ა))ყენ და შეზილენ (და) ნედლისა გამოწურვილითა, და 

შექნენ კუერნი, თუითო –- დრამი. შესასმელი მისგან: კუე- 
რი ერთი ასის წყლითა შემგბრითა დაწურვილითა. 

შექმნა თაკუის-ყკუერისა მ)არცულისა, სარგო მუცლისა კსნი- 

25 ლობიხათუის, ქცევისა და ზიღვისა ძნელსა და ცხროსათუის, რო- 

მელი ყოვლთა დღეთა მოუვიდოდეს. –– აიღე: თაჯუის-ყუერი და 

მური, თუითო –- ორი დრჩჯა)მი, აფიონი და ანისონი, თუითო –- 

ორი დრწა)მი, და თეთრის ლემის თესლი –- სამი დრჯა1მი, ნიახუ– 
რის თესლი –– რვა წონა; დანჯა)ყენ და შეზილენ და ღუინითა შექნენ 

30 მწაბრცულად,. ვითა პილპილი. შესასმელი შუიდი მარცუალი ანუ 

ხუთი წელტფილითა წყლითა. და მისაL შედეგად შეასუას ზედა ბუვ- 
შარა() ანუ მურდიან ასფარჯი, და ერგების. 

მა)რცუალი ცხროსათუის. –– აიღე: თეთრის ლე- 
მისა თესლი და ნიახურის თესლი, და ანისონი„ თუითო – ოთხი 

პა წონა, ზაფრწა)ნი და ანისონი, თუითო –- სწა)მი დრჯა)მი, მური და 
თაჭუის-ყუერი, თუითო –- ორი წონა, დან(ა)ყენ და დაგალენ, და 

შეზილენ ღუინითა და შექმენ მარცულად. შესასმელი მის- 

450L გან: შუიდი მ(ა)ბრცუალი, | ანუ ხუთი ანისონის წყლითა და ძირა- 
თა შემგბრითა. 

40 მისთუისვე. –– აიღე: ნიახურის თესლი და ნანახუა, და 

თეთრის ლემის თესლი, კულიავი და ნერექუა, ანისონი და მური, 
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აფიონი, თუითო –- დრამი. შექმენ, ვითა პირველეე და იჯმჯა)რე 

ეგრევე. 
შექმნა მ)აერცულისა თივა-კ(ა(ცისა, სარგო ზიღვებისათუის, და 

პცევისა და ცხროსათუის ყოვლთა დღეთასა, და შეკრ(ა)ვს'მუცელსა, 

ღ(ა)ცხრობს ტკივილსა. –– აიღე: ქერქი თივა-კაცის ძირისა და თე– 

თრის ლემისა თესლი, თუითო –- ოთხი დრწ)მი, მური და აფიონი, 
ზაფრჯა)ნი და თახუის-ყუერი, თუითო -- ხუთი დრწა)მი, დანჯა)ყენ 

და შეზილენ ღუინითა, და შექნენ კუერჯა)დ ანუ მ(არცულად. შ ე- 
სასმელი: ორი დანგი, და თუ მარცუალნი იყუნენ; –– ხუთი ანუ 
შუიდი. 

შექმნა მეაეარცულისა მუცლნ(ი|)სა კსნილობისათუის ძუელისა.–– 

აიღე: გუნდა და ბროწეულის თ|ა|ვი, ჯულინჯა)რი და თუთუბა, ხი- 
ლი იამბუთ(ი)სა, ლუბნი და მური, გომიზი და ზაფრ(ა)ნი, თუითო –- 
სამი დრ(ა)მი. დანჯაIყენ და შეზილენ ასისა ნედლისა გამოწურვილი– 

თა და შექმენ მარცუალი, ვითა პილპილი, შესასმელი მის- 

გIა) ნ: ორი დრამი, და შეასუი მისა შედეგად ორი უკია აბალასი- 
სა წყლითა. 

შექმნა მარცულისა მურითა, დასამჭირავი! საგურკლისა, რო- 

მელ შეკრჯწა)უვს მუცელსა და ერგების %იდვასა. –– აიღე: მური და 

ლებნი, ზაფრწ(ა)ნი და აფიონი –- თუითო ნაწილი; დაგალე და 

შეზილე კუერცხის გულითა და შექმენ, ვითა გრკოი, I და დაუპყ- 
(აარ შუა მკერდი; ოდეს აიღებდეს, მოუსუას საგურკლესა ვარდის 
ზეთი, და დჯა)იჭირო, მერმე ღ(ა)მე ყოველ და დილასა მკეწრ)დსა მას 

მოზიდნეს და გამოიღოს. , 

შექმნა წამლ(ი)სა დასჯა)მპირებელი ხაგურკლისა მატყლითა, ერ- 

გების კსნილობასა მუცლისასა. –– ა იღე: შაბიამენი, ლებნი და ზა– 

ფრ(ა)ნი, და მიწა ლუბინისა და ფიაზალაჯი, და თაჭუის-ყუერი, არდი 

და აფიონი, გომიზი არ(ა)ბი, –– თუითო ნაწილი. დან(ა|ყე და შეზი- 

ლე, და ჩ(ა)უყავ შიგა მ(ა)ტყლი იგი და გ(ა|უტევე, რომე გაკმეს. და 
აიღე „ღამე ყოელ და დაიჭიროს საგურკველსა ეგრეთვე მკედიანი. 

წამწალი, რომელ ერგების მისივე. -– აიღე: 
თნწასყუის-ყუერი, აფიონი, თეთრის ლემის თესლი, ზაფრნ(ა)ნი, ასრ(ი)- 

ონი და მური, ამათგ(ა|ნი –– თუითო ნაწილი, დან|ა)ყენ და შეზილენ 
თაფლითა და და|ა)ძუელე ექუს თჟე. შესასმელი მისგა- 

ნ ი: მუხუდოს ოდენი გრილითა წყლითა. 
მისთუისვე.–– აიღე: ლიბნეა და ვარდი კმელი, და აბალა– 

სი, და თივა-კაცი, გუნდა და სუმბული, და თეთრის ლემის თესლი, 

მური და ნანახუა, და ნიახურის თესლი და აფიონი, თუითო -–-– ორი 
დრჯა)მი, სად(ა)ჯი და ყ(ა)რ(ა)ამფული და ქია თუითო – დრჯა)მი. 

დან(აყენ და დაგალენ და შეზილენ თ(ააკფლითა შესასმელი 
მისგან: მუხუდოს ოდენი. ვის კსნილობა მუცლისა სჭირდეს და, 

10 

15 

20 

25 

35 

40 

971



451+ 

10 

15 

20 

25 

35 

40 

572 

ზიდვა, ღუინითა ძუელითა სულნელითა და|(ა)ხურიტე სახურეტელი, 

რომელ იყოს, მჟIა)ვე. ესე წამწა)ლი რა დაძუვლდეს, და სჯობს, შე– 
ასმენ ადგილსა ფულუნიისასა. 

მისთუისვე წამალი. | „აიღე: თაჯუის-ყუერი, ზა- 

ფრ(ა)ნი და აფიონი, და ძირი თივა-კაცისა, და თეთრ(ჯი)ს ლემის თეს– 

ლი და ნიახურის თესლი, ზურუმბადი და დარუნ(ა)ჯი, სუმბული, 
ლ(ი)ბენი, გუნდა უკურეტელი, მური და კაკია, თუითო –– ორი წონა. 

დან(ა)ყენ და შეხილენ თაფლითა და შეასუი ზუცლის ტკივილნ(ი)სა- 

თუის და კსნილობისათუის მუცლისა. და თუ მოეწყუროს, შეასუი 

ღუწი)ნო ძუელი და იქს საქმესა ფოლონიისასა. 
შექმნა მ(აკკლლიაფრასა, ზიდვისათუის და სისხლისა. –- აიღე: 

სპანდი და შატი, რომელ არს ჰურფი თეთრი, მოტყრ|ო)ბილი, – 
ოთხი ასთრი, და ძირა ძმწა)არშიგან ჩაყრილი, მოტყრობილი, თუი- 

თო –- თორმეტი დრ(ა)მი, ქია –– ოთხი წონა დალი შ(ა)ვი –- 
დამწუარი, და ერბო ფურთა –– რვა დრჯა)მი. დან(ა!ყე- და,, შეასუი 

კოვზი ერთი ბევაშარგითა. 
შექმნა დუბედისა ხარნუბისა, რომელ არის იამბუთი, და, შე- 

კრყა)ვს მუცელსა, –– აი ღე: კალი ნაბკისა და თუთუბა, და ბალILაI- 

სი და ხილი ამბუთისა, და კრკო და ბროწეულნი)ს თესლი მოტყრო- 

ბილი, ამ(აკთგანი –-– თუითო ნჯა)წილი. დანაკე და შეასუი კოვზი 

ერთი გრილითა წყლითა. ' 

კუერი, რომელი იქნების ზაფრ(ა)ნითა, ერგების გუა)მისა ტკი- 
ვილსა და კუელნ(ა)სა, რომელ სისხლსა ამოჟყრიდეს დედ(ა)თა წესთს 

დენ(ა)სა, –– აიღე: ჯულინ(ა)რი და კარტი, და თუთუბა და გრკო 
შემწუარი, და ნაბკის ვალი –- რვისა დრ(ა)მის წონა, ძირა ძმ(ა)რ- 

შიგან ჩაყრილი, მოტყრობილი, და გუნდა. შეწუას და ჩ(ა)ყ(ა)როს 

ძმარსა ტფილ-ტფილად, ვირე გაგრილდეს, თუითო -- ოთხი დრ(ა)- 

მის წონა, I და მურდიანი ვმელი –– რვა დრამი. დანჯა)ყენ და შეზი- 

ლენ ვაშლისა აფშარჯითა, ანუ ნედლისა მრ(ა)ვსა(ლ-ძარღუისა წყლი- 

თა და შექმენ კუერი. და მისი შესასმელი: ერთი დრა! 

მის წონა. 
კუერი, რომელ ერგების ვარდითა მუცლისა. კსწილობისა და 

სისხლის დენისა. –-– აიღე: ფურცელი ვIა|)რდისა, აფიონი და 

კაკია, გომიზი და გამოწურვილი მრჯა|ვალ-ძარღუისა ნედლისა, და 

ფილზარჯი ჰინდური, ამათგ(ა)ნი –– თუითო უკია, და გამოწურვი–- 

ლი ვაცის წუერისა და ჯულინჯა)რი –-– თუითო უკია, და გI(ა)მო- 

წურვილი ვწ(ა)რდისა ნედლისა. დან(ა)ყე და მეზილე ვარდისა გამო- 

წურვილითა, შექმენ კუერები, თუითო –- დრჯა)მის წონი. შე სა- 

სმელი: კუერი ერთი გრილითა წყლითა. 
კუერი კსნილობისათუის ძუელისა. –– აიღე: გუნდი და ხილი 

ათლისა, და აფიონი, –– თუითო ნაწილი, შეზილე წყლითა და შექმენ



კუერი ანუ მჯ(აარცუბლი, და შეასუი მისგან ორი დანგი გრილითა 
წყლითა. 

კუერი, რომელი იქნების სადაფითა დამწუარითა, ერგების მუც- 

ლისა ტკივილსა და კსნილობასა და პუელასა, რომელთ იქნების 

სიხხლისა ამოყრისაგან და გასწყუედს სისხლსა ერთითა შესმითა.-- 

აიღე: სად(ა)ფი და მური, და თუთუბისა გამოწურვილი, და ძირა 

თიქა-კაცასა, და მასკულწა)ვი ქუეყნისა, ამათგანი თუითო –– ოთხი 

წონა, და რქა ირმისა დამწუარი, და გუნდა შემწუარი ძმრითა, და 

ქერქი. საროსა ხისა დამწუარი, ამ(ა)თგანი თუითო –- ექუსი დრ(აI- 

მი, და ყუავილი ვაზისა, და ძარღუი ვაცის წუერისა, და აფიონი 

შემIწუადი, და კაკია მემწუარი, თუითო--ხუთი დრამი, აბ(ა)ლასი 

შავი –- თექუსმეტი დრ(ა)მი, თუთუბა –– თოთხმეტი დრჯა)მი, და 

ქერქი ბროწეულისა შემწუარი –- ათი წონა, თუთუბა შემწუარი––- 
ორი კერტისა; დან(ა)ყენ წამალნი და შეგბოლე ღუინითა ფეროვ- 

ნითა, რაზომ ეყოფოდეს წIა)მალსა, მერმე, დაგალე და შექმენ კუე– 
რები, შესასმელი: გრილითა წყლითა დრ(ა)მის წონა. 

მუცლისა კსნილობისათუის, შეკრ(ა/ვს მიწიფებით. –- აიღე: 

გაზმაზგი, რომელ არს ნიგოზი, ტარფასა და თუთუბა, და აბალასი 

შწ)ვი, თუითო –- ოთხი წონა, და კაკია –– ორი დრ(ა1)მის წონა, აფი–- 

ონი –- დრჯა)მის წონა; დანჯა)ყენ და შეზილენ ცერეცოს აფშ(ა)რ- 

ჯითა, და შექმენ კუერი, თუიღო დრIა)მი. შესასმელი: კუერი 

ერთი ბევშ(ა)რიჯითა და ასის წყლითა შემგბრითა ორითა! უკიითა. 

წამალი ასფაალფადისისა და ძუელისა მუცლის კსნილობისა. ––- 

აიღე: მორდიან ფ(ა)შარიჯი –– ექუსი აკასტი, და თუთუბა--ლიტ- 

რა ერთი, და ლიტრა ერთი თ(ა)თლი; შეგბოლე თუთუბა ასისა გა– 

მოწურვილითა, რომე ნახევრ(ა)დ მოიყ(ააროს და ჩა(ასსხი ზედა 

თ(აეფლი და შეუგზენ ქუეშე ცეცხლი, და ურიე' წმიდითა კოვზითა, 

რომე შეხშირდეს ვითა თ(ა)ფლი. და შეასუი მისგან კოვზი ერთი 

გრილითა წყლითა. 
მისთუისვე. –– აიღე: კუერცხი ერთი, რა დადვას; და გა–- 

ჭურიტე და გამოიღე რომელი შიგან იყოს, დღა აავსე ზეთითა ბერ- 

ძულითა, და აავსე პილპილითა დაგლილითა, და (ა)ავსე გუნდითა 

დაგლილითა და ფქუილითა. II და შექენ მისგან კუერები დიდ-დიდი 

და გაწაჰმე, და აჭ(ა)შე სნეულსა, რაზომ გასძლებდეს·- და არა შეა- 

სუას ზედა წყალი. 
მისთუისვე.-.-–– აი ღე: გუნდა მწუანე და ბროწეულის 

ქერქი, და თუთუბა და პილპილი, –– თუითო ნაწილი; დანჯაჯყენ და 

შეზილენ კუერცხისა თეთრითა. და აიღე ერთი ბროწეული და მო- 

კუეთე თხა)ვი, და ჩა(აჯგდე წამ(ა)ლი იგი, დადგი ცეცხლთა ზედა და, 
დწ(ა)ბურე თ(ა)ვი მისი ცმელითა, და გწა)უშუი, რომე შეგბეს. და გა- 

ჭურცენ ქერქი მისი და აჭ|ა)მე სნეულსა რაზომი შეეძლოს, და არა 
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სუას ზედა წყალი, და გამრთელებულან ამა წამლითა მრწა)ვალნი 
კაცნი. 

მისთუისვე: –– აიღე: გუნდა უკურეტელი, აფიონინი და 

ველურის ნიახურის თესლი, –– თუითო დრწ(ა)მი; დან(ა|ჯყენ და შე– 

ზილენ წყლითა, და შექმენ გორგლად ვითა პილპილი, შესასმე- 

ლი მისგან: შუიდი მწ(არცუალი ანუ ათი. 
მისთუისვე.–– აიღე: ველურის ნიახურის თესლი და ხილი 

ათალისა, თუთუბა და აფიონი, –- თუითო ნაწილი: დაგ(ა)ლენ და 
შეზილენ მურდიან-ფ(ა)შ(ა)რ-ჯითა, და შექმენ მარცუალი და შეასუი 

ვითა პირველ, და არს უძლიერესი. 

მისთუისვე. –– აიღე: თხათა სძე და ანუ ფურთა, ადუღე 

და გა(აქ)გრილე, რომე ნასწ(ა)მლ(ა)დ მოიყ(ა)როს, და მიეც სნეულსა; 
რომე მრ(ა)ვინაალთა დღეთა შესუ(ა)ს- 

მისთუ ისვე. –– აიღე: ოდეს თანა ზიდვა იყოს და სისხლი 
რეული: აიღე კუერცხი და შეგბოლე ძმრითა და აჭამე მისგან; და 

სჯობს, თუ ურიო თანა შესაკრ(ა)ვი წამალი, და ერგების წყლულო- 
ბასა მ(ა)ს. –-– აიღე ნაც(ა)არი სად(ა)ფისა –-- ოთხი მუტყალი, და 

გუნდა –- ორი მუტ II ყალი, და ჰილპილი –- მუტყლი ერთი, და- 
გსაალე და გაცარ, და|ც)ცუიე საჭამადსა ზედა და 'მესასუმელსა, და 

ერგების. 

მისთუისვე, ყვან(წასა –– აიღე: უკი ერთი ვარდის 

ზეთი და მრჯწა)ვ(ა.ლ-ძარღუის თესლი –-– ორი მუტყალი, და ორი 
უკია წყალი, შერიე ერთგან და შეასუი. ანუ აიღე: გამოწურვი- 

ლი კატკატოსა –– უკია ერთი და შეასუი. ანუ მართალი კატკატოი 
შეაჭამე ანუ შეასუი: ყოვლთა დღეთა ორი უკია გამოწურ- 

ვილი მრჯა)ვ(ა)ალ-ძარღუისა. ანუ გამოწურვილი ფარისიაოშანისა. 
ანუ აიღე: ორი დრჯა)მი გომიზი არჯა)ბი, დაგ(ა)ლე კარგად ღა 

შეასუი უკ(ი)ითა ერთითა ბავსარჯითა, გრილითა წყლითა; გარეუ- 
ლითა. ანუ აიღე: ჩ(ა)მიჩისა გურკა და მოატყრვე, და შეასუი 

ორი კოვზი გრილითა წყლითა. ანუ ორი დრჯაჰმი სპწა)ნძილ(ი)ს 

თესლი ველურისა, ორი დრ(ა)მი ძირა, ორივე მოატყრვე, და ორი 
დრჯა)მი შაქარი შეკრიბენ ერთგან და შეასუი გრილითა წყლითა: 

და თუ ნახონ ნჯაქწლევთა შიგან ძალი ბალღამისგ(ა|ნ ანუ ნ(ა)- 

ვ(ა)ლი გIა)ნრყუნილი, აიღე: ალილ(ა)გი ყუითელი ·-– ორი ნაწი- 

ლი, და სპანძილჯი)ს თესლი ველური –– ნ(ა)წილი ერთი, და მცირე>- 

დი შაქ(ა)რი. დაგალე და შეასუი კოვზი ერთი. 
ზიდვისა ძნელისათუის. -- აიღე: მრწჯ)ვალ-ძარღუის თესლი 

და შერიე წყლითა და ვარდის ზეთითა, და 'მეასუი დღივ ვარდის 

ზეთი, და გა(აუტფე და მოუსუი საგურკლესა. და აიღე ცერეცოს 
თესლი, ანუ მისი ღერი, და სელის თესლი და ულბო, შეგბოლე და 

ჩ(აIჯდეს შიგა.



I და) ერგების მუცლი)სა ჯსნილობასა, რომელ იქნების ტეხა 
ძნელი, და ზიდვასა. რომელი ოკვნა უყო ქაშქის წყლ(ი)თა და ვარდის 
ზეთითა, და ჯუერცხის გულითა შეყრიბო ერთგან და ოყნა უყო. 

ანუ შეგბოლე: ბრინჯი თიკნისა: თირკმლითა ცმელითა და და- 

წურე მისი წყ(ა)ლი ქოთნისგან, –– ორი ოდენ სიქორგი, ღა(ც|ცუე 5 
მას ზედა თიჯა საბეჭდვისა და ოყნა უყავ მით. ანუ აიღე: 
მრწა)ვ(ა)ლ-ძიარღუისა გამოწურვილი –- ორი სიქორგი, და ურთე 

კუერი, რომელი იქნების ქარტითა დ|ა)მწურითა, და არიე და ოყნა 

უყავ მით. 
კუერი, რომელი იქნების ქარტ(ი)თა დამწურითა, ტკივილისა 10 

ძნელისათუის, რომელი იქნების ნ|ა)წლევთა შიგა და დაძუელდეს.-- 

აიღე: ქარტა დამწუარი –– ათი დრწ))მი, და 'ამარტა ყუითელი და 

წითელი, და სპილენძის წიდა და შაბიემანი, და კირი შემწუარი 

წყლისა ნახული, დუდვაშარი, ამ(ა)თგ|ანი თუითო -- (ნახევარი) 
დრნწა)მის წონა, ზაფრ(ა)ნი და აფიონი, თუითო–-თორმეტი წIონა; 15 

დაგ(აჯ)ლენ კიდე და შეკრიბენ ერთ(ა(დ, რომე შეიზ(ა)ვნენ მრ(ა)ვალ– 
ძარღუისა ნედლისა გამოწურვილისა. და შექმენ კუერები, თუითო––- 

ოთხი დრჯა)მი, და გა(ასმმე ჩრდილსა. და ოდეს გიკმდეს, დაგალე და 

ოკნა უყავ მით სწამითა დრ(ა)მითა, და ყმათა –-– ერთი დრჯ(ა)მის 

წონა მრწავვალ-ძარღუისა წყლითა ანუ კატკატოსა წყლითა. არა” 20 

ესე წამალი სარგო წყლულთა ძუელთა, რომელი იყოს წელშიგან. 

მისთუისვე.–- აიღე: მისგანი ათი დრჯა)მი, და წუენი ვაცის 
წუერისა და კაკია, და კირი შემწუარი, რომელსა წყალი არა ენა-' 

ხოს, და ამარტა I წითელი დღა ყუითელი, და სპილენძის წიდა და 454L 
შაბიამანი, დუდავაშარა ანუ ნიგუზის ავშარა, და ფალაზარაჯი. მათ- 25 

განი თუითო -- ხუთი დრნა)მი, აფიონი და ზაფრ(ა)ნი, თუითო –- 

ორი დრ(ა)მი; დაგალენ და შეზილენ მორდიანფ(აIშაჯარითა, და ქმენ 

კუერი, თუითო –- ოთხი დრ(ა)მი, გა(ა)სმე ჩრდილსა და ოყნა 

უყავ მით (ვითა გამოგისახო შენ) დღა ღუინითა· შემგბრითა ანუ 

მრ(აევალძარღუისა წყლითა ზომასა ზედა სნეულისა ძალსა დღეთა 30 

მის თა. 
მისთუისვე. –– აიღე: წიდა სპილენძისა დამწუ|აბრი და 

ამარტა წითელი, ამათგანი თუითო –- ხუთი წონა, კაკია –- ხუთი 

წონა, დუდბასაჯარი –- სამი დრწა)მი, და ღუინისა თხლე დამწუ– 

არი =- დრწა)მის წონა. დან(აჯყე და შეზილენ მორდიან-სფაჯრითა 35 
და ოყნა უყავ მრჯა)ვალ-ძარღუისა წყლითა ანუ ფ|(ა)რისიაოშანითა. 

მისთუისვე. –– აიღე: გუნდა დამწუარი, ქარტა დამწუარი 
და ბოკელი იელუსარემული, დამწუარი,. ამარტა წითელი, თუითო–– 

ხუთი დრსა)მი, ამ(ა)რტა ყუითელი –– ოცი წონა, დუდბასაჯარი –- 
ს(ა)მი დრჯა)მი, კაკია –– ხუთი წონა, თხლე ღუინისა დამწუ(აარი და 40 
სპეტი, თუითო --– ხუთი დოჯა)მი, კირი წყალ-უნჯა)ხ(ა)ვი –- ათი 
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წონა, და მართაქი –- ს(ა)მი წონა; დან(ა)ყე (ყალკე-ცალკე და შეკ- 
რიფენ ერთგან, და შეზილენ ძუელითა ღუინითა,. და შექმენ კუე- 

რები, თუითო –- ოთხი წონა, და იჯმ(ა)რე ჟ(ა)მსა დიდსა ტკივილი- 

სასა; ულბო წყლითა შემგბარითა და სელის თესლითა, და კუერცხის 

გულითა და ვარდის ზეთითა ოყნა უყავით, და ოდეს დასა)|ყუდოს 

ტკივილი, შეასუი ღუ|ი|)ნითა I და ერგების. 
მისთუის წამალი, რომელსა იკმ(ა)რებდა არონ მისისა კარგობი- 

სათუის. -– ა იღ ე: ამარტა ყუითელი –-– ექუსი წონა, და კირი უწყ- 

ლო –- ოცდა(ა)თი წონა და ქარტა დამწუარი –- თერთმეტი წონა; 

დაგალენ და შეზილენ მრ(ა)ვ(ა)ლ-ძარღუთსა ნედლისა წყლითა, და 
ოყნა უყავ მით წყლითა ანუ ფარისიაოშნის წყლით. 

და წამალი, რომელნი ერგებიან წძლულობასა ნაწლევთასა. –- 

ჰუყნა უყავ თიჯითა სომხურითა და ანუ მეფისა სჯ(ა)ბეჭდ(ა)ვითა, 

ანუ კაკიათა, ანუ მართქითა, ანუ სპეტ(ა)კითა, ანუ კრილითა, ანუ 

ფასირჯითა, ანუ გუნდრუკითა, ანუ ვაცის წუერისა გამოწურვილი- 
თა, ანუ მატყლითა წიდიანითა დამწურითა გამოწურვილითა, ძმრი- 

თა ანუ ქარაბათა. და ერგების, ვის კსნილობა სჭირდეს, მუცლისა 

ბანა აკირკარ(ი)სა წყლითა და ხეთა ფურცლითა, და ვაშლითა, შემ– 

გბრითა, რომელნი შეკრვიდენ. დი სნეული თუ უსუსური იყოს, მაშა 

ურთე მას წყ(ალსა| თანა პური უფოვნა)რი, ანუ მასოსანი. და სურ- 
"ნელები შეგბოლოს იგი, ყოველი დაიცანდლოს მით, ეიდრემდის 

დაჯღეს ცანდალსა შიგა, აპკურებდენ თ(ა)ვსა მისს) წუთ-წუთ 

გრილსა წყალსა, და ერგების. 

მისთვის, ოდეს უსუსურად იყოს –- მარ(ა)მა, რომელი იქნების 

ბერძულითა პურითა. –– აიღე: ბოკელი ბერძული და ასის ფურ- 

ცელი ნედლი და ვ(ა)ზხის ყუავილი, კომში ანუ ვამლი გამორჩეული 

შიგნით და გარეთ, და ძირა და სანდალი, ალვა და დარირა, ზაფრნა)- 

ნი და ქერქი ბროწეულ(ი)სა, და კაკია და ლადანი, და |. მასტაქი 

და გუნდრუკი, და მური, ამ(ა)თგანი –- თურ ო ნაწილი; დანაყენ 

და და|ა)სხი ზედა მასოსანი და რაზიკი, რაზომი მარამად გამოიზი– 

ლებოდეს, და შემოსდევ მუცელსა გ(ა)მოსულისა შედეგ(ა)დ ((ა)ნ- 
დ(ა)ლსა. 

წამ(ალი, რომელიერგებისკსნილოზასამუეუც- 
ლისასა და დაწუასა ძნელსა და წყურილსა– 
აიღე: კომში და გამოარიე შიგნით და გარეთ, და შეგბოლე 

ძმრითა. და აიღე აბალასი და ხილი მის ლერწმისა, და აიღე ყუა- 

ვილი კაპრისა და ფურცელი ასისა და ფურცელი მარზანგოშისა, 

ამ(აათგანი თუითო –- ოთხი წონა, და ბოკელი იელუსარემული – 

რვა წონა, და დ(ა)რირა –- ოთხი დრწა)მი; დან(ა)ყენ და და(ა)სხი 

ზედა ვარდის ზეთი და ძმ(ა)რი, რახომითა მარამა გამოიზილებო- 

დეს, და შემოსდევ მუცელსა.



ლგ, (კარი ოცდა' მეცამეტე) 

სახელითა ღ”თისათა დავიწყოთ კოლინჯი და ნიშანი და სატკი- 

ვარნი მისნი, კურნებანი და წამ(|ა)ლნ(ი) მისნი. 

ვახსენოთ ნ(ა)წლევნი, სახელ რომელსა ჰქუიან კო ლონი, 
ადგილი მისი და რეულობა მისი, ს(ა)რგონი მისნი და საქმენი მისნი, 

და რომელი რაცა წაეკიდების სენი მ(ა)სს შიგან ყოველთა სენთა, 
რომელნი მას შინა წაეკიდების, და მიზეზნი იგი, რომელნი იქმნე– 
ბიან მისგან, და მეცნიერება და შეტყუება, რომელი გასწავლოთ 

მათ ზედა, კურნებანი და წამლებნი მისნი. 
I დათუალვით ნ(ა)წლევნი არიან ექუსნი ღა გაიყოფვის ორსა 

ადგილსა შიგან. ზოგნი ზემოსა მუცელსა შიგან არიან უჰემდის, და 
სამნი მათგანი მუცელსა ქუეშე არის, უპესა, ქუეშეთ საგურკლემ- 

დის, და ს ქე ლი ჰქუიან ზემოსა, ნ(ა)წლევნი წულილნი; და ქუემო- 

სა ჰქუიან ნაწლევნი სხუილწნწი და გინა სქელნი, და ასრე 
იცოდით, პირველ ნ(ა)წლევი გამოზრდილ არის სტომაქით და შე–- 

დგმულა მას ნაწლეესა, რომელსა სახელი ჰქუიან თორმეტი თი- 

თი. და არს ნაწლევი ყოვლისა კაცისა მისითა თითითა თორმეტი 
თითი –- თვისა ნაწლევი და შედგმული. მერმე სამნი ნ(ა)წლევნი 
სხუანი არიან და შედგმული მას თანა და სახელი ჰქუიან მ ამ ა რ– 
ხუელი. და არს იგი ნაწლევი შედგმული და მოკიდებული ძარ– 

ღუთა, და მას შიგან იქცევის და დასწმედს საჭამადსა, რომელი! 
მგზწა)ვსი არს ქაშქის წყლისა და ბერძენ|ნ)ი სახელ-სდებენ მას 

კოლოსი, და არს იგი ნაწლევი შედგმული, დამოკიდებული 

ძარღუთა შიგა ღუიძლისათა, მაშინ იქცევის რომელსა შიგან ჩადის 
სტომაქისაგან მის კერძ, და წაიღებს იგი ძარღუები ღუიძლისაკენ 

და ჰქუიან ამას მ ას რიკა, და მისთუის დაჯა)რქუეს მამ(ა)რხუელი, 

რომელ არა დჯა)რჩების რა შიგან არასთანა არა, და ვსე ამისთუის 

იქნების, რომე ღუიძლი ამოსწოვს და ამოაშრობს რომელი მოვი- 
დეს მწა)შიგან || საჭ(ა)მა)დისა სიწმიდე, რომელი ჩა(ა)ღის სტომა- 
ქისტან და არა მისგან არარა. 'და მერმე ამისა შედეგად ნაწლევი იგი 

რომელსა სახელ-სდებენ ნ(აწლევი წურილი დ გრძე- 
ლი და ახლწაჰვს ახლოს უჰესა ღა გვანან ს(ა)ქმენი მისნი ერთმა) 

ნერთსპ. და ზოგი უგრძე არის ზოგისიგან. და პირველი ნ(ა)წლევი, 
ქუემო რომელ არს უპით კერძო და რომელსა სახელი ჰქუიან 
ა ური, და მისთუის ჰქუიან ესე სახელი, რომე ერთისა პირის მეტი 
არ აბია. და არს ესე ნ(ა)წლევი ფართო და მოკლე. და მერმე მისა 

შედეგად (და) არის ნ(ა)წლევი და სახელი ჰქუიან კოლინჯისა. 
და არს ესე შედგმული მის თანა და მოეფინების ესე ნ(ა)წლეჭვი ქუე– 
შე მუცელსა და იქცევის მ|ა)რჯუენით და მ(აარცხენით, წინ(ა)თ 

მუცელსა და უკანით, ზურგით კერძით და ყოველთა ადგილთა 

ვ7. ზ. ფანახკერტელი-ციციშვილი 

10V 

15 

20 

25 

456 
30 

35 

40 

517



10 V 

15 

25 

457+ 

35 

578 

ფერღისათა. და მისთუის ქუიან კო ლინ ჯი სისწაჰქვსითა“ მისითა. და 
მისა შეღეგად და სხუა ნ(აწლევი არს ქუემოთ შედგმოლი მის 
თანა, რომელსა სახელი პქუიან ნ|აწლევი გამწართული, და 

არს მედგმული კოლინჯსა თანა დამ(ა)რთებითა. და ემგზ(ა)ვსებისცა 

მჯა)თ ნ(ა)წლევთა სისქითა ს(ა)რგოთა და ქცევითა სიმოკლითა, სი- 
გრძითა, მოდრეკით და გამართვით დიდად, ამისთუის რომე მიი- 

წნისოს მას კერძ წამლები ოყნებითა და ერგების მით კურნებითა 
ქუეით კერძოთ. და ყოველნი ნ(ა|წლევნი ამის თანა არის, რომელი 

დაგიწერეთ, მაგრა თუითოსა და თუითოსა საქმე ცალკე-ცალკე 

არის, და არს შედგმული ყოველივე ძ(ა)რღუთა II კმელთა და გრილ– 
თ(ა)გან, არის სიგრილითა და უფრო თხელი არის და უფრო ვიწ- 

რო, და არა უც ქონი ადგილსა მისისაგან სიმვურვლითა ზედათა მუც- 

ლისათა, და ქუეშენი ნ(აწლევნი უფრო სქელნი არიან და უგრილე, 
და შიგან ქონი უც და ადგილამდის უგრილე არს. და ადგილი კოლინ- 
ჯისა მარცხენით ტყირბისა სიახლოესა არის, და არ გამოჩნდეს 

უწინა, –- მ(აარცხენით გამოჩნდების, და მერმე იქცევის და წამოვა 

მარჯუენით კერძო ღუიძლისა სიახლოესა. და მერმე ადგების იმა 
ადგილით და ჩაიარს წინათ კერძოსა თირკმელთა, ვირემდის მიიწიოს 
გარსსა ქუეშე მუცლისასა სიახლოესა. და მერმე ადგების ყუერთა 
ქუე1ით და ძირსა ბარკლისასა და დაიწყებს იქით ტკივილსა და სია– 

რულსა წად-უკუ. 
და ვახსენოთ, შიგან რომელი წაეკიდების საკუთრისა ტკივილი- 

საგან, ვითარ(ა)დ წაეკიდებიან ყოვლთა ადგილთა და ასოთა შიგან 

ტანისათა, რასთენჯერ წაეკიდების მაგის თანა სნება იგი, რომელსა 
სახელი ქუიან განვსნა' მ(აარტივისა, და წაეკიდების ნ(ა)წლევთა შიგან 
სიმსივნე და 'ნასკულობა, და წაეკიდების იგი ზოგი ნაწლევთა ში- 
გან გაპებულებისა და წყლულობისაგან მწა)თგანი სნება, რომელ 
არს განკსნა მ(ა)რტივისა. და მე 'მოგახსენო ორისა ფIე)რისაგან, რო- 

მელი წაეკიდების II ნ(ა წლევთა შიგან. და შეიტყუე ნ(ა)წლევთა კო– 
ლინჯისათა და ერთი ორისა ფერისაგან, რომელი წაეკიდების ნ(ა)- 

წლევთა შიგან, არის რვისა ფერისგან განრყუნილობისა რეულისა 
ოთხისა ფერისაგან. მისგან მარტივი არის: სიმჯურვლე, სიკმელე, 
და სიგრილე და ნოტიო. თუ ესე ოთხნი სწორ(ა|დ შედგმულნი იყუ- 
ნენ, მ(ა)შინ ნ(აწწლევნი მრთლ(ა|დ და კარგად იქნვბიან, და თუ აი- 

შალოს და დნ(ა)მეტდეს რომელიმე, მაშინ გამოჩნდეს და წაეკიდოს 
შიგან სიმსივნე და ნასკულეობა, რომელსა სახელი ჰქუიან სნწება 
ჭურჭლისა. 

და ერთი: საქმე კოლინჯისა ესე არის, რომე განავალსა დაუჭი- 
რჯა)ვს ნ(ააწლევთა შიგან; რომელნი ნ(ასწლევნი ზემოთ არიან, მას 
შიგან დაიჭირვის. რომელი ნ|ა)წლევნი ზემოთ არიან სტომაქისაგან 
(და) მერმე იგი გასცემს ზედა-ზედა საგურკლის კერძო, და გამოუ–-



ღოს საგურკლემან ძალითა გამცემელთა, რომელ არს მას შიგან. და 
სნება კუთისა უკუაჟყე)ნებს ნაწლევთა მისსა საქმისაგან სიმკურვ– 
ლისაგან და განავალ(ი)სა გზასა დაიჭირწა)ვს და დაენასკუის და არა 
გამოუშუებს განავალსა, და დასნეულდების მისგან. და ზოგსა წაე– 
კიდების თანა სენსა, რომელ წაეკიდების მას სნებისა თანა, და ამავე 
რიგითა სქელ(ი)სა და მძიმისა ბალღმისაგანცა დაემართების, რომე 
ჩ(ა)მოვა ნ(ა)წლევთა შიგან და დ(ა)ელობვის. და დაუჭირავს გზასა 

გან(ა)ვ(ა/ლსა, დ(ააუსნეულებს, I ანუ დადგების ქარი წელთა შიგან 
და მბერ(ა)ვი დაუკშავს სავალსა განავალსა და არა გამოუშუებს გა– 
ნავალსა ჩუეულებისამებრ. და ესე ოდეს წაეკიდოს. უკუაყენებს 
ნაწლევთა მისთა საქმეთ(ა)გან და მისთუის გაკმების განავ(ა1)ლი 
ნ(აწწლევთა შიგან სიმკურვლისაგან, ანუ სიგრილ(ი)საგან, ანუ სი– 
პმელისაგან, ანუ ნოტიობისაგან, ანუ იქნების საჭამ(ა)დისაგან, რო–- 
მელი ჭამოს, ჯმელი და შე(ი)ქნას მისი გან(ა)კალი კმელი. და თუ არა 

წაეკიდოს განრყუნა რეულთა. ნამეტნჯა)ვთაგან ნწაწლევთ. შიგან, 
და თუ წაეკიდოს ნ(ა)წლევთა შიგან! კოლინჯისათა ნ(ა)მეტნ(ა)ვისა- 
გან, მაშინ იქნების იგი მგზ(ა/ვსი ნოტიოსა საჭ(ა)მ(ა)დისაგან, შეკ– 
რებს სტომაქსა შიგან, ანუ შიგან დაიბადოს ნოტიო, დალპეს და 
შეიქნას მისგან ჭია გრძელი და ქუდედნა, რომელი ჰგავს აყიროს 
თესლსა, და დაუჭიროს სავალი ნავალისა და არა გამოვიდოდეს 
ასრე, რ(ა)გუარცა უწინა გამოვიდოდა. 

ნოტიოსა მისგან, რომელი იქნების გრძე-. 
ლი ჭია და აყიროს თესლისა რომე გვჯა)ნდეს, 
ზოგი სიმკურვლისაგან იქნების. და ზოგთა მკურნალთა ასრე თქუეს, 

რომელნი იყუნეს გალიანოს წინათ, ვითა ზოგი 'მირიმი იქნე– 

ბის ნჯა)წლევთა შიგან კოლინჯისათა, ვითა იქნების ოთხისაგან ფე- 

რისა. ერთი ფერი იქნების ბალღმისა მტკნარისგან |“ სქელისა, დაე– 
კრვის მას ალაგსა და ამფოთდების მისგან ტკივილი ძნელი, და დაუ– 
პირჯავვს ფსელსა. და მეორე ფერი იქნების ქარ(ი)სა მბერ(ა1ვისაგან, 

რომელი ზემო დავწერეთ, გაბერჯა)ვს ნ(აწლევთა და შეკრწა)ვს სა- 

ვალსა ნჯა)ვალისასაცა და ფსლისასაცა. და მესამე ფერი იქნების 
წითლისა ნ(ა1)ვღლისაგან, რომე „ჩ(ამოიღუაროს მნ(აწლევთ კერძ 

კოლინჯისათა. შეკრებს წითელი ნჯ|ა)ვღელი განავალსა და გა(ა1ვმობს 

წითელც ნ(ა)ვღელი, გამოიღებს ნ(ა)ვალსა საგურკლIი)საკენ, მაგრა, 
თუ დამეტდების წ(ი|(თელი ნჯაევლელი მისითა სიმვურვლითა, გა(აIL 

ვმობს განავალსა და შესწოვს და გა|ა)მწა)გრებს ნ(ა)წლევთა შიგან. 
და შეიქნების მისგან კოლინჯი, რომელი იგი დამიწერია, განავლისა 

სიჭმისაგან და ბალღმისა მტკნარ(ი)საგან გრილისა და ქარისა ბერ- 
ვისაგან, და თუითოსა და თუითოსა ცალკე-ცალკე ნიშნები, რომე 

მიასწ(აევლოს იგი ნიშნები ზედა-ზედა. 
და რომელი .იყოს ბალღმისაგან სქელის), 
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იყოს მისი უფალი ტანზედან მძიმედ. რაჟ(ა)მ გამოიღოს მის- 

მ(ა)ნ უფალმან ბალღIა)მი, შეექნას მოსუენებით:· ტანშიგან და გუნე- 

ბაზედან.. და თუ იყოს ქარისაგან ბერვისა, იბეროდეს და უნდოდეს 
გარეთ გასულა, და რა დაჯდებოდეს, აზიდვებდეს და არ გავიდო- 

დეს ქარი (ი)გი, დ(აეაბრუნდეს ყელისაკენ, და თუ იყოს კმელისა გა- 

ნწა)ვლისაგან, მას სტკიოდეს ასრე, ვითა მძიმე რამე იარების || ნ(ა)- 

წლევთა შიგან, და ეგონოს, ვითა გაიპობვის ნაწლევი ქუემო. და თუ 
უყოს ოყნა და გავიდეს გან(ა)ვ(ა)ელი კმელი, მამინლა მოისუენოს 

ამოდ და კარგად. 
ღა თუ იყოს კოლინჯი წითლისა ნჯ)ვღლი- 

საგან, 'მისი ნიშანი ესე იყოს, რომე ასრე ეგონოს, 

ვითა რკინითა ნა წლევთა რამე მჭრისო. და ამას ტკივილი უფრო 
ძნელი იყოს სხუითა ტკივილთა კოლინჯისათა. სწყურდებოდეს ერ- 
თობ და ითხოვდეს წყალსა, და იქნების ესეცა, რომე შეერთვის 
ქარი განავალსა თანა ვმელსა და ბალღამსა, და(ააუსუსურებს ძალ- 
სა გამცემელსა ნ(ა)წწლევთ(ა)სა სიგრილისაგან და' სივმელისაგან. მა- 
შინ როდეს იმატოს და გარდწაქვლოს მზღუარი ბუნებისა'მისისა, და 
იქნების: მისგან ტკივილი მგზ(ა)ვსი კოლინჯისა, მ(აე)გრა არ არს კო- 

ლინჯი, მაგრა სატკივარი გავს კოლინჯსა. სიმსივნისაგან კოლინჯი 

იქნების რომე გას(...) ნ(აწლევი კოლინჯისა. და არს იგი სიმსივნე 

ნ(ა)წლევთა L...) და სახელი ჰქუიან კოლინჯი. და იქნების ესე 

სიგრIი|ლწი)საგან, ამად რომე ტანი მისი გრილი -იქნების და შიგან 
ქონი. და ყოველი იგი ბრუნწა|ვს კაცთა შიგან და აგებულებისა 

ნ(ა)წწლევთასა ზომა დადებისა და საზრდელი კაცთა. და მით გაგრ- 

ძელდების კოლინჯი კაცთა თანა, და რაცა ჟამი და ხანი გამოვა, იმა- 
ტებს და იმატებს I სატკივარი კოლინჯისა უსუსურობითა ნ(ა)– 

წლევისათა, რომელი წაეკიდების გ(ა)ნრყუნა რეულობისაგან, რომე 
ისწრ(ა)ფოს შეწყნარება ნ(ა)მეტნწ(ა)ვისა და ვერა გასძლოს მოდნობა 

მისი, და თუ იყოს შიგან ნ(ა)მეტნავისაგან, მაშინ იმიზეზოს მისითა, 
ამფოთდეს მით ტკივილი და იყოს ესე ტკივილი ზომისგან მეტი და 

სისქესა, ბარისასა(I) და სიმცირე მისი სიდიდითა და სინაკლულითა. 

გIა1ვ(ა)თ(ა)ვეთ ნიშ(ა)ნი კოლინჯ(ი)სა. 
აწ კოლინჯსა თანა თუ უფსმელობა წაეკიდოს და ტკივილი ძნე- 

ლი, და იქნების რომე ამფოთდეს და ერთობ არწყევდეს, და ამაღ– 
ლება ტკივილისა ძნელისა და: ღუიძლისაკენ დღა ტყირბსა, და ჩავი“ 
დეს უბესა და ზურგსა, და თირკმელთა და ზოგთა ნაწლევთა მუც- 
ლისათა, და ესრე მოიგონა მრ(აევალმან რეგუენმა მკურნალმან, 
ოდეს ნახონ: ტკივილი კოლინჯისა და მივიდეს თირკმელთა სიახ- 

ლოესა, ეგონის თი რკ(მელთა) ტკივილი, და არ არის 
კოლინჯისა ტკივილი! მაგრა გალიანოზ გამოარჩია 

მათ შუა ნიშანი, რომე შეიგნეს მკურნალმან და გამოარჩიოს ტკივი-



ლი კოლინჯისა და თირკმელთა. იცოდით, თუ თირკმელი სტკივის, 
წყნარწნა)დ და დაყუდებით სტკივის მისა ადგილსა; და ტკივილი კო–- 
ლინჯისა იარების შიგან კიდურთა მუცლისათა. ესე არს ნიშანი მათ 
შუა. | ერთი ესე არის, რომე ოყნა ააღებინე. და თუ თირკმელი 
სტკივის, მოუმატებს ტკივილსა, ამისთუის რომე ნაწლევსა აავსებს 
და და(ა)მძიმებს თირკმელსა და ატკივნებს. და თუ კოლინჯი არის, 
ოყნა ნ(ა)წლევთა დაჯა)ლბობს და და(ა)მებს სატკივ(ა)რსა კოლინჯი– 
სასა, და გახსნას მისი უფალი, და იშუნდინოს ოყნა. და ტკივილი 
კოლინჯწი)სა უძნელე არის ტკივილსა თირკმელთასა, თუცა ტკივილი 
თირკმელთა არს ძნელი, იქნების, უფალმ(ა)ნ კოლინჯისამან არწყი- 
ოს ბალღნ(ა)მი და ნ(აქვღელი, ანუ გახსნას, და თირკმლისა ტკივილისა 
უფალსა არა წაეკიდოს ესე. 

ნიშ(ანი კოლინჯისა ილუზისა, რომელი წურ- 
(ი(ლთა ნაწლევთა შიგან შეექნების, რომელ არს წურილნი ნაწლეე– 
ნი უპესა ზემოთ მუცელსა შიგან სტომაქის კერძ. მას შიგან გამო–- 
ჩნდების ესე კოლინჯი ილუზი (ბერძულსა)დ ამას იტყუის ღ”თო 
შეიწყალე). და არს ესე სატკივარი უბოროტესი სხუისა კოლინჯისა– 
გან. წაეკიდების ნასკულობისაგან, რომელი იქნების ნაწლევთა ში– 
გან წულილთა. და უკუდგებიან მათთა ადგილთაგან ქუემონი ნაწ- 
ლევნი საქმეთა მისთაგან, და არს ესე სნება მკლველი უფრო სხუი– 
სა კოლინჯისაგან. ძნელად მორჩების ამას კაცი. და წაეკიდების მისა 
უფალსა ყვანა და გაყრნ(ი)ს ჭი||ასა –– აყიროს თესლსა, და იქნების 
ესრეთ, რომე დაეკშვის სავალი, რომელი ჩადის გან(ა/ვალი ქუემოთ 
კერძო, ვერ შეუძლოს. ქუემონი ნაწლევნი საქმობენ და არა ერგე– 
ბის ამას ოყნა, ამისთუის რომე ს(ა)ტკივარი ზემოთა ნაწლევთა ში– 
გან არის. და იყოს ამისი სატკივარი ნასკულობისაგან წფრილთა 
ნა წლევთა. და კიდევე დაემართების ესე სენი მისგან, რომელ გან– 
(აევვალი გაჯმეს შიგან ზემოთა ნაწლევთა. და იქნებისცა ბალღმისა 
სქელისა მტკნარისაგან გაჭმეს მისა ალაგსა და დაეკრას, და დაკ– 
მას სავალი. და იქნების კიდღევე სიმსივნისგან და მსხუეპელისგან, 
წაეკიდოს მას ნაწლევსა შიგან მიზეზი იგი, რომელი გა|(ა)ჭმობს გა– 
ნავალსა მათ ნ(ა)წლევთა შიგან, იქნების სიმჯურვლისაგან და სიკმე– 
ლისაგან, და ანუ სიგრილისა და სიჭმელისაგან. გაკმების განავალი 
მას ნ(ა)წლევთა შიგან. ან საჭმელი კმელი ეჭ(ა)მოს, მისგან დაემ(ა)რ– 
„თების, რომე ს(ა)ჭმელსა კმელსა ჭ(ა)მდეს. და მისგან გავმების განა– 
ვIა)ლი მას ადგილსა შიგან, და სახელი ჰქუიან ბერძულად ილუზი 
(ამას იტყუის: ღ”თო შეიწყალე). და ზოგნი კაცნი სახელ-სდებენ –– 
მყრ(ა)ლი, და ზოგნი სახელ-სდებენ –- ას, ვითამცა ძნელიაო. 

I ნიშანი ჯაშასა, რომე ყჟოლინჯსა ჰგავს, ახლოს ახლავს, და არა 

არის ყოლინჯი: ესე სენი ორ(ი)საგანვე იქნების: სიმჭურვალისა და 
სიგრილისაგან, თუ სიმკურვალისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე იყოს, 
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ხზ2 

რომე ძალად პირიდაღმა ქარი გამოვიდოდეს მყრალი ბოყინითა. და 
ისი ქარი, რომე პირით ამოვიდეს, კუამლსა ჰგვანდეს. მას გასახსნე– 

ლი მათბუხი მიეც, მერმე ხილთა წყალი მიეც ტყემლისა შარაბითა. 

თუ. სიგრილისაგან იკოს, პირიდაღმა სული მჟავე ამოვიდეს. წ ა– 

მალი მისი შარაბი უსული, შეუწყევ იარჯი-ფეყრაცა, გაური- 
ვე შიგან ორი დრამი. რეანი და ბედანჯარიცა გაურივე და აჭამე. 
როგორაცა გახსნასა საჭმელი მჯურვალი აჭამე, ქიშმიში და ჩამიჩი 
აჭამე. 

სხუა ნიშანი მისივე. ––- თუ ესე (სენი) ერთობ სქელი– 
სა ქარისაგან იყოს და ანუ გრილისა საჭმელისაგან, ანუ ბევრისა 

ცერეცუისა და ოდოშისა ჭამისაგა|ნ), ანუ ახლისა თევზისა და ოს- 

პისა ჭამისაგან, და ანუ ლობიოსაგან, ანუ დიდისა ღუინისაგა(ნ), ანუ 

დოსა და მაწონისა და მჟავისა ჭამისაგან, თუ ამათსა ჭამასა ზედა 
გამოჩენილიყოს, მისი ნიშანი ესე არის, რომე პირველად ამა ზე- 

მოსა ჰგვანდეს და მერმე კოლინჯად გარდაექცეს. მას წამალი ყუა- 
ლა კოლინჯისა შეუწყევით. 

წამალნი კოლინ§ჯისანი,. 

I და აწ წამალი და კურნება დავწეროთ კოლინჯი)სა. და ერგე- 

ბის, კოლინჯ(ი)სა პ(ა)ტ(რჯონსა ჯდომა „ცანდალსა შიგა და მერმე 

ოყნა, და შეასუას კოლინჯწ)ს)სა ტკივილისათუის, 

რომელი იყოს ბალღმისა მაგიერ და ქარისა მბერწა)ვისაგან” თორი 
მუტყლი ქაშთაჯი სიქაბინჯისა შეასუი ერთსა დღესა, და გაუტევე 

შუადღე და, თუ უსუსური იყოს, მაშინ უმცრო, ვითა ნახო სნეულისა 
ძალი. და თუ იყოს ძლიერი, ოთხი დრწ)მი ხირვასა ზეთი ანუ 

სამL. . .),, ვითარასდ) ნახო სნეულჯი)სა ძალი და შეასუ ხუთსა დღესა 
ანუ შუიდსა დღესა, ვირემდის გახსნას ადგილი იგი. და შეასუი 
მრწაჰვალსა დღესა თუითო სიქორგი, ანუ უფრო, ულბოს წყალი და 
კუტუფი და ულბო შემგბარი. და შეასუი ზეთი ხირვასა ძირთა შემ- 

გბართა. 
ანუ აიღე:.ხოლინჯანი და სალიხა, და კილამონი, ამათგანი 

თუითო –- ორი დრამი: დაგალოს და შეგბოლოს წყლითა, ვირემ- 

დის ნახევრად მოიყაროს, და მერმე დაწუროს მის წყლისაგან სიქორ- 
გი ერთი და და|ა)სხი ზედა ზეთი, და შეასუი მას ჟწაუპსა ქაშთაჯი 

ნარ-მუშკისა ორი მუტყლი ანუ ერთი ყოვლთა დღეთა, და ანუ 
დილით შეასუი. 

ანუ შეასუი: ორი მუტყლი ქაშთაჯი მასტაქისა და საბ- 
რჯი)სა. 

ანუ შეასუი: ქაშთაჯი თესლთა. , 
(ანუ შეასუი: იარჯი-ფეკრასაგან ორი მუტყლი შერეული-



თა ფხლითა ანუ ტფილითა წყლითა, ანუ ნელ-ტფილითა, ანუ 
შეასუი: ნახევარწი) დრწა)მი "იარჯი–-ფეკრა სიქორგითა ერთითა, 

კამის წყლითა და ნიახურისათა, და ათხირი და ანისონი რრითა მუ- 

ტყლითა ანუ სამითა ხირვას ზეთითა. 
და კურნე, რომელი იყოს ქარისა მაგიერ ტკივილი კოლინჯისა, 

წამლითა ამით. –– აიღე: კულიავი და ძირა ქირმენი,! და ზანჯა– 

ბილი. და ანისონი და კამის თესლი, და ნიახურის თესლი, და L......) 

ქუშენი, ამ(ა)თგანი –– თუითო მჯიღი ანუ უმცრო, შეგბოლე წყლი–- 

თა, რომე ნახევრად მოიყაროს. დაწურე მისგან სიქორგი ერთი 
დიდი და ურიე თანა ორი კოვზი თაფლი და მცირედი ზეთი ნუშისა 
მწარისა. შეასუი, რწა)ოდენ არს კარგი ბრძანებითა ღ”თისათა. და 

ესე წამალი გ(ა)ტფობს მუცელსა და დ(ა)სომხ ტკივილსა, ღა გჯა)ა- 

ძლიერებს ნ(ააწლევთა და ჩ(ა)მოიღებს შირიმსა ქნილისაგან, და 
მოადნობს რომელი იყოს ნაწლევთა შიგა ნამეტნჯა)ვისა ქარისაგან. 

და დაიწყე პირველ ოდეს კურნებდე ამით ოჟნითა. –- აიღე: 
ულბო ორი მჯ(ი1ღი და ნიახურის თესლი მჯ(იჯ)ღი ერთი, და თერთმე- 

ტი ლეღუჟი, ანუ უფრო, და მჯწი)ღი ერთი ფშა|ტი და მჯიღი ერთი 
ცერეცო, და მჯიღი ერთი გუირილა,და მჯიღი ერთი სელის თესლი. 

დანაკრული ერთი | პოხუერი, და მჯიღი ერთი კუტუფი, დაჯა)სხი 

ზედა წყალი და შეგბოლე. რომე ნახევრად მოიყაროს. მერმე და- 

წურე წყა)ლი მისი ტაშტს შიგან და დაჯა)სხი ზეღა სიქორგი ერთი 

ქუნჯითის ზეთი და ნახევარ სიქორგი თ(ა)ფლი, დრ(ა)მის წონა ბ(ა)ვ– 
რუკი, დრ(ა)მის წონა მარილი, ანუ უფრო, ვითცა ნახო სნეულისა 

ძალი, და შერიე ერთგან და (ა)ავსე საოყნებელი და ოყნა უყავ მით. 

და თუ არა და|ა)ლბოს მუცელი მ-სი პირველ. მ(ა|შინ ოყნა უყავ 

მეორედ, რწა))ოდენ არს ესე ოყნა ლბილი. მაშა თუ გაძლიერდეს 

ქარი და სიგრილე შიგან ტკივილსა კოლინჯისასა და გამონელდეს, 
აიღე: სიქაბინჯი და ჯავაშირი, და ქური, ამათგანი თუითო –– ორი 

დრ(ა)მი, კ(ა)მის თესლი და ულბო--თუითო მჯიღი. და ცერეცოს 

თესლი და გუირილნი)ს ღერი, და და(ა|სზი ზედა წყალი და შეგბოლე, 

რომე ნახევრ(ა)დ მოიყაროს. და გამოწურე მისი წყალი –- ზომი 
ერთისა ოყნისა, და დანწა)სხას ზედა ორი სიქორგი ნიგუზის ზეთი, 
ანუ ბელეკონის თესლნი)ს ზეთი, ანუ ბერძული ზეთი, ანუ ქუნჯი- 
თის ზეთი, და მარილი და ბავრუკი, თუითო –– ორი დრ(ა)მი,„ და 
ოყნა უყავ მით ტფილად. 

ანუ აიღე: ულბო შემგბ(ა)რი სამი სიქორგი, და სიქორგი 
ერთი ქუნჯითისა ზეთი, ღა სიქორგი თაფლი და მცირედი შროშანის 

ზეთი. შეკრიბე ერთად და ოყნა უყავ მით. I ანუ აიღე: შამი– 

ანდალი და თაჯუის-ყუერი, თუითო –– გურკის წონა, და ორი კოვზი 
კატრ(ა)ნი და მცირედი თაფლი, შეაზავე ერთგან და შერიე პირველ– 

თავე საოყნებელთა თანა, რაოდენ არს კარგი. 
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სამიხ შერისხა კოლინასისა. 

ერგების სამსა ფერსა კოლინჯსა, რომელი ქარისაგან არს, და 
გან(აევლისა სივმელისაგან და ბალღმისაგან. და თუ დანასხა მუ- 

ცელსა ზედა ცერეცოს წყალი და უცანდლე მით გუირილითა და 
მარილითა, და ქრთილითა გამტფარითა, ანუ მარილითა და ჯავა- 

შირითა, ანუ თითითა შეკრიფე და გა(ა)ტფე, და უცანდლე მით, და 
დიადიცა რომელ შეასუან კოლინჯისა უფალსა შაქრითა და ქუნჯ- 
(ი)თის ზეთითა. და ნახე ოდეს კურნებდე, ჟ|ა)მი და ძალი სნეული- 
სა და ტკივილი, და აქმენ ზომასა მისა მატებჯსა და დაკლებასა. მა– 
შა, თუ წაეკიდოს კოლინჯისა თანა თხევა დიდი და წყურვილი ძნე– 

ლი, მაშა შეასუი მაი ბე ჰხ ანუ სიქანგუბინი, რომელ იგი და(ა)ლ– 
ბოს მუცელი. ანუ იგი, რომელ! არა და(აალბობს, და ნარფაშარჯი 

სადაგი, ანუ ნარფაშარჯი შექმნილი .წამალსა თანა, და დაიცევ ძალი 

სნეულისა, მაშა, თუ ნჯა)ხო თხევა და საურავი, და ტკივილი მეტად 

ბოროტად იყოს, მაშა გაუტევე ძირი კურნებისა, და კურნე იგი, 

რომელ წაკიდებულ იყოს. მაშა, თუ ულხინოს, რომელ იგი წაკიდე– 

ბულ იყოს, ჰკურნე სნეულსა წამლებითა გამტფარ!Iითა, რომელი გან– 
კსნის კოლინჯსა წამლებითა მჯურვლებითა. და თუ ნახო ტკივილი და 
„გაძნელებულ იყოს სნებისა უფალსა შიგა, და თანა უძლურება იყოს, 

მაშინ შეასუი ფლონია ბერძული ანუ სპარსული –- მუტყ(ა|ლი 

ერთი, ანუ ზოგი წამლები, რომელი ჰგავს ფლონიასა, ზომა, რომე- 
ლი ნახო ძალი სნეულისა. და მით შევასუამთ ფალონიასა და მგზ- 
(ა)ვს(ს)ა მის(ს)ა, რომე დაიძინოს სნეულმან და ულხინოს ტკივილსა 

'მის(ს)ა. მაშა, ოდეს დაუჯდეს ტკივილი, ჰკურნე ტანი სნებისა, რ(ა|- 
ოდენ თუ შენ შეასუა წამლები მჯურვლები ბოროტები ჟწნა)მსა ძნე- 

ლჯი)სა ტკივილისასა, ავნოს. 
და უჯმს მეცნიერსა მკურნალსა წაკითხულსა, რომე დიდად შე– 

ხედნეს. სნეულისა საქმესა და წაკიდებასა, და ძალი სნეულისა და 

მიზეზი სნებისა და ზოგი, რომელი უკმს დაურვება სნეულისა, და 
კურნოს ზომასა ზედა, 'ვითა ნახოს მის თანა, 

და ჰკურნე კოლინჯი, რომელ იქნების წითლისა ნწ(ა)ვღლისაგან. 

– აიღე: გურილა და სიფისტონი, და სელის თესლი და პოხუერი, 
შეკრული ძონძსა შიგა, და სიქორგი ერთი ზეთი ქუნჯითისა და ორი 

დრIჯა)მი მწაარილი და თაფლი შეკრიფენ ერთგან. და ოყნა უყავ მითა. 

და ჟ(ა)მ-ჟ(ა)მ ოყნა უყავ ტფილითა წყლითა და ზეთითა, და აჭ(ა)მე 
სახურეტელი ბალბასა და შეასუი დრნა)მის' წონა იარჯი I –ფეკრასა 

ხიარი-შამბრისა წყლითა. | 

ანუ აიღე: ორი ასთრისა წონა ხ(ი)არი-შამბრი და სიქორგი ერთი 

კამისა წყ(ა)ლი და არდისა, და ურიე თანა ხიარი-შამბარი და გამო–



წურე. და ურიე თანა იარჯი-ფეკრა და შეასუი. და თუ გინდეს, რომე 
გახსნა, –– და ნახო ჟ(ა)მი და ძალი მაშუნდე იყოს, მაშინ შეასუი 
დრნწ)მის წონა იარჯი-ფეკრა და ურთე თანა დანგის წონა. სწა)ყამუ–- 

ნია. და ჩ(ა)მოიღებს. იგი წითელსა ნჯაქვღელსა. და თუ ნახო წითელი 

ნ(ავღელი და სიმვურვალე ჩ(ა)მოვიდოდის კსნილობასა თანა, ანუ 

თხევასა თანა, მაშინ შეასუი მის წამლისა თანა სძე აქლემისა და სძე 
ვირისა, ანუ სუცლი. 

და კურნე ტკივილი, რომელი წაეკიდოს ნაწლევთა შიგან მათ, 
რომელნი უპესა ზედან არიან წამლებითა, რომელ გახსნის ნასკუ– 

ლობასა და წწა)იღებს სიმსივნესა მჯურვალსა; მათგანი –– ზეთი ხირ– 

ვასა, ხიარი-შამბარსა თანა და იარჯი-ფეკრა, თუ იყოს სიმსივნისა 

და ნასკულობისა. 

და “თუ არა ნახო ნიშ(ა)ნი სიმსივნისა და ნასკულობისა, მაშინ 
ჰკურნე კოლინჯისა წამლებითა, რომელ დამიწერია შენდა, ოდეს 

იგი მაგიერ ქარისა და ბალღმისა, და გან(ა)ვლისა კმელისა. და ნიშ- 

(ა)ნი, რომელი მიასწწა)ვებს მაგიერ სიმსივნესა, –– დიდად წყურ–- 
ვილი და საურსა)ვი, დაქცევა მისისა უფლისა. ერგების კოლინჯსა 
ფალონია, დაგუიწერია კარსა ღუიძლისასა. 
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15 

წამალი ძნელისა ტკივილისათუის კოლინჭჯისა, | და ერგების 464- 

კოლინჯისათუის ოდეს იყოს ნ(ა)წლევსა ნამეტნაქვისაგან ანუ 
ბალღმისაგან, და განავალი, ოდეს გაკმეს ნაწლევთა შიგან, –– შე ა- 

ს უი: ორი დრამისა წონა იარჯი-ფეკრასა, ანუ მშუიდი დრჯა)მის წო- 

ნა ზეთი ხირვასა, ორითა უკიითა ცერეცოს წყლითა, და ხოლინჯა– 
ნითა და ტეგნითა შემგბარითა. ღა ოდეს ნახო მის თანა სიმსივნე 
მკურვ(ა1)ლი, ანუ ნ(ა)მეტნწაევი მდგური ნ(ა)წლევთა შიგან, მაშინ 
შეასუი ოთხი წონა მრწ(ა)ვალძარღუას წყალი და ნახევარ უკია ვარ- 

დის ზეთი ორითა უკიითა ნელტფილითა წყლითა. 
მისთუისვე. –- თუ შეასუა ორისა დრამისა წონა მათ წა- 

მალთ(ა)გან რომელ მიხსენებიან,. ყუითელსა წყალსა ცერეცოს 

წ·ლითა შემგბრითა, და შემოსდევ გარე იგი წამლები, რომელ და– 
(აულბობს და გაკქსნის, მათგანი. –– ცერეცო და გუირილა, და სელის 

თესლი და პოხუერი შემგბარი. 
და ბერვისათუის, და ქარი რომელი წაეკიდოს კოლინჯსა შიგა. 

მგლისა სპეტი შეზილოს თ(ა)ფლითა და შეასუას წყლითა. ანუ აიღე 

მისგანი და ჩადევ მგლისა ტყავსა და შემო|(ა|კრ(ა)ს მუცელსა. და 
თქუა გალიანოზმ(ა)ნ, რწ(ა))მეთუ! ერგების ტკივილთა კოლინ–- 

ჯისათა სპეტი ძაღლისა თეთრისა, და ოდეს დაგალო და შეზილო 
თ(აეფლითა და ალოკო სნეულსა, და ერგების ბერვისათუის, რო- 
მელ წაეკიდოს კოლინჯსა შიგან. (| და აყირონი წურილნი, ოდეს 
გა(ა)ჯმნე და დაგ(აქლნე, და შეასუა მისგანი, რაოდენ ერგების კო- 

ლინჯსა დაქცევასა ძნელსა, რომელ იქმნების ნ(ა)წლევთა ჯიგა. და 
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წაიღებს კოლინჯს დიდად წყ(აIლი პიტნისა შემგბრისა, ოდეს შეა- 
Lუა სამსა დღესა ზედა-ზედა. 

მისთუისვე. –– აიღე: ხოლინჯ(ა)ნი და შეგბოლე და შეა- 
სუი მისი წყალი. ანუ აიღე ტოლოჟინი, დაკალ და შეგბოლე მარი- 

ლითა, და ცერეცოთა შეასუი და აჭ(ა)მე მისი კორცისაგანი. 
ანუ აიღე: ოფოფი, დაკალ და .შეგბოლე მწაარილითა და ცე–- 

რეცოთა და შეასუი მისი წყ(ა)ლი და აჭამე მისი ვორცი; და მოწ- 
მობენ ამაზედა ზოგნი მკურნ(ა)ლნი, ვითა ერგების ბუნებასა არა 

მაგიერ რეულობისა. 

, მისთუისვე. –– მღირდველი, ოდეს გა|ა)ვმო, დაგალო და შე- 
ასუა შემგბრისა ცერეცოს წყლითა. . 

მისთუისვე. –– აიღე შუიდი დრწა)მი ურფი და ორი დრ(ა|I- 
მი სფანიდი, და(ა|დნვე წყლითა, და უკია ერთი ქუნჯითის ზეთი შე- 
რიე ერთგან და შეასუი. 

'მისთუისვე: –– ერგების აბ(ა)ნოს ბანა წყლითა წამლითა 

და ლბილებითა გასახსნელითა შემგბრითა. და დასუამს ტკივილსა 

კოლინჯისასა ტფილი წყალი, ოდეს დაჯა)სხმიდე მუცელსა ზედა, სა- 

და იგრძნობდეს ტკივილსა.. და თუ იყოს მუცელსა შიგა მისსა ჭია 

და! I აშფოთებდეს ტკივილსა. ნ(ა)წლევთ(ა)სა, მაშინ შეასუი წამლე- 

ბი, რომელ გამოიღოს ჭია იგი. და არიან მარტივწი ესე წამალნი და 

მოკლვენ ჭიასა. მის განი: შიჰი, აფსინთი და თურმუსი, და ყუსტი, 
სონიჭი და ურფა, და ქერქი ბროწეულნი)სა ძირ(ი|სა ტკბილისა და 

მჟ(ა)ვისა, და კუნდუსი და ვარნჯა)ბო, და სარხ(ა)სი და ბრინგი, და 

კოვფული, და ქინძის თესლი, ქონდ(ა)რი და ფოლი. ყუელა ესე წამ- 
ლები მოკლ(ა)ვს ჭიასა, ოდეს შეგბოლოს წყლითა, ვირემდის ნ(აI- 

სწა)მლ(ა|დ მოიყაროს, და შეასუი მის წყლისაგან. ან უ აიღე: მისი 

წყალი და ჩაჯა)გდე შიგა ბ(აევრუკი და მ(აარილი; ოყნა უყნა)ვ, და 

ესეცა მოკლ(ა)ვს ჭიასა, და თუ დაგ(აალო ზოგი ამ(ა)თგანი, და შე- 

ასუი მისგანი ღუინითა და ძმრითა, ანუ თხათა სძითა, მჯა|შინ გამო- 

იღებს ჭიასა, და რომელსა უვმობენ აყიროს თესლებით. და თუ 

შეაზნა)ო ზროხისა ნ(აევღლითა, და სცხო უპესა ზედა და მრგულივ 

მუცელსა, მოკლჯა)ვს და გამოიღებს ჭიასა. 

ჭიისა.–– აიღე: ქუშტი ოთხი დრ(ა)მი, სონიჯი დაგლილი, თუ- 

რინჯ(ი)ს სარხ(ა)სი, ამათგანი თუითო –- სწა) მი დრ(ა)მი, და კოფუ–- 

ლი –– ხუთი წონა, თურბუთი –– რვა წონა, დანაყე და შეაზნ(ა)ვე; 
და შესასმელი მისგანი; ოთხი წონი ანუ ექუსი წონი ცოტათა ძმრი- 
თა დღა აბეკმაქითა, ანუ ღუინითა, ანუ თხათა სძითა. და შეინახე 
ერთი დღე და მშიერი და II წვეს. და შეასუი მეორესა დღესა და 

სული არა ისუნოს მისი. 

მისთუისვე (არის გამოცდილი). –– აიღე გული თურინჯისა 

ღა თურბუთი. თუითო –- ოთხი წონა ინდოური მწა)რილი? -.



სწა)მი დრ(ა)მი, ყუსტი––ექუსი წონა, დანჯაჰყე: და შესასმელი მისი: 
ხუთი დრ(ა)მი ანუ ექუსი თხათა სძითა. და ოდეს მეოთხე დღე 
იყოს, შეასუი კულავე თხათა სძე. 

ერგების ტკივილთა კოლინჯისათა, და ოყნები ლბილები და ჟამ- 

ჟამ ოყნები ძნელები, რომელი ერგების მისგან. –– აიღე: უპჰანე 

სულნელი და ჯავაშირი, და ლიბენა, ზაფრანი და აყირყარა, დაბარ– 
ზადი, სიქაბინჯი, თუითო –- ოთხი უკია, ზიფთი ნედლი –– ხუთი 
წონა; დანაყე კარგად ღა თაფლი დ(ა)ასხი ზედა, ღუინო და სოსნის 
ზეთი, რაზომ და(ა)დნო, ვირე გათხელდეს. მერმე ოყნა უყავ. 

მისთუისვე. –– აიღე: ზიფთი ნედლი –– სამი დრჯწა)მი და 
აფიონი –– დრწა)მის წონა, და კატრწი)ნი –– სამი დრჯა)მი, დაგჯ(ა)ლე 
და და(ა)სხი ზედა ლიტრა ერთი ტეგნაის ზეთი, და ერბო თხათა –– 

სიქორგი ერთი, შერიე ერთგან და. ოყნა უყ(ა)ვ. 
მისთუისვე. –– აიღე: საბრი და აფიონი, თუითო –– ორი 

წონა, ერბო ფურთა, და ზიფთი ნედლი და კატრინი და თაკუის- 

ყეერი, თუითო –- ოთხი წონა, დაგ(ა)ლე და შეზილე, და და(ა)სხი 

ზედა სიქორგი ერთი ღუინო, და ოთხი დრჯა)მი ტეგნის ზეთი, და 

ოყნა უყავ მით. 
წამI)ა)ლი, რომელი ერგების კოლინXჯსა და 

ძარღუსა ნასისასა, და ნიკრისსა და “ტკივილ- 

სა სჯა)ქცIსე)ვლისასა, II რომელ იქმნების ნამეტნწა)ვისა პე– 
რულისაგან სქელისა, და ერგების ბწ(ა)ვასირსაცა წამ(აIლი ესე ასა– 
ღებელი, –– აიღე: ბ”(ა)ვრუკი და მარილი, თუითო –– ორი დრჯა|- 

მი, შ(ა)მიანდალი –– ერთი დრჯა)მი, 'დანჯა)ყე და შეზილე თ(ა|)ფლი- 

თა ადუღებულითა, და გსა)უტევე, გაგრილდეს. და შექმენ შაფა 
გრძელ-გრძელი და მიეც ერთი, და აიღოს. 

შაფი, რომელი ერგების სნეულთა და მრთელთა 

ღა ბავასირსა ·შიგანსა და ტკივილსა კოლინჯისასა, ქარსა გრილ- 
სა, რომელი ერგების ქუე უბესა. –– აიღე ასდაუნი და ანძრუთი, 

თუითო –-- ოთხი წონა. ბ(ავრუკი და კილე7.თუითო –- დრჯა|მი, 

უშნანი მრცხელთა ––- ს(ა)მი წონა; ანდ(ა)ლი ––- ორი წონა, სანდწაI- 

ლი და შაფი, მამისა, ვაშქი, 'და ინდოური მარილი, თუითო –– ხუთი 

დრნწა)მი. დან(ა)ყე ღა შეზილე ძმრითა და შექმენ შაფი ვითა კრკო, 
და მოუსუას ზედა ვარდის ზეთი, და აიღოს სნეულმ(ა)ნ მისგან ერთი, 
და, თუ დასწუას საგურკვწე1ლი, მაშინ ჰკურნე ოყნათა ცხუართა ერ– 
ბოთა, ანუ ვარდის ზერთითა და კუერცხის გულითა. 

შექმნა შ(ააფისა.-–აიღე: ნიახურის თესლი და სპანძილისა 
და ქურთის მარცუალი, მარილი ტაბწახარდი და სიქაბინჯი, 
თუითო –- ხუთი წონა, ბ(ა)ვრუკი –-– ორი დრჯამი; დან(ა)ყე და შე–- 
ქმენ შაფი და მიეც სნეულსა და აიღოს. 

მისთუისვე. –– აიღე: სიქაბინჯი; ასპანი და უპანი სურნე– 
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ლი, თუითო –- დრჯწა)მი, ალილ(ა)გი ყუითელი ,და შწა)ვი, თუითო -- 

ხუთი წონა, ნიახურის თესლი, ანისონი და ნანახუა, პიტნა და ძირა 
„ქირმენი 'I; კულიავი, ქონდარი სპარსული, ურფა და უძოვარეის 
თესლი, თუითო –– დრჯა)მი, თაკუის-ყუერი და ბარბიონი, თუითო –- 

დრჯა)მის წონი. სალიხა, კილ(ა)მონი და სუმბული, ასრიონი, ყაყუი- 

ლა და ყარამფული, ზაფრ(ა)ნი და ქია, და ბელეკონის კევი, გუნდ- 

რუკი, ვაჩი და და ზა)ნჯა)ბილი და დ(ა|რაპილპილი, –-– თუითო 

დრწა)მი, მ(აარილი ინდოური –- ორი დრ(ა)მი, მური და კუსტიბარი, 

თუითო –- ნ(ა)ხევარ დრნა)მი, ძმ(ა)რი და.საყამუნია, თუითო“–- ოთხი 
წონა, თურბუთი თეთრი კარგი –– თხუთმეტი წონა, შამიანდ(ა)ლი-–- 

ოთხი წონა, ს(ა)ბრწეი) სკუტრი –- ოცი წონა. დან(აIყე, გაცარ და 
შერიე ერთგან, და შერიე კალნჯ)ბის წყლითა შესასმელი 

მისგან: ორი მუტყლი ნელ–-ტფილითა წყლითა უზმასა, და იმარ– 
ხოს ერთი დღე, ერგების ზურგსა და ქარსა სქელსა, და გახსნის 

ნასკულობასა და ტკივილსა საქციელნ(ი)სასა და და(აალბობს მუცელ- 

სა, და არა და(ააუსუსურებს სტომაქსა., 
ქაშთათაჯი, დიდად სარგო! ძალითა ლღ”თისათა. აჯმარებდა მას 

მასარჯო მკურნ(ა)ლი თ(ა)ვსა თუისსს)ა, და საკუთარნი მისნი და 

სხუანიცა მრ(ა)ვალნი კაცნი, და პოეს სარგო და ადვილი. ერგების 

ზხამისათუის და ბერვისა, რომელი იქმნების მუცელსა და სტომაქსა 

და ყოველსა ქარსა და ბავასირსა, და ტკივილსა საქციელთასა და 

კოლინჯსა, და გახსნის ფსელსა და და(ა)დნობს შირიმსა, და გა(ა|I- 

ძლიერებს- ძალსა გამცემელსა სტომაქსა შიგა, და ზურგის ტკივილ- 
სა და ძარღუსა? ...) |I...ნახისასა, და ნიკრისსა, და ბალღმისა სი- 

გრილესა. –– აიღე: ალილ(ა)გი შწ(ა)ვი და ბალილ(ა)ჯი, და ამლაჯი 

და ქური, თუითო ––- ოთხი დრჯ(ა)მი, ნიახურის 'თესლი და ანისონი, 

კამა სპარსული, კულიავი და ნანახუა, ქონდ(ა)რი და შიტრაჯი ინ- 
დოური,.და უძოვარის თესლი, სორინჯი თეთრი და მარ(ი)ლი ნ(ა)ვ– 

თისა, ქია და ვაშქი, თუითო –- დრწა)მის წონა, ზანჯაბილი და კი–- 
ლამონი, კაკუილა, ვაჩი, სუმბული, ზაფრ(ა)ნი და სალიხა, თუითო–- 

ნახევარ დრჯა)მი, საქბინაჯი -- სამი წონა, შამიანდ(ა)ლი –- დრამ- 

ნახევარი, ფანიდი' თეთრი და თურბუთი, თუითო –- რვა წონა, სა- 

ბრი –– თორმეტი წონა; დანაყე“ წამლები და გაცარ ცალკე-ცალკე, 
და მერმე დანაყე ქია, საბრი და ნ(ა)ვთის მარილი, მერმე შეაერთენ 

ერთგან წამალთა თანა, რომელნი დაგენაყნენ, და ზაფრ(ა)ნიცა თანა. 

და მერმე აიღე ვაშაქი, ქური და საქბინაჯი, დან(აჯყე და ჩანა)გდე 

წყალსა ქურათისასა ერთსა ღ|(ა)მესა მერმე დაგ(ა)ალე და შერიე 
წამლები თანა. შეზილე და შექმენ მისგან კუერი ქაშთაჯი, და შექმენ 
მ(არცუალი ვითა პილპილი, ანუ უმცრო. და ოდეს იქმოდე, მოი- 

სუი ჭჯელზედა ნიგუზის ზეთი. შესასმელი მისგან: ორიმუტყ– 
ლი ნელ-ტფილითა წყლითა. და ესე წამალი გახსნის მუცელსა



სისწორითა და სილბოთა, და არს სარგო მისი დიდად ძIა)ლითა 
ღ”თისათა. და არს კარგი და გამოცდილი ესე წამ(ა)ლი. გამოარჩია 
მკურნალმ(ა)ნ მას არჯო და შეასუა და გამოცადა, და მისთუის 
არს მადლოვნ(ა|დ და ესრეთ თIIქუეს: კარგთა და დიდთა წამაულ- V 
თ(ა|განი არს ესე. 5 

თუ კოლინჯისგა)ნ მუცელი შეკრული იყოს, ესე მაჯუნი 

შექენ და მიეც. –– აიღე: საყამუნია, ანდაქი და თურბუთი, ყარამ– 

ფული და აკაკია! და დარ(ი)ჩინი, თუითო –- ნახევარ დრ(ა)მი, ზან– 

ჯაბილი, ამლ(ა|ჯი ღა I()ევზი ბუა თუითოსაგან –- ორი დრჯა)მი, 

თეთრი შაქ(ა)რი ––- სამოცი დრ(ა)მი. ყუელა დან(ა)ყე ცალკე-ცალკე, 10 

მერმე ერთად გ|ა)ურიე, ჭურჭელშიგ(ა)ნ ჩადევ და, რა მოგინდეს, 
მწაჯგა სენისათუის მიეც შუიდი დრ(ა)მი და უშუელოს., 

თუ ბალღმისაგან იყოს-- წამალი: პირველად ცე– 

რეცოს წყა)ლი შეასფი, მერმე ამოაღებინე. მერმე ესე წამ(ა)ლი 

მიეც. –- აიღე ღარიყონი, მუყლი, აზრ(ა)ყი, თავუის-კუერცხ,ი 15 

ჯავაშირი, შამიანდალი, თუითოსგან –– ერთი დრჯა)მი, საბრ(ი) სკუტ- 

რი –- ოთხი დრჯწა)მი; ყუელა დანა)ყე და გაცარ, ღა ჭაკუნტლისა 

წყლითა გაურიე და აბები შექენ პილპილისა ოდენი, ჩრდილსა გა- 

(ასჭმე და ძილისა ჟამსა მიეც ორი დრწა)მი თ(ა)ფლითა და წყკლითა, 

რჯა)გუარცა სხუისა წამლისა სწერია. 20 

ლდ, კარი (ოცდა მეთოთხმეტე| 

ნიშანი: ვიისა 

იცოდით, რომე რა ჭია შეექნას კაცსა, სამფერი იქნების: ეოთი 

გრძელი; ერთი მოკლე და ერთი აყიროს თესლ(ი)ს მაგიერი. და აწ. 

აქიმი ასრე მეცნიერი უნდა, რომე შეატყოს, თუ რომლჭი|)სა .საჭა- 25. 

მა|დისა ქამითა დაემ(აუართების, აწ ესე იცოდით, რომე ერთი 4681 

ნანახუისა ჭამითა' დაიბ(ა)დების, ერთი – ქერის პურნ(ი)ს ჭამითა, 

ერთი –– კეცეულის პურისაგან, ერთი –– ბევრწი)სა კიტრის ჭამისა- 

გან და რძისაგან, ერთი –– მპლ(ი)ს ზტოხის კორცის ჭამითა, ერთი–– 

მუდამ მსუქნისა ს(ა1ჭ(ა)მ(აჭ1დის პ(ა)მითა და ერთი –- ოდოშისა და. 30 

უმწიფარისა ხილისა და სხუილნისს ცერეცუისა, მუხუდოსა და ქერ- 

(ი)საგან, ბრინჯისაგან, ლობიოსაგან, ამას რომე მრწა)ვ(ა)ლსა ქ(ა)მ– 

დეს; მთრვლიC) მისგან დამწაჰ)რთების და ბევრ(ი|ს ხახუის ჭამისაგან– 

ცა. აწ ესე მოგახსენოთ, რ(ა)ცა ჭიისაგან მუცელსა გამოსწმედს: 

ნიორი, წიწმჯა)ტი, ნიგოზი ბრ(ა)ნგი, ქულდარე“ ბრ(ა1ნგი, ქუაბული 35 

აბნილი, ალილა ინდოური, ნიგწო)ზი, ნიშ(ა)დური, სონიჯი, ალთეთი, 

ელქირუმი, ფილფილი, დ(ა)რიჩინი და ბროწეულის ქერქი. 

· აწ ნიშ(ა)ნი დავწეროთ ისი, რომე: გრძელი და წითელი ჭია იქ- 
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ნების. ისი სტომაქმიგან იქნების და, რ(ა)საცა კაცი ქ(ა)მს, იმასვე 

ისი ჭია ჭამს, და კაცი მისთუის დამჭლდების, დასუსტდების. და 

იმას ქუემოთ რომე ჭია არს წურილი, ისი მისთუის იქნების წური- 

ლი, რომე ისი ზემო ჭია საჭმელსა არ გ(აუშუებს და სა)ჭმელი 
ცოტა მიხუდების, მეს(ა)მე ჭია იმას ქუემოთ სხუა არს, რომე 

ძმ(ა)რშიგან წურილი ჭია არს, იმას ჰგავს, და იმას უფრო ცოტა საჭ- 

მელი მიხუდების, მისთუის არის წურილი. და თუ აქიმი ორგუნე–- 

ბ(ა)დ იყოს და ვერა შეატყოს რა, –- ჭია არს თუ სხუა სენიო, –- 

გასინჯე, თუ II ღ(ა)მით პირს თფილი წყალი მოსდიოდეს და გული 

ეშლებოდეს, და კბილებს აჭირებდეს და აღრაჭუნებდეს; რა ესე ნი– 
შ(ა)ნი ნ(ა)ხო, იცოდი, რომე დასტურა)დ ჭია არის. წამალით მი- 

ს ი: პირველჯა)დ სამსა დღესა ნიგოზი და რძე აჭ(ა)მე, რომე ყუელა 

ერთად შეიყაროს, და მერმე ზედა წამ(ა)ლი შეაქჭ(ა)მე უზმასა, მეო- 

თხესა დღესა რომე ყუელა დაკოცოს. 

აწ გრძელისა ჭიისა წამალი. –– დაიჭირე დარუნაჯი 
და აბანილი, თუითოსაგან –-– თუითო დრჯა)მი, დანIა)ყე და: დილე– 
ულად ძმრითა მიეც, რომე ქამოს. ს ხ უ ა. –– დაიჭირე ყ(ა)მბილი და 

ხუარნწა)სანი და ტუტის ძირ(ჯა)სა ქერქი, ბროწეულისა ძირისა ქერქი, 
დან(აჯყე თუ დარი()) ორფერი –-– წითელი და ყუითელი –- თუი- 

თოსგან ორი დრ(ა)მი. დან(აIყე და გაცარ და მიეც. თუ კიდევე დარ- 

ჩომილიყოს, დაიჭირე ბრ(ა)ნგი ქუაბული ორი დრ(ა)მი, თურბუთი 
და ალილა –- თუითო დრნა)მი, ინდოური ნიგოზი –– ორი დრჯა)მი, 

ნიშადური –- ერთი დრჯა)მი. ესე ყუელა დანჯა)ყე. ისრივე პირველ– 

სა დღესა სძე და ნიგოზი აჭ|ა)მე და მერმე ესე მიეც, სრულნწა)დ გა– 

მოწმიდოს. 
აყიროს თესლისა ჭიისა წამალი, –– შუიდსა დღესა ნიგოზი 

ძმ(ა)რშიგან ჩადევ, მას უკანის დანაყე ისი და ნ(აჰ)ხევარ დრ(ა)მი ქულ– 
დ(ა)რე და ნახევარ დრჯა)მი ყამბილი, ნიორი და ვაშყი –– ნ(აუხევარ 

დრ(ა|მი, მიეც თაფლითა დილეულა. ესე გზასა გახსნის და ერთსა II 
ანუ ორსა გამოიღებს. მერმე ესე მიეც, რომე ,ბუდითურნ(თ| გამოი– 

ღოს, –– დაიჭირე ბრწა)ნგი ქაბული –– შუიდი დრჯა)მი, ხუარ(ა)ს(ა)- 
ნი –– სამი დრ(ა)მი, აბანილი –– სამი დრ(ა)მი, ყამბილი –– ხუთი დან– 

გი, თურბუთი –– ორი მუტყალი, ამლ(ა|ჯი –-– ორი მუტყალი, შამიან– 
დ(აალი –– ორი დანგი, ტუტის ძირი და ბროწეულის ––- სამ-ს(ა)მი 
მუტყალი, ნიშადური, სონიჯი, ალითითი –– ორ-ორი დრჯწა)მი; რჯა)ცა 

დწა)ს(ა)ნ(ა)კელი იყოს, დანჯა)ყე; რ(ა)ცა ას(აადუღებელი იყოს, ადუ–- 
ღე; და ერთად გაურიე. და ერთი დანგი საყამუნია გაურიოს, და შაქ- 
რითა გა(ა|)ტკბოს, და შეასუას და გამოიღებს ბუდითურთ, გამოც- 

დილი არს, 
სხუა წამალი წურილ(ი)სა ჭიისა. –-– დაიჭირე: წყლნი)ს პიტ- 

ნა, დანწ(ა)ყე და მისი წუენი დაიჭირე. აიღე ნიახურ(ი)ს თესლი, და–-



ნ(ა)ყე ხუთი დრ(ა)მი და იმა წყა)ლშიგან გჭ(ა)ურიე, დაჯა)მრგუალე, 
ღუინითა მოადუღე და შეასუი. თუ ამან არ გამოწმიდოს, დაიჭირე 
თურმუსი ინდოური, ნიგოზი და ბრ(ა)ნგი ქუაბული, თუითოსაგან 

სამი დრ(ა)მი, პიტნა შინაური, ქაბარდანა, ხარნაუბ(ჯი), თუითოსგან–-- 

ორ-ორი დრნა)მი. დან(ა)ჯკე და თაფლშიგან გაურიე და მიეც. 
სხუავე ჭიისა წამ(ა)ლი. –– აიღე: მწარე ყუსტი––ოთხი დრ(ა)- 

მი, სონიჭი –– ორი დრწა)მი, პადრ(ა|მპოე –– სამი დრ(ა)მი, შარსხა–– 

ოთხი დრნა)მი, თურბუთი –- ათი დრ!ა)მი; დანჯა)ყე და გაცარ. რა 
მოგინდეს, ოთხი დრნწა)მი რძითა შეასუი და ზედა ძმ(აჯრი შეასუი, 

უშუელოს და გაწმიდოს. 

I სხუა წამალი მისივე, გამოცდილი. –– აიღე: თირმუზის გუ– 
ლი და თურბუთი, თუითო –- ოთხი დრჯა)მი,, ინდოური მარ(ი)ლი –_ 

ორი დრჯა)მი, მწარე ნუში –– ექუსი დრჯა)მი; დანჯაჰყე და გაცარ. რა 

მოგინდეს, მიეც სწა)მი დრწა)მი და ზედა სძე შეასუი. 
სხუა წამალი. –-– აიღე: ხუთი თ(ა)ვი ნიორი, 'დან(ა)ყე და 

ფქუილი გჯაჰ)ურიე, კუერები შექენ და გამოაცხუე. აიღე ერბო და 

ცეცხლზედა დადგი და მერე შიგან ჩადევ და კარგად გან(ა)ტფე, 
შეაჭ(ა)მე და უშუელოს. 

ხოა. –– აიღე ტენცო და მა|რილი, ერთმ(ა)ნერჩიგან გაურიე 

და თ(ა)ფლ-წყლითა შეასუი. 

მაგავე სენისათუის. –- აიღე: პიტნა, გაწურე, ძმ(ა|რშიგან 
გაურიე, შეასუი და უშუელოს. –- აიღე პიტნა, კარგად დანჯ(ა|ყავ, 

წყნა)ლი გამოწურე, ძმ(ა)რი გ(აჯურიე და შეასუი, და ჭიას მოკლჯა)ვს. 
სხუა წამალი ჭიისა, რომე მუცელს შიგან იჟოს. –- აიღე: 

ოშინდ(ა)რი და ტენცო, და ქალამის თესლი, დან(ა)ყე ცალკე, თაფ- 

ლი გაურიე, მიეც ორი კოეზი, მერმე ძმარ-წყალი შეასუი, ანუ კარ– 

გი ღუწი)ნო. ცხრა ჟამამდის უზმა შეინახე, მოკლას ჭია და უშუე– 

ლოს. 
სმისთუისვე. –– აიღე: ქონდ()არი და წყლითა ადუღე, 

თაფლი გაურიე, შეასუი და ჭია მოკლას. 
მისთუისვე.–– აიღე: ტრედის სკინტლი და ხუარ(ა)ს|ა)ნი, 

დანაყე წმიდად და წყლითა შეასუი, და უშუელოს ღ”თითა. 
ნიშ(ა)ნი, კაცსა რომე ტანი და სტომ(ა)ქი გაუგრილდეს. –- ვის- 

ცა ესე დაემწ(აართოს, თუითანცა ცივისა გონებისა იყოს, I ესე წა- 
მალი ქენ. –– აიღე ფარვარდა, ზანჯაბილი –– სამი დრ(წა)მი, და– 

ნ(აჰყე და გაცარ; დილეულად ადრე უზმამა სამი დრამი დანა–- 
ყე და გაცარ, პირშ(ი)გან ჩ(ა)იყაროს. თუ ბერი კაცია, –- ძლი–- 

ერი ღუინო შეასუას, თუ ვაჟია –- თფილი წყ(ა|ლი. თუ სტომ(ა)ქი 

მძიმე იყოს და საჭმელი ვერ მოადნოს, ორი დრჯა))მი, ზანჯ(ა|ბილი 

მიეც და ზედა ადუღებული ღუ(ი)ნო შეასუი. თუ მოწიფული იყოს, 
თაფლ-წყ(ა1ლი, შეასუი, და თუ მოსწყურდეს –- სიქანჯაბინი შეა- 
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სუი ორი დრჯა)მი თფილითა ღუინითა, რომე . წყურვილი მოკლას. 
და საჭმელი მიეც მუკშრი(I), შიგან გაურიე ცერეცო, ზანჯნა)ბბილი 

და დარიჩინი. 
სხუა რომე გუწება გაცივებულიყოს და კოლინჯი“ ეცეს შიგნით, 

გაცივდეს სტომაქი და თირკმელი, – ყოველთა ' დილეულ(ა)დ 

მიეც უზმასა ხუთი დრჯწა)მი ანდუზი გაზრდილი და ზედა თფილი 
·წყ(ა)ლი· შეასუი, რაცა შეეძლოს. და საჭმელი მუხუდოს წყ(ა)ლი 

მიეც, და შალგამი ადუღე და წყალი გა|ა)სხი შალგამზედა, დანა)სხი 

ანუ ბერძული ზეთი, ანუ სელისა ზეთი, მდოგუი და ბოლოკი, და 

მაძღრ(ა)დ ნუ აჭმევ. 
„ ნიშ(ა)ნი ორ(ი)სა, რომელი იქნების მუცელშიგან! და სტომ(ა)ქ- 
შიგან, –- ესე ორ(ი)სგა|ნI, იქნების: ან ქარისგან და ან სქელისა ბალ- 

ღმისაგან. ესე ენასცა შესტაცებს, და ანუ ზურგი სტკიოდეს ანუ 

სხუა ასო, I რა ესე ტკივილი დაემ(ა)რთოს, რომე ორი ჰქუიან, შ ე– 
ქენ ესე წამალი და მიეც. –– აიღე: თაფლი და 
ფურის ერბო, თუითოსაგან –– ოცდაათი დრჯა)მი, მარტახში –– ორი 

დრჯა)მი, ბაღუშტ(ა)კი –- ხუთი დრამი ნიგოზი –- ათი დრIა)მი, 

დან(აჰ)ყე და თ(ა)ფლსა და ერბოშიგან შეზილე, ერთი დილI(ა)სა და 

ერთი საღამოდ მიეც ნიგუზის ოდენი. 

მ წაIგწა ვე სენისა. –– აილღ'ე:. კულიწა)ვი და საკმელი ––- 
სწორი, ღუინითა ადუღე, შეასუთ და უშუელოს. 

სხუა წამალი ორისა.-–– აიღე: ერთი ლიტრა თ(ა)ფ- 

ლი და ნიგუზის ზეთი -- ლიტრა-ნახევარი ლღუინო –- ნახევ(არ) 
ლიტრა. დან(ა)ყე ნიორი ზომით, ადუღე და მიეც სამსა დღესა უზ- 
მასა. თუ ვაჟი კ(ა)ცი იყოს –- ზამთ(ა)რს მიეც, თუ ბერი კ(ა)ცი 

იყოს –- ნიადაგა. 

მისთუისვე. –– აიღე: შავი ნ(ა)ვთი, ადუღე კარგად; გ(ა)- 
უშუი, რომე გაწმდეს, სამსა. დღესა ზედა-ზედა შეასუი და უშუე- 

' ლოს.. 

მისივე.–– აიღე: ნარჯისს ეკ(ა)ლი, წყლითა ადუღე, გაწურე 
ღა ფურის ერბო გ(ა)ურიე და შეასუი. 

ამაჭე ,სენისა. –“– აიღე: ნელოფრის ძირი –- ერთი 
დრ(ა)მი, დანჯა)ყე, გაცარ და ტფილითა წყლითა შეასუი, ს ხ უ ა-–– 
აიღე თავუის-კუერცხის ბაღშატ(ა)კი?1, ქუშტი, ფილენჯა, მუშკი, და- 
რაპილპილი, სუნგრევიეღ -და თაფლი, ყუელა გაურიე და სწა)ნჯა)- 

ყელშიგან დანაყე, ანუ ვირისა ანუ თხისა რძითა შეასუი, და უშუე- 
ლოს, 

სხუა. ––აიღე: ჭაკუნტლის ძირი, ანდუზი,. სინგრუი, პილ- 

თენი, თუითოსგან –– ერთი მსალ(ი), ჭურჭელშიგან ჩადევ და ის 
471140 ლი II და(ა|სხი, და ადუღე, „რომე სამისა წილისაგან ერთი დარჩ 
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აიღე და. გაწმინდე, შიგან წნაბთი შაქ(აარი გაურიე, ხუთსა დღეს 
ზედა-ზედა შეასუი. 

სხუა, რომე გასივდეს და მღიერი შეექნას ერთსა ადგილსა, ესე 

წამალი ქენ. –– აიღე: სელი და ვაზი და ტუხტი, ყუელა დან|ა)ყე. 
აიღე ცუილი და იის ზეთი, და(ა)დნვე ერთმ(ა)ნერჩიგან გაურიე და 

სამოსლითა შეკარ და ზედა დასდევ, სადა სიმს(ი)ვნე იყოს და უშუ- 
ელოს. 

სხუა, რომე ზამი გამოიღოს, რომე იქნების სქელი მაღასი, და 

ქენ ესე წამ(ა)ლი, რომე ფიცხლ(ა)დ ეშუელოს. –- აიღე: სელის 
ზეთი –- ასი დრჯწა)მი, სამად გაყავ და თუითოსა დღესა თუითო მიეც 
ღუინითა, და: კაცი ტფილად შეინახე. 

მისივე. აიღე: ნიგუზის ზეთი ერთი კუანჩხი, ანძრუთი – 
ოთხი დრჯა)მი, თუ კაცი ძლიერჯა1დ იყოს, თუ არა და –– ორი დრჯაL 

მი, დან(აIყე, გაცარ, შიგან გ(აჯურიე და მიეც, რომე შესუას. 
მისივე. აიღე: შ(აქვი ცერცუი –-– ორი ლიტრა, მერმე დაჯა)ს– 

ხი წყნაალი –- ოთხი ლიტრა და ადუღე მუნჯა(მდის, რომე ცერცუი 

და წყ(ა|)ლი გასწორდეს. მერმე წყ(ა)ლივე და(ა)სხი, თორნესა შიგან, 

ჩადგი და ნელად ადღუღე დილამდინ: და აიღე ანძრუთი –- ხუთი 
დრ(ა)მი, მრ(ა)ვალ-ძარღუასა თესლი –- ოცი დრჯა)მი, დან(ა)ყე ·და 
გაცარ; და აიღე ფურის ერბო –- ოცდაათი დრ(ა)მი გაწმედილი 
ცუილისაგან, და უმი თაფლი –– ორმოცდაათი დრჯ(ა)მი. ყუელა ერ- 

თაჯა)დ გაურიე. ამისაგან.|| ჭამოს! და ცურცუის წყლისაგან სუას ნე- 

ლი, ვირე ბუნება გაიხსნას. მერმე სრულად აჭ(ა|შე, და ცერცუის 
წკIაალი ზედა შეასუი, რაცა შეძლოს. ესე გამოცდილია, მ(ა|გრა 
გახსნის წამალსა. უფრთხილე წინ(ა)ს(ა)ცა და უჭა)ნისცა. 

მისთუისვე – ვისცა ზურგი სტკიოდეს ხ(ა)მისაგან (ხამი 
სქელი მწაჰღასია, რომუ -კაცისა ძუალი და ასო დაეჭიროს). –- აიღე 
მრგუალი ლეღუი შუიდი მ(აარცუალი, ხურმა –- რვა მ(აარცუალი, 
წარს)ს ეკნაელი -- ოთხი დრ(ა)მი. ესე ერთად ადუღე წყლითა, რო- 
მე ნახევრად დარჩეს. და გაურიე შიგან შირბ(ა)ხსტის ზეთი ასი 
დრ(ა)მი, სამაღ გაყ(ა)ვ და თუითოსა დღესა თუითო მიეც უზმასა, 

და უშლე1ლოს. 
სხუა მუცლ(ი)სა ლა გუერდის ტკივილჯე)სა,. თირკმლისა, წი- 

ბოსა, სტომაქისა, ნახუელი ამოიღოს და მჯუილდეს, – აიღე: 

ინდოური მასდაქი თექუსმეტი დრჯა)მი, ანდუზი –- თხუთმეტი 
დრჯ(ა)მი, დან(ა1ყე,' გაცარ, და კარგითა გემრიელითა თაფლითა გ(აL 
ურიე, მრგულები შექენ, თუითო –- გუნდის · ოდენი. რა მოგინდეს, 
მიეც თუითო დრ(ა)მი და ზედა ტფილი წუ(ა|ლი შეასუი, და უშუე- 

ოს, 
” სხუა წამ/ა)ლი, რომე კაცსა ენა მოეღოს და ვეღარ უბნობდეს. 

– აიღე: ტუყტის ძირ(ი)ს ქერქი, ადუღე, და ტუყტის ოდენი ხურ- 

ევ, ზ. ფანაL,ერტელი-ციციშეილი. 
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მა, ამათ ოდენი დუმა, დანაყე სა)მივე წმიდად და დასდევ, სადაცა 

472 სტკიოდეს, თფილ!სა ადგილასაა შეინახე და უმუელოს. 
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სხუა ორისვე, რომე სენი იარებოდეს და ზურგი სტკიოდეს. –– 

აიღე: ძრიელისა ღუინის ბრკე და ქერის ფქუილი წმიდა, და 

ბრკითა გაურიე, დასდევ, სადა სტკიოდეს, ხუთჯეო და უშუელოს!. 

მ(აგავე სენისათუის.--აიღე: ახალი რძე და ღუინო- 

შიგან გაურიე, შეასუი და უშუელოს. სხუა ორისვე – ვის- 

ცა წელი სტკიოდეს, ანუ ფერგი, ანუ ძუძუი, სენი წელშიგან ჩ(აL 
ვიდეს. –– აიღე: შნწა)ვი ნავთი და ადუღე,; და იმის ოდენი ღუინო 

ადუღე და ერ|თ|)მ(ა)ნერჩიგან გაურიე. და ათი თ|ა)ვი ნიორი დანჯ(ა|- 
ყე და გაურიე და აბჯა)ნოს შეიყვ(ა)ნე, მიეც და უშველოს. 

ხუა –– აიღე: მსუქნის ცხურნწის)სა ჭორცი, მოხარშე და მიეც 
მისი ზომა პური, და გემრიელი ღუინო მიეც დილასა და საღIაI)მოდ. 

ესე? წამალი ქენ: აიღე ხუთი დრწა)მი თეთრი ნწა)ვთი, და 

ღუინო გაურიე და შეასუი მშუიდსა დღესა ზედა-ზედა, და უშუე- 

ლოს, 

ლე. (კარი ოცდა მეთხუთმეტე) 

სახელითა ლღ”თისათა ვახსენოთ თირკმელი და ადგილი მისი და 

აგებულეობა მისა და ს(ა|ვნებელი მისა და წამ(აულნი მისნი ბრძ(ა)- 

ნებითა ლღ”თისათა. 

აგებულეობა თირკმელთა. კორცისაგან არის შერეული ძარღუთა 

რათმე კმელთა, და მას შიგან სისხლი არს მგზ(ა)ვსი წყლისა სითხი- 

თა, და რწეჯულობა მისი | სწორი და განა(!) არის. სიგრილისა კერ- 

ძო, დღა მიასწ(ავვლის მას შიგა, რომელ არის რამე სიგრილისაგან 
მისისა ადგილისაგან. და არის ერთობ ქონიანი და საზრდელი მისი 

არის სისხლი თხელი. და პორცი მისი არა მკჯურვ(ა)ლი არის, ვითა 

გული, და არს ჯორცი მისი ფოლხუი. და ესე ყუელა მწო)ასწ(ა|ვლის 

სიგრილისა კერძო და სინოტიჯის)სა კერძო, და სისწორისაკენ არის. 

და ადგილი თირკმლისა შიგნით კერძო და ზურგით კერძო კრ(ნა)ვს 

პირისპირ უპესა ქუეშეთ –-– ერთი მჯIა|)რჯუენით და ერთი მწა)რცხე- 

"ნით, –– და ზურგის ძუალსა. და ძარღუი იგი, რომე ნდომისა წყ|აL 

ლი იარების, შედგმული არის და მით ძარღუნი იგი, რომელსა ჰში– 

გან ფსელი იარების, იგინიცა მათკენ შედგმულნი არიან. და სარგე– 
ბელი მ(ა)თი ტანშიგან იგი არს, რომელსა აიღებენ სისხლსა მგზნა)ვს- 

(ს)ა წყლ(ი)სა, რომელ-იგი არს ძირი ფსლისა, და შესმენ მას, რომე- 
ლი იყოს შიგან ქონიანი, და იხრდებიან მით; და გაუშუებენ მას, რო- 

მელსა შიგან არა იყოს ქონი ძარღუთა შიგან და ქანთლისათა კერძო, 

და გამოვალს სარცხუენალნი)სგან ფსლად. და სარგებელი კულა მა- 

თი იგი არს, რომელ შესძრჯა)ვვს ადგილსა შავასასა და ჩ(ასუშუებს 

ყუერს კერძ.



და წაეკიდებიან სნებანი, ვითა წაეკიდების ზოგთა ასოთა ||,ტა- 473ჯ 
ნისათა სამისა გუწა)რისაგან; მისგან რვა ფერად გარდაიქცევის: 

ოთხი მ(ა)თგანი შედგმული და ოთხი მ(ა)თგანი სიმჯურვლე არის, 
ანუ სიგრილე, ანუ სიკმელე, ანუ ნოტია. და დ|ა)მეტდეს და გარ- 
დავლოს მზღვარი ბუნებისა მ|ა)თისა, და განრყუნას იგი და უკუ- 5 

აყენოს მისისა საქმისაგან. 

აწ ნიშ(ნ)ნი დავწეროთ ნებითა ღფთისათა. 
თუ ფსელი თეთრი იყოს, დედაკაცხა თანა მისულ(ა)ზედა უნდომ(ა)დ 

იყოს, იცოდით, რომე სიგრილისგან არის და ზურგისა უსუსურო- 

ბისა. და უფრო ესე სენი ბერთა |ა)ცთა წაეკიდების. და თუ იყოს 10 
სიმკურვლისაგან, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, რომე ფსელი წითელი 

იყოს ანუ ყუითელი, ესე მისგან იქნების, რომე სიმჯურვლე დასწუ- 

„ავს შIწა)ვასა და მისგან მრწა)ვ(ა)ლი სენი შეექნების, მაშიგან დაჯ(ა)- 

კლდების ქონი. და დაემართების კულა სნება თირკმელთა –- სიმ– 
სივნე და ნასკულეობა, რომელსა ჰქუიან სნება ჭურჭლისა. 15 

და იქნების ესე მისგან, რომე ჩ(ა)მოვიდეს შიგან ნამეტნჯა)ვი, და 

შეექნას ნასკუად და სიმსივნედ. და იქნებისცა ქარ(წი)საგან”ი რომე 

ჩIა)იჭრების მას შიგან და გაბერ(წა)ვს და დაგშწა1ვს სავ(ა)ლსა მნწა)თსა. 

და ვეღარ გასძლოს ბრუნვა და შეექნების შიგან შირიმი და დაე– 

კრჩუას ძარღუნი მისნი. და თუ იყოს მისა აგებულეობასა სიმცრო 20 

ანუ სიდიდე, ღა გარდასრული მზღუჩL(ა)რსა ბუნებისა II მისისა, ვითა V 

რ(ა)გუ(ა)რცა წაეკიდების თ(ა)ვსა, ღუიძლსა და გულსა, და სხუათა 
ასოთა შიგან წყლულება და მჭმელი გაპობულება და გაკუეთულება 

ძარღუისა. და გახსნა პირისა ძარღუისა წაეკიდების, და ქუიან ამა 

სენსა გ(ნანხსნა მწარტივისა. და აგრევე დაემ(აართების ესე 25 
სენი თირკმელთა და ძარღუთა შიგან, რომელ არს ს(ა)ვ(აალი ფსლი– 

სა, შირიმიცა. და აშფოთდების მისგან სქნი მგზ(ა|ვსი კოლინჯისა. და 
სხუა წაეკიდების კიდევ კოლინჯისაგან სიახლოვითა მისითა კოლინ–- 

ჯისა ნ(ა)წლევისაგა(ნ). 
აწ გამოვარჩიოთ მათ შუა ნიშანი კოლინ. 30 

ჯ ი ს ა. და თირკმელთა ტკივილი არ იძრვის და თვისა ალ(ა)გსა სტკი– 
ვის!, და კოლინჯისა ტკივილი იარების და ბრუნ|ა)ვს ზე-ქუე, წად- 

უკუ ღა მუცელშიგან, და უძნელესი ს(ა)ტკივარი არს და თირკმელ- 
თა ტკივილნი)საგან, მაგრა თირკმელთა ტკივილიცა ძნელი არს. და 

ერთი ნიშა)ნი ესე არს, რომე თირკმელთა ტკივილშიგანცა და კო 35 
ლინჯისაგანცა, ორისგანვე წაეკიდების რწყევა საჭ(ა)მწა)დისა, მაგრა 

კოლინჯისა უფალსა უფრო არწყევინებს ნაევღელსა და ბალღ(ა)მსა, 

და საჭამ(აადსაცა ერთობ არწყევს ნწაევღელსა თანა. და რა არწყევს 

თირკმელი მტკიესნა)ნი?... : 

და რა თირკმელჩიგან შირიმი დაემ(აქრთოს კაცსა, პირველად 40 

თეთრსა დაუწყებს ფსმასა და მროღუიესა, და როდეს გაI|უძნელდეს 474L 
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და დაუწყოს ტკივილი, და დაუწყოს ქუიშიანსა ფსმა. და ერთი ნი- 

შIა)ნი ესე არის, მათ შუა რომე ოყნა აღებინოს, თუ კოლინჯი არს-–– 
დაშუწე)ნდების და დაუამებს ს(ა)ტკივარსა, და თუ თირკმელი სტკი- 
ვის –– ოყნა მოუმჯა)ტებს სატკივწაე)რსა თირკმელთა, ამისთუის რომე 

თირკმელი ნ|ა)წლევთა უკნით არის. და რა ოყნა ჯა)ავსებს, და მიაჭი– 

· რებს ნ(აწ ლევი თირკმელსა და ატკივნებს. და წამ(ა)ლი კოლინჯისა 
ერგების თირკმელთა ოყნ(ა)სა გარეთ და წამ(ა)ლი თირკმელთა ერგე- 

ბის კოლინჯსა. და აგრე საჭ(ა)მ(ა)ადისა შეწყობაცა ემგზ(ა)ვსების 
ერთმ(ა)ნერთსა. და რომე თირკმელთა შიგან შირიმი იყოს, უფრო 

გრძლ(ა1დ იქნების მისი ს(ა)ტკივარი ალ(ა)გობად კოლინჯისგჯ(ა)ნ. და 

უნდა შირიმისა უფალსა შეასუა წამალი რომელი ჩ|ა)მოიღებს 
ფსელსა. ისი წამ(ა)ლი არის, რომელსა სახელი ჰქუიან L....ი მეფეთა, 

ანუ სიქრ(ა)ნ(ა)ჯი, ანუ სხუა, რომელი დამიწერია ღუიძლისა I(ა)რსა 

და ამას ქუემოთცა სწერია. 
და აწ დაგიწეროთ და მოგახსენოთ სხეა 

ნიშწანი შირწიმისა, რომელი იყოს თირკმელთა შიგან ანუ 

მისთა ძარღუთა შიგან, რომელი არს ფსლ(ი)სა ს(ა)ვ(ა)ლი ქანთლისა 
კერძო. უფროსა, რომელსა თირკმელთა შიგან შირიმი წაეკიდების, 
ახალ მოწიფულობასა და ჭაბუკობისა უეამსა დაემ(ა)რთების და 

ყმწა)სწურილსა უფრო ქანთელსა შიგან, რომელსა | დაემ(ა)რთების 

და თირკმელშიგან, რომელსა წაეკიდების შირიმი, ნ(ა)მეტნ(ა1ვისა 

სქელისა ბალღმისაგან იქნების, და შედგების თირკმელთა შიგა, ანუ 
ს(ა)ვალსა ფსლჩწისასა. აადუღებს ჭაბუკისა სიმჯურვლე და მოკრებს 

მისა ნოტიოსა და გა(ა|ჯჯმობს და "”ეიქნების შირიმად. და შირიმი, 
რომელი იქნების თირკმელთა შიგან, არის წითელი, და ქანთელი არს 
თეთრი და დიდი. და სახელ-სდებენ მას მილობით. და რომელი თირ– 

კმელთა შიგან იყოს, მას რქუიან მ ი ლ ი. და წაეკიდების კულა თირ- 

კმელთა დუ ბე ლა, და ჰქუიან სნება ჭურჭლისა, და როდესცა დაე– 
მწაართოს კაცსა გრილი ცხრო, მაშინცა გამოჩნდების ტკივილი თირ- 

კმელთა ამა ცხროსა თანა. და თუ გინდოდეს, თუ შეიტყო, თუ დუე- 
ბელა სჭირს ·თუ არ(ა)ო, და|ა)წვინე გუერდზედან სნეული, მერმე ჰკი- 
თხე, თუ ზედასა კერძსა სიმძიმე და ტკივილი არს, თუ არა.,თუ არ 

იყოს ტკივილი, კულა სხუასა გუერდზედა გარდა|ა)ქციე და ჰკითხე, 
თუ სიმძიმე და ტკივილი არს ზედასა კერძსა. თუ არა თქუას, ვითა! 
სიმძიმე და ტკივილი არსო, იცოდი, რომე დუბელა არს. და მისი 

ნიშ(ა)ნი ესე არის; და არა გაუგრძელდეს, ვირე არ გაიპოს და სის(L)- 

ლი და ბალღსა)მი წავიდეს ფსელსა თანა. მაშინ როდეს გამოვიდეს 
იგი სისხლი და ბალღIწა)მი ფსელსა თანა, დაემ(ა)რთოს, წავიდა 
ტკივილი. და რაჟ(ა)მს ნახო, ესე ნიშ(ა)ნი, ფიცხლა ჰკურნე წყლული 

4?5I40 და ნ ა(ა)გუიანებ. || და თ ა(აა)გუიანებ, იცოდი, რომე არ გამრ- დახუ და|ა)გუიანებ. I დათუ და|ა)გუიახებ, იცოდ ეაოგ 
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ფოლხუნი არიან და ღრმად არიან. და რა დაწყლულდების, წამ(ა)ლი 
ძნელად მოეკიდების, თუ ადრე არ სწამლებ. რა ნახო სისხლი გა- 
მ(ა)ვნაI)ლი ფსელსა თანა, იცოდი, რომე თირკმელისაგან არის. მისნი 

ძარღუნი გწა)იკუეთები(ა))ნ დასტურად; შიგნით და გარეთ. ნიშანი 

ესე იცოდით. 

აწ, მა)თი ნიშანი მოგახსენოთ. თუ გარესა ძარ- 
ღუისაგან იყოს ისი, სისხლი სიგრილ(ი|)საგან იქნების, ანუ სიმჯურე- 

ლისაგან წაეკიდოს ძარღუსა შიგან და მოზიდოს და გაკუეთოს. და 

იქნების მისგანცა, რომე მოირჩოს ქარი ნჯა)წლევთა შიგან თირკმელ- 

თასა, გაიბეროს და გაიპოს ანუ |I...)ძარღუნი სისხლითა გაიპოს და 
გაიხსნას პირი ძარღუისა მჯა)თისა. და მე გამოვ(ა)ჩინო მ(ა|თი ნიშ(ა)- 

ნი, თუ რომელი გამოვა ძარღუთადალმა, ანუ რომელი გამოვა დუ–- 
ბელასაგან. და აწ მოგახსენო მათი ნიშანი. თუ ძარღუისაგან გამო–- 
ვიდეს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, რომე ანასდა და ფიცხლა გამოვა, 
და არა გამოყვების ბალღნა)ჰმი მის თანა, რომე თირკმელთა წყლული– 

საგან გამოვა და არა იყოს მის თანა ცხრო, და არცა სიგრილე, ვი- 
თარად წაეკიდების დუბელასაგან. და რომელი სისხლი თირკმელ- 

თ(ა)გან გამოვა, რომე დუბელა იყოს შიგან, უწინა ბალღნ(ა)მნი და 

მერმე ბალღამსა უკნით ზოგი ნაწილი |, თირკმელთა ფსელსა შიგან 

მგზწაევსი წურილ(ა)დ დაჭრილისა კორცისა (გამოვა). თქუა გალია- 

ნოზ, –– ვნახე რომელი გამოვიდა ფსელსა თანა თირკმელთადაღმან 
გრძელი რამე, მტკ(აევველი ერთი და უფროცა; გვანდა თმასა! და 

წაეკიდების თირკმელთა ამის თანა'სენი ძალისგან ·დამჭირველწ(ი|სა, 
რომელ არს თირკმელთა შიგან, და გავს სისხლსა თხელსა და ცალკე 

მარღუისაგან გაკუეთილსა და არცაღა წყლულისგან არის. და ჰგავს 
მას, რომელი გამოვალს ღუიძლისგან, როდეს დაუსუსურდეს ძალი 
დამჯირველისა, რომელი იგი გავს ახალი ჯვორცისა ნარცხსა და 

თხელი(ა). და რომელი გამოვალს თირკმელისაგან, უფრო სისხლიანი 

არის და უფრო სისხლსა გავს; და გავა უწინა, სადამდის მოიდნობ– 

დეს თირკმელი, და აიღოს საზრდელი ამა წყლითა. 
და აწ ესე დავწეროთ, რომე სნება წაეკიდების კაცსა თირკმელ- 

თა უსუსურებისაგან. და ამა სენშიგან მკურნ(ა/ლნი სახეწლს) იტყუ– 

იან სნება მსაქცეველი. და ამისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, რომე 

რჯა)ჟნაჰმცა ესე სენი დაემჯა)რთოს კაცსა და ფსელსა ვერ იჭირვიდეს, 

ესე თირკმელთა უსუსურობისაგან იქნების. და გავს ესე მუცლისა 

კსნილობასა და უზ(ა)ხიან ზოგნი მკურნჯაელნი სნება წყურ- 

ვ ი ლ(ი)სსა. ამისი ნიშ(ა|ნი ესე იყოს, რომე რაჟამცა ამა სენისა 
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უფ|(ა)ლმან კაცმან წყალი სუ II ას, იქივე ადგილებად მოფსას, ვითაცა 476L 

რა წაეკიდების შვაია თალქაბალსა შინა. და ოდეს ჰჭ(ა მოს მისმან 
უფIა)ლმან საჭმელი, იქივე ალ(ა)გობად გავიდეს და არ გაძღებოდეს. 

და ზოგნი მკურნჯა)ლნი სახელ-სდებენ დავარა, და ამგზ(ა)ვსეს 
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წყალსა გრილსა. და ოდეს ჩ(ა)იჭრეს რომე შიგან და მიაბორბალოს 

და დაქ(ა)რგოს ·ადგილობისაგანვე, და მით სახელ–სდვეს ესე სახე- 
ლი, რომე რაჟამცა შესუამს წყალსა, ირბოლოს ძარღუთა შიგან და 

გავიდეს ფიცხლ(ა)დ მასვე წამსა. და სახელ-სდებენ კულა ასურუ- 
ლითა ენითა დ (ა| ბინტია. და მიზეზი ამისი იგი არის, რომელნი 

ძარღუნი ჩ(ა)მოვლენ ღუიძლისაგან თირკმელთა კერძ, ზედათ კერძი 

მისი უფართე არის, და რომელი ქუემო და ქუემო დავიწრდების, 

ვირე მივიდეს თირკმელთა კერძო. და აგრე დაბ(ა)და ღმერთმან 
(რომლისა სახელი მისი დიდებული არს) სარგო ტანისათუის. და მი– 

სი სივიწრესა შიგან ორნი საქმენი არიან; იგი არს, რომე დადგების 

სისხლი იგი, რომელი ჩIა)მოვალს ღუიძლ(ი)საგან, თირკმელთა კერძ, 
ვირე მოიდნოს თირკმელმ(ა)ნ სისხლი იგი, და აიღონ ქონი იგი სა- 

ზრდელ)ა(დ მათთუის. დაიშუაშუას(!) ფსელი ზედა-ზედა “სივიწრესა 

მისა, ამისთუის რომე არა და|(ა)მძიმოს ქანთელსა ზედან და არა 
გა(ა)კმოს. თუ გინდა, ესე სნება დაემწ(აართების თირკმელთა უსუსუ- 
რობისაგან. რაჟ(ა)მს თირკმელი | დაუსუსურდეს, ვეღარ შეეძლოს 

ფსლისა დ(ა)მჭირვა ადგილსა მისა შიგან, ვირე ჩ)ამოვიდეს ზედას- 

ზედა, ანუ არ მოიდნოს ამა ძარღუმან. აწ რომე მისა ადგილ(ი)საგან 

უკუდგეს და დაფოლხუდეს და არ გასძლოს დამჭირვა ფსლისა, ვითა 

დასჯა)ჭირვი, და უწინა ჩ(ა)მოვიდეს მას ჟამსა, რომელ მიიწიოს მათ 

კერძ. და წყურვილი იგი, რომელი წაეკიდოს იმა სნებასა შიგან, იგი 

არს, რომელი წაეკიდების სხუათა სნებათა შიგან. 

და იქნების წყურვილი მრწავლისა: ფერIსი? 

საგან. იქნების წითლისა ნ(ა)ვღლისაგან, რომე შეკრებულ იყოს 
სტომაქსა შიგან და ცხროსა შიგან, წყურვილი სიბოროტითა მისითა. 
იქნების ს(ა)ჭ(ა)მადისა მლ(ა)შისაგანცა, რომე მლჯსაწმე ს(ა|ჭ(ა)მადი 

ეჭ(ა)მოს და მოაწყუროს კაცი. და თუ შეასუას წყალი და გაძღეს, 
დასუას წყურვილი, და თუ ა(რა| –– დამძიმდეს სტომნა|)ქი. და ერთი 

ფერი წყურვილი სნებასა შიგან წაეკიდების და არა გარდაუვარდეს 

წყურვილი რასთონცა შეწე)სუას მის უფალსა და არა დ(ა)რჩეს 

წყწIა)ლი მისს) სტომაქსა შიგან უსუსურობითა. და თირკმელთა 

დაუსუსურდებიან, ვირე არ გასძლოს დამჭირებად, რომელი იმას 

შიგან წვლისაგან ჯარს). და ისწრ(ააფოს ჩასულა ქანთელთა კერჭო, 

არა გარდაუვარდეს წყურვილი მისითა ღა ოდეს დაცარიელდენ 

თირკმელნი ნოტიოსაგან, შეძრას და მოკრიფონ ძარღუთა შედგ- 
მულთ(ა)გან I მათ თანა ღუიძლნი)საგან ნოტიო ძალითა შემკრებე– 
ლითა, რომელი-იგი მათ შიგან არს, და მოკრ(ი|)ფოს იგი ძარღუისა 
ნოტიოსა ღუიძლისაგან ოდეს დაცარიელდეს, 'მოკრებს ღუიძლი 
ოდეს ნოტიოსა, ვირე მოიწიოს სტომაქისა პირსა, მაშინ სთხოოს 

სტომაქსა პირმან ნოტიო სასულესა და აშფოთდეს წყურვილი, და 
ესე იგი არს თხოვნა, რომელი არა იაუგებენ თირკმლისა ძარღუ-



თ(ა)გან, და იქნების ტანსა შიგან მოდნობა საჭამ(ა)დისა მისგან ფიცხ– 

ლად, მოდნობა ნოტიოსა ტანისა, რომელი არს შიგან და 6რს ვითა 

შავა ძაღლ(ი)სა. და თქუა გალიანოზ%, ვითა ესე ფერი შავასაგან 
არის, და უფრო იწყნარებს წამ(ა|ლსა შავისა ძაღლნ(ი)საგა5, ამისთუის 
რომე შავა ძაღლ(ი)სა იქნების სიგრIი)ლ(ი)თა, სიმჟ(ა)ვითა, და იქნე- 

ბის იგი სიმწწ(ა)რითა და გახუმითა ტანისა ჭურელთათ, და არა და– 

(აყენებს მას შიგან, რომელი იყოს ნოტია. და უბრძანა გალია- 

ნიოზ კურნება ამის შავისა გამოჩენისა წამლითა ქონიანითა, რომე 
დაჯშას კურელები ტანისა იმათ, რომელ არა დადნეს ფიცხლა. 

და ვახსენოთ ტკივილნი თირკმელთანი და კურნებანი მათნი, 

და ვის სტკიოდეს თირკმელი განრყუნითა სიგრილისათა, ზეთებითა 

რბილებითა და აბ(აენოთა რბილითა და ტანი ოყნითა, რომელ იქნე– 
ბის ზეთებითა. ––| კულაცა დაგუიწერია და აწცა იცოდით, რომე 
კოლინჯი და თირკმელთ ტკივილი ერთმ(ა)ნერთსა გავს. ძათ შუა 

ერთი ნიშ(ა)ნი ესე არს, ვისცა თირკმელი სტკივის, მას ნაწლევნი და 

მუცელი არ სტკივის; და ვისცა კოლინჯი სტკივის, მას ნ(ა)წლევიცა 

სტკივის და მუცელიცა. და ვისცა თირკმელი სტკივის, ძასი ნიშ(ა)ნი 

ესე არს, რომე კაცი ცხლად იყოს და სწIყკკუურდებოდეს ღა წელი 

სტკიოდეს. გალიანოზ% თქუა, ბევრნი აქიმნი მოტყუვდეს ჩემსა 
ჟ(ა)მშიგან, რომე ვისცა კოლინჯი სჭირდა, თირკმელთა ტკივილი 

ეგონა: და თუ თირკმელი) სტკიოდა –– კოლინჯი. და აწ ესე ნიშნე– 

ბი მით დაგვიწერია, რომე მ(ა)რთ(ა)ლი ამით შეიტყოთ, კოლინჯი|ა 

თუ თირკმელთ ტკივილი. 
აწ დავიწყოთ კურნება თირკმელთა ტკივილისა და შირიმი, რომე 

იყოს თირკმელშიგა,'წ ამ(ა)ლნი მისნი: –– ამა ოყნითა კურნო. 

შექ(მნ)ა მისი. –– აიღე: ერბო ფურთა და ნიგუზის ზეთი, და ქუნ–- 

ჯითის ზეთი, და მწ(ა)რის ნუშის ზეთი, ამ(ა|თგ(ა)ნი –– თუითო ნახე– 
ვარ სიქორგი, და მ(ა)თ ოდენი ულბოს წყ(ა|ლი და ცერეცოს შემგბ- 
რის წყ(ა)ლი, შეკრიფე ერთგან და ოყნა უყ(ა|ვ მით ტფილად, ანუ 

ზეთებითა მარტოთა. მაშინ ესე ყონა ერგების სიგრ(იჯლესა და სი- 
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ჭმელესა, რომელ წაეკიდოს თირკმელთა შიგა, და, ანუ სიახლოI|ესა 478 
მისა დაუმ(ა)ტებს წყალს. და ჰკურნე, რომელი იყოს განრყუნისა 

რეულობისა მკურელნი)საგან, რომელ შეასუა სძე ვირისა, ანუ აქ- 

ლემისა ზომასა ზედა, ვითა ნახო ძალი სნეულისა. და ოყნა უყავ 
წყლითა და ქუნჯჯი|თისა ზეთითა ტფილად, ანუ წყლითა, ანუ იის 

ზეთითა და წყლითა, ანუ ვარდის ზეთითა და წყლითა. გა(ა|ტფე 

მცირედ და ოყნა უყავ მით. 
და კურნე, რომელსა წაეკიდოს თირკმელთა ტკივილისა მაგიერ! 

ქარისა სქელწი)სგან მბერ(ა)ვისა ოყნებითა, რომელ ერგებიან კო- 

ლინჯსა, 
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და ჰკურნე რომელი იყოს თირკმელთა შიგა დუბელა. –- შე- 
მოსდევ ზედა გარეთ მალმები ლბილები და შეასუი 
წამლები გახეთქასა უწინა, მათგIა)ნი, რომელ შეასუა ზეთი ნუშისა 

ულბოს წყლითა შემგბრითა, ანუ ლეღუისა წყლითა, ანუ სიფისთო- 

ნის წყლითა. და თუ ნახო სიმსივნე მჯურვალი და ძნელი, მ(ა)შინ 

შეასუი მრ(ა)ვ(ა)ლ-ძარღუნასსა წყალი და დასდევ ზედა გა- 
რეთ მარამა მათგანი. –– აიღე: ფურცელი ულბოსა, 

შეგბოლე, ანუ კალნაბისა ანუ პოხუერნი)სა, და(აასოვლე ქუნჯითის 

ზეთითა და შემოსდევ ზედა გარეთით. მაშინ თუ წაეკიდოს მას სიმ- 

'სივნესა თანა უფსმელობა, || მაშინ შეასუი ხიარიშამბრ(ი)სა წყალი 

მცირედითა ნუშის ზეთითა და მცირედითა მუღირდოს წყლითა. და 

შეასუი ესე წამწ)ალი: ––- აიღე ქათირა და ნაძუის თესლი, 

თუითო – ოთხი დრჯა)მი, და ნარქევა –– რვა წონა, და გრილი -–- 

სამი წონა, ზაფრ(ა)ნი –– ორი წონა. დანჯა)ჯყე და შეზილე გრილითა 

წყლითა და შექმენ კუერი, თუითო მუტყლი. შესასმელი მის- 
გან: კუერი ერთი გრილითა წყლითა, და ერგების სიმსივნესა თირ- 

კმლისასა ოდეს გახეთქილიყოს და შალალი გამოსრულიყოს. შეასუი 

კუერისაგან მცირედითა თხათა სძითა და შემგბრითა წყლითა, და 
ოყნა უყავ სძითა ტფილითა და ზეთითა. და თუ ჭსნილობა შეექმნას 

მუცელსა მისჯს1ა, მაშინ შეასუი მუტყლი ერთი მრჯა)ვალ-ძარღუასა 
თესლი და მიტყIაIლი ერთი ნარქევა გრილითა წყლითა. და კურნე, 
რომელსა. სისხლი გამოსდიოდეს თირკმელთ(ა)გან., აფშარჯებითა და 

წამლებითა, რომელი შეკრ(ა)ვს (მუ)ცელსა და შმეკრნა)ვს სისხლსა და 

მარმებითა შემკრვლებითა. მარამა მ(ა)თგ(ა)ნი. რომელი იქნების ვა–- 

ზის ყუავილითა და ასითა, და ვაშლითა, და კომშითა, ანუ კომში შე– 
ქნას მარამად მცირედითა ძმრითა და მცირედითა ვარდის ზეთითა და 

შემოსდვ(ა)ს თირკმელთა ზედა გარეთ და კურნე სნება 

იგიი რომელი დას)ფოლხუებს თირკმელთა, I 
პირველ. ოყნებითა ლბილებითა, და შეასუი მრწა)ვალ-ძარღუის თეს- 

ლი ვარდის ზეთითა და წყლითა გრილითა. და აჭ(ა)მე კორცი თიკ- 

ნისა, რომე გა(აქძლიერნეს თირკმელნი მისნი და დაინასკუნენ ძარ- 

ღუნი და გასუქდეს. და შექმენ სპედაბ(ა)გი და შეასუი შესასმლები 

სუბუქები, რომელ შეასწრაფოს, რომელი ეჭ(ა)მოს, და ჩასცეს ძარ- 

ღუშიგან და გწა)ძლიეროს და გარდაეჭრეს წყურვილი მისი. და კურ- 

ნე შეკრებით რათვე ლბილებითა ქონიანითა, და შეასუი სძე შემგ- 

ბ(ა)რი. 
რომელი ახს)ენა არონ წამლები, რომლები ერგებიან ტკივილ- 

თა თირკმლ(ი)სათა, ორი ფერი მისგანი რომელი ერგების შირიმ- 

სა. ამისგანი, რომელი ერგების სიმსივნესა და ტკივილსა ქანთლისა– 

სა, მაშინ, რომელი იყოს სიმსივნასაგან და წყლულობისაგან, მაშინ 

წამლები მისი დასომს ტკივილსა და და(ა)ლბობს. და ესე წამლები



ჩ)ამოიღებს ფხელსა და უმალე ზიიწევის და უძრიელე; და რომელ- 
ნი წამ(ალნი შირიმისათუის, რომელი თირკმელთა შიგა იყოს, კი- 

დეგანი არს ·მისგან და უძრიელე, რომელი და(ა)დნობს შირიმსა და 

და(ა)ლჩობს კიდე, რომელ წამლები იყოს ესე მჯურვალი და ძნელი, 
და უფროსი ესე წამლები დაუმეტე -–– სიმწარე იყოს. 

კსენება წამალთა, რომელნი ერგებიან სიმსივნესა და წყძლულო- 

ბასა თირკმელთასა, I “შექმნა კუერ(ი)სა ანდრამაჯუისა, სარგო სიმ- 

სივნისათუის, რომელი იქნების თირკმელთა და ქანთელსა შიგა. –– 

აიღე: სელის თესლი და კიტრის თესლი, და ნარქევა და ქათირა, 

თუითო – ორი დრ(ა)მი, ფქუილი გერმა –– ოთხი დრჯა)მი; დან(ა)- 

ყე და შეზილე გრილითა წყლითა და შექმენ კუერები, თუითო – 

ორი დრწა)მი. შესასმელი: კუერი ერთი ნელ-ტფილითა წყლითა. 

კუერი, სარგო სიმსივნისათუის და წყქლულობისა, რომელი იქნე– 

ბის თირკმელსა და ქანთელსა ”'მიგა და უფსმელობისა. –– აიღე: 

კიტრის თესლი ექუსი წონა, და კატკატის თესლი, აფიონი და თეთ- 

რწი)|ს ლემის თესლი, თუითო––სამი წონა, ნიახურის თესლი –– ექუსი 
წონა, და ველურჯი)ს კიტრის თესლი, და რზაფრ(ა)ნი, თუითო -- სამი 

წონა, და სალიხა –- “ოთხი წონა, და ნუში მწარე გამორჩეული .და 

ტკბილი, თუითო-თუითო თერთმეტი. დანჯა)კე და შეზილე ღუინითა, 

და შექმენ კუერ(ე)ბი თუითო ნახევარ დრწა)მ-ი შესასმელი 

მისგან: კუერი ერთი ნელ-ტფილითა წყლითა. 
კუერი, ს(ა)რგო ღუიძლისა ტკივილისა, რომელი იქნების ცემუ–- 

ლობისაგან ანუ მჯდომისაგან, და სიმსივნე, რომელი იქნების თირ–- 

კმელთა შიგა და ქანთელსა, და ვინცა ვინ სისხლსა ფსმიდეს –- 
აიღე: თეთრ(ი)ს ლემის თესლი, ნიახურ(ი)სა და კამის თესლი, თუი– 

თო II –– ექუსი წონა, და ქაქანჯა|ჯის თესლი –– ოცდახუთი თუალ- 

ვით, ზაფრ(ა)ნი და ლიბნე. და თესლი ირსასა, და ნუში მწ(ა#ე, 

აფიონი და მური, თუითო –- სამი წონა, შად(ა|ჯი –- ექუსა წონა; 

დანჯა)ყე და შეზილე ღუჟინითა. და შექმენ კუერი და და(ი)გულე ექუს 
თუე. შესასმელი მისგან: დრჯა)მის წონა. 

კუერი, სარგო სიმსივნისა თირკმელთა და ქ(ა)ნთილისა, აიღე: 
კატრის თესლი მომტყურ(ა)ლი სწა)მი დრ(ა)მი, ველურის კიტრ(ი)ს 

თესლი და ნუში მწარე გამორჩეული, თუითო –– ხუთი წონა, ნაჟუი 
მომტყურ(ა)ლი –- სწა)მი წონა, ნიახურის თესლი –- შუიდი წონა; 

დან(ა)ყე და ღუინითა შემგბრითა შეზილე და შექმენ კუერი მისი. 

სასმელი: დრჯ(ა)მის წ(ო)ნა. 
კუერი, სარგო სიმსივნისათუის და წყქლულობისა, რომელი იქ- 

ნების თირკმელთა და ქ(ა)ნთელსა, გ|ა)მოცდილი, –- აიღე: ჯულ- 

(ა)ვზი გამორჩეული და ნუში მწარე გამორჩეული, და კიტრ(ი)ს 
თესლი მომტყურ(ა)ლი. თუითო –- სწ(ა)მი წონა, კატკატოს თესლი, 

ზაფრ(ა)ნი და ველურ(ი)ს კიტრ|ი)სა თესლი, და აფიონი, თუითო – 
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ექუსი წონა. ნიაზურწი)სა და ლემის თესლი, თუითო –- თორმეტი 
დრწა)მი; დანწა)ყენ და შეზილენ ღუინითა შმემგბრითა, და შექმენ 
კუერი, თუნთო –- დრწაჰ)მი. და შესასმელი მისგან: კუერი 

ერთი ნელ–ტფილითა წყლითა და თაფლითა. 
კუერი, სარგო თირკმელთა ქ(ა)ნთელთა და სისხლის დენის. –- 

I აიღე: ქერქი, თივა, კაც(ი)ს ძარღუისა შემწუარი, და ანისონ(ი) 
შემწუარი, ნიახურის თესლი მომტყურ(ა)ლი, თუითო –- სამი წონა, 

და ნარქევი შწა)ვი მომტყურ(ა|ლი ექუსი წონი, ქათირა და ზაფრნა)- 
ნი და თეთრის ლემის თესლი, თუითო –- ორი წონი, მური გამორ- 
ჩეული –– თორმეტი წონა. დანჯა)ყე და თაფლითა შეზილე, ღუინითა 

შემგბრითა, და შექმენ კუერები, თუითო –– დრჯა)მი. და შესას- 

მე ლი: კუერი ერთი ნელ–ტფილითა წყლითა. 
მისივე.–– აიღე: ნაჯუი გამორჩეული –-– ოცდაათი თესლი, 

და ნუში მწარე გამორჩეული –– ოცდაათი, დანასკუდი და არიონი–– 
· თხუთმეტი, და ქირა –– ოთხი წონი, ს(ა|)ტკბურწი)ს ძირი გამოწურ- 

ვილი –“– ორი წონა, ზაფრ(ა)ნი –– დრჯა)მის წონი. დანჯა)ყენ და შე– 

ზილენ ღუინითა შემგბრითა და შექმენ კუერები, თუითო' –– დრამი. 

და შესასმელი მისი: კუერი ერთი. 
მისივე.–– აიღე: ზაფრ(ა)ნი და უძოვრ(ი)ს თესლი, და ველუ– 

რIი)ს კიტრის თესლი, და აფიონი, თუითო –– ექუსი წონა, და თეთ- 

რ(ი)ს ლემის თესლი. და ნიახურ(ი)ს თესლი, თუითო––თორმეტი წონა, 

კიტრის თესლი –- ოცი წონა, ნუში გამორჩეული –– ოცი თუალ- 

ვით. დან|ა)ყენ და შეზილენ თაფლითა, რომე შეკშირდეს. და შეს ა- 

სმელი მისი: ორი დანგი ნელ-ტფილითა წყლითა. 
შექნა წამლისა, რომელი გამოიღებს ფსელსა და გასტეხს შირიმ- 

სა, რომელი იყოს ქანთელსა შიგა და გახსნის ნასკულობასა, რომე- 

ლი იყოს ღუიძლსა და ტყირბსა შიგა. –– ა ი ღე: დოკო და რევანდი, 

ფუკა ათხირისა და ბალასნის |, თესლი, ანისონი, სუმფული, ზთრნი, 
ფოა და მოი, ნიახურ(ჯი|)ს თესლი და ქამაფიტოსი, პიტნა წყლისა და 
ჯინტიანი, და ს(ა)ტკბურის ძირი და ფარისიაოშანი, ქამანადრიოსი და: 

ნიორი, მთისა ზარევ(ა)ნდი გრძელი და მრგუალი; და ნანახუა, ქია და 

ირსა, და ქონდ(ა)რი მთისა, დარისინი, კულიავი და სასლ(ი)ოსი, და 
კაპრეს ძირისა ქერქი, ყ|ა)რ(ა)მფული და ძირა, კამის თესლი და ისკი- 

ლოი შემწუარი, მდოგუი და სპ(ა)ნძილის თესლი, მური და შხამი, ნ(ა)- 

ჟუის თესლი, –– თუითო ნაწილი, დან(ა)ყენ და შეზილენ თ(ასფლითა 
პერულ-მოჯდილითა, რომე შეხშირდეს. და შესასმელი მის- 
გან: ნიგუზისა თდენი ნიახურისა შემგბარისა წყლითა. 

წამ(ა)ლი, რომელი ჩ(ა)მოიღებს ფსელსა ყუითელსა, -- აიღე: 
რევ(ა)ნდი და ფუკა, ათხირისა და ბალ(ა)სნის თესლი, ანისონი და 

სუმბული, სად(ა)ჯი და სალიხა გამორჩეული, კილ(ა)მონი და მოი, 

და ფოა, ზაფრ(ა)ნი და ასრიონი, ვაჩი და ნიახურ(ი)|ს თესლი, ველუ–



რისა ქამაფიტოსი და ნანახუა, –– თუითო ნაწილი. დან(აIყენ და შე– 
ზილენ თაფლითა პერულ-მოკდილითა, და შესა-ცმელი მის- 
გან: დო(ა)მის წონა ფარისიაოშნისა წყლითა და სატკბურის ძირის 

წყლითა შემგბარითა. 
წამ(აელი, სარგო თირკმელთა ტკივილისათუის და ღუიძლისა, და 

ტყირბისათუის, და უფსმელობისათუის, და ვაჯალ მუა ფასილისა- 

თუის, და ფერდთა ტკივილისათუის, –– | აიღე: ირსა, ასრიონი, 

მოდი და ველურწი)ს ნიახურის თესლი, ანისონი და სალიხა, სატკბო– 
რჯი)ს ძირი, სუმბული, თ(ა|ჭუის-ყუერი, პიტნა წყლ(ი)სა ღა პიტნა 

ბოსტნეული, ისკილი შემწუარი, ვაჩი და შხამი, და აკირკარა, დარა– 

პილპილი და ველურის კიტრ(ი)ს თესლი,. დოკო და ამამა, ზუფთი და 
უსთუხუდუსი, ჯ(ა)და და ტეგნის თესლი, კამის თესლი, სასლოსი და 

ქერქი კაპრის ძირისა, და ზარევ(ა)ნდი გრძელი და მრგუალი, ზანჯ(ა)- 
ბილი, ჯინტიანა, აფიონ(ი), ღარჯი)ს თესლი, ქუშტი და ნანახუა. –- 
ამათგანი თუითო ნაწილი; დანჯა)ყენ და შეზილენ თ(ა)ფლითა. შ ე- 
სასმელი მისგან: დრწა)მის წონა ძირათა წყლითა შემგბრითა. 

და ერგების ტკივილსა თირკმელთასა და ქანთლისა, ოდეს შეკრიფო 

ერთგან, ვით(ა)რ(ა)დ გამოგუისახ(ა)ვს. ანუ აიღო: ერთი ამა)თგა- 
ნი, დაგალო და შეზილო თაფლითა და შეასუა. ანუ შეგბოლო, შეა- 

სუი მის წყლისაგან და და(ა)ჩუილოს შირიმი თირკმელთა შიგა და 

ქანთელსა შიგა. და გახსნის ნასკულობასა, რომელი იყოს ღუიძლსა 

შიგა, და და(ა)დნ(ო)ბს ნ(ა)მეტნჯა)ვსა სქელსა და კშირსა. 
წამალი, რომელსა ჰქუიან დუვ(ა)რტი, ხარგო თირკმელთა 

ტკივილისათუის და უფსმელობისათუის და ყოვლისა ტკივილისა 

ქანთლისა. –– აიღე: აყირყარა, ქუნჯ(ი)თი და პილპილი თეთრი, და 
ანჯუდანი და ბომონი, რომელ არს ჰასი, და კასბადირარა, ძირა და 

ჯინჭრჯ(ი)სს თესლი და ნიახურის თესლი, და ტეგნა ნედლი, და ველუ– 
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რის ნიახურის თესლი || ––თუითო უკია, სად(ა|)ჯი ორი უკია, სუმბული 482; 

სამი უკია, დანწა)ყენ და შეზილენ თაფლითა პერულ-მოკჯდილითა, 

და შესასმელი'მისი: დრჯ(ა)მის წონა, ხანდიკონითა და კამის 
წყლითა, და ვის თანა იყოს ცხრო –- მაშინ წყლითა შეასუი. 

წამ(ა)ლი, რომელი გ/ა)მოიღებს ფსელსა და და(ა)ჩლობს შირიმ- 

სა და ერგების სიმსივნესა ფიცხელსა, რომელი იქნების თირკმელთა 

და ქანთელთა შიგა. –– აი ღე: ასრიონი, ფოა და ველურის ნიახუ- 

რის თესლი, თუითო –- ორი წონა, ვაჩი და დოკო, ანისონი და ბა–- 
ლ(ა)სნის თესლი, ნიახურის თესლი და ქათირა, თუითო-თუითო 
წონა. ·დან(ა)ყენ და შეზილენ თაფლითა. შესასმელი მისგან: 
დრ(ა)მისა წონა ღუინითა წყლიანითა. : 

შირიმისთუისვე.––ა ი ღე: ათი ღრიანკა)ლი ცოცხალი, ჩააგდე 

ქოთანსა ახალსა და დაგოზე ცომითა. და გა(ა)ვურვე თორნე წალმითა, 

მერმე ამოიღე ნაკუერცხალი და ნაც(ა)რი თორნისაგან და ჩადევ იგი 
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ქოთანსა შიგა და გარდაგოზე ზედა თიგითა. და დაუტევე ზედა, რო– 
მე გაგრილდეს. მერმე „გამოიღე იგი ქოთანი და ამოიხუენ იგი ღრი- 
ანკ(ა)ლნი, დაიგულენ, და ოდეს გიკმდეს, დაგჯა1)ლე მისგან ორი კერ- 

ტი და შეასუი'ხანდიკონისა წყლითა, და და|ა|)ჩლობს იგი. შირიმსა და 
გამოიღებს თუითო პ(ა)ტ(აურად. და (ცან, ვითა ღრიანკ(ა)ლი წინააღმ- 
დგომი არს შირიმისა, რომელი იქნების თირკმელსა და ქანთელსა 

შიგა, ვით(ა)რ(ა)დ ვჯურცი გუელისა, რომელი წინააღმდგომი არს, 
წIა)მუ)აილთა ქუემძრომელთ(ა)გან. 

I მისთ უისვე. –– აიღე:.ხუთი ღრიანკწა)ლი ცოცხალი და 

ჩაჯა1გდე კარაბასა შიგა, და და(ა)სხი ზედა ზეთი ბერძული ანუ შრო- 
შანი, რომე დაფაროს. და დაკიდე მზესა მჯურვალსა შუიდსა დღესა. 

მერმე გამოიღე იგი ღრიანკ(ა)ლი, დაწურე, დააფრინე, და იგულე 
იგი. ოდეს გინდეს, აიღე მის ზეთისაგან და მოუსუა სარცხუინალსა, 

და გარეთ მოუსუა' ბუშტუსა და თირკმელთა წინათ და უკნით. დღა 

აიღე მისგან ·მატყლითა, და არქუი სნეულსა, რომე დაიჭიროს სა- 

გურკლესა შიგა. 
მისივე.–– აიღე: ქერქი კაპრისა ძირისა და მხამი –– თუითო 

ნაწილი, დან(აჯკენ და შეზილენ თაფლითა და შესასმელი 

მისი: დრ(ა)მის წონა ღუინითა წყალ-გარეულითა. 
ანუ აიღე: კაპრის ძირის ქერქი, ნიორი და შხამი –– თუი- 

თო ნაწილი, დაგალე, ვითა და(ა/)ლბოს შირიმი. 

და თუ გეგონოს სავალსა ფსლისასა სისხლი არს განყინული და 
იყოს მის თანა უფსმელობა, მაშინ შეასუი ესე წამალი საქანგუბი- 

ნითა ანუ ღუინბთა წყალ-გარეულითა, და ერგების მტკნარებასა სი- 
სხლწი)სასა, და გაყინულობა მისი თირკმელთათ და ქანთლისა. 
ნი(აადაგად სმა სიქანგუბინისა ტფილ(ი)სა ანუ სუმა ზოგთა წამალ- 
თა, რომელ ჩ(ა)მოიღებენ ფსელსა სიქანგუბინითა. ანუ შესუმა ყურ- 

დღლ(ი)სა დურიტისა „ცერეცოსა ნაცარსა თანა და გუირილ(ი)სა 
წყნა) ლი და ტეგნისა შემგბარ(ი)სა, და მოუსუას ზედა ზეთი. 

I მისივე შირიმისა, რომელი იყოს თირკმელთა შიგა,––მარამა- 

ნი იგი, რომელ ერგებიან ყუითელსა წყალსა და ჩწა)მოიღებენ ფსელ- 
სა, და ერგების სიმსივნესა ფიცხელსა!, რომელი იქნების თირკმელ- 

სა და ქანთელსა. მარამანი იგი, რომელ და(ა)ლბობენ სიფიცხესა, 

რომელი-იგი დამიწერია შენდა კარსა ღუიძლ(ი)სასა და სტომაქისასა 

და ტყირბისასა. და ერგების უსუსურობასა თირკმლისასა. და მა–- 
რამანი, რომელნი იხსნებიან, თუ ერგებიან უსუსურობასა ღუიძლი- 

სა და სტომაქისასა და კსნილობასა მუცლისასა, და ერგების ტკი- 

ვილსა თირკმლისასა. კურნება ლბილები გასახსნელი სიმსივნისა 
ცანდილ(I) და მოსუმა ზეთებითა, და ნიადაგ ბანა აბ(ა)ნოსა და სა– 

ჭამადი, რომელი არა აშუს ·.ნ(ა)მეტნავი სქელი. მათგანი ასკატ(ა1კი 
და ვარიაები, და. შესასმელი რომელი იყოს სუბუქი და თხელი, და



ტკივილისათუის თირკმლ(ი)სა, რომელი მიხსენებია, გაფ(აუ)რთება 
მათი ძარღუთა, რომელ ჩ(ა)მოვლენ ღუიძლით თირკმელთა კერძ, 

რომელი გამოვალს შიგა ფსელი ქანთლით კერძ, და რომელი იგი 
მიხსენებია მისი უფალი, ეგზომი ფსას, ვირე ფსელი გამოვიდეს, და 

ნუ თუცა გამოვიდეს მIი)სგან მღრუიე სისხლი. | 

და ერგების მისთუისვე –- საჭ(ა)მ(ა|დი, რომელი ში- 
გან იყოს, სიმქისე, ვითაკრ(ა)დ ბრინჯი და მიზუაჯი მფრინველისა და 
მფრინველი ფაშ(ა|)რჯითა, და ხილთ(ა)გან I ბიე და ბროწეული, და 
სასმელთ(ა)გან შემკრველთა––ღუინო ჩ(ა)მიჩისა, და წამ/ა)ლთაგან,–– 

რომელნი: მუცელსა შეკრვენ და სისხლსა მათგანი მარამა ანუ 
შესასმელი, ანუ საჭამ(ა)დი შეკრებით, რომელნი მიხსენებიან,: რო– 
მელ ერგებიან უსუსურობასა ღუიძლისასა და სტომაქისასა. მაშა 
იგი ერგების უსუსურობასა თირკმლისასა და რომელი გამოვალს სი– 
სხლისა ნიადაგისა თირკმლისაგან მრთელი. მაშა ნუ აყენებ მას წამ- 
ლებითა, განა გაუხსენ მას ძარღუი კათოლიკვ და აკრძ(ა)ლე საჭ(ა|- 

მადი გუიანად მოსადნობელი, დიდად წყრომა და სიძვა. და ერგე– 

ბის ტკივილსა ორთქლნი)სასა, რომელი-იგი მიხსენებია, ვითა იქნე– 
ბის წყურილსა თანა, და დიდად ფსმა. მაშა იგი იქნების თირკმლისა 

უსუსურობისაგან, ვითარ(აჯდ კსნილობა მუცლისა, რომელი იქნების 
დიდისა სილბოსა ნაწლევთ(ა)სა და შავა ძაღლისა, რომელი ვახსე– 

ნეთ, თუ გადიდდების წყლისა სმისაგან და არა მრაგონოს ფსმამა 

და თხევამან საჭამჯა|დსა უკნის. 

და ერგების მათ მურდიან-ფ(ა)შარჯი, და ანუ ბეჰ-ფ(ა)შარჯი, ანუ 

წუენი ღოლო ძმროსა, ანუ კატკატოსა. არ მიახალოს წამალთაგანი, 

რომელი ჩ(ა)მოიღებდეს ფსელსა, განა ოფლი გამოუღე, რაზომი შე- 

ეძლოს, ქუეყანა უფხრე და შიგან ცეცხლი დაუგზენ. და ამოიღე II 
ცეცხლი; მერმე „ჩაყარე შიგან ტირიფი, რაზომ არ დაიწუას, და ჩა– 
სუი შიგან და გამოყოს თავი მისი, რომე გამოეცეს ოფლი და 

აერის სული'ეცემოდის. და ერგების მარამათაგან. –– 

აიღე: კალი ქრთილისა და ძმარი, და ვარდის ზეთი, და შერიე ერთ- 

გან და შემოსდევ მუცელსა. ანუ აიღე: ყუავილი ვაზისა და 

კატკატო, დანჯაჯყე და შემოსღევ მუცელსა, და ერგების შეკრებით, 
ყოველი მარამა რბილი. რომელი მიხსენებია, თუ ერგების ჭსნილო- 
ბასა მუცლისასა და ნ(აევვლღელსა და ბალღამსა, და ერგების მ(ა)თი 
შესმა აფშარჯისა, რომელი იქნების პიტნითა, და კუერი იგი, რომე- 

ლი იქნების პიტნითა ნეღლითა, რომელი დამიწერია სტომაქისა 
კარსა. და ერგების მათ განხსნა ძარღუისა. და ერგების მ(ა)თ წამლე– 
ბი სათხევარი და ნიადაგ ჩაყრილ(ი)სა დანასკუდისა სუმა ანუ ყურ- 

ძნისა, ანუ: სხლისა, და მურდიანი. და ყოველსა ზედა შემწე ღმერთი 
არს, და დიდებულ არს სახელი მისი. 
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ლვ. (კარი ოცდა მეთექუსმეტე) 

სახელითა ღ”თისათა დავიწყოთ ბუშტუისა, რომელ არს ქანთე- 

ლი და აგებულეობა მისი და ბუნება მისი, და სარგო მისი და რო- 

მელნი წაეკიდებიან სნებათ(ა|გან, და მიზეზნი მისნი„ და ნიშანი 

მისნი, კურნებანი მისნი, და წამალნი მისნი. 

I და სახელ-სდებენ პირველნი მკურნ(ა)ლნი ქანთელსა –- პარ- 
ჰით ფსლისა, და სახელ-სდებენ ნ(ა)ვლელსა –– პარკი ნ(ა)ვღლისა წი- 
თლისა, და აგებულეობა ქანთლისა, სადა-იგი, თხელი ძარღუი კმელ- 

სა წურილისაგან და ბუნებასა მისჯს)ა შევალს, ზოგი სიგრილე და” 
ადგილი მისი ქუემო თირკმელთ(ა)გან, და იგი ძარღუები შედგმუ- 

ლია მის თანწა)ვე, და მას აქუს პირი კიდურისა სავIა)ლი. არის ერთი 

ზეით, რომელი ჩ(ა)მოვალს ფსელი, და ერთი ქIუ)ევით არს, რომელ- 

სა შიგა გასდის ფსელი, და წაეკიდების მას შიგა სნეულება, ვით(ა)- 
რად წაეკიდების ზოგთა ასოთა ტანისათა,: შიგა –- სნება სა)მთა 

ფერთა სნებათაგან, რომელსა სახელ-სდებენ მკურნ(ა)ლნი –– ქ ცე- 

ვა ბუნებისა არს რვასა ბუნებასა ზედა: ოთხი მისგანი – 
მარტივი და ოთხი -– შედგმოლი. და სნება იგი, რომელსა 
სახელ–-სდებენ გახსნა მარტივისა, მჭ(ამელი და წყლული, 

და გაწყუედა ძარღუისა, და გახსნა პირ(ი)სა ძარღუისა, და გაპება 

ძარღუისა. და გამომითარგმ(ა)ნებია კიდე ამის ძარღუისაგან საკუთ- 

რად, რომელ წაეკიდების ქანთელსა შიგა სნებათაგან დიადრე, 
რომელ წაეკიდების შიგა ორი ფერი, მისგან გამოსრულა ფსხლისა 
ანუ კრულობა მას შიგან ფსლისა, რომელ არა გამოვიდოდის მას 
ჟამსა, რომელსა უვმდეს გამოსულა და. სწთოდის. და იქმნების იგი 
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რომელ შმედგმულ არს ქანთელსა; დაფოლხუდეს და გამოვიდეს მის– 

გან ფსელი წთომით, ვითარად გამოვიდეს საგურკლისაგან ტეხით და 

ზიდვით. ოდეს დაფოლხუდეს კუთი იგი შედგმული საგურკლითა, 
და არს იგი, რომელ შედგმულ არს ქანთელსა და საგურკლესა, ერთი 

კუთი ერთმჯა)ნერთისა შემწე არის სიმრთელისა ჟამსა. ოდეს ფსმი– 

დეს, კარგად ფსას სიმრთელითა მით კუთისათა. დაჭშვიდეს .და გა- 

ხსნიდეს ჟსა)მსა მაშინ ოდეს დაფოლხუდეს პირი ქ(აეანთლისა და 
ვერ დაჯა)ყენოს ფსელი, და წაეკიდების კრულება ცხროსა მიზეზისა–- 

გან. სიმსივნე, რომე წაეკიდოს სარცხუინელსა შიგა და დაეკშას სIაL 

ვალი და არა გამოვიდეს, და არს ესე საჩინო, არა უნდა მჯა)ს სწIა)ვ- 
ლა, ანუ გამოვიდეს ძირსა სარცხონელისასა შიგნით და დაეგშას ს(აL 
ვალი ფსლისა და მიგუასწIა)ვებს მას ზედა. და დიდი ტკივილი, რათა 

პოებდეს სნეული და მაგიერ. რომელი გამოვალს, მისგან ფსელი ზე– 
დას-ზედა, ვითა გამოვალს დუბელასაგან ანუ მჯდომისაგან. 

და გიჭმს შენ, რომე სცნა ადგილი იგი, სადა არს სნება. იგი რომე



შეიტყუა, თუ ზეით არის, ანუ შუა არის, ანუ ძირსა, ვითარად ხუ- 

დების, რომე სცნა ნ(ააწლევთა შიგა, რომელი გამოვიდის მისგან 
და ადგილი იგი, რომელი იგრძნჯო)ბდეს I სნეული ტკივილსა. ეგრე– 

ეე მიგუასწწნა)ვებს ზედა ტკივილსა ქანთლისასა, რომე გამოვიდეს 
მისგან, რომელ სცნა სწაარცხუინელისაგან გამოვალს ანუ ქანთლს(ი)- 

საგან. და სცნა, თუ რომლისა ადგილისაგან გამოვალს, ანუ რომ- 

ლისაგან იქნების შიგან. მაშინ რომელი გამოვიდეს სარცხუინელისა- 

გან ტკივილსა უკანის, (ან, ვითა ქანთალისაგან არს. და ოდეს გამო– 
ვიდეს ფსელი და სტკიოდეს, ცან, ვითა ქანთლისა და სარცხუინლ(ი|- 
საგან არს და მიგუასწIა)ვებს სნებათა იდუმ(ალთა ზედა. მაშინ 
ოდეს იყოს წყლული თირკმელთა შიგა და გამოვიდეს ფსელშიგა 

მგზწ(ა)ვსი ფოლხუისა. და ოდეს იყოს იგი ქანთელსა შიგა, მ(ა)შინ 
გამოვიდეს იგი რეულად ფსელთა მრღუიედ. მაშინ ოდეს იყოს იგი 
ძირსა სარცხუინელისასა და არა ერიოს რა მის თანა, და თუცა ერი– 
ოს ცოტა. მაშა, თუ იყოს ტანსა ს(ა)რცხუინელისასა, მ(ა)შინ არა ერ– 

გების, თუ3„ცა არა ერია ფსელსა თანა, რომე გამოვიდეს ფსელსა უწი- 

ნა და მერმე გამოვიდეს ფსელი. და თუ ვერა ცნას აქი(მ)მან ნიშ(ა)- 

ნი სენისა, ვერა კურნოს. 
და იქნების მესამე ფერი ფსლისა შეპყრო- 

ბა. მაგიერ სიმსივნე კუთისა, რომელი შედგმულ არს პირსა ქანთ– 

ლისასა და გასივდეს და დაეგშას სავალი ფსლისა და ვერ შეუძლოს!| 

ფსმად დაყენებითა საქმისა ქანთლისათა. 

და მეოთხე ფერი შეპვრობა ფსლისა, მაგიერ 
სიმსივნე, რომელ წაეკიდოს ნაწლევსა და რომელ ახლდეს ქანთელ- 

სა, სადა არა გამოვიდეს ფსელი, და მიგუასწIაჯვებს მას ზედა, რო– 

მელ შენ არა ნახო ნიშანთ(ა)გან, რომელ მიხსენებია, და მაგიერ 

წაკიდება, რომელ წაეკიდოს ნაწლევთა შიგან სიჯმელ(ი)საგან ანუ 
სხუა რა. 

და მეხუთე ფერი, მაგიერ უსუსურობა ქან- 
თ ლისა..რომელი დაუსუსურდეს და ვერა შეძლოს, რომელ დაი– 

ჭიროს ტანი და გამოვიდეს ფსელი და არა გამოვიდეს ქანთლისაგან, 
ვირე არ დაიჭიროს ტანი და დაწუროს და გამოვიდეს შიგან რაცა 
იყოს. 

და იყოს მეექუსე ფერი შეპყრობა ფსლი- 
სა უსუსურობითა ქანთლისათა. დაუსუსურდეს მის ასოსა სნებითა, 

რომელ გა|ა)ძლ(ი)ერებს მას და არა გამოვიდეს ფსელი, და მიგუას- 

წI(ა)ვებს მას ზედა, რომე იკითხო სნეული, თუ ცემულ იყოს ანას– 

დეულად ზურგსა მის(ს)ა, ანუ ეცეს რამე, ანუ პოებდეს ტკივილსა 

შიგნით, მაშინღა გითხრ(ა)ს, თუ ყოფილიყოს რა. მისგან საცნობელ 

იყოს იგი, მაგიერ ზურგისაგან და ძარღუისა ჯმელისაგან, იგი რო» 
მელ გ(ა)აძლიერებენ ქანთელსა, და ავლებენ შიგან ძრვასა და გრძნო- 
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ბასა. და დაუსუსურდეს I ქანთელი მისსა საქმისაგან, და არა იგრძ–- 

ნას სიმძიმე, რომელი იყოს მას შიგა, და არა იპყრას მის თანა, რომე 
გამოვიდეს ფსელი. 

და იყოს მეშუიდე ფერი ფსლისა შეპყრო- 
ბა მჯდომისაგან, რომელი გამოვიდეს ქანთლისა კიდურსა 

შიგან და მიგუასწ(აჯვებს მას ზედა, მაგიერ ნიშანი მჯდომისა და სიმ– 

ძიმე მისი და ადგილი, რომელსა ჩიოდეს სნეული და რომელ გა- 

მოვიდეს შალალი რეულად ფსელთა. . 
და იყოს მერვე ფერი ფსლისა “რფშეპყრობა, 

მაგიერ ნამეტნწა)ვი ანუ შალალი ჩ(ა)მოიწუელოს და შეკრფეს სა- 

ვალსა ფსლისასა და შედგეს მას ადგილსა და არა გამოვიდეს ფსე- 
ლი. და მიგუასწ(ა)ვებს მას ზედა, რომელ ნახო. თუ გამოსრულ იყოს. 
ქანთელსა უკანა გუამსა შიგნით მჯდომი და გაპებულ იყოს, და გა– 
მოსრულიყოს მისგან შალალი და სისხლი და მას შე(ე)კრას წყალი. 

და ოდეს სცნა იგი და შეატყო, ვითა მუნით ჩ(ა)პმოსრულ არს შა- 

ლალი და სისხლი და დამტკნარა სავალსა ფსლისასა, ანუ „ცემულ 
იყოს ზურგსა მას ადგილსა, რომელ ქანთელსა უკანით არს ცემუ- 
ლობა, ანუ 'გაეწყუიდოს მუნ ძარღუი და წავიდეს სისხლი და შევი–- 
დეს და დადგეს სავალსა ფსლისასა და არა გავიდეს. 

ღა იყოს მეცხრე ფერი ფსხსლისა კრულობი- 
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ფსლისასა ქანთლისაგან. და მიგუასწIაჯვებს მას ზედა მით ნიშნითა, 
რომელი მიხსენებია ქანთლისა კარსა, რწააოდენი შირიმი იქნების 
თირკმელსა და ქანთელსა შიგა, და უმეტეს, რომელი შეხუდების 

შირიმი ჭაბუკთა და რომელ ქანთელსა შეIე)ქნებოდის ყმასა. და 

მიგუასწწაჭვებს შირიმსა ქანთელსა შიგა ყრმისასა ოდეს პირველ 
წაეკიდოს მას, ფსმიდეს თხელად და. თეთრად მგზ(ა|ვსად წყლმნი)სა, 

და მიწყით ჰქონდის სარცხუინელი მისი და ნიად(ა)გ თ(ა)ვ-აღებუ- 

ლად დგეს სარცხუინ(ეუ)ლი მისი. მაშინ ოდეს ჩამოვიდეს შირიმი 
იგი სარცხუინელსა და დაეკშას სავალი ფსელსა: და არა გამოვიდეს 
ფსელი, და იქნების იგი საჭამადთა სქელთ(ა)გან და რეულთ(ა)გან, 
და მიგუასწIა)ვებს ფსლ(ი)სა კრულობისასა, მაგიერ ფალალისაგან 
ანუ სისხლ(ი)საგან, ჩნაამოიწუელოს სავალსა ფსელნი)სასა, დაეყენოს 
შიგა და დამტკნარდეს. მაშინ შეასუა ზოგი წამლები, რომელი ჩ(ა|- 
მოიღებს ფსელსა. მათგანი –– სიქანჯაბინი და წამ(ა)ლი მეფისა სა- 
ჭურჭლისა, ანუ ზოგი მისგან, რომელი გუიხსენებია წიგნსა შიგა, 

რომელ ჩწა)მოიღებს ფსელსა. შეასუი მისგან მრწა)ვ(აალჯერ და ერ- 
გების შირიმსა. და ცან, ვითა ქანთელი იქმს ბუნებისა საქმითა და 
შიგან არს I სულისა საქმე, რნუოდენ შექდგმის ერთი ფესუი და 
დაიჭირჯა)ვს საქციელსა. და რა სწადღეს კაცსა ფსმა დაიჭიროს 
და გამოვიდეს, რომელი შიგან იყოს. მაშინ უნდოდის კაცსა, რომე



და(ა))ყენოს ფსელი და დაიჭიროს იგი ფესუი კიდურმან ქანთლისა- 
მან და არა გამოვიდეს მისგან. და ეგრე დ(ა)ბ(ა1და, რომელსა დიდე– 
ბულ არს სახელი მისი. და ძრვა მისი ფესუისა მ(ააგიერ ძარღუი 
ჭმელისაგან, რომელ-იგი მივა მას კერძ, მ(ა)გიერ ზურგის ძუალ- 

თ(ა)გან, და იგი ფესუი არს, რომელი ავლებს შიგან ძრვასა. მაშა, 5 

ოდეს ეცეს მას ძარღუი კმელსა მას და ტუინსა, რომელ არს ძარღუი 

ჭკმელსა, რომელ ავნოს ცემულობისგან ანუ სიმსივნისაგან” ანუ 
ზოგი რომელ წაეკიდოს შიგან, ავნოს ,მას ანუ ძუალსა ყელისასა- 

მაშინ მავნე მისი მოჯა)წIისოს ფესუსა ქანთლისასა და დაუფოლხუ–- 
დეს, ანუ დაიჭიროს და დაეხშ(ა)ს. მწა)შინ იცნობების, რომელი მე–- 10 

და მიხსენებია და გამომისახავს, რ(აჯოდენ დამქ(ი)რება ქანთლისა– 

ფსელსა. და ზოგნი საქმენი მისნი არიან მკუდ(არნი), და რომელიმე 
არს საქმე ფესუისა, რომელ შედგმულ არს ქანთელსა თანა გრძნო– 

ბისაგან, და ძრვისაგან არს სულისა საქმე. და წაეკიდების ქანთელსა 
დიდისა ტკივილისაგან ანუ სიმსივნისაგან, რომელსა შიგან იყოს სიმ- 15 

კურვლე ძნელი. მწაIშინ გუეყოფის, რომელ გუ(ი)ხსენებია შენდა 
ქანთლისა საქმე. 

I და აწ ვახსენოთ კურნება მისი და წამლები მისი. და კურნე, 488 
რომელი იყოს ქანთელსა შიგა სნება, მაგიერ 
გსაენრყუნა ბუნებისაგან გრილისა ზეთებითა მკურვლითა. მ(აათგა 29 
ნი –- ზეთი რ(ა)ზიკი, და ზეთი ბანისა, და ზეთი ნარდისა, და ზოგე– 

ბითა ზეთებითა მკურვლითა მოუსუას ქანთელსა ზედა. და კურნე 

ქიმედითა მჯურელითა, რომელსა გარეთ დასდებენ რომელ შეგ- 

ბოლვენ ტფილითა წყლითა. და ოყნა უყავ ოყნითა ლბილითა, 'რო- 

მელ იქმნების ულბოთა და ქუნჯით(ი)ს ზეთითა, და რხ(ა)რკე! კურნე. 25 

ბა მისი გჯა)მორჩევისა შენისა ჟამსა, რომელსა შიგან კურნებდე და 

ძალი სნეულისა ხ(ა)რკებითა შენითა. და კურნე ორჯი)თა დრ(ა)მითა 

ასფიოშითა და ვარდის ზეთითა, ანუ მIუ)ტყ(ა)ლი ერთი კიტრის თეს– 

ლი გრილითა „წყლითა, ანუ კიტრისა გრძელჯისსა თესლი გრილითა 
წყლითა. და აჭამე ორივე კიტრი და შეასუი მიტყ(ა)ული ერთი ტაბ- 30 
შირი გრილითა წყლითა, რომე დასუ|ა)ს სიმკჯურე(ა)ლე იგი. და მი– 

გუასწნა)ვებს განრყუნასა ზედა ბუნებისასა სიმჯურვლისა, სიმკურ- 

ვლე წყლისა და სიწითლე მისი. ნუთუცა იყოს წყ(ა)ლი ყუითელი, 

მომწუანე და სწვიდეს მისითა გამოსულითა, და ოდეს ჭამოს საჭ(ა)- 
მ(ადი გრილი, და ელხინოს და შეაშუნდებოდის. 35 

და კურნე. რომელი ქანთელსა შიგან იყოს, ღა სიმსწ(ი)ვნე|Iმჯურ- 
ვლითა წამლებითა, შესასმელებით, რომე და და(ა)დნობღნე)ს სიმ– 

სივნეს. მ(ა)თგანი –– წყნაელი ხიარი-შამბრისა და წყნალლი შელის- 
ხისა. და დ(ა)სდევ სიმსივნესა გარეთ კალნაბი ვარდის ზეთითა. 

და ჰკურნე. რომელი წაეკიდოს შიგა მაგიერ გაყინვა სისხლია 40 
და ანუ შალალისა, ანუ შირიმისა, წამალთგ(ა)ნი –- სიქაბინჯი და 

"29. ზ. ფანასკერტელი-–ციციშვილი. 609 
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წამალი მეფისა საჭურჭლისა და წამლები, რომელი მიხსენებია წიგნ- 
სა შიგა, რომელი ჩ(ა)მოიღებს ფსელსა. 

მაშინ, თუ გაგრძელდეს ტკივილი ქანთელსა შიგა მეტად, მაშინ 
კურნე პირველ წამლებითა, რომელლდ ულხინებდეს 
ტკივილსა შესასმელითა და საცხებლებითა. მათგანი –- შეასუი 
ფალონია, და ათინასია და მასკულჯა)ვის კუერი, და მოუსუი ზედა 
მის კუერინაგან, რომელი მას შიგან ერთვის, და აფიონი და მწო)ა- 

სხურებიე შიგა კუერი მასკულჯა)ვისა და კუერი მ(აურდიოსისა და 

კუერი იბალოსისა; და მჯა)რტივთა ' წამალთაგანი, რომელი ჩ(ა)მოი–- 

ღეზბზდეს ფსელსა, ვითა –- ანისონი და მთისა ნიახურისა თესლი, და 
დოკო და არმელის თესლი, ნანახუა და ათხირი, დანჯა)ყე, რომელი 
გინდეს, და შეასუი შემგბ(ა)რი მისი წყ(ა)ლი და შეკრიფე ერთგან 
და უყავ შიგა რევანდი და ლუქი, ამათგანი –– თუითო ნაწილი, და 
შეგბოლე და დაწურე წყსა)ლი მისი სიქორგი ერთი, და და(ა)სხი 

ზედა ორი მუტყ(აჯ1ლი ხირვას ზეთი; ანუ შეასუი ძირთა წყ|ა)ლი –- 

სიქორგი ერთი, შემგბ(აჯრი –- ნახევარ დრ(ა)მის წონა, ლაქის წაII-- 

მალი, მამრუსია ანუ სიქანჯაბინი, ანუ ზოგი წამლები; რომელი ჩ(ა|- 

მოიღებს ფსელსა. 
მაშინ თუ ქვა დიდი იყოს შირიმი და არა და- 

დნებოდეს ამით წამლებითა, და დაეკმას სავალი 
ფსელსა, მაშინ ჩაყავ მილი, რომელსა სახელი- ჰქუიან ვანტირი, 
სარცხუინელსა შიგა და უკუძალე, რომე გამოვიდეს ფსელი, გაუ- 

პოს და გამოუღოს ქვა, თუ შეეძლოს. 
და კურნე რომელსა იყოს წყლული ქანთელსა შიგა 

წამლებითა ლბილებითა;ა; მწა))თგანი –– კუერი ნარქევი- 
სა, და შეასუი ასფიოში ვარდის ზეთითა. და ოყნა უყავ ოყნებითა 
ლბილებითა, მIაIთგანი,–-– წყლითა და ზეთითა ანუ სძითა, და ვარ– 

დის ზეთითა, ანუ ზეთითა და სძითა და ბატის ცმელითა. და შეასუ0 

კუერი ერთი, რომელი იქნების ქაქნაჯის მარცულითა -–– წონა მუტ- 

ყ(აე)ლისა –– გრილითა წყლითა. მაშინ, თუ არა ერგოს იგი, შეასუი 
სძე თხათა შემგბ(ა)რი წყლითა ანუ ვირის სძითა. 

და კურნე, რომელი იყოს სიფოლხუე და სიუსუსურე ქანთელსა 
შიგა წამლებითა ძლიერებითა გარეთ და შიგნით. და არს ესრეთ, 

ვითა წამლებსა სურნელებსა; ზოგი შემკვრველი არს და იგი გა|აL 
ტფობს და შეკრავს, მ(ა)თგანი –- წამალნი მარტივნი: კილჯა)მონი 

და სხუანი წამალნი. 
I სხუა ნიშ(ა)ნი შირიმისა და ფსლისა დაყენებისა და ფსმაშიგან 

რომე სარცხუინალი დაეწოდეს, და ყუერის კაკალი რომე სტკიო- 

დეს, მისი და ფიტყისაცა, რომე თიაქარი ჰქუიან (ყუელა ამა კარ– 

შიგან სწერია). 
აწ დავიწყოთ შირიმისა, რომე ბუშტსა შიგან იყოს. არა ერთისა–



გან არის, ოთხისა ფერისაგან არს, ერთი დიდი არს და მეორე .მომ– 
ცრო არს, და ერთი რბილი არს და ერთი მჯა)გწა)რი არს. ამათ შიგან 
რომელიცა უმცრო არს, იგი უფრო სატკიოვრიანია, ნჯა)მეტნ(აჯვად 

რომე სარცხუინელსა გზასა დაიჭირ(ა)ვს და არა გამოუშუებს ფსელ– 
სა. მეორე ნიშ(ა)ნი ესე არს, რომე ამა სენისა პატრონი ერთობ 
სუსტად იყოს; და ესეცა იყოს, რომე, თუ მარჯუენითა გარდაბრუნ- 

დეს –- მარცხენით ეტკივნოს, და მ(აარცხენით გარდაბრუნდეს -– 
მარჯუენით ეტკივნოს, და ხანჟამიერად .ფსელსაცა დაუჭირვიდეს. 

თუ მესწა)მე ქვა იყოს, რომე ხანჟამიერად თუითოსა ასოსა შიგან 
ტკივილი თელიდეს და ტკივილი ერთობ ნჯა)მეტნ(ა)ვად იყოს. თუ 
მეოთხე იყოს და დიდი იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, რომე მისით 
ადგილიდაღნან ტკივილი დაიძროდეს და სხუაგან სტკიოდეს, და 

ტკივილი მწოედ იყოს და ბუშტუკი გIჯაჯუსივდეს. ესე ავი ნიშ(ა)ნია, 

რომე ბუშტუკმან ქ(აევილი დაუწყლს და ფსელი ნ(ა)წუეთ-ნ(ა)წუეთი 
გ(აამოვიდოდეს. I ესე სატკივარი ორისაგან არის: ერთი სიმჯურვ– 

ლისაგან და ერთი სიგრ(ი)ლისაგან. თუ სიმპჯურვლ(ი)საგან იყოს, მისი 
ნიშ(ა)ნი ესე იყოს, რომე კორცზედა და სტომაქზედა ერთობ ცხლად 

იყოს და კიდეცა სწყურდებოდეს. ამისი წამ(ალი ესე იყოს: 
თუხმაქნისა წუენი ჯულაბითა შეასუი, და ბრინჯისა წუენი, და კამის 
„წუენი საჭ(აემადად შეუწყევით, და სტომ(ა)ქი ნუშის ზეთითა დაუ- 
ზილეთ. თუ ესე სენი სიგრილჩწი)საგან იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს: 

არა სწყურდებოდეს და ფსმ(აჯშიგან არა სტკიოდეს, და ეგების ნ(ა)- 

მეტნ(ა)ვად .გრილი ეჭამოს ღა მაშინ დაუწყოს ტკივილი “ბოქუენ- 
მაჰ. მისი წამალი ესე იყოს: მოიღე: სოდი და მწ(აL 
რე ნუში, ყუსტი და სუმბული, ფილფილი და სალიხა, თუითო –- 

ორ,ორი დრწნა)მი. ესე ყუელა დანჯაIყე, გაცრრ და ასთონიერთი 
თწა)ფლი, რომე ამას მოუნდებოდეს, მოადუღე, ქაფი მოკადე და ესე 
წამლები შიგან გჭააურთეთ, და ყოვ(წე)ლთა დღეთა თბილსა წყ(ა)ლ- 
შიგან ჩასმიდი და თბილსა წყ(ა1ლსა ზედაცა ასხმიდით, თუ ესე! საჭ- 
მელი მოსძულდეს, ნესუის თესლწი)ს გულჯი)საგან საფუარი შექენით 

და აჭ(ა)მეთ, და ტკბილი ნუშიცა აჭ(ა)მეთ ხილად. 
ბუშტუისაგან შირიმი რომე იყოს; მისი წამალიმეტაღდ- 

რე ყმაწურლობასა რომე სჭირდეს: –- ნესუის II 

თესლ!ი)სა გულისა წუენსა ასმიდით მრსქვლი)დ, მუხუდოსა წუენსა 

ამაშიგან გ(ა)ურევდით, ასუით, და მერმე? ულბოს თესლი და ხ(ა|ტ- 

მი. ესე წამლები წყლითა მოადუღონ და ამა ს(ა)ტკივარსა პ(ა(/ტრონი 
ყმაწურილი იყოს. ამაშიგან ჩასუით. მერმე რ(ა)გუარცა ამა წყლისა- 
გან გამოიყვანოთ. ბაბუნჯა)ჯის ზეთი, ქ(ა)თმის ქონი, ყუითელი ცუილი 

ერთმანერთსა შეადუღეთ, და მერმე დაზილტთ და ბუშტუსა და ბოქ- 

უენზედა ტლედა შესცხეთ. და თუ ამა წამლებმწ)ნ არ 
უშუელოს, ნიახურის თესლი, კამის თესლი –– სწორ-სწორი –– 
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მოადუღე წყლ(ი)თა, და მერმე გამოწურეთ, და ცოტა ნუშის ზეთი 
ამაშიგან გასუჰრთეთ და აგრე აჭ(ა)მეთ. აწ, თუ ესე სენი დიდსა კაც–- 
სა სჭირდეს, მოიღე ათი კელი სოსანი, იგი წყლითა მოადუღეთ და 
გამოწურეთ, და კ(ა|ცი მას შიგან ჩასუით; მერმე –- რ(ა)გუარცა 

(იმა)წყლისაგან გამოვიდეს, და მერმე მოიღეთ ბაბუნაჯი და სოსა- 
ნის ზეთი და ცუილი, რ(ა)გუ(ა)რცა ზემო დაგუიწერია, ასრე მოადუ- 

ღეთ, და ბოქუენზედა შესცხეთ. 
თუ ამ სატკივრისაგნ სარცხუინელშიგა სიმსივნე დაერთოს, 

ასრე რომე ძნელად მოფსმიდეს და კიდეცა სტკიოდეს და აკივლებ- 

დეს, და მერმე, ზემო რომე საზელი დავსწერეთ, იგი სტ უირითა 

ამოდ- ამოდ || სარცხუინელშიგან ჩა(ასსხით, რომე დაჯ(ა)ალბოს. თუ 

ამა წამლებმიან არ უშუელოს, მაშინ გამოართუი, 

თუ დიდი ქვა იყოს. თუ კაცი ღუინისა მსმელი იყოს და ღუინოსა. 

ვერ დასთმობდეს, და ტკბილსა ღუინოსა სმოდეს, და ცოტასა რძე– 

საცა გაურევდით და ესე მაჯუნი შეუწყკევით. 
მოიღე: ქუნდრუ ხუთი დრჯა)მი ფალედი –– ოცი დრჯა)მი; ზაბიბი 

ხუარასანი –– ოცდაათი დრჯა)მი. ესე ყუელა დანაყე და ქაშანურსა 
ჭურჭელშიგან ჩადევით, და მიწასა შიგან დაფალით; და ოცსა დღესა 

მიწასა შიგან იყოს, მერმე ამოიღეთ და ყოველთა დღეთა ხუთსა 

დრამსა შესჭ(ა|მდეს. და ტრედისა სკინტლი წმიდად დანჯა)კყონ და 

გაცრან და სხუილსა ცერცუისა წუენშიგან გჯ(აჯურიონ, მერმე დად- 
გან მანჯა)მდის, (სადამდის კარგად დაწმდეს. და მაჯუნსა უკნით ესე 

შეაჭ(აამეთ: ქუნდრუ თეთრი. და ფალედი (კრკო არს), და ზაბიბი 

ხუIა)რასანი (წითელი ჩ(ა)მიჩი არს). 
აწ ქვა რომე ბოქუენშიგან იყოს, მისი წამალი, სწა) ჭ მ ე ლIა| დ: 

ცხურ(ის კორცის წუენი და მჟავესა ღუინოსა ასმიდით ჯულაბითა, 
და ბოლოკსაცა აჭმევდით ძმრითა. თუ ესე საჭ(ა)მ(ა)დი”?მოსძულდეს, 

ჭაკუნტელი მოხარშონ ცხურის კორცითა და იგი აჭ(ა)მონ პურითა. 

და ზოგჯერ! II ნესუის თესლისა საფანელი შექნას, ამით ფუშრუკი 
შექნან და იგი აჭ(ა)მონ და ახურ!ი)ტონ. თუ ბევრ(ი)სა ს(ა|)ტკივრისა- 
გან ბოქუენი უსივდეს, თუ ძალიანად იყოს ––- ბას(იელიჟე გაუხსნან 
და ლბილი ტლწე)ებიცა დასდევით, და ბარკალზედა კოტოშიცა' მო–- 

კიდეთ. თუ ამა წამლებითა არ დაცხრეს, მოიღე: 
ნესუის თესლი და კიტრის თესლის გული ხუთ-ხუთი დრჯა)მი, და 
ფარისიაოშინი –– ორ-ორი დრამი, ნიახურის თესლი, კამის თესლი, 

თუითოსაგან ––- სამი დრჯა)მი, ნუშის გული და ზროხის მჩორე კმე– 
ლი, დან|აჯკილი და გაცრილი, და იასამინის ზეთი. ესე დან(ა)კილი 
წამლები ამ ზეთშიგან გIაურიეთ და ყოველთა დღეთა სამ-ს(ა)მი 
დრIა)მი ხიახურის წუენითა შეასუით. თუ ამა წამალმ(ა)ს 

ვერ უშმშუელოს, და ესე ქვა ქუემო ბუშტუშიგან იყოს და 
ვერ ·უშუელოს, მეშირიმემან სამოართუას.



თუ ესე ქვა ბუშტუშიგან იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს: წელთა 
შუა ტკივილი დაუწყოს და ხ(ა)ნჟ(აამიერად სისხლსა მოფსLმიდეს. და 

ყოველთა დღეთა სნწა)რცხუინელისა წუერიდაღმან ქუიშისა მაგიერად 

სისხლივითა გამოვიდოდეს. ესე სენი ვაჟებს და ყმაწურილებსა და– 

ემწართების და აგრევე ბერთა, და მ(ი/კრილთა კაცთა უფრო დაე–- 

მ(ართების. მისი წამალი–Iმაჯუნი ბუზური შეუწყევით. და ესე 
სხუავე წამალი ქვისა იმა ჟამსა, რომე ყურძენი გაშწაჰ)ვდეს, ახჯა|ლი 

ქოთ(ა)ნი მოიღე და გარცხე. ერთი ოთხისა წლისა თხა იშოე და 

ღა(ა1)კლვევინე და აცალე, რომე სისხლი ცოტად ედინოს. მერმე 

სხუა სისხლი ამა ქოთანშიგან დაიჭირე ასთორმეთი, რომე სისხლი 

თხ(აჯშიგან. კიდევე დარჩეს.,და თავსა წმიდად მIა)ნდილი შემო(ა|კარ 

და რამით ცასა ქუეშე დადგი, და დილასა მზესა დადგი, სად(ა)მდის 

გაჯმებოდეს.- მერმე ესე ქვა, რომე ან ბუშტუშიგან ან ბოქუენშიგან 
შექნილიყოს, ცოტა გამკმრისა სისხლისაგან ამოიღე. თუ დედ(ა)კა– 

ცი იყოს -–– უფრო დიდი; და თუ ცოტა კაცი იყოს ან ვაჟი –– უფრო 

ცოტა. დან(ა)ყე და გაცარ და ღუინოშიგან გ(ა|ურიე და შეასუი. თუ 

ასეთი დრო იყოს, რომე სისხლი არ იშოებოდეს, აჯარალიუდი დან– 

(ა)ყონ, ნიახურისა წყლითა შეზილონ, ყოველთა დღეთა თხილის 

ოდენი, და აჭმევდი თუ ფსმაშიგან სარცხუინალი 

ეწოდეს, რაცა მჟწა1ვე არის, ყუელწა)საგან ფარეზი უნდა, მოწო– 
ვისა საჭამ(ა/დისაგანცა. და მოტკბოსა ღა რბილსა L(ა1ჰ(ა1მ(ა)დსა 
ჭIა)მდეს (აჯარალი უდი ურთაგავას ჰქუიან). და ბუზური მაჯუნი შე– 

უწყონ, რ(ა)გუ(ა)რცა მაჯუნებშიგან სწერია. ამასცა აჭმევ- 

დით. –– მოიღე ტყეურისა თესლი || და სტაფილოს თესლი, თუი- 
თოსაგან –– ორ-ოლი მუტყ(ა)ლი, თაფლშიგან გIაჯურიეთ და ერთსა 

კუირესა აჭმევდენ. მე ორე წამ(ალი. –– ნიახურის თესლი და 

სტIააფილოსა თესლი, თუითოსაგან –-– ათი დრწა)მი, პილპილი და 

ხოლინჯანი, თუითოსგან –– შუიდი დრამი ღანჯ)ყე და ცოტასა 

თაფლშიგან გაურიე, ყოველთა დღეთა სამი მუტყ(ა)ლი აჭ(ა)მე. თუ 
ამან არ უშუელოს: ნესუის თესლისა და კიტრის თე(ს)ლისა 

გული, ქადუნანის თესლი, სტაფილოსა თესლი სწორ-სწორი, გილი–– 

ერმანი, სამყი არ(აუაბი და მოლოხუანი, თუითოსაგან –- სამ-ს(ა)მი 

დრნ(ა)მი, აფიონი –– სამი დრამი, ნიახურის თესლი –– ორი დრჯა)მი; 

და ყოველთა დღეთა თუითო ყურსი ათსა დრამსა იის შარბათშიგან 
გალესე და ერთი კოვზი ნუშის ზეთშიგან გაურიე და შეასუი. 

ამა წამლებსა გარეთ მ(ა|ჯუნებიცა არის ასეთი, რომე შეასუათ, 

ქვასა დაფშუნის! და დალეწს და გა(ა)ძებს. 

ფხლისა ღდაქენებისა ღა თირკმელთ ტკივილისა. 

მ(ა/ჯუნი, რომელსა ჰქუიან ირმისი. ერგების, ვის ფსმა გაუძნელ- 

დების და გაყოფილობასა ღუიძლ(ი)სა და ფ(ა)წლისასა, –– ნესტუ- 
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თათუის. ვის ფსელი უწთოდის, და ერგების, ვინ ჭრტინვიდეს ტ.Lი- 
ვილსა თირკმელთა და ბუშუტისასა ბრძანებითა ღმრთისათა. 

-- I აწე: თესლი დოკოსა, რევანდისანი, ფუკა, ალადხირი, და 

ბალ-ბალასანი და ადხირ(ი)ს ძირი, ანისონი და სუმბული ტიბი, თა- 
ხუის-ყუერი და ზაფრანი, ნიახურის თესლი და სალიხა,„ ქუშტი 
მწარე და ასრიონი, ფ(ა)ტრსწლიო)ნი, ნანახუა და ქამფატოსი, ნაჟუი 

გაქურცნილი, მური და ჯინტიანე ბერძული, და ძირი თაფლისა, და 

ძირი აფრასიონი, და ენდრო მღებვართა და საკურდიონი, რომელ 

არს ველური ნიორი, და მასდაქი ბერძული, ზჯა)რევ(ა)ნდი გრძელი 

და მრგუალი და ქაქან(ა)ჯის თესლი, ამას ყოვლსა სწორი შეკრიბენ. 
ესე წამალნი დან(ა)ჯყენ და გასცრენ, და შერიენ, თ(ა)ფლითა შეზი- 
ლენ და ჭურჭელსა ჩადევ, და შეასუი მისგან, ვის ღუიძლი სტკი– 
ოდეს –- წონა დრწ(ა)მისა ერთისა აფრასიონისა ტაბიხითა, და ვის 

დაეყენებოდის ფსელი –-– წონა დრწა)მისა ერთისა ქამაფიტოსისა 

ტაბიხითა. და ესე სარგებლისა არს ამის ყოვლისათუის, რომელ 

ნიშ(ა)ნი მიგუიცეძია ნებითა ღ”თისათა. 

ფხმასა მოუმატებს ქვმახა უფუელის 

სხუამწა)ჯუნი მისივე. –– აიღე ფატრსლიონი და ასრი- 
ონი, ფოა და მოდაკო, და ანისონი, და ნიახურჯი)ს თესლი, და ბალ- 

ბალჯა)სწა)ნი:–-– სწორ-სწორი; დანჯა)ყენ,; დაცრინ და თჯა)ფლითა შე- 
ზილე და შეასუი წონა დრჯა)მისა ორისა ტფილითა წყლითა. 

სხუა მჯა|უნი ფსლისა და ქვისა, რომელი იჟოს თირკზელთ ში- 
გა, გამოცდილი. ––- | აიღე დოკო და რევანდი, სინი და ბალ–ბალა– 

სანი, და ათხირ(ა)ს ძირი, ანისონი და სუმბული, ზაფრნა)ნი და ნია- 

ხურ(ი)ს თესლი, სალიხა და ქუშტი, ასრიონი და ფატლასრიონი, 

ქამაფიტოსი და ტენცო, კმელი მური და პიტნა მთისა, და ჯანტიანე 

ბერძული, ძირა და თქფლს(!) ძირი, ქამანდროსი და აფრასიონი, და 

საკურდიონის (რომელ არს ველური ნიორი), ზარევ(ა)ნდი გრძელი, 

ნანახუა და კულმუხი კმელი, და თაჯუის-ყუერი და ქამონი ქირმენი, 

და ფოი, და ზოვფრა, და ქაბრის ძირის ქერქი, ყ(ა|რ(ა)მფული, 1I(ა)- 

მის თესლი' და თ(ა|ჯგუის-ხახუი შემწუნა)რი, რომელსა ჰქუიან ბასა–- 

ლალასკილი, და მდოგუი! თეთრი, ამის ყოვლ(ი)საგანი –– წონა თუი- 
თო დრამისა, და ნაჟუი ·.გაფრცქუნილი –– ორმოცდაათი. შეკრიბენ 

“ესე წამ(ა)ლნი, დან|ა)ვენ და დაცრენ, და თ(ააფლითა შეზილე, ჭურ- 

ჭელსა ჩადევ, შეასუი მასრელი მითყ(ა|ლი ერთი, ვის ფსელი ·დაყე– 
ნებოდის ნიახურწ(ის, წყლითა ანუ L...)ველისა ნედლწი)სა წყლითა, 
ანუ ბოლოკის წყლითა?. და ვინ ჭრტინვიდეს ტკივილსა თირკმელთა- 
სა და იყოს შიგან ქვა, შეასუა ამის წამლისაგანი ანისონის შემგბ– 
რის წყლითა. და ვის ფსელი უწითლოდის, შმეასუი ღუინითა რეუ- 

ლითა...3.



მა. (კარი ორმეოცლა მეერთე) 

L სახელითა ღ”თისათა დავიწყოთ და ვახსენოთ კეთრი და ხურ- 
ხილი და მღიერი. 

და შე(ი)ქნების თ(ა)ვსა და ტანსა, და სახელი ჰქუიან მას მღიერსა 
რიტე, რომელი განრყუნის ტანსა, და ქერქსა დავხდის. და არს ესე 
ერთი ფერი ს ურსილი, და კურტი – დაპება ფრჩხილისა, 
და ბუ გრი და ზოგი, რომელი გამოჩნდების ტანშიგან. და გაე–- 
ცხადებიან კაცსა ამათნი მიზეზნი და იქნებიან სისხლისაგან, როდეს 
გაირყუნას, რომელნი დაიბადებიან გარყუნილთა საჭ(ა)მადთაგან და 

ანე განრყუნილთა ვორცთა ჭამადთ(ა)გან. და ესე იგი არის, რომელ– 

სა არა მოიდნობს სისხლი, რომელ არის საზრდელი.ასოთა შინა ტა– 

ნისათა მოდნობითა კარგისათა. დალბადებიან მათგან ესეთნი ტკი- 

ვილნი. 
და მომიხსენებია და დამიწერია ამა წიგნსა შიგა მრჯწა)ვ(ა)ლჯერ, 

ვითა მოდნობა იქნების სტომაქსა შიგა და რომელიმე ღუიძლსა ში– 

გან, და ზოგიმე ყოველთა ასოთა შიგან ტანისათა. და ესე იგი არს, 

რომე ყოველი ასო აიღებს თვისა საზრდელსა და აქცევს, და შIე)იქს 
თვის-თვისა გუარსა ზედა. და სახელ-სდებენ მკურნა)ლნი მოდნო– 

ბასა, ამისთუ|სი|სა რომე საIჭ(ამადი დაიქცევის და I შეიქნების! 
სისხლად, და სისხლი იქნების ვორცად, ტყIა)ვად და ძუალ(ა)დ ჰმე– 

ლად, და სხუანი ასონი შეიქნებიან. და არიან მკურნალნი, რომელსა 
სახელ-სდებენ ძალიმადნობელი; და არიან მათგანი სხუანი, 
რომელსა სახელ-სდებენ ძალი მომქცეველი. მწაIშინ, ოდეს 

მიიწევის სისხლი ტყნა|ვით კერძო, ზრდად, და იყოს გ(ა)ნრყუნილი 

სისხლი იგი, მ(აწშინ დაიბადოს სენი იგი ზომასა ზედსა ძირისასა, 

რომელი განრყუნის მის(ს)ა. საზრდელსა. 
და თუ იყოს გჯ(ა)ნრყუნილობა ბალღამიანი, შეექნების მისგან 

ქეტრი. 
და თუ იყოს განრყუნილთბა დამწუარი შავისა ნავღლისა, შეიქ- 

ნების მისგან მხუევარი შავი. 
და თუ იყოს ნოტიოსაგან ძნელისა და მლაშისა, და შიგან რეუ– 

ლობა ზაფრისა იყოს, შეიქნას მისგან მ ქ ავ(ა)ნი დამღიერიდა 

სურსილი. და იქნების ესე ნამეტნწა)ვისა ზაფრისა დამეტებითა, 

რომელი-ესე მისგან შეიქნების დიდებითა და სიმცირითა მისითა. 
შეიქნების მისგან მრავ(ა)ლნი სნებანი და იქნების კურნება ზომასა 
და ქცევასა მის(ს)ა ზედა და ოდეL იყოს იგი ნჯაIმეტნავი მჯურვალი, 

ძნელი I და თხელი გუარად წითლისა ნ(აქვღლისაგან, შეიქნას მისგან 
ბუგრი 

და ოდეს იყოს ნამეტნჯა)ვი იგი სქელი ბალღწა)მი და კშირი, და 
შერეული შა)ვსა ნ(ა/ვღელსა თანა, და იყოს შიგან სიგრილე, შეიქ– 
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ნას მისგან კუ ის.,ტ ი. და ოდეს იყოს იგი ნ(ა)მეტნ(ა)ვნი ნოტიონი 
ბოროტნი! და კმელნი.და მლ(ა)შე, შერეული წითლითა ნIა)ვლლითა 
და ბალღმითა, და იქნას მისგან მ ღი ე რი. და თუ სიკმე სჭარბობ- 
დეს და და(ა)კლდეს ნოტიოი მისგან, შეიქნების მგზავსი სურსილი–- 

ა სა, რომელსა სახელი ქუიან რატანი, რომელი შეიქნების წით- 
ლისა ნ|ა/)ვლლისაგან, რომელი ახლოს ახლ(ა)ვს შწა)ვსა ნჯა)ვღელსა, 
და შეიქნებიან სურსილნი მყრჯა)ლნი ნოტიოსაგან ბოროტისა შერევ- 

ნითა ნ(აავღლისა წითლისათა და ნოტიოსა მლაშისა მრ(ა)ვ(ა|)ლ ქცე– 
ულებისაგან. და შეიქნების კულა ნოტიჯი|სა ბოროტისაგან სურსი- 

ჭე ლი სქელი და ფიცხელი. 

და ოდეს იყოს: იგი ნ(ა)მეტნჯა)ვი სისხლისაგან და წყლისა ბალღ- 
მი(ა)ნისა, შეიქნა(ა)ს მისგანაცა კეთრი. 

და ოდეს იყოს რეულობა ნჯა)ვღლისა, შეიქნას მისგან მხ უე ვ- 
V არი შნწა)ვი მის თანა, რომელი ზემო II დავწერეთ ამავე კარსა 
ჰა შიგა. და იქცევის ზომასა ზედა სიდიდითა და სიმცროთა, დაუპობს 

ფრჩხილთ!ა)ცა, რომელსა სახელი ქუიან თ(აგუის კბილი. იქ- 

ნების სიბოროტითა შ(აფისა ნ(ა.ევლლისათა და სივმელითა მისითა. 
ოდეს შე(ე)რიოს სისხლსა თანა საზრდელსა და მიიწიოს იგი ასოთა 

კიდურისა კერძო. 

20 აწ ესეცა იცოდითა, რომე, რაცა ესე სენები დავწერეთ, კეთრ(ი|I- 
სა და ბუგრისა არენი და სისხლისა დენა და ამა სხუისა, ყუელნ(აI- 

სათუის სან(ა)ტრელი არს სისხლის დენა ამა სხუისა ყუელ(ა)სათუის. 
და ბუგრისათუის –- ძარღუისა „გახსნა, ამად რომე სისხლი წყლნ(ი)სა 

ბ(ა/ლღმიანწი)სა მგზ(აქვსი იქნების. 
25 და ოდეს კეთრი შენე)ქნებოდეს, უწინა გამოვიდეს სურსილი, 

რომელსა ქუიან რ(ა|)ტანი, მერმე უკნის შეიქნას კეთრწა|სდ ანუ შეი- 
ქნას მხუევრად() შავად, და მერმე შეიქნას კეთრ(ა|დ. ბრძ(ა)ნებენ 

მკურნ(ა|)ლნი კეთრ(ი|სათუის ძარღუისა გახსნასა კათოლიკისასა. და 
თუ კეთრი იყოს ფერ(ა|დ კორცის ფერი რბილი და ბალღმიანი 

ვე იყოს, მ(ა)შინ ნუ გაუკსნი ძარღუსა მწი)ს(ს)ა და-ნუ გამოიღებ მისგან 

498: სისხლსა. ესე ტკივილნი ერთ სახიდ საფას გარეთ II სან(აატრელ 
(ა)რს მისთუის გაწმედა. თუ ყოველთა წელიწადთა იყოს საფა, მას– 
ცა კარგად მოუკჯდების ძარღუისა გახსნა. და იცოდი, რაცა დავწე–- 
რეთ, ყუელა ტყავსა შიგან იქნების და კიდურთაგან მეტი და კიდუ– 

ვა რი დაიფანჩვის ტყავსა და ვორცსა შუა. 
და როდეს უნდოდეს კეთრისა უფალსა შეტყუება, ასრე ქნიან,–– 

პირველ(წა)დ სად|ა|ცა კეთრი იყუის, ნემსითა მოჩხულიტიან. და თუ 
გამოვიდის სისხლი, იმედოვნად იყუნიან კურნებასა მის(სIა, და თუ 
არ გამოვიდის –– არა კურნიან. და ესე ტკივილი მისგანცა წაეკიდე– 

ჭე ბის, რომე მადნობელი ძალი დაუსუსურდეს, რომელი გარეთ ასოთა 
შიგან არს, 
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და იცოდით, რომე უნდა ამ კეთრსა წამ(ა)ლი. და შეასუი, რომე 
შიგნითა გაწმიდოს, და მერმე საცხებელი გარეთ მოაყ(ა)რე, უნდა 

ნ(ა)მეტნ(ა)ვსა ტანისაგან გამოღება და გამოწმედა, რომლისაგან იქ– 

ნების იგი სნება. 

და თუ იყოს ესე წაკიდება წითლისა ნ(ა)ვღლლისაგან ცალკე კეთ- 
რისაგან, მ(ა|შინ ნახე ბუნება იგი სნეულისა და ქუეყანა იგი, რო– 

მელსა შიგან სნეული წვეს, და რასა ზედან აგებულიყოს იგი. და 
ტანი I მისი თუ ნახო, და იყოს ქუეყნა))ნა მჯურვალი, და სნეული 

იყოს ჰ(ა)|ბუკი, და საჭ|(ა)მ(აადი დოსა, სასმელი მისი მკურე(ა|ლი 
იყოს. მ(ა)შინ დაუბერტყე ტანი მისი, რომელი იყოს ნ|ა)მეტნ(ა)ვი 

წითლისა ნჯა)ვლლისა. ამით წამლითა კურნე, –– რომელი იყოს წით- 

ლისა ნ|ა)ვლლისა, ამით წამლითა, კურნე. –- აიღე იარჯი-ფეყარ- 
I|ასსაგან შექნილი ერთი მუტყწა|)ლი, და ერთი დანგი საყწა)მუნია და 

ნახევარი მუტყწნა)ლი ღარიყონ(ი), და ორი მუტყ(ალი ალილჯ(ა|გი 

ყუითელი, ესე წამლებნი დანჯა)ყენ ერთგან და შეასუი ნელ-ტფი–- 
ლითა წყლითა. და თუ გინდეს, შექენ გორგლად და შეასუი ზომით 
ძალსა ზედა სნეულისასა. და თუ იყოს სნეულება ბუნებით მკურ- 

ვ(ა)ლი, შეუქენ გრილი, და შეასუი სუელი სასმელი –– ერთი. ოთხი- 

თა მუტყლითა შაქრითა. და თუ ნახო სნეული უსუსურად, მ(ა|)შინ 

დაუკლე ამისგან და ესე წამ(ა|ლი ერგების გოინსაცა, რ(ო)მელ არს 

იარაყნი. 

და თუ იყოს და ნჯა)ხო სნეულსა ზედა ნიშ(ა)ნი შ(ა)ვისა ნ(ა)ვღ- 
ლისა, და იყოს სნეული წყემ-შერეული, და ქუეყ(ა)ნა იყოს გრილი 

და კმელი, და საჭ(ა)მ(ა)დსა მას ჭ(ა)მდეს, რომელისაგან შეიქნების 

შავი ნწააგვღელი,–-–თუ ესე ნიშნები ნახო, მ(აIშინ, შეასუი მ(ა)ტბუ– 
ხი აფთიმონისა და |, იარჯი-ფეყრა, და იარჯი ღალინოზისი; და იარ– 

ჯი-ფეყრა –- თუ ძალი ქონდეს! სნეულსა –– ორი მუტ)სა)ს)ლი მიეც, 

და არ ქონდეს ძალი –– ერთი მუტყ(ა)ლი მიეც. და აჭ(ა)მე კორცთა- 

გან, ზემო რომე სწერია, მათგან –– აყიროსა და თათმისაგან, და 

გული კუერცხისა თორხულო; და შეასუი გუარიშნი თურმუსისა, და 

უბრძ(ა)ნე ––- შევიდოდეს აბ(ა)სნოს ყოველთა დღეთა. 

ღა კურნე საჰფასათუის წამლIსი!)თა ამით. -- 
აიღე: ძარღუი ყუითელი და გუნდა, თუითო –– ორი დრ(ა|მი, და- 

გ(აა)ლენ და შეზილენ ძმრითა და ვარდ(ი)ს ზეთითა, და'სცხე; და 
უბრძ(ა)ნე ბანა ასის წყლითა და ვარდის ზეთითა. და შეგბოლოს, 

ანუ მზესა გა(ა)ტფ(ო)ს, და ეგრე იბ(ა)ნონ, და სცხე ესე ს(ა|ცხებე– 

ლი. –– აიღე სანდ(ა)ლი თეთრი და ჭოპოსრე, და დაგ(ა)ლე მცირედი 

ზაფრანა, ანუ შაბი მამითა, და ქაფური და ჯულI(ა)ბი შერიე ერთგან 

და სცხე ტ(ა)ნსა ზედა, რჯა|ოდენ არს” კარგი და გამოცდილი. 
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კეთრი და სრხსუილი რომე ძონდეს და ძერძი ზძრებოლეს 

წ(ა)მ აკლი, რომელი ერგების სურსილსა, საფასა, "და მღიერსა, 

და ქერქი რომელსა აკდებოდის და კეთრისათუის. –: აიღე: წუმ- 
წწუ)ბა ყუითელი და ნაქლიბი ყუითლისა სპილენძის,ა რომელსა 
უჭმიან შაბი და ულბო და ყ(ა)“,დ(ა)მონია, თუითო –- ოთხი დრჯაქმი, 

სონიჯი და ლეღუის | ფურცელი კმელი, თუითო –- დრწა)მი;: და- 
გწაუ)ლენ და შეზილენ ძმრითა, ვირე შეიქნას ვითა თ(ააფლი ადუღე- 

ბული კშირი, და გა(აეტფე ცეცხლითა, ვირე შეკშირდეს. მერმე ჭურ- 
ჭელსა ჭიქისასა ჩადევ, და ოდეს გინდეს, იკმწა)რე. მ(ა)შინ გაბ(ა)ნე 
სნეული ასის წყლითა, მერმე სცხე მისგან, რ(ააოდენ არს სარგო 
ამის ყოვლისათუის, რომელ მიხსენებია. 

მქავანისა 

წამ)ჰ)უ)ლი, რომე.ლი ერგების მასვე, რომელი 

გუწ)ხსენებია. -- აიღე კალკად(ა)სსი და წუმწუბა ყუითელი, 
და კალკატრ(ა)ნი, და არჯასპი მწუ|ა)ნე და შაბი თეთრი, გომიზი არა– 

ბი, –-– თუითო ნაწილი. დან(ა)კენ და შეზილენ ძმრითა, და შექენ 
კუერი და გა(აჯმე ჩრდილსა, და ოდეს მოგინდეს, დაგIა)ლე მის– 

გან და შეზილე ძმრითა, და სცხე ტკივილსა ზედა. ქმენ ესე ზომისა– 
ებრ, ვითა ნჯა)ხო ძია1ლი სნეულისა და სიფიცხე ტყ(აჯვისა მისისა. 

მისთუისვე,+- აიღე წუმწუბა ყუითელი და კაკია, და გუნ- 

დრუკი და ს(ა)ბრი, და მამითა და ნ(ა)ქლიბი სპილენძისა ––- თუითო 

ნ(აწილი. დაგ(ა)ლენ და შეზილენ ძმრითა და სცხე ზედა 

მისთუისვე. –- აიღე ჯანგარი და ზროხის' ცმელი სწორად, 
დაგIა)ლე სწორ(ა)დ, და სცხე მას ადგილსა, სადა ტკივილი იყოს. 

მისივე. –– აიღე ნაქლიბი სპილენძისა ყწუ)ითლისა და კარის- 
ძირი შ(ა)ვი და მწუანე და ყუითელი, დამწუარი და მართქი II და 

რურია, გამორჩეული თავისა და ფრთეთაგან, და ამ(ა)რტა წითელი, 
თუითო –- ოთხი დრნ(ა)მი. დაგა|)ლე და შეზილე კIა)ტრნითა, ვირე 

შეიქნას ვითა მარჯა)მა. მერმე- მობ(ა)ნე ადგილი იგი კეთრისა და 
ძმრითა, ნიორითა. მერმე სცხე ესე წამწა)ლი, რწაოდენ არს ლატი–- 

ფი, აქცევს ტყ(ა)ვსა გუარსწა)ვე თუისჯს)ა ზედა. 

ხსრხუილისა, მღიერისა და ზავახირისა 

წ(ა)მწა)ალი, რომელი წაიღებს სურსილსა და კეთრსა და მოსწყუ- 

ედღხ «ხუიპელთა და კუ(ი)რტთა და ბავასირსა. –– აიღე: სპილენძი 

დამწუარი და შმიტრ(ა)ჯი, და ამარტა ყუითელი, კლიმია და ქვა კი- 

რისა, დამწუარი უწყლო, თუითო -–- დრჯა)მი. დანჯა)ყენ, დაგჯა)ლენ 

ყმისა ფსლითა ანუ ძმრითა, და დაკიდე მზესა შუიდსა დღესა; და 
ოდეს შეშრეს, უგე ფსელი ანუ ძმ(ა)რი. მერმე მობ(ა)ნე ადგილი იგი 

ძმრითა და ბწ(აევრუკითა, და ეგრე სცხე წამ(ა)ლი.



მისთუისვე. –- აიღე ვერცხლის წიდა და მურდას(ა)ნგი. და 
ამარტა წითელი და წუმწუბა, და ძაღლის გIა)ნ(ა)ვ(აალი კჯმელი, 

თუითო –- ოთხი დრამი, კლიმია და ჟIა)ნგარა, თუითო –- დრჯ(ა)მი, 
დაგჯა)ლენ ძმრითა და .ზეთითა, ვირე შეიქნას მარამავითა, და) სცხე 
მას ადგილსა; და ერგების ამათ გუართა, ვითა მღიერსა, საფსა და 5 

კუირტსა. 

ტანისა მღიერისათუის. 

წამალი მღიერისათუის, რომელი ტანს გამოჩნდეს, –– აიღე: 

ბავრუკი სომხური დამწუარი და წუმწება I ყუითელი, თუითო –_– V 
ლიტრა, მარცუალი ღარსა –– ოთხი უკია, დანჯა)კენ და შეხილენყდ 10 

წყლითა და ძმრითა, და სცხე ტანსა სნეულისასა. 

წამალი მქ(ა)ვ(ა)ნინათუის, დიღის ოფლიხათუის. –- აიღე: 
ნიახური ნედლი და პიტნა ნედლი, და დაწურე, და აიღე -მ(ა)თთა 
წყალთ(ა)გან სიქორგი ერთი, და სიქორგი ერთი ზეთი და სიქორგი 

ერთი წყალი, და შეგბოლე, ვირე წწა)ვიდეს წა(ა)ლი. და მერმე სცე 15 
იგი აბ(ა)ნო შიგან. 

მისივე. –– აიღე გუნდა –- ათი დრწა)მი, დ(ა| წიესრიმი –– ნ(ა|- 

ზევა)რ-ლიტრა; დანჯა)ყე გუნდა და შეკრიბე ერთად, და შეგბოლე, 

ვირე წაგდეს წყ(ა)ლი და შეკშირდეს წყალი. მერმე დაგIაIლე ზეთსა 
შიგა და სცხე აბ(ა)ნოშიგა სნეულსა. 20 

მისთუისვე. –– აიღე ცმელი! ბატისა, გუნდა და შ(ა)ბიამ(ა)- 

ნი, და და(ა)დნეე „ცვმელსა თანა, და სტცხე ადგილსა მტკიე(ა)ნსა. 
მისთუისვე. –– აიღე თესლი სპ(ა)ნძილ(ი)სა, 'დაგჯა)ლე ძმრი– 

თა ცხ(აბრითა, ვირე შეიქნას მIა)რ(ა)მავითა, და დაიდღევ ფრჩხილზე– 

და და კუირტსა ზედა, და გამრთელდეს. 25 

მისთუისვე. აიღე სპI(ა)ნძილსიეს თესლი, დაგჯა)ლე კარ– 
გად ზროხის ნ(ა)ვლელსა თანა. მერმე სცხე ფრჩხილზედა ანუ კუ- 

ირტსა ზედა ყოველთა დღეთა, დღივ –- ორ-ორჯელ, ან ს(ა)მჯერ, 

ან ოთხჯერ. . 

სურსილისათუის, რომელი იყოს პირსა, ერგების, | –– აიღე: 501L 

იფქლი, და დაასხი ქუეყ(ა)ნასა, და აიღე ასტ(ა)მი რკინისა და გა 30 
(აჯურვე, დასდევ “იფქლსა, რომე ზეთი გჯა)მოვიდეს, და სცხე მრ(ა- 

ვა)ლჯერ. 
ვახსენოთ წას(ალნი მარტივნი,. რომელნი ერგებიან საფასა, 

ხურსილსა და კუირტხა, -კეთრხა და ფრჩხილსა ძლიერხ”· და 

მქ(ა)ვ(აე)ნსა. –– აიღე: წუმწუბა ყუითელი, დაგალე ძმრითა და 35 
სცხე. . 

ანუ აიღე: ნიშ ა)დური ან მ(აარილი, დაგIა)ლე ძმრითა და 
სცხე. და ვის მღიერი და მქ(ა)ვ(ა)ნი სჭირდეს, გწა)იბანოს ღუიჯი)სა 
წყლითა ან ეეძითა. 
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ანუ აიღე: ფურცელი ზეთისხილისა და შეგბოლე. ძმრით» 

და წყლითა, და გჯა)იბ(აენოს მით, ანუ ზეთისხილისა წყლითა. 

ანუ აიღე: ფურცელი ლეღუისა, შეგბოლე წყლითა და გსა)- 
იბ(ა)ნოს მით. 

ანუ აიღე: ფურცელი ნედლისა ლერწმისა, შეგბოლე ძმრი– 
თა, დ(ა| ·გ(ა1)იბ(ა)ნოს. 

ანუ აიღე: შაბი გუნდა კალკIა|დისა, რომელი გინდა, დაგ- 

ლე ძმრითა და სცხე მით, და დაუტევე ერთ ჟ(ა)მ, მერმე გაბწა)ნე 
ით. 

ანუ აიღე: ჟა)ნგარა, დაგჯა1)ლე ძმრითა და სცხე. 
ანუ აიღე: კატრანი და შერიე ძმრითა, და სცხე. 
ანუ აიღე: ძმარი და ზეთი, შერიე და სცხე მით. 
ანუ აიღე: შიტრ(ა)ჯი, დაგჯა)ლე ძმრითა და სცხე მას, რომე– 

ლი მიხსენებია, -და ცან კეთრისათუის, რ(;აოდენი შიტრ(ა)ჯი და 
დწა)რა მოსწყლვენ ტყავსა. 

ანუ აიღე: პერული ზღუისა, დაგIა)ლე ძმრითა და სცხე. 
წამ(აუელი, სარგო კეთრისა და ს)ა ფასათუის და ზოგთათუის, 

რომელ მჯი)ხსენებია, --- აიღე: შამიანდალი, დაგჯა)ლე ძმრითა და 
ბერძულითა ზეთითა, და სცხე II. 

ანუ აიღე: ბწაჰვრუკი და დაგჯა)ლე სიქანგუბინითა, და სცხეთ 
ყოველსა, რომელნი მიხსენებიან, ვითა მქ(ა1ვ(ა)ნს და მღიერს. 

ანუ აიღე: ფურცელი კ(ა)პრისა ჯმელი, დაგჯაელე ძმრითა და 
სცხე ზე(და), 

ანუ აიღე: ძაღლ(ი)ს გა)ნ(აქვალი ან ავშნანი მერცხჯა|ლთა, და– 
გსა)ლე ძმრითა, და სცხე. 

ანუ აიღე: ფურცელი იელისა და შეგბოლე ძმრითა და 
წყლითა, და ცოტა ზეთი დაგალე, და გაბ(ა)ნე მღიერი და მქაIე(ა)ნი 
ით. : 

ანუ აიღე: სიქორგი ერთი მჟწა)ვის ბროწეულის წყალი და 
ბ(აევრუკი -–– ათი წონა, სიქორგი ერთი ზეთი ბერძული; შეგბოლე, 
ვირე” შეკშირდეს, და სცხე; იგი კარგია. 

ანუ აიღე: მავაზჯი მთისა, და დაგჯა1ლე ზეთითა, და სცხე. 
ანუ აიღე: გუნდა ალილჩა)ჯი და ბალილ(ა)ჯი, და) ამლჯა|ჯი-- 

თუითო ნ|ა)სწილი; შეგბოლე ეგრევე მისებრ ძმრითა და მითვე ზე–- 
თითა, და სცხე მით და ცან, ვითა შეკრებით ესე წამლები ერგე- 

ბიან, ამისთუის რომელ მიხსენებიან. ასფისაგან კიდე, იგი რომელ 

ვთქუით, იქნების იგი წითლისა ნჯაქვლლისაგან, რაოდენ არიან იგი 
კმელნი წამალნი მკურვ(ა)ლნი და ლატიფნი, და კურნება კუირტისა, 
ოდეს გაირყუნას და ვერა კურნო მით, რომელი მიხსენებია, მოკუე– 

თო სისხითა მვჯურვლითა და მოსწყუიდო თითითა ანუ რკინითა. და



ეგრე სცხე მას წამალთ(ა)გჯა)ნ, რომელნი მიხსენებიან, და ერგების, 
თუ ღ”თსა უნდეს. 

I სხუა სურსილიხა. ესე ორისა ფერისგან იქნების: ერთი ს ა- 502” 

ფაშირინა ქუიან, და ერთსა გარ(ი)სსაფა-შირინა, პირზე- 
დ(ა)ნ გამოესხმის და მერმე ტანშიგან მივა, და საფა თწა)ვზედინ 5 
გამოესხმის. 

წამალი მისი. –– თუ საფა კმელი იყოს, ყურნწი)ს ძირსა 

ძარღუი გაუხსნას და მისი სისხლი თ(აჰქვზედა შესცხოს. სხუა წა- 

მ(ა) ლ ი. –– და(ი/ჭირე დან(ა)კილისა ზუარბლისა ქერქი და ფურცე- 
ლი ქ|ა)კუნტლისა, ორივე მოადუღე ამითა ძმრითა, და წყლითა მო- 10 

დუღებულითა თწნა)ვსა და პირსა იბ(ა)ნდეს- 
სხუა წამწს!ლი –- ს(აად(ააცა სურსილი იყოს, ყუელნა)სა 

უშუელის. –- და(ი|ჭირე ზარდაჯუბა, ინა და ზარევ(ა)ნდი, გრძელი, 

და ქერქი ბროწეულისა. ესე ყუელა დანჯა)ყონ და თავსა ტლედ შე– 
მოსდვ(ა)ს ვარდის ზეთითა. ჩ(ა)მდნარი ჯორცი, ყველი და წუელ, 15 

ნიორი და ხახი, ესე ყუელა იფ(ა)რეზოს. მისი სწა)ჭმელი: ან 

ისრიმი, ან აყიროს ან ასპ(ა)ნახისა, და რჯა|ცა ამ(ა)თ მიჯა)გავს, იგი 

შეუწყონ. 
და გარისი მისგან წაეკიდების, რომე სისხლი წამჯდ(ა)რიყოს, 

სტომჯა)ქი აღარ შეინ(ა)ბ(ა)ვს და გარეთ გამოყრის. მისი წ (ა1მ > 20 

ლი: აიღოს იის ყურსითა და იტრიფულითა წურილითა, შაშთრი- 

თა და სანიმაქითა ხილის წყალი, ინდოური ხურმა, –– ესე შეასუას 
და პირველსა)დ ველი გაუხსნას, და საჭმელი შეიწყოს, რჯა1ცა! საფა-– L4 
სი შირინასი სწერია; წამლები, რომე დახელილ იყოს. –– დაიჭირე 

მწა)ნდუში მუტყალი ორი, ზარევა(ნ|დი გრძელი –– ოთხი მუტყალ,ი 25 

ზარდაჩები და ჟავა მკუდრი –– ორი მუტყ(ა)ლი. ესე ყუელა დან(აL 

ყონ და გაცრან, და ერთად გ(ა)ურიონ და ძმრითა ცოტად და(ა|ლ– 
ბონ, და ვარდის ზეთითა ჩაადნონ. ესე ან მზის პირსა ან აბ(ა)ნოს ში– 

გა, ან ცეცხლ!ი)ს სითბოსა ტლედა დაიღვას. 
ერთი წამ(ა)ლი სხუა არის, ესე ფხ(ა)ნასა და ქავილსა უშუელის.- 30 

–- დაიჭირე თესლი რევნა)ჯისა ათი მუტყ(ა)ლი, და მწ(ა)რისა ქლია– 
ვისა „ გურკისა გული –– ათი მუტყ(ა)ლი, და ჟავა მკუდრი –– ერთი 

მუტყ(ა)ლი, მ(აარილი –– ერთი მუტყალი, ესე ძმრითა და(ა)სოვლონ 

და მაწუნსა გაუურიონ, და შემოსდვას ტლედ. თუ მღიერი არ ესხას 
და ქავილი აგრე იყოს, თესლი ბ(ა)შხ(აწშისა წმიდადა დანა))კონ და 35 

ძმრითა ჩა(ა)დნონ და ტანსა იცხოს. 
კარი მღიერისა. რაცა კაცსა მღიერი გამოესხას 

თხ)ვით ფერჯთნა)მდის. ძნელი მღიერი ოთხ რიგი არს: 
ერთსა უმ რა ქუიან” მეორესა ნამლა, მესწ)ჰმესა –– ათაშ- 

ფარსა, მეოთხესა-–– გვრასია. 40 
თუ უმრა იყოს, მისი ნაშ(ა)ნი ესე იყოს. –- ნიად(ა1გ ბყილი(I) 

–%I
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სდიოდეს, ქ(ააოდეს და ეწოდეს, დ(ა) ტყ(ავით. მოსპჭ(ა)პოს, და 

მღიერი კმელი და შავი გამოვიდეს, და ცოტად სული უდიოდეს. 

ესე სიმვურვლისა და სივმისაგან .იქნების, მისი წნწა)მალი: –– 
პირველ(ა)დ კელი გაიჯსნას და სისხლი ბევრი გამოუშუას, და ოსპი 
ქერქშემძურ(ა|)ლი და ფურცელი მრ(ა)ვ(ა)ლ ძარღუასა დანჯაჯყოს, და 

ფქუილსა, გ(ა.უურიოს, ტლედ ქნას, და ზედა დ(ა)ჯიდვას, და საჭ- 
მე ლი: გრილი დღა ნ(ე)ჯდლი შეუწყოს, და რაცა ერთსა დღისა ცივე– 
ბასა და დიყისა ცხროს საჭმელი სწერია, ამასცა | ისი შეუწყევით. 

თუ ნამლა იყოს, მისი ნიშ|ა)ნი ესე იყოს. –– წურილსა მ(ა)რცუ- 

(ა)ლსა გჯა)ვნდეს, ერთმანერთისა სიახლოესა იყოს და ადგილსა იცე– 

ლიდეს, ღა ქ(ა)ოდეს და ეწოდეს. მისი წ ამალი: –– უწინ ველი 
გაიხსნას, მერმე სანდალი და გილი ერმანი, და ომრილოი აფიონი 
'და შავი შამისა ვარდის წყლითა გალესოს და ძმრითა გIჯაჯ)ურიოს, 

და ზედა შესცხოს. ესწე)ცა სიმჯურვლისა და სივმისა არის, და საჭ- 
მელი ისევე ზემოსა შეუწყევით. 

თუ ათარშფარსა იყოს ამაზემოსა, ესე ურიე არის. 
მისი ნიშ(ა)ნი ესე არს, რომე წყწა)ლი სდიოდეს, ქ(ა)ოდეს და ეწო- 
დეს. პელწი)ს გახსნა ამასც(ა) უჯობს და გ(ა)რშემო გილი ერმანისა 
და ძმრისა ტლე შემოსდვ(ას და ფერომ(ა)რულისა მალამა შემოს–- 

დვას. : 
თუ გავრსია იყ ოს, მისი ნიშანი ესე იყოს რომე წურილი 

და მ(ა|გა)რი იყოს. ისი სევდისა და ბალღმისაგ(ა)ნ იქნების, რომე 

ზაფრ(ა)სა გაერევის. მისი 'წამალი: –– მუხუდო ქერის წყლითა 
მოხარშული აჭ(ა)მოს, და რ(ა)ცა საჭქჭმელი სევდასა მოუმატებდეს, 

მისგან ფარეზი ქნას. 
სხუა წამალი: –- აიღე ბერძული ზეთი და ძმჯწა)რი, პირ- 

და-პირ, და მურდასნ(ა)ნგი, დანა)ყე და შიგა გნაურიე, ადუღე და 

შესცხე, სად(აქცა სჭირდეს. §....)'. 
I სხუა. –– აიღე: სპანდის თესლი ათი დრჯა)მი, თეთრი საკ- 

მელი –– ერთი დრჯა)მი, შაქ(ა)რი –– ორი დრნა1)მი, საბრი –– ნახევარ 

დრ(ა)მი, დან(ა)ყე და ს(ა1ცრითა გაცარ. აიღე კუერცხის ცილი და 

მით აბები შექენ და შეინახე ღა, რა მოგინდეს, და(აჭ)ლბე ანუ ცი- 

ლითა ანუ თაფლ(ი)თა, და ზედა დასდევ და უშუელოს. 
სხუა წამა)ლი, რომე გაუმრთე'წკლებელი იყოს. 

–- აიღე: წითელი. ყუავისკუდა და ბორკი, დან(ა)კე და თ(ა)ფლი 

გაურიე, და დასდევ ზედა და უშუელოს. 
სხუა, რომე? გაუგრძელდე ს. –– აიღე: ნიგოზი და 

ჯინჯუელი, და დანჯაყე წმიდად, გIაჯურიე და ზედა დასდევ. 
სხუა. –– აიღე ხურმა შუიდი და აყიროს თესლი, დანჯა)კე ერ– 

თწა)დ და პ(აეტრუკითა დასდევ და უშუელოს. 
სხუა, რომე ღრმჯა)დ წა სულიყოს და წამჯა)ლი



ვერ დასდვას ესე წამსა ლი ქენ. –– აიღე: გიოსის თესლი 
და გუელ-თევზის ნ(ა)ვღლელი, და ზედა დასდევ და გამოიღოს. 

სხუა.––ათღე: დინდგელი და ქ(ა)ნგარი, ვაჟყი, ქალბანა, თე– 

თრი საკმელი, ქონი, კულსLი)ავი, ცხურ(ი)ს ნ(ავღელი და სელის ზე- 
თი, ადუღე; მღიერსა და დაკოდილსა ყუ(ე)ლ(ა)სა უშუელის. 

სხუა, რომე მწსატლი ჩაუვარდეს. –– ფურისულა- 

სა! ყუავილი დანჯა)ყე და თაფლ-ძმჯა)რი გ(აუურიე და ზედა დასდევ. 
I სხუა, რომე გესლი იყოს და სიმსივნე 

ქონდეს. –– აიღე: მრწა)ვ(ა)ლ–ძ(აარღუ|(ა)ს თესლი და ტენცოი, 

დან(ა)ყე და ზედა დასდევ. 
სხუა, რომე სენი ამოიღოს.–– აიღე: ქათირა ოთხი 

დრ(ა1მი, მურდ(ა)სწა)ნგი და ანძრუთი, თთითო –– ორი დრამი, ყუე- 

ლა დანჯაIყე. ა იღ ე: ნახევარ დრწა)მი ბარგუქტიმ, ოთხი დრ(ა)მი 

ცუილი, და(ა)დნევ, წამლები შიგან ჯგჯა)ურიე, აბები ქენ, გაწაჯჯმე და, 

MX მოგინდეს, ბერძულითა ზეთითა და|ა)დნევ და დასდევ მღიერ– 

ედა. 
სხუა, რომე შიგან ფუტური იყოს და ავი 

კორცი.-- აიღე: ჭიქა ოშნანი, დან(ა)ყე და უმითა და თაფლითა 

გაურიე, და დამპჰ(ა)ლი კორცი შეჭამოს. 
ანუ აიღე: ძუელი პილპილი და ძმწა)რი გაურიე, და დასდევ 

ზედა. 
სხუა, რომე მღიერი გა|აკმოს. –– აიღე: მური 

და შაბი –- სწორი, ცხე(რ)ისა ღუედი და ვირის ქაჩაჩი„ დაწუენ 

ესენი; და აიღე იმა დამწურისაგან ორი წამლის წონა. ყუელა და- 
ნ(აყენ და გაურიენ, და მღიერზედან მოაყარენ და უშუელოს. 

სხუა, ს(აცხებელი იმისი, რომე ტჯან)ზედა 

მრგუ(ს)ლმრგუ|ა)ლი გამოუვიდეს. -- აიღე: ბაკილა 
და თირმუზის ფქუილი და ქერის ფქუილი, და ძმრითა შემწენ ტანი, 

და უშუელოს, თუ პირზედან იყოს, ერთი მუტ(ყჰ)ალი თეთრი სნ(ა|კ- 

მელი და ექუსი ნუში გIა)ფრცქნილი, დან(ა)ყე,, გაურიე ღა მით 
პირი დაიბანოს შუიდსა დღესა, და უშუელოს. 

V 

10 

30 

I სხუა ნიშ(ა)ნი მლოქიახიპ (იმას ქუიან; რომე ჭორცნი აუბორც- 509 
დებიან და ქავილი მოუვა). რა ესე სენი დაემ(არრთოს, იცოდი, რომე 

ს(ა)მისაგან იქნების: სისხლისა, ზაფრისა და ბალღმისაგან. 
თუ სისხლისა და ზაფრისაგან იყოს, მისი ნიშწა)ნი ესე იყოს, 

რომე, დილეულ(ა)დ ცხლად იყოს და მწოედ ქაოდეს, და ცივსა 
წყ(ა)ლშიგა ჩ(ა)ჯდომა კარგად მოუსუენებდეს. მისი წამ(ა1ლი:' 
პირველჯა)დ კელი გაუხსენ; მერმე აიღე თაბირინდი და ქლიავის 

ჩირი, და წყლითა მოადუღე და მისი წყ(ა)ლი შეინახე. მერმე აიღე 
ალილა ყუითელი ––- ორი დრამი, იარ(ა1ჯი-ფეყარა ––- ორი დრწა!მი, 
დან(აჯყე და გაცარ, და ამა თაბირინდის წყლითა და სიქანჯაბინითა 

35 

40 

623



შეზილე, და აბები შექენ პილპილის ოდენი და ჩრდილსა გა(აIკმე, 

და მიეც, რომე შეჭამოს, ღა ზედა თფილი წყ(ა)ლი შეასუი, ვითა 
წამლისა წესია. 

თუ ეხე მლოქია ბალღმისაგან იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი. –– რა გამო- 

5 ესხას, მოთეთრო იყოს და ღამით ერთობ აწყენდეს. მისი წა- 
მ (ალი: აიღე კმელი ტენცო ორი დრჯა)მი„ ცომი მჟავე –- ორი 

დრწა)მი, ტაბ(აჯშირი და წითელი ვარდი ჯმელი –– ნახევარ-ნახევარი 
დრIა)მი, ქაფური –– ნახევარ დრამი დანჯა|)ყე, ერთმანერთჩიგან გაუ- 

V რიე და მჟავისა ბროწეულის წყლითა შეასუი I თუ მანარუშუ- 

ელოს, ესე ქენ.–– აიღე: აღტორი, წყლითა და(ა)ლბე და გა- 
12 წურე; აიღე იმა წყლისაგან ოცდაათი დრწა)მი, გიოს ხილი –– ერთი 

დრჯა|Iმი, დან|ა)ყე, გაცარ და მაგა წყალშიგან გაურიე, და უზმასა 

შეასუი და უშუელის. 
მისივე. –– აიღე პილპილი ოცდაათი მ(ა)რცუალი, დანჯა)ყე და 

გაურიე და ერთსა კუნჩხსა ღუინოშიგან და შეასუი, 
15 სხუა წამ(ა)ლი, რომე მაგწ(ა)რი მლიერი გახეთქოს. –- აიღე სელი 

და ტრედის სკინტლი, დანჯა)ყე და გაცლა)რ, ძოტა ჰ(ი)ქა დანჯა)ყე და 
შიგან, გაურიე, და ერთპირად რძითა მოზილე და ზედა დასდევ. 

ხხუა!, რომე 'მღიერი ერთობ იყოს. –– აიღე ცუილი ოთხი დრჯა)- 

მი, ცკხურის კურკლი –– ოცი დრამი, ბევჟანის გომიზი –– ოცი დრჯ(ა)- 

22 მი, ზროხის ქონი და ბარგუჟტი და ქკარ(ა|ქი, თუითო –- ოცდაათი 

დრIჯა)მი, გაურიე, და ზედან შემოსდევ, და ერგოს. 
“სხუა სპეღნი, რომე დაედების რბილსა მღიერსა ზედა, რომე 

იჟყოხ ფერკსა ანუ ბარკალსა, ანუ სხუასა. ტანსა. –– აიღე: ბერძუ- 

ლი ზეთი და ფურისა სკორე, და ბარამბო დანაყილი, ყუელა გაუ- 
2 რჯი)შე ძმრითა და დასდევ გასივებულზედა. : 

სხუა სპეღნი მღიერისა და გასივებულისა. –– აიღე კმელი ლე– 

510L ღუი მწუანე ოცი მ(აარცუალი, ადუღე, რომე კარ II გად დადნეს, და 

დაწა)სხი ზედა შირბახტის ზეთი, შუშია –- ოთხი დრწა)მი, ერბო და 

ბერძული ზეთი –-– ორ-ორი დრჯა1მი, გაურიე და დასდევ ზედა. 

30 ნიშ(ა)ნი მ/(დ)ომისა ავის ჟამისა, თხაღუმ ქუიან. იცოდი რომე 
ორფერია: ერთი დიდი და ერთი ცოტა. და სამფერჯ)დ იქნების: 

ერთი წითელი, ერთი მომწუანო, და ერთი შ(ა)ვი. ესე უფრო რბილ- 

სა ალაგსა გამოვა, ან ყურის ძირსა, ან ძუძუს, ან საზარდულსა, ან 
ღლიასა, ან ბარკალსა;- ეს ერთობ მძიმე და ავი სენი არის. კ(ა)ცხა 

ვა აშლის და რწყევსჯა|სა დაჯა)წყებინებს, და გულის ძარღუსა დაიჭირ- 

(აჭვს. მერმე გულზედა მივა და გულის ძგერწა)სა და|აIწყებინებს, 
მწოედ გა(აცხელებს და თ(ა)ვის ტკივილსა დაუწყებს. და ზოგჯერ? 
პკუაცა შე(ე)ცულების.,და რა “პირვ(ე)ლწა1დ გა(ა1ცხელოს, კელი გ(აL 
უხსნას. თუ დასწრასი)), მ ი ს ი წ ა მ(ალ ი––გრილი შარბნწა)თები შეუ– 

4 წყონ, რომე გულწი)ს ძგერა დანა)წყნ(ა)რწო)ს: სანდალის შარბწა)თი, 
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ან მჟ(ა)ვის თურინჯისა, ან ლიმოს შა)რბ(ა)თი. ესე ყუ(ე1ლა კარგია. 

და ქაფურისა სანდ(ა)ლსა და ვარდის წყალსა, ნილოფარსა და იასა 

ისუნებდეს. და მისი სწა ჭმელი: დურაჯი ან თიანი ოსპი- 

თა შექმნილი. თუ მჯა)გჩა)რი იყოს, ჩხირსა უსემდი წუერზედა, რომე 

დამწიფდეს და გათხელდეს, და თბილითა წყლითა მოიბ(აჩდეს, 
რომე შ(ი)გა სისხლი არ მოკუდეს. I თუ გული უძგერდეს, თფილი- 
თა წყლითა იბანდეს, რომე შიგა ბაბუნ(ა|ჯი იყოს მოდუღებული, 
რომე გულიდალმა იქი მივიდეს, სადა გამოსულა. და წIა)მლები დას– 

დვას, რომე დალბეს; რწა)ცა წამ(ა)ლი ხ(ა1რჯისა ვთქუით დასა(ა|მწი- 

ფებელი, ისივე ამას უყოს. ქაფური, ს(ა)წდალი ვარდის წყლითა გა- 

ლესოს და გულზედა შეიცხოს. ს(აჰმელი ყუელა გრილი აქნა)მე 
ძმრიანი, შაქრით გამტკბ(ა)რი თუ სიცხის გული იყოს, 
ტირიფის ფურცელსა საგებელზედა მოიყრიდეს და ზედა და(ა)წვენ– 

დეს და ყინული და თოვლი საგებელზედა მოუწყევით და 
გრილსა ტლე(ე)ბსა შემოსდებდი. თუ ს(ა)რჩომი არს, დამწიფდე–- 
ბის და გასქდების, თუ Iა)რა –– წასულია. თუ გIა)მოირწყოს: 

ქნა)ლამი მოხარშე ზროხის ქონითა და შემოსდ(ე)ვ; დ(ა) რ(ა)ცა დამ- 
პ(აალი კორცია, მოსქ(ა)მს, და მთელსა გამოზრდის. მIაჯშინ ძმრითა 

მობ(ა))ნოს და თეთრსა მჯა)ლწა)მსა სდებდეს,! რომე გამრთელდეს. 
სხუა მჯდომი ხარჯ და თაუნ ქუიან. –- მისი ნიშ(ა)ნი ისი არს, 

რომე კორცი გაუსივდების და გა(ა)ცხელებს. თუ ადრე დამწიფდე– 

10 

15 

ბის ხა რჯ მას ქუიან, თუ გუიან გამოირწყვის, თაუ ნ მას ქუიან -20 
ხარჯ, რომე გამოირწყოს, მას უკნის IM ასეთსა „წამ(აჭ)ლსა ნუ დას- 511 L 

დებ, რომე ერბო, ქონი და წყალი ერიოს შიგა, და. ისი მსივ(აჯ)ნი ან 

თ(ა)ფლ-წყლითა და ან ღუინითა დაბ(ა)ნოს. ესე წა მწაალიქენ, 

რომე ისი მსივ|ჯ)ნი დაჯა))მწიფოს. ღა ბიის გურკისა 

გული და მძაღე დაძუელებული ნიგოზი, ღა საფუა)რი მქჯაჭვე და 
' ფურცელი ქალმისა, და ზ(აარდალი და სკინტლი ტრედისა;'ესე ყუე- 

ლა ერთ(ა1დ დან(ა)ყონ და მალამად ქნან, და დასდვას, დაწა)მწიფებს 

მალამა, დიახილუნი, ლოპო ხარდალისა და საპონი,და ლეღუი დან- 

ხყილი, ესე გარიონ; ესე კიდეცა ღა(ა)მწიფებს და კიდეცა გამორ- 
ყავს. 

ნიშ(ა)ნი ჟოვლ(ი)სა ფერისა მუნისა, –- მუნი ორფერია ერთი 
სიბერის ჟამსა გამოესხმის და ერთი ყოველსა კაცსა სწო- 

რწა)დ. თუ ბერსა კაცსა გამოესხას, ერთობ ძნელია. ვისცა მუნი შე- 

(ე)ქნას, სისხლი გამოუშუის, მე რმე მწასტბუხი მიეც– სა- 
თ(არჯისა წყალი: აიღე საოარი ს(ა)მოცი დრწა)მი, და ალილა 

დანაყილი, გაცრილი–-ხუთი დრჯ(ა|მი, შაქ(ა)რი-–თხუთმეტი! დრჯ(ა)მი; 

ყუელა ერთმანერჩიგან გაურიე და კუირეშიგან თუითოსჯერ ასმევ- 
დი. · 

40. ზ. ფანასკერტელი-ციციშვილი. 
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V მისთუისვე. –– აიღე თეთრი გოგირდი ასეთი, რომე I ცე- 

ცხლშიგან არ ჩასულიყოს, და ცხმახტ(აგი), მარილი, მუხის ნაცარი, 

ყუითელი საკმელი, თვითო –– ხუთი დრამი; დან(ა)კე, გაცარ, და 

ძმარი გაურიე და შემწენ –– ან ცხელსა მზეშიგან, ანუ აბ(ა)ნოში- 
5 გან. 

მისივე. –– აიღე ვერცხლის წიდა და ცამხ(ა)ტ(ა|გი და კმელი 
სოსანი, გრძელი ზარევანდი, კალიას ქვა, ვერცხლის წყალი და ოშ- 

ნანი, და თეთრის ძ(აჭღლის ნავ(ა)ლი, მურდას(ა|ნგი, ყუითელი ზირ- 

კი, წითელი გუნდა, ჟ(ა)ნგარა, ომრ(ი/ლო; ყუელა სწორად დანა)ყე 
1? და გაცარ, და ბერძულითა ზეთითა გაურიე და, შემწენ––ანუ ტფილ- 

სა და)რშ(ი|გან, ანუ აბ(ა|)ნოშიგან. 

მისთუისვე. –– აიღე შამი(ა)ნდალი, (ცმახი და. სანდალი, ზა– 

ფრანი, თუითო -–- სამი დრამი, სპ(ა)ნდისა თესლი –- რვა 'დრ(ა)მი, 

ვერცხლ(ის)სა წყ(ა)ლი –- ორი დრჯა)მი; დან(ა)ყე, გაცარ და ბერძუ- 

1 ლი ზეთი გაურიე და სცხებდი. 

მისივე, რომე წყ(ალი სდიოდეს,. –– აიღე ვერცხ- 
ლის წიდა, მურდ(ა)ს(ა|ნგი, „ყუითელი საკმელი, და მუხისა ნაცარი, 

დამწუარი ცამხი, გოგირდი, –– სწორი ერთმანერთისა; დან(აIყე, გა– 

ცარ და ერთმანერჩიგან გ(აჯურიე. მერმე ძმრითა, ზეთითა გაურიე 

2 და შემწე|ნ) აბანოსა ანუ მზეშიგან. 
მისთუისვე, რომე წყ(აალი სდი ოდეს. –– აიღე 

512L მამირონი, ვერცხლის წიდა, მურდასანგი -–– სწორ-სწორი, |. ბერ- 

ძულითა ზეთითა ან ძმრითა სცხე –– ანუ თფილსა დღესა ანუ აბ(აL 
ნოშიგან. 

25 სხუა წამ(სალი მუნისპა. –- აიღე ჭჯარის-ძირა,„ დანა)ყე 

და გაცარ; და აიღე ზეთი და გოგირდი, და ძმარი გაურიე, გა(ა)თბე 

და შემწენ, და უშუელის. 
„კარი ყუავილისა. აბულა საფასი ქუიან ყსწსუა|ვილ- 

სა. 

30 რა ყწუა)ვილი გამოლმოდეს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე არის, რომე ზურ- 
გი და ტანისა ტყავი ასტკივდეს, და ცხუირი ქ(ა)ოდეს, და ძილში- 
გან ეშინოდეს, და ჭაჯაშიგა მღიერი გამოესხას და ქაოდეს, და პირი 
მოტკბო ებას და ცრემლი მოსდიოდეს. თუ ის ყვაწვ)ილი წი|ისფერი 

503L და ანუ შ(ა)ვი გამოვიდეს, ავი II. ნიშანია; თუ წურილი, მ(ა)გარი და 
პა “შნა)ვი იყოს იისფერისა, ისი უარესია. თუ ის ყუავილი ბრტყელი 

იყოს, და ერთმ(ა)ნწერთს! მოკიდებული და .ხშირი იყოს, ავი ნიშანი 

არის. ერთი წითელი იქნების, ერთი ყუითელი, ერთი თეთრი“ და 

თეთრი სჯობს სხუასა, და კნაალის ფერიცა ავი არის. 
მისი წამალი ესე არის. –– რაჟ(ა)მ მისი გამოსხმა შე- 

40 იტყო, ფიცხლა? სისხლი გამოუშუას. და ნახევარი ოსპი და ნახევარი 
ქერი, ორივე ქერქგამძურალი, ერთად მოადუღოს და მისწს)ა წყალ– 
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სა დილა-საღამოთა სმიდეს, თუ ესე საჭმელი)დ არ უნდოდეს, სამუ–- 
დამოდ დილასა წურისა:) წყალსა ჭ:მდეს.ს და საღ(ამოსა -- 
ძმრისა და ნუშისა გულითა ოსპი მო:დუღოს და შაქრითა გ L:1- 
ტკბოს, და აგრე ჭამოს. ღა თარსა ღერი ან , ძმრითა ან ისრიმითა 
მოადუღონ, და შიგან შ. 1|+)რი და ნუში გაურიიოს, და ჭამდეს. 

თუ მისი სტომ(ა)ქი კშელი იყოს და 'ძეკრვით იყოს, წყალი აყი- 
როსა, საზ(ა)მთროსა და კიტრისა, და ლოპო ბაზრაყატუნისა და წყა- 
ლი ბროწეულისა ამას ასმიდეს, რომე გახსნას. 

თუ კაცსა ყოვილი გამოესხას და გამოსხ- 
მამდის ვერ მოასწრას ველის გახსნა, ნუღარ გა- 
უხსნის და ტანსა თბილად ჩა(ი|ცუას, რომე ოფლი გამოუვიდეს, და 

ისი ყოIვილი ადვილჯა)დ გამოესხას. თუ ესე ყოვილი ძნელჯა)დ გა- 
მოესხას, ქერისა წყალი და კმელი ლეღუი და კამის თესლი ერ- 
თ(ა)დ მოადულოს და სუას, და ან მ(-)რტოდ ოსპი მოადუღოს და მი- 
სი წყალი სუას, და „ჭამისა თესლი და ლეღუი მოადუღოს და გა- 

წუროს, და იმას ასმიდენ მუდჯ(ა)მ. . 
თუ ისი ყოვილი გუიან დამწიფდეს, ბაბუნაჯ 

ჯი დ(ა) ხწა)ტმი, იქლილმ(ა|ლუქი ან(-|კუეთი და ია, ესე ყუელა მოა- 
დუღონ და მისი ორთქლი იორთქლოს, როძჰე თ(ა)კსა და ტ(ა)ნშიგან 
გნაუუჯდეს, და ისი ყოვილი ფიცხლა და|მ)წიფდეს. და რა ორთქლი 
დ(ა)ილიოს, მერმე ტირიფის ფურცელშიგან ჩა(ა)წვინონ, და ვარდი 

წითელი დან(ა|ყონ და გაცრან, და ფეტუის ფქუილი გაურიონ და 
მის(ს|ა ტანის(ა)მოს(ს)ა მოაყარონ., 

თუ ესე აბალა ძნელად ვმებოდეს, ტწა)ნზედა 
წმიდითა ბამბითა მ(ა)რილ-წყ|ა|ლი მოავლონ, და მურდასანგი–-–წმი- 
დად დან(აყილი –- ტანსა წაუსუან, რჯა)გეარცა მ(ა)რილისა სწერია. 
პირველ(ა|დ ვარდი და ოსპი მოადუღონ და ცოტა მწა)რილი და ქაბ- 

რი იმა წყალსა ურიონ და სცხონ. 
თუ ქკაცსა ასბა სჭირდეს, მას შარბ(ათი შე- 

უწყონ -- აყიროსა წყIა)ალსა.ა და საზ(ა)შთროსა და კიტრსა ბა- 

ზრყატუნისა შ(ა)რბათისა ალჯაუ)გსას ესე შეუწყონ. თუ უნდოდეს, 
ცივსა წყ(ა)ლსა ხშირად სმიდეს. რა ესე სენი გაI|მოჩნდეს, ბროწეუ– 

ლისა წუენი ხირიხიშტითა შე|ა|)სუ(ა|ნ, ზაფრასა მოაკლებს; და თ(ა|I- 
"ვი ასრე შეინახოს, რომე ამა სატკივარშიგა მუცელი არ გაეხსნას. 
დაიჭირე ვ(ა)არდი წითელი, თხ(ა|ფ(ა|შირი, გილი, მახთუმი, სუმყი 
მოკ(აალლული, მოცხარი გაწმედილი და თესლი მჟაუნასა, და ხაშხა- 

შის ქერქი, ესე ყუელა დან(ა)ყონ და გაცრ(ა)ნ, და ერთმნა)ნერჩიგან 
გაურიონ და მისგან ს(ა)მი მუტყ(ა|)ლი ბიისა შარბათითა შეასუან. 

სხუა ნიშანი ყ(უავილისა. გალწიანოზ ასრე 

ბრძ(ა)ნებს. ვითა ყოვილი იმა მიზეზითა იქნების. იმა სისხლისაგან 
იქნების, რომე ყმაწუილი დედის მუცელშიგა ჭამს. და ისი სისხლი 

20 

30 

504 

35 

40 

62



15 

20 

25 

505; 

30 

35 

628 

ისი არის, რომე დედაკაცსა წესი წაეკიდების, რომე ყოველი ტანი 
გაწმიდოს, და მერმე აჭI(ა)შოს და ყმაწუილისა ჭიპი დაღმაა. და მეო– 

რე ნიშანი ისი არის, რომე ერთობ გაცხელდეს, სამსა დღესა და სამ– 

სა ღამესა ცხელებასა შიგა იყოს უკლებად, და წელნი და ზურგის 

ძუალნი სტკიოდეს. ' 
აბუჭერ ბრძანებს, ვითა მათი მიზეზი ესე არს –- ერთობ 

სისხლისა და სინედლისაგან იქნების, რომე ტანსა მოერიოს. და მისი 

ნიშანი, რომე პირი გაუწითლდეს და თუალი და თავი მძიმედ იყოს, 

ყოვლი ტანი აივსოს. რა ესე ნიშა)ნი ნახო, იცოდი, რომე ყოვილი 

გამოუვა, II სხუათა ბრძენთა აქიმთა უბრძ(ა)ნებია, რწასგუარცა ყურ- 
ძენი დასწურო, ადუღდეს, და ქაფი მოიგდოს, და თხლე ძირსა დარ- 

ჩეს და დაწმდეს, იმავე სახითა კაცისა სისხლი ადუღდების და და- 
წმდების, და ყოვილი გარეთ გამოვა. და მისი მიზეზი ზოგსა ყმაწუ- 

ილსა წაეკიდების და ზოგსა ბერსა. ღა ყმაწუილისა გუნება ძრიე- 
ლი იყოს და სისხლი სქელი, ძნელჯა)დ გაწმდეს და ძნელ(ა)დ გამო- 

ესხას, წავიდეს და სიბერესა მიიწოს. და ყმაწუილისა სისხლი თხე- 
ლი იქნების და ფიცხლა გაწმდების, და ყოვილი ფიცხლა გამოვა, 

რწა)გუ(ა)არცა კარგი ღუინო ძნელ(ა|)დ ადუღდების და ძნელნ(ა)დ გა- 

წმდების. 
ნიშანი სხუა, რომე ყოვილისა უკნი,ს ცხრო 

დაემართოს, -–- პირველ(ა|დ ძარღუი გწა|უხსენ, ყიფ)ა(ლი ანუ 

ბ(ა)სწიელიყე, და რაცა შეძლოს, ის სისხლი გამოუშუას. და თუ პირ- 

ველად ყოვილი გამოუვიდეს, ნუღარა გაუხსნი. და მერმე ყოვილისა 

გამოჩენასა უკნის ქერის წყალი მიეც. რომე უნაბითა და ოსპითა 

იყოს შენელებული, და ს(ი)ქ(ა)ნჯ(ა|ბინი შექენ დან(აყილისა ხიარ(ი)ს 

თესლითა, და ცერეცოს თესლითა შექენ და შეასუი. და თუ სისხლი 

არ გამოუშუა, ქერის წყლისა და 'სხუისა გრილისა საჭმლისაგან 

ფრთხილწ)დ იყოს. მერმე ესე წამალი ქენ და მიეცIL 
რომე ადუღოს და სრულწ)დ გამოყაროს. –- აიღე: დან(ა)ყილი 

ოსპი –– ათი დრ(ა)მი, ქათირა –– ხუთი დრჯა)მი, ლაბლაბის თესლი-– 

სწა)მი დრ(ა)მი; ყუელა ერთსა ქოთანშიგან ჩადევ, წყნა)ლი და(ა)სხი 
ლიტრა ნახევარი, და ადუღე, რომე სწა1მისა წილისაგან ერთი დარ- 

ჩეს. და გაწურე წმიდად, შიგა ცოტა ერბო გსა.ურიე და- შეასუი. 

მწა)გრა ყოვლისა ფერისა წამლისაგან პირველი წ/(ა)მ(ა1ლი ქენ. ე ს.ე 

წამალი შექენ დღა თუალშიგან შეუდევ, რომე 
არ გამოუვიდეს ყოვილი. –– აიღე: პღტორი და ვარდის წყლითა 
და ძმრითა და(ა)ლბე, და ცოტა მჟ(ა)ვის ბროწეულის წყ(ა|ლი გ(ა|)- 

ურიე და თუალშიგან შეუდევ. 
სხუა. –– აიღე თუთია, დან(ა)ყე და გაცარ, და ნედლისა ქინძისა 

წყნა)ლი შიჯგა გIა)ურიე, და ცოტ(ა)დ მოაღუღე და თუალშიგ(ა)ნ



გამოავლე. და თუალი შეინახოს რომე ყოვილი არ გამოუვიდეს. 
ნედლისა ქინძისა წყალი თუ(ა)ლშიგან ჩ(აჯუშუას. 

თუ თუა)ლშიგან ყოვილი გამოუვიდეს, ე სე, წამ(ალი შე- 
ქენ და თუალშიგან ჩ()უწთ ევ. –– აიღე: საპანური 
"სურმისა ქვა და სალესველზედან დაფშუნიტე. მერმე აიღე ვმელის 5 

ქინძის თესლი და სხუილ(ა)დ დან()ჯყე და თფილითა წყლითა და- 
(ალლბე და გაწურე. შიგა ცოტა ქაფურიცა გ(აჯურიე და იმავე სალე– 
სველზედა დ(ა|აწთვე და კარგად გალესე ერთად, და თუალისა 

მილითა ჩ(აუწთევ. I იცოდი, რომე ამა სნეულებაშიგან V 

პირველ(ა|დ კაცLა შიში ეცემის და გული აერევის და იგოროს 10 

იქით-აქათ. რა ესე ნ(ა)ხო, ღონე ქენ, რომე ფიცხლ(ა)დ გამოიღოს 

ყოვილი. .–– აიღე: ერთი ბღუჯი ოსპი გარცხილი,. ერთი ლეღუი 

დაჭრილი და ადუღე წყლითა და გაწურე. და აიღე ლუქი დან(ა)ყი- 
ლი და გაცრილი –- სწა)მი დრ(ა|)მი, შიგან გ(აჯურ(ი)ე და მიეც, რომე 

შესუას. და გონება გაურბილე თარანგუბინითა და ქლ(ი)ავითა. შუ- 15 

იდსა დღესა უკანის ფრთხილსა1დ შეინახე, რომე გონება არ გაე–- 
ხსნას და არ დაშ(ა|)ლოს. ესე სნეულება. ბოლოსა, რა გათ(ა)ვდების, 

თუითან გახსნის გონებასა და ისი ყოვილი შიგნით დ(ა)რჩეს. და, 
რა გამოვიდეს ბოლოსა ხანსა, იგი გახსნის. მიეც ბიე, სხალი და 

მჟ(აევე ბროწეული. თუ გახსნა გამ(ა)გრდეს მიეც ტაპაშირისაა 20 
ყურსი, რომე მჟ(ნა)უნასა თესლითა შექნილი იყოს ამა ნიშნითა. 

ნიშ(წ)ნი ყურსისა –– აიღე ტაპაშირი და თეთრი აპალსი, 
და ჯმელი ვარდი, კოწახური, სამყი არ(ა)ბი მოჰ(ა)ლული, და ზაფ- 
რ(ა)ნი, თუითო –- ს(ა)მი დრ(ა1მი, სომხური თიკა –- სწა)მი დრჯა|)მი, 
დაბეჭდული თივა –– ხუთი დრწ(ა)მი, მჟაუნას თესლი –-– ექუსი 25 
დრამი. დან(აჯყე და გაცარ, და ბიის წყლითა გაურიე და ყურსები 

შექენ. რა მოგინდეს, მიეც ერთი მუტყნა)ლი, ანუ ერთი დრ(ა|მი, –– 

რაცა სნეულსა შეწე)ძლოს, –– სხლისა და ანუ მეIჯა)ვისა ვაშლისა 506L 
წყლითა. და თუ ოყნა უნდოდეს, გ(არცხილი ოყნა შექენ. და 
ს (313 მ ე ლი: ვმელი ოსპი, ჭერ(ა)მი და აყირო აჭ(ა)მე, და ყოვლის»! 30 
ფერისა ჭორცისაგან ფარეზ(ა|დ, შეინახე. და ნუ მისცემ ნუცა ვარი- 
ასა, ნუცა დურჯ(ა|ჯსა, ნუცა სხუასა ხორცსა, ვირე გაწმდეს ტანი 
კარგად ცხროსა და ცხელებისაგან. 

რა ნახო, რომე ყოვილი გაკჰმეს ესე ტლე შექენ და 
დასდევ ამა ნიშნითა. –– აიღე: გახაფხულისა ფქუი- 35 

ლი და ქერის ფქუილი, ფეტუის ფქუილი, ზაფრჯა)ნი, კმელისა ლერ– 
წმის ძირი მოხ(აჯარშული და ნიშასტ(ა|)კი; ყუელა დან(ა)ყე, გაცარ და 
ვარდისა წყლითა. გ(აჯუურიე, შექენ და სადაცა .მოგინდეს, დასდევ. 

და თუ პირშიგან ყოვილი გ(ა)მოუვიდეს. –- ანუ ცხურრისა 
წუერშიგან, პირშიგან, ბიის კურკა დ(აა)ჭირვინე, ან ბაზრაყატუნია 40 

ლაბა, და ცხუირი გაწმიდე შიგან ვარდის ზეთითა. და არამცა ყოვი- 
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ლიანსა ტანსა ზეთი მიხუდეს, არცა პირველ და არცა უკნის, და თუ 
ზ(ა)მთრისა ჟწა)მსა უსხ(ასს ყოვილი და ერთობ სიცივე იყოს, წინათ 

ცეცხლი დაუგხენ მ(ა)ჯკულისა შეშითა, ან ტირიფისა, ან მუხისა. II 

მასოიას შვილი ბრძწჯ)ნებ,ი მისი წამწალი ისი 

არის, რომე სისხლი გაუხსნას, და თუ სისხლი ვერ გახსნას, კო- 
ტოში მოიკიდოს. და თუალსა ამა წესითა უშუელოს, 

რომე მღიერი არ გამოვიდეს. –. აიღე: ვარდის 

წყალი ღა აღტორის წყ(ა)ლი და- ბროწეულისა, ერთმ(ა)ნერჩიგან 
გაუურიე და თუალსა შიგა ჩჯ)უწთეჭე თუ თუჯ)ლშიგან 

ყოვილიიყოს, აიღე: ასპანური სურმა და ქინძის წყლითა გა- 

ქენ და თუალშიგან ჩ(ა)უწთეჭ, ანუ ჯმელი ქინძი ბროწეულის წყლითა 

გაქენ, და თუ(ა)ლშიგან ჩნ)|უმუი და სა(ჰ)მელი: -–– ოსპი მიეც 

ბერძულითა ზეთითა გარცხილი; და ხილ(ი)საგან ვაშლი და სხალი 

მიეც. და რა შეიტყო, რომე ყოვილი გამოესხას, დან(ა)ყილი მწა)რი- 

ლი შუმშის ზეთშიგან ჩ(ა)ყ(ა)რე, და ცხუირშიგან იის ზეთი ჩნაჯუ- 

შუი თუ პირსა ნწ)ყოვილები აჩნდეს და ბაყი 
წაეკიდოს პირსა და ტანსა, თუ გინდოდეს მისი გაწ- 

მედა, ა ი ღ ე: ბარგუჟტი და ბორკი, დან(ა)ყე და ძმრითა გაქენ, პი– 

რი შემწენ და გაწმიდოს. 

მისივე. ––- აიღე ტწა)ხისა ღორის მძღნერი და დაწუი, და 

ვარდის ზეთი გ|(ა|ურიე და პირი მით შემწენ და უშუელის. თუ 

შწა)ვი იყოს პირზედა ოსპივითა, აიღე ყუითელი ხაკმელი და ხურ- 

მა, დანჯა)ყე და მით პირ(ი) შემწენ. 
59. I|თუ კაცი ღუინისაგან გან|ჯაწყენდეს და ერ- 
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თობ პირი გ(ა)უყუითლდეს და გწა)უსივდეს, ა(ი)ღე ინა და წყლითა 
ადუღე, დადგი, რომე დაწმდეს, და გწა)ურიე ტაპარზი შაქ(ა)რი და 

ნუშის ზეთი, და ერთსა ღამეს მასკულჯა)ვსა ქუეშე დადგი, დილ|აL 

სა შეასუი და უშუელოს. 
სხუა წწამალი ბაყისა. -– ბაყი ამას ქუიან, რომე კაც- 

სა პირსა, ანუ ტანზედა, დაუფოლხუდეს და გათეთრდეს. –- აიღე 
მდოგუი და წიწმ(ა)ტის თესლი სწორი, ანუ წყლითა ან ძმრითა 

გ(აურიე, შესცხე და უშუელოს. 

კარი თიისა და ტხ(ა)ნზირ(ი|)სა: 

თია იმას ქუიან, რომე ტჟყ|ა)ვსა და კორცს შუა იყოს მრგუალი 

და გორვიდეს, იქნების, რომე მაგ(ა)რი იყოს და ჭმელი; და იქნების, 

რომე რბილი იყოს, თუ ტეწა)ვსა და ჯორცსა შუა იყოს, მისი უკე- 

თესი დ(ა)სტნა)ქრობა არის, რომე გამოიღოს. სხუა წIსა))მ(ა)ლი 
მისი. –– დაიჭირე აშყი ჯლითა, ძმრითა დაზილე და ზედა შემოს- 

დევ, და იმ თ(ი)ისა ზომა ტყუია ზედა დასდე(ას სწა)მსა დღესა,



საბრი და აზუიზ () და აყაყია; თეეზის წებო ქაღალდზედა ტლედ 

ქნას და ზედა შემოსდვას, დღა ქაღალდსა გარეთ ისივე ტყუია დას–- 

დენას. , 
თუ ბანაზირა იყოს, იმავე თიისა მაგიერად გამოვა. ისიცა მაგა– 

რჯი)ა, თია კი იძრვის; და ხანაზირა მჭა)გჯა)რი იქნების, არ იზრვის. და 

ხანაზირა უფრო ყურის ძირსა გამოვა. თუ ადრე-ადრე არ სწIა)მ– 

ლებ, დაწყლულდების და პირსა გამოიღებს; ს(ა)მსა, ოთხსა წელი– 

წადსა იქნების. რა გამოჩნდეს, ესე წIა)მ(ა ლი ქენ: –– სქელ- 
სა და მჟა)ვისა საჭმლისაგან ფარეზი ქნას, და ნიადაგ პირსა წI(ა|ი- 
გდებინებდეს. ღწა)მით საჭმელსა ცოტ(ა)სა ჭამდეს და II წამ(აელიცა 

აიღოს ქათმისა და ბატისა. ტლე ქნას და ზედა შემოსდვას, და მა- 

ლამა დიახილენი შემოსდვას. ძირი სოსნისა და ზივთი, და, ზარე–- 

ვ(ა)ნდი მრგუნა)ლი, ესეცა მა(ს) მალჯა)მასა მოუმ(ა)ტოს, და ამას მო– 

იჭიროს, რომე სიმსინე არ მოემ(ა)ტოს. ' 
სხუა სპელანი, რომე ყურს უკწა)ნა მღიერი გამოუვიდეს ანუ 

ხ,აქნაზირა. –- აიღე: ტრედის სკინტლი, დან!ა|ყე და ადუღე თაფ- 
ლისა წყლითა, დასდევ ზედა მღიერსა, გახეთქოს და უშუელოს. 

სხვა სპეღანი, რომე სისხლისაგან იყოს, 

ანუ ზაფრისაგან. –– აიღე: ძაღლის-ყურძენა და მოჯალუ- 

ლი ოსპი, ორ(ი|ვე ერთად დანაყე, და ქინძის თესლისა წყალითა გა– 
ურიე, და ვარდის ზეთი და(ა)სხი, დასდევ, და უშუელოს. 

სხუა, რომე მკერდზედა თია ანუ სხუა სე- 

ნი გამოჩნდეს. -–– აიღე: ბერძული ზეთი თორმეტი დრIაL 

მი, ბარგუშტი –– ორი დრწა)მი, დინდგელი –– ათი დრჯა)მი, გალესე, 

გსაურწი)შე და ზედა დასდევ. 
სხუა სპეღანი თიისა და დამწურისა, –– აიღე: 

ღორის ქონი და ბორკი, თაფლი და კრილი; ყუელა გაურიე და სპე– 

ღნი შექენ, და დასდევ ზედა ღა უშუელოს. 
მისთუისვე. –– აიღე: ცხურის ქონი, და|(ა)დნევ, და კულ- 

(იჯავი შიგან გაურიე, და დანაყილი ზედა დასდევ და უშუელოს. 
სხუა. ––- აიღე ჭარის სკორე, ცუილი და ზროხის ხორცი, ერთმა- 

ნერთჩიგან გაურიე და უშუელოს. 

სხუა სპეღანი, რომე თია ანუ სხუა სენი 

გამოუჩნდეს I ყელზედა და სხუასა ადგილსა. 
აიღე: მურდ(ა)ს(ა)ნგი ხუთი დრ(ა)მი, თეთრი საკმელი, ქალბანა და 

ვაშყი, თუითოსგან –- ათი დრჯა)მი, სინგური –- ს(ა)მი დრ(ა)მი, გო– 

მიზები, და(ა)დნევ. სხუა წამლები დანაყე და გაცარ, და აიღე შირ- 
ბახტისა და ბერძული ზეთი, რომე წამლებს ეყოფოდეს,; მერმე 

წIამლები ყუელა ერთად გაურიე, ცოტა ადუღე, აიღე და, რა მო- 
გინდეს, და დღ(ა)სდევ მღიერზედა და უშუელოს. 
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მბ. კარი (ორმეოცდა მეორე) 

ნიშანი მკერდისა დ/ა) შავასა 

პირველად მკერდისა ნიშანი დავწეროთ. კაცისა მკერდი დაბ(ა)- 

და ღმერთმან ოცდაოთხი ძუალი. და მკერდს ქუეშეთ გულისა და 
ღუიძლისა ადგილი არის, და ბუდე გულისა და ღუიძლისა გუერდ- 

სა ზედა აბია. და იმა ბუდესა, რომე ისი სენი დაემ(ართოს, იმას 
ეჭემი ქუიან. და იმჯა)შიგან, რომე სენი დაემართების ისი მღიერი 

იქნების მკურვ(ა)ლი. და, რა ისი ბუდე მიკრვით იყოს გუერდსა, 

ამას მღიერი გამოუვიდეს, იმას შ ა ვ ა ქუიან. თუ იმა ბუდესა მღი–- 
ერი არა სჭირს, იმას ე ჭე მი ჰქუიან; და თუ. მღიერი სჭირს, იმას 

შავა ჰქუიან. თუ გუერდზედა იყოს ანუ გუერდსა შუაზედა, იმას 

ფილაროს ჰქუიან. რა ესე ყუელა ნიშ(ა)ნი' გამოჩნდეს, სნეულსა 

კითხე | –- გუერდი დაკოდილივითა არის, თუ არა. თუ დაკოდი- 
ლივითა სტკიოდეს, იცოდი, რომე მღიერი არის და შავა ქუიან, და 

რა ჯუელა მოუვიდოდეს, ცხელი სული· ეცემოდეს და სულსა ვერ 
იქცევდეს. - 

ერთი ფერი სხუა არის, რომე შ ა ვა · არს! და ისი უფრო ძნელი 

არს, და მისი ნიშ(ა)ნი ესე არს, რომე პირველ(ა)დ ერთობ ნჯა)მეტნ- 

(ა)ვა)დ აჭჯუელოს და მერმე წყნარად. თუ სენი და ფეთქა ერთობ 

იყოს და ძარღუებშიგან სიცხე არ იყოს, ამა სენისა ძალი გასინჯე, 
მკერდი და გუერდი გაუსინჯე: თუ სენი მკერდშიგან უფრო არს, 

თუ გუერდშიგან, და თუ ბუდესა შიგა თუ წიბოზედა იყოს, იმას 

ფალარღმან ქუიან6, რომელ ითარგმანების მკჯკურვ(ა)ლი .მღიე–- 

რი. და თუ მკერდზედან იყოს, იმას შა ვა ქუიან. და სხუა ნიშჯა)ნი 

არს უფრო საკუირველი. სნეულმსი)სა: დუჟი ნახე, თუ წითელი იყოს, 

იცოდი სისხლისაგან არს; და თუ ყუითელი იყოს, ზაფრისაგან არს; 
და თუ თეთრი იყოს და ქაფიანი, ბალღმისაგან იქნების; თუ მოშ(ა)ო 

და მობნელო იყოს, სევდისაგან იქნების... 
და შავისა ოთხი ნიშსა)ნი არს: პირველი ესე, 

რომე სულსა ვეღარ იქცევდეს და კუელა ერIIთობ იყოს, და გუერდი 
დაკოდილივითა სტკიოდეს. და ისი რომე სულსა ვერა იქცევს, იგი 
სენისა სიმაგრისაგან იქნების. და ნა)მეტნწა)ვი ჯუელა სინედლისა- 

გან იქნების, რომე მკერდს შიგან შეგროებულ იყოს. და გუერდი 
დაკოდილივითა რომე სტკიოდეს, ისი დაკეცილსა ბუდისაგან იქ- 
წების და ერთობ სიცხისაგან იქნების, რომე ბუდე შეიყაროს, და 

ბუდე გა(ა)ცხელოს. და ვისცა შავა დაემ(აართოს, თუ თხუთმეტ 

დღემდის და ანუ ოც დღემდის არ მოკუდეს, არა ევნების რა. და 

ერთი სიმრთელისა ნიშ(ა)ნი ესე არს, რომე ერთობ დუჟი მოსდიო- 

დეს, მკერდი გამოწმდების. დ(ა) მეორე მნიშ(ა)ნი შავასა ესე არს,



რომე ერთობ ძნელი სენი არს და ავი. პირველწა)დ რომე ჯუელა 
სჭირდეს და მკერდი ჯუელისაგან გაწმდეს; ამას სუმფული ქუი- 
ან ბაგრ(აატ აქიმი ასრე ბრძ|ჯ)ნებს: ვისცა ესე 

სენი დაემ(ართოს, თუ თხუთმეტსა დღესა არა გამრთელდეს, ერ- 
თობ ძნელ არს იმა სნეულისა საქმე. თუ პირველწა)დ ბალღმნ(იჯსა 
დაიწყოს ამოღება, იცოდი, რომე დარჩეს; და თუ უფრო დამძიმ- 
დეს, იმისი იცოდი, რომე სენი ფირტუშიგან ჩწა)ვა. და მეორე ნი- 

შ(ა)ნი ესე არს, რომე დუჟი სქელი და ბალღამიანი ამოვიდეს, ისი 
დაჟამებული არ იყოს, ისი დამწურისა სის||,ხლისაგან არის. და ისი 

რომე გულის ბუდე არს, ისი სისხლი იმასკენ დაიზიდავს. რა ამის- 
თანა სენი ეცეს კაცს, მ(აართებს, რომე ბას(ი/ლიკე ძარღუი გაიხს-· 
ნას და, რაძა შე(ი)ძლოს, სისხლი გამოუშუას იმა მჯვრისაკენ, სათცა 
სენი იყოს. და თუ ძალი არა ქონდეს, ნუ გამოუშვებს. მერმე 

ესე წამ(წაკლი მიე:ც. –– აიღე უნჯა)ბი ღა სიფისტონი, –– თუ- 

ითო თუითო ორმოცდა თერმეტი მ(ა)რცუ(ა)ლი, ხუ(ა)რას(ა)ნი –- 

ოცი დრ(ა)მი, თეთრი ხ(ა)შხ(ა)ში –-– შუიდი დრჯ(ა)მი. ესე დან(აჯყე და 

ჭურჭელშიგან ჩადევ და ზედა ორი ლიტრა წვ(ა)ლი დანა)სხი, ერთსა 

დღესა და ღ(ა)მესა გაუშუი, მერმე ადუღე მ(ა)ნ(ა)მდის, რომე ნ(ა)- 

ხევარი დარჩეს. და, რა დაწმდეს, ჭიქაშიგან ჩა(ა)სხი, და შეასუი 

დილეულ|ა)დ –- ოცი დრჯა)მი. მერმე ქერ(ი)ს წყ(ა)ლი სნეულსი)სა- 
თვის სუბუქია და კჯა)რგი, და სენი გაწმიდოს. იმა სასმელს წინათ 

ქერის ,წყწაალი შეასუი. თუ დუჟი ადღვილსა)დ ამოიღოს, ისი წამ- 
(ალი შეასუი, რომე! დაგუიწერია და თუ გუნება შეკრ- 
ვით იყოს, აიღე: ხიარი-შამბრი შუშმისაგან გამოღებული –– 

ოთხი დრწნა)მი, ამა სასმელშიგან |... ათი დრ(ა)მი და კარგად შე– 

ზილე ხიარი-შამბრი, მერმე გაI|წურე და ხუთმეტი დრჯა)მი იისა სას- 5 
მელი ჩ(აა)სხი და ნელ-თბილ(ა|)დ გა(ა)ტფე, და საღ(ა)მოდ შეასუი. 

და თუ ხიარი-შამბრ?ი| L...)), მერმე გა|წურე. თხუთმეტი დრჯ(ა)მი 
შაქნა)რი ხიარი-შამბრისა სან(ა)აცლო არის. თუ დიდი კაცი იყოს და 

ვაჟი იყოს, სამი დრჯწა)მი ია ქენ და ათი დრ(ა)მი შაქ(ა)რი. და ოუ 
სენი ერთობ გუერდისაკენ იზიდვიდეს, სუბუქი ოყნა შე- 
კნაზმე ამა ნიშნითა. –-– აიღე: უნაბი და სიფისტონი, 

თუითო –- ოცდაერთი დრ(ა)მი„ ქერის კორკოტი –-– თხუთმეტი 
დრ(ა|მი, ჭაკუნტლის ძირი––ოცდაათი დრჯა)მი (თუ ძირი არ იყოს–– 

ფურცელი) ყუელა ჭურჭელშიგან ჩადევ და ზედა წყალი და(ა)სხი 
ნახევარ ლიტრა და ადუღე, რომე ნახევ(არ|) ლიტრა დარჩეს და და– 

წმდეს. და მერმე იის ზეთი გაურიე –- თხუთმეტი დრჯა)მი, მ(ა)რი- 
ლი და ბორკი დან(ა)ყილი, თუითო –- ორი დრჯ(ა)მი. ყუწე)ლა ერთ- 

მ(ა)ნერჩიგან გაურიე და ორ(ა|დ გაყნა)ვ, ნახევარი ერთსა დღესა და 

ნახევარი მეორესა დღესა წმი)აღებინე და მერმე ესე წ» 

მა)ლი. შექენ და გარეთით ზედა დასდევ. – 
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აიღე: იის ზეთი –- თხუთმეტი დრ(ა)მი, ქათირა –– სამი დრჯLა|მი, 
თეთრი ცუილი –- ექუსი დრ(ა)მი, ვარდის წყალი –– ორმოცდაათი 

დრჯა)მი, და ქინძის წყნა)ლი –– ორმოცდაათი დრჯა)მი. ქათირს გა- 

რეთ ყუელა ქე(ა)ბშიგან ჩაყარე, ვირე ცუილი დადნებოდეს. მერმე 
ქათირა დანჯა)ყე და შიგან გ(ას|ურიე, რომე გაერთდეს. მერმე აიღე 

სქელი სამოსელი და ვარდის წყალი გაურიე, და ესე წამ(ა)ლი ზედა 
გნასაპრტყელე და მკერდზედა დასდევ. იმა სამოსლის ოდენი სამო- 

სელი და(ა)სოვლე I და ზედა დასდევ, რომე წამ(ალი ნედლჯა)დ 
შეინახოს. ღ(ა)მით და დღისით ესე წამალი ოთხჯერ ქენ. თუ 
ერთობ სენი გაგრძელდეს, ესე წამ(ალი ქენ. 
-- აიღე: ქერის ფქუილი და ტუხტის! ძირი, და ჭმელი ია და ქა– 
თირა, თუითოსგან –- ათი დრ(ა)მი. ყუელა დან(ა)ყე და იის ზეთი 

გაურიე, და იმავე წესითა მკერდზედა დასდევ და საჭმელი 
აჭნწა)მე: აყირო და პურის ფუშრუკი, და ბაკილის წყალი და ანუ. 

ნუშისა, და ანუ შირიხიშტისა ზეთი, და ქინძი –- ახ–ა)ლი იყოს და“ 

თუ: კმელი –– და უშუელოს ღთ”ითა. 

სხუა კარი და ნიშ(ა)ნი ზურბის ტკივილყიყსა და მოდრეკისა 

და არყანისა, რომელ არ/ს| თეძოთა, ტკივილი 

ესე სენი რომე დაემ(ა)რთოს კჯა|ცს, იქნების, რომე შიგნით დაე- 

მ(აართოს კჭა)ცსა, და იქნების, რომე გარეთ დაემართოს და მოდ- 

რიკოს.. გარეთ დაემწა)რთების: ანუ ჩამოვარდნისაგან ანუ წიხლნ(ი)- 

სა კრვისაგან, ანუ ცემისაგან. და თუ შიგნით წაეკიდოს, მისი მი- 

ზეზი ესე არის, რომე მჯდომი გამოუვიდეს შიგნით სუკეთა ანუ 
გარეთ; ·და იქნების, რომე ბალღმისაგან ქარისა და სიგრილისაგან 

და(ე)მართოს. თუ მიზეზი გარეთ იყოს ზურგის მოდრეკისა, ცუი- 
ლი და შირბ(ა)ხსტის ზეთი ერთმანერთჩიგან | გაურიო და ადუღო, 

და იმით ზურგი შემწენ ყოველთა დღეთა და ფართოთა სამოსლითა 
შეკარ, და გაემ(ა)რთვის. თუ შიგნით იყოს, იცოდი, რომე ქარისა და 
ბალღმისაგან იქნების ესე წამწალი შექენ. –– აიღე: 
საბრი სკუტრი –– ათა დრ(ა)მი, ყუითელი ალილა --– ხუთი დრჯაI- 

მი, ზანჯაბილი –– დრ(ა|მ-ნ(აზევ(ა)რი; ყუელა, დანჯა)კე და გაცარ, 
ქურთის წყლითა აბები შექენ პილპილის ოდენი, ჩრდილსა გა(აIჯმე; 

რა , მოგინდეს, მიეც ორი დოსა)მი და ნახევ(არი ტფილ(ი)თა წყლი- 

თა, რ(ა)გუარცა სხუას წ(ა)მლებს უნდა. მერმე შექენ ესე მაჯუნი, 

რომე გამოცდილია.––აიღე ასრიონი, სუმფული, მასდ(ა)გი, დარიჩი- 

ნი, თუითო–-ხუთი დრჯ(ა)მი, 'მური––ათი დრნწა)მი, დურანჯი, წყლის 

ჭაკუნტლის თესლი, თუითო-–-სამი დრჯწა)მი. ყუელა დანჯა)ყე და გა- 

ცარ და თაფლითა შეზილე და რა მოგინდეს, მიეც ერთი დრწა)მი



თფილითა წყლითა, ანუ თხისა ანუ ვირისა რძითა –- ორმოცითა 
დრჯა)მითა, და უშუელოს. 

სხუა წამ(საალი მისივე. –– აიღე ანდუზი: ღა ბოლო- 

კი, დანაყე და ბერძულითა ზეთითა შეზილე, და ცოტა ცუილიცა 

გაურიე, დასდევ, საღა სტკიოდეს, და უშუელოს. II თუ ესე სენი 
ეცეს, რომე ქუიან არკნისა, ასოსა ტკივილსა ასრე გაეყაროს, 
ბარკა)ლსა დაემწაართოს და ქუსლამდის ჩავიდეს. რა ესე სენი 

ჭა)ცსა ეცეს, ფარეზად შეინახე ყოვლისა ფერისა მჟჯა)ვისა, წუე– 
ლისას და თევზისაგან. მერმე ესე წამწალი ქენ, – 
აიღე: საქაბინჯი და .„ვაშყი, ჯ(ა)ვ(ა)შირი, მუყლი, აზარყი, სპ(ა|ნ- 

დის თესლი, შამი(ა)ნდალი და საბრი„ თუითო – ერთი დრჯ(ა)მი. 
გომიზები დაჯ(აალბე ქურთის წყლითა და სხუა წამლები 

დან(ა)ყე, გაცარი და ქურთისავე წყალშიგან გაურიე, და აბები შე- 

ქენ და ჩრდილსა გაჯაIჯმე, და, რა მოგინდეს, მიეც ორი დრამი და 
ნახევარი თფილითა წყლითა. და თუ ამან ვერ უშუელოს, შექენ 
ესე ოყნა. –– აიღე: ყოვისკუდა –– ოთხი დრ(ა)მი, მიზურა 

და ბორკი, ქაბრწი| ძირი თეთრი, ჭარის-ძირა, სპანდის თესლი, სუ–- 
რინჯინი და აყირყარა, თუითოსგან –- ს(ა)მი დრჯა)მი, შამი(ა)ნდალი, 

მაზრიონი, თუითო –– დრამი, ასფარის თესლი და ცერეცო, თუი- 

თო –- ათი დრჯა)მი, ერთსა ქუაბშიგან ჩადევ და ზედან ორი ლიტ- 

რა წყალი დანა)სხი მ(ა|)ნ(ა)უმდი, რომე ორ(ა)სი დრჯა)მი დარჩეს. მერ– 
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მე გაწმიდე, დაასხი ზედან სუმფულის ზეთი –– ოცი დრამი, და 517+ 
ორ(ა)დ გაყავ, ოყნა ქენ, –- ნახევარი ერთსა დღესა და ნახევარი 
მეორესა და უშუელოს. 

კაცსა რომე ზურგი მოსდრეკოდეს ან ზურგის მძივი მაღლ(ა|დ 

შე(ე/შუიროს, ან გულსა კოვზი გამოსჯდომოდეს, იმას აქიმნი ლ ი– 

ხურფა<რსა უზახიან, პირველჯა)დ პირსა წIა)იგდებინოს და, რა–- 

ცა ფალიჯისა წამ(ა)ლი გუითქომს, იმასცა ისი შეუწყოს, და, 
რაცა ნაფაზისა წამალი დაგუიწერია, იმასცა ერგების. და მკურ- 

ვლწი)სა წამლებისა ტლე ქნას, რომე გახსნას ესე არს ისი 

მვპურვალი და გასახსნელი: ჯავ(აIშირი, საქაბინჯი, 

ულბო, მუყკლი; ესე ყუელა გარიონ. ძალი(ა)ნი წამ(ალი 
ესე არს: ფურცელი საროსა და აბალი და ფურცელი ხისა ღა- 
რისი, აშინა, რასინა და ვაჩი; ორივე დანჯა)კე და საროს წყლითა 

მოადუღე, და ტლედ ქნას. დაიჭირე რასინი, აბალი, ვაჩი –- ნახე- 

ვარზედან დან(ა)ჯყილი, –– ღუინითა მოადუღონ, რომე მალამად შე– 

იქნას და მუყლიცა შიგა ჩაჯა)დნოს; და ამას სატკივარზედა ტლედ 

დასდვას და უშუელოს. 
სხუა წამეა)ლი არყნისა. ––- თუ ესე შეიტყო, რომე სისხლი 

მეტი იყოს, ფიცხლა კელი გაუხსენ, და მერმე პირსა წწა)იგდეპი- 
ნოს და გას(აზსნელი წამ(აალიცა მისცეს, რომე გაწმიდოს, თუ 
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ნიშ(ა)ნი პსო1ოს, რომე ისი სენი შიგა მშედედებულიყოს, ამა ალაგსა 
თბილიცა და ცივიცა წყ(ა|ლი და(ა)სხან და, რომელიცა უკეთე მო- 
უვჯდეს, იმას ასხამდენ; და დღე რომე ცივი იყოს. თუ ამა სენშიგა 

ზაფრა გამოჩნდეს, პირსა წIა)იგდებინოს, მერმე გასჯწაჯ)სნე- 

ლი წამწ)ლი მისცენ და ესე ტლეჯები შექ- 
ნ ან: ასჰ(ა(ნ(ა)ხი, ახლითა რძითა დან(ა)ყილი შემოსდევნ(ა)ს, და ბაზ- 

რწა)ყატუნი, ძმრითა ტლედ ქნას და შემოსდენა)ს. 
სხუავე გას(აასხნელი ტლე. –-– ფურცელი ქალმისა მოხარშუ- 

ლი და დან(აყილი ერთისა უმისა კუერცხის გულითა და ძმრისა 

ლუვითა(?) და ცოტასა ქერის ფქუილითა და ვარდის ზეთითა არე- 

ული ერთ(ა)დ ტლედ ქნას, ლობიო დან(აჯყილი და მოხარშული, 

ისიცა ერგების. თუ ისი სენი ბალღმის(ა)გან იყოს, პირველ(ა)დ გუ- 

ლანგუბინი მისცეს კამის თესლ)Iითა, და მისი საჭმელი –- მუხუ- 

დოს წუენი. და ოთხისა დღისა უკნის კრურშიგა(?) ნახოს: თუ გ|ა)- 

მომცხურისა ნიშ(ა)ნი იყოს, მველესული(?) მისცენ ბედნაჯრისა ზე- 
თითა. თუ შეიძლებდეს და ზაფხული იყოს, პირსა წILა)იგდებინოს, 

და მაჯუნი რამირან –– ორი მუტყ(ა)ლი –– ყოვლთა დღეთა დილე- 

ულ|ა)დ შესუას და ერგების. ქუნჯუთი და სელი და ულბო დან(ა|- 

ყონ, დუმითა ტლედ უყონ, თაფლი გაურიონ და ტლედ დასდვას 
ორსა დღესა. და თუ გაშრეს, ბაბუნაჯითა შესოოვლოს(!) და კიდე- 

ვე დაიდვას ნახარში მწუ)ც(ე1)ლსა. გოგირდიანსა წუენშიგა ჩა|(ა)ს- 
ხას და შიგა ჩაჯდეს და მერმე ისი ზემო ტლე(ები 

მაშინ ქნას: =–- დაიჭირე ბაბუნაჯი იქლილმ(ა)ლუქი, ხატმი, 
ულბო, თუითო -- ოცი მუტყ(ა)ლი, მუყლი აშყი, ჯავ(ა)შირი, თუი- 

თო –- ათი მუტყIა)ლი, და თხის თ(ი)რკმლ!ი)ს ქონი და ბატისა ქო- 
ნი, და ზროხის წუივის ტუინი და თაფლი და'ერბო, თუითო –- ათ- 

ათი მუტყ(ა|ლი, და ხუთი მუტყ(ა)ლი ცუილი, და ძმარი ოცდაათი 

მუტყ(ა|ლი, და ერბო –– რაცა მოუნდეს. რაცა ვმელი იყოს, ისი 

დან(ა)კყონ; ღუინითა ცუილი, ქონი და ერბო დაზილოს, და ისი 

სხუა წამლები იმა ძმრითა ჩ(ა)ადნოს. და მერმე ყუელა ერთ(ა)დ 
გაურიოს და ტლედ ქნას და შაფიი რომე არყნისაგან 

ზურგი სტკიოდეს, –– დაიჭირე: საქაბინჯი, ჯავშირი, 

მუყლი, აშყი, ზანჯაბილი, ანძრუთი, სურინჯინი, ბორა, მიყაყული, 

მწარილი ინდოური, ჯუნდი, ბედსტარი, ყუსტი, ,ზარამბ(ა)დი, ზირა, 

ფურცელი სადაფისა, ანისურ(ი)ს თესლი და კ(ა)მისა თესლი; ესე 

ყუელა თუითო წონა სჯა)მისა მუტყლისა ტლედ ქნას. 

სხუა სენი არის, რომე ორთ(ა)ვე ბეჭთა შუა თევზივითა ვორ- 

ცი წაუწვების, მისი წამალი: აიღე ზანჯაბილი და მიეც და- 

ნჩჯყილი ღუინითა თუ მან არ უშუელოს: აიღე აველუ- 
კისა ძირი, დანჯაჯყე და ღუინითა შეასუი, და უშუელოს.



მბ, „სარი ორმეოცდა მესამე) 

კარი პატრუკებისა ბას/ა)სსნელისა და” შესაკრ(აშვისაცა 

პირველი პატრუკი, რომე სენი სიმჯურვლისა იყოს, უშუელის. 

–- აიღე წმიდა თაფლი -- შუიდი დრ(ა)მი და დადგი ცეცხლზედა 
და წყნ(ა)არად ადუღე, და ურიე, რომე არ დაიწუას მუნამდის 5 

ადუღე, რო! Iმე გაწითლდეს და გასქელდეს, მერმე აიღე მ(ა)რილი 519 
და ბორკი, თუითო –- დრჯა)მი, და თ(ა)ფლშიგა გაურიე, და აიღე 

ცეცხლისაგა(ნ) და კელები ზეთითა შემწენ და პატრუკები შექენ. 
რა შედება მოგინდეს, შემწენ და შეუდევ. თუ ისი ჩამოვიდეს, 

სხუა შეუდევ იმა წესითა, 
სხუა პატრუკი. –- აიღე საყამუნია ერთი დანგი, ზრო- 

ხის ნწაავღელი –- ხუთი დრამი, ჯარის ქონი –– სამი დრამი, ბორკი 
და მწაე)რილი დანჯა)ყკილი, თუითო –- დრ(ა)მი, ტუყტი დანაყილი 

და გაცრილი –- ერთი დრამი; რ(ა)ცა დას(ა)დნობელი იყოს –- და- 

Iაჯდნევ, დას(ა|)ნ(ა)ყელი –- დან(აყე და შიგან გაურიე. და ერთ(ა)დ 
ადუღე, რომე გასქელდეს. მერმე ძუელისა ქაღ(ა)ლდისა პატრუკე- 
ბი შექენ და იმა წამლებშიგან ზედა და(ა)სხი და გა(აჯ)შრევ. და, რა 

მოგინდეს, ზეთითა შემწენ და შეუდევ, რ(ა)გუარაცა წესი არის პატ- 

რუკისა. 
სხუა პატრუკი, –- აიღე ერთი კოვზი თაფლი, და თაგუი– 

სა ცურცლი, და ტრედისა სკინტლი, ქერიჭი, ბორკი; დანწა)ყე და 

თაფლი გაურიე, და ადუღე, რომე გასქელდეს, და პატრუკი შექენ 
და შეუდევ ვისცა სჭირდეს, და უშუელოს. 

სხუა პატრუკი. –- აიღე ბოლოკი, და პატრუკი ქენ და“ 
შემწენ ძუელ(ი)თა ბერძულითა ზეთითა. 

სხუა პატრუკი, რომე უშუელოს ზიღვებასა. –– აიღე მური და 

ზაფრანი, აფიონი და თეთრი საკმელი –– სწორი; დან(ა|ყე და. გა- 
ცარ, და კუერცხის გული გაურიე, პატრუკები შექენ და, რა მოგინ– 

დეს, შეუდევ. , 
სხუა პატრუკი იმავე სენისა, გამოცდილი. 

– აიღე უმარული და ქათირისა ძირი, თეთრი საკმელი და სამყი? 

არწ(ა)ბი, ნიშასტ(ა)კი და აფიონი, და ძმათა სისხლი, თუითოსაგან –– 

თუითო მუტყ(ა)ლი. დან(აჯყე და წყალი გაურიე, და მკედისა პ(ატ- 
რუკები შექენ ხურმის კურკის ოდენი და შეუდევ. პატრუკსა წი- 

ნათ საჯდომსა შიგან ცოტა თაფლი შეუდევ; თუ გინდოდეს, ესე 

პატრუკები დან(ა)ყენ და გაურიე დედაკაცისა რძითა და ვარდის 

ზეთითა, და ოკნა შექენ და შეუდევ. 
სხუ|ჯა) პ(ა)ტრუკი გახსნისა, რომე გამოიღოს ბალღამი და შავი 

ფაფრა. –- აიღე: შამიანდალი და ბორაკი, თუითო ––- დრამი, თურ- 

ბუთი –- ორი დრამი, მამუდი –– ერთი დრამი; ყუელა დანჯაIყე და 
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გაცარ, და წითელი შაქ(ა)რი გაურიე, პატრუკი შექენ და შეუდევ, 
და უშუელოს ღთ”ითა. 

I სხუა პ(ააეტრუკი, რომე უშუელის ერთობ ზიჯვებასა და ტკი- 

ვილსა მუცლისასა. –-- აიღე: მური ერთი დრ(ა)მი, აფიონი –– ორი 

დანგი, საკმლისა ფქუილი და აკაკია –– ნახევ(ა)რი დრამი, ზაფრ(ა|- 

ნი ერთი დანგი. ყუელა დან(აIყე წურილად და წყალი გაურიე, და 
შეზილე, რომე ცუილივითა შეიქნას, და დაჭერ ბაკილ(ი)სა ოდენი 

და მკედისა პ(ა)ტრუკები შექენ და ზედა და(ა)ხუიე. და ერთი წუე- 
რი შორს დაიჭირე. რომე გახმეს, და რა მოგინდეს, შემწენ ბერ- 
ძულითა ზეთითა და შეუდევ, და უშუელოს. 

მდ. (კარი ორმეოცდა მეოთხე| 

კარი სტომაქისა, რომე აეშ/აუელოს, და რ(ა)ს(ა)ცა 3ამდეს, 
ამოიღებდეს 

მას ესე წამალი შეუწყევ. –- აიღე ტყემლისა 

„სასმელი და შეასუი, თუ ისი არ იყოს, აიღე თუთუბა და ვარდის 
წყალი და ცივი წყალი, თუითოსგან –– ათი დრამი, ერთმანერჩიგან 
გაურწი)ე და გაუშუი, რომე თუთუბა დალბეს. მერმე გაწურე და 

შეასუი თუითოჯერ, რომე ჩ(ა)ნთქმიდეს. და თუ რწყევავე მოუვი- 
დეს, წიფლისა ქერქი აცოხნინე ნ(აუხევარი დრ(ა)მი, დ(ა) ჩ(ა)ნთქას 
და გული დ(ა)აწყნაროს. მერმე შექენ ესე წამლებიდა 

სტომ(აქზედა დასდევ. აიღე: კალის თესლი, მასდაქი და 

კულიავი, თუI|ითოსაგან –– სწორ-სწორი, დანჯაჯჯე და გაურიე კარ- 
გითა ღუინითა, და სამოსლითა სტომაქზედა დასდევ. და აგრევე 

მისი პირდაპირი ზურგზედა. და რა გაშრეს, კიდევ დაჯა)სსოვლე და 

დასდევ, და უშუელის ერთობ რწყევასა და სტომაქსა გნა|ძლიე- 

რებს. მერმე შექენ ესე. წამალი და ღუიძლზედა 
დასდევ, –– აიღე: ქერის ფჭუილი და აღტორი თეთრი, და 
ხაშხაში და წითელი ვარდი, ყუელა დანჯა)ყე და ერთმანერჩიგან 
გაურიე, და ვარდის წყლითა შეზილე, და სამოსლითა ღუიძლზედა 

დასდევ. რა გავმეს, სხუავე დასდევ, და უშუელოს. და თუ მან ვერ 
უშუელოს და წყურვილი სჭირდეს, ესე წამწალიქენ და 
შეაჭამე.–– აიღე: ფშატი –– კურკისაგან გამოღებული მოკგა– 

ლული, თუხმაქანი მოკალული, თუითო –- სამი დრჯა)მი, აღტორი 

მოკნაალული –-– ოთხი დრნა)მი, ტაბაშირი –- ერთი დრამი, კმელი 
ქინძი და ვარდი.–- სამ-სამი დრამი; დან(ა)ყე; გაცარ და ერთმანერ- 

ჩიგან გაურიე. და აიღე მისგან ორი დრამი და დაწა)სხი ათი დრამი 

ბიის სიქანჯაბინი, ორი დრამი ვარდის წყალი, ოცდასა)თი დრ(ა)მი 
ცივი წყალი და შეასუი უზმოსა, და შუადღესა უკანის პური აჭ(ა)- 

მე აღტორისა მუზაფრითა და მოკ(ალულისა I ნუშისა ზეთითა,



შიგან ქინძი და პიტნა და ზედა ცივი წყალი შეასუი„ ღუინოსა ნუ 

მისცემ. 
და თუ მუცელი შეკვრით იყოს, შექენ ესე წამალი და 

მიეც. –– აიღე: თარანგუბინი ოთხი .დრIა)მი და დაასხი ზედა 
ორმოცი დრ(ა)ში წყალი და კარგად გაქენ, რომე გაერთდეს, და 

სამოსლითა გაწურე. მერმე გაურიე ჯულაბი თხუთმეტი დრამი და 
შეასუი; და ესე წამალი შექენ და გარეთითსტო- 

მაქზედა დასდევ. -–– აიღე: კმელი ვარდი და ქერის ფქუი– 
ლი და აღტორი, თუითო – ზუთი დრამი, გუნდა, თეთრი სანდალი, 

ბროწეულის ყუავილი!, თუითო –- სამი დრამი, თეთრი ტუღტი –- 

ოთხი დრამი, დანჯა)ჯყე და გაცარ, და ხუთითა დრამითას ვარდის 

წყლითა გაურიე და უზმასა სამოსლითა სტომაქზედა დასდევ, და 

ზედა-ზედა უცულიდი. 
და თუ "არცა ამით გამრთელდეს, ესე წამ- 

ლები შექენ. –“– აიღე: მჟავის ბროწეულის მარცუალი 
ოცი დრამი, მასდაქი –– ერთი დრ(ა)მი, ქოთანშიგან ჩადევ და და(აI 

სხი ზედა წყალი ას ოცდა(ა)თი დრამი, ნელ(ა)დ ადუღე, რომე ნახე– 
ვ(ა)რი დარჩეს. მერმე აიღე კალის თესლი –– ერთი დანგი, ესე წუ- 

რილად დან(ა)ჯყე და გაცარ, და შიგან გაურიე. და თუითო |I პირი 

ჩ(ა)ანთქმევინე, რომე რწყევა დაწ)წყნაროს, ესე წამლები, 

რომე აწ დავსწერთ, შექენ და გარეთ სტო- 

მაქზედა დასდევ. – აიღე: სოქი, ანუ მწუანე გუნდა?, 

და დამწუარი სუმფული და მასდაქი, და ზაფრანი და ბარ(ა)მბო, 

ოშინდ(ა)რი და კალის თესლი, თუითო –- ორი დრამი, მუშკი – 

ორი დრამი: დან(ა)ყკენ და გაცრეს და გემრიელითა ძუელითა ღუი- 

ნითა გაურიე, და თბილ-თბილად სამოსლითა ზედა დასდევ სტომაქ- 

ზედა და უშუელოს ღ”თითა. ' 

ნიშანი და წამალი, რომე კაცი ბალღმისაბან 
ქფინვიდეს და იყვ(ა)ნდეს 

თუ ბალღამსა იქყვ(აენდეს ერთობ და დასუსტებულიყოს და 

ეშინოდეს, თუ მოკუდებისო. მისი წამალი. –– აიღე: მწუა- 
ნე გუნდა და ქერის ჰური –– სწორი, და დაწუი. მერმე დან(ა)ყე და 
გაცარ და აჭამე. და ერთი პირი ძმარი შეასუი და შეკრ(ა)ს. და თუ 

ამოვიდეს, ესე წამალი ქენ. –– აიღე: კანფის თესლი, 
დან(აჯყე და წყალი გაურიე, და კარგად გ(აჯუშუი, რომე გაწმდეს; 
შეასუი და დაჯ(აIყენოს. 

10 

15 

20 

25 

30 

35 

იმავე სენისათუის.-–აიღე: ვაშლი, ნედლი იყოს II და 522C 

თუ კმელი, ადუღე და წყალი მიეც, რომე შეასუას და და(აIყენოს. 
იმავე სენისათუის, რომე ცხელებისაგან 

639



10 

20 

25 

30 

523ჯ 

35 

649 

ამოიღებდეს ბალღამსა. –– კალი თბილსა ღუინოსა 'ში- 
გან გაურ(ი)ე, შეასუი და უშუელოს. 

სხუა!, “რომე ერთობ აბოყინებდეს, –- პიტნისა წყალი გაურიე 

მჟIავვესა ბროწეულისა წყალშიგან, შეასუი და უშუელოს.: 
სხუა, რომე სიცხისაგან ბალდ(ა|მი არ დადგეს. –– აიღე: სოს- 

ნის ფურცელი ბიითა და ღუინითა, ადუღე და სტომაქსა და მკერდსა 
დასდევ. თუ ამან არ უშუელოს, ერთი ბროწეული მჟწა)ვე და ერთი 

ტკბილი გაწურე, ზაფრანა გაურჯი)ე; და შე(ა)სუი, და უშუელოს. 
სხუა წამალი გულისა და სტომაქისა. –– აიღე: ზეთი და ცუი- 

ლი, ერთ())დ და(ა)დნევ, რომე 'გათხელდეს. აიღე მდოგუი და კარგად 
დანჯა)ყე, და ცუილსა და ზეთში გაურიე და კარგად მეზილე, რომე 

გაერთდეს, და გარეთ დასდევ გულსა? და სტომაქზედა, “და მითვე 

კელი და ფერჯი შემწენ და უშუელოს. 
თუ ასეთი სლოკინი წაეკიდოს, რომე საჭმელსა ამოიღებდეს და 

დასწყნარდეს, აიღე სადაფი II და ზეთი, და ადუღე, მერმე მკერდი! 
შეუმწენ. | 

იმავე სენისათუის, -–- პიტნა ადუღე კარგად და მისი 
წყალი თაფლითა შეასუი, და უშუელოს.: 

მისთუისვე. –– ტენცო ადუღე და მისი წყალი თაფლითა 
შეასუი და უშუელოს. 

და თუ გაგრძელდეს სლოკინი, აიღე აგური, დან(ა)ყე წურილად, 

ორი დრამი პირშიგან აღებინე და ზედა ცივი წყალი შეასუი, რომე 

ჩა(წააღებინოს და უშუელოს. 

სხუა მისივე. –– აიღე წიფლის ქერქი და მასდაქი ერთად, 

დ(ა) წყლითა ადუღე, და წყალი შეასუი და უშუელოს. 

მე. „(სარი ორმეოცდა მეხუთე! 

პარი და ნიშანი სარწყველისა წამლისა, რომე სტომ(ა)ჭი 
გაწმიდოს ბალლმისა და %აფრისაგ(ა)ნ დჯა) 

ამოაღებინოს ზეით 

ესე წამალი ქენ და მიეც –– აიღე: ტენცოდა 
აა)დუღე კარგა, გაწურე და თაფლი გაურიე, და ცოტა მარილი 
და(ააყარე და შეასუი. მერმე ფრთითა ამოაღებინე. 

სხუა მისივე. –- ბოლოკი დან(ა)კე ნახევარზედა და ძმრი– 

თა აჭამე, და ცოტა მარილი და ცოტა თფილი წყალი შეასუი ზედა, 

დაიყოვნოს და | მერმე არწყიოს. თუ ერთობ ·ამოიღოს: და აწყი- 

ნოს, ქერისა პური აჭამე ძმრითა და და(აIყენოს. 
სხუა, რომე შავი ზაფრა და ყუითელი ბალლამი ამოიღოს და 

ცხროსაცა უშუელოს, –– აიღე: ბოლოკი, და ცოტად დან(ა)ყე, და



მისგან ოცი დრამი აიღე)! და ცერეცო – ათი დრამი ინდოური 

მარილი –– ხუთი დრამი, ერთსა ქოთანშიგან ჩადევ და სამი ლიტრა 
წყნა)ლი დანა|)სხი და (ააადუღე, რომე დარჩეს ერთი. ლიტრა, და გა–- 

' Iააცივე და ცოტა თაფლი გაურიე და მიეც სამი ყუანჩხი. და მერმე 

გრძლად ფრთითა არწყევინე და გაწმდეს. 
სხუა წამალი ამოღებისა. –– აიღე: ბოლოკი და 

თაფლი და ძმრითა მიეც, რომე ჭამოს. მერმე ტფილი წყალი შეა- 

სუი ბევრი, მერმე ცოტა! მოიცადოს და აგრე არწყიოს. 
სხუა წამა)ლი ამოღებისა. –– აიღე: სპანდის 

"თესლი და ასორიკისა თესლი სამ-სამი დრამი, დან(ა)ყე და გაცარ. 

და აიღე სიქანჯაბინი, და(ა)სხი ზედა ბოლოკის წყალი, ცოტა ადუ- 
ღე და ზედა დაჯა)სხი და მიეც, რომე შესუას და თითითა არწყიოს. 

სხუა წამალი უზიანო ამოღებისა, ბაგრჯა)ტის შექნილი. –- აი- 

ღე: ბოლოკი გაფრლცქვენ; აიღე შავი ვარის-ძირა, დაჭერ წურილისა 

ღილისა ოდენი, მერმე მოIკურიტე, ბოლოკი და ვარის-ძირა შიგან 

ჩადევ, და ჭურჭელს შიგა ჩადქვ ანუ სიქანჯაბინი და(ა)ს(ხ)ი, ანჟ 
თაფლი, რომე დაიფაროს, და ერთსა ღამესა. გაუშუი?. დილასა ამო– 
იღე და კარის-ძირა გაყარე და ბოლოკი აჭამე. მერმე აიღე ცერე– 

ცო მოდუღებული, ამა თაფლშიგან გაურიე, რომე ბოლოკი იყოს, 

და ბევრი შეასუი. მერმე ფრთითა არწყევინე და, რა გაწმდეს, შინა 

დაიძინოს და, რა გაიღუიძოს, კარგი საჭმელი შეუწყევ, რაგუარაცა 

მართებდეს. 
სხუავე. –– აიღე: თაფლი და ძმარი, ერთ(ნ)დ დადევ და 

გნაჯურიე და შე(ა|სუი. მერმე ცერეცოს წყალი შეასუი ღ(ა) ფრთითა 

არწყევინე, ვირე: გაწმდებოდეს. 
სხუავე, რომე ბალღამი ამოიღოს. – აიღე: 

ასპრის „თესლი და გული, დანაყე, და ცერეცოს წყლითა. გაურიე და 

შეასუი. ხანი გამოუშუი და კიდევე ცერეცოს წყლითა შეასუი, და 

ფრთითა არწყევინე, ვირემდის გაწმდებოდეს და მისისა წესისა სა– 

ჭმელი აჭამე.. 
სხუა რწვევისა. --როდეს რწყევ გინდოდეს, სამსა 

დღესა აფნწა)რეზე მაწუნისაგან და მჟ(ა)ვისაგან, მერმე დანაყე ერთი 

მუტყალი ზაფრა და როუ, II და,თაფლითა შეზილე და შეაჭამე დი- 
ლეულად. და თუითოსა თას(ს)ა თბილსა წყალსა შესმიდეს და გულ–- 

საბ აუშლის, და (ა)რწყეეინებს. რწასსთონჯერცა შესომს თბილსა 

წყალსა, იგთონჯერ არწყევინებს. თუ სამი მარცუალი აბისალტან 

გაურიოთ შიგან, მაშინ ქუიითცა ასჯა)ქმებინოს. და რა წამლისაგან 

გამოვიდეს, ბაზრაყატუნისა წყლითა შესუას მითვე წესითა, რომე 

ზემო სწერია. აბესალტანსა ქერქი შე(ა)ძრევ გარეთით და გჯ(ა)აპე, 

და შიგნით თხელი ცილა აკრწა)ვს, იგიცა შე(ა)ძრევ, თუ 'არა –– კაც- 

სა აწყენს. 

41.+%, ფანასკერტელი-ციციშვილი. 
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სხსუავე რწყIს)ვისა წამალი. –-– თუ გინდოდეს, 

რომე ადვილად აწყინოს, ნესუის ძირი დანჯა)ყეთ და ღუინითა შეა- 

სუით, და არგებს და ადვილად არწყევინებს. 

მვ. (პარი ორმეოცდა მეექუსე) 

ნიშ/ა)ნი, რომე ოფლიანმ(ა)ნ ცივი წყეაული სუას 
და აწყინოს 

რა კაცი ერთობ გასჯილი იყოს და მამურალი, და დაოფლიანე- 

ბულიყოს, ანუ ცხენიან(ა|დ ანუ ქუეით(ა|დ, და ცივი წყალი შესუას, 

ანუ აბანოთ თფილი და ოფლიანი გამოსულიყოს, და ერთობ მაშუ- 

რალი იყოს! და ცივი წყალი შესუას, სტომაქისა და გუIIერდები- 
სათუის ეწყინოს, რომე სულისა ქცევასა შიგა აწყენდეს,: იმა 

სენისა წამწალი ესე ქენ. –– აიღე: წითელი ვარდი 
ოთხი დრამი, ქერის ფქუილი და ტუყტი –– ორ-ორი დრამი, და მას- 

დ(ა|ქი––ერთი დრამი დან(აIყენ წურილად და ერთმანერჩიგა გაურიე, 

და ვარდის წყლითა შეზილე და ქათნითა, სადცა სტკიოდეს, დასდებ- 

დი. და რა გაჯმეს, კიდევე უცვ(ა)ლონ ზეღა-ზედა. მე რმე ესე 
სუფუფი შექენ და მიეც-აიღე ანისონი ერთი 

და მასდ(ა)ქი ორი დანგი, პიტნა –– სწა)ამი დრამი, შაქ(ა)რი –- ათი 
დრამი; ყუელა დან(ა)ყე და ერთმ(ა)ნერთჩიგან გაურიე, და ყოვლთა 

დღეთა უზმასა მიეც სამი დრამი, ზედა ცივი წყალი შეასუი. რა წა- 
მალი წავიდეს, მერმე პური აჭამე შემწურისა ბატკნისა და ქათმისა 
ჭორცითა, და ნადუღები წყალი შეასუი ცივი, ვირე არ გამრთელ- 
დეს. და ღუინოსა ნუ შეასმევ, და სხუისა მძიმია საჭმლისაგან 

ფრთხილ(ა|)დ შეინახე და უშუელოს ღ”თითა. 

მზ. („კარი ორმეოცდა მეშვიდე) 

კარი და ნიშანი ღუნომა რომე აწყინოს 

თუ კაცმ(წა)ნ ბევრი ღუინო სუას, აწყინოს; პირი || გაუყუითლ- 

დეს და გაუხივდეს. მისი წამალი, –– აიღე: ინა და წყლითა 

ადუღე, მერმე დადევ, რომე დაწმდეს. და გაურიე ტაპარზი შაქ(ა|- 

რი და ნუშის ზეთი, და ერთსა ღამესა ცასა ქუეშე დადგი, და დილა- 

სა და შეასუი და უმუელოს. 
სხუა წამალი, რომე ღუიძლი ღუინისაგან სტკიოდეს. –– აიღე: 

ბატკნის ღუიძლი, გაქენ ღუინითა და გაუშუი, რომე დაწმდეს, და 

ზიგა შაქ(ა)რი გაურიე, შეასუი და უშუელის. იცოდი, რომე ღუინო- 

ნაწყენისა კ(ა)ცისათუის შაქრისთანა სხუა წამწნალი არ არის და 
ყოვლსა ღუ(ი)ნო-ნ(ა)სწყენსა შაქ(აარი უშუელის.



მყ (კარი ორმეოცდა მერვე) 

კარი და ნიშანი ძარღუებისა დამოკლებისა 

დაკოდითა, ანუ სხუითა საქმითა, რა ესე დაემწა)რთოს, თუ ერთ- 
სა ასოსა შიგა იყოს და თუ სრულსა ტანშიგან, იმა სენსა თკთრუ– 
ლად ნასიჭ ქუიან. იგი არს, რომე ანასდად ეცემის «დღივ და 
დღივ უარ იქნების. თუ ან(ასსდეულ(ა)დ ეცეს, ეს წამა ლი ქენ, 
რომე ფელენჯისა ს წერია. მერმე ისი ასო კარგად და– 
სა)ხელინე ჭელითა და ფერგითა და შემწენ ყუსტის ზეთითა. კო ს- 
ტის ზეთისა ნიშანი ესე არის.-– აიღე: კოსტი და 
თაგუის?-I|! კუერცხი, თუითო -- ხუთი დრამი, ფარფიონი –– სამი 

დრამი; ყუელა დან|ა)ყე და ჭურჭელშიგა ჩა(ა)სხი, და და(ა)სხი ზედა 
ღუ(ი)ნო ასი დრამი, ბერძული ზეთი; ქუაბშიგან ჩა(ა)სხი და ნელა)დ 
ადუღე მანამდის, რომე ღუ(ი)ნო დაშრეს და ზეთი დარჩეს. მერმე 
აიღე წმიდითა ს(ა)მოსლითა და გაწურე, და, რა მოგინდეს, ამა ზე- 

თითა შემწენ. და თუ დღივ და დღივ ცოტა ეცეს ესე სენი, ნუ იქ 
ამა წამალსა, ესე ქენ. იმას სხუისა მიზეზი მეტისა სიმვურელისსა) 
მეტად რომე მუცელი გახსნით იყოს, ანუ ბევრისა ამოღებისაგან, ამა 
სამთ(ა)გ(ა)ნ წაეკიდების, რომე დღივ და დღივ ცოტა ეცემოდეს, 
ადვილი არს, ყოველთა დღეთა თფილსა წყალშიგა ჩაჯდეს. მ ე რ- 
მე ესე წამწა)ლი ქენ და შემწენ. –- აიღე: იის 
ზეთი ორმოცდა(ა)თი დრწნა)მი, აყიროსა –- ოცდაათი დრ(ა)მი, და 
ერთმანერჩიგა L...) და, რა წყლითა გამოვიდეს, იმით შემწენ და 
საჭმელი მიეც: –– ახალი თევზი და თორხულო კუერცხის 
გული, გოჭისა და თიკნის კორცი და უშუელოს. 

თ" ქვედა და გვერდით აშიაზე მიწერილია იმაე ხელით, უფრო წვრილად, 

შემდეგი: „ს ზ უ ა მჯა)ლ(ა|მა, უშუელის, რომე კჯ|ა|ცსა ძარღუი დაუმოკლდეს. –- 
აიღე მუყლი ათი დრამი, ქ(ა|თმისა და ბატის ქონი და ხარის წუივის ტუინი, 

თუითო -- ნახევარი ლიტრა. მუყლი და(ა)ლბე თფილითა წყლითა და სხუა და- 
ჯა)დნევ და ავანშიგან ჩადევ და გ(აჯურიე. და მუყლი ზედა მოაყარე და გაქენ, და 
რა მოგინდეს, სამოსლითა ზედა დასდევ და ძარღუზედა შემოსდევ. 

სხუა მალაშმა, რომე ძარღუი გაუსივდეს, – აიღე 
შუშმის გული და მწაერტკუშის ფურცელი ნედლი, და დანა)ყე ორივე ავ(ა)ნში- 

გ(ა)ნ, და სამოსლითა ზედა შემოსდევ და უშუელოს. 
სხუა მალწა)მა, რომე კაცისა ძარღუი ანუ გაზურეტილი 

იყოს, ანუ გაწყუეტილი, ანუ ძუალი გატეხილი, და ფსელი 

წყააუვიდოდეს უწდილნდი) თუ ყუერი სტკიოდეს,თუ უკ.- 
ნწა)ნასა კარსა სქელი წელი გამოვიდეს, –– აიღე მურდუს(ა|ნ– 
გი ოცდაათი დრამი, და ზროხის ქონი, თუითო – ოთხმოცი დრამი, პელ1ე)კო- 
ნის გომიზი, და · თეთრი საკმელი, თუითო –- ოცდაათი დრამი, ბერძული ზეთი, 

ძმარი და ნავთი –- სწორ-სწორი, ბარგუქტი –-– თხუთმეტი დრამი, ცუილი, გო- 

მიზი და ზეთი. კარგა ადუღე, და სხუა წამლები ღუინითა, ადუღე, ოთხსა დღესა 

გაუშუი, მერმე გაურიე ერთად და, სადაც, სტკიოდეს, დასდევ და უმუელოს ღ”თითა. 
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თუ ძარღუი დამოკლდეს კაცისა დაკოდისაგან ანუ სხვისა მიზე- 
ზისაგან. –– აიტ ე: თელ(ი)ს ძირის ქერქი და ტუყტის ძირის ქერ“- 

ქი, და.წყალი დაასხი და ადუღე, რომ გასქელდეს, და II აიღე გამ- 
დნჯა)რი უმი მ(ა|თი ზომა, ორის ოდენი ვირისა რძე, ერთმანერჩიგან 

გაურიე. და აიღე ცოტა ბარამბო, იგიცა მიგა გაურიე და ადუღე, 
რომე გასქელდეს. და აიღე სელი უმი, ადუღებულშიგან გაურიე. 

მერმე აიღე თიკნის ტყ(ა)ვი, ესე წამლები იმაზედა გა(ააბრტყელე 
და დასდევ იმა ალაგსა, სადაცა მოკლე იყოს და სტკიოდეს. თუ 

დიდხ(ა|ნ გაუგრძელდეს, ერთობ გაჯა|)გრძელებს ძარღუსა ზომისაგან 

ცოტასა ზ(ა)ნსა და თუ დიდსა ხანსა დასდებ, ერთობ გჯა)აგრძელებს 
ძარღუსა და უშუელოს ღ”თითა. 

მთ. („კარი ორმეოცდლა მეცხრე) 

კარი და ნიშეა)ნი სნეულისა, რომე შებნდეს და სულსა ვერ 

იღებდეს –– ვერ ზელმა და ვერ გალმა!, და ვერა შეიტყოს-– 

ვერ შარდის წასულა და ჭერცა ნავალისა. 

რა ესე სენი გამოჩნდეს, იცოდი, რომე ავი სენი არის. ესე სენი 

ორისა მიზეზისაგან იქნების: ანუ კაცი დაც(აეარიელებულა და ძალი 
წასულია და მისგან არს, ანუ გონჯი სენი ზაფრა შეგროებულა 
სტომაქშიგან და მისგან ავი სული ეცემის და მისგან არს. 

რა ესე სენი გამოჩნდეს სნეულსა ფიცხლად უშუელე 

და ·გასინჯე.ე და მაჯა ნახე; თუ დასუსტებულიყოს, მოი- 
ჭირვე,ე რომე ანუ პურ-წყალი აჭ(ა)ამო, და ანუ ბროწეული- 

სა, და ქერის წყლითა ჰური აჭ(ა)მო. | და თუ სტომაქი სუსტად არ 

არის, იცოდი, მისგან იქნების, რომე სტომაქშიგან სენი დაგროვე- 
ბულა და იქიდაღმა გულსა სცემია. მას მიეც თხუთმეტი დრამი სი- 

ქანჯაბინი ცივითა წყლითა. და თუ მუცელი შეკრვით იყოს, მას 

ტკბილის ბროწეულის წყ(ა)ლი მიეც. ჯულაბითა. და თუ მუცელი 
გახსნით იყოს და მისგან წაეკიდოს, მას აღტორი მიე(/, ანუ ბიის 

სასმელი, და ნიადაგ, კარგი რამე უკმიე წინა, ვარდის წყ(ა)ლი, სან- 

დალი და ქაფური ცხუირთანა დაჯ|ა)ჭირვინე, ვაშლისა და ბიესაცა 
ისუნებდეს, და ბიე ცოხნოს და ქერქი გა(ა|)გდოს, და წუენი ჩანთ- 
ქას, და უშუელოს ღთ”ითა. თუ სულსა ვერ იქცევდეს, აიღე თათ- 

რული ელევანი (თათრთათ(!) მოვა, და აფთიმონისა მგზავსი იქნე- 

ბის), მისგან ოცი დრ(ა)მი, ჩა)მიჩი –-– ორმოცდა სწა)მი დრწა)მი, (კე- 

რეცო -- ათი დრჯა)მი; ჩადევ ჭურჭელშიგა და წყსა)ლი და(ა)სხი 
ექუსი უკია, და ადუღე, რომე ნახევარი დარჩეს. და მერმე გაწურე 

და გაურიე თაფლი ოცი დრამი. და? კიდევე ადუღე, რომე გასქელ- 
დეს. რა მოგინდეს, მიეც უზმასა ათი 'დრ(ა)მი და-უუშუელოს ღთ?”ითა,



ნიშანი სნწეულისა, რომე ანასდად ეცეს რამე და სნებას ფიგა 
ენა გაუშ/ა)ვჭვდეს ანუ გაუქუითლდეს 

ესე წამწალი I ქენ: თავზედა დედაკაცისა რძე! დაა 
წუელინე. მერმე ესე წამალი შექენ და თავზე- 
და დასდევ.–– აიღე: თარა და აყიროს ნაფრცქუენი, და კაკ– 
ბის საჭმელი, ტუყტი, კიტრი, ია (თუ კმელი იყოს დღა თუ ნედლი)–– 

ერთმანერთის ოდენი გაურიე და ზედა ვარდის წყ(ა)ლი დაჯა)სხი. და 

თუ ერთობ სიკმელე და სიცხე იყოს სნეულსა თანა ცოტა ქერის 

ფქუილიცა გაურიე, სქლ(ა)დ შეზილე და სამოსელზედა გა(ა)ბრტყე– 
ლე და თავზედა დასდევ. თუ სიმთელეშიგან წაეკიდოს ესე სენი, 

ესე წამლები თ)ავზედა და|Iასხი. შექენ. -– 
აიღე: კმელი ია ხუთი დრამი, ნელოფრის ყუავილი –– ათი დრა- 

მი (ვმელი იყოს თუ ნედლი), ბაბუნაჯი (ჯმელი იყოს თუ ნედლი) –– 

ათი დრამი, თარას თესლი –– ხუთი დრამი, ქერის კორკოტი –- ათი 

დრამი, და ქუაბშიგან ჩადევ, 1ედა ათი ლიტრა წყ(ა)ლი დაჯა)სხი; 
ადუღე, რომე ექუსი ლიტრა დ|(ა)რჩეს. მერმე თავზედა და(ა)სხი დი– 

ლეულ და საღ(ა)მოდ. წყალი შეინახე, ნიადაგ გა(ა)თბობდი და ამა 
წესითა უზმიდი და თუ არ უშუელოს, თხისა რძე გაურიე 

და ასრე ასხემდი და უშუელოს ლ”თითა, და წყალსა ნუ გა(ა)ცუ- 
დებს, მუდამ მ(ა)სვე და|ა)სხემდია, რ(ა)გუ(ა)რცა სწერია. 

I ნიშ(ა)ნი, რომ კაცსა ძარღუები გაუს(ი1შვდეს 

რ(ა)ჟ(ა)მ კაცსა ძარღუი გაუხსნა და გაუსივდეს, და სხუისა რას- 

ცა მიზეზისაგან იყოს, რომელ გაუსივდების, მერმე იმა სხუისა მთე- 

ლისაგან გაუხსენ და სისხლი გამოუშუი ასთომი, რომე არ დასუსტ- 

დეს. თუ სისხლნი) შწა)ვი იყოს და სქელი, კარგად გამოუშუი. მერმე 

სიქანჯაბინი ასუი ცივითა წყლითა. მე რმე ·აიღე: ბაზრაყატუ- 

ნი ოცი დრჯა)მი და დაჯა)სხი წყალი ორმოცდა ათი დრ!ჯა)მი, გაქენ 

კოვზითა, რომე გაერთდეს. მერმე აიღე გაცრილი ქერის ფქუილი 

და იმა წყლითა ცომი შექენ, და დასდევ გასივებულსა ძარღუსა ზე– 

და. და თუ გაკმეს, ზედა-ზედა უცვLა)ლე. 
თუ მით არ გამრთელდეს, ესე ქენ, ისე აქიმსა 

უბრძანებია. –– აიღე: ერთი ბღუჟი ფქუილი წმიდა და 

ორი ბღუჯი ქერის ფქუილი, და თფილი წყ(ა)ლი გაურიე, და თხე- 

ლითა სჯა)მოსლითა ზედა დასდვას გასივებულსა ალაგსა, გახსნის. 

და პირსა ერბო დასდევ. მერმე ესე წამ(აალი დასდევ და ნიად(აIგ 
უცულიდი სა?... : : 
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ზედა მოაყ(ა)რე და შეუკარ სამსა დღესა, ანუ თხის ტყსწა)ვი დაწუი, 

დაკოდილზედა დასდევ და მ(ა)გრ|ა)დ შეუკარ, ვირე სხუისა წ(ა)მ- 
ლისა ღონე ქნა, ესე კარგია და მშუელელი. 

თუ ახალი მღიერი იყოს სიმჯურვლისაგან, ანუ საჯდომზედა, 

ანუ მკეცსა რასმე ეკბინოს, ანუ დამწუარი იყოს, შექენ ესე 

თეთრი მ|ალამა და დასდევ ზედა, –– აიღე: თე- 

თრი უმარილო –- ხუთი დრ(ა(მი, მურდას|ა)ნგი –-– ერთი დრწა)მი, 

ორივე ავ(ა)ნშიგან ჩადევ, დან(ა)ყე. და მერმე აიღე თეთრი ცუილი 

ოთხი დრსა)მი, ვარდის ზეთი –– ათი დრჯა)მი, ორივე, ერთ(ა|დ ადუ- 
ღე; თფილ(ა)დ ავ|(ა)ნშიგან იმა წამლებსა შიგან დაჯ(ა)სხი, გაქენ, ვი- 

რემდის გაცივდებოდეს. მერმე აიღე ორი კუერცხი”ს ცილი, ზედა 
და(ა)სხი. გაქენ, ვირემდის გაცივდებოდეს, და ჭურჭელშიგან ჩ(ა)- 

დევ. და რა მოგინდეს, ძუელითა ბ(ა)მბითა ზედა დასდევ; და თუ 
ვიწრო იყოს დაკოდილი, პ(ა)ტრუკი შეუდევ. 

სხუა მალამა თეთრი, რომე უშუელოს ყოვლსა ფერსა მღიერ- 

სა, რომე სიცხეშიგან გამოუვიდეს, ანუ გაზაფხულ ანუ ზაფხულის. 

თუ ისრითა II იყოს და თუ ”შუბითა, ან კრმლითა ან დანითა, თუ 

ღრმა იყოს თუ არა, თუ ახ(ალლი იყოს თუ ძუელი, ყუელ(ა)სა უშუ- 

ელის, ჭორცსა ამოზრდის და მღიერსა უშუელის. –– აიღე: უმა- 
რილო ათი დრჯა)მი, ანძრუთი –- ს(ა)მი დრ(ა)მი, მ(ა)მირონი –– ერ- 

თი დღრჯა|მი; დანჯა)ყე და გაცარ. მერმე აიღე თეთრი ცუილი და ქათ- 

მის ქონი, თუითოსაგან ––- შუიდი დრამი, ბერძული ანუ შირბახ- 
ტის ზეთი –- ათი დრჯა)მი, ყუელა ერთპ(ი)რ(ა|დ დან(ა)ყე და ავჯა)ნ–- 

შიგა ჩა(ა)სხი, და დან(ა)კილი წა)შლები ზედა მოაყ(ა|რე და გაქენ 
ერთობ კ(ა)რგად. მერმე ჭურჭელშიგან ჩადევ და შეინახე, და, რა 

მოგინდეს, დასდევ მღიერსა ზედა. თუ ერთობ ღრმა იყოს, პ(ა)ტ- 

რუკითა შეუდევ წამალი ძუელითა ბამბითა, და თუ ღრმა არ 

იყოს, ბამბითა ზედა დასდევ ერთხელ დილ(ა)სა და ერთხელ საღ(ა)- 

მოდ და უშმუ|ე)ლოს. 
I სხუა მალამა თეთრი, რომე ვორცი ამო%(ა)რდოს ცხელთა დღეთა 

მოწიფულისა კ(ა)ცისა. –-– აიღე: ომრელი გარცხილი ნახევ(არ|) 

ლიტრა, თეთრი ცუილი -–- ნახევწარ) ლიტრა, ან შირბახტის ზეთი 

ან ბერძული –– ორი ლიტრა, კუერცხის ცილი –“– ერთი ლიტრა; 
ცუილი და ზეთი და|ა)დნევ და კუერცხის გულშიგან გI|ა)ურიოს, 

ცოტასა ომრელსა ზედა და|ა)სხმიდი და გაურევდი, გაქენ და შეი- 

ნ(ა)ხე. და, რა მოგინდეს, რ(ა)გუ(აბრცა წესია, მიეც და უშსუე)ლოს. 
|სხუა მალჯა)მა თეთრი, რომე უმუელწი)ს ყოვლსა ფერსა და- 

კოდილსა და დამწუარსა მღიერსა. –– აიღე: მურდნ(ა)სანგი ერთი



წილი, ძმ(ა)რი და ვარდის ზეთი, თურთოსგან –– ორი მისი წონა, 

მურდ(ა)ს(ა)ნგი ძმრითა მოადუღე და ავჯა)ნშიგან გაქენ, ვირე გას- 
ქელდეს. მერმე ვარდის ზეთი და(ა)სხი და მ(ა)ნდ(ა)მდის გაქენ, რომე 

კარგად გათეთრდეს; შეინსა)ხსე და, რა მოგინდეს, ძუელითა ბაპბი- 

თა დასდევ. 
და თუ გინდოდეს, რომე თეთრი მალ(ა)პმა წითლ(ა)დ შეიქნას, 

აიღე ყუითელი საკმელი, დან(ა)კე დჰჯ გაცარ, და მ|ა)ლ(ა)მ(|ა) ზედა 

მოაყ(ა)რე და დაზილე. და გაწითლდების, უშუელის, რომე თ(ა)ვზე- 

და მუნი და მღიერი იყოს იმას. 
სხუა მალჯა)მა წითელი ტყუ(ი)ის,ა რომე კორცხა მატოს და 

მღიერი გა(ა|ჯმოს. –– აიღე: სინგური ხუთი დრ(ა)მი, და დამწუა- 
რი ტყუია, ომრილო, ვაშყი და ჯ(ა)ვ(ა|შირი, და მასდ(ა|)ქი და ვერცხ- 

ლის წიდა, თუითო –- ორი დრნწა)მი, ფიჭუის გომიზი და ქალბანა, 
თუითოსაგან –– ათი დრჯა)მი, ევაკნის გომიზი –– ხუთი დრჯა)მი; ესე 

"წამლები ყუელა აჯვ(ა)ნშიგან წურ(ი)ლჯა)დ დან(ა)ჯყე და აბრ(ე|შუმი- 

თა გაცარ მერმე აიღე ირმის თირკმლის ქონი, ანუ შინ(ა)ურის ზრო- 

ხისა ქონი და მურტის ზეთი, და თუ ისი არ იყოს, ნარჭი || სისა –– 

ათი დრჯა)მი!, და ათი ქონი; ყუელა ერთ(ა|დ ადუღე და ავ(ა|ნშიგან 

ჩაასხი, და ბერძულითა ზეთითა გაერთენ ასრე, რომე წნა)მ(ა)ლსა 
ეყოფოდეს. მერმე ესე დან(ა)ყილი- წ(ა)მლები შიგან გაურიე,: დაზი- 

ლე და, რა მოგინდეს, ძუელითა ბამბითა დასდევ. 
სხუა მწუ(ა)ნე მ(ა)ლ(ა)მა21, რომელი უმშუელის მღიერსა, რომე 

გაგრძელდეს და სხუა სეწი გIა)ერიოს. –– აიღე: ჟ(ა)ნგარა დამ–- 

წუსა)რი, ტყუია, ომრელი, თეთრი საკმელი, მური, მურდას(ა)ნგი, 

ჯა)ვშირი, მასდ(ა)ქი, თუითო -- ოთხი დრ(ა)მი, ფიჭუის . გომიზი, 
ბელეკონისა გომიზი, თუითოსგან –- რვა დრნა)მი; დან(ა)ყე და გა–- 

ცარ. და აიღე ზროხის თირკმლის ქონი გამდნ(ა)რი, სოსნისა ანუ 
ბერძული ზეთი –- რვა დრჯა)მი, ზეთი და ქონი ქოთ(ა)ნშიგან ჩ(ა)- 

დევ და ადუღე, და ისი წ(ა)მლები შიგან გ(ასურიე, რომე გაერთდეს 
და შეინჯა)ხე. და რა მოგინდეს, დასდევ ძუელითა ბამბითა, Cჯა)გუ–- 

არცა წესია. 
სხუა მალწა)მა მწუანე, უშუელის, რომე მღიერშიგან სული და 

ბალლამი იყოს და ყროდეს, და არ გამოვიდეს, და გახეთქა ვერ 

შემ(ა)რთო და წამლითა გინა, რომე გა(აემრთელო. –– აიღე: ჟ(ა)ნ– 
გარა ათი დრამი, და კ(ა|ლის ქვა მღებე(ა)რთა, ანძრუთი, შუშმნ(ა|კი!| 

და მურდას(ა)ნგი, თუითო –- ხუთი დრ(ა)მი, დანაყე და გაცარ. და- 
აიღე შირბახტის ზეთი ოცი .დრ(ა)მი„ და ძმ(ა)რი –- ათიჭ1 დრნა|- 

მი გაურიე ღა ადღუღე თბილ-თბილსა)დ, (ა1ვ(ა)ნ)შიგა ჩაასხი 
და იგი წ(ა)მლები ზედა მოაყარე, და კარგად გაქენ. და, რა მოგინ– 
დეს, დასდეე ძუელითა ბამბითა. თუ ღრმა იყოს, პ(ა/ტრუკითა ჩ(აL 
უდევ, სული და ბალღ(აIმი ამოიღოს და გა(აემრთელოს. 
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სხუა მალ(ა)მა!, რომე გაწ(ა)ვმოს ძუელი მღიერი და თუ სხუა 

ფერი ავი კორცი გამოვიდეს, ისიცა მოსჭ(ა)მოს. –– აიღე: ჟ(ა|ნ- 

გარა ორი დრჯა)მი და ფიჭუის გომიზი და ქალბანა, –- ხუთ-ხუთი 

დრჯა)მი, დან(ა)ყე და გაცარ. და აიღე ცუილი შუიდი დრჯა)მი და 

ბერძულითა ზეთითა დაჯა)დნევ, და დანჯა)კყილი წამლები შიგან გაუ- 

რიე და დაზილე, და შეინჯა)ხე. და რა მოგინდეს, დასდევ, რჯ(ა|გუ- 

არცა წესი „არს. 
სხუა მალ(ა)მა მწუანე, რომე კორცი მოსვა)მოს და ბაყლი გა- 

წმიდოს, და მატლსა და კრკილსა უშუელოს,, და თუ თეთრი იყოს 

მღიერშიგან გა(აეაწითლოს და გა(აემრთელოს. –– აიღე: თაფლი და 

და(ა)დნევ, მერმე აიღე ცეცხლით და ურიე აზომი ჟ(ა)ნგ(ა|)რა, რომე 

კსა)რწა)ქივითა გასქელდეს, და, რა მოგინდეს, ზედა დასდევ ძუე- 
ლითა ბამბითა. 

სხუა შჯა)ვი მალჯა)მა2 მშუელელი, რომე მრ|ა)ვ(ა|)ლი ხანი გამო- 

სულიყოს და მღიერი არ გამრთელებულიყოს. ესე ქენ.–აიღე: 

მურდას(ა)ნგი ცხრა დრჯა)მი, დანჯაჯყე წმიდად და შეინახე, და და- 

სა)სხი ზედა ბერძული ზეთი –-– ორმოცდაათი დრIა)მი, და ადუღე, 

ვირე მურდას(ა)ნგი დადნებოდეს. და მერმე აიღე ცუილი და შჯა|ვი 

ფისი, თუითო –- ათი დრ(ა)მი, ამავე ქოთანშიგა ჩადევ. მერმე აიღე 

თეთრი საკმელი ათი დრჯა)მი, ანძრუთი, ფიჭუისა გომიზი, თუითო–- 

ხუთი დრI(ა)მი, დანჩჯ)ყე და გაცარ, ჩ(აIყ/ა)რე რომე ქოთ(ა)ნი 

ცეცხლზევე იყოს, კარგა გაურიე, და აიღე ქოთ|ა)ნი ჩა)დევ, და 
“შეინახე, და დასდევ რ(ა)გუა)რცა წესია. 

სხუა შწა)ვი მ აქლ(ა1მამ რომე უშუელის ყოვლსა დაკოდილსა, დი- 

დი იყოს თუ ცოტა, ზამთრის ანუ შემოდგომისა; თუ ახალი იყოს 

მღიერი, ფიცხლ(ა|დ გა(ა))მრთელოს და ბალღ(ა)მი არ და|ა)კენოს.-- 

აიღე: მურდასჯა)ნგი, ძმათა სისხლი და ანძრუთი, თუითო –. ხუთი 

დრჯა)მი, ყუითელი საკმელი –-– ორი დრჯაIმი, დან(აჯყე და გაცარ. 

და აიღე ბერძული ზეთი თხუთმეტი დრამი, ანუ შირბწა)ხტის ზეთი, 

ანუ ფურის ერბო, იმის ოდენიI|ერთსა ქოთანსა შიგან ჩ(ა|დევ და ჩა- 

ყარე შიგა სჯა)მი დრIა)მი ფისი, და ადუღე, ვირე დადნეს ფისი. მერ-' 

მე თფილი ავ|ა)ნშიგა ჩაასხი და გაური)ე, რომე გჯა)ერთდეს, და 

შეინახე; და რა მოგინდეს, ძუელითა ბამბითა, რაგუ(ა)რცა წესია, 

ქენ და ცხელსა დროსა ნუ უზნ(ა)მ, ერთობ ზიანია. 

სხუა შ(ა)უვი მალ(ა)მა,!, რომე ვორცი აკლდეს, გამოზ(ა|)დოს; თუ 

მღიერმ(ა|)ნ თმა დაშოს(!), თმაცა ამოიღოს, –– აიღე: ფისი და ფი- 

ჭუისა გომიზი, –– თუითო წილი, და ცუილი –- ერთი და ნწ(აჯ)ხევა- 

რი წილი, გაურიე ერმწა)ნერთსა 'მიგან და ადუღე, ვირე გასქელ– 

დებოდეს; შეინ(ჯა)ხე და, რა მოგინდეს, დასდევ, ვითა სწერია ისრი(). 

სხუა მალწა))მა –– ბას(ილიკონი, რომელი იქნების



ოთხისა წამლისაგან, ჯკორცსა გაზრდის, –- აიღე! შ(ა)ვი, ფისი, ცუზ–- 

ლი და ფიქუის გომიზი, ესე სწორ-სწორი თუითოსა დრწნა)მისა, და 

სწ(ა)მი ზომა და ნახევ(ა)რი ბერძული ზეთი, დანჯასკე ერთნს და 
გაურიჟ, რომე გაერთდეს; შეინ(ა)ხე, და, რა მოგინდეს, მიე, ძუელი- 

თა ბამბითა. 
სხუა მ(ა)ლამა, რომე ქუიან კ(აერორი?, რომე უშუელის მღიერ- 

ხა, კორცმეტსა, რომე გამოსულ II იყოს, ანუ ძუელი იყოს და გა- 

ტეხილი, ნ(ა)ლეწი შიგან დარჩომილიყოს; თ(ა)ვშიგან და თუ სხუასა 

ასოსა შიგან. –– აიღე: კალის ქვა მღებვართა, ვაშყი, მურდას(ა)ნ– 
გი და კურდღლის ძუალი დამწუარი, და ჟ|ა)ნგარა, თუითო -–– ათი 

დრწა)მი, კირი –– ხუთი დრწა)მი; ყუელა დან|ა|ყე და გაცარ, და ერთ– 
მ(აუ)ნერჩიგან გჯა)ურ(ი)ე; მერმე ისი მღიერი ძმრითა მობ|ა)ნე და ესე 

წამლები ზედა მოაყარე; და ძუელი ბ(ა)მბა დასდევ ზედა, რომე 

სრულნ(აIდ მოსჭ(ა)მოს, და უშუელოს. მერმე გახსენ და ჟ(ა)ნგ(ა)რისა 

მალ)ჯმა დასდევ და უშუელოს. 
სხუა, თუ მღიერშიგან ბ(ა)ყლი იყოს და მღიერისა პირი შეკრუ- 

ლიყოს, გახსნა გინდოდეს, თუ ძუელი იყოს და თუ ახალი. ––აიღე 

უნწ)ბი კურკითურთ ოცი დრჩჯა)მი, დანჯა)კე წმიდად, და აიღე ანძ- 
რუთი, ანცხოტის თესლი და ვ(ა|მქი, თუითოსგჯა)ნ –– ხუთი დრ(ა|- 

მი, სელი და საპონი –– ათი დრჯა)მი, ყუელა დან|ა)კე და ქოთანშიგა 

ჩაწა)სხი, და ზედა და(ა)სხი რძე--ასი დრ(ა)მიზ, და ნელ(ა)დ ადუღე, 
რომე ქოთანი არ დაიწუას, რომე სწა)მისა წ(იელისაგან ერთი დარ– 

10 

15 

20 

ჩეს, და გაუშუი, რომე გაცივდეს. და აიღე ძუელი ბამბა და ზედა II 532» 
და(ა)ყარე, და მღიერზედა დასდევ დილასა და საღ(ა)ამოდ, ვირე 

მღიერის პირი გახსნას და გაწმიდოს. და რა მღიერი გაიხსნას, სხუი- 

სა მშუელელისა და კარგისა მ(ა1ლჯა)მისაგან დასდევ. 

სხუა, კ(ა)ცი რომე დაკოდონ და თუ მღიერთ იყოს. –- თუ ესე 

უწინა დაწერილისა წწა)მლებისაგან მზასა არ იყოს, ესე ქენ ფიცხ- 

ლად. –– აიღე: კულიავი ათი დრჯა|)მი და მოკ(ა)ლე, და აილე ნიგო– 

ზი თუ(ა)ლვით ათი და მისითა ხეჭებითა დაწუი ორივე, დღა წმიდად 

დანწაჰ)ყე. და აიღე ოცი დრ(ა)მი ერბო და და(ა)დნევ. მერმე ესე და–- 
ნ(აკილი წIა)მლები შიგა გაურიე, ძუელითა ბამბითა ზედა დასდეე, 

და თუ ზ(ა)მთ(აჯრი იყოს და თუ ზაფხული, თუ ამა წამლებისა ღონე 

არ იყოს, უშ(უე)ლის. 
სხუა მალჯა)მა, რომე შეიქნების სპილენძისა, რომე უშ(უე)ლის 

ძუელსა და ახალსა მღიერსა და კორცი ფიცხლა მოიღოს.-- აიღე: 

დამწუარი სპილენძი და ვ(ა)შყი, და თეთრი საკმელი და ე(აჯნგარა, 

თუითო – ოთხი დრჯ(ა)მი, ფიჭუის გომიზი –– ათი დრIა)მი; დან(ა)- 

ყე და წმიდად გაცარ. მერმე აიღე ბქრძული || ზეთი და ღორის ქო–- 
ნი გამდნჯა)რი ას ოცდაათი დრ(ა)მი, ცუილი –-- ასი დრჯა)მი, ერთ– 

მნ)ნერჩიგა გაურიე და ნელჯა|დ ადუღე, ვირე ცუილი დადნეს. მერ- 
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შე ცეცხლით აიღე, დან|ა)ყილი წამლები ყუელა შიგა გაურიე და 
შეინახე, და ქენ, ვითა სხუა მალჯLა)მა- 

სხუა მშრ(ა)ლი მალა)მა, რომე მღიერი აძვსოს' ბალღმისაგან. და 

გაწმედა ' უნდოდეს, ესე შექენ და ზედა მოაყ(ა)რე და გა(ა)მრთე- 
ლოს, –– აიღე: ანძრუთი ოთხი დრამი, ძმათა სისხლი, ბროწეუ- 

ლის ყუავილი, საკმელის ფქუილი, თუითოსგან –- ორი დრჯ(ა)მი; 
ყუელა დანჯა)ყე, გაცარ და ერთმნწა)ნერჩიგან გაურიე და, რა მო- 
გინდეს, ·მღიერზედა; მოაყ(ა)რე; თუ ძუელი იყოს და თუ ახალი, 

უშუელოს. | _ 
სხუა ვმელი წამ(ა)ლი, რომე ფიცხლ|ა|დ გა(ა)მრთელოს მღიერი.-- 

აიღე: საბრი და საკმელის ფქუილი, ბროწეულის ყოვილი – 

ოთხი დრ(აIმი, დანაყე და გაცარ, და რა მოგინდეს, მღიერზე- 

და მოაყ(ა)რე და უშუელოს. 
სხუა მალ(ა)მა, რომე უშუელოს მღიერსა. –– აიღე: მურდას- 

(ა)ნგი, დან(აIყე და გაცარ, და და|ა)სხი ზედა ბერძული ზეთი, და 
ძმწარი გაურიე. და, რა მოგინდეს, მიეც ვითა სხუა მალამა იმა წე– 

სითა. 
| სხუა, რომე ქუიან დახილონი, რომე უშუელოს მღიერსა. – 

ა იღე: ბაზრაყატუნი და ბარჯა)მბო, და ტუყტი ველური, შუშმი, სე- 

ლის ალმუზია, თუითო –- ნახევა(რ) ლიტრა; და აიღე მურდას(ა|ნგი 

ს”ა)მი ნუკია, დან(ააკილი და გაცრილი, და დაჯა)სხი ზედა სჯ(ა)მი 

ლიტრა ზეთი და ნელჯა)დ ადუღე, და კარგჯა)დ გაურიე, და ალმუზი 
ზედა და|ა)სხი, რომე გასქელდეს. და შეინახე და ქენ, ვითა სხუისა 
სწერია იმა წესითა. 

ნბ. წყარი ორმეოცდა მეცამეტე|1 

ნიშ/ა)ნი, რომე სისხლი დაჯა)ყენოს, რჯა)ჟ(ა)მ კაცი დაკოდონ 
ისრითა, ხრმლითა, შუბითა ანუ სხუითა „აბჯრითა, და 

სისხლი ვერ დაჯაჯყენონ, 

თუ გინდოდეს, რომე სისხლი დააყენო, ესე წამ(ალი 

ქენ. –– აიღე: ანძრუთი და ძმჯა|თა სისხლი, და საკმელის ფქუი- 

ლი და ბროწეულის ყოვილი, თუითო -- ხუთი დრჯა)მი; ყუელა ერ- 

თ)ა(დ დანჯა)ყე და გაცარ, და, რა მოგინდეს, დაკოდილზედა და(ა)- 

ყარე და ზედა ძუელი ბ(ა)მბა დასდევ. 
სხუა წამალი სისხლისა, რომე ვერ დ(აა- 

ყენო, –– აიღე: ნიშასტ(ა)კი, დამწუ(ა)რ(ი) ბური, და თუ ის, არ 

იყოს, დამწუარი ნიშასტაკი, ღა ორი მისი წონა I ერბო გაურიე და 

ზედა დასდევ, და და(აჯყენოს. 
სხუა წამ(ალი!, გამოცდილი, რომე სისხლი



დააყენოს.“ აიღე: არჯასპი და შაბი, და მწუანე გუნდა და 
ბროწეულის ცხუირი, ანუ ქერქი, სოთ- (კიპერისია), თუითო – 

ხუთი დრ(ა)მი, მური და ძმათა სისხლი, თუითო დრჯა)მი; დანჯა1ყე 

და გაცარ, და, რა მოგინდეს, ზედა და|ა|ყარე და უშუელოს. 

სხუა, რომე დააყენოს სისხლი, -–– აიღე: გაუ- 

რცხელი მჯა)ტყლი და კურდღლის ბეწუი, და ძუელი ფარდ(ა)გის 
ნაკუეთი, სწორ(ა|დ დაწუი, დან(ა)ყე და გაცარ, და წყლურზედა და- 
(ა)კარე, და ძუელი ბამბა დაზდევ, შეუკარ და უშუელოს. 

სხუა, რომე უშუელოს სუბუქსა დაკოდილ- 

სა. –– აიღე: ძმ(ა)თა სისხლი და ს(ა)მყი არ(ა)ბი, თუითო –- ხუთი 

დრჯა)მი, ანძრუთი და მური, თუითო –- სწა)მი დრ(ა)მი, თეთრი საკ- 

მელი –– ორი დრჯა)მი; დან(ა)კე და გაცარ, და, თუ დაკოდილი დიდი 

იყოს, შეკერე ნემსითა და აბრეშუმითა, დღა ესე წამლები შიგან 

ჩნაჰუყ(ა)რე, და ძუელი ბ(ა)მბა დასდევ და შეუხვიე, და უშუელოს. 
მაგრა დაIკოდილი პირვIე)ლ გარცხე ამა წე-:534 LX. 
სითა: აიღე: ბამბა ანუ ქათნი, თფილსა წყ(ა)ლშიგან დასოვ– 

ლე და გაწმიდე. 
"სხუა წამ(აალი, რომე დაკოდილისა გახსნილი- 

სა სისხლი დაწაყენოს. –– აიღე: ს(ა)მყი არ(ა)ბი, დან– 

(აჰყე და მოაყ(ა1რე. და დააყენოს; ანუ თეთრი საკმელი, ძმათა 

სისხლი (ბალსაჯხია), ანუ არჯასპი დან(აყე, მოაყ(აქრე და და(აყე- 
ნოს. 

სხუა, რომე სისხლი დააყენოს. –– აიღე: ვაშ- 

ლი, შუა გაკუეთე, და მელნი(!) ნადუღები და(ა)სხი და დასდევ ზედა 
ღა უშუელის; ანუ წითელი ნაბ(ა)დი დაწუი და და(ა)ყ(ა)რე, და 
უშუელის. 

მისთუისვე. –– დაიჭირე ქათწა))მი ცოცხალი და გამოსწუადე 

ფრთები, დაწუი, დასდევ და უმშუელოს. 

ნდ. (კარი ორმეოცდა მეთოთხმეტე). 

ნიშ/ა)ნი, რომე კაცი ფსხჯა)პიანითა ისრითა დაკოდონ 

რა კ(ა)ცი შხ/ა)მიანითა ისრითა დაკოდონ, ესე წამ(ა)ლი! 
ქენ, გამოცდილია. და ესე წამ(ა)ლი ქენ: კაცისა 
კისერი რომე დაილევის, ორი ძუალია იქი –- მაღლ(ა) კისერსა და 
ზურგის ძუალსა შუა; ყოელსა კაცსა მაღლ(ა)დ ეჩუენების ისი ძუა–- 

ლი; მ(ა-ღლსა ძუალსა ქუემოთ და ზურგის ძუალსა ზემოთ რომე 

თითი დასდვა, |, ჩ(ა)ჯდების შიგა. ერთი ნიშ(ა)ნი ესე არის, რომე 

ორს(ა)ვე ძუალსა შუა არის ისი ადგილი ფრჩხილის ოდენი სიგრძე 

და განი, –– მოკუეთე. და ერთი ნიშ(ა)ნი ესე არის, რომე დაკო– 

დილსა პირი გა(ა)ბერვინე და გამოჩნდების ისი ალ(აჯგი. რა გაკუე- 
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თო, ამოსწოვე, რომე მისი სენი და შხ(ა|მი იქით ამოიღოს და ყუი- 

თელი წყIა)ლი; თუ არა ტუინშიგან გჯა)ვა და კაცსა მოკლ(ა)ვს, ვირე 

ტუინშიგან არ გავა, ვერ მოკლსა)ვს. რა ნახო, ამოწოვნილი ადგილი 

რომე გათეთრდეს, სხუა შხამი აღარ ამოდღიოდეს; ესე წამ(ა)ლი 

შექენ, რომე თრითის ქუიან, და დაკოდილზედა მოაყ(ა|რე, მე რ- 

მე აიღე: ძმათა სისხლი და ანძრუთი, თეთრი საკმელი, სჯა)მყი 

არ(ა)ბი; დან(ა)ჯყე და მოკუეთილსა ალ(ა)გზედა მოაყ(ა)რე და ზედ(ა)ნ 

ძუელი ბამბა დასდევ, სხუასა ნუღარ(ა)ს უზ(ა)მ, ესე გა(ა)მრთელებს. 

ისრისა ალაგსა ესე წამ(ალი ქენ; ანუ წყლითა ანუ 

ღუინითა დაკოდილი მობანე. აიღე კ(ა)პოეტის თევზის ნ(ა)ვღელი, 

ერთი ნ|ა)ვღელი, ანუ შIაჯ)ვის ყოვისა ნ(ა)ვღელი, II ნ(ა)ვღლისა წონა, 
მისი ქონი და ქათმის ქონი –– ათი დრ(ა)მი, აფიონი –– ერთი დრჯ(ა)- 

მი; ყუელა დან(ა)ყე (ავ(ა)ნშიგან ნუ დანაყ, ქვისა აევ(ა)ნშიგან დან(ა)- 

ყე, მისი ჯანგი ავია), გაურიე და ცოტასა ქოთ(ა)ნშიგან ჩ(ა)დევ და 

ადუღე, რომე გაერთდეს. ძუელსა ბამბაზედა გასცხე და ზედა დას- 

დევ. ს(ა)მსა დღესა იყოს. ანუ დღივ ს(ა)მჯერ უცვ(ა)ლე. მის მეტსა-–– 
ნუ. და ყუითელსა წყ(ა|ლსა გამოიღებს და რაცა სენია, და |„|ა|ცსა 
იხსნის ღ”თითა. 

თუ გინდოდეს, რომე ესე წამ(ა)ლი შენ თანა იყოს, აბები შექენ 

და გა(ა|ჯმე. და ქაღ(ა/ლდსა შიგა შეინახე და, რა მოგინდეს. წყლის 

პაკუნტელის წყლითა მ(ა)ლწა)მა შექენ და ზედა დასდებდი. ამას 
სპილენძისა ჭურჭლითა ნუ შეინ(ა)ხ(ა)ვ და ნუცა დანაყ. რა ესე წამ- 
ლები სამსა დღესა დაკოდილზედა იყოს. მას უკნის, თუ სიცხისა 

დრო იყოს, თეთრსა მა)ლა)მისგან დასდებდი, რომე ქუემო სწერია, 
დღივ ორჯელ. თუ შემოდგომა და ზამთ|ა|)რი იყოს, შა)ვი მალ(ა)მა 

დასდევ იმწა)ვე წესითა, მშუელელია და კ(ა)რგი. 

სხუა წა)მმ(ალი მისივე. რწ(ააგუნარცა ის(არი 

გამოიღოს. –– ისი ალაგი მოკუეთე და განა)გდე. II იმა ადგილსა 

კაცისა ნ(ა)ვ(ალი დასდევ ახალი, და, თუ ბალღსნა)მი გამოსდიოდეს 

და ვერა ქნას. ისივე პირე(ე)ლი წამ(ა)ლი ქენ, რომე ყოვსჯე)ულმან კაც- 

მან იცის და უშუელოს. 

ნე. (ჯარი ორმეოცდა მეთხუთმეტე| 

ნიშანი ყოვლისა ფერისა დამწურისა 

რა კაცი დაიწუას, შექენ ესე მალამა და დასდევ. –– აიღე: კი- 

რი, რომე შუიდჯერ გარცხილი იყოს, –– ოთხი დრამი, ჭაკუნტლის 

თესლი, ქაღმი, და ცუილი, თუითოსგან –- სწ(ა)მი დრ(ა)მი, ვარდის 

ზეთი –- ექუსი დრ(ა)მი; ცუილი და ზეთი ცეცხლითა და(ა)დნევ, და 

სხუა წამლები დანჯ(აIყე, გაცარ და შიგან გაურიე. თუ ცხელი იყოს, 

ვწაერდის ზეთი ქენ ბერძულისა ზეთის მაგიერად და შეინახე, და



სხუა წამლები. და, რა მოგინდეს, დასდევ დამწუ|(ა)რზედა და უშუ- 

ელოს, 
სხუა წამ(სა)ლი მისივე.-–– აიღე: გუნდა და ჯანგიანსა 

რკინაზედა დასდევ, რომე ორივე გალესოს: ჯ(ა)ნგიცა და გუნდაცა. 
და აიღე მურდას(ა)ნგი და ანძრუთი, დანჯა)ჯკე და გაურიე ერთ(აIდ, 

და იმით შემწენ და უშუელოს. 
·- I სხუა წამალი დამწურისა. –- აიღე: ბროწეუ- 

ლის ქერქი, დაწუი და წმიდად დან(ა)ყე, და დედ(ა)კ(ა)ცისა რძითა 
დამწუარი(I!) შემწენ, და ისი დამწუ(ა)რი წ(ა)მლები ზედა მოაყ(ა)რე. 

სხუა წამ(ნ)ლი დამწურისა. –- ოსი დაჯა)ლბე 

წყლითა .და გაქენ და სცხებდი. ან უ: ტრედის სკინტლი ზეთითა 

სცხე, და დაწუი და დანწა)ყე და უშუელოს. ა გრე ვე: კIრის ნIა1ვ– 

ღელი და თეთრი მჯა)ლნა)მ(ა1)ცა კ(ა)რგი არის. და თუ სხუა წა- 
მალი ვერ მოასწრა: კუერცხისა ერბოი და არქი და– 

ზილე ერთ(ა)დ და ისი შესცხე. ერთობ კარგია. 

“ნს, (პარი ორვეოცდა მეთეკჰვსმეტე) 

კარი და ნი”შ(ა)ნი ხელისა ფრჩსილებსა რაცა სენი 
შეყე)ჭნ(ა1)ს 

თუ ფრჩხილები სტკიოდეს და ნები გაუსქდეს აიღე: ბიის 

გული, დან(ა)ყე კარგად და გაცარ. მერმე აიღე ოშნანი და დან(ა)ყე 

ასრე, რაგუა)რაცა სურმა, ერთმ(წა)ნერჩიგან გაურიე და მით კელი 
დაიბანოს, თუ ქათირა გაურიო შიგან, ისიცა ქა)რგია. 

სხუა, რომე ფრჩხილები გაუსქდეს. –– აიღე: ბარცუნაკი ყუი- 

თელი და ტენცო წყლის პირისა, და ქარუა, ნიორი და ჟირაკი, და 
ამბარაბ ტუტაკი-და საკ(ა)მონია, და თეთრი საკმელი, ძაღლI|!ის ნ(ა)- 

ე(ა)ლი და ტრედის სკინტლი; პირვ(ე)ლ(ა)დ დან(აჰყე ამროს ძირი, 

რ(ა)გუ)არცა ფქუილი, და სხუანი შიგ(ა)ნ გაურიენ კარის ფსლითა, 
რომე გასქელდეს, მერმე დაჯა)სხი ზედა ძმ(აჯრი 'და კ(ა)ცის ფსელი 

და დოი, და კიდევე გაურიე და ცეცხლს პირსა დადგი, რომე გატფეს. 

რა გატფეს, რომე კელი არ დასწუას, და რა ასეთი 'იყოს, ისი თი- 
თები შიგა ჩწა)უყნა)ვ; მტკიე(ა)ნი ნტად(ა)გ-ნად თფილად შეინახე. რა 

გაIაათბოს, გა(ააკმელოს. შენ ესე წამ(ალი ქენ, რომე 
გა(არბილოს. დაკარის ფსელსა და(ა)სხმევდი, რომე არ გაკმეს 

წამ(ა/'ლი. ორსა დღეს და ორსა ღამესა წამ(ა)ლშიგან შეინახე ჯელი, 

რომე ფრჩხილი გარბილდეს, რ(ა)გუ(ა)რცა სხუა ტანია. მერმე და- 

წა)ბ”აა ნინე წყლითა, და აიღე ნემსი და დათხ(არე 

ფრჩხილი, და გამოჩნდების, –– რომელი ავია და რომელი I1(აM- 
გი. ავი და დამპ(ა)ლი გა(ა)გდე. მერმე “სიღ ე: ჭახკუ(ა)რი მ(აჯრი- 
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ლი და დან(ა)ყე წმიდად, და კარგითა ძმრითა გაურიე და ფურცლი- 
თა დასდევ ფრჩხილებზედა და შეუხუიე, და გაუშუი ოთხსა დღესა. 

თუ ერთობ I ეწოდეს, დაუსივდეს, ნები ცივსა წყალშიგან დაიჭი- 
როს მუდ(ა)მ(აჯდ. რა წამლები გაჯმეს, ზედა გაუხსენ, და დასდევ 
ჯპელზედა ახ(აჯლი კუპრი. ისი წამ(ა)ლი ჭელსა გაუმრთელებს და კუპ- 

რი ფრჩხილებსა გ(ა)ხრდის და გა(ა)მრთელებს. 
ანასდა რომე ფრჩხილი წწა)ვ აარდეს რასგანმე მიზეზისა. -- 

აიღე: ინა და სელის'ზეთი გაურიე, და დასდევ, ერთობ მრთ(ე)ლ- 

სა. ფრჩხილსა გამოიღებს. , 
ტუ ტერფი გაუსქდეს –- პირვ(ე)ლ(ა|დ ალილისა მწ)ტბუხი შე- 

უწყევ. მას.უკნის ერთსა კუირესა ხილთა წყალსა ასმიდი და მუდამ 
საზელითა იხელდეს. –– აიღე: ცუილი, იის ზეთი, ზროხის ჭლიკი, 
ბია)ტის ქონი, ტირიფის ფურცელი, დანჯა1ყე და ამაშიგან გაურიე, 

და ინავითა ფერკზედა შესცხე, და მუდ(ა)მ(ა)დ პაკუნტლისა ფურ- 
ცელი წყლითა მოადუღე და კუერცხის ცილა გაურნი)ე, მალწა)მად 

შექენ და ზედა შემოსდევ. 
ფერკი რომე დაუოფლიანდეს და უყროლდეს, მისი წამალი. –- 

აიღე: მური და წყლითა მოადუღე, და ფერკი შიგან ჩაუყ(აჯვ. და 

ფერგი მუდამ თფილსა ზროხის სისხლშიგან ჩაუყავ, და დუმაცა დან- 

(ა)ყე, და წყალშიგან გაურიე და ფერვზედა შემოსდევ. 

'ნზ, სარი ორმეოცდა მეჩვიდმეტე) 

I პარი და ნიშანი ყოვლისა ფერისა სიმსივნისა 

სახელითა ღ”თსათა დავიწყოთ და ვთქუათ სიმსივნეთა ფერნი და 
ნასკუთანი, რომელი წაეკიდების ყოველთა შიგან ადგილთა ტანისა–- 

თა და იცოდით, სიმსივნისა გუ(ა|რი ორისა ფერისაგან არის. შეკრე- 
ბით და კიდევე დამიწერია ამას ზემოთ სიმსივნენი ამა წიგნშიგან. 

იცოდით, რომე სიმსივნენი სამნი არიან და მათგან დაიბადებიან 

ზოგნი ტკივილნი. მათგან არის სნება ს ნ ო, მგზ(ა|ვსი ნაწილთანი, 
რომელ არიან მ(ა)რტივნი; მათგანი სნება და შედგმულნი, რომლისა 

სახელი ქუიან სნწება ჭურჭლისა. და მათგანი სნება განვსნა მწა)რტი- 
ვისა, რომელი წაეკიდების ყოვლსა შიგანთა კერძოთა ადგილთა ტა- 

ნისათა. მგზ(ა)ვსნი ნაწილთანი არიან, რომელსა სახელი ქუიან მჯაჯრ- 

ტივნი, მისგან რომელ არის მგზ(წა)ვსი მის ნაწილთა. და შიგან სნე- 

ბანი ესე ფერნი არიან, რომელნი წაეკიდებიან შიგანთა კერძოთა 
ტანისათა კაცსა, და(ა)ქცევენ ბუნებისა. იქნების ესე სნება სიმჯურ– 

ვლისაგან, სიგრილ(ი)საგან და ნოტი(ი)საგან. 

LI და ესე მოგახსენოთ, რომლისა სნებისა ჭურჭლისა ქუიან, ისი 

წაეკიდების სიმსივნისაგან და ნასკულობისაგან შიგნით სავალთა.



ასოთა, რომლ(ი)სა ძალი და საქმე ერთმ(ა)ნერთშიგან იარების. ერ- 

თი ფერი იქნების, რომე სიმჯურვლისაგან და წითლისა ნ|(ა)ვღლი- 
საგან და სისხლისაგან. ესე შეკრწა)ვს სავალსა და ენასკუის. მეორე 

სიგრილნი)საგან ანუ ბალღმისაგან ანუ შავისა ნ(ა)ვღლ(ი|)საგან; 
მესწა)შედ იქნების ჭი(ი|საგან; რომელ არს აყიროს თესლისა მგზავ– 5 

სი, და სპარსულად ქუიან ქუდუდნა. და მეოთხედ იქნების შირიმის– 

გან. ამათგან იქნების ნასკულობა შიგანთა ასოთა ტანისათა და დაე– 
ღობვის ს(ა1ვ(ა/ლთა ”შ(ი)გან ასოთასა და უკუაყენებს საქმესა მის- 

გან. უკუაყენებს და ესე არს სნებანი ჭურჭლისანი. და კულა სნება 

ჭურჭლისა, რომელი წაეკიდების აგებულებისაგან ოთხთა ნივთ 10 

თ(ა)ჯგან დამეტებითა, და აგრევე დაკლებითა მისითა, მისისა საზო- 
მისა წეს(ს)ა-ზედა მისისა ბუნებისასა, არცა დამეტდეს და არცა 
და(ა)კლდეს. სწორწა)დ იყუნენ მისა ს(ა)მძღუ(არსა ზედან კაცი 
მრთლად და კარგად იყოს. და თუ დამეტდეს და ანუ და- 

(ა)კლდეს მის(ს)ა გუაჯრისა ზომასა | ზედა, მაშინ გამოჩნდების ესე V 
სენი, რომელსა ქუიან ჭურჭელისა სნება. განკსნა მ(არრტივისა რო- 15 

მელ არს წყლულება და გაპებულება, და გაკუეთილი და გახეთქი- 
ლი და მოჭრილი; და რომელი გარეთ ასოთა წაეკიდოს, ამოუე(ა)რ- 

დეს ანუ გაეპოს. 

და იცოდით, რომე ამა წიგნსა შიგა მრავ(აალგან დაგუიწერია 
ნიშანი ასოსანი თავ-თ(ა)ვად და სენი ფერწ(ა)დ-ფერადნი, და გასო- 20 

გუირჩევია, გაგუიყოფია (ცალკე-ცალკე ასოი და სენი მისთა მზღუ- 
(აურთა და სენთა, და ნიშ(ა)ნი მ(ა|თი და წ(ა)მ(ა)ლნი მ(აჯთნი და კურ- 
ნებანი მ(ა)თნი. და მისთუის დავწერეთ ესე ნიშ(ა);ნი აქა კიდევე, 
რომე ერთპირ(ა|დ არის, ღა წ(ა)იკითხოს და ახლწ(ა|დ გაიგონოს და 

კარგად დაისწ(ა)ლოს მეცნიერებით მით ყოვლისა ასოსა, და შეა- 25 
ტყუას ადგილსა ასოსა და სნებისასა ბრძანებითა ღ”თისათა. 

და! მოგუ|ი)ხსენებია სხუ|ა)განცა ამა წიგნსა შიგა, ვითა ერგე- 

ბის სიმსწიევნესა თუალისასა კუერცხისა თეთრი და წყ(ა|)ლი ულბო- 

სა და რძე დედათა, და დ|ა)გუიწერიაცა, რომლითა იკურნების სიმ- 

სივნენი შიგანთა ასოთ(ა)სნი რომელნი იყუნენ ღუიძლსა | და სტო-539» 

მაქსა და თირკმელთა და ტკირბსა, და ფირტუსა და გულშიგან” და 30 

ყოველნი გუარნი მათნი ზომასა მისა ზედან, რომელიცა შეაშუნდეს 
ბუნებასა მის(ს)ა ზედან, რომელიცა ასოი იყოს. იცოდით დასტუ- 

რწა)დ, სიმსივნე იქნების გრკალსა შიგან ღუიძლისასა და ყურნი|)- 
ფრთა მისთა. და დამ(ი)წერია ყურნება მისი, რომელ გამოიღოს 

ფსელსა შიგან და (ა)გრევე ყოველსა ასოსა. დაგუიწერია თ(ავ და 35 
თ|ა)ვ მის(ს)ა მზღუ(ა)რსა ზედა მისი კურნება ბრძანებითა ღ”თისათა. 

დაგუიწერია ესეცა, თუ რ(აჯგუარ უნდა კურნება სიმსივნესა ჰირ- 
ე(ე)ლ(ა)დ რომე გამოჩნდეს, და მერმე მას უკნით რაგუარ უნდა, 
ყუელა გაჩენით დაგუიწერია ამა წიგნსა შიგან, ღა უნდა პირველ 
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გამოჩენასა სიმსივნესა კურნო წამლებითა შემკრველითა, ვირე არ 
შეიწყნ(ა)როს ნამეტნ(ა)ვი„ ვირე არ ჩწა)მოიწუელოს მის კერძოდ, 

რომელთა კურნებდე მათ ჟნა)მსა მოდნობასა სიმსწი)ვნისასა და დამ– 

წიფებასა მის(ს)ა, რომლ(ი|)თა კურნო და აქციო ადგილით-ადგილ- 

(ად და რომელ კურნო განრყუნისათუის ბუნებისა კიდე მისისა 

წწა)კიდებულობისაგან. 
და არს ესრეთ, რომელი იკურნების მჯურვ(ა)1ლი გრილ II ითა და 

გრილი მკურვლითა, და ნედლი კმელითა და კმელი ნედლითა, და 

კურნო ზომასა მის(ს)ა ზედა სიდიდისა და სიმცროსასა, დამეტების» 

მისისა და დაკლებისა მისისა. 
და იგი, რომელსა კურნო განკსნა მ(ა)რტივისა ზომასა ზედა წაკი- 

დებისა მისისა მისგან მათ, რომელი უკუეყენოს და დაუამოს და 

დაუმშუიდოს, თუ ღმერთსა უნდეს. 

ნიშანი სიმსივნისა აქა იწყების ბრძანებითა ლ”7თისათა 

იცოდით, რომე სიმსივნენი რ(ასსთენ ფერნიცა არიან, ყოველნი 
აქა სწერიან, ყუელანი გამოგუირჩევიან ამა ადგილსა და დაგუი- 
წერია. 

გუარნი სიმსივნეთანი მრჯა)ვ(აა)ლნი არიან. და) აწ ყუელა თ(ა) 

და თ(ა)ვ მოგახსენოთ. არს სიმსივნე მჯურვ(ა1ლი, და სიმსიენე კვმე 

ლი და ძნელი, და შეკრებულნი, სიმსივნე მ(ა)ვ(აI)ლი, ადგილით-ად · 
გილწა)დ, რომელნი წაეკიდებიან წყლულსა თანა, და სიმსივნე, რო- 
მელი იქნების ქარის(ა)გან მ(ა)ვ(ა-ლისაცა, გაბერვა და ფერნი მისნი 

ქცეულნი არიან, რომელიმე არის! წითელი, რომელიმე არის მწუანე 

და რომელიმე შ(ა)ვი, და რომელიმე ყუითელი, და რომელიმე თე–- 

თრი. და ყოველივე ესე არის ზომასა | ზედა ნჯა)მეტნავისასა. და 

იქნების ესე მისგან, როდეს იქნებიან ნამეტნ(ა)ვისა მ(ა)რტივისაგან 

მეტებითა, და რომელიმე იქნების რეულობითა ნამეტნწა)ვითა. თუ 
იყოს რეულობისა ნამეტნჯა)ვისაგან, იყოს ფერი მისი მრღუიე C 
ძალიანი, რომელი იყოს რეულობისაგან ორისა ბუნებისა ნამეტნ(ა|)- 

ვისაგან, ან სამისაგან, ანუ ოთხისაგან და სიმსივნეთა თანა, რომელ- 
თა თანა იქნების ტკივილი და სიმსივნე არის, რომელთა თანა არის 

ტკივილი. და იგი შეიქნების სიმჯურვლისაგან წითლისა ნწა)ვღლისა 

ანუ სისხლისაგან. და რომელი სიმსივნე იყოს, ფიცხლა ემ(ა)ტებო- 
დეს ზედა-ზედა. იგი არის შ(ა)ვისა ნ(ა)ვვლლჯი|საგან ანუ ბალღმისა- 

გან. და თუცა იყოს სიმს(ი|ვნე წ(I(ი/Iთლისა ნ(ა)ვლლისაგან ანუ სისხ- 

ლისაგან, იყოს მასშიგან ტკივილი, ვირემდის იყოს სიმვწურვლე მას- 
შიგან; არ და(ა)კლდეს? მისგან, მერმე გაფიცხდეს, რაჟ(ა)მ წIა)ვიდეს 

სიმჯურვლე. 
და იცოდით ესეცა, რომელთა გამოჩნდეს სიმსივნეთა ნარჩომი



ტანსა შიგა, ანუ გარეგნით ანუ შიგნით, ანუმე(!) იყოს იგი ნამეტ- 

ნ(ა)ვის+ ჩ(ა)მოწუელისაგან იმისა კერძ, რომელი იყოს სიმსივნე, || 

ანუ ცემულობისაგანს, რომელსა ეცეს .რამე გარეთ ანუ შიგნით, და 
მოირჩოს მისითა სისხლი მისგან მის ასოსა შიგან და გაუსივდეს. 

ანუ იქნების ასოსა უსუსურობისაგან, რომე დაუსუსურდეს, ვეღარ 
შეიძლოს მოდნობაღ, რომელიცა მწა|/რთებს მას მოდნობა, და გან- 
რყუნას მას შიგან იგი, და შეიქნას მისგან სიმსივნე გრილი და კმე–- 
ლი, ანუ იქნების თუხმისაგან. შე(ე1ქნას ესე განრყუნა საზრდელისა– 
გან და დაიბ(ა|დების მისგან. არს მისგან სიმსიენე ფერჭთა, რო- 
მელსა ქუიან სნება პიღოსა. და იქნას კულა სიმსივნე, რომელსა 
სახელი ქუიან ფოსიოსი, და შეიქნების კულა მისგან საგურ– 
კლეშიგან ბავსირი და ცხუირთა შიგანცა ბავსირი და სხუიპელი, 

რომელი გამოჩნდეს ტანსა გარეთით და ანუ შიგნით. 

და ნჯა)მეტნწა)ვი იგი, რომელი ჩ(ა)მოვა ასოთა შ(ი)გან და შეიქს 
მისგან სიმსიენე, მაშა არს იგი ნამეტნჯა|კი ბოროტი და შეიქნების 

ყოველსა ტანსა შიგან და გასწმედს მას ბუნება რომელიმე ადგილ– 
თა ტანისათა და ჩ(ა)მოგზწა)ვნოს' რომელთ(ა)მე ადგილთა ტანისათა, 

რომელი ( იყოს სიუსუსურე, მაშინ შეიქნას მისგან სიმსივნე, და ესე 
იქნების ნამეტნჯა)ვისა ჩ(ა.ამოსულისაგან მისსა შიგან; ანუ არა მისსა 
ჟ(ა)მსა, ანუ ზოგთა ასოთა შიგან. და თუ იყოს განრყუნილობა პირ- 

ვ(ე)ლ მისულასა მის(ს)ა, და ზოგა|ნ) გაირყუნების, რწა1ე(ა)მ მაიწი- 
ოს ნამეტნჯა)ვი იგი მის თ(ა)ნა. და იცოდით, რომე იქცევიან ფერნი 

ნამეტნვთ(ა)ნი, რომელთ(ა)გან იქნების სიმსივნე. თუ იყოს იგი ნ(ა)- 

მეტნჭა)ვი მვურე(ა)ლი და ბოროტი და დაიბ(ა)დების მისგან ანასდა 
სიმსივნე მჯურვ(ა)ლი, და ქუიან იმა სიმსივნეს ეკალი(?). ესე შეიქ 
ნების სისხლისა ბოროტისა ნამეტწა1ვისაგან, ანუ სიმსივნე შეიქნე– 
ბის, რომელსა დურიჯ ქუიან. ესე შეიქნების სისხლისა დღა წითლისა 
ნაკლულისა ბოროტისაგჰნ. თუ იქნას ჩ(ამოწურვა ზედა-ზედა, შე–- 
იქნას მისგან დუბელა. და იქნების ესე დუბელა თუხმისაგან, რომე 
ნამეტნწა/ვისა ზედა-ზედა ჭჰ(ა)მითა, რომე ვეღარ მოიდნოს საჭმელი, 

და შეკრბეს Lსტომაქისა პირსა ანუ ადგილთა გულისა ეზოსათა და 
შეწე)ქნების მისგან დუბელა. 

და _ერთი მისგანცა შეიქნების დუბელა, რომე ქყა|ცსა თ(ა)ვქედა 
სჭირდეს, და საჭმელსა ჭ(ა)მდეს, და იმა თ(ა)ვქედისაგან ვერ მოი- 
დნობდეს, და დარჩების. მის თ(ა)ვქედისაგან შვასისა()) და მკერდ- 
შიგან ანტ ფირტუშიგან, და შეიქმნას მისგან დუბელა. თუ დაუსუ- 
სურდეს ზოგი ადგილი ტანისა და ვერ მოიდნოს საზრდელი და შე- 
კრბეს იგი ზედა-ზედა, და შეიქნას მისგან დუბელა და სიმსივნე იგი, 

რომელი შეიქნების ყოვლსა ტანსა შიგან, რომელ-იგი არს ერთი 
ფერი ყუითლისა წყლისაგან,. რომელსა ქუიან ბა შრანა. და იგი 

არ სტკივის, ასრე რომე ღორთელი და სარატანი, რომელ იქნების- 
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ავი ავისა საზრდელის(ა)გან. და იქნების ერთი ფერი სიმსივნე ქა- 
რისა მბერვისაგან, რომელ შეერევის სისხლსა ბოროტსა თანა, და 

მგზ(ა)ვს მის ქარსა მბერვისა, რომლისაგან იქნების სიმსივნე ქარისა 
ჯნობისასა(I), რომელ არს მჯურვ(ა|)ლი და ნედლი და მსგჯა)ვსი ქარსა 

ბამბისასა, რომელ მოადნობს საქ(ა|)მ(აედსა და გა(ა)I|ძლიერებს ტან- 

სა. და არს ისი ქარი ჩრდილისა ლ(ა)ტიფი და სუბუქი. 

და აწ სიმსივნისა ნიშ(ა)ენი დავწეროთ, შეტყუების და ცნობების. 

სიმსივნე როდეს ნახოს მკურნ(ა|ლმან. ფერითა უნდა იცნას, და აგრე 
კურნება მით იქნების ნ(ა)ხვითა და შეტყუებითა სნებისათა. ნ ი შ(ა)- 

ნ ი.-– თუ სიმსივნე ანასდა წIა)ეკიდოს და იყოს ფერი მისი წითელი 

და ში(გ)ასნ სიყუითლე ერიოს, მაშინ იცოდი, რომე ძნელ(ა)დ (არს) 

ტკივილი. და შეიქნების ამად, რომე ესე იქნების სისხლისაგან ანუ 

წითლისა ნ(ა|)ვღლისაგან, ანუ იქნების ორისგანვე –– შერევნითა სი- 

სხლისაგან და წითლისა ნ(აევლღლისათა ლა უძნელესი ტკივილი, 

რომე წითლისა ნ(ა)ვღლისაგან იყოს, მისგან იქნების. და კელი დას- 

დვა, მწოვედ ცხელი არ იყოს და ბოლოდ ცხელი იყოს, და ფერი 

ყუითელი იყოს. და მწოვედ სტკიოდეს, და იარებოდეს ადგილით- 

ადგილად. და ესეცა იცოდით, რომე ესე მარტოდ წითლისა ნ(ა)ვღ- 

ლისაგან არ იქნების, მაგრა იქნების წითლისა ნ(ა)ვღლისა და სისხ- 

ლისა ერთმ(ა)ნერთსა შერეულობითა. 

და თუ იყოს სიმსივნე სისხლისაგან, ნიშანი ესე იყოს, რომე 

ფერდი() უფრო წითელი იყოს II და ტკივილი უმცრო იყოს. თუ 

სიმს(ი/ვნესა თანა წყლულება გამოჩნდეს. მ(ა)შინ უფრო ტკივილი 

დაუწყოს. ოდეს იგი მიზიდოს მის კერძ, რომელი ჩ(ა)მოიწურვის, 

ისი რომელი მისგან სიმსივნე მექნილა. და თუ იყოს სიმსივნე ფოლ- 

ხუი და არა იყოს შიგან ტკივილი. იცოდი, რომე ბალღმისაგან არს. 

და თუ იყოს სიმსივნე ფოლხუი და მერმე ქვასავითა მაგარი იყოს 

სიჯჭმითა, იცოდი, რომე შა)ვისა ნწაავლლისაგან არის. და იქნების 

მას შიგან თუითო ფერი სიმსივნე ზომასა ზედან ნამეტნ(აწვისასა, 
მატებისა მის და დაკლებისა, და რეულობისა, და შეკრბების იგი 

ერთსა ს(ახლსა ზედან, ვითა თქუან სიმსივნე არის ტანშიგან. და 
სახელ-სდებენ სიმსივნესა მას სიმსივნე, რომელი ჩ(ა)მოიწუროდეს 

მისგან, რომე ანუ არა ჩამოიწუროს ანუ სტკიოდეს, და რომელი შე- 

ვიდეს ს(ა)ვ(აალთა ტჯა)ნისათა, და დაეკშვის მისგან ს(ა)ვ(აალი ვითა 

ქვისაგან, ანუ ქარისაგან. ანუ მ)ა(ტლისაგან, ანუ აყიროს თესლისა- 

გან. ოდეს დაეჭშნენ ს(ა)ვ(აალნი გუამისანი I მ(ათისა საქმისაგან, 

სახელვსდვ(ა|თ მათ 'დაჯმულობა. 
იცოდით, რომე რაცა სიმსწ(იევნისა რეულობა დაგუიწერია, ძირი 

ყუელასა სისხლი არის, რომელი-იგი დუღს და იქნების ხშირად და 
სქელად ანუ თხლად, ანუ შეერევის წითელსა ნწ(ა)ვღელსა და იქნე- 

ბის იგი მჯურგ|ა|ლი ანუ გრილი და ჭმელად. და არს იგი შ(ა)ვი ნ(ა1ვ-



ღელი. ანუ იქნას თხელი წყ(ა1)ლივითა და არის იგი ბალღამი. და 
დაიდების კულა მრწ(ა)ვალსა ფერსა ზედა. და ესე არიან მიზეზნი 
თუითო ფერთა სიმსივნეთნ(ა)ნი, რომელნი იქნებიან ტანსა შიგა. და 
ოდეს გაგრილდეს სისხლი იგი და გაყინოს, და გარდნ(ა)ვლოს ბუნე- 
ბისა! მისისა საზრდელსა თანა, მაშინ იშვე|ა)ს მას ასოსა შიგა, რო–- 

მელსა შიგა იქნების ღორთელი „ა სარატანი და სხუაცა, რომელი 
მიხსენებია მისგან რომელსა სახელ-სდებენ მწა)ვასასი და შაფადი 

და სიმსივნენი კმელნი და სქელნი. და თუ შეე)რიოს სისქესა თანა 

და სიგრილესა, რომე სიძნელისაგან იყოს, მისგან სარწა)ტანი ასო- 
თა შიგან ჯმელთა ძარღუთა თანა, და შეიქნების სარატანი ნედლი. 

და არის და უფრო დაემ(ა)რთების სარატანი ასოთა შიგან კმელთა 

ძარღუთა II თანა, და შეექნების სარატანი ძუძუთა შიგან და სარ- 

ცხუინალსა დედათასა და სარცხუინალსა მამათასა, ამად რომე არიან 

იგი ძარღუთა ვმელთაგან. და იქნების კულა ხანდახან ნაწლევთა ში– 
გან, და შეიქნების მისგან წყლულება ნაწლევთა შიგან. და არს 

ტკივილი, რომე მისი გამრთელება არ იქნების. და უთქომს აოფის 
ბაგრატს, ვითა წყლულება ნაწლევთა შიგან შ(ა)ვისა ნ(ა)ვღლLი)- 
საგან იქნებისო. და უფროსი ისი არის, რომე ღორთელი შე(ე)ქნე– 

ბის ყელსა ზედან და მკერდსა ზედა, რომელი იყოს ამათ სიმსივნე– 

თაგანი, რომელი იყოს მას შიგან ტკივილი. იცოდით, რომე აღარ 

გამრთელდების იგი, თუ არ გაუკუეთ და არ გამოართომ, და ანუ 

ასეთსხა წამ(ა)ლსა არ უზ(ა)მ, რომე და(აალპოს კორცი და და(ა)მწი– 

ფოს წამლებითა ბოროტითა. მერმე მარწა)მებითა გ(ა)ამრთელოს 
ასეთითა, რომე მოაშროს და გამოზ(ა)რდოს კორცი. და რომელი იქ– 

ნების სისხლისაგან ანუ წითლისა ნ(ა)ვღლის(ა)გან, იგი შეიწყნ(ა)- 

რებს, უადვილეა, გამრთელდების, და თუ გაკუეთოს ძარღუი, მაშინ 

კურნოს წამლებითა გრილითა და შემკრველითა. 

I აწ წამე(აულნი დავიწყნეთ მისნი, მათგანი 

საცხებელი. მას ზედა წყ(ალი რობარაზაჯი- 

სა და ქაქან(ნ)ჯი რომელ არს ანკეუ ფი. დასდვას 
ზედა ანუ სცხოს სანდლითა წითლითა: ანუ აიღოს რამე მცირედი, 

რამე ზაფრ(ა)ნი ანუ შაფი მამით(ა)სა და დაგ(ალოს ერთგან, და 

შერიოს არდის წყლითა და სცხოს ზედა. და თუ იყოს შიგა სისქე 

და სიფიცხე. მაშა კალნაბისა წყლითა და რობარ(ა)ზჯისათა. და დას- 

დვა მას ზედა და გას(ა)ჯსნელი ასუა მას? ზომასა ზედა, რა ნახო 

ძალი მისი. 
მატბუხისაგან ხიარ-ჩწა)მბრისა და ალილა- 

გისა, და ჩ(ნა)მიჩი და სუელი, და კურტუმი და შაქ(ა)რი კუტლ(ეI- 

ული, ანუ საბრის წყლითა და შაქრითა, და წყ(ა)ლი მუღურდოსა.-– 
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აიღო მისგან სიქორ(ა)|გი ერთი და ადუღო, და აიღო მისგან ორი 

კოვზი საბრის წყლისაგან და ორი მუტუნწა)ლი შაქ(ა)რი, შეკრიფე და 
შეასუი ერთ სასმლად. და ასმიდი ესრეთ ერთსა დღესა, და მეო- 
რესა გაუშუებდი, ვირე გამრთელდეს. 

სიმსივნისა 

და აჭ|ს)ჰმე და ასურიტე სახურეტელი თათმისა დასა- 
ხურეტელი ოსპისა, და სახურეტელი აყიროსა და ხავ(აე)რტისა,„ ღა 
უყა)ვ ესე ყოვლისა სიმსიენისათუის, რომელი იქნების · სიმჯურვ- 

ლისაგან და ბოროტისა ნამეტნ(ა)ვის(ა1გან. 

I და თუ გაძნელდეს ტკივილი სიმსწი)ვნისა, მაშინ დაუწყე კურ- 

ნება მით, რომლითა დასუა ტკივილი. ოდეს იწყოს გამოჩენასა მის- 

(სსა გრილითავე შემკრვლითა, რომელი მითხრობია შენდა, რომელ 

დაუმუას ტკივილსა და შეკრ(ა)სს ადგილი, რათა არა შეიწყნIა)როს 

ნამეტნ(ა)ვი იგი, რომელ არს ძირი მისი და ამათ წამ|ალ- 
თა გრილი თიხა სომხური სცხო ზედა გრილითა წყლითა და 

ვარდის ზეთითა. ანუ აიღე: ეჯაარდი კმელი და ოსპი ––თუითო 

ნაწილი, და შეგბოლე და დაგალე, ვირე. მარჯა)მავითა შეიქნას, და 

ვარდის ზეთი თანა დასდვა მას ზედა. 

თირკმელთა 

ანუ მოუსუი: მურდას(ა)ნგი გარცხილი ქუეყსანსასსა ზედა 
ანუ ურცხელი მოუსუი ვარდის ზეთითა და სცხე ზედა. 

რდა კურნე რომელი იყოს ნასკულობისაგან 

შიგა ზოგთა ასოთა ტანისათა, მ(ა)თგანი –– ქვა, რომელი იქნების 

თირკმელთა შიგა, და ქანთელსა, და ჭიასა, და ქუდუდანი, რომელ 

არს) ჭია (იგი მგზჯა)ვსია აყიროსა თესლისა რომელი შეიქნების 

ნაწლევთა შიგან), და ქარი იგი, რომელი იქნების შიგან საქციელთა, 

და კურნე მათგანი თუითო ზომი. რათა ნახო რეულად, II შეაშუნდე- 

ბოდის. 

8იხსა 

და კურნე ჭია აყიროს თესლი, რომელნი იქნებიან მაგიერ 

ნოტწი)ისა განრყუნილისა წამლებითა, რომელ მოკლწა)ვს, წამლე- 

ბიმწარე –– აფსინდი და საბრი, და შია და თურმოსი, და მუხუ- 
დოს წყალი შემგბარისა მისა ქერქსა თანა, და ჯადა და ვაშქი, დ ა 

წამლები მწარე გროში, რომელნი ერგებიან მას წყალი 

ბროწეულის ხის ქერქისა და ქერქი თუთის ძირისა.



და წამლები, რომელი მოკლწეჰვს ჭიასა აყიროს თესლსა, 

მისგან ყ(ა)მბილი(') და ურფა და ზოგნი, რომელნი გუიხსენებიან 

მისთუის. 

შირიმს შიგა. 

და შირ(ი)მი, რომელი იქნების ნამეტნწა)ვისა სქელისაგან, 
მაშინ კურნე, თუ შეგეძლოს წამლითა სუბუქითა, რომელ გამოა- 
ღოს ფსელი მით, რომელ დაგუიწერია ღუიძლისა კარსა და თირკმ- 

ლისასა და ქანთლისასა. მისგანი სიქაძინია და ასი და დადუქიბრო- 

თისა ძირითა წყლითა, და ნიახურის თესლი და ანისონი, და მთის 

ნიახურის თესლი –-– თუითო ნაწილი. შერიე ერთგ(ა)ნ და დან(ა|ყვე, 

და შეზილე თაფლითა და შეასუი მისგან ორი მუტჯნაჯ|ლი ანუ სამი, 

ანუ ზოგითა წა)მლებითა, რომელ მიხსენებია შენდა. მაშინ უკუე 

გაგრძელდეს მისი კურნება, II მაშინ გა(ა)პე და გამოიღე. 

და ოდეს გასუქდეს კ(ა)ცი დღა გადიდდეს მისი ცმელი, რომელ 
გარდავლოს მისი მზღუ(ა)რი ბუნებისა და დაუმძიმდეს მისი ტანი, 

და ოდეს საქმესა იქმოდის, სულსა უპყრობდეს და რაბოდ შეიქნას, 

და უკუდგეს საქმისაგან და ძრვისაგა.ი მაშინ კურნე იგი 

წამლებითა და საქ”)მწ)დებითა სუებუქებითა კმელე- 
ბითა, მის განი –– დუბადი ლაქისა და გუარიშნი ზირასი და პილ- 

პილისა. და სიქაზინია და ზოგი მაჯუნები, რომელ არს ამისეე გუ(ა)- 
რისა. და დაუზილე ნარდინის ზეთითა და იასამნითა აბ(ა)ნოს შიგა 

უზმასა, რწ(აოდენ გაჯა|ჯმოს ესე. და არა შევიდეს აბ (ა|- 

ნოსა ჭმული, რჯ)ოდენ შესულა ჭმულისა აბ(ა)ნოსა შიგა და 
გა(ასსუქებს. და უბრძ(ა)ნე, რომე იმარხოს და იარებო- 

დეს და ზე დგეს. ღა აქ(აჰმე პური თაფლითა და ძმრითა და 
ზეთითა და ხარდალითა (რომელ არს მდოგუი), და ზოგი, რომელ 

, მიხსენებია წიგნსა ჩემსა, რომელ არს ლატიფი; და თუ აჭმევდე 

კორცსა, მIა)შინ აჭ(ა)მე მფრინველთა, ვით(ა)რად ასკატკი და ე(ა)რია 
და კუმბარი (რომელ არს ტოლოჟინი), და მფრინე(ეჯ1ლი ველისა. და 

შეკრებით კურნო ყოველი ნამეტნწა)ვი გასახვს–ნელითა და ყოველი 
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ნასკულობა გახუმითა და I ყოველი ნაკლული დღა უსუსური, რომ- 546L 
ლითა უმჯა)ტო მას შინა და გაუძლიერო, რაოდენ უსუსურობა 
რომლისა იქნების ბუნებისა ქცევისაგჯა|ნ. მაშინ გაკეთე(!) იგი ქცეუ– 

ლობა, რომელ წაეკიდა და გარყუნა ბუნებისა და დასუასურა())“ 

ტნწა)ნი, და თუ ქმნილ იყოს იგი სიმჯურვლისაგან, ანუ სიგრილისა– 
გან, ანუ სიჭმელისაგან, ანუ ნოტიოსაგან. და თუ არ იყოს იგი უსუ- 

სურობა მ(აჯგიერ ქცეულებისაგან ბუნებისა, და იყოს იგი ნამეტნჯა)- 
გისაგან, რომელი მორეულ იყოს ტანისადა, და მიასწწა)ვებს მას 

ზედა: სისქითა ფსლისათა და უნებლობითა გამოჩენისა მისისათა და 
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მცირედ უსუსურობითა ტანისათა საქმისა კერძ. მაშინ გაუწმიდე 
ტანი მას ჟ(ა)მსა ქაშთ(ა)ჯჯითა, რომელ გამოიღებს ნამეტნწა)ვთა და 

გაუძლიერებს სტომაქსა. 

მისგანი. –- მსარცუ(აპლი ასთ(ა)მხიკონისა და იარIა|ჯი-ფეყ- 

რჯი)სა, მ(არცუალი მასტაქისა და საბრისა, და მ(აარცუალი ბუდუ- 

·რისა, რომელი იქნების მასტაქისაგან და საბრისაგან, და ნიახურის 
თესლი და ნანახუა, და ალილაგი შ(ა1ვი, ამ(ა)თგანი –– თუითო ნა- 

წილი, და საბრი –- სამი ნ(ა)წილი, დანჯა)ყე, დაგ(ა)ელე ღა შეზილე 
თურინჯის წყლითა და შეასუი მისგან ორი მუტყალი საქ(ა)მ(ა)დისა 

პირველ და შემდგომ(ა)დცა, და თუნ I და ჭმულმან. 
და ვ(ასსენნე წამ(ა)ლნი, რომელნი ერგებიან სიმსივნესა შეკრე- 

ბით. 

წამალი, სარგო. სიმსივნისა მსურვლისათუის 

მსორვლისა სიმსივნისა 

და ცეცხლითა დამწურისათუის და რომელი გამოჩნდების ტანსა 

შიგა, და მსხუიპლები, რომელსა ქუძიან სახელად წითელი და 

სპაეარსულჯა)დ სურიჯა. -- აიღე: კირი და ჩადევ ჭურჭელსა წმი- 
დასა, და და(ა)სხი მას ზედა წყალი და ურიე; და უშუი ჟ)ა მი ერთი 
და გაისუენოს, და დაღუარი წყ|(ა)ლი მისი. და შუიდჯერ ესე და(ა)- 
სხი და მერმე გაღუა)ბრო და გაუშუი, რომე გაკმეს. და ოდეს, გაგ- 
მეს, აიღე მისგან ოთხი უკია და ფურცელი ჭაკუნტლისა ნედლისა 

და ანუ კალნაბისა –– ორი უკია, დან(ა)ყკე ცალკე-ცალკე რჯ(ა1გუLა)- 
რაცა მარ(ა)მა, და დასდევ მსივ(ა)ნსა ზედა სჯა)მ-ს(ა)მჯერ, ვირე გა- 
კურდებოდეს. ედვას და აიღებდი და სხუასა დასდებდი. ან უ აიღე 
პური საფუვრისა და ჩაწ(ა)გდე წყ(ა)ლშიგა. და აიღე ფურცელი ლე– 
მისა ნედლი, ანუ მუღურდოსა, ანუ ხავარტისა, ანუ არდისა, ––- 
ნაწილი ერთი პურისაგან და ნაწილი ერთი ფურცლისაგან; დან(ა)ყე 
და დაგ(ალე ვარდის ზეთითა, ვირე შეიქნას ვითა მარამა. II და 
მერმე დასდევ სიმსწიევნეს მას მჯურვალსა და სხუასა, რომელი მი- 

ხსენებია, ანუ აიღე: ქერქი ბროწეულისა და ოსპი, და ვ(ა)რდი 
ვმელი, –– თუითო ნაწილი, და შეგბოლე, ვირე დაჩულეს(!) და და- 

გIა/ლე, ვირე შეიქნას ვითა მალამა. და ურიე თანა ცოტა ბალჯა)რ- 

ჯის ფქუილი და ვ(აარდის ზეთი, და შმექენ მარამწნ)დ და დასდევ 
სიმსივნესა. 

წამალი, სარგო ყოვლისა მჯურვლისასიმ- 
სივნისა. –– აიღე: მურდას!ა)ნგი და სპეტი, თუითო –- ხუთი 

მუტყალი, და ფურცელი მღირდუსა ნედლი –- ათი დრ(ა)მი; დან- 

Iაჰყე ცალკე-ცალკე ვითა მარჯა)მა, და შეკრიფენ და დაწა)წთვე ზედა 
ვ(აარდის ზეთი, და შექენ მარწაემად და დასდევ ზედა მსივ|(ა|)ნსა.



წამ(ა)ლი, სარგო კირჩხიბის თუის ოდეს იყოს წქლული, -- 
აიღე: ფქუილი გერმა, და გუნდრუკი და სპეტი დედათა, –– თუი- 

თო დრ(ა|მი, თიჭა საბეჭდ(ა)ვისა ანუ სომხური – ორი დრIჯა|მი, და 

თივა გარცხილი –- დრამის წონა; დან(ა)ყე და დაგIა|ლე კ(ა)რგად, 
და შეკრიფე და შექენ მარIჯა)მად და ეჯა)არდის ზეთითა, და კურნე 

დილა-მწუხრი. და თუ კირჩხიბი იგი ნედლი იყოს წყლულად, მაშინ 

დაგალე უზეთოდ, და დაცუიე ზედა, რ(ა)ოდენ ესე წამ(ა)ლი გამო- 
ზრIდის ყოველსა წყლულობასა და გა(ა|შორებს. 

მსურვლისა 

წ(ა|მ(ა/ლი, სარგო სიმსივნისა მჯურვლისა და ცეცხლისა დამწუ- 

რისა, –– აიღე გული კუერცხისა და შერიე ვჯა)რდის ზეთითა, ვირე 

გათხელდეს, და დასდევ ზედა. 
და ერგების სიმსივნესა მჯურვალსა, რომელი იყოს თუალსა ანუ 

ზოგთა შინა ასოთა ტანისათა, –– აიღე: აინდაბე ღა დანაყე, და 

ურიე თანა ბალა)რჯის ფქუილი დაცრილი, და კუერცხის გული და 
ვარდის ზეთი, და შექენ მარამა და დასდევ, ანუ აიღე კირი გარცხი- 

ლი და შეზ(ა)ვე ვ(აარდის ზეთითა და დასდევ ზედა. 

წულულისა 

წამალნი საცცუელნი წკლულთა ნედლთა ზედა, რომელი არა 

გაშრებოდის, მაშა გაIა|შროს და შეკრიბოს, -- აიღე: გუნდრუკი 

და ჯულინრი, და ზარევ(ა)ნდი გრძელი ანუ მრგუალი, და საბ- 
რი და დამოლოხუანი –- თუითო ნაწილი; დან|ა)ყკე, დაგჯა)ლე და 

დაცუიე მას ზედა დილა-მწუხრი, ოდეს გინდეს, თუ შეკრბეს და 

დამცირდეს წყლულისა ადგილი, მაშა და(ა)სოვლე წამ(ა)ლი ვჯა)რ- 

დის ზეთითა და დასდევ ზედა დილა-მწუხრი. 

დამპლის სორცისა 

წამწა)ლი, რომელი შესჭამს დამპალსა კორცსა და გამოზრდის 

კორცსა და გაა შრობს წყლულსა, | აიღე: ანძრუთი და საბრი 

და შიფი მამითასა, –– თუითო ნაწილი; დან(ა)ყე და დაგალე, და და- 

ცუიე წყლულსა ზედა მისგან! დილა-მწუხრი, და დIაIკარ ზედა სე- 

ლის მჩუ(აჭრი., 
წამალი, რომელი გამოზრდის წველულსა და გა|ა)შრობს, -- 

აიღე: გუნდრუკი და მური და ანძრუთი, თუითო -–- ორი დრწნა)მი, 

ვაშყი და მამითა, და დამოლოხონი და ჯულინრი, თუითო –- დრ)ა)- 

მი, დანჯა)ყე და დაგ(აჭ)ლე, და დაცცუიე წყლულსა ზედა; და(ა)დნევ 
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ცუილი ზეთითა ბერძულითა და დაცცუიე ამა წმ(ა)ლსა ზედა, და 
ურიე, ვირე შეიქნას ვითა მ(ა1)ლამა, და კურნე დილა-მწუხრი. 

მარამანი 

შექნა მარჯა)მისას ბას(იელიკონისა, ს(აერგო ფიცხლისა სიმს(ი)ვ- 

ნისა, და და(ა)დნობს ღორთელთა. –– აიღე: ფისი და რათინა, და 

ცუილი და ზეთი ბერძული, და ქმელი ბატისა, ამ(ა)ათგან თუითო – 

ლიტრა, და კევი ბელეკონისა –– ოთხი მუტყა)ლი, და|(ა)დნევ ფისი 

და რათინა, ცუილი, ცმელი და ზეთი ესე ერთგან, მერმე ჩა)ურთენ! 

შიგან კინა და ბელეკონის კევი, და ურიე, ვირე დადნეს და შეზაოს, 

და შექენ მარ(ა)მწა)დ და კურნე მით მსივ(ა)ნსა მას, და და|ა)კრევდი 

ზედა სელის მჩურითა დილა-მწუხრი. და მარამა ესე და(ა)დნობს 

ყოველსა სიმსივნესა, რომელი იყოს I| ტანსა შიგა, დ(ა1 არა არს ამას 

შ(ი)გა საეჭუი. 

შექნა. მარჯ)მისა ოთხითა წამლითა. ესე და- 
(ა)ლწ(ბო)ბს სიმსივნესა, რომელი იყოს ძირთა ყურ(ი)სათა. –- აიღე 

ცუილი და რათინა, და ცმელი ზროხისა და ფისი, –– თუითო ნაწი- 

ლი. დან(ა)ყენ ერთგან და შექენ მარამად, და კურნე მსივ|ა)ნსა მით 

დილა-მწუხრი. და ესე მარჯა)მა და(ა)ლბობს სიფიცხესა სიმსივნისასა, 

რომელი იყოს ს(ა)რცხუინელსა დიაცისასა. 
შექნა მ(ა|რეა)მისა, რომელსა ქუიან მოციქულთა? სწა)რგო ყოვ- 

ლისა სიმსივნისა ფიცხლისათუის, და და|ჯა)მწიფებს დღა დაჯა)ლბობს 

ღორთელთა და ერგების დუბელსა. –- აიღე ქური ს(ა)მი ასთ(ა)რი, 

და ვაშქი –– ხუთი ასთ(ა)რი, და ჯავ(ა)შირი –– ორი ასთარი, და გუნ- 

დრუკი -– სწა)მი ასთ(ა)რი, მურდას(ა)ნგი –– ოთხი ასთარი, მური და 
კინა, თუითო –- ორი ასთ(ა)რი, და ცუილი –– ლიტრა ერთი, და რა- 

თინა –– თოთხმეტი ასთ|(ა)რი, და ჟ(ა)ნგარა –– ორი ასთ|ა)რი, და ზა–- 

“რევ(ა)ნდი –– სწა)მი ასთIა|რი, და ზეთი ბერძული –-– ექუსი ლიტრა; 

დანაყენ რომელნი კმელნი იყუნენ, და გაცარ. და(ა)დნევ ქური და. 
ვჯა)შქი, და ჯავაშირი ძმრითა, და მერმე დაგ(ა)1ლენ; და აგრევე მურ- 

დას(ა)ნგი დაგ(ა1ლე კიდე, და ჟანგ(ა)რი კიდე, და (ა)წთვე ზედა ს(ა)- 
მი წთომა ძმჯა)რი, და დაგ(ა)ლე, ვირე ”შმეიქნას მარამ(ა)დ. და(ა)დნევ 

ქალბანა და ცუილი და რათინა, და დაგ(ა)ლე ზარევნ(ა)ნდი მ..3. 

ნძ კარი (ორმეოცდა მეთვრამეტე) 

საკლავთა წამალთა, მკურნალობა გუელისა, ბრაზისა 
და ცოფიანისა ყუალასი4“ 

აწ მოგახსენოთ გუარნი წამალთ(ა)ნი, რომელთა გუ|ა)რ(ა)დ მ)ა)რ- 

თებს მოკლვა კ(ა)ცისა, მაგრა იქცევის და იქნების იგი წამ(აული და 
საკლწა1ვ(აჯდ მ(აეთგან ერთისა, რომე საქ(ა)მ(ა)დსა თწა)ვსა დაბუროს



და ხანი გამოვიდეს, იქცევის გუნებასა და იმად შეიქნების წამლ(ა)დ 

ს(ა)კლIა1ვ(ა1დ; და რძე, როდეს დაძუელდეს და გაირყუნას; და კორ- 
ცი, როდეს მჯურვლსა თორნესა შესწუა და დაბურო თ|ა)ვსა და ში- 
გან გაცივდეს. ზოგი საქამ(ა|დი, რომელი ჭამოს კაცმ(ა)ნ და დაე- 
მი)რთოს გულისა შლა და გახსნა მუცლისა. და არის ასრეცა, რომე 

საჭამ(ა)დისა გუარსა შინა წამ(ა)ლი იყოს, და იქნების, რომე წაეკი- 

დოს რამე და განრყუნას სიცხემან. და ჰურჭელი იგიცა, რომელსა 

შინა იყოს რამე, და სხუაცა მრწა)ვ(ა/ლი, რომე იქნების, რომე გან– 
რყუნას რეულობამან და წაეკიდოს საჭ(ა)მ(აადსა რამე, და იქციოს 

ბუნება და გაირყუნას საჭ(ა)მ(ა დი და შეიქნას საკლ(ა)ვად წამლად. 
I ანუ იყოს წამ(ა)ლი იგი მჭურვალი და ძნელი, დაჯა)დნოს მისი– 

თა სიმჯურვლითა და სიძნელითა ქარი, რომელ არს გულშიგან, და 

გა”ა)ვუროს მუნჯა)მდის, რომე დადნეს სისხლი და ჩ(ა)მოვიდეს გუ- 
ლისა კერძოდ. და სიძნელითა მისითა გაუსივდეს გული კაცისა და 
მოკუდეს. და იცოდით, რომე მკვურვ(ა)ლი წამალი უაღრე· მოკ- 

ლწა)ვს კაცსა, ვირე გრილი. და რომელი გრილი წამ(ა)ლი მოკლსა)ვს 

კაცსა, იგი მისითა სიგრილითა დაჯა)ფუშუებს ასოთა. 
და გუინახწაჰვს ჩუენ, როდეს შესუ(ა)ს კაცმან აფიონი ანუ ლემი, 

ანუ შიფი, ზირჭის თესლი (რომელ არს თივა-კაცი), ესენი და(ა)ფუ- 

შუებენ, იქნების, რომ არ მოკლას, და იქნების, რომე მოკლ(ა)ს. და 

რომელი მკურეწა)ლი არს წამ(ა)ლი, საკლ(აევი ისი არს, ერთ(ა1)დ: 

ბალდური და ფ(ა)რფიონი და ფიში. თუ მათგანი შესუას, შეიპყ- 

რჯა)ს ს(ა)ტკივ(ა)რმან და ბნედამან და ცხუირთა სისხლ(ი)ს დენამან, 

ანუ მოკლ(ა)ს მსწრაფლ: 
ქინძის წყ(ა)ელი მოკლხაქვს, კმელი არს და გაყინ)ა)ვს სისხლსა 

გულისათა. და რომელსა შეხუდეს ესე, ნიშ(ა)ნი მისი ესე არის: კმა 

მიჭდეს და წაუკჯდეს ცნობა მისი. მაშა პირ ვIწელ დაიწყე 

კურნება მისი. –– აიღე: ცერეცო და შეგბოლე, დაწურე 

წყნაუ)ლი მისი და შერიე თანა ქუნჯ(ი)თი და შეასუი, დასთხიოს, ანუ 

ათხიე თფილითა წყლითა. და შეგბოლე აფსინღდი და დაწურე წვყI(ა)- 

ლი მისი, და შეასუი ერბო და ანუ კუერცის გული და ხ ა)ვწაარტის 

ნ(ა)წური. და ესე კურნე ამით საკურნებელითა. და იტყუიან, ვითა 

წყნა)ლი მრწა)ვ(ა)ლ-ძარღუასა ოდეს სუა, მეტ|ა)დ მოკლავს. მ(ა)შინ 

კურნე ამითვე საკურნებელითა. 
I ფარბიონი –– გრილი არის და ვმელი, ვითა ლემი და აფი- 

ონი, და ძწაე)ლითა ––-, ეგრევე. და ოდეს ვინ შეჭამოს ·ამჯა)თგ(ა)ნი, 

შეიპყრჯა)ს ბრუმწა); და თუალნი დაუბნელნეს(')) და ბოყილი შე- 

(ე)ქნას, და გაუგრძელდენ ჭელნი და ფერკნი. და არს რომელ სისხლ– 
სა გაყინ(ა)ვს და გულსა მის(ს)ა, და შეასქელებს და შეიქნების ვითა 
ს(აეკლავი. ამა ღაიწყე კურნება მისი: დაათხიე ცე- 

რეცოს წყლითა და ბაბუნ|ა)ჯითა, და სიფისტონითა და თ(ა)ფლითა. 

10 

549L 

15 

20 

25 

30



10 

5571 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

666 

და შეასუი ერბო ფურთა ღუინითა, და შეასუი წამლები მკურვსა)- 
ლი, ვითა –– თერია და სიგზინია და დუბედი ქაბრისა. 

ლემი –– ოდეს შესუას კაცმ(ა)ნ, და და(ა)ათრობს და გაუწითლებს 

პირსა, და სურვი('!) და ჭმუნვა .შე(ე)დე(ას. მაშინ დაიწყე 

კურნება მისი: პირეწე)ლ თა|)ფლ-წყნაალი და ცხურისა სძე 

ახალ წუელული, ანუ ზროხისა ახალი, თფილი, ანუ ცეცხლთა ზედა 

გაა)ტფე. ანუ აიღე: ხახუი და შეგბოლე ღუინითა და შეასუი: 

მაშინ, თუ ათხევდე: აიღე ბოკილი და ბჯა)ვრუკი და შეგ- 
ბოლე; და შეასუი, ვირე სთხიოს. და თუ არა სთხიოს, ეგრე სჯობს. 

და მვურე(ა|)ლი და ლჯა)ტიფი კ(ა)რგი არის მისთუის, და თერია და 

სიქზინი კარგია მისთუის. და საფიხზჯი ოდეს შეასუას კაცმან, 

ხუ(ე)ლება შე(ე)ქნI ების. მაშინ ერგების მას თხევა. ათხიე აფ- 

სინდისა შემგბრისა წყლითა და თ(ა)ფლ- -წყლითა. და შეასუი პილ- 

პილი და თახუის ყუერი, და ტეგნა და მდოგუი; დან(ა)ყენ ესენი ერ- 

თ(ა)დ და გაჯა)დგინე ძმრითა, შეასუი და ცხუირთ(ა|ცა უწთვე. 

აფიონი –– გრილი არის და კმელი და ესე და|ჯა)ფუჩუებს პელ- 
თა და ფერჯგთა და გა|(ა)სქელებს სისხლსა, რომელ ტანსა შიგან ვე- 
ღარ დიოდის. და ფხანაცა შეწე)ქნების, და ოდეს იფხანოს, სული 

აფიონისა უდიოდეს. მ|ა|შინ დაიწყე კურნება მისი თხევითა ქუნ- 

ჯითისა ზეთითა და კ(ა)მის წყლითა და თწაჰ)ფლითა წმიდითა. და ესე 

შეგბოლნე ერთ(ა|დ და შმეასუი და სთხიოს. და ოყნა უყLა1ვ ძნელითა 

ოყნითა ესევით(ა)რითა. –– მოიღე წყ(ა1)ლი კამისა და ლეღუი, და 

'შეგბოლენ. და აიღე წყ(ა|)ლი მისი და ჩა(ა)გდე მას შინა ბწა)ვრუკი-- 

დრჯა)მის წონა, და მცირედი თ(ა)ფლი და ტეგნა: და ზოგჯა)ნ ურთეენ 

თ(ა)ნა ანდალსა –-– დრ(ა)მის წონასა, და შეგბოლვენ. და თხევისა 

შედეგად და უკ(ა)ნა უზმენ. ასრევე უუჯა)ვ შენცა. და შეასუი მერმე 
სიქ(აენგუბინი და მცირედი მ|აერილი თანა ნელ-ტფილითა წყლითა. 

ანუ შეასუი: თა)ფლი ნელ-ტფილითა წყლითა, ანუ ღუინო 

აფსინდისა წყლითა შემგბრითა, ანუ დაგIა)ლე I მცირედი კილამო- 

ნი და შეასუი მიტყ(ა|)ლი ერთი მისგ(ანი ძმრითა და ტლფილითა 

წყლითა; და ანუ აიღე: ბწა)ვრუკი –- დრწა)მის წონა, პილპი- 

ლი და თაჭუის-ყუერი, "თუითო -- ნ(ა)ხევ(ა)რ დრწა)მი. და შეასუი 

სიქ(აე)ნგუბინითს და ტფილითა წყლითა. ანუ შეგბოლე: 

ქონდ(ა)რი და შეასუი ღუინითა, და უწთვე ცხუირთაცა, რომელ შე- 
ძრ(ა)ს ტუინი მისი და გა(ააღუიძოს მისულებისაგან. 

ფიში. –– უფრო სწრაფით მომკლველი შხ(ა)მი არის სხუათ(ა|სა, 

და არს, თუცა დასცეს სულმ(ა|)ნ ჭა|ცი და გამოწურვილი მისი, თუ 

ის(ა)რსა ზედა მოუსუა და რასცა და(ა)სუა, მოკლ(ა)ვს. მწა)შინ ნი- 
%(ა)ნი მისი ესე არის, ––- რომელსა იგი ესუას, ბაგენი დაუსივღენ 
და ენა. და ცოტ(ა)ნი ვნ(აუხენ მისგან დარჩომილნი. და პირე(ე)ლ 

ოღეს დაუწყო კურნება, ათხიე და აიღე: თესლი თალგამისა და



შეგზოლე. და მოიღე წყ(ა1ლი მისი და და|ა)სხი მას ზედა ღუინო ღა 
ერბო. და მერმე მოიღე მუხის ქერქი და შეგბოლე, და დაLა)სხი ზედა 
ლღუი)ნო იგი. და შეასუი უმჯობესი ამა წამ(ა)ლთ(ა|გან, და უფრო 
ს(აარგო მისთუის. –– დავალმისკი, რომელ არს მუშკისა მ(ა)Iჯუნი. და 
ქვა იგი, რომელსა სახელ-სდებენ ფაზარი, მოუსუას იგი, და შეა- 
სუა მისი წყ(ა|ლი და ერბო ფურთა ძუელი, კარგია. I და რომელნი 
ამას წამ(აჭლსა შეასმენ, ორსა ჟწა)მსა შიგა არა მოკუდენ. და შიში 
არის მას ზედა გრძელისა «სნებისაგან. და ერგების კულა წამწა)ლი 
იგი. რომელსა სახელ-სდებენ ჯადვსჯა)რი. 

სპეტი დედ(ა)თა –- ოე ეინმე შეასუას, ენა გაუთეთრდეს და 
ბოყინი შე(წე1)ქნას. და კუელა სიგრილისა და სიჭმელისა მისისაგან, 
რწააოდენ ტუინსა გა(ა)გრილებს და გა(ა)ვმობს,ს და უერგების: 
მით წყლითა დაბ(ა)ნა ტფილითა და ლეღუის მ(წა)ტბუხი და მლუქის 
წასა)ლი (ესე არს ერთი ფერი პოხუერისაგან). ა ნ უ ერგების: 

ცხურისა სძე ნელ-ტფილი და ქუნჯIი)ტი. და უკუიყაროს და ცოს- 
ნოს, და ღუინითა ჩწნააიძღუნას. ანუ შეასუი: საყწაპმუნია -- 
ღანგის წონა, თ(ა)ფლ-წყ|ა)ლითა. ანუ აიღე: ე(ა)ზის რძე და და- 
წუი. და აიღე მისი ნ(ა)ც(ა)არი –– ორი მუტყ(ა)ლი, და შეასუი ღუი- 
ნითა, ძალსა ზედა სნეულისასა; და ერგების, თუ ღმერთსა უნდეს. 

სოკო –- %ზოგი არს გუარჯა|დ მომკლვ(ე|1ლი და ზოგი არს,. რო- 

მელ დიდად ჭჯა)მითა მისითა მოვლის. მ(ა)შინ იგინი, რომელნი ჭ(ა)- 

მენ, სIა)კლ(ავი წაეკიდების დაიწყე კურნება მჯათი, 
აიღე: ცერეცოს ღერი და შეგბოლე, და მერმე და II წურე წა(ა)- 
ლი მისი და და(ა)სხი ზედა ზროხის ერბო, ანუ ზეთი ქუნჯითისა. და 
შეასუი და ერგების მ(იIთ. კულა: ვჯა)ხის ნ(ა)ც(ა)რი, ორი ოდენ 
მუტყ|ა)ლი, ცოტასა თანა ძმარსა და მ(ა)რილსა, და შერიოს ერთად 
და შეასუას თჯა)ფლ-წყლითა. 

და ათხიოს ამით სხუა ს(ა)თხევარი, –– აიღე: ორი მუტვე(ა|ლი 
ქ(ა)თმის სკინტლი, დან(ა)ყე და შეაზ(ა)ვე სიქ(ა)ნგუბინითა ანუ ძმრი- 
თა და ტფილითა წყლითა და ათხიე ამით. ვირე გამოვიდეს სისქე 
მის სოკოსა ამისითა სიმჯურელითა და სიბოროტითა. · , 

მურდას(ა)ნგი –– არს გრილი და კმელი, და ვინ იგი შესუას, მ(ა1– 

შინ დაიწყე კურნება მისი. –– აიღე: ცერეცოს წყ(ა)- 
ლი შემგბ(აარი ლეღუსა თანა, დაწურე წყსა)ლი მისი და და(ა)სხი 
ზედა ერბო ზროხისა, და |ა)თხიე. და მერმე მოიღე თესლი ნიახური- 
სა და პილპილი და მური, და ამათგანი თუითო –– ორი მუტყ(ა)ლი, 

აფსინდი –– ერთი მუტკჯა)ლი, დან(ა)ყე და შეზილე ღუინითა, და შე– 
ასუი მისგან ორი მუტყ(ა)ალი ტფილითა წყლითა. 

%ზიბკი –– არს ეგრეთვე მურდას(ა)ნგისა, ებრვე გრილი და კმე– 
ლი, და მძიმე და შემკრველი; და კურნება მისი, ვითა მურდას(ა)ნ- 

გისვე ამითვე წამლითა. 
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კირი, რომელსა შიგან ამარტა შეIე)რევის –- ოდეს ჭ(ა1მოს I 

კაცმან, წაეკიდოს მას ტკივილი მუცლისა და ჭრილობა. და მას შხ(ა)- 
მი აქუს ბოროტი, მვურვ(ა|ლი არს, ნ(აწლევთა დაა)სწყლულებს. 
და მისი კურნება, ვითა ათხიოს ცერეცოს წყლითა შემგბრითა, რო- 

მელსა შიგა ერბო ფურთა ჩაგეყოს, და რა სჭ(ა)მდე, აუშწალე და 

ათხიე. და თუ არ ათხიოს, მჯა)ნვე საქ(ა)მ(ა)დმა სძლოს მასვე ”შხ(ა)მ- 

სა. და ოდეს ეთხიოს, მაშინ შეას უი ვ(არდის ზეთი და ათხიე, 

ვირე გაწმდეს ადგილი იგი. და მისთუის მეს(ა)მედ ვთქუით თხევა, 

ნუ თუ ორმჯა)ნ თხევ(ა)მან ვერ გაწმიდოს. და ნუ გასწყდები ძილად. 

და თუ ეშიშოდი წამლისა დარჩომასა მუცელსა “შიგა, მაშინ 

ოყნა უყნ)ვ ულბოსა წყლითა და მწაარილითა და 

ძმრით, და შეასუი: ფსელი ვირისა ანუ შეასუი ნ(აავღელი 

ქურციკისა –– ორი დანგის წონა, დაგლილი, თ(ა)ფლ-წყლითა. და 

მითვე საკურნებელითა კურნე, რომლითა დარირია იკურნების. 

მ(აათთუის, რომელთა რკინისა წიდა ეჭამოს ღა მუცელსა შიგა 

დარჩომოდეს. კურნება მჯა)თი ესე არს. –– აი ღე: ქვა მჯა)ღნნ(ი)ტი– 

სა, რომელი რკინას აიღებს, ––- ნ(ა)ხევ(აურ მუტყIა)ლი, და „დან(ა)ყე 
კარგად და შეასუი ღუინითა ანუ ტფილითა წყლითა, ვირე შეკრი- 
ბოს წიდა იგი ერდგან. 

სწამ აული, რომელი იქნების კუჭუმბრითა, სარგო სხმათათუიას, 

ს(აკლა)ვთა და ღრიანკლისა, და გუელისა და ნ(ა)კბენისათუის, რო- 
მელი ბალღმის(ა)გ(ა)ნ იყოს, და შავისა ნ(აევლლისათუის, და კუე- 

ლისათუის, რომელი სიგრილისა ქარისათუის იყოს, -- აიღე: კუ- 

ჰჭჰუმბრა -- ექუსი მუტყ(ა)ლი, და ბელეკონის კევი –– ოთხი მუტყ- 
(აელი, და ჯავ ა)შირი –- ერთი მუტყLIა)1ლი, და. კინა და მური, და 
ირსა, თუითო –– ორი მუტყ(ა|ლი, და ლემის თესლი თეთრი და პილ- 

პილა თეთრი, და აფიონი, თუითო –- ნახევარ მუტყსა)ლი, და(ა|დ– 

ნევ კუჭუმბრა და კინა და კევი ბელეკონისა თ(ა)ფლითა, და ჩა- 

(ა)გდე ჯავ(ა)შირი და მური ძმარსა ანუ ღუინოსა, და დანჯა)ყენ სხუა- 

ნი წამ(ა)ლნი და გაცრენ, და შერიენ' ერთგან და შეზილე თ(ა)ფლითა 
პერულ-მოვგვდილითა, და შესასმელი მისგან: ორისა დრა) 

მისა წონა ნელ-ტფილითა წყლითა. 
სხუა წამს)ლი შხამიანისა, ესე ტანსა იცხოს და 

იკმიოს, რაცა მისა სიახლოესა მკბენ(ა)რი შხ(ა)მიანი იყოს, ყუელა 

დაიკარგოს. –– დაიჭირე ტუინი კურდღლისა, ძმრითა და ზეთითა 

მოადუღე, და მით ტანი ღ(ა)იხილოს, და ძირი ანგიზონისა, და უყო 

აბიბალ(ა)სანი და ძირი არფასი, ესე ცოტა-ცოტა დან(ა)ყონ და ზე–- 
თის ხილისა ზეთითა მოადუღოს და შეიცხოს!. 

და აწ დავიწკოთ წამლებისა, რომელი იქნების ქუემძრომელ- 

თ(ა)გან და პირუტყუთაგან, და მერმე ვახსენოთ წამლები, რომელი



იქნების ხეთ(ა)გან და ქვ(ა)თ(ა1გან და მათ ცალკე, რომელნიცა სხუა- 

ნი არიან იგინიცა. 

და უწინა გუელნი ვთქუნეთ. და ფერნი გუელთანი || მრ(ა1ვ(ა)ლ– 
ნი არიან. და უძნელესი ყოვლისა ისი არის, რომელსა ქუიან ას ლა. 
და ესე, რომელსაცა უკბინოს, მოკლ(ა)ვს მსწრ(აეუფლ. და სხუაგუნა)- 

რი არის, ა ფ ი ქუიან, და ისიცა ფიცხლა მოკლ;ა)ვს კ(ა)ცსა, უკბენს. 

არცა მოკლვენ ესენი სიმჯურვლითა მწა)თითა და არცა სიგრილითა 

მ(აათითა; გინა ზოგთა ქკ(ა)|ცთა აგრე გონია, მაგრა არ(ა), მათთა ში- 

განთა ბუნებისა ძალი აგეთი არის, რომე, რა უკბენს, ისი ძალი უს- 

წრწა)ფებს მისულა|დ გულსა, შიგა, შავა(!) და გარყენის ბუნებას 

გულისასა და მოკლნ(ა)ვს ისძარ('), რომელ არის. ვერავის შეუტყვია, 
თუ რასაგან მოკლწა1ვს გუელი იგი, ანუ რა არის ისი გესლი. იტყუი- 
ან, ვითა რეულობა მით, რად ვით რეულობა მათი. რად გრილი არის 

და ჭმელი, და არ არის გრილი იგი მარტოდ. და თუით სიბოროტე 

ერთვის მის თანა დაშრეტს სიგრილითა მისითა სიმვურელესა ბუნე- 
ბისასა, ღარიზისასა; და მაშიგა თუცა გრილი არს, რომელი მის შე- 

ხებისC) არს მჯურვ(ა)ლი, და დიდი არის, რომელსა გამოვიდეს 
ცხუირთ(აჯგან სისხლი და გაუწითლდეს ტანი. ღა ოდეს ესე ნახო 
და მიხუიდე სამკურნ(ა)ლოდ. და მას შეასუი ფაზ(ა)რი. ასრე ქენ, 
რომე მიუსუი ქვასა ზედა წყლითა, და ეგრე შეასუი. I და თუ იყოს 

გრილი, მაშინ რეულობისა მისისა ადგილსა სიგრილითა მისითა, 

თუით მისთუის, რომელ არს გულსა შიგ(ა)ნ წაკიდება გულისა. 

და ოდეს უკბინოს გუელმან კს)ცსა, ასრე 

კურნე. -- შეკ(ა)რ ნაკბენსა ზეით კერძო ახლოს, რომე წამ(ა|ლი 
არ დაიფ(აე)ნტოს ტუინსა და გულსა შიგან და ძარღუთა ტანისათა. 
და თუ ადგილი იგი გამოს(ა|კუეთელი იყოს, გამოკუეთე. ასრე თქუ- 

ეს, ვითა: თუ თითსა იყოს ნაკბენი, ანუ სხუასა ადგილსა. გამოკუე–- 
თონ, სადღ(ა)მდი ავიდოდეს წამწა)ლი იგი ასოთა შიგან მთ|ა)ვ(ა)რთა. 

და. შეასუი თერია დიდი, რომელი იქნების კორცისაგან გუელისა, და 

ქუიან თერია ფარუ კი. და იგი გაუძლიერებს ბუნებასა ღარი- 

ზისასა და სიკეთითა 'თერიისათა, და არ გა(ა)სქელოს სისხლი იგი 
გულისა, რომელ არს გულსა შიგა, და არა მივიდეს გესლი გუელისა 
ძალითა თერიისათა. თუ თერია არ გასწმედს, მივა გესლი გუელისა 
გულსა, და სად(ა|ცა სისხლი დგის, და გა(ა)სქელებს ასრე, ვითა დუ– 
რიტა რძესა. და მოკლწნა1ვს კ(ა)ცსა. და რა თერიასა შეასუმ, გა(ა)- 
კჯურვებს გულსა. და მერმე იმა შხ(ა)მსა გამოსწმედს, და აღარ მოკუ- 

დეს კIა|ცი. ამა წესითა ამგზ(ა/ვსე თერიისა საქმე, რომე აღ||გზნა 
ცეცხლი, და ავიდეს ალი და არ დასა)ყენოს კომლი, ასრე გა(ა)ძებს 
თერია იმა გესლსა გულისაგან. და არა მოარჩობს გულსა, და არა 

მოკლწა))ვს კ(ა)ცსა. რა გუელმან უკბინოს და გესლი იგი გუელისა 

ტუინისაკენ წIა)ვიდეს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე არის, რომე ტანი გაუ- 
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წითლდეს და სისხლსა ფსმიდეს და ბნდებოდეს. და ესეცა იქნების, 

რომე ტანი და თუალნი გაუყუითლდნე კ(ა)ცსა მას გუელ-კბენილსა. 
და აწ დავიწყოთ ღრიანკლისა ცემა. წამ(აალი ღრიანკლისა არის 

გრილი, და არს მისა ნაკბენსა თანა ტკივილი ძნელი, და შეღრეკს 

ძარღუთა ვმელთა, და დაუფუშმშუებს. და თუ ვინმე თქუას, ვითა: 

არ არის ღრიანკლისა ნაკბენი გრილო, ამად რომე თუმცა გრილი 

იყო, ძნელი ტკივილი არა იქნებოდა, მ(აართლ(ა|დ უთქომს; მაგრა 

მისისა წამლისა საქმე აგრე არ არის, რომე რ(ა)გუარაცა სიმკურვ- 

ლისა ტკივილი, აგრევე მისი არის. და გუ(ი)კსენებია იგი თქმულსა 
მას ადგილსა. სად(ა)ცა გუსი)ხსენებია კბილნი, მას ადგილსა, სადა 

დაგუიწერა, რომელი მიხუდეს სიგრილე ანასდად და ტანითა კერ- 

ძო, და არა ზედა-ზედა, ვითა –– ჩ(ა)იჭრეს კ(ა)ცი თოვლსა “მიგა და 

ატკივნოს კიდურნი მისნი, ანუ ვით დჯაა)სხა კაცსა წყნა)ლი ცივი და 

ეტკივნოს ანასდად, II ანუ ვითა მისჭირდეს კ|ა|ცსა დიდი სიცივე და 

გაჭდეს ავჯაIდ, და დაძრნეს კიდურნი და ფრჩხილნი მისნი და კბილ- 

ნი მისნი, რომელ იყოს სიგრილისაგან, და მიიწიოს ტანით კერძო 

ზედა-ზედა, და მაშიგა მოკლ(ა)ვს ასოთა. და დაჯა)ფუშუებს, და ვე- 
ღარ შეიტყობს, რომელსა უცეს ღრინკლმ(ა)ნ, ამად რომე ფიცხ- 

ლჯა)დ უკბენს. 
მაშა დაიწყე კურნება მისი ასრე, რომე შშეასმიდი თე- 

რიასა დიდსა და თერია ოთხის(ა)სა, რომელ არს: თრიაყი არ(ა|ბი, 

და თერია აზრა, და საგზინისა, და დუბუდსა ქიბრითის(ა)სა, ანუ 

წამალსა მას, რომელი იქნების უპჯა)ნითა. ამა წამ(ა)ულთაგან, რომე- 
ლიცა გინდეს, შეასუი ჯულე(ა)ზის ოდენი ნელ-თბილითა წყლითა, 

აჩუ უმცროსი, ერბო თაფლსა თანა, და თბილად. ანუ ერბოთა და 

ბადაგითა. შემგბრითა ერთისა თუისათა. დაიჭირე ნიორი დან(ა)ყი- 

ლი ბადაგსა თანა კოვზი ერთი. 
კურნე ადგილსა! მას კბენილსა, რომელსა 

შიგა იყოს კბილი.“ აიღე: ინა ანუ ან(ა)აკუეთი იფქლი- 

სა და შეგბოლე. და შემოსდეე.- და შეკრა მას ზედა, რომელ არა” და- 

ვწა)რდეს. ნ(ა)კ6ბენსა ზეღათ. და 'მეუკრა, რომელ „არა ავიდეს წამ- 

სა)ლი ასოთა მთწა)ვართა კერ II და გა(აეატფე თერია და სიგზინია 

და შემოსდევ მას ადგილსა კბენილსა. და მე გიჯსენნე შენ წამლე- 

ბი, რომელნი ერგებიან მისგანნი მას ადგილსა, სადა ვჯა)ხსენებ ძალ- 

სა წამალთ(ა|)სა. 
და აწ ჯარჯა)რ(ი)სა მოგახსენოთ, ჯარარი არს მკ ურევსIა”- 

ლი და ბოროტი, და ვერ(ა)სს შეიტყობს კაცი ჯარ(ა)რისა ნაკბენსა 

ტკივილისა სიძნელითა, მაგრა დაუწყოს ტკივილმან მეორესა დღესა, 

ანუ მესაშესა ტკივილი ძნელი. და ექცეს ფერი მისი, რომელი ყო- 

ფილიყოს პირველად რეულობისა მისისა, და ზომასა .ზედა ჯარარი- 

სასა წამლისასა. და იქნების, რომე წაეკიდოს ნაკბენსა, მას, ზედა.



სიყუითლე, და ენისა სიმსივნე, ანუ ფსისა სისხლი და დაუწყლულ- 

დეს ალ(ა|)გი იგი ნაკბენი, დ(ა| ექნას მჭ(ა)მელი. და ამოსწოო ადგი– 

ლი იგი საჭმოთა ჭიქითა, და დასწუას ადგილი იგი კბენილი. მაშა, 

თუ ვინმე თქუას, თუ: წამ|ა|ლი მისი მჯურვ(ა|ლი არს, რადღა დას– 
წოვ მას ცეცხლითა, ძენ ეგრე მიუგე: არა თუ სიმჯურვლისა მისისა 

გზითა დავსწოვ, ანუ სიგრილისა გზით, გინა მისთუის, რათა ჩ(ა|- 
მოაფართოს ადგილი იგი კბენილი, ვირე ჩ(ა)მოიწუროს მისგან წა- 

მ(ა)ლი. რიგი ნაკბენი თა სიმკურIწვლე ცეცხლისა მტერი არს, კბენი- 

ლსა მას წამ(ა)ლსა, რჯა)ოდენ სიმჯერვლე ცეცხლისა არს ლატიფი 

და სიმჯურვლე წამლისა არს განრყუნილი და მყრ(ა)ლი გუარად .და 

ბოროტი, და მით დასწვენ მას ადგილსა, რათა შეკრბეს ძარღუი 
ჰმელი მისი. და ვაგსენნე ს(ა)ვ(ა)ლნი. რომელ არა დაეფ|(ა)ნჩოს მას 

შიგან წამწა)ლი და არა ამ(ა)ღლდეს. და შეასუი წყ(ა|)ლი არდისა ვე– 

ლურისა და ვარდის ზეთი და წყ(ა)ლი სპ(ა)ნძილისა თეთრისა ნედ- 

ლისა, და შეასუი თარ(ა)ნჯუბინი და წყწა|ლი, და ქაშქის წყნა)ლი, რო– 

მელსა იქმენ იფქლისა დაფორებულისა დამეწა|ვებულისაგ(ა)ნ, ანუ 
ასფიოში (რომელ არს მრ(ა1)ვ(ა)ლ-ძარღუა) და ვ(ა)რდის ზეთი და 

გრილი წყ(ა)ლი. და შეასმენ ზოგნი კ(ა|ცნი მისთუის ვაშლის ჩირ- 
ჯლსა. და ერგების მას ჯუმლად ყოველი წამ|ა|ლი გრილი. მაშა, თუ 

კრულობა შე(ნე1ქნას. მუცელსა მისს)» ოყნა უყ(ა)ვ ზოგითა ოყნები- 

თა და ლბილებითა. 

და აწ ფუტკრისა კბენა მოგახსენოთ. როდეს ფუტ“ა1რმან უკბი- 
ნოს, გაუსივდების ადგილი იგი. და წამ(ა)ლი მისი არის მჯურე(ა)ლი 

და ძნელი. და კურნე: ავქითა, ბელეკონისა თესლისა თანა და–- 

ნ(აჰჯყოს და მცირედი II თა ზეთითა და გა|ა|დგინე და სცხე ზედა, და 
კურნე მწ(იIთცა. რომელი ჯერ-არს ნაკბენისათუის და დაგუიწერია. 

ნიშანი ცოფისა ძჯ(ა/ღლისა. თქუა მისწ)რჯო და არონ, 
ვითა: დავწეროთ და ვ(ა)ხსენოთ ცოფისა ძაღლ(ი)სა საქმენი, ნიშანი 

და წ(ა1მწა)ლნი მისნი. საკუირე(ე)ლი არს, რაჟ(ა)მ ძ(ა)ღლლი გაცოფ- 

დეს და უკბინოს კჯა)ცსა, II რI(აჯ|ქამცა წყნა)ლსა ნახსა)ვს, შეშინდების 
კა)ცი და ცნობა წწა)უვა და ვეღ(ა)რა სომს წყ(ა)ლსა რ(ა)ოდენთ(ა)მე 

დღეთა. ესე მჯა)შინ წაეკიდების, რომე ეკბინოს ცოფსა ძაღლსა და 
აღწა)რ გაევლწი)ნოს. რა წამ(ა)ლი აღარ ექნას და ხანი გამოსული- 

ყოს. და შხამი იგი გასჯდომოდეს ასოთა მისთა, მერმე რ(ა)გუნა)რცა 

ნ(ა)ხოს წყ(ა|ლი, შეშინდეს ნამეტნ)ა)ვ(ა)დ (და ესეცა იქნების, რომე 

მასვე წამსა მოკუდეს). და რ(ა)გუარაცა წყ(ა)ლი ნ(ა)ხოს. შეშინდეს 
და მოკუდეს. და ძაღლსა მას, რომელსაცა ეცეს ესე სენი უფრო 

სთუელთა და გაზაფხულის პირ. და ეგრეთვე ყოველთა მჯეცთა და 
პირუტყუთა წაეკიდების, უფრო ამა ორთა ჟ(ა)მთა შინა შეიშლების 

რეულნი და გაცოფდებიანე და ამა სენისა ბუნება ყუელა გრილია 

და ჯმელი, და ძაღლისა ბუნებასა ზედა შ(ა)ვი ნ(ა)ვღელი მეტობს. 
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და რა უფრო დამეტდების, მოერევის და შეშლის ბუნებასა და გაუ- 
ფიცხებს!. 

და აწ მოგახსენოთ ნიშა|)ნი ცოფისა ძაღლისა და საქმენი მისნი 
ნებითა ღთის”თა. : 

ნიშIა)ნი ყოფისა ძაღლ(ი)სა, რაჟამ იგი გაცოფდეს, მაშინ შეიგენ, 

რომე შეიშლების, ვირე არ იცნობოდეს თ|ა)ვისა პ(ატრონსა და 
ვერცაღა სხუასა I ვის. და არა ერიდებოდეს არა კედელსა და არცა 

ცხენსა, და არცა კ(ა)ცსა, და შეხლტებოდეს ზედ|(ა)ნ და პირი დაე- 
ღრინოს და ენა დაე მხლიკოს, ღა თუალნი მოესისხლნენ და არა. 
გვ(ა)ნდეს სახესა მრთელსა ძაღლისასა. და რაჟ(ა)მცა ესე ძაღლი გა- 

ცოფდეს, წყწა)ლსა აღ(ა)რ მი(ე)ახლოს. და რა წყნა|)ლსა ნჯა)ხვიდეს, 

შეშინდებოდეს და არ(ჯა|)ს ჭ(ა)მდეს, არწასს რა. და არა გავიდოდეს 

უჭმელობა. და სხუანი მრთელნი ძაღლნი არ მიეწურვიან, ახლოს 

გაექცეოდენ. სხუანი ნიშ(ა)ნი ესე არის, რომე რაჟნა)მცა უკბინოს 

კაცსა ცოფმან ძაღლმან, ამა ნაკბენისა სისხლითა პური მოსუ(ა)- 

როს და მიუგდოს მრთელსა ძაღლსა და, თუ შეჭ(ა)მოს, არა არის 

ცოფი; და თუ არ შეჭამოს, იცოდი, რომე ცოფი არის ძაღლი იგი. 

ამა ნიმნითა შეიტყუე. და ზოგი _I#(ა|ცი იქნების ცოფ-ნაკბენი, რომე 
ორმოც დღემდის არ შეშინდეს I(ა)ცი იგი; და იქნების, რომე უფრო- 

სიცა გამოვიდეს, და მერმე შეშინდების და გამოუჩნდების, 

აწ დავიწყოთ კურნება და წამჯს)ლნი მი'ს- 

ნ ი. პირველ(ა|დ დასდევ წამ(აალი ასეთი, რომე დაუწყლულოს და 

გაუფართიოს ნაკბენი იგი, და ნუ |და)სდებ მას წამ(ა)ლს, რომელ–- 
მან გაუშროს და გაუმრთელოს. და თუ ასეთსა რჯა)სმე დასდებ, რომე 
გაუშროს და გაუმრთელოს, მაშინ დარჩების შიგან შმხ(ა)მი და დაუ- 
ნელდების და მოკლ(ა1ვს კ(ა)ცსა და თუ დასდვა წამ(ა)ლი ასეთი, 

რომე გაუფართოს წყლული, მაშინ გამოვიდეს შხ(ა)მი იგი მიLგან. 

და უფრო სარგო არის მისთუის წამ(ა|ლი, რომელი პირსა მოუფ(ა1რ- 

თებს და გამოიღებს სისხლსა, 
სახე წამლისა, რომელი? პირსა წყლული- 

სასა მოუფ|ს)რთებს და გამოიღებს სისხლსა. 

– აიღე: მცირედი ნიორისაგან და მცირედი მწა)რილისაგან, და- 

ნ(აჰყე და შეზილე თ|ა)ფლითა, და შემოსდვვ ზედა. 
ანუ აიღე: ნიორი და დან!აI|ყე და შეზილე ერბოთა და ძმრი- 

თა, და შემოსდევ ზედა. 
ანუ აიღე: სპ(აანძილი, დან(ა)ყე და შეზილე ერბოთა და 

ძმრითა, ანუ თაფლითა, და მემოსდევ ზედა. 

და ნუ თუ და-ცა-ვსწუათ ცეცხლითა, ვირე მოფ(ა)რთდეს, და ანუ 
დავგსდვჯა)თ ჭიქა საჯმო და გამოვსწოოთ, ანუ ავიღოთ: წურ- 

ბელი და დავსუათ კბენილსა მას ზედა, ვირე გამოსწოოს სისხლი



შხIა)მითურთ. და ეკრძ(ა)ლე, რომე არ შე(აშრო ადგილი იგი, რო– 
მელი პირეწე)ლ ეკბინოს. 

I წამწა1ლი მისთუისვე, ახლა კბენილისა, –– 
აიღე ჯ(ა)ვშირი და კინა, თუითო –- ოთხი მუტყ(ა)ლი, და ზივთი –- 

ოცი მუტყნა)ლი, და ძმჯა)რი –– ხუთი ასთ(ა)რი, დაადნევ მით ძმრი- 

თა, ყუელა, ვირე შეიქნას ვითა მ(ა|რ(ა)მა, და შემოსდევ ზედა. 
ანუ აიღე: სპ(ა)ნძილი, დან(ა)ყე და შეზილე ერბოთა, და 

დასდევ ზედა. და შეასუი იარაჯი გალი(ანოზი და მწაქტტბუხი 

აფთიმონი, და თადრიტოსი და ლოღოდია; და კურნე წ(ა)მლითა მით, 

რომელ იკურნების შწა)ვი ნავღელი. და ოდეს ნ(ა)ხო კაცი იგი, რომ– 

ლისად ეკბინოს, და ეკრიბოს(!) წყლისა სმა, და ოდეს ნახო(ს) წყ(ა)-. 
ლი, ეშინოდის და ფრთხუებოდის, მწაშშინ იხ(ა)რკე, რომელ აილი– 

თარათ()) ასუა და ვერა ცნას; რ(აჯოდენ თუ ცნას, შეთრთოლდეს და 

შეშინდეს. ა ი ღ ე: თ(ა)ფლი და ადუღე, რომე შესქელდეს. და შექ- 
მენ მისგან ვითა ნიგოზი გამოღრუებული, და აავსე წყლითა, დაშე– 

აჭ|(ა)მე და მიიწიოს წყალი იგი სტომაქ(ა)დ. და ერგოს. ან უ აიღე: 
კიტრი ერთი და გამოთხარე, და” ა(აევსე წყლითა და ჩადევ პირსა, 

და მი(ი)წიოს ყიასა და! II ჩაჯდეს წყნაული და ვერა ცნაჰს, და დასდევ 
თ(ა)ვსა და სტომაქის თავსა მარ(ა)მშები გრილები და ზეთები, ვითა 
იისა და ხიარისა, ვირე არ გავიდეს ორთქლი თ(აქვ(ა)დ მისა. 

წამწ)ლი რომელი იქნების კირჩხიბითა, 

სარგო ნაკბენისათუის ცოფისა ძაღლისა. – 

აიღე ლებნი და მური და ჯინტიანი, რემი –– თუითო ხუთი ღრჯაI- 

მი, და კირჩხიბი ცოცხალი; ჩაყ(აჯ)რენ კუტალსა და ჩ(ა)დევ ყუერბთა 

მჭედელთ(ა)სა ანუ თორნესა, ვირე? დაიწუას და შეიქნას ნაცრ(ა1დ, 

და აილე მისი ნ(ა|ც(აარი ათი წონა. და იყოს კირჩხიბი მდინარისა 

და არ იყოს ზღუისა. და უკეთესი ნ(ა)ც(ა)რი არის, რომელი დასწუა 

ზამთრის. აიღე და შერიენ წამჯა)ლნი იგი თ(ა)ნა და შეზილე თაფლი– 

თა და შესასმელი მისგან: მუტკჯა)ლი ერთი ნელ-ტფი- 

ლი)თა წყლითა. 
წამწალი, სარგო მისთუისვე, რომელსა ცოფ- 

სა ძაღლსა ეკბინოს, ანუ ღრიანკწალსა, ანუ 

გუელსა. –– აიღე აყირყარა და ზარევ(ა))ნდი, თუითო ოთხ-ოთხი 

წონა, პილპილი თეთრი და შა)ვი, თუითო -–- ს(ა)მი წონა, და უპ(აI- 

ნი –– დრწა)მის წონა, და აზას თესლი და ფურცელი მისი -–– დრ(წაL 

მის წონა. II დანჯა)ყენ ესე წამ(ალნი და შეზილენ ტეგნისა წყლითა, 

და შექმენ მისგან კუერები„ თუითო –- ნახევარ მუტყ(ა|ლი, 

ოდეს შესმიდეს – ერთსა კუერსა თფილითა წყლითა. “ 

ანუ აიღე: ზარევ(ა)ნდი გრძელი და მრგუალი –- ოთხი 
დრწ)მი, პილპილი თეთრი და შ(ა)ვი, ძირი აზისა და თესლი მისი, და 

ფურცელი -- თოთხმეტი.დრსწ)მი, ჯინტიანა –- ხუთი დღრჯა)მი, ზაფ– 

43, ზ. ფანასკერტელი-ციციშვილი, 
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რIა)ნი –– ოთხი დრჯა)მი. დან(ა)ყენ წამწა)ლნი კარგად და შერიე ერ- 

თ(ა|დ. და შეზილე თ!ა)ფლითა, და იგულე ს(ა)მსა თუესა. შე სას- 
მელი მისგან: მიტყIალი ერთი ნელ-ტფილითა წყლითა ანუ 

ღუინითა. 

და ერგების ღრიანკლისა ნაკბენსა, გუელისა და ძ(ა)ღლ(ი)სასა.-–- 
ა იღე: ანდაკოკო და შეგბოლე წყლითა კწა)რგად, და და(ა)სხი წუქა(- 
ლი მისი ნ(ა|კბენსა ზედა და შეასწუ)ი მისგან ღრიანკალნაკბენსა და 

ეშუელოს. აიღე!: პილპილი ათი დრ(ა)მი, და დარაპილპილი – 
ხუთი დრნწა))მი, სუმბული –– ორი წონა, და ზ(ა)რევ(აუნდი და ძირი 

აზისა, თუითო -- დრჯა)მი. დან(ა)ყე და შეზილე ხარნუშისა ფურც- 

ლისა წყლითა, დაასოვლებდი, და შემდგომ(ა|დ ორმოცისა დღისა 
გაჯაჰჯმე და შექენ მწაარცულად, ვითა თხათა კორკლი. რა მოგინდეს, 
შეასუი ერთი თ(ა)ფლ-წყლითა და მოუსუი ქუასა | ზედა და მით 

უოლენ თუალნი კბენილსა მას. 

წამსს)ლი, სIაა)რგო ღრიანკლისა კბენილისა 
დაძ(წაღლისა. -–– აიღე: პიტნა წყლისა და მთისა, თუითო –- 

შუიდი წონა, და ჯ(ი)ნტიანა –- რვა წონა, პილპილა და ჯ(ა1ვ(ა)შირი, 

თუითო ოთხი დრჩ(აIმი, და(ა|)დნევ ჯ(ა|ა|აIმირი ღუინისა ძმრითა, და 
დან(აIყენ სხუ|ა)ნი წამწ(აალნი და შესილენ თაფლითა. და შესა- 

სმელი მისგანი: მიტყნალი ერთი თფილითა წყლითა, ანუ 

ღუინითა შემგბრითა. ამის ყოვლისა მოწ(ა1მლულისა უკეთესი წამა- 

ლი დიდი თერია არის. : 

ნთ. („პარი ორმეოცდა მეცხრამეტე) 

სახელითა ლღ”თისათა ვახსენოთ სს)შო დღედ!ა|კაცისა, ს(ა)ქმენი 

მისნი და სარგონი მისწი და აგებულეობა მისი, და რომელნი სენი 

წაეკიდებიან, ტკივილნი მისნი და მიზეზნი მისნი, შვილისა შექნა, 

და ტკივილნი ძუძუსანი და ნიშ(ა|ნნესი მათნი და წამალნი მათნი 

ბრძანებითა ღ”თისათა. 

დაბადა ღ'ნ ს(ა)შო დედ(ა)თა შობისათუის, განწმედა ტანისა მი- 

სისა წესითა. და დაბადა ძარღუისა პჯმელისაგან და ძარღუისა კუ- 

თისაგან. და ძარღუნი მისნი კმელნია და შედგმული არის ტუინსა. 

და კიდევე ძარღუნი მისნი შედგმულ არიან გულსა და ღუიძლსა. და 

არის ადგილი მისი ზურგის ძუალისა კერძო, და ქუემო კერძო მისი 

შუა ნ(აასწლევთა და ქანთლისა კერძო ეზოთა, რომელსა სახელი ქუი–- 

ან ფარტანოსი და არის ესე ეზო შუა მის ნ(ა)აწლევთა და პირისპირ 
ქანთელსა, და არს შედგმული ყოველთა ნ(ა)წლევთა. და არს მისი 
შესწ|)მოსელი ადგილი საშოსა პირსა წინათ დამწაართებული. და 

არის პირი მისი ვითა ს(ა)რცხუინწა)1ლი კაცისა, მ(ა)გრა სარცხუინალი 
გამოვა ტანით. და არს ლრთი(!) ფიცხელი?. | და საშო არის.



და შიგნით გუამისა ბუდეთა ღრუ დაბ(ა)და ღ”ნ კაცისა წყალსა 
დაწკნ(ა)რებისათუის. და გამოაჩინა ღმერთმან დედ(ა)ნი, ამისთუის 

რწა))სთენი მ(ა)უთსა საშოსა შინა არის „ცალკე, რომელი მამაცისა 
თანა არის შვილისა ადგილისათა. და საშო ქცევითა არის, ზოგისა–– 

უფრო, და ზოგისა –-– უმცრო. უფროსი მისი არს. რომელსა ეშო–- 

ბოს, და უმცროსი მისი ისი არს, რომელსა არ ეშობოს, და დედა– 
კაცი, თუ დიდი არის, დიდი საშო აბია; თუ ცოტა არს, ცოტა საშო 
ექნების. საშოსა სიგრძე –-– თერთმეტი თითი, და შედგმული არის 

ცალკე პირისაგან. და სიბრტყე მისი მისა უბისა ზომაზედან არის, და 
არის მგზ(ა)ვსი კისისა. და,რომელიცა დიაცისა საშოსა პირი უფრო 
არის, ექუსი თითი არის მისითა თითითა. და არის ყუერნი ს(ა|შო- 

სა პირსა, ორნი ძარღუნი, ჭჰმელნი არიან იქ(ი)თ და აქათ, და გაეს 

ორთა ფრთეთა და მკურნ(ა)ლნი სახელ-სდებენ, ვითა: რქანი საშო- 

ს(ა)ნი. და რაკწა)მცა მჯა1)მ(ა)ცი შეკრებს სარცხუინალსა, ისი რქანი 
ძრვასა დაიწყებენ და გამოსწვენ თესლსა. და მერმე ისი საშოში- 

გან მისცემს და საშო აიღებს და შეინახავს. 

I და საშო არის დაბმული შუა ძარღუსა და ყუერთა კერძო, და 

მუცლისა მიდამოს არს ჩამოკიდებული. და არიან წყვილნი –– ერთი 

შიგნით და ერთი გარეთ, –– და არის საჩინოდ და ძარღუისა კმელი- 

საგან მარტო. და შიგან არის ძარღუები დაფენით. და საშოსა ში- 

გან ძარღუები არის მრაეჯა)ლი, და შიგან იარების და ჩ(ა)დის სისხ– 

ლი. და ჟამსა წესისასა, (და) გამოიღებს ყოველსა ნამეტნჯა)ვსა 
ტანისაგან. და არიან შიგა სამნი ადგილნი ღრუნი: ერთი ძირსა 

სი )შოსასა და მიაწევს ახლოს უპით კერძო, მეორე მ(ა)რჯუენით 
კერძო, და მესწა)მე მI(აარცხენით კერძო, და არს სჯა)მოსა საქმე და- 

წყნარება ზურგისა წყლისა მამწა)ცისა, და ორსულობა და შობა, და 

ტანისაგან გამოღება ნ(ა)მეტნ(ა)ვისა წესითა. ·ჭდა ოდეს იყოს შეკრე– 

-ბისა ჟ(ა)მი მამ(ა)ცისაგან დედაკ(აIცსა თანა და, გამოვიდეს წყ(ა)ლი, 

რომელი არს: თესლი, მ(ა)მ(ა1ცისგ(ა)ნცა და დიაცისგჯა)ნცა, და ერთ- 

გა) მოკრიბოს საშომან ძალითა მომკრებელითა, რომელ დ(ა)ბ(ა|და 

ღმერთმან სჯა)შოსა შიგა. მაშ, ოდეს მივიდეს წყ(ა)ლი სწა)შოსა შიგა 

და დაწი)ჭიროს ს(ა)შომან, და დაეკრას ერთმ(ა)ნერთსა ზედა, ასრე 

იქნების ბრძანებითა ღ”თისათა. 

I რა მამაცისა და დიაცისა თესლი გაერთდების და სქელი სისხ– 

ლი შეიქნების ღუიძლივითა, და მერმე იმა სქელსა დღა ღუიძლსა, 
ვითა სისხლშიგაწ, მ(ა)ტლი დაიბჯა)დების. ამისთუის ბრძანებს დავით 
წინასწარმეტყუელი: ხოლო მე მატლ ქვ(ა)რ და არა „(ა|ც. სისხლი და 

ძუალი მწა)მის(ა)გან იქნების, სული და კორცი დედისაგან. და ორ- 

მოცხა დღესა უკნის ვ(ა)ჟი ვასულიერდების და დაიძვრის, და ოთხ– 

მოცსა დღესა უკნის –- ქალი. 
აწ ესე მოგახსენოთ. თუ თესლი 'მა)მ(ა)ცისა უფრო არის, მჯ(ა)- 
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მ(ა)სა ეგვანების შვილი; და თუ დიაცისა უფრო: არს, დიაცსა ეგვ(ა1- 
ნების. და თუ ორისვე სწორია, სხუასა ვისმე ეგვჯა)ნების. 

და აწ ესეცა მოგახსენო. ისი რომე ტყუბი დაიბ(ა1დების, ან მეტი 
ყური ან მეტი თითი, იგი. თესლისა დამატებისაგან იქნების. და კაცი- 
სა ყოველი ფერი სიბრძნე და სიმრთელე და მ(ა|)დლი თწნაქვისაგან 
იქნების. და ამისთუის კ(ა)ცისა თესლი თა)ვშიგან .არის. რ(ა|გუარა- 

ცა წყIა)ლი, ისითი არის, და თ(ა)ვიდაღმ(ა)ნ ტუინშიგან ჩ(ა)ვა და 
თირკმელჩიგან მივა. და ამისთუის იტყუიან –– თირკმელი გულისა 
თუალი არისო, ამისთუის რომე ერთობ რბილი არის და თირკმელი 

ღმერთმან მოწყ(|ა)ლემან ქონშიგან დამალა, რა თ|ა)ვიდაღმან წყ(ა|ლი 
წწა)ვა თირკმელ!|ჩიგა, თირკმლისა სიცხე იმა წყნა)ლსა და ქონსა 

ააა)დუღებს და ერთმნწა)ნერთსა შიგან შეერევის, და თესლ(აIდ შეიქ- 
ნების. და თირკმელსა ორი ძუძუ აბია რარღუისა, და თესლი იქით 

გავა. და მერმე იქით სარცხუინელსა შიგან მიეა, მ(ა)შინღა წავა 
განგებითა ღ”თისათა. 

და არს! კულა საშოსა საქმისაგან ცალკე და წყლისა დაწყნ(ა)რე- 

ბისაგან ცალკე, არამე(დ) ზრდის ყმაწურილსა გუამსა შიგა მის(ს)ა, 
ბრძ(ა)ნებითა ღ”თისათა, სისხლითა მით, რომელი ჩ(ა)მოდის ღუიძ- 

ლისა ძარღუთა შინა და მისლის ყმ(ა)სწურილსა. და არის მაშიმა, 

რომე, დაბ(ა/დებს ღმერთი წყლისა დაწყნჯაჯრების ჟნა)მსა სწაწშოსა 
შიგან, და იქნების იგი შესამოსლწ)დ ყმაწურილისათუის გუამსა 

შინა ს(ა)შოსასას('). და მაშიმაშიგან ორი შესწა)ამოსელი არის თხელ- 
ნი, შებურვილნი ყმისა ზედან ერთმ(ა)ნერთსა. და მერმე მას ზედა 

„მაშიმა არის. და ჩ(აეამოდის სისხლი ღუიძლისაგან ძარღუთა შიგან 

შიგნით, მაშამას კერძ, და იზარდების მით ყმა. და ყმა არ დაიწყნა- 

რებს საზრდელსა სწა)შოსა შიგან, ბუდით მისდის საზრდელი ყმასა 

უპისაგან, ვითა ხილი ხის ძირნწი)საგან I აიღებს წყალსა საზრდე- 

ლა)დ, აგრევე ყმა უპიდაღმა აიღებს „სსაზრდელსა. და იარების მის- 
თუის ძწა)ლი მ(ა)შიმით კერძო, და გაძლიერებისათუის ყმისა – 

ძარღუთა ვმელთა ტუინისაგან, და ჩასდის მის კერძ გულისაგან და 

ღუიჭლ(ი|)საგან ძარღუთა შიგან სისხლი საზრდელ(ა1დ. და ყმა შეს(აI- 

მოსელსა შუა არის, რომელნი არიან. თუ მაშიმისა და მაშიმასა შე– 

დგმული არის საშოსა, ვითა ხილი ხეთა, და საშომა როდეს დანაI- 

წყნ(აუ)როს წყ(აIლი ზურგისა, შეკრბეს და დ|ა1იწურდეს, ვირე შევი- 
დეს არა“რა. და როდესცა გასრულდეს თუენი ორსულობის(ა)ნი ზო- 
მასა ზედა, როდესცა უნდეს ღმერთსა, მისგან შუიდსა თუესა შიგა 
და ანუ ცხრასა ჩ(აამოვიდეს კსნილობა; და გაფ(ა)ურთდეს საშო მისი- 

სა ხსნილობისაგან ძალითა გამცემელითა, რომელ არს სჯწა)მშოსა შიგა. 

მერმე გამოვიდეს ყმა მაშ(ა)მისაგან მის თანა, რომელი შეკრებულ 
იყოს შინა ჟ(ა)მსა შობისასა. და სისხლი იგი, რომელი გამოვა დე– 

დათა წესისაგან ყოვლსა თუესა შიგა, იქნებბისს ორსულობაშიგან



საზრდელად ყმისათუის დედისა თუისისა მუცელსა შიგან; და არა 

გამოვა მას ჟამსა დედა(ა|I თ(ა)გან წესი. და რაჟჯა)მ შობოს, ავა ისი 
სისხლი ძუძუთა ზედათ და შეიქნების რძედ; და იქნების კულა სა– 

ზრდელ(ა)დ ყმისათუის ბრძანებითა ღ”თისათა, რომლისა დიდებულ 
არს სახელი მისი. 

აწ რჯა)გუ(ა)რცა ყმ(ა)წწურილისა მოგახსენეთ, აგრე დედსა)კაცისა 

მოგა(|ხ)სენოთ. რომელსაცა დედაკაცსა სისხლი მრჯწა)ვლ(ა)დ აქუს, 

მუცელშიგან ყმ(აა წურილი უკეთე ჭამს და მსუქნი და „(ა)რგი იქ- 

ნების და რომელსაცა დედ!ა|კ(ა|ცსა სისხლი აკლია, ჟყმ(ა)წურილი 

ცოტასა 2(ა)მს, მისთუის მჭლე იქნების. თუ ორსულსა დედ!|ა)კ(ა|ცსა 

მისი წესი წაეკიდოს, ყმ(ა)წუილი მჭლე და სენიანი იქნების და დია– 
დი, კიდეცა მოკუდების. ორსულისაგან სისხლისა გამოღება არ 
ვ(ა)რგა, მისთუის რომე ყმაწურილსა საჭმელი და(ა)კლდების და მო– 

კუდების. : 
კითხა დე მო კრიტე, ვითა: საჭმელსა რომე ჭამსა ყმ(ა)წური- 

ლი დედის მუცელშიგან სით გავა? მიუგო იპ ოკრ(ა)ტე, ვითა: 

ნამეტნწა)ვი დედისა სიმჯურვლე და სიცხე დაჯაჯშრობს ასრე, რ(ა)- 
გუა)არაცა ქუაბშიგან წყ(ა)ლი” ადუღო მრ(ა)ვ(აალი და დაილევის, 
აგრევე დედის მუცელშიგან სიცხე და(ა)შშრობს სისხლსა. და ესე 
იცოდით, რომე ყმIIაწურილისა საზრდელი სისხლი არის ამა, ნიშ- 
ნითა. “რ(ა)გუ(აარცა ყმ(ა))წურილი დაიბ(ა)დების, ძუძუსა წოეს და 

ნავ(ა)ლი. შწა)ვი იქნების, ამისთუის რომე მუცელშიგან სისხლი 

უპIა)მია, და დედისა სიმჯურვლესა დაუწოვ და გაუშა)ვებია. 
აწ დავიწყოთ საშოსა ტკივილისა ნიშანი და მოგახსენოთ. დასნე– 

ულდების და წაეკიდების საშოსა სატკივარი, რ(ა)გუ(ა)რცა სხუათა 

ასოთა მ(ა)გიერად სამისა გუა)რისაგან. ამათგან ერთ-ერთი, რო- 
მელსა ქუიან. სნება მჯა)რტივი, და არს ესე მსგჯა)ვსნი ნIა)წილთ(ა|ნი. 
მეორედ –- სნება ჭურჭლისა, და მესამედ -– სნება გჯა)ნხსნა მ(ა|რ- 

ტივისა. და იცოდით, რომელსა ქუიან მგზ(ა)ვსნი ნ(|ა)წწილთანი, რვა 

ფერი არის რეულობა და ქცევა ს(ი)მვურვლისა და სიგრილისა, ნო– 
ტიოსა და სიკმელისა. და ოთხნი მ(აერტივნი არიან და ოთხნი შე- 
დგმულნი. მჯა)თგ(ა)ნი მჯურე(ა1)ლი –– კმელსა თანა, და მჭურე(ა)ლი-–- 

ნოტიოსა თანა. და გრილი კმელსა თანა სნება შედგმული არის. და 

სნება, რომელსა ქუიან ჭურჭლისა, იგი სიმსიენ ნე და ნასკულობა 

არის. და იგი მრწა)ვ(ა)ლფერი არის. მ|ა)თგ(ა)ანი სენი –- სიმსივნე 

მკურვ(ა)ალი და ფიცხელი, და სიმსივნე ·გრილნი და ფოლხუნი 

დასL..! I ანუ ზურგით ანუ მუცლისა დამ(ა|რთებით, ანუ მარჯუენით 

ანუ მარცხენით?, ამ(ა|;დ რომე #(ა)შო ასო არის ძარღუისა ჭმელი- 
საგან, და არის მობმული საბმელთა კიდურთა მუცლისათა. და. თუ 

წაეკიდოს სიმსივნე შიგან, მიზიდოს მისკენ, რომელი იყოს სიმსივ– 
ნე შიგან და შეღრიკოს. თუ იყოს იგი მ(ა)რჯუენით და ანუ მჯ(ა)რცხე– 
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ნით, ანუ ზედ(ა)თ ს(ა)შოსა ანუ ქუ(ეჯ)ით, როდეს მოზიდოს მან სიმ- 
სივნემ(ა)ნ მის კერძო, და(ა)კლოს (ც(ა|ლმ(ა)ნ კერძომმ(ა|ნ(!), ვითა: 

კუტოში(I) რომე მოიკიდოს ასრე. თუ მივიდეს სიგრძეხა, დანა)კლებს . 
განსა; და თუ მოკიდებს განსა–-და(ა)კლებს და სიგრძესა. და ეგრეცა 
ს(ა)შოსა შიგან არის ზომა სის(ა)ვსისა სისხლისა. და რა დამეტდეს 

სისხლი წესისათუის, გამოჩნდეს მაწყინარი სიმსივნე საშოსა შიგა, 
შეღრ(ი)კოს საბმელი მკერდით კერძო და მოარჩოს დიაცი. და 
იქნების დამეტებითა ნIა)მეტნჯა)ვისათა, რომელი იქნას მისგან სიმ- 

სივნე. თუ იყოს ნამეტნ|ა)ვისაგან და ბოროტისა და სიმსივნე ძნე– 
ლი, აშფოთოს ტკივილი და ეწვებოდეს; და თუ იყოს სიმსიენე სქე- 

ლისა სისხლისაგან, მაშინ შეღრ(ი)კოს, I და დაემ(აართების დედათა 

ტკივილნი სხუანიცა დიდისა სისხლისა გამოსულითა, რჯ(ა)გუარცა 

მისგან დაემართების, რომე წესი უკუდგეს და აღარ ჩ(ა)მოვიდეს, 
და აგრევე მისგან, რომე წესი დამეტდეს და დასჭარბდეს. აწ ესე 

მოგახსენოთ, რომე წესისა უკუდგომითა, თუ რასთენი სენი გამო- 
ჩნდების. წესისა უკუდგომითა -გამოჩნდების სენი დედათა შიგან, 

რწაჟჟამს დაეყოვნოს და უკუდგეს წასხლი()), რომელ არს წესი დე– 

დ(ა)თა. და გამოჩნდების მისგან სენი, და ფეთქა გულისა და სიმძი- 
მე ტანისა, დაუმცირდების შავა და ტკივილი ზურგისა და თავისა. 

და აწ! ისი მოგახსენოთ, რომე დიდისა სისხლისა დენა რომე და- 

ემწა))რთოს, მისგანაცა მრჯა)ვ(აალი ტკივილი გამოჩნდების, მწა)თგა- 

ნი –– სიყუითლე ფერისა და სიმსივნე ტერფთა, და სიმსივნე ყო- 
ველთა ასოთა. ესე. რა სახედ შეიქნების და შავა ყოვლისა უარესი, 
და იგი ნასკულობითა სისხლისათა "იქნების; და შეიქნების მისგან 
ყუითელი წყალი. ესეცვე: სისხა არის. და წაეკიდების კულა სისხლისა 

უკუდგომითა ყუითელი წყალი, დუბელა და ტკივილი | ბოროტი. 
და მოგახსენო კიდევე ყოველნი მიზეზნი, რომელნი იქნებიან მე- 

ტისა სისხლისა გამოსულითა საშოსაგან. თუ დიაცი სა(ვუკსედ არის 
სისხლითა და რაჟსა)მს საშოდაღმან სისხლი გამოვა, მოისუენებს. და 
თუ მეტი დამეტდეს გამოსულა სისხლისა, და მაშინ იცოდით, რომე 
სისუსტესა ნიშ(ა)ნი არის, რომე დამჭირველი სისხლისა დასუსტე- 
ბულა და ვერ დაუჭირავს სისხლი და დაფოლხუებულა. თუ გამო- 
ვიდეს სისხლი ჩუეულებისაებრ, სიმრთელის ნიშანი არ(ი)ს; და თუ 
დამეტდეს და ნახო წამ(ა|ლი იყოს, იცოდი, სიბოროტითა და სისუ- 
ბუქითა მისითა ვერ დაუჭირჯწა)ვს დამჭირველსა. სნეულობისა 6იშ(ა|- 

ნი არის, იცოდით, გამოსულა სისხლისა მსწრ(აეაფლ და ბოროტად 
და გაუწყუეტლ(ა)დ, და იცოდით, რომე იქნების იგი, რომელსა ქუი- 
ან განკსნა მ(ა)რტივისა, და არს ესე, რომელი იქნების საშოსა შიგან 

წყლული რამე, ანუ მჭ(ა)მელი, ანუ გაპობილება ძარღუისა, გაწყუე–- 
და ანუ ზოგისა ძარღუისა პირნწი)სა გახსნა. აწ ამის(ს)ა ნიშანსა მო- 

გახსენებთ ცალკე?-ცალკე. და | თუ გამოვიდეს საშოსაგან სისხლი



შავი ტკივილითა, იცოდით, რომე სწ(ა)შოსა შიგან მჭამელი არის. და 

თუ გამოვიდეს სისხლი შერეული, შიგან წყ(ა)ლივითა ტკივილითა, 

მ(ა)შინ იცოდით, რომე ძარღუებისა პირი გახსნილა, და თუ გამო- 

ვიდეს სისხლი წმიდა უტკივრად, იცოდით, რომე საშოსა უსუსურო- 

ბისაგან. ამისთ|ა)ნჯა)ევე სისხლი გამოვა უტკივრად. და კულა, თუ 

იყოს სისხლისა დაჭარბებისაგან სისხლსა შიგა ყუითელი წა(ა)ლი, 
თუ იყოს შწა)ვისა ნ(ა.ევლლისაგან, მაშინ გამოვიდეს სისხლი იგი 
შა)ვი და სქელი. და ასწ(ა)ვლე დიაცსა მას, რომელსა სისხლი სდი– 
ოდეს ს(ა)შოსა, დაიჭიროს ძონძი წმიდა სელისა საშოსა პირსა ერთ– 
სა ღწა)მესა, რომე დაეკიდოს ძონძსა მისა სისხლი იგი. და როდეს 

გინდოდეს, დაიდვ(ა)ს ძონძი იგი ჩრდილსა, რომე გაკმეს და იკმაოს 

ს(ა)შოსა. და მერმე აიღოს მ(ა)ტყლი და და(აკსოვლოს ნარდიონის 

ზეთითა და დაიჭიროს სჯა)შოსა შიგა მრ(ა|ვ(ა)ლთა დღეთა. და იცო- 

დით, რომე შეკრებით დამიწერიან ოყნანი და საკმეველნი, რომელ- 

10 

ნი ერგებიან ს(ა)მსა'I ფერსა: დაგდებ(ა|)ს(ა) ჟმისასა სამოთ, და აგ- 566L 

რევე თუ ქარისაგან იყოს დაგდება, მისნი წამ(ა)ალნიცა დ|ა)მიწე- 

რიან. 

და კურნე, რომელ და|(ა|)გდებდეს ყრმასა ბალღმისაგან. –– შეა- 

სუი მუდამ: აბი საქბინაჯისა, შესმისაგან –– ერთი მუტყალი 
ნელ-ტფილითა წყლითა. და თუ და(ა)გდებდეს ყრმასა დიაცი სიგ- 

რილისაგან, მაშინ შეასუმიდი მასვე აბსა, რომელი ამის ზემოთ დამი- 

წერია. ანუ შეასუი ზეთი ნარქუისა ორი მუტყ|ა|)ლი, ანუ ზეთი 
ნარდიონისა ცერეცოს წყლითა, და ანუ ოყნა უყნა)|ვ ულბოსა წყლი–- 

თა, და ცერეცო შემგჯბა)რი აქ(ა)მე. და საჭმელად აპწ)მე 
ზირბაჯი ვ(ა1რიისა, და სასმელად – თაფლ-წე(ა)ლი და ღუი- 
ნო ჩა)მიჩისა, და შესცხე საშოსა და ზურგსა რაზიკის ზეთი. 

და კურნე სიკმელესა საშოსასა, რომე შევიდოდეს აბ(ა)ნოსა და 

იქმოდეს ოყნათა. და აჭ(ა)მე ბატის ქონი და სახურეტელი –- სპედ- 
გარი ქონიანი და კორცი თიკნისა; და ასუი ზედან რძე თხათა მოდუ- 

ღებული. 
და თუ წაეკიდოს საშოსა | სნება ჭურჭლისა, მით წაეკიდების 

ისი, რომე იქციოს საშომან პირი სხუაგნით. და უკუდგების დიაცი 
მამაცისა მონდომისაგან და ორსულობისაგან. ესე წაეკიდების მის– 

გან, რომე ნჯა)მეტნ(ა1ვნი სქელნი და ხშირნი შეკრბენ ს(აწშოსა შიგან 

და გამრუდდეს “ს(ა)|შო. მაშა, ოდეს შეიგნა, ვითა ესე სენი და უკუ- 

დგომა დამ(აუართებოდეს, მ(ა/მინ უბრძ(ა)ნე ერთსა დიაცსა, რომე 
ნახოს და გაჩხრიკოს და თქუას –- ვითა ძარღუები ქცეულან საქ- 

(ა-ლდარნო. მაშინ გაუხსენ ძარღუი საფნისა ფერჯისა, რომელსაცა 

კერძსა ქცეულიყოს. და თუ ნახო ტანი მისი სჯა|ვსედ, მაშინ გაუხსენ 

ქჭაეათოლიკე და ან ზოგი ძარღუი მკლწა)ვისა, რომელიცა შეგეძლოს. 

და მოუსუას ზეთი საშოსა შიგნითა. და აიღოს კალნ(ა)ბი მოხარშუ- 
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ლი და ქონი ბატისა, ანუ ქათმისა, გამდნჯა)რი, ანუ ზეთი ქუნჯითი- 

სა და გაურწი|ოს კალნაბსა; და დასდევ საშოს ზედა გარეთ 
კალნ(ა)ბი. აიღე: კალნ(ა)ბბი და ულბო; დან(ა)ყე და გაურიე 

ქუნჯითის ზეთი, და შემოსდევ ს(ა|)შოსა გარეთ, და შეასუი სიქა)- 
ბინჯისა ანუ ორისა მუტყლისა წონა ზეთი ხირI|ვასა შემგბარი, ორი- 

სა დანგის წონა იარ(აIჯი-ფეკრა თფილითა წყლითა შუიდ დღე ანუ 

ცხრა დღე. : 
სახე ხირვას შემგბრისა, –- აიღე ხირვას თესლი 

და რევ(ა)ნდი, საწყ(ა)ვი იყოს, თუითო მჯიღი ანისონი და თუითო 
მჯიღი კჯა)მის თესლი, თითო მჯიღი ნიახურის თესლი, დან(ა)ყე ხირ- 

ვას ზეთი კ(ა)არგად და შექენ კუერი. და შეგბოლე მათ თესლთავე 

თანა, ვირე გამოვიდეს მისი ზეთი. და |ა)რქუი დიაცსა, რომე ნიადაგ 
იხელდეს ბანის ზეთითა ანუ. რაზიკის ზეთითა, და იკმ(ა)რებდი ოყ–- 

ათა. 
შექნა ოყნისა.-––- აიღე ლეღუი და ცერეცო, და გუირილა 

და მარზანგოში და ულბო, და შეგბოლე ორითა ლიტრითა წყლითა, 

რომე ნახევრ(ა)დ მოიყაროს. მერმე გამოწურე და დაჯ)სხი ზედა 
სიქორჯა)გი ერთი ქუნჯითის ზეთი და.ოყნა უყნა)ვ მით. და არქუი, 
რომე ოყნა უყავ მით ნიგუზის ზეთითა, ქუნჯითის და ბელეკონის 

ზეთითა და ფურის ერბოთა, თუითო –- ნახევარ მუტყალი და სი- 

ქორჯა)გი უწყლოდ, და თუ გინდა –-· რომელითვე ცერეცოს შემ- 
გბრითა წყლ(ი)თა და ულბოსათა. 

Iაწ დავიწყოთ დღარჩობა ს(ა)შოსა და კურნება მისი და წამ)ა(ლ- 

ნი მისნი ბრძანებითა ლ/თისათა. –– იქნების დ(ა)რჩობა საშოსა დი- 

დისა თესლისაგან ანუ თესლისა განრყუნისა; და იქნების მისგანცა, 
რომე წესი უკუდგეს და გასქელდეს საშოცა, მერმე მოზიდ(ა)ვს სი– 

ბრტყესა, დაჯა)კლებს სიგრძესა, რასთენცა არის ძარღუისა კმელისა- 

გან.. და თუ გამოვიდეს საშოსა შიგან საბმი სიმსივნევითა, ანუ სხუი– 
სა რჯ(ი)სგანმე და მოზიდოს სჯა)შოსა და აქციოს სხუასა კერძოსა, და 

ანუ შემოკლდეს სჯა)შო მისითა ზემოთ კერძო და მიხგან 'შედგმუ- 
ლობა ს(ა)შოსა სულსა ეზოთასა, მაშინ შეიქნების მისგან რბო 

ეზოსა, სულისა” შედგმული არის კორკითა. მაშ მისითა შეიქნების 
რბო და დარჩობა, და რწა)სთენცა გაძნელდეს იგი, სული დასწყ–- 

ნწარდეს, დაეც(ე)ს დიაცი და მოკუდეს. დედ(ა|კ(ა)ცსა, რომელისა 
უკუდგომილიყკოს მწა)მ(ა)ცისაგან, დაემ(ა)რთების ესე სნება. და წაე– 

კიდების კულა დიაცსა, რომე დამწიფებულიყოს და ვერ ეშოვნოს 

მწ(აშ(ა)ცი, და უფრო მით, რომე თესლი გაგრილდების. და იცოდი, 
რომელსა თანა მრნა|ვ(აI(ლი იყოს თესლი, იცნით ამა || ნიშნითა, რო- 

მელი დაგიწეროთ ამას ქუემოთ. ნიშ(ა)ნი რომელი! გასწავლოთ 

თესლსა დაწუასა ზედა სიმკურვლისაგან, ვირე ორსულობდეს, რო- 
მელსა-იგი წაეკიდოს რეულობისა. ნ(ა,ვღელი სიმკჯურვლისაგან და



სიბოროტისაგან ყოველსა ტანხა მის(ს)ა, როდის იყოს იგი გარდ(ა)- 

რევით ბუნებისაგან, გაკჯურდეს მისითა საშო, ვითა გაჭურდეს სხუა- 

ნი ასონი ტანისანი. 

და სხუავე ნიშჯა)სნი ამა ნიშნითაცა იცან. – 

პირი წითელი, გვ(ა)ნდეს კუერცხის გულისა ნ(ავვღელსა უფალსა; 
მალე-მ(ა)ლე ფეთქა ძარღუთა, და იყოს ფსელი მისი წითელი ან ჩი– 

ხოლობა იადინისანი. სხუა სიმკურვლისა ტანსა შიგა, რომელი მი–- 

ხსენებია, არ იქნების, იგი ს(აჯმოსა შიგან ს(ა)კუთრ(ა)დ. და ორსუ- 

ლჯა)დ იქნების დიაცი იგი, თუ იყოს სჯ(ა)შოსა განრყუნა რეულობისა 

სიმვჯურვლისაგან, და “არა იყოს იგი ერთსახედ ტანსა შიგა. და სხუა–- 

თა ამათ ნიშნითა მოასწ(ა)ვებს მასვე მ(არტოდ, რომელი იქნების 
მისგან ს(აჯ)შოსა შინა ცალკე ტანისაგან ამა წესისა სისხლისაგან. და 

იყოს სისხლი იგი ყუითლად და შავად დამწუ(ა)რივითა, და შეიტყოს 

დიაცმან ვითა წესისა სიI,სხლისაგან და სიბოროტისაგან არისო. მაშ, 

როდეს ისი წაეკიდოს, განრყუნას თესლი იგი, ვითა თქუეს მეცნი– 

ერთა მკურნნაალთა და მოგასწავებს ნიშნისაგ(ა)ნ 

სიგრილისა, განრყუნის ყოველსა ტანსა ში- 
გან. ნიშანი: ფერი ტანისა ექცეს სიწუანით კერძო, ანუ სიმ- 

ს(იევნე იყოს და სიყუითლე ტანსა შიგა, იგი სისხლისა სიმჯურვლი- 
საგან არის, არა) მისგან, რომე სიყუითლე სიმჯურვლისა უფალთა 

არის, ნელ-ტფილობა ძარღუთა და უსუსურობა ტანისა და სითეთ- 

რე წყლისა ნიად(ა)გ და სითხე წესისა სისხლისა, მსგჯა)ვსი წყლისა. 

იყოს სიმვურვლისა და სიგრილისაგან მრ(ა)ვლფერისა საჭ(ა)მადთ(ა)- 
გან და სასუამ(ა)1დთ(აჯგან მკჯურვ(ა)ლთა, ვითა თაფლი და ღუინო, ანუ 

ცხრო მკურე(ა)ლი მუდამ, და საქამ(ა|დისა და სასომ(ა)დისაგან გრი- 

ლისა: ესე არს წუელა და თევზი და დიდი წყალი. და ცხრო ბალღ- 

მისა გამუდმდეს. და თუ წაეკიდოს ესე სიგრილე ყოველსა ტანსა და 
არა ს(ა)შოსა, მაშინ ვერას აწყენს ს(ა)შოსა, და დაორსულდეს დია- 

ცი, და შობს. და თუ იყოს იგი საშოსა საკუთრად, მაშინ ამით შეი- 

ტყუე, რომე სისხლი მრჯწა)ვ(ა)ალი გამოვიდეს საშოსაგან წესითა, და 
გაგრილდეს საშო მისითა, ანუ და(ა)გუიანოს დიაცმან | მისულა მა– 

მ(ა)ცსა თანა, და გარყუნას თესლი მისი გუამშიგან, გაგრილდეს მის– 

თ(ა)ცა. და თუ მივიდეს მამჯა)ცი მის თანა, იყოს შიგნით გრილი და 

კმელი. და თუ წაეკიდოს მას ნოტიLა)სგან კიდევე, წაეკიდოს ყოველ– 

სა ტანსა, ანუ წაეკიდოს ს(ა)კუთრ(ა)დ ს(ა|)შოსა. და ესეცა იცოდით, 
რომე ტანი ნოტიოსა დიდსა სიფოლხუესა ტანშიგან სილბო, უნდო- 

მობისაგან უსუსრობა ცოტასა მიჭირეებისაგან ანუ ტკივილი- 

საგან იყოს. და წყ(ააული მისი თხელი და თეთრი, და ფოლ- 
ხუად ცემა, ძარღუია რბილი. და თუ იყოს ესე ტანსა 

შიგა არა იყოს საშოსა შიგა მ(ა)შინ არა ყოვნოს რა 
სწააშოსა მაშინ დაორსულდეს დიაცი და წშობოს და თუ 
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იყოს ნოტი|ა)საგან ს(ა/შოსა შიგა ცალკე ტანისაგან ნიშწა)ნი ესე 
იყოს, რომე გაირყუნას თესლი და არა დადგის, ფიცხლად! გამო–- 

ვიდეს, ანუ აღარ შევიდეს ერთსა დღესა ანუ ორსა დღესა, მერმე 
გამოვიდეს. და თუ იყოს იგი უსუსურობისაგან ძ(ა)ლისა დამჭირვე- 

ლისათა, რომელ არს სწა)შოსა შიგა, და იცნობების იგი ნამეტნნ(ა)ვი- 
სა ნოტიობისაგან ს(ა|მოსასა, მით რომელი გითხრენ შენ ბერთა დე- 
დათა. | და თუ იყოს საშოსა შიგა სიჭმელე იგი. მოდღევნებულთა 

დედათა? წაეკიდების, რომე სიფიცხე და ასეთი რამე არს, რომე 

ვერ შეიტყუებს. მისი ნიშ(ა)ნი კაცისაგან ეგების, მანვე სენისა 
უფალმან დიაცმან შეიტყოს ცდითა მის(ს)ა გუ(ა1შმსა შმიგან. და არიან 

სხუანიცა სენი მრ(ა)ვ(ა)ლნი, რომელნი დამიწერიან ღრმანი, რომელ 
არა შეიტყუების მათი ნიშ(ა)ნი და საქმე, თუინიერ ღ”თის მეტისა- 

გან. 

და უკუდგების დიაცი ორსულობისაგან, რომელი საშოსა სისხ- 
ლი დაეკშოს და უკუდგეს წესისაგან, მერმე მამ(ა|)ცსა დაეგუიანოს 

და აღარ მივიდეს დიაცსა თანა, და არა შეკრიბოს, გაუყენოს თეს- 

ლი მისი და არა დაეწყნაროს, როდეს მივიდეს მის თანა მწა)მ(ა1)ცი· 

და წაეკიდების მას დაკშულობისაგან ცალკე და ორსულობისაგან. 

რომე უკუდგის მისგან. მრწ(ა)ვალნი სნებანი წაეკიდებიან; სნება მათ- 

განი: წაეკიდების დარჩობა, რომელ იქნების ს(აამოსა შიგან, და 
რბო, და სულისა კუეთა დაეგუბოს, რომე მის თანა სენიცა გამო- 

ჩნდეს, რომე კაცსა დასცემდეს და მოარჩობს. და მრაე(ა)ლნი ტკი- 

ვილნი წაეკიდებიან ს(ა)შოსა სნებასა მას თანა დაჯშულობისაგან. 

და მერმე აღვალს მისი ოროქლი და მისგან? || მრავ(აალლფერი სენი 

გამოჩნდების. და უკუ(ა)ყენებს დიაცსა ორსულებისაგან, რომე სა- 

შოსა შიგან რაცა დაიბ(ა)დების, აივსის ადგილი თეხნლისა და ვერ 

·- დაიჭიროს თესლი. დიდისა ქუნისაგანცა, რომე იყოს ეზოსა შიგან 

მის(ს),, რომელი ნაწლევთა ზედათ არის სიახლოესა საშოსასა, ანუ 

წყლულობისაგან, რომელი ქნას საშოსა შიგა და არ დაიჭიროს თეს- 
ლი. და დაგუიწერია, რომელთა უთქომს ჩუენგან უწინა მკურნ|ჯა|)ლ- 

თა. ' 
აწ მოგახსენოთ ერთპირად, თუ რ(ა)სთენ ფერი სენი წაეკიდე- 

ბი(ა1ნ ს(ა)შოსა და მზღუ(ა)რსა მის(ს)ა ზედა და კურნება მისი.. 
პირველად ესე ვთქუათ, თუ რომლწი)სა მიზეზისაგან დავ(ა|რ- 

დების ყმა საშოსაგან., დაყრი(|ა)ნ დიადნი (!) შვილსა მათსა მეორესა 

თუესა ანუ მესწა)მესა, და იცოდით, რომე ქარისაგან ბოროტისა და 

სქელისა ბალღმისაგან იქნების, რომე საშოსა ძარღუჩიგან იქნების. 
და თუ წაეკიდოს დიაცსა გარეთ რამე სიგრილე, ანუ კსნილობა, ანუ 
მოგინება, ანუ თუხმა, ანუ მეტი მიჭირვება, ანუ თუ რამე მიჭირვე- 

ბა, მაშინ და(ა)გდებს დიაცი ყმასა მეოთხესა თუესა, მეხუთესა, და 

მეწე)ქუსესა, და უფრო, რომელსაცა თუესა I მისჭირდეს, დაჯა)გ-



დებს, და თუ წაეკიდოს კულა სიგრილე და ნოტიო, დააგდებს დია- 
ცი ყმასა მეშუიდეს თუესა, მერვესა და მეცხრესა. და თუ წაეკიდოს 

რომისაგან, რომელი მიხსენებია განრყუნისაგან, შეძრვითა ძარღუ– 

თა ჭჰმელთ(ა)გან ანუ ფერდისნა)გან ანუ ზედგომისგან, ანუ აღმჯა|რ- 

თ(ი)სა ავლისგან, ანუ დიდისა შიმშილისაგან, ანუ დიდისა ჭ(ა)მისა– 

გან, ანუ” ს(ა)მოსა უსუსურობისაგან, მისთუის დ(აა|)გდებს დიაცი 

ყმასა ს(ა)შოსგან. და კურნე მას, რომელსაცა და(აჯგდებდეს მეორე- 

სა ან მეს(აჯ)მესა თუესა, ქარისაგან და ან სქელ(ის)სა ბალყმისაგან და– 
(ა)გდებს, უკნით შეასუი ზეთი ხირვასა ძირთა თანა შემგბ(ა)რი ულ- 
ბოსა წყლითა და საქბ(ი)ჯითა. 

აწ წამწნალნსს) მისნი მოგა()სენეთ. –– აიღე 

ულბო და სიქოჯი –– თუითო მჯიღი, .კამის თესლი და ნიახურისა, 
თუითო -- ნახევ(ა)რ მჯ(ი)ღი, ჯა)მისა ნედლისა ძირი და ნიახური- 

სა -- თუითო ჯელი შეკრებით ქოთ(ა)ნსა შიგა, და და)ა)სხი ზედა 

ოთხი ლიტრა წყ(ა)ლი და შეგბოლე,, რომე ნახევრწა|დ მოიყაროს 

წყალი იგი. მერმე გამოწურე მისგან და, აიღე. მის წყლისაგან სი–- 

ქორგი ერთი. მაშინ შეასუი მისგან სიქორგი ერთი ოთხითა მუტყ- 
ლითა ხირვას ზეთითა, ანუ სა)მითა, ანუ ორითა, ანუ | ერთითა, 

ვითცა ნახო ძალი სნეულისა. და თუ იყოს ძრიელადღ, მაშა შეასუი 

ყოველთა .დღეთა „მიტყ(ა)ლი ერთი სიქაბინჯის მ(აეარცუალი, და შეა- 

სუი ზეთი, ოდეს უკმდეს თოთხმეტი დ(ა)ნგი ანუ ჩუიდმეტი დანგი, 

ანუ უმცრო მისგან, ვით(ა)რ(ა)დ ნახო ზომა სნეულისა ძალისა. და 

თუ არა შეასუა ზეთი ხირვასა, მ(აწშინ შეასუი. ყოველთა დღეთა 

ცისკარად სამსა დღესა ანუ ზუთსა დღესა ჩუიდმეტი ასთ(ა)რი, რო– 

მელ არს ას და თორმეტი დრIა)მი, და შაქარი ძუელი –– თორმეტი 

წონა, ქუნჯითის ზეთი. შეასუი ესე ამათა დღეთა, რომელ გითხ(ა)რ: 

მაშა, თუ იყოს უსუსურ(ა)დრე მისგან, ვილა გენ(ა)ბოს ს(ა)ზომი ძა- 

ლისა მისისა, შეასუი ოთხსა დღესა ანუ ხუთსა ოთხი დანგისა წონა 

და მურთა ნელ-ტფილითა წყლითა ანუ სიქაზინა. მერმე გაუტევე, 

გაისუენოს ორ დღე და ანუ ს(ა)მი, და მერმე შეასუი კულLა)ვე სწა)მ 

დღე ანუ ხუთ დღე. 
შეასუი კულა გუნრიშნი. შექნა მისი––აიღე 

ზურუმბჯა)დი და ჯ(ა|ვზი ბუა, და დარუნაჯი, და იელი, და ჭა)კუილა, 

და ყარამფული, და ნანახუა, და ნიახურის თესლი, და ზინჯ|ა|ბილი, 

თუითო –- ორი წონა, და ძირა ქირმენი, ჩ)აა1გდე ძმარსა შიგა ერთ 
დღე და ერთ ღამე. და მოატყრვე ოთხისა დრ(ა|მისა წონა თ(ა)ზუის- 
ყუერი ნახევ(ა)რ დრწა)მის წონა, დაგ(აა)ლენ ერთგან და ურთენ თანა 

წამალთა II წონა შაქ|ა(რი. შესასმელი მისგან: მუტყ(ა)ლი ერთი ნელ– 

ტფილ(ი)თა წყლითა, და ერგოს. 
შექნა ოფვნისა. აიღე ქონდ(ა)რი და ღუინო, და ნან|ა)ხუა 

და ქაშუმი, –- თუითო მჯიღი, და ღერი ცერეცოსა და გუირილა, 
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და ყურფა და ულბო და ტეგნა, თურთო –- მჯიღი, და(ა)სხი ზედა 
ს(ა)მი ლიტრა წყალი და შეგბოლე, რომე ნახევრ(ა|დ მოიყა)როს; 

და გამოწურე მის წყლისაგან ლიტრა ერთი, ანუ უმცრო, და შე- 

ზწა|ვენ ერთგან და ოყნა უყსა)ვ მით ზომისაებრ, ვითა ცა ნახო ძალი 

მისი და უსუსურობა. 
შექნა სწ)კმევლისა. –– აიღე სონი”ჯი და მუყლი, და 

უძოვრის თესლი და კევი ბელეკონისა, –– თუითო ნახევ(ა)რ დრ(ა)- 

მი, და უკმიე. და შეასუი კოვზი ერთი საბრი ჩაყრილი ხიარი-შ(ა)მ- 

ბრისა წყლითა და მუღურდოს წყლ(ი|თა ორითა ოდენ კოვზითა.- და 

ოდეს წ)ა)ვიდეს მისგან სიმჯურვჯა1ლე და სიბოროტე სიმსივნისა და 

დარჩეს სიფოლხუე სიმსივნისა, მ(ა)აშინ კურნე მას წIა)მლებითა 

ძნელითა, რომე გაკსნას სიმსივნე იგი და და|(ა)დნოს. 
მ(ა)თ განი. –– აიღე ულბო და კ(ა|ლნ(ა)ბი და შეგბოლე. და 

დანჯაჯყე და და(ა)უსხი ზედა მცირედი შროშანის ზეთი, და შემოსდევ 
საშოს გარე. და აიღო(ს) მისგან დიაცმ(ა)ნ და დაიჭიროს, ან აიღოს 

572L კ(ა)ლნწა)ბი მწ(არტოდ და შეგბოლოს; II დანჯა)ყოს, და(ა)სხ(ა)ს ზედა 
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მცირედი ზეთი შროშნისა და შემოსდვ|(ა)ს ს(აI)მოს, და არქუი დიაც- 

სა, რომე დაიჭიროს მისგან მატყლითა” და შეასუას სიქაბინჯი, ანუ 

ვაშქი, ანუ კევი ბელეკონისა, და მუყლი, და ჯ(ა)ვშირი, თუ გინდეს 

შეკრიბენ ერთგან, ამ(ა)თგანი თუითო ნაწილი; და მერმე შეასუი 

მისგან მიტყწაალი ერთი ანუ ორი მუტყ(ა|ლი ზომისაებრ დიაცისა 

ძალისა ნელ-ტფილითა წყლითა. და თუ გინდეს, შეასუი მ(აერტივად 

მიტყ(ა)ლი ერთი ანუ ორი ნელ-ტფილითა წყლითა; და(ჯა)დნვე, რო– 

მელიცა გინდეს ამათგანი ბატის ცმელითა და ანუ ქათმის ცმელითა, 

ანუ ცუილითა და შროშნის ზეთითა, და არქუი დიაცსა, რათაცა დაი- 

ჭიროს მატყლითა. და შეასუი, თუ კმდეს, ზეთი ხირე(ი)სა ოთხი მუ- 

ტყ(ა)ლი, ანუ სამი, ანუ ორი, ვითაცა ნახო ძალი მისი ძირათა 

შემგბრითა წყლითა. . 
შექნა ძირათა შემგბსა)რთა. – აიღე ·ნიახურის 

ძირი და კწა)მისა და ანისონისა, და ათხირი; შეგბოლე და დაწურე 

მისი წყსა)ლი. და აიღე მისგან სიქორ(ა|გი ერთი ანუ ორი, და და- 

სა)სხი ზედა ზეთი, და შეასუი, და ანუ შეასუი ულბოს წყლითა და 

კუტუფითა შემგბრითა. 

მ(არწ)მა სწ)ცხებელი, სწ)შოსა ზედა და- 
ს(წადებელი გარეთ, ასწაღებელი მწაატვლითა.- 

აიღე ცმელი ბ(ა)ტისა ანუ ქათმისა, დაჯა)დნევ და აიღე მისგან II ოცი 

დრამი, და ულბო შემგბ!ა)რი –– ოცდაათი დრ(ა)მი, და კევი ბელე– 

კონისა –– თორმეტი წონა, აფიონი და მური, თუითო –- დრჯ(ა)მი, 

ღუინო კ(ა)რგი შემგბ(ა)რი ძრიელი –– ოცდახუთი დრჯა)მი, ვარდის 

ზეთი –- ოცდაოთხი წონა. და|ა)დნევ ცუილი ვ(ა)რდის ზეთითა კიდე, 

და(ა)დნოს ცმელი კიდე, და ეკრძალე, რომე არა დასწუა. და აიღე



ულბო შემგბ)ა)რი, დაგ(ალე მით ღუინითა და მერმე შერიენ ერთ- 
გან და სცხე მისგან საშოსა გარეთ, და არქუი დიაცსა, რომე აიღოს 

მისგან მცირედი და წთოს ზედა მცირედი ზეთი “შროშნისა. და 

(აჯიღო|ს) მატყლითა და სცეს, –– მარწა)მა დიდად კჯა)რგი არს. და 
ერგების ესე მარჯაIმა სიმსივნესა ღუიძლისასა, ოდეს ურიო თანა 

წამ(აალთა წონა; და აფსინდი დანჯა)ყოს და ურიოს თანა, და და- 
(ა)სხას ზედა მცირედი მასოსნი, რომე შემოსდე|ა)ს ღუიძლსა ზედა. 

და ერგების კულა ესევე მარწა)მა სიმსივნესა სტომაქისასა,ა ოდეს 

ურიო თანა აფსინდი და მასოსნი, ვითა პირველ. და ურიო თანა 

ოცდაათისა დრ(ა)მის წონა პური, ვმელი, დანჯა)ყილი და დაგლილი, 

და სამნი კომშნი. შეგბოლნეს ძმრითა და ღუინითა. დანჯა)ყოს კარ- 
გად, და ანუ აიღოს სიქორგი ერთი ნედლის ასის წყ(ა)ლი –– ორისა 

დრ(ა)მისა წონა I დაგლილი, შეკრიბენ ერთგან და სცხე სტომაქსა, 

ანუ შემოსდევ ზედა, ოდეს იყოს სიმსივნე სტომ(ა)ქსა შიგა. 

შექნა მარწა)მისა სიმსივნისათუის მჯურვლისა და სისქისათუის, 

რომელი იყოს საშოსა. –– აიღე კუერცხის გული შუიდი წონა, ცუი- 

ლი და კევი ბელეკონისა, ამათგანი თუითო –- ხუთისა წონი; და- 

(აადნევ ცუილი და კევი ორითა უკიითა ნარდიონის ზეთითა, და ათი- 

სა დრამისა წონა ფმელი ბატისა დამდნ(ა|რი, და მერმე დაგჯა)ლე, 
რომე შეიქნას მარ(ა)მად, და სცხე მისგანი ს(ა)შოსა ზედა გარეთ და 

პირსა ზედა მის(ს)ა; და არქუი დიაცსა, რომე აიღოს მისგან” მ(ა)ტყ–- 

ლითა. 
ანუ აიღე: გამოწურვილი მუღურდოსა, ანუ არდისა, ანუ 

კალნ(ა)ბისა, თუითო –– სიქორგი კიდეს-კიდე და, თუ გინდა, ყოველ- 

თ(ა|გან სიქორგი ერთი. და ზაფრ(ა)ნი –– ორისა დრამისა წონა, და 

ჯარჯირი გამორჩეული და ფქუილი გაცრილი, გერმა, ამIა)თგანი 

თუითო –- ათი ს(ა)წონი; ვ(ა)რდის ზეთი, «(ა)ზომი ეყოფოდეს შე–- 

ზაეებულად, რომე შეიქნეს მარამად და სცხე ს(ა)მოსა ზედა და 
აიღოს დიაცმან მისგანი მ(ა)ტყლითა, რჯა)ოდენ არს #ა|რგი დაწვისა- 

თუის და სიმკურელისა, და სიმსივნისა მჭჯურვლისათუის, რომელი 

იქნების საშოსა შიგა. I და არს #ა)რგი ყოვლისა სიმსჯი)ვნისათუის 
მკურვლისა, რომელი იქნების შიგა ადგილთა ტანისათა და ყუერთა 

და სხუათაცა. 
ანუ აიღე: ფურცელი კალნაბისა, ანუ არდისა, და და(ა)წთვე 

ზედა ზეთი იისა ანუ ვარდისა, და არქუი დიაცსა, რომე აიღოს მ(ა)- 

ტყლითა. 

და აწ ესე მოგახსენოთ, თუ რისგან წაკდების წესი დედათა, თუ 

რისგან იქნების უკუდგომა წესისა. მისი პასუხი ესე მოგახსენოთ, 

რომე მრწა)ვალისა მიზეზისაგან იქნების. ზოგი იქნების დედათა 

ბუნებისაგან და ზოგი იქნების სენისაგან. და რომელი დიაცისა ბუ- 

ნებისაგან იქნების, სამი ფერი არის. და ერთი –– რომე დიაცსა აო 
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დაემ(ართოს თხუთმეტ წელიწდამდის, ღა მეორე! –– არ წაეკიდე- 
ბის ორსულობასა შიგა, და მეს(ა)მე –-– რომე დიაცი ორმოცდაათისა 
წლისა შეიქნების, მას უკნით აღარა დაემ(აართების და იქნების, 

რომე ორმოცისა წლისასა დიაცსა აუკრფეს წესი. და მაშა იყოს 
დიაცისა წესისა უკუდგომასა მიზეზი უწინა, ვირე შეიქნას2 თხუთ- 
მეტისა წლისა, –-– ამად არ დაემIა)რთების, რომე ჯერე არ მოსულა 
ასაკსა და არ დამწიფებულა, I რაგუ|ა)რ(ა)ცა ხილი; და მეორედ –– 

ორსულობასა შიგა, ამად რომე სისხლი მისი წესისა მისდის საზრ- 

დელად ყმასა წურილსა, და მესამედ, –-– რომე სად(ა)მდის აწოებს 
ყრმასა, ·ამისთუის რომე ისი სისხლი რძედ იქნების საზრდელ(ა)დ 
ყმისათუის. და უკუდგომა დიაცისა წესისა ორმოცდაათსა წელი- 
წადსა უკნით ამად იქნების, რომე გაგრილდების და წაგჯდების სისხ- 

ლი. მ(ა)თი და ჯუელა(I)) გაუმრ(აევლდების წესი დედათა, და აგრევე 
დაუმცირდების წესი დედათა, და აგრევე, დაუმცირდების ზომასა 

ჰრისასა და განსუენებისასა და სასუმად-საჭ(ა)მადთაგანცა და ბუნე- 

ბათა რეულობისაგანცა, ამად რომე, თუ დედანი მჯურელ(ა|)დ იყუ- 

ნენ, დაუმც(იერდეს წესი დიაცისა. როდეს ნამეტნწა)ვად იჭიროდეს 
და საქმობდეს მაშინცა მო(ა,კლდეს წესი, ამდ რომე სისხლსა: 

სწერჯლით მოიდნობს კორცთ(ა)გან. და კუ|ა)ლ(ა)დ იქნების მისგან, 

რომე დავიწრდენ ძარღუნი და დაწურილდენ დიაცისანი, ანუ გაგრ- 
ძელდეს დღააცი, ბუნებით დ(აა|კლდეს მისგჯა)ნცა წესი. და თუ სდიო- 

დეს დიაცსა ცხუირთა სისხლი|I, ანუ ბ(ა)ვ(ა)სირი სჭირდეს, და მის- 
დიოდეს, სისხლი; მIა|)შინ არ ს(ა)კუირველია, ამად რომე გამოსულა 

სისხლი იგი ცხუირთა და ბაევ(ა)სირით. 

და თუ არ იყოს ამათგანი ნიშანი და რომელი დაგუიწერია, და 

აგრე დაჯა)კლდეს წესი ორ თუე ანუ სამ თუე, ანუ უფრო მისგან, 

მაშინ იცოდი, რომე სენისაგან არის, და წაეკიდების მისგან მრ(წა)ვა- 

ლი სნება; მ (ა) თ გ(ა ნი –– სნება: ზურგისა ტკივილი და თ(ა|- 
ვის ტკივილი და საჭ(ა)მწა)ადის უნდომობა. და ოდესცა ნახო ·ესე ნი- 

შ(ა)ნი, კურნე წამლებითა მ(ა)რტივითა, რომელი დაგიწერო შერე- 

ულთაცა წამლები. მ(ა)რტივნი ესე არიან, რომელნი ჩამოიღებენ 

წესს), მათგანი –– წამ(ალნი: თაჯუის-ყუერი და ანისონი, 

და კორდამონია და ნიახურის თესლი, და სპ(აენძილი და ველური 
მდოგუი, და სონიჯი და ნიორი, ასა და ზარევ|ა)ნდი, უპანი და პიტ- 

ნა, და ასრიონი, დოკო და ვაჩი, და ჯავაშირი და საქაბინჯი, ქური და 

ტეგნა, და პილპილი და ძირა; და იცოდით, რომე, რაცა ესე წამ- 

ლები დამიწერია, ყუელა ჩ(ა)მოიღებს წესსა. და ოდეს შეასუმიდე 

575L მათგანსა. ანუ აიღებდეს I მატყლითა, ამა წესითა ქენ, ანუ უკმი- 
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ოს მითვე მატყლითა. და თუ შეასუა თაჯუის-ყუერი მარტოდ მუტვ- 

ლი ერთი, ანუ უმცროსი, დანIჯა)ყე და შეასუი თფილითა წყლითა 

ანუ თაფლ-წყლითა და ამა სხუათა წამალთ!აგან,



რომელიცა გინდოდეს, –– მუტყლი ერთი, ანუ უფრო; 
ოდეს ნახო დიაცი ძალსა ზედან –- თ(ა)ფლითა და წყლითა ანუ 

ნელ-ტფილითა წყლითა, და აგრევე აიღოს დიაცმან ცოტათა მუტყ- 

ალითა. და თუ შეკრიბნე ესე წამალნი ერთგან და დან(აIყო, და შეა– 
სუმიდე, მათგანსა -ორსა მუტყალსა შეასმიდი. 

წამალი, რომელი ჩ(ა)მოიღებს წეს(ს) დედათასა აღებითა. 

აიღე: ანისონი, ძირა და კორდ(ა)მონია, და ზარევანდი და პიტნა, 

და პილპილი და ლეღუი, ამათგანი –– თუითო ნაწილი; დან(ა)ყე წამ– 

ლები და გაცარ, და ლეღუი ღუინითა დაგბოლე და შერიე ერთგან 
ღუინოსა და თაფლსა თანა, რომე შეიქნას მარამად, და და|ა)წთვე 

ზედა რაზიკის ზეთი. და.აიღოს დიაცმან მისგან დრამის წონა მატყ- 
ლითა, დაიჭიროს ერთი დღე და გაუტეოს ორი დღე, და არქუი, 

რომე იკურნებდეს, ვირემდის მოიდნოს სნება!. 
აიღე: აფსინდი და შამიანდალი, და თურმუსი ჰჭმელი დ; ტეგ- 

ნა I ნედლი ანუ ვმელი, და ლეღუი, ამ(ა)თგანი თუითო –- მუტყა- 

ლი; დანაყენ ერთგან და და(ა)სხი ზედა ღუინო კარგი, და დაგIა)ლე, 
რომე შეიქნას მარამად, და აიღოს მისგან” მ(ა/ტყლითა. ანუ შეგბო- 

ლე წყლითა კარგად და შეასუი წყლისაგან ორი სიქორგი ერთიღა 

კოვზითა თაფლითა ანუ ორითა. 

და ერგების ბრძანებითა ღთისათა საშო- 

სა დარჩობისათუნ(ი)ს. –– აიღე ექუსი უკია ცმელი ზროხი- 

სა, ახალი –– სამი უკია, და ცმელი ბატისა ანუ ქათმისა. ახუ ლომი- 

სა, და ზაფრ(ა|)ნი და სუმბული, და ამამა ღა ქია, ამ(ა)თგანი თუითო-– 

უკია, და ბალასნის ზეთი, ანუ შროშნისა, ანუ ნარდიონისა, ანუ ზი- 

რაკისა, ანუ ბანისა –– შუიდი უკია. და(ა|დნევ ცმელი ცალკე-ცალკე, 

და დაგალენ სხუანი წამალნი და შერიენ ერთგან, რომე შეიზ(აჯვნენ, 

ღა აიღოს მისგან მ(ა)ტყლითა. 
და ზოგწი მკურნ()ლნი შეუზმენ შიჯა კუჭუმ- 

ბრასა და კევსა ბელეკონისასა –– თუითო უკიასა; არს ესე მარამა 

დიდად კარგი, და სცხოს გარეთ, და აიღოს მატყლითა და ერგების 

მისთუის, რომელ მიხსენებია, რომე შეასუა წამლები, რომე გა|ა1ჯ- 

მოს თესლი და ჩამოიღოს წესი მათგან. 

წისშალი გამოცდილი. –- აიღე გუნდის ოდენი გუIაI- 
რიშნი ძირასა, და შეასუი ნიახურისა ნედლისა წყლითა II ანუ ნია- 
ხურისვე თესლისა შემგბრისა წყლითა, ანუ ფანჯანგოშტისა შემგბ- 

რისა წყლითა. 

აწ ვახსენოთ, ს(ა)შოსა შიგა რომე იქნების სიმსივნე მჯურვ|ა|- 

ლი, და ნიშანი მისი და კურნება მისი. –– სიმსივნე მკურე(ა)ლი არის 

მვურვლობითა და წვითა ნIა)ვ(ა/ლისათა, და იქნების სიმძიმე ზურგ- 
სა შიგან, სწაშოსა დაკრულება, რომელი იქნების ს(ა)მოსა ცხრო, 

რომელსა თანა იყოს სიმკურე(ა)ლე, ამას თანა გამოჩნდების სიმსივნე 
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მჯურვალი და აგრევე დიდი სიმსივნე, რომელი იქნების ტანსა შიგნით 

ანუ გარეთ და იყოს სიმს(ი)ვნეცა ცხრო. და ნიშანი ს(ა)შოსა სიმ- 
სივნისა. –– თუ იყოს საშოსა სიმსივნე ზეით, მის(ს)ა უფალსა ზურგი 

და მუცელი უკურვიდეს. და თუ იყოს საშოსა სიმსივნე წინათ, იყოს 
ფიცხელი და შეკრ(ა)სს ფსელი. და იქნების ამისა სიმსწი)ვნესა შიგა 
სიშნები მრჯა)ვ(ა)ლი. ნიშანი მ(ა)თგანი, როდეს კითხო მისჯს)ა უფალ- 
სა და გიამბოს!, ვითა სტომჯა)ქი მტკივისო,„ და ვერ მოიდნობდეს 

საჭ(ა)მადსა, ამად რომე სტომწა)ქი და ს(ა)შო შედგმულ არიან და 

ს(აწმოსა ტკივილისაგან სტომწა)ქიცა დასნეულდების. 
სხუა ნიშანი ესე არის, რომე ხშირად სულსა კუეთ- 

დეს; ყელი, თუალნი და თ(ა)ვი სტკიოდეს –– საშოსა სიმსივნისა 
· ნიშ(ა)ნი არის. 

I კურნება მათი?, –– მაშა კურნე მას ოყნითა ლბილები- 

თა. და თუ იყოს დიაცისა ძალი და ჟIა)მი კარგი, და იყოს დიაცი იგი 

ჭაბუკი, მაშ..0ი გაუვსენ კათოლიკე, ანუ ყიფალი, ან ბასალიკე, ანუ 

საფინი, რომელ არიან ძარღუნი კოჭთანი. და მაშინ, თუ ძრიელად 
იყოს, გამოიღე სისხლი, რწა)ზომიცა გინდეს, ერთხელ ანუ ორჯელ, – 

ერთი დილჯა)სა და ერთი მწუხრ. მაშინ, თუ არა ძრიელად იყოს, 
ერთხელ აიღე –– დილ(ა|სა, და შეასუი მათ წამ(ა)ლთაგანი, რომელ 

მიხსენებიან, ერგებიან სიმს(ი/ვნესა მჭჯურვალსა.ა და "სცხე ზედა 
წამლები, რომელი ერგების სწი)მსივნესა მვურვალსა. მწაჯ|შინ დაიწყე 
პირეელ გამოჩინებადმდე და შეასუი გამოწურვილი შუღურდოსა და 
ქაქან|ა|ჯისა სიქორგი ერთი, ანუ ორი, ვითცა ნახო. და ძალი დია- 

ცისა დაჯაკენე და დაწურე და შეასუი, და დასდევ საშოსა ზედა 

გარეთ მრწა)ვ(ა)ლ-ძარღუისა გრილითა წყლითა და ვარდის ზეთითა. 

და ფურცელი მუღურდოსა და ქაქან(ა1ჯისა „დან(ა)ყე და უწთვე ზედა 

ვარდის ზეთი, და დასდებდი სიმსივნესა ზედა გარეთ ყოვლთა დღე- 

თა, ვირე ნახო ვითა სიმსივნე იგი სიბოროტე და სიძნელე მის სიმ- 

სივნისა წარსულ არს. 
და შეასუი კულა მატბუხი ხიარი-შამბრი- 

სა I –– აიღე ხიარი-შ(ა)მბ(ა)რი უკია ერთი, ანუ ორი უკია, ვითაცა 

ნახო ძალი სნეულისა.' აიღე ერთი სიქორგი ანუ ორი მუღურდოს 

ფურცლისა წყ|ა)ლი, ადუღე, და გამოწურე. და(ა)დნევ შიგა ხიარი- 
შამბ(აუ)რი და შეასუი. აიღოს დიაცმან ძონძი სელისა და დაიჭიროს 
ღა)მე, და დილასა გამოიღოს და გა(ა)შროს ჩრდილსა. და ნახოს, 

ფერი მისი თუ წითლ(ა|დ დასცემდეს და შალლინღ(!), მ(ა)შინცა იგი 
ვითა მაგიერ ნოტი(ი)საგან არს. და თუ იყოს წითლად, ცან, ქვითა არს 

იგი მაგიერ სისხლისა სისწა)ვსისაგან და თუ სცემდეს ყუითლად, 

მაშინ ცან, ვითა არს იგი მაგიერ წყლისა ნ(ა)ვ(ა/ელისაგან. და თუ 

იყოს შავ(ა|დ ანუ მწუ!ა)ნედ, ცან ვითა არს იგი შ(ა)ვისა ნწა)ვლლისა– 

გან. მაშინ, ოდეს შეატყო იგი, კურნე ყოველისა ფერსა მ(ა)თგანსა



მით, რომელი წინააღმდგომი იყოს მის სნებისა. და კურნე იგი ეს- 
რეთ, რომელ შნწა)ვისა ნ(ა)ვღლისაგან ანუ ბალღმისაგან იყოხ. შ ე ა- 

სუი: მატბუხი აფთიმონისა, და ანუ ზოგი ქამთაჯები ასთ(ა)მხიკო–- 
ნისა, და თუ იყოს წითლისა ნ(ა)ვღლისგან, მ(წა)შინ შეასუი: 

მ(ატტბუხი ხიარიშწა)მბრისა და ალილ(ა)გი, და ჩ(ა)მიჩი ღარიყონისა 

თანა, ანუ მუტყ(ა)ლსა ერთსა იარ(ა)ჯსა-II ფეკრ(ა)სა თანა, ანუ დანგის 

წონასა საყ(ა)მუნიასა თანა, და ნახევ(ჯა)რ მუტყნალი ღარიყონი და- 

გIა)ალოს და შერიოს' ერთგან, და შეაზოს თ(ა)ფლითა; შესა სმე–- 

ლი მისგან, –– ვითა ნახო ძალი სნეულისა და უსუსურობა. 

და თუ იყოს მწა)გიერ სისხლისაგან და ნახო ძალი და ჟამი და კბი– 

ლი(') და მშუიდი იყოს, ,მაშინ გაუხსენ მას ძარღუი კათოლიკე, ანუ 

ყეფალა და გაუხსენ, რომელსაცა სჭირდეს წითლისა ნწა)ვ(ღ)ლისა- 
გან ანუ შავისა ნ(ა)ვ(ღ1ლისაგან, თუ ძლიერ(ა)დ იყოს. და იქნების 

სიფიცხე ს(აჯმოსა შიგა მ(ა)გიერ ნ(ა)მეტნავისა შწა)ვისა ნ(აქვლლისა– 
გან, რომე შესქელდეს და გაფიცზღეს, და შეიქნას სიმსივნე ს(აწმო– 

სა შიგა, ანუ მIა)გიერ სისქისაგან შეიქ|ნ)ას შწა)ვისა ნ(აევღლისაგან 
საშოსა შიგა, ანუ სიმსივნე წაეკიდოს ს(აშოსა შიგა და გა|ა1– 

"ყენოს სიგრილემან; და წაეკიდების დედათა პირსა მქ(ა)ვ(ა)ნი და 

გაბერვა მაგიერ შავ(ი)საგან, ვითარ(ა)დ მიხსენებია,. ვითა წაეკიდე– 
ბის სარცხგინელსა (...1 შავისასა. 

და ვაჯსენო კურნება ს(ა)შოსა ტკივილისა. დავიწყო მისთუის 

კურნება –- დარჩობა საშოსა. რომელი-იგი გამოჩნდეს თანა რბო 

და სულისა კუეთა და ზოგი, რომელ მიხსენებია. მ(ა)შინ დაიწყე II 

კურნებასა მისსა ყოვლისა უწინა და დახუიე წუივთა მისთა თოკუი 

ფიცხლად, და დაუზილე ტერფი ფიცხლად რჯა)ზიკის ზეთითა ანუ 

ქუნჯჯი)თისათა, და დწაჭუზილენ კარგად წუივნიცა და ფერდნიცა და 
შუა ზურგი. და ასუნებდი ასეთსა, რომე სული მყრ(ა)ლი უღიოდეს, 

და ვითა თაჭუის-ყუერსა და ბარზადსა. ღა ·ჩ(ა)ბე რე ცხუთ- 

რთა შიგა წამ(ალი, რომე ცხუირსა დასცეს. 

აიღე; თავუისყუერი და პილპილი –– თუითო §(ა)წილი, დაგ(ა)ლე 

და ჩ(აუბერე ცხუირთა მისთა დანგის წონა ანუ უმცრო. მჯ(აIშინ, 

ოდეს ასუნებდე მას წამლებსა, დღასდე გარეთ საშოს ზეთები 

სულნელები: –– ანუ ნ(ა)რდიონისა, ანუ ბანისა, ანუ ზირ(აL- 
კისა. და არქუი, რომე აიღოს ამათ ზეთთაგანი მწ(ა/)ტყლითა. დ ა 

უკმიე: ალვა და მუშკი, ნუ იორთქლოს სულნელე- 

ბითა და მასოსნითა, და გა(აIჭურვნეს ქვ(ა)ნი და დაწასხ(ა|ს ზედა 

მასოსნი, და შემოსდე(ა)ს ქუეშე! და იორთქლოს, და გასა)სურნელე 
ქუე კერძი მისი, და აკროლე ზეითი, რომე გამოიღოს ნ|ა)მეტნწა)ვი 

ქუემოთ' კერძ. და ხლეკნი(!) და ლახლახნი სულნელნი ბანის ზეთი- 

თა, ანუ რომელნი მიხსენებიან ზეთნი დას(ა)დებ||ელნი და მარჯა)მჯა|- 

ნი გარეთ ს(ა)შოსა ზედა, –– დასდევ ზედა მარამა, რომელსა სახელი 

44. ზ, ფანასკერტელი-ციციშვილი : 
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ქუიან ფალრიონი, ანუ მარამა ფალარიოსი. და მიხსენებია მისი 
სახე ღუიძლისა და სტომაქისა კარს. და უკმიე წამნწალ- 
თ(ა)განი სიქზინი და მურთა, ანუ კოფი, ანუ ამროსია, ანუ 

დუბდი ქურქუმია. ღა მოუსუას პირსა სწა)შოსასა 
ზოგი ზეთები გარეთ და შიგნით; ამჯა)Iთგანი: ზეთი 

ღარისა, ანუ ზეთი ბაბუნ|ა)ჯისა. ანუ ·შროშნისა, ანუ რჯა)ზიკისა, ანუ 

ბ(ა)ნისა. და არქუი, რომე დასხნეს ჭიქ(ა)ნი ბარკალთა ზედა და ამო– 

წოონ უჭრელად(!)). და არქუი, რომე იორთქლოს წყლები- 
თ ა, რომე ჩ(ა)შოიღებს წეს|ს)ა. –– აიღე: ქონდ(ა)რი და ფურცელი 

ღარისა, რომელ არს დამუსთი, და ფარისიონი და კოტმა, და მარზან- 

გოში და ცერეცო, და გუირილა და ულბო, და ღუია, თუითო – 

ნახევ(ა)რ-მჯ(ი|ღი, და შეგბოლე. და არქუი, რომე ქუეშე და- 
ი დგ სასას, რომელ გწა)ევიდეს მისი ორთქლი სIა|მოთ კერძ. და ზოგნი 

მკურნ(ა)ლნი და|ა)დებინებენ ჭიქასა უპესა ქუეშე, ამოწოვიან და 

არა უჭრიან. მაშა, ოდეს გაუძნელდეს, და ნახო ძალი და ჟნა)მი 

მწაარჯუე. გაუჯსენ ძარღუი კათოლიკე და შეასუი ზეთი ხირვჩ(ა)სი. 

და II მერმე ოყნა უყწა)ვ, რ(ა)გუ(ა)რ(ა)ცა წამლები გჯა)მომის(ა|ხ(ა)ვს 

შენდა ს(ა)შოსათუის. და ერგების ესე წამ(ა)ლი მამათცა, ოდეს უკუ- 

დგეს თესლი მ(ა|თი ძარღუთა შიგა და შეხწააროს და შეუთხელდეს, 

ვირე იაროს. და ერგების დედათა, ოდეს უკუდგეს სძე ძუძუთა ში- 
გა, და შესქელდეს და არა იარებოდეს. –– აიღე ძირა და ნიახური 
და კამა, ამ(აე)თგანი –– თუითო ნ(ა)წწილი; შეგბოლე და შეასუი მის- 
გან. და ესე წ(ა)მ(ა)ლი და(ა)დნი:;ბს შირიმსა და ჩ(აემოიღებს ფსელსა 

უწინ ჩნა)მოსულსა, როდენ L(ა)ვ(აI|ლი შეიქნჯა)სს ვსნილობასა შიგა. 

და ფსელი, თუ უწინა ჩ(ა)მოვიდეს, დიდად განედლდეს ოფლი, რო- 
დენ კსნილობა შეიქნას ფსელსა შიგა. 

დედაკაცისა ოდეს წესი დააკლდეს. 

წამ(აული, რომელი ჩ(ა(მოილებს წეს)ს)ა, ოდეს შეასუა, ანუ უკ- 
მიო. –– აიღე: ცერეცო და გუირილი, და მარჯა)ნგოში და სალი- 
ხა, და ქუშტი და სუმფული, და კილ(ა)მონი და მეფის გუ|ი|)რგუნი, 

თუითო –- ათი ს(ა|წონი, ანუ ათი მუტყ(ა)ლი, და სონიჯი და ნიახუ- 

რის თესლი, და კ(ა)მის თესლი და ანისონი, თუითო –- ხუთი ს(ა)- 

წონი, სოდი და კ(ა)რდ(ა1მონია, და ყოვილი კოტმისა და ასი, და შა– 
მიანდწა)ლი, თუითო –- სწა)მი მუტყ(ა|)ლი, და კალნ(ა)ბი და ქურთი, 

და ჭაკუნტელი და ტეგნა, –– I თუითო ველი; დან(ა))ყოს თესლი, 
და ღერნი შეკრიბნეს ერთგან, და ჩა(ა)აგდოს ქოთანსა, და და|ა)სხას 

ზედა წყ(აელი და შეგბოლოს კ(ა|რგად. და შეასუას ყოვლთა დღეთა 

თუითო სიქორგი, ვირემდის წესი ნახოს, და ჩ(ა)შოიღებს ესე წა- 
მ(ა)ლი ფსელსა და დაჯა|დნობს შირიმსა, და გამოიღებს ოფლსა. და



არქუი დიაცსა, რომე აიღოს კურკუმითა და შეუდგას ქუეშე, და 
იორთქლოს კარგად სIა)შოსა. და ესე წამ(ა|ლი კ(ა)რგია კოლინჯისა- 
თუის. 

საშოსა ოდეს რისსლი სდიოდეხს. 

და ვახსენოთ კურნება, ოდეს “სჯა შოსა სისხლი სდიოდეს. და 

ცან ვითა წამლები, რომელი მოსწყუედს სისხლსა, შეკრებით ყო- 

ველნივე მკურვწ(ა)ლნი არიან და სუბუქნი მწევრნი(); და წამწა)ლნი, 
რომელნი შეკრვენ სისხლსა და შეკრებით არიან –– გრილნი და 
მკრველნი; მათგანი –– ძმარი და ასი და ფარსიარდრუჯ, ღა 

მუღურდოსა და მრნა)ვ(ა)ლ-ძარღუის ფურცელი ნედლი, და ჯულინ- 
რი. და რომელი უძლიერესი არს ამჯა)თგანი სისხლისა შეკრვისა- 

თუის, და უკმელე და უმკრველე –– ცხრ(ა|თა ძმათა სისხლი და 

ქარბა, და რკინის წყ(ა)ლი და მართქი, და ამლ(ა|ჯი და ფილაზჯი, და 

ჩ(ა)მიჩის გურკა და მეფისა გუირგუინი, და თიკა სომხური. და ქა- 

ფური, და გუნდა დაგლილნი II და ქარტა დამწუარი, და (ა)რჯ(ა)სპი 

და ძმ(აუ)რი. და უძლიერესი მათგანი, რომელ მიხსენები(ა|ნ, –– აფი– 
ონი და ლემის თესლი. მჯა)შინ ყოველნი, ესე რომელნი მიხსენე– 

ბიან, ყოველნივე იქმენ კიდის-კიდე, და და(ა)ყენებენ სისხლსა, თუ 

შეასუან და თუ სცხონ, და თუ აიღოს დედაკ(ა)ცმან. და თუ შეკრი- 

ბნე ერთგან, –– ერგებიან. და თუ შეასმიდე აფიონსა, მ(ა)შინ და- 

(აკლე, და ანუ უმატებ დანგის წონასა. მაშინ ოდეს შეას- 

მიდ ე, აიღე დ|ა)ნგის წონა, ანუ ორის დნწა)ნგის წონა, და ნახევარ- 

დწა)ნგის წონა ზაფრჯა)ნი, და ნ(ა)ხევარ-დანგი საკმელი, დანგის წონა 
მური, დაგIა|Iლენ და შერიენ ერთგან; და შეასუი ეგრევე ლემის 

თესლი. და ოდეს. გინდეს სწა)|ცხებელი, მაშინ სცხე მისთუის დრა- 

მის წონა, ანუ უფრო. სხუანი წამ(ა)ლნი, ოღეს შეასმიდე. –– და 

შეასუი დრამის წონა ცალკე არჯა)სპი.-და როდეს ასმიდე არჯ(ა)ს- 

პსა, დაურიე თანა შიბიამენი. მ(აI|შინ, როდეს სცხო მისგან, სცხე 

შაბისგან ნახევარ დრწა)მი გრილითა წყლითა. და დანასკუდი უნ- 

დილი, ესე ყუელა შეკრ(ა)ვს სისხლსა. და ტან()) მუხუდოს წვუ(აI- 
ლი და აფშრიჯათი. ეგრევე ესენიც, დასწყუედენ «სისხლსა. და 
ოდეს გინდეს, რომე შე(ა)სუა მისგან მცირედი || რამე, მ(ა)შინ შეა- 
სუი რუბი ასისა და რუბი ბეისა, და რუბი ბროწეულისა და რუბი 
ნიგუზისა, და რუბი თუთისა და რუბი თურინჯისა. და შეასუი წამ- 

(ა-ლთ(ა)განი მაჯუნი და ფულონია სპარსული და ბერძული –- მუ- 
ხუდოს ოდენი; და ეგრეთვე ქამბრიჯისაგან და მის მაჯუნისაგან, 

რომელი იქნების აფიონითა და ზაფრანითა, რომელსა სახელი ქუი- 

ან ფარიანოში. 

მისთუისვე, კუერი ტაბაშირისა -- ოდეს შეასუა მისგან ყო- 
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ველთა დღეთა დრჯა)მის წონი გრილითა წყლითა ანუ უმცრო, საზო- 
მისაებრ ძალისა. და ერგების მათ წამ(ა)ლთაგანი ზომასა ზედა სნე- 

ბისასა. და მიზეზი, რომელი იქნების მისგან, სისხლის დენა და არს 

ესრეთ, ოდეს იყოს სისხლის დეაა ს(ა)შოსა ძარღუთა გაბერვისაგან 
ანუ ძარღუისა ვსნილობისაგან, მა)შინ კურნე ამით წწნ(ა)მ- 

ლებითა შემკრვლითა; მწა)თგანი –– გუნდა და მეფის 

გუირგუინი, და თიკა სომკური და შაბიამენი, და ცხრჯწა)თა ძმათა 

სისხლი და ქარბა, და ქარტა დამწუარი და რქ(ა)ნი დამწუ(ა)რნი. და 
თუ იყოს დენა სისხლისა მ(ა)გიერ უსუსურობისაგან სა)შოსა. მ(ა)- 

შინ კურნე რათმე შემკრვლითა სულნელითა; მ(ა)თგანი ––- ქაფური 
და მუშკი და ასის წყ(ა|)ლი. და შეასუი I ფლონია. და თუ იყოს 

დენა სისხლოისა მჭამელი სგ(ა)ნ ანუ წყლულო- 
ბა საშოსა შიგა, მ(ა)შინ კურნე მას მურდას(ა)ნგით. და 

სპეტითა, და ჯულინრითა და ვარდის ზეთითა, და მცირედი ცუილი 

დამდნ(ა)რი ვარდის ზეთითა თანა შეკრიფენ ერთგან და შექენ მა- 
რამ(ა)დ და ა(ა)ღებინე დიაცსა მ(ა)ტყლითა. და სხუანი წამ(ა)ლნი, 
რომელნი მიხსენებიან, შეასუი მათგანი, და კიდეცა Iა)აღებინე მათ- 

გა)ნი მ(აუტყლითა. მაშა, თუ სდიოდეს სისხლი მაგიერ სის(ა)ვს(ისა|- 
გან ტანისა, მოკრიბე იგი და შეკრენ ძარღუნი მისნი კმელნი, და გა- 

უხსენ ძარღუი კათოლიკე, რომე გამოვიდეს სისხლი, და უკუსწყ- 

დეს ს(აIშოთაგან, თუ ღმერთსა უნდეს. 

და ვახსენოთ, რომელი თქუეს მეცნიერთა, და მოგუასწწა)ვეს 
დიაცისათუის, ოდეს უშვილო იყოს. მIა|)შინ უბრძანე, რომე დაჯდეს 
სკ(ა)მსა გაჯურვებულსა ზედა უზმა, და დაიბუროს სკა)მისა ქუეშე, 
და შეიდგას ქუეშე მჯჯა)მარა(!) და შიგან ცეცხლი, დ(ა) იკმიოს სან- 

დროსი ანუ სავმელი, ანუ კუჭუმბრა, ანუ ზოგი საკმევლები, ვი- 
თარ: მუშკი და ალვა. მაშა, ოდეს ნჯა)ხო კუა)მლი იგი მის საკმელ- 

Iი)სა, გამოვიდეს მის მისთა ცხუირთ(ა)გან, ანუ პირისგან, მ(ჯა)შინ 

ცან, ვითა არ უშვილო არის, და იმედული იყ(ა)ვ I და იქნეს უძლივ. 
მ(ა)შინ, თუ არა ნ(ა)ხო, ნიშ(ა)ნი ესე მის თნა)ნა. ცან, ვითა უშვილო 

არის. და უბრძ(ა)ნე, ოდეს სკ(ა)მსა ზედა დაჯდეს, და ცხუირნი და 

პირი მისი დაიწებოს მცირედსა ჟნა)მსა და მერმე გაუტეოს. ანუ 

აიღე ფურცელი ნიორისა, დან(ა)ყე და ჩ(აადევ მატყლსა შიგა, და 

აიღოს! ერთ ღა)მე. და რა გათენდეს, თუ პო(ო)ს სული მისი პირ- 

შიგან, მ(ა)შინ უძლიე იქმნეს და თუ ღმერთსა უნდეს; თუ არა 

პოწო)ს, უშვილო იყოს, ვითა მოიგონეს მკურნ(ა)ლთა, და ღმერთი 

არს მეცნიერი ყოველს(ა1ვე ზედა. 
სხუა ნიშ(ა)ნი უშვილოებისა, დიაცისგ|ა|ნ არის თუ მ ა)მ(ა)ცის- 

ზან" -- გამოარჩიეს მეცნიერთა მკურნ(ა)ლთა და თქუეს, ვითა უბრ- 

ძ(ა)ნე დედ(ა)კ(ა)ცსა და მ(ა|მ(ა1კ(ა)ცსა, ვითა მოფსან ცალკე-ცალკე 

ხ(ა)ვ(აარტისა ღერზედან, მერმე ნახე, და რომლის(ა)ცა გამშრალი-



ყოს, იცოდი, რომე მისგან არის უშცილოება. ·-და ანუ აიღონ თესლი 
მ(ა)თი და. ჩა(ა)გდე წყ(ა)ლშიგან რომლისაცა თესლი დაშრტეს 
წყნა)ლსა შიგან, მისგან არის უშვილოება. 

წამ/აული ს(აერგო ბრძანებითა ღ”თთხთ(ა) დიაცისა დას(ა)ორსუ- 

ლებელი. –-– აიღე ზაფრ(ა)ნი და მური, და სუმბული და ცმელი 

ქათმისა, და მასტ|ა)ქი და ნარდიონის ზეთი, ამ(ა|)თგანი –– თუითო II 

ნაწილი. დან|ა)ყე წამლები და. დაგჯა)ლე კ(ა)რგად,: და დააცცუძე 
ზედა წამლები, და უწთვე ზედა ნ(ა)რდიონის ზეთი, და და(ა1ვლე(I) 
კარგად, რომე შეიქნას მისი მარჯა)მად. და მერმე აიღო მისგან მიტყ– 
(ალი ერთი და შეუხუიოს მ(ა)ტყლითა. დაიჭიროს ორ ჟწ)მ ანუ 

LIა)მ ჟ(ა)მ, და ეგრევე ღLა)მე. 
"ანუ აიღო: დურიტა კურდღლისა და დაგ(ა)ლოს ზეთითა, და 

მერმე ამოსუ(ა)როს მ(ა)ტყლი შიგა და დაიჭიროს დიაცმ(ა)ნ. ღდ(ა) 

0სე წამლები დასწა)მჭირვებელი მ(აIშინ იჯმ(აჯროს, ოდეს თავი და 
ტანი დაიბ(ა)ნოს წესისაგან. 

ანუ აიღოს: ლომისა ნ(ა)ვღელი, ანუ მგლისა, ანუ კურდღ- 
ლისა, ანუ ტრედისა, რომლისაცა გინდეს, ორი დანგის წონა, დაგ(ა)- 
ლე ნარდიონის ზეთითა და არქუი, რომე, დაიჭიროს თ(ა)ვისა დაბ(ა|- 

ნისა შედეგად. 
საკმელი, სწაარგო მისთუისვე,ე გამოს სა)ბული პირველთა, –- 

აიღე: მური და კუჭუმბრა და კინა, ამ(ა)თგანი –-– თუითო ნ(ა)წი- 

ლე. დან(ა)ყენ და დაგ(ა)ლენ, და შეზილენ ღუინითა, და შექენ კუე- 
რი თუითო მუტყლის წონა, და გა(ა|ჯმე ჩრდილსა. და ოდეს დაიბ|ა|- 

ნოს წესისაგან, იკმიოს მით. 
წამ(ა)ლი სიმსივნისათუის, რომელი წაეკიდების ძუძუთა შობისა 

შედეგად. სძისათუის, ოდეს გაყინოს შიგა და გაუსივდეს მისითა. 

აიღე: ძმწა)რი 'ღუინისა და შერიე წყ(ა)ლსა, და გა(ა)ტფე და II 
იორთქლოს მით ძუძუთა მრწა)ვალჯერ. 

ანუ აიღე: ძმწა)რი ღუინისა და ვ(ა)რდის ზეთი და წყ|ა)ლი, 

გსა)აზავე და იორთქლე ძუძუთა. გაკრძ(ა)ლვით კურნე ამით ორითა 

წამლითა პირვსე1ლ” გამოჩენასა სიმსივნესა. 
ანუ აიღე: სტ(ააფილოვნის თესლი, დანჯა)ყე კარგად და შე–- 

ბილე ძმრითა, და შექმენ მარჯა)მ(ა)დ, და შემოსდევ ძუძუსა მსი- 

ვLა|ნსა. 
და ერგების სიმსივნესა მვურვალსა ძუძუთა შიგა. –- აიღე: 

ფურცელი მუღურდოსა დანსა)კე ღა დანა)სხი ზედა ვ|ა)რ– 
დის ზეთი, და შექენ მარამად და დასდევ ძუძუსა ზედა. 

და ერგების ყოჭელსა სიმსივნენა, რომელი წაეკიდოს ძუძუთა 

შიგა. აიღე: პური კარგად გაფუებულისა დან(აჰჯკე და აიღე 

მის ოდენივე ბალ(ა)რჯის ფქუილი და ულბო, დღა ფქუილი და სე- 
ლის თესლი დანჯა)ყილი, –– თუითო მჯწი)ღი. ღა აიღე ფურცელი 
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მუღურდოსა, ანუ ქ(ა)ქნ(ა)ჯისა, ანუ კალნ(ა)ბისა. –-– თუითო ჭელი, 

შეგბოლე, და აიღე მისი წყ(ა)ლი და შეზილე მითა წამლებითა. და 

აიღე ორი კუერცხის გული დღა მური, და ზაფრანი, თუი- 
თო –- დრამის წონა, დაგ(აალენ და შეკრიფენ ერთგან, და შე- 

ქენ მარამ(აად და შემოსდევ ძუძუსა. და ერგების ესე წამ(ა)ლი სიმ- 

რსივნესა ყუერთ(ა)სსა და რო | მელსა იყოს სიმსივნე მვჭვურვალი და 

შიგან სიფიცხე მჯურვალი, და|ა)დნობს. 
და წამლები, რომელი სძესა უმ|ა)ტებს დედათა, რომელთ(ა)ცა 

შწა)ვისა წყყ(ა)ლლსა უმ(ა)ტებს და იგიცა სძესა უმ(ა)ტებს, ამ ათგა- 

6ი –- სპ(აენძილის თესლი და ბორიდანი, და კამის თესლი და |(ა1- 

მის ნედლის წყ(ა)ლი, და თოდრი დანრქევა(,)) და თიჭა)ნი ჩუილი, 

და კრ(ა)ვი და სხუანიცა, ოდეს შესწუნე, და ჭამოს ამწა)თგანი და 
უმცრო სძესა მის(ს)ა. 

წამ(ა)ელი, რომელი შესძრ(ა)ვს სძესა და ჩეა)მ(ოჯიღებს. –– მ ათ- 

განი –– თესლი ცერეცოსა და სონიჯი, და რომელნი მიხსენებიან 
სხუანიცა თესლნი, დანაყენ და დაცრენ და შეზილნე სწრ(ა)ფით, და 

შეასუა მუტყ(ა)ული ერთი ნელ-ტფილითა წყლითა. ეგრევე ერგების, 
ოდეს შეასუა ცალკე-ცალკე. 

კსენება წამალთა, რომელ მოიგონეს მკურნ)ალთა და თქუეს: 
თუ აიღოს დიაცმან, უძლებობა აღწა)რ შე(ე ქნას. –– აიღე: 

სკორე პილოსა, ანუ ლემის თესლი, დან|ჯა)ყე რომელიცა გინდეს, და 
დაგჯა1ლე ცხენისა სძითა, და ჩადვას ცოტასა ტვყნა)ვსა ირმისასა და 

ჩ(აამოიკიდოს დიაცმ(ა|ნ, და არღარა შეიქნას უძლებად. და მოიგონა 

გალიანოზმან და თქუა: თუ კ(ა)ტრანი I დაიჭიროს დიაცმან მამ)აX- 

ცისა მისულასა უწინა, გაირყუნას თესლი მისი და არა იქნეს უძ- 

ლი)ვ, და თუ დაიჭიროს, და ყმა ქონდის, მო|ა)გდოს. 

საშოსა გამოქცემჭისა. 

და კურნე პირსა საშოსასა, ოდეს იყოს გარე მისსა ადღგილისა- 

გან. ––- აიღე ვარდი პირველ ოდეს გამოჩნდეს და წაეკიდოს მას 

იგი, გა”ა)ჯურვე ვარდი იგი და უცIა)ნდლე კრძ(ა)ლვით მას. და შემ- 

დგომად აიღე კაკია და გუნდა, და ჯულინ(ა)რი, თუ გინდეს –– შე- 

კრებით, და თუ გინდეს –– ცალკე-ცალკე, დაგ(ა)ლენ და და(ც)ცუიე 
ზედა, და შემოსდებდი შეგრ(ა)გნილსა ძონძსა, და შეკIა)რ ძონძითა 

და შეაქციოს შიგნითეე. 

უკანაკარი თუ გამოექცეს 

და ერეების ესე გამოსრულს საგურკლესა. –– კულა აიღე 

ასი ჯმელი და ამლ(ა)ჯი, და ტკბილისა ბროწეულის ქერქი და ვარ-



დი, და შეგბოლენ კარგად. და მოუსუა უწინა ვარდის ზეთი და 
უცIა)ნდალე, და არქუი დიაცსა, რომე აიღოს იგი წამ(ა)ლი სელისა 
ძონძითა და დაჯდეს ზედა. 

ძნელად შობისა 

წამ(აელი სარგო, დიაცი ოდეს ძნელად შობდეს და ოდეს «აბუ- 

რჯა)ვი დარჩეს მუცელსა შობასა უკნის, და გამოიღებს ყმასა მკუ- 

დარსა მუცლისაგან. | –- აიღე: მური და კინა, და ჯავაშირი და 

ზროხის ნ(ა)ვღელი და წუმწუბა, –– თუითო ნაწილი, დანჯა)კე და 

იკმიოს მისგან დიაცმან გუნდის ოდენი ორჯელ ანუ სჯა)მჯერ; მათ- 
განი –– აიღე მური და კინა, და ჯაე(აჯშირი, თუითო -- ორი დანგის 

წონა, დან(ა)ყე და შეასუი და ნიახურის წყლითა და კამისა ნედლი- 

სათა, გამოწურვილნი შემგბ(ა)რნი. მაშინ თუ გაუძნელდეს შობა და 

არ მოკუდეს ყმა მუცელსა შიგა, მაშინ არქუი დიაცსა, მიიაროს და 
მოიაროს, და დაიზილოს ამოთა რაზიკის ზეთითა, და შესუას ორი 

სიქორგი ულბოს შემგბრისა წყ(ა|)ლი, და სიქორგი ერთი ღუინო 

შემგბწ(ა)რი თანა, და უკმიე მცირედითა მუშკითა და მცირედითა 

ქარბათა, და გაჯა)ძლიერე საჭ(ა)მ(ა)დითა და სასმლითა სულნელები- 

თა, და გა(ა)ფიცხოს ტანი. ოდეს შობოს, რომე არა ნახოს სისხლი 
დიად და, თუ უნდეს, რომე ჩ|ა)მოვიდეს მისგან სისხლი დიდი, მა– 

შინ არქუი, რომე იკმიოს ქუეშე თევზისა მლჯა)შისა თუალითა ანუ 
პატარათა ცხენის ტერფითა; რ|ა)ოდენ ესე II წამ(ა|ლთ ჩ(ა)მოიღებს 

საბურჯა)ვსა შობასა უკნის, უდეს() გეშინოდის, თუ დაურჩეს მუ- 

ცელსა და აყროლდვს, და შეიქნას სიმსივნე. და ათხიე დიაცსა და 

ჩაბერე ცხუირთა მისთა, რომე დასცეს ცხუირსა. 
მისთუის, ოდეს დარჩეს საბურსა)ვი მუცელსა დიაცისასა. –- 

ა იღე: ნაცარი და ჩა(ა)სხი წყ/აალლშიგა და დაწურე წყნა|ლი იგი, და 

და(ც)ცუიე ზედა მცირედ პოხუერი, და არქუი, რომე სთხიოს და 

დასცეს ცხუირსა მცირედითა შხ(ა)მითა. და გუეყოფის რომელ 

გუიხსენებიან ამა შიგა კურნება ს(ა)შოსა. 
გუარიშნი, ს(აერგო დიაცისა უძლ(ი)ვისათუის, რომელსა დაუსუ- 

სურდეს სტომჯა)ქი და ღუიძლი და ეშინოდეს დ(ა)გდების(ა)გან, ქა- 

რისაგან და უსუსურობისა, შესუმიდეს ყოველთა დღეთა, –– აიღე: 

ნიახურის თესლი და ზირა ჩ(ა)ყრილი ძმ(ა)რსა ღუინისასა, და მოა- 

ტყოოს მ(ა)თგან –– თუითო კია, და ნან(ა)ხსუა და ზანჯ(ა)ბილი, 
თუითო –- ოთხი წონა, და თაჯუის-ყუერი –-ოთხი წონა, და შაქ- 
(არი –– ოცდაოთხი წონა; დან|ა)ყენ ერთგან და შერიენ. და შე– 
სასმელი მისგან –– მუტყ(ალი ერთი ნელ-ტფილითა' წყლი- 
„თა, ანუ გრილითა წყლითა. 
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დრჯა)მის წონა, ზანჯ(ააბილი კმელი და მასტ(ა)კი, თუითო –- დრა- 
მის წონა, და ზურIუ)მბ(ა|)დი და დარუნ(ა)ჯი, ნიახურის თესლი და 

ვაჩი, და ალი და ყაყუილა, და ჯ(ა)ვზი ბუა, დარ(ა)პილპილი და კილ- 
(ა)მონი, თუითო –– ორი მუტყლ)ლი, და პიტნა და კამის თესლი, 
თუითო – მუტყ(ა|ლი, და შაქ(ა)რი ერცახედ –- წამ(ა)ლთა წონი, 

დანჯაჯყენ და გაცრენ, და შეზწა)ვენ და შესასმელი მისგა- 
ნ ი: – მუტყ(ა)ლი ერთი გრილითა წყლითა. 

ანუ აიღე: თაკუის ყუერი –– მუტყ(ა)ლი ერთი, და ზურუმ- 

ბ(აადი და დარუნ(ა)ჯი, და ნიახურის თესლი და „კ(ა)მის თესლი, და 

უალი() ყაყუილა და სუმფული, და კილჯა)მონი და ყარ(ა)მფული, 
და კულიავი და ზ(ა|ნჯ(ა)ბილი, და ტაბ(ა|შირი, და გუნდა, ამ(ა)თგა- 

ნი –-– თუითო დრჯა)მის წონა, უპ(ა)ნი –- ნ(ა)ხევ(ა|)რ-დრ(ა)მის წონა, 

და შაქ(ა)არი თეთრი –– ორი ნ(ა)წილი, წამ(ა)ლთა წონა, დან(აჯყენ და 
გაცერ, შესასმელი მისგანი: –-– ორისა დრსა)მისა წონა 

ნელ-ტფილითა წყლითა, ანუ გრილითა. 
თუ დედაკ(ა)ცმან ასეთი წამალი უყოს კწა)ცსა, რომე მამ(ა)ცო- 

ბისაგან და(აყენოს, მისი წამალი. –– აიღე: ყუავის ნ(ა)ვ- 

ღელი და შირბ(ა)ხატის ზეთშიგან გ(აჯურიე, | და სარცხუინ(ე)ლსა 

სცხებდი, და უშუელის. 
ნიშანი რომე მკუდარი ყმწა)წურილი გა- 

მოწსღოს მუცლით. –- აიღე ნუკის ძირი და წინთ შეუდევ, 
და მიეცეს. ს ხ უ ა. –– კუერცხის გული უმი შეასუი და უშუელოს, 

ანუ ქონდ(ა)რი ღუინითა შეასუი და უშუელოს ღ”თითა. 

(ი... კარი (სამეოცი1 

სიმპლისა და სიმსუქნისა 

და თუ კაცისა მსუქ(ნანი ასო იყოს და დამკ- 
ლობა უნდოდეს, მრწა)ვ(ა'ლლჯერ პირსა წა|იგდებინოს და 

ასეთი წამალი დაიდვას, რომე გამოხეთქოს და დასუას. მას იგი 

წამალი უყონ, რ(ა)ცა დედ(ა)კაცსა ძუძუსა და ყმ(ა)წურილისა ყუ- 
ერისა ზემო სწერია. და წIა)მლები, რომე მსუქ(ა)ნი კაცი და(ა)მჭ- 

ლოს, ნიად(ა|გ ქერის პურსა ჭIა)მდეს, და იწყუროს და იმშიოს და 

კმელსა ადგილსა დაწვებოდეს, და ნიადღ(ა)გ საქმობდეს, დღა ოთხი 

დანგი და ნახევარი ს(ანდროზი სიქ(აარგუბინითა და თბილითა 

წყლითა შესუას. : 
და თუ მჭლე იყოს და გასუქება უნდოდეს, 

ნიადღ(ა)გ მოსუენებით და გულ-მხიარულ(ა|დ იყოს, და კარგსა სა- 

გებელზედა დაწვებოდეს, და კ(ა)რგი ტწა)ნისამოსი ჩაიცუას. მისი



ს(ა)ჭმელი გიშრფეთი და ბრინჯი რძითა შექმნილი და შმემწუ(ა)რი 

ბატკ(ა)ნი და მსუქანი!. 

ია. (პარი სამეოცდა მეერთე| 

სახელითა ღმრთისათა დავიწყოთ წიგნსა ცხროთასა, | რომე- 

თუ ესრეთ ჯერ-არს, ვინცა ამა წიგნსა იკი- 
თხვიდეს, რათა ცნას, ვითარად გაყოფილ 
არიან მრავალგუარად. 

და ამის წიგნისა კითხვა უფრო უკმს კაცსა სხუათა წიგნთასა 
მრავალთა საქმეთათუის, რაოდენ უმრავლესი სნეული და სალმობა 

უამისოდ არა არს, თუმცა ამათგანი ცხრო არა იყო შიგა, რომელ 
ამას წიგნსა სწერია და ვაკსენებთ. / ! 

ცხრონი: დამწყებელნი სიკუდილისანი და ყოვლისა სალმობისა 

უფრო წაეკიდებიან კაცსა. და ამით შეეტყუების მკურნალსა 
პელოვნება, რათა შეატყობდეს ცხროთა თავის-თავის, რ(აჯთა ცნას, 
თუ რომელი ცხრო არის, ანუ რასაგან წაჰკიდებია?; შავისა ნავღე– 

ლისაგან არს,.ანუ კუერცხისა გულისაგან, ანუ თელგმისაგან, ანუ 
სისხლისაგან. და ეგრევე ცნას სხუათა ცხროთა, რომელნი გუიჯსე– 

ნებიან., და როდეს ცნას დასტურობით, თუ რომელი ცხრო არისო, 

გაუადვილდეს მისი კურნება. და თუ ვერა გამო(ი)ცნას ამის ცხრო- 

სა ძალი, დაინთქას და ვერ აგოს კურნება. ვითა უთქუამს მეცნი- 

ერთა და ბრძენთა, ვითარმედ უკეთუ ვინმე იყოს სალმობისა შე- 

ტყუებასა ზედა უცებღავე არსო, და ესრეთ ცნას, ვითა უწინა ამას 
წიგნსა შინა აჩინებს სახელსა ცხროსასა –- რაი არის, და მერმე 

ავსენებს კარად-კარად ცხროთა, რომელ!|ნი არიან. 

და ცხრო, რომელი არს დღისა და რასაგან წაეკიდების ესე 
ცხრო, და მერმე იტყუის –- ცხრო არის, რომელსა პრქუიან იკ- 

ტ იკოს. და ესე ცხრო მლევანი არის, რომელ მოეკიდების ასოთა 

მაგართა და ძუალთა, და შესდებს კაეშანსა და უთქუამს ვიეთმე 
მკურნალთა, ვითარმე დარჩების ესე ცხრო გუამსა შინა კაცისასა, 

როდეს მოკუდეს სამ დღედმდე საფლავსა შინა. და მერმე აკსენებს 

შემდგომად ამისსა კარად-კარად სხუათა ცხროთა შექმნილთა, რო- 
მელნი არიან ოთხთა ბუნებათა ზედა და ეგრევე, რომელნი არიან 

ცხრონი შეშლილნი. და ახლათ აცნობებს რასაგან შეიქმნების 
ცხრო. და აჯსენებს მისთა ნიშანთა და აჩინებს, რომელი იცვალების. 

და ავსენებს წამალთა და გააგებს კარად, და შემდგომად ამისსა 
აკსენებს სალმობასა ფიცხელსა, ვითა თავ ქე დი. და აგსენებს გა– 

მოსულასა ბუგრისასა და ვარდისასა და გუნიხასა, და მისცემს 

ნიშანსა კურნებისა მათისასა. და გამოგიცხადებს ამათსა ნიშანსა, 
რომელი იყოს სასიკუდინე თქუა -იონა მასოს ძემან: 
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ჯერ-აწრ)ს, რათა დავიწყოთ ნიშანთა ცხროთასა და ეძებნოთ მეცნი- 

ერება ოთხსა გუართა, და ვთქუათ: არს ცხრო და რა არს, და ვი- 
თარი არს და რად არს. განა ესე პირველი კითხვა გაუტეოთ, რო- 

მელი ვთქუთ, თუ არსა ცხრო, რაოდენ ყოველმან იცის, ვითა არს 
ცხრო. 

I და მოვიქცეთ კითხვად ამა სამთა სხუათა ცხროთასა, და ვინ 

გუკითხოს, თუ რა არს ცხრო, ვრქუათ, ვითარმედ: ცხრო სიმკურ- 
ვალე არს ბუნებათაგან. გარეგან გამოვალს გულისაგან და გაეზა- 

ვების ძარღუთა და ყოველთა ასოთა და ავნებს საქმეთა ბუნებათა- 

სა. და თუ ვინ გუკითხოს, თუ რა არს ცხრო, ვრქუათ ჩუLე|ნ, ვი- 
თარმედ: სამი გუარი არს, ვითაცა აგებულება იყოს ტანისა, რაო- 

დენ ერთი გუარი არს ცხრო, რომელი შეიპყრობს სულსა კაცისასა, 

ვითა ცხრო, რომელი არს ერთისა დღისა. და არს ცხრო, რომელი 

შეიპყრობს ასოთა მაგართა და ძარღუთა. და არს ცხრო, რომელი 

შეიპყრობს ბუნებათა ოთხთა, რომელნი არიან კაცთა შინა, ვითა 

სისხლი და თელგმა, და შავი ნავღელი და კუერცხის გული. ესე 

არს, თუ ვითა არს ცხრო. და უკუეთუ თქუას, თუ რა და რა არს ცხრო, 

ვთქუათ ჩუLე)ნ, ვითარმედ: ცხრონი არიან ესე, ანუ მით გზით წაე- 

კიდოს ესე, ეითა სიმჯურვალისა ძლიერისაგან ანუ დიდისა სიცივი- 

საგან, ანუ წუნწუბისა წყლისა შინა ბანითა, ანუ ლებისა წყლისა ში- 

ნა ბანითა, ანუ ჰაერისა ურვილისა და მყრალისაგან, ანუ ესე გუა- 

რისა მსგავსისაგან. და უკეთუ რომელი წაეკიდოს შიგნით, მაშა არს 

ვითა გულისა გაწყებისაგან და საურავისა, შეჭირვებისაგან და ვერა- 

დნობისაგან და, საჭქამადთა და სასუამადთა. | მკურვალთაგან და 

მომწუავეთა, რომელთა ბუნება არს გამოჭურვებული. და კმა გუე- 
ყოფვის ესე სიტყუა, რომელ გავიკითხენით ამათ სამთა გუართა 
ცხროთათუის. 

აწ მოვიქცეთ ამა სამთა გუართა ცხროთა- 

სუის და ვთქუათ ბღანჯი ცხრო უწინათი, რომე- 

ლი შეიპყრობს ერთსა დღესა. ესე დიად წაეკიდე- 

ბის კაცთა, და არს ადვილი გასაკურნებლად. უკეთუ არა იკურნოს, 
ამათი სხუათაგანი გარდაეცვალოს და შეედვას ამას ზედა, იცოდი. 

ვაჯსენეთ ნიშანნი ცხროსანი, რომელსა ჰრქუიან იფთთი მირუს. 

და არს ესე ცხრო დღისა, წაეკიდების ესე ცხრო ამით მიზეზითა, 

რომელსა ეიტყუი, რომელი არს მკდომ ჩუენდა, და გარეგნით წაე- 

კიდების ერთსა დღესა დიდისა სიმკურვალისაგან ანუ დიდისა სიცი- 

ვისაგან, ანუ ბანითა წუნწუბისა წყლისათა ანუ ლებისათა, ანუ მე- 

ტისა მოგინებისაგან, რომელი ვერა შეეძლოს. და გაიყოფვიან ესე. 
რომელნი გუითქუმან, ორად. ანუ მოგინდეს გუამი, ანუ მოგინდეს 

სული; და მოგინება გუამისა ვითა სულვა მეტი და დაშრომა მეტი 

შეძრვითა შენადგამთათა და გაჯურეებითა. და სიმჯურვალე გულად



შეუჭდების და გული ტანსა გაეზავის, და როდეს ესე სიმჭურვალე 

ტანსა გაუკურდეს, და მერმე გაძრიელდების ცხრო. და შიგნით 

ცხრო, ვითა მოგინება გულისა გაწყებითა და, საურავითა დიდითა 
და შეჭირვებითა, რომელი გააჯურვებს სისხლსა, რომელ გულსა 

შინა არის, და შეიქმნების მისგან ცხრო, და არს კულა ესე ცხრო 

საჭამადისა მკჯურვალისაგან, ვითა პილპილისაგან და მდოგუისა და 

ნიორისა და ამათისა მსგავსისაგან, რომელი შეუმატებს სამჯურვალე– 
სა ზედა სიმჯურვალესა და გაუკურვებს გულსა და. მოუვა ცხროდ. 

და მჯდომი ანუ წყლულება რომე წაეკიდოს კაცსა ასოთა შინა, და 
ბუნება მას მტკივანსა ადგილსა შეექცეს, ვირემ გაეკურნოს, და 

აიღოს მის თანა სისხლი და. სული. მაშა, ოდეს გაუკურდეს სისხლი, 
შეექმნების ძარღუთა და წაუვა გულად, და მისგან შეიქმნების 

ცხროდ. და სხუა გუარი არს ცხრო მჯდომი, რომელი შეიქმს ტკი– 

ვილსა და ტკივილი შეიქმს სიმკურვალესა, და სიმკურვალე გააჯურ- 

ვებს გულსა და გული გააჯურვებს გუამსა ყოველსა, და როდეს გა- 
კურდეს გუამი, შეიპყრობს ცხრო. და როდეს სიმკურვალე მჯდომსა 

შინა მცირედ იყოს, შეიპყრას ცხრომან დღესა ერთსა. და თუ სიმ- 

კურვალე დიდად იყოს, სხუად ცხროდ გარდაიცვალების. 
ნიშანი დღისა ცხროსა, რომელი არს იფრიმოს. და არს ნიშანი 

ცხროსა საჩინოსა ექუსი, და უწინათი ნიშანი ახალი არს, არა ძუელი. 

და მეორე არს ცხრო დღისა, შეიპყრობს დღეს ერთსა და გაუტე- 

ობს, და ფსელსა თანა გავალს; და მერმე ნიშანი' მესამე –– ფეთქა 
ძარღუათა II ამას ცხროსა შინა იყოს დიდი და მალე შემკრებელი, 
და მიასწავებს სიმკჯურვალედ, რომელსა ძირი არა უჩნს. და მეოთხე 
ნიშანი არს სიმჯურვალე ცხროსა დღისასა, და იყოს მცირედი და 

მიმსგავსებული სიმკურვალესა მრთელისასა. და მეხუთე, –– როდეს 

შეიპყრობს ცხრო, არა იყოს სიმჯურვალე გუამსა შინა ყოელგან, 

და არა მოიგინებს' კაცსა, ვითარცა სხუა ცხრო. და მეექუსე ნიშანი 

ცხროსა –– ანუ გაუტეოს ოფლითა ანუ ორთქლითა ურვილითა. და 

ესე ექუსნი გუარნი ამას ერთისა დღისა ცხროსანი არიან. 

ნიშანი ფეთქისა დაფსლისა, რომელი იყოს 
დღისა ცხროსა. –– ფეთქა, რომელი იყოს დღისა ცხროსა და 
იყოს დიად და მოსწრაფე, შემომკრებელი იყოს თავისა წესისაგან, 

და ფსელი იყოს მსგავსი დღის ფსლისა მრთელისა. თუ კულა ფერი 
ეცვალოს და არა დიად ეცვალოს მრთელისა ფსელისა მსგავსები- 

საგან. და რომელი შეიპყრას მზისა სულვითა ცეცხლისა ქარისაგან 
და ცეცხლისა #ა)ერისაგან და რომელი შეიპყრას ამით ნიშნითა, 
რომელნი გუჟივსენებიან, იყოს თავი მისი და ტყავი მვურვალე უმე– 
ტეს სხუათა გაცხროებულთასა. და რომელსა სლვითა წაეკიდებო- 

დეს, თავი უფროს გაუჯურდეს, ვირე ტანი, და ატკივნებდეს თავსა. 
და სულსა ატკივნებს, ატკივნებს რაოდენ ტკივილი ტანსა არის მზი– 
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ტეოს ამან ცხრომან: –- ია და ბაბუნაჯი და ვარდი. 
ესენი წყლითა შეაგბენ, და თავსა ზედა ასხა იგი წყალი ცხელი. და 
მისსა შემდგომად მისსა იისა ზეთი და ნინავფარისა ზეთი, ესე ორი- 

ვე თავსა ზედა ასხი, და საჭამ(ა)დსა ცხელსა აკრძალე, ვირე თავისა 

კუალსა უკუდგეს. 
და დღისა ცხრო, რომელი წაეკიდების სიცივისაგან ანუ ცივსა 

წყალსა შიგან ბანითა. და რომელი ცხრო დიდისა სიცივისაგან მო–- 

უჯდეს დღისა, და იგი გააჭმობს და გააშეშებს გუამსა და დაუმძი- 

მებს თავსა, და ფსელი მისი მოთეთრე იყოს. და ესე ამითა არის, 

რაოდენ სიმკურვალე არა იყოს ტანსა შინა, თუმცა ფსელი შეეღება 
და მაჯასა მისი მცირედ იყოს და შემოკრებულად მის სიცივისათა, 
რომელ წაეკიდების. 

მისი კურნება ესე არის. –-– როდეს ამან ცხრომან 
გაუტეოს, თავი ამას ცხელსა წყალსა ზედა მიუპყრას, რომელ ვი- 

ტყუით: მარზანგუში შეაგბოს და ბაბუნაჯი ერთგან, და მისსა ორ- 

თქლსა ზედა მიუპყრას თავი, და ზედაცა ისხას. და მისსა შემდგო- 

მად აბანოს შევიდეს და ცხელი წყალი ისხას თავსა და ტანსა, და 

მერმე ზეთი იცხოს, რომელ(ი| ტანსა გააკურვებდეს ვითა ბაბუნა- 
ჯა ზეთი ანუ ტენცოსა, ესე ოდენ ოფლი გამოადგეს, მაშინ იცხოს 

და მისდა შემდგომად, რათა ამათ ზეთთა ოფლი არა დააყენონ გა- 

მოსულისაგან და მოგინI||ება არა წაეკიდოს. და ვითა აბანოთ გამო- 

ვიდეს, საჭამადი გასაჯურვებელი და გასანედლებელი ჭამოს, ვითა 

სპედაბაგი თიკნისა. და სასუამადი –- გაზავებული ღუინო 

წყლითა ტფილითა სუას. და სახლსა ტფილსა შინა დაწვეს და ფი- 
ჩუი ზედა დაიბუროს. და სურნელნი და სულ-ამონი ისუნდნეს, 

რომელ გაავურვებდენ ვითა სიმენა და მარზანგოში, და თურუნჯი და 

ნარჯისი, და იასმიგი და მათი მსგავსი ისუნოს. რომელსა წაეკიდოს 

დღისა ცხრო, თუ წუნწუბისა წყალსა ბანილი იყოს, ანუ ლებისჯ(ა|- 
სა, ანუ ბავროკისასა, და წაეკიდებოდეს ესე ცხრო, და ტყავი მისი 

გაჯმელებულ იყოს და გაშეშებულ მისსა უფრო, რომელ სიცივით 

მოსრულ იყოს, და ფსელი მისი იყოს თეთრი და მცირედი, მიზეზი 
სითეთრისა მისისა ამით იყოს, რომელ სისხლი და კუერცხის 

გული ნავღელი არა იყოს მის თანა, თუმცა ფსელი გააწითლა. და 

არა დიდად უსუსურად იყოს გუამი ამას ცხროსა შინა. 
ესე არს ამის ცხროსა წამალი. –- უწინა ესე 

ვკურნოთ, რომელი ვკურნეთ რომელი სიცივით გაეცხროქვ(). 

განა აბანოსა შინა უფრო ყოვნოს და უფრო ცხელნი იყუნენ. და 
ორჯელ შევიდეს დღით, რათა შეულბეს ტყავი მისი სიმაგრისაგან 

და მალე მომდნობელნი საჭამადნი ჭამნეს ზომად და სუას ღუინო 
გაზავებული.



I და დღისა ცხრო, რომელი საჭამადისა და სასუამადისაგან 

წაეკიდების მკჯურვლისაგან. ესე ცხრო სულსა და ესე' საჭამადი 

ღუიძლსა გაჭა)აჭურვებს, სასუამადი უწინა უმეტეს სხუათა ასოთა–- 
სა, და იყოს ფსელი მისი წითელი მჯურვალე უფრო სხუათა გუარ– 

თასა. და შეიტწყ)უებდეს ამისი უფალი სიმჯურვლეს მცირედსა 
ღუიძლით კერძო. აწ ესრეთ ჯერ-არს, როდეს ცხრომან გაუტეოს, 

შევასუათ წამლები, რომელი ერგების ღუიძლსა და გა(ა)ადვილებს 

ფსმასა, ვ ი თ ა: სიქანგუბინი გაზავებული მროწეულისა წყლითა და 

და ამისი მსგავსი ლდიმელდი()). ესრეთ შევქმნათ: ვარდი– 
წონი დრამისა ხუთისა და სანდალი –- წონი დრამისა სამისა, და 

ქერისა ფქუილი –- წონი დრამისა სამისა, ესე ყოველი დანაყო და 
დასცრა, და ქაფური მცირედი ჩაურთო და ძეწნ-სურნელისა წყლი- 
თა შესუარო, და ღუიძლსა ზედა დასდვა და ერგოს, ვის ესე ცხრო 

შესდებოდეს. 

ცხრო დღისა, რომელი იყოს მოგინებითა გუამისათა, რომელი 
მოგინდების სლვითა ანუ ცხენსა ჯდომითა და გაუჯურდენ შენა- 

“ დგამნი და ტანი, და გაუჭურდენ სამნივე სულაი, რომელ არიან 

ტუინსა შინა და რომელ არის გულსა, და რომელი || არის ღუიძლსა 
და უფრო ხოლო, რომელ გაუკურდეს ღუიძლი და ტუინი, რაოდენ 

ავალს ამათ თანა ორთქლი. და იყოს გუამი მისი, ვის ესე ცხრო შე– 
ედვას, ჯმელი და გაშეშებული, რაოდენ მოგინებული იყოს დიად 

და ოფლი არა გამოცემულიყოს. და თუ კულა მოგინებულ იყოს 
მცირედ, მაშა ოფლი გამოადგეს ცხროსა გატევებისა ჟამსა. და იყოს 

მაჯასა მისი მცირედ; და იყოს ესე ტანისა სიუსუსურისაგან, რომე– 

ლი დიად მოგინებულ იყოს, ფსელი მისი სწორი იყოს და მცირედ 
მკურვალე; და სისწორე ფსლისა მის სიმჯურვალისა სიმცირისაგან 
არს, და სიმჯურვალე დიდისა შეძრვისა და მოგინებისაგან არს, რო– 

მელ გააჭურვოს ტანი. და შეეტყუების ამითა, რომელსა ესე ცხრო 
შეიპყრობდეს შენადგამთა ტკივილთა. 

ესე ჯერ არს, რომელი ევეკურნოთ ცხროსა 
ამას. –– უყრჩოლოთ გასუნება და ყუდება, და ვსცხოთ ტანსა 
მისსა იისა ზეთი ერთ ანუ ორჯელ და სამჯერ. და ამისა შემდგომად 

ჰავლდსა ჩავსუათ, თბილსა წყალსა შიგან, რათა. განედლდეს ტანი 
მისი და გარე შეექცეს იგი სინედლე, რომელ მიხგან გასრელ იყოს. 
და როდეს მას ჰავლდისაგან გამოვიდეს, I იისა ზეთი სცხე ტანსა, 
რომელ წყლისა სინოტიე ტანსა შინა არა დარჩეს. დავბუროთ ზედა 

ფიჩუითა, რათა ჰ(ა)ერისაგან არა გაჭმეს, და ეკრძალოს დიაცსა თანა 

მისულასა. და საჭამადი მისი აგეთი იყოს, რომელ ტანსა გაუნედ- 
ლებდეს, ვითა· ჭორცი თიკნისა და კრავისა მწურისა, და თევზი, 
რომელ ქვათა შინა იყოს, რათა ამან ყოველმან გაანედლოს გუამი 
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მისი. და ხილი ჭამოს ბროწეული და ქლიავი, და ყურძენი და ამათ 
მსგავსი. 

და ცხრო დღისა, რომელი შეიქნების მოგინებისაგან და გულისა 

გაწყებისაგან, შიშისა, საურავისა და კაეშნისაგან რომელსა ამათ- 

განისა მიზეზისაგან შეედვასს ცხრო და თუალნი მისნი იყუნენ 

ფრთხილ კამკამებითა და გამოუტყორებოდიან. და ესე შეიქმნების 

გულისა წყრომისა და მოგინებისაგან და ამითა შეძრვისაგან, რათა 
გული იცხროს, მას ზედა ვინ მოაგინა. და გულისა გაწყებითა ამოს- 
ხრომაი არის და გაწყრომა სისხლისა, რომელ გულსა შინა ჰრე- 

ვია, რათამცა ტალა ძებნა მას ზედა, ვინ გული გააწყო, და იყოს 

პირი მისი გაწითლებული და ფერსა წამოეჭიროს. და ესე ამით 

იქმნების, რაოდენ სისხლი გულისა გარეგნით გამო! ვალს საჩინოდ 

ტანსა, და ზოგჯერ გაკუერცხისგულდების ფერი მისი. და ესე ამით 

წაეკიდების, როდენ გულის წყრომასა შიში შეერთვის. და ფსელი 

მისი იყოს წითელი და ამით იყოს, რაოდენ სიმვურვალე აღეგზების 

და ძარღუთა ფეთქა გაუდიდდების არა მცირედ. და ამით იყოს ესე, 

რაოდენ ძრიელად იყოს და სისხლი გარეგნით გამოსრულიყოს. 

და ესე არს ამას ცხროსა კურნება. -- ესრეთ 

ჯერ-არს, რათა უწინა ესე ღონე მოვავლინოთ, რომელ მოსცხრეს 

და დაყუდნეს, და მომშუიდდეს და ჰ(ა)შმოთა ამბავით. დაამდეს. 

ვაკრძალოთ ღუინისა სუმასა და, თუ ღონე არა იყოს, ღუინო გა- 

ზავებული, ძუელი ღუინო ზომად სუას, და საჭამადი ჭამოს გრილი 

და ნედლი. 
რომელ შეიპყრას ცხრომან საურავისა და გულის კლებისამან, 

იყუნენ თუალნი ფრთხილად და გამოუტყურებოდიან, ამითა წაე- 

კიდების ესე, რომელი გასახარებელისა რასათუისმე შეიჭირვებ- 

დეს. და იყოს ფსელი მისი ცხელი და მისთუის იურვოდეს, და 

ბუნება მისი არა ჰბაძვიდეს, რათამცა იგი იქმნა, რაი გულსა უც. 

ანუ რასათუის შეიჭირვებს. და იყოს ფსელი მისი ცხელი და მწუ- 
ველი, და თუალნი მისნი უკუყრილად და დაყუდებად იყუნენ. და 
ესე ამით იყუნენ, რაოდენ ეშინოდის რასაგანმე ანუ შეეკრთოს 

რასმე გუნება, შეშინდების და სიღრმესა რასამე ტანისასა ჩაი- 

მალვის და დაინთქმის, და მისთუის უკუიყრებიან თუალნი და და- 

უყუდდებიან ძრვისაგან. და იყოს გუამი მისი გამვმარ და გაშეშე– 
ბული, და ფსელი მისი იყოს უფ|რ)ოს ცხელი უფრო მისსა, რომე–- 

ლი სიხარულსა მოელოდეს და მისთუის შეიჭირვებდეს. 
ცხრო დლისა, რომელსა შეედვას უძილობისაგან. --. ამით შეა–- 

ტყუა მას, რომელსა წაეკიდოს უძილობისაგან ცხრო დღისა, გაუ- 

კუერცხისგულდეს ფერი. და ესე იქმნების კუერცხის გულისა ნავ– 
ღელისა შეძრვითა. და გაუზითქდებოდის პირი და ტანი. და ესე სა- 
ჭამადისა მცირედ დნობისაგან წაეკიდების, რომელი იყოს უძი-



ლობისაგან. და იყუნენ თუალნი მისნი უკუყრილი და მაჯასა მისი 

მცირე. და იყოს ესე სიუსუსურისაგან. და იყოს ფსელი მისი ცხელი 
და მრღუე და მცირე, ცან ამით. 

ესე არს კურნება ამის ცხროსა. და ესრეთ 
ჯერთარს, რათა ვკურნოთ ამას ძილითა დაუზილნეთ ჯელნი და ფერ- 
კნი,,რათა ჩამოვიღოთ იგი ორთქლი, რომელი თავსა შინა იყოს, 

ქუე. და ვცემდეთ საჭამადსა, რომელი მალე მოსდნებოდეს, და არა 

დიდად ვსცემდეთ, რაოდენ გუამი მისი უსუსური იყოს. და სუას 

სასუმელი გაზავებული ზომად. და ეკრძალოს დიაცსა თანა წოლა- 

სა, რათა გაძრიელდეს და ამრავლოს ძილი და განსუენება. 
ცხრო დღისა, რომელი შეიქმნების მისგან, ვის | საზარდულსა 

რამე გამოაჯდეს, დაუსივდეს. ესე ცხროსა მისგან წაეკიდების, რო- 

მელი ვთქუათ, თუ საზარდულსა რამე გამოაჯდეს, და უფრო ხოლო 

იქმნას საზარდულისა გასივება, რაოდენ ფერკგსა ანუ წუივსა მჯდო- 
მისა სახე რამე იყოს, ანუ წყლული რამე, და მისგან შეექმნების, 

და როდეს იგი სისხლი დაულპეს საზარდულსა მსივანსა შინა, 

ცხროდ გარდაექცევის. და იყოს მაჯასა მისი დიდი და კისკასი და 

შემოკრებული, და ნიშანი მისისა სიდიადისა სისხლისა სიდიადისა- 

გან არს, რაოდენ სისხლი და კუერცხის გული ნავღელი ჩასრულ 
იყოს საზარდულსა. 

ესე ვკურნოთ ამას ცხროსა ამას გუარსა 

ზე და. უწინა ხოლო შევიყვანოთ აბანოს და დიდად ყოვნოს ში- 

გან. და როდეს ოფლი გამოადგეს, ზეთი იცხოს მას სახარდულსა 

და ყოველსა ტანსა –– ზეთი იისა ანუ ქუნჯითისა. და ვაჭამოთ სა- 
ჭამადი, რომელი მალე მოსდნებოდეს, ვითა წრიოპი და დურაჯი, 

და რომელი უსუბუქესი საჭამადი იყოს. და ვასუათ ღუინო გაზა- 

ვებული დიად თხელი, და ვკურნოთ მასცა მჯღომსა, რომელი ფერკგ- 
სა ანუ წუივსა იყოს. ესე არს დღისა ცხრო. ამით მიზეზითა წაე– 
კიდების, წამალია და ერგოს, თუ ღმერთსა უნდეს. 

დავიწყოთ გუარისა მეორისა ცხროსასა, რომელსა ჰქუიან იკ- 
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ტიკოს. და ესე არს ცხრო მლევანი. და ესე მლევესლი ორი გუარი 593 
არის. გაიყოფვის პირველი იგი ორად, და კულა ესე ორი ნაწილი 
გაიყოფვიL სამ ნაწილად. და ნაწილი ერთი მისი პირველისა განა- 

ყოფისა, რომელ ორად გავყვენით, არის ·იგი მლეველი, რომელი არს 
თუინიერ ცხროსა. და იყოს იგი გუამსა ბერთასა,: როდეს მოსტყ- 
დეს სიმჯურვალისა ბუნება, რომელი არნ ტანსა შინა. და გაიყოფ- 

ეის გუ(ა)რი იგი პირველი სამად, ვითა ნიშანსა მიგცემ. და ცან ესე, 
ვითარად სინოტიე ესე, რომელი არს ჩუსე)ნ თანა, ოთხი არს. ერთი 

მისგან ყოველსა გუამსა შიგან არის, და მეორე. რომელ არს ღრუე- 
თა ადგილთა, ვითა სტომაქსა და მკერდსა; და მესამე, რომელ არს 
ჯორცსა ახალსა ზრდილსა და სინოტიე. მეოთხე იგი არს, რომელი 
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დაიჭირავს ასოთა, და სინედლე, რომელი არს ტანსა შინა. თუ იგი 
გაჯურდეს, შვის მან სიმჯურვალე ოდენ. და თუ სინოტიე იგი დალ- 

პეს, შვას მან ცხრო დამპალი, რომელი იყოს ძარღუთა შუა. და სი- 
ნოტიე იგი, რომელი არს ადგილოა ღრუთა, თუ იგი გაჯურდეს და 

დალპეს, შვის მან ცხრო. გუარი მესამე არს ასოთა მაგართა შინა. 

თუ იგი გავურდენ, იქმს იგი მესამესა ცხროსა, რომელსა ჰრქუიან 
ნურიკონ, და ესე არს ზოგი სიტყუა იკტიკოსისა. და აწწ 

ღაიწყებს ვითა გაძრახვასა სხუასა, ოდეს იქცეს ბუნება გულისა და 
გაჭმეს სინოტიე, და გაჭურდეს და ადუღდეს. II ქმნას მან პირველი 

დაწყება იკტიკოსისა, და სინოტიე იგი, რომელი არს გულსა შინა, 

თუ იგი გაჯურდეს და არა ადუღდეს, დიადითა ადუღებითა ქმნას 
მან ფერი სხუა ამის მეორისა ცხროსა. და გაჭურდეს ასო მაგარი 

გულისა და შევიდეს შიგაჩ სიმჯურვალე და სივმე. და ესე არს, 

მესამე იკტიკოსისი, რომლისა კურნება არა არს. 
დავწერეთ ნიშანი ამის სამისა ცხროსა 

იკტიკოსისა. და ცან, ვითარად შეიპყრას ცხრომან დღისამან 

გულისა გაწყებითა ანუ საურავითა, ანუ ჰმუნვითა დიადითა, მაშა 

დაყოს ამან მეორედ დღემდე, არცა უმეტე, არცა უნაკლულე. და 
არა დაყუდდეს. და იქმნას ტანი კუერცხის გულად და წყალი წავი- 
დეს პირისა. და როდეს ჯელი ტანსა ზედა დასდვა, დიად უზომოდ 

ცხელი იყოს, და ოფლი არა დასცხრეს სიმკურვლისაგან. იყოს ნი- 

შანი ესე, მიასწავებდეს პირველსა ნიშანსა იკტიკოსისა. და როდეს 
საჭამადი ჭამოს.თავისა ჟამსა და გაუმრავლდეს სიმჯურვალე, მსგაე–- 

სად კირისა იქმნას, როდეს ვითა კირსა ზედა წყალი დაასხას და 
იგი გაჯურდეს, და ადუღდეს, ეგრევე ამის სენისა უფალმან, რო- 
დეს პური ჭამოს. და ესე ნიშანი იქნას, ცან, ვითარად მეორე ფერი 

არს იკტიკოსისა. 

დღა გუარი მესამე იკტიკოსისა. -–– და არს ესე 

საჩინო ყოველთა კაცთათუის, არა დამალული არს. და ამის ცხროსა 
594; უფალსა I თუალნი უკუყრილად ესხნენ, და საფეთქელნი ჩაღრმო- 
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ბილ იყუნენ კვორცისაგან დაცარიელებულიყუნენ და თუალნი 

მისნი დამძიმებულ იყუნენ, და კრომლი(I)) მოედებოდეს კმელი, და 

ფერი მისრულ იყოს, და ტყავი შუბლისა მისისა გარდასხირპულ 
იყოს და გამკმარ. და როდეს დაწვეს, თუალნი ეჭუხნენ ვითა მძინა–- 
რესა, და არა ეძინოს, და ტყავი მისი და ძარღუნი ჰმელნი იყუნენ. 
და ფსელი მისი იყოს ვითა პოხილიანი, რომელ შინა ჰბრწყინვიდეს. 
და მისთუის შეიქმნების ესე. რაოდენ ჭორცი და ცმელი მისი და- 
დნების და ფსელსა გაყვების. ამით ცან ესე. 

ვავსენოთ ნიშანი, რომელ არს შეტყუება 
ცხროსა იკტიკოსისა. -- იყო ცხრო იკტიკოსი ცხროსა- 
გან დღისა, რომელი შეიქმნების საურავისა და მჭმუნვარებისაგან



ღა დამწველთა ცხროთაგან. რომელ გრძელად შერჩების. და მოგი- 

ნები(სა| მეტისაგან და საჭამადთა და სასუამადთა მჯურვალთა და 

კმელთაგან. როდეს ნიადაგად ჭამდეს ღა სუმიდეს. “რდა უფრო 
ხოლო წურილსა კაცსა წაეჯიდების ესე, უჭორცოსა და ბუნებით 
მჯურეალსა და შეჭამოყრილსა(') ჭუელა იყოს ძუელი ნიადაგი, 

ესე არს ნიშანი სნებისა იკტიკოსისა ღა მლეველისა ესე არს 

კურნება იკტიკჯოსისა, რომელი იჟოს სიმჯურვალისა და 
სიჯმისაგან. II ესრე ჯერ-არს კურნება. –– როდეს ესე ცხრო იყოს, 

როდეს გუამი დამპლობისაგან წმიდა იყოს, რათა ე|ა)სუათ უწინა 
სძე ვირისა. და თუ კულა ტანსა შინა დამპლობა იყოს, მაშა არა 

ვ(აასუათ. და ესრეთ ჯერ-არს. რათა ვირისა საჭამადითა ვიუროდით 

ესრეთ, ვითა ვიტყუი: ვირიმცა თეთრი არს. და ჭაბუკი. რომელსა 

ახლად ეშობოს და იყოს სძე მისი თეთრი და წმიდა და სწორი, და 

ვსცემღეთ თივასა ნედლსა და გრილსა. ვითა ბაზრაკატონასა ფურ- 

ცელსა (ანუ ჯრავისა ენა ჰქუიან. თივა არს მისი ფურცელი). და ქინძი 

და მხავსი, და არდი და ქერი. და წყალი ამო და გრილი, რამეთუ, რო- 
მელი სძე ამათგან გამოვა. დიად ერგების და ისმის. და საჭ 'მადი 

მისი იყოს წრიოპჰი შემგბარი აყიროთა და თათმითა და ყრდელითა. 

და ვასუათ წყალი მროწეულისა ”შანარისა. და ჩავსუათ წყალსა ში- 

ნა, რომელი აყიროსა ფურცელსა შინა დანაგბოლი იყოს, და ქერი- 

სა და ყრდელისა ფურცელსა. და როდეს ამის წყლისაგან გამოვი- 
დეს, ნინავფარისა ზეთი ესცხოთ, ანუ აყიროსა თესლისა ზეთი ტკბი– 

ლისა. და თანა ცუილი ურთოთ. და თე სნეული ძლიერად იყოს, 

წყალსა ჩაჯდომისა უწინა ტანსა ზედა დიაცი დავაწუელოთ, ანუ 

ესე ვირი, რომელ გუითქომს. და უკეთუ სნეული უსუსურად იყოს, 
სძე წყალსა I თანა ჩაურივოთ და ეგრე შიგან ჩაესუათ: და შიგა 
ჯდომა არა გააგრძელოს, რომელ არა მოესუსურდეს დღა ეხრეთ 

ჯერ-არს, რათა სნეული ორჯელ ჩავსუათ: ერთ –– დილეულსა. სძი- 

სა შესმისა ჟამ|ი|)სა შემდგომად. და ერთ –- მწეხრსა, საჭამადისა 

სასუამდისა უკანის. დღა თუ ტანი წმიდა იყოს. თურთა დო ვასუათ, 
რომელსა კარაქი არა ერთოს; უწინა მცირე-მცირე ვასუჭიდეთ, 

ვითა წონ(ა))სსა დრამისა ათისასა, და ამოდ-ამოდღით(') უმატებდეთ 

დღითი-დღე ამას დოსა, ვიდრე ოცდაათისა დრამისა წონად გად- 
გეს: და ვასმიდეთ ყოველთა დღეთა ამას დოსა თანა ამის კუერი- 

საგანსა, დრამისა: ნახევრისა წონ(ა)სა თანა ჩაურთვიდეთ. 

და ამის კუერისა შექნა ესრე არს. –– აიღე 
ტაბ მირი წონი ოთხისა დრამისა და ვარდი. – წონი დრამისა 
ექუსისა. და ზარბუზაკისა თესლი და ლამჯისა თესლი, და აყიროსა 

ტკბილისა თესლი გაქურცნილი, და თიჯჭა ბერძული და ქარბა. ამის 

ყოვლისაგანი –– წონი დრამისა სამ-სამისა. დავნაყნეთ ესე ყოველნი 

და დავცრნეთ, და კრავისა ენა რომე ჰქუიან, მისისა ფურცლისა 

45. ზ. ფანასკერტელი-ციციშეილი, 
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წVყVXლითა გავადგიწოთ, შევზილოთ და კუერად შევქნათ, და მისგან 
შესუას დოსა თანა, II ვითა ნიშანი მიგუიცემია. და თუ სტომაქი არა 

წმიდა იყოს ამას ცხროსა დინა, მაშა ვაკრძალოთ დო და ყოველი 

სძე, და სძისა ნაცულად ვასუათ ქერისა წყალი შემგბარი კირჩხიბსა 
თანა, და კირჩხიბი მდინარისა წყლისა იყოს და არა მდგურისა, და 
ამის კირჩხიბისა ქნა ესრეთ კამს. –– შევიჰყრათ, რაზომი ეგებოღის 
ფერჯგნი, და თაეი დავსჭრათ. და ტანი მისი გავრცხათ წლითა გრი- 

ლითა და მარილითა და ყუერბთა ნაცრითა: ამით სამჯერ გავრ- 

ცხათ, რომელ გაწმდეს კეკელად, და უბადო სული მისი ყუელა 
გავიდეს. და მერმე გაქურცნილსა ქერსა თანა შევაგბოთ, და შევა- 

სუათ სნეულსა ყოველთა დღეთა დრამია ოლცდაათ-ოცდაათისა 

წონი ათისა დრამისა წონ(ა)სა ტკბილსა ბროწეულისა წყალსა თანა. 

და ამის კუერისაგანი ჩაურთოთ, რომელ გუივსენებია, წონი ნახე- 
ვარ დრამისა და ესე არის მისი შესაზავებელი.-- 

აიღე: კრავის ენა წონი დრამისა სამისა და ბერძული თივა, და 

ტაბ(ა)შირი -- წონი ოთხ-ოთხისს დრამისა და ვარდი -- წონი 
ექუსისა დრამისა, და ნეძბი თეთრი –- წონი ექუსისავე, და ბეესა 

მარცუალი გაქურცნილი; და ძირ-თაფლი გამოწურვილი, ესენი 
წონნი დრამისა ათ-ათისა, II და გომიზი და ნიშასტაგი. და ქათირა,. 

ამათგანი –– წონი დრამისა სამ-სამისა, და ნესუის თესლი –- წონი 
შუიდისა დრამისა დავნაყნეთ და დავცრნეთ, და კრავის ენასა 

წდალითა შევზილოთ და კუერად შეექმნათ; მისგანი -- დრამისა 

წონი ბროწეულისა წყლითა ანუ ბაბაყვლისა წყლითა დილეულად 

უზმამან შეასუას. და მისსა უკანას შესუას ქერისა წყალი. და იყოს 

საჭჰამადი მისი ქერისა წყალი, აყირო და თათმი აყიროსა ზეთითა 

ანუ ნუშისა ზეთითა ანუ ტკბილისა აყიტოსა ზეთითა. და სნეული 

დავსუათ სახლსა გრილსა, და ძეწნი სურნელნი დავაფინოთ სახლსა 

შიხა დიდად, რომელ გრილად იპყრას, ანუ ვარდი ანუ ვაზისა ფურ- 

ცელი. ანუ ამათი მსგავსი, რომელ არა მოუსუსურდეს სნეული და 

გაყსნას და გულსა შეაღოს. და დავსდვათ ასოთა ზედა 
ესე. რასა ვიტყუი –– აიღე: ვარდი და მურტი და ვაშ- 
ლი, და შეურთო თანა სხუა ვარდი და სანდალი წითელი და ქაფუ- 

რი, და მცირედ ზაფრანი ვარდისა წყლითა შევსუაროთ ტანსა ყო- 

ველგან, და სნეულსა ზედა ვაპკუროთ დიად ვარღის წყალი. და 

მარვალითა უგრილობდეთ, და კუერცხისა გული ეახურიტოთ. და 

ვასუათ ძუელი ღIუინო დიდად გაზავებული. დავაწვინოთ, რომელ 

დაყუდდეს. და ვასოთ ხარშო თიკნისა და ვაშლისა წყალი. ამასვე 
გუარსა ზედა ესე ჯერ-არს –“– ავიღოთ: ჭორეცი 
თიკნისა ქედისა და გუერდთა, დავჭრათ წურილად, და მარილი გაუ- 

ცრცუიოი, წმიდასა ქოთანსა შიგან, შევწუათ სუბუქად რომელ 

წყალი გამოვიდეს მისგან, და მერმე დავაწუროთ, ამისისა ნახევ-



რისა ზომი ვაშლისა წყალი ჩაურთოთ თანა, და რაზომიშე ღუინო 
ვაპკუროთ ღა შევ:სუათ. თუ ვერ ღაუდგნეს სნეულმან და მოუსუ- 

სურდეს, იბედი გავწყუიტოთ მისგან, რომელ არა დარჩების მრთე– 

ლი. და არცა წამლისასა ისმენს. და ჯერ-არს ჩუენდა. ახლად ვჯურ- 
ნოთ. რათ. არა წეკიდოს კ.ნილობა. და ჯერ-არს ჩუ(ე)ნდა., რათა 

შევასუათ ქერისა წყლისა ნაცელ.ა ჯალი ქერისა და ქურიმი 
წყლითა; და ქურიჭი გაქურცნილი იყოს და მოჭ:ლული. ვითა ქე– 
რისა კალი, და შევასოთ ყოველთა დღეთა ამის კუერისაგან, რო- 

მელ ვიტყუით. · 
':და ესე ჯუერი ესრეთ შეიქმნას. –- აიღე თიჭპა 

ბერძული წონი დრამისა ხუთისა, ღა გომიხზი სარკინოზული – 

წონი სამისა დრამისა, ღა წაბლი –- წონი ოთხისა დრამისა. და 

ღღ
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ტაბIა შირი -- 'წონი სამისა დრამისა, და ღუალო-ძმ|აროსა თესლი 597L 

გაქურცნილი –- წონი ექუსისა დრამისა, და ქარბ: –- წონი სამისა 

დრამისა. ესე ყუალა დანაყო და დასცრა, და ბეწე)სა წყლითა ღა 

ვაშლითა შეზილო და ჯუერად დაქმნა, და ერთი კუერი მისგან 
სხლისა წყლითა (და) ვასუათ მწუხრსა, მითკალი ერთი ბაზარყატუ- 

ნა მოჯალული და დრამის წონა კირჩხიბი დამწუარი, და ნახევარ 
დრამისა წონი გომიზი მოჯალული და დრამის წონა თიჯა ბერძუ- 

ლი, ესე შეპრივნეთ და ვაშლისა წყლითა შევასუათ ანუ მჟავისა 

ბროწეულისათა. და ვაჭამოთ ღუალო-ძსარა: შემგბარი და თანა 

ნუშა ჩაურთოთ გაქურცნილი, და შეეწუათ ტაფითა. ესე შემგბარი 

ღუალო-ძმარო და ნუზი და ეგრევე ვაჭამოთ. და ახლათ ოსპნი გა- 

ქურცნილი. ერთ -–– წყლითა შევაგბოთ, და მეორედ –– ბაესა წყლი- 

თა და ბროწეულისათა, და იგი ვაჭამოთ, და ვასუათ ჩაცარ-ფშატისა 
კალი ანუ მროწეულის მარტულისა(') ჯალი, ანუ ვაშლისა ჯალი და 

პური კმელი. და ახლად დავათბოთ წყალსა შინა. რომელ ვა»სუამთ 

ტაბ(ა)შირი და ბერძული თიჭა და გომიზე სარკინოზული: და ვასუ- 

ათ პურის გული, წყლითა და გომიზი, და ჩაურთოთ ამას თანა ნუ- 

შისა ზეთი ტკბილისა. 
და თუ წაეკიდოს მჯდომი წელთა შიგან 

და გაკსნას, სისხლიანი შეუქნან ესე უკანა. 

– აიღე: კრავის ენა რომე ჰქუიეან, და კუერIცხი თეთრი და 

ბერძული თიგა, და ქარტა დამწუარი და სპეტი, ამის ყოვლისაგანი–– 

წონი ღრამისა სამ-სამისა. ესე კრავისა წყლითა შეზილე და ოკნა 
იღოს მისგან მითა. და. ესეცა პოვნა ერგებისვე. –– აიღე ბაჰკათალ!- 

ჰ(ა)მკისა გამოწურვილი, და ღუალო ძმარასა ფურცლისა გამოწურვი- 
ლი, ამათგანი –– წონი დრამისა ოც-ოცისა, და ჩაურთოთ მლახვენი 

დღა ბერძული თიჭა –- წონი დრამისა ორ-ორისა, და ამით უღოთ 
ჰოკნაი გრილითა, და ერგოს. 

დასრულდა მლეველისა კურნება. 
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და კაეშანსა ესრეთ ვკურნოთ. ესე არს ნიშანი კუერისა მის, 

რომელი ერგების კაეშანთა, რომელნი ჯუელითა სისხლსა ამოაყრი- 
დენ. -– აიღე: თიჭა ბერჰული –– წონი დრამისა სამისა და ქარბა–– 

წონი დრამისა ექუსისა და მარჯანი––წონი დრამისა ხუთისა. და ნი- 
მასტ-გი –- წონი დრამისა ოთხისა, და გომიზი – წონი შუიდისა 

დრამისა, და ქათირა –-– წონი ხუთისა დრამისა, და ვარდი –- წონი 

ხუთისავე, და ჰწა)მკაისა თესლი –– წონი ათისა დრამისა, და ძირ- 

თაფლისა გამოწურვილი –- წონი შუიდისა დრამისა, და კირჩხიბი 

დამწუარი –- წონი. ათისა დრამისა, დღა მურტისა თესლი –- წონი 

ექუსისა დრამისა. ესე ყუალა დანაყო და დასცრა. და ბალკარალ- 

ამკისა წყლითა შეზილო და ვარდისა ფურცლისა ნედლისა წყლითა, 

598 და კუერიდ შემქმნა! და მიIსგან შევასუათ ხარბუზაკისა წპლითა 
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თუითო კუერი დ ვაჭამოთ ბალკათალ-ამკი და წრიოპი ერთგან შემ- 

გბარი, და ახლაით“ უსპნი გაქურცნილი · თათმითა შემგბარი. და 

მკერდსა ლიდიმელდი შევსდეათ ვარდისა ზეთითა შექნილი და 
ბალაკათალ-ამაკისა წყლითა. ესე გრილნი ერთგან შევასუნეთ. და 
მკერდსა ზედა შევსდვათ. და პირსა შინა დაიჭიროს სნეულმან გო- 
მიზი და თიგა ბერძული. და ამის წყლისაგანი შევასუათ. რომელ ვი- 

ტყუი: აყირო და ხაბურზაკი, და ბაკლათალ-ამკი (იემენი ჰქუიან, 

თაოამივე არის ესე), და ამისი წყალი სუას. და ახლად ჭამოს თევზი 
ნედლი, რომელი ქვიანსა ადგილსა იყოს, ერგების. და ღუინოსა არა 

შეეხოს ყოლა. და თუ ცხრო, საჩინო არა იყოს, მამა ვაჭამოთ წრიო- 

პი და დურაჯი, და თიკნისა ჭორცი აყიროთა და თათმითა შემგბა- 

რი. და შევასუათ კრავის ენისა წყლითა ესე კუერი შექმნილი, რო- 
მელი ერგების მლევანთა რგებითა საჩინოთა და ახლათ ესცეთ 

კირჩხიბი შემწუარი და ვალოკოთ სალოკელი, რომელ ნიშანი მიგუ- 
იცემია. 

ესრე შეიქმნების ესე სალოკელი, რომელ ერგების მლევანთა 

და კაეშანთა, –– აიღე: კანდული გაქურცნილი –- წონი დრამისა 

თოთხმეტისა. ღა ნიმასტაგი და ქათირა და გომიზი ამათგანი ––- 

წონი დრამისა ხუთ-ხუთისა. და ძირ-თაფლისა. I გამოწურკილი, –– 

წონი დრამისა ოცისა, და ზატმისა თეLლი?, –– წონი ათისა დრამისა, 
და თეთრისა ნეძბისა თესლი –- წონი დრამისა ათისა. და ტკბილი 

ნუში -- წონი ოცისა დრამისა. და ბეესა გურკა გაქურცნილი – 

წონი ათისა დრამისა, და ხარბუზაკისა თესლი და აყიროსა თეს- 
ლი –- წონი ათისა დრამისა, და ზიბბი, –– გურკისაგან გამორჩეუ- 
ლი, იისა ზეთითა შემგბარი და აყიროსა ტკბილისა ზეთითა –– ოცი- 
თა უმჯიითა., ამით ორითავე იგი ყოველი დავნაყოთ და დავცრათ 

და შევზილოთ თაფლითა და რუბითა თაფლისათა, და ვალოკოთ 

მისგანი, და ახლაით ერგების ესე წამალი, როდეს თავისაგან ნაზლა 
ჩამოვიდეს.



ნიშანი ს ალოკელისა, რომელსა ჰრქუიან 
დ ი'ა კო. ესრეთ ზშეიქმნების. –– აიღე: ხაშხაში თეთრი –– წონი 
დრამისა ოცისა, და ხაშხაში შავი და რუბი ძირ-თაფლისა, ამათგა– 
ნი –-– წონი ღრამისა თორმეტ-თორმეტისა, და ქ(ა)თირა –– წონი 
დრამისა ათისა, და გომიზი –- წონი დრამისა ზუთისა; და ესე ყო- 

ველი შევკრიბოთ და წუიმისა წყლითა დაედგათ დღესა და ღამესა, 

რომელ დაწმდეს. და მით წყლითა ყოველი დავნაყოთ, და ავიღოთ 

ბაზარკატუნა ბაღდადურისა ლიტრისა ნახეარი, და კეკელა ღუინო-–– 

ლიტრა. და შაქარი ტაპარზადი | და ფანდი –– ლიტრისა ნახეკარი, 

ესე ყუალაი შეგაგბოთ, რომელ ვითა თაფლი შეიქმნას, და მისგან 

ვალოკოთ სნეულსა. 
ნიშანი სალოკლისა, რომელ სძესა თანა 

შევასუათ – აიღე: კანდურისა ფქუილი – წონი დრამისა 

ოცდაათისა, და ზიბბი, –– გურკისაგან გამორჩეული და ნუშისა 

ზეთითა შემგბარი –- წონი ოცისა დრამისა, ესე ყოველი შეჰრი- 

ოთ() ერთგან და ცხელითა წყლითა შევსუაროთ თხელად, დავა– 

წუროთ და შევასუათ. 
ნიშანი მარცულისა! ენასა ქუეშე შესადე- 

ბელი, ერგების კაეშნიანთა. –– აიღე: თესლი ბა- 

კალთალ-ამკასა –-– წონი დრამისა ხუთისა, და ქ(ა)თირა და გომიზი, 

ესენი –– წონნი ორ-ორისა დრამისა, და ხარბუზაკის თესლი გაქურ- 

ცნილი –- წონი ოთხის დრამისა. ესე ყოველი დავნაყოთ და ბაესა 

მარცულისა წყლითა შევზილოთ, და ერევინდისა ზომად მარცუ– 

ლად დააქნა და ენასა ქუეშე თუითოსა დადებად სცე. ღა თუ გა- 

უმარცხდებოდეს ჯუელა და ამოყრა ნერწყუისა და თელგმისა, ვა– 

სუათ შემგბარი ზოეფა. და ესე არს შემგბარი ზოვფასა ნიშანი შე–- 

ქმნისა. – ავიღოთ: ოცი ფშატი და ორმოცდაათი რუდაფანი, 

რომელსა ჰქუიან შარარჯაბარ, და შუიდის დრამის წონა ზიბბი, 

გურკისაგან გამორჩეული, და ხუთისა დრამის წონა ძირ-თაფლის 

ძირი, ორივე გაქურცნილი, ამათგანი –– წონი | დრამისა ხუთ-ხუ- 

თისა. ესე ყოველი ხუთითა ლიტრითა წყლითა ვაგბოთ, რომელ 

დარჩეს მესამედი, და დავგაწუროთ. და ავიღოთ მისგან წონი დრა- 

მისა ოცდაათისა და ჩაურთოთ მას თანა, და გავადგინოთ ია მწნი- 

ლი – წონი ათისა, და შევასუათ. და აიღოს ამის სალოკისაგა5, 

რომელსა ვიტყუი. 
და ესე არს ნიშანი ამისი. –– აიღე: ასი ფშატი 

და ორასი სიბისთანი, და გარდაასხ ათი ლიტრა წყალი ზედა, და 
ესრე ადუღე. რომელ ორი ლიტრა დარჩეს. დავაწუროთ და ლიტ- 

რისა ნახევარი ყურძნისა რუბი ზედა გარდავასხათ, და ლიტრა ერთი 

ფაქარი ტაპარზადი დავაგბოთ, რომელ ეითა თაფლი შესქელდეს, 

და ვალოკოთ მისგანი. და ამისა შემდგომად ვაჭამოთ ნიმშასტაგისა 
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5 

სახურეტელი ნუშისა ტკბილისა ზეთითა და შაქრითა, და ეაჭა- 
მოთ ხილთაგანი: ბროწეული ტკბილი, შიგახ იისა ზეთი 
ჩავასხათ და თორნეთა შევწუათ, და ეგრე ვსცეთ. 

და ვასუათ ამის შემგბრისაგანი, რომელ 
ვიტყუი. –– აიღე: ხიარი-შამბარი„ გაწმენდილი "ქერქისა და 

გულისაგან, წონი ხუთისა დრამისა, და ია კმელი –– წონი შუიდისა 
დრამისა, და ზიბბი გამორჩეული –- წონი ათისა დრამისა. ესე შე- 

600; ვაგბნეთ ხუთითა | ლიტრითა წყლითა, ვირე დაჩულეს და დარჩეს 
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ერთი ლიტრა, და ათისა დრამისა წომა თარანჯაბინი ჩაურთოთ. და 

პჯელითა წევეღლიმოთ და დავწუროთ, და შევასუათ წონი დრამისა 
ოცდანა)თისა. 

ნიშანი ცხროსა სონახოსისა, რომელი არს ცხრო სისხლისაგან, 
რომელი არა მოსწყდების, და არს მკურვალი ბრძანებითა ღმრთი- 

სათა. და ესე ცხრო შეიქმნების სისხლისაგან, და როდეს დალჰეს 
და გაირყუნას სისხლი ძარღუთა შიგნით ანუ გარეგნით: და რომე- 
ლი დალპეს „გარეგნით, როდეს გამოჯდეს ტანსა გარეგნით, რაოდენ 

ბეყნება ვერ დაიტევს და გამოსცემს, ვითა რომე ცხუირთა სიLხლი 
სწკრეს, ანუ მჯდობი რომე იყეის, და გასქდის, ანუ წყლულება რომე 

შეექნას და სისხლი. გამოჯდის და სისხლი, რომელი დაცეჯსენოს 

ტანსა შიგან, და ანუ დაყენებულ იყოს ერთსახე ტანსა შინა, ანუ 

ერთსა ასოსა; ანუ გარდაექცეს იგი სისხლი შალლად, ანუ არა გან- 

სივდეს იგი ადგილი და გაიბეროს. და როდეს დალპჰეს სისხლი შიგ“ 

ნით ძარღუთა და ტანსა შიგან, ყოველსა შეიქმნების სონახოსი. 

და არს ცხრო იგი მჯურვალი. და თუ დალპეს ერთსა ასოსა შიგან 

და შეიქმნას ცხროდ, |I ერქუას სახელი მისი ასოსა (რო. და იგი 

ასო წაუხდეს, რაოდენ გაჯურდების იგი მტკივანი ადგილი, და აევ:- 

ზების. ვითა ცეცხლითა რამე ააგზენ, ანუმცა ერთმანერთსამცა რამე 

ეფხანა დიად და გაჯურდა, ვითა რომელ იყოს ტანითა წურილ და 
შეზავებულობითა მჯურვალი, და ეჭამოს საჭამადი და სასუამადი 

მჯურვალი. და იყოს “მინა ტანსა მისსა დამპლობა, და როდეს ესე 

იყოს და შეეძრას სიმჯურვალე, მაშა ღონე არა არს, რომელ ცხროდ 

შეექმნების ანუ მით გზითა ყოველთა ანუ ზოგითა. და არს ესე 
ცხრო სონახოსი. საი გუარი არს. ანუ მოუჯდეს ესე ცხრო, 

სწორად ვიტყუი მეთქი, როდეს მოუჭდეს სიმჯურვალე მისი და- 

წყებით, ვირე გატეობამდე, ერთსა ზედა იყოს, და მეორე პირვე- 

ლად, ვითა შეიპყრას, მცირედი სიმჯურვალე იყოს და უკანას გა- 

ფიცხდეს და მესამე პირველად მოუჯდეს ძნელად და უკანას მოალ- 

ბეს. და ესე არიან ამის სონახოსისა ბუნებანი. და გზა ამისი, რო- 

მელ შეიქმნას სამად გუარად, ესე არს, რომელსა ვიტყუი. 
ნიშანი ამის ცხროსა სონაზოსისა, რომელი შეიჰყრას ამან ცხრო- 

მან, იყუნენ თუალნი მისნი წითლად და ძარღუნი მისნი სავსედ და



ახლად წითლად, და გუგანი გამოუტყურებოდიან, და საფეთქელ- 601 
ნი სავსედ ესხნენ, და ტანი მისი სხუილად იყოს, და ჭორცნი სავსედ 
და მსუქნად, და ზარ-ედვას და დაუმძიმდეს თაეი, და სტკიოდის. 
და სიმკურვალე დიდად იყოს ტანსა %ი5ა, და ჰგვანდეს ტპ5ი მისი, 

ვითა აბანოთ გამოსულისასა, და ფეთქა ძარღუთა მისთა დიდად 

იყოს და ძლიერად და სავსედ, და როდეს თითნი ძარღუთა ზედა 

დასზნე, ლბილად იყუნენ; და ფსელი მისი წითელი იყოხ, ელვიდეს 

და ცეცხლის ფერად დასცემდეს. 
ნიშანი ესე იყოს, ––- ამის ცხროსა უფალი აგაებული 

იყოს, ვითა ცეცხლი, რაოდენ სისხლი გულსა და ღუიძლსა უფრო 

იყოს. მაშა როდეს "დიდად ადუღდეს, ორთქლი მისი მკერდად და 

ფირტუად! წავა და გააკურეებს, და მისთუის ჰქუიან ამას ცხროსა 

აგზებული. 
კურნება მის ცხროსა Lონახოსისა. თუ იყოს 

ამის ცხროსა უფალი ძლიერად და დღითა ჭაბუკი, და სიახლნი|ს 
დენასა ჩუეულ იყოს, და ახლად ჟამი გაზაფხული იკოს, მაშა დავი- 

წყოთ უწინა ძარღუთა სიახლისა დენად. და თუ კაცისა დღენი და 

წელიწდისა დღენი და ჟამნი'და ჩუეულობა ერთმანერთსა არა შე– 

მსგავსწებულიყოს. მაშა ქედსა ვადინოთ სისხლი, რაოდენ სისხლისა 

გამოღება ერგებოდეს. და ესე ჯერ-არს, რათა ცხროსა დაწყებისა 
ჟამსა ვქნათ, არა როდეს გაუკურდეს; ანუ გატქობისა ქამი იყოს. 

და თუ არა ეგებოდის ამა ორთაგანი. რომელ ეთქუით, მაშა ვასუათ 

წყალი გრილი და არა გასაგრილებელი იყოს სიმჯურვალისა. ესე 
ვქნათ მას ზედა, რომელს მკერდსა 'მიგნით და ღუიჰლსა' სიჰსივნე 

არა იყოს, და დღენი მისნი და ჟამნი და ჩუეულობა შემსგავსებული 

იყოს, განა ჯერ-არს ამისი ქნა, როდეს მუცელი შეულბოთ და 

მცირედი კსნილობა შეუქმნათ ამით გასა- 
კსნელითა. აიღე: ხიარი-შამბარი? წონი ზუთისა დრამისა, და 

თარანჯაბინი –– წონი დრამისა ოცდაათისა, და ფშატი –- ათი, ქლი- 

ავი –- ათი: ესე შევაგბოთ, ვირემ წავიდეს ორი წილი უფრო, და 
დავწუროთ და შევასუათ. და ახლად ვასუათ ქერის წყალი. და თუ 

მუცელი დიდად ჰკჰმელად იყოს ამას ქერის წყალსა შინა მროწეუ- 

ლისა წყალი ჩაურთოთ და სიქანქუბინი “შაქრითა შექნილი. და 
საჭამადი მისი იყოს: თათ?ი და ოსპნი გაქურცნილი. და 

მას შიდა ამას კოველსა შიგან ურთეიდეთ ფშატსა და ქლიავსა და 
ზიბიბსი, გურკისაგან დარჩეულსა. და ესე შექმნილი I იყოს ნუშისა 

ზეთითა ანუ ქუნჯითისათა. და გაუკსნიდეთ მუცელს. ყოველთა 

დღეთა ხიარი-შამბარითა და თარანჯაბი5ნითა და ფშატითა და ქლია- 
ვითა. და თუ სისხლი მკურვალი იყოს და შიგან ნავღელი დიდად 

ჰრეოდეს, საჭამადნი მჟავენი დააცხრობენ ნავღელსა, კუერცხის 
გულსა. ვასუათ ქლიაეისა წყალი და ჰინდოურისა დანასკუდისაი. 
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და თუ სისხლი უფრო იყოს, ვასუათ ხუართქლას წყალი. და თუ 
არა შეულბეს მუცელი ამითა, მაშა შევქნათ შიაფი ფანიდითა ანუ 

თაფლითა, და ბაერუკითა და მარილითა, და საჯდომელსა შეუპყ- 

რათ. და თუ გაუჰმეს, ამისსა უჯანის ჰოკნა უღოთ ლბილი, როძელ 

შეიქმნების „ასაქითა (თივა არის ეკლიანი); და სიბისთანი და ია 

კმელი, ქერი გაქურცნილი და ბაბუნაჯი და ხატმი, და შაქარი წითე- 

ლი და ფანიდი, და იისა ზეთი და მარილი და ბავრუკი, –– ესე ყუა- 

ლაი ჩაურთო თანა, და თუ გუწი)ნდეს მისი ჰოკნისა გარე ძლიერება, 

ქურქუჩოფის თესლი ჩაურთოთ მჯიღი ერთი. და თუ წაეკიდოს 

თავისი ტკიეილი და ჭჯუელა, მას ეასხათ თავსა ზედა 

ესე წამალი, როძელ ვიტყუი. –: 
ვარდი ჰმელი და ბაბუნაჯი, და ია ჭმელი და ქერი გაქურცნილი, 

შევაგბნეთ ესენი, და წყალი ამათი ცხელი I თავსა ვასხათ. და თუ 

ღამით არა დაეძინებოდის, ამას წყალსა თანა ჩაურთოთ ხამხაშისა 

ქერქი და ყოდელისა თესლი. და თუ არა დაუცხრეს ამით ტკივი- 

ლი, დიაცი დავაწუელოთ თაესა ზედა, როპელსა ქალი სწოვდეს, და 
სნეული უსუსურად იყოს: და თუ ძლიერად იყოს თხათა სძე და- 

ქეაწუროთ. და თუ არა დაუცხრეს ტკივილი თავისა, მაშა ვასხათ 
ესე წყალი. რომელი გუითქუაძს, და ცხუირთა უსხათ იისა ზეთი 

და ნანავფარისა ზეთი. და ესე საკურნებელი მას ერგების, ეის თანა 
თავისი ტკივილი სიპჭურვალისაგან იჟოს. 

და თუ სინოტიე იყოს თავსა შიგა, მაშა ვაკრძალოთ წყალი და 

ცხუირთა საწთობელი, როდენ არა ერგების, არამედ უმატებს ტკი- 

ვილსა. და შევატყუებთ სიმჯურვალესა და სინოტიესა ესრე: უკეთუ 

თავის ტკივილსა თანა სიმძიმე იყოს, მაშა სინოტიისა ორთქლისაგან 

არს. თუ ჯ;ულა მას თავისა ტკივილსა თანა სისუბუქე არს, სიმგურვა- 

ლისა და სიკპისაგან არს, ორთქლისა მისისაგნნ არს. ამისთუის 
ვქნათ წყლისა სხმა და სძისა დაწუელა. და შუბლსა დავს- 
დვათ ესე: ლდიმელდი ხატმითა და იითა ჭმელითა და ქერისა 
ფქუილითა. და თუ ია ნედლი იყოს. სჯობს ესე ყოველი დავნაყოთ 

ღს წყლისა მეესუაროთ გრილითა და მუბლსა შეესდეათ. და თუ! 

ორთქლი დიდად იყოს, მაშა ზეთისა ცხებასა ვაკრძალოთ თავისასა 
და ვასხათ თავსა და ფერჯთა ესე წყალი, წამალი რომელ ზემო 
გუიჯსენებია როდენ ფერჯთა სხმა თაეისა სალმობასა ქუე ჩამოი- 

ღებს და ოუ არ. ჩამოვიდეს თავისაგან და ტკივილსა არა დაუშუას, 

მაშა მკლავისა სადრეკნი წინანი და წუიენი კოჭთა ჩაწერვით ორ- 

თავე ჭელთა და ფერჯთანი შეუხუივნეთ მჩურითა. და თუ კმდესღა, 

ჟუერნიცა მეუხუიკნეთ და უწინა თავსა ვასხათ: ძმა- 
რი ცხარი და ვარდისა ზეთი და ისრიმისა წყალი არა ადუღებული, 

ესე ყოველა ერთგან შერეული იყოს, დაუყუდებს თავისა ტკივილ- 

სა,



და ავიღოთ: ბაკალთალ-წა)მაკი და აყირო ნედლი და ბაზარ- 

ყატუნი, დავნაყოთ, და იისა ზეთითა ანუ აყიროსა ·ზეთითა შევაგ- 

ბოთ ტკბილითა და თაქსა ზედა დავსდვათ. ანუ ძეწნი სურნელისა 

ფურცელი დავნაყოთ და ბაზარყატონა, და იისა ზეთი ურთოთ და 

თავსა ზედა დავსდვათ და შუბლსა ვსცხოთ: სანდალი და 
ვარდი წითელი ანუ ხარბუზაკისა წყლითა შეზელილი ანუ ვარ- 
დისათა. და თუ უძილობა წაეკიდოს, ღამით ვსცეთ ყრდელისა თვს- 

ლი და აყირო ერთგან შემგბარი. და თუ დავნაყოთ ყრდელს(ი,სა 

ფურცელი და ხამხამისა ფურცელი, და ქერისა ფქუილი და ხატმი, 

და მცირედ ნინავფარისა თესლი, II ამისგანი ზოგი თავსა დავსდვათ 

ზედა და შუბლსა და პირსა. თუ მსხუიპლისა სახე იყოს, იდგუბოს 

აყიროსა წყალი და ხარბუზაკისა, ანუ ბაზარყატუნისა წყალი, ანუ 

ბროწეულისა მჟავისა წყალი. 

ვიტუუი ამისთუის, რომელსა ცხუირთა სისხლი უწკრებოდის და 

უწყვეტლად რომელ წაეკიდოს, ამას ცხროსა შიგან პმიესცემთ კურ- 

ნებისა მისისა ნიშანსა, როდეს წაეკიდოს ცხუირთა წკრომა, რათა 
შეუხუიოთ შუბლი სLსანდალითა და ქაფურითა და ვარდისა წყლითა, 
და ცხუირთა შიგან უწთოთ მცირედ ქაფური. და თუ არა დასცხ– 

რეს ესე ლდიმელდი შევსდღვათ შუბლსა. ––ავი- 

ღოთ: ისრიმი 1მელი ანუ ნედლი, და ოსპნი და ქერისა ფქუილი, 

და გუნდა და მურტი, და მაჟულისა ფურცელი, ამის ყოვლისაგანი–– 
სწორი. დავნაყოთ და დავცრათ დღა ძმრითა შევსუაროთ. ანუ ვარ- 

დისა წყლითა და შუბლსა შევსდვათ, და შევასუათ, მროწეულისა 
მჟავისა წყალი, ანუ თურუნჯისა გამოწურვილი, ანუ ზატმისა წყა- 

ლი, ანუ ხაე(ა)რტისა. ანუ ძმარი გამოწურვილი წყლითა. 

და ცხუირთა შინა შეუპყრნეთ ესე ფრთი- 
ლანი. –– აიღე: გუნდა და არჯასპი, დავნაყნეთ და ძმრითა შეე- 

ზილოთ, და ფრთილასა შევსდვათ, და ცხუირთა შეუპჟყრათ. ანუ II 

უსხათ: ცხუირთა მცირედი ქაფური და ხარბუზაკისა წყალი, და 

თოვლისა წყალი, და შეუხუივნეთ ჭკელნი და ფერკნი მჩურითა. და 
ერგების ესეცა ახლათ ცხუირთა სისხლისა დენა- 

სა –– ავიღოთ: ლოფოთქინისა ბუდე დღა დავწუათ, და ლები 

და ქაფური დავნაყოთ და ვარდის წყლითა შეესუაროთ. და ძმრითა 
შუბლსა ესცხოთ. გარდაუწყდეს სისხლი. და ბერძული თი- 

კ.ა და ლები დავნაყოთ და ძმრითა შევსუაროთ და ცხუირსა შინა 

უპყრათ, და შუბლსა ესცხოთ, გარდაუწყუედს ცხუირთა სისხლისა 
დენასა. და თუ სააჯმოი ჭიქა გუერდსა დავსდეათ მას კერძისასა, 
რომელსა ცხუირთა სისხლი სდიოდეს. და. ვითა აჯამან მოზიდნეს, 

ეგრე მოეზიდნოთ, არა ჭრილსა, განა მრთელსა ადგილსა გარდა- 

წუუედს ცხუირთა სისხლსა. 
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ვიტყუი გულია შელებისათუის რომელი წაეკიდების ამას 

ცხროსა შინა, რომელსა სისხლისაგან აცხროებდეს. ჯერ-არს, რათა 

მისსა სტომაქსა შეევსდვთ ესე ლდიმელდა. –– ავიღოთ: 

სამჭედლოსა ღომლისაგან ნაცარი და ხატამი, და სანდალი და ნედ- 

ლისა აყიროსა ქერქი, და ქერისა ფქუილი; ესე ყუალა დავნაყოთ 

ერთგან. და ბალკათალ-ამკა და ვარდი წითელისა წყლითა შევსუა- 
როთ, ანუ ძმრითა, და შეIვსდვათ სტომაქსა. და ავიღოთ სანდალი 

წითელი და თეთრი, და ვარდი და ხატმი, და ქერისა ფქუილი და 

ბაკალათალ-ამკა. ესე დავნაყოთ და ვარდისა წყლითა შეესუაროთ 

და დაესდვათ სტომაქსა, და რომელსა სახლსა სნეული წევს, ეაზისა 

ფურცელი მოვფი5ოთ ყოველგან, ანუ წეძნჯი) სურნელი. და დიდ- 
რონებითა ჭურპლითა წყალი დაუდგათ სნეულხა წინა, ვითა ტაშ- 

ტებითა და გობებითა, და ამათითა მსგავსებითა საესები; და ვარდი 

და აყირო მოვფინოთ სახლსა შინა დია თუვითა(I!), რომელი გააგრი- 
ლოს სახლი და წაიღოს სიმვურვალე მისი, და დაავსებს სიჭვურვა- 

ლესა. როდეს სტომაქსა ესე ლდიმელდი შევსდვათ, ბაკლათალ-ამკი 

დავნაყოთ და სტომაქსა ზედა დავსდვათ, ანუ მხავსი დაესდვათ, 

ანუ ნედლი აყირო დანაყილი,: ანუ ბაზარკატონის ფურცელი და 

ხარბუზაკი, ანუ კიტრი დანაყილი. 
და თუ ენასა მსხუიპელი რამე გამოაჯდეს, ანუ სიშავე, ანუ სიმ- 

ქისე შეექნას. –– აიღე: ბაესა გურკა ანუ ბაზარკატონა, და და- 

ქალბოთ წყლითა. და მისი ლაბა გამოვიღოთ და იისა ზეთი ჩაურ- 

თოთ და ენასა ზედა ვადრისოთ სელისა მჩუარითა, რომელ სიშავე 

გამოვიდეს. და გამოიბანოსI პირი ვარდისა წყლითა და იისა ზეთითა. 

დღა თუ ინებოს საჭამადი, ვსცეთ დილასა. ვირემ გრილ იყოს. 

რაოდენ სიმკურვალე მას ჟამსა მცირედ იყოს. და ვაჭამოთ, 

ვ ითა: აყირო და ჭაკუნტელი და თათმი. და თუ ვერა შემძლებელ 

იყოს ჭამასა, ვასუათ ქერის ჯალი ანუ დიკისა გამოწურვილი, გარ- 

ცხილ(ი) წყლითა გრილითი მრავალსა ჯერსა, და მერმე გრილითა 

წყლითა შევასუათ. ანუ დავფშუნათ პური და შევასუათ, ვითა ვალი 
გრილითა წყლითა, და შაქარი ჩაურთოთ თანა. და თუ სნეულსა 

თუალთა მისტაცებდეს და გაეღუიI1ოს, გარდაიქცეს და გარდქოიქ- 

ცეს და მუცელი გაებეროს, რომელ. როდეს ზედა ჯელი მიიმთხუიოს, 

ვითა ტაბლასა კმა გამოვიდოდეს. და იყოს მუცელი მისი გრილი და 
არა დასცხრეს მის გაბერ(ი/ლობისაგან. იცოდე, ვითა იგი სნეული 

არა დარჩეს. და უფრო ხოლო ტანსა შინა ლები გამოუდნეს, მაშა 

ყოლ ნუ შეეხები მასსა კურნებასა. და თუ ამან ცხრომან შეიჰყრას 

გასივებისა რასამე მიზეზითა, რომელ სისხლისაგან გასივებულ 

იყოს, ჯერ არს, რჰთა შეულბოთ მუცელი: ძაღლის- 

ყურძენასა წყლითა და ხიარაშამბარითა, და თარანჯწუ)ბინითა, ანუ 
ფშატისა წყლითა: და შევასოთ: ქერისა II წყალი და მრო-



წეული შანარი. და მწუზრსა ბაზარკატონი მროწეულისა წყლითა 

შევასოთ. 

კურნება ამის სიმსივნისა. –- და თქუან, მწა)შა 
რა წითელი არს და ტანსა წი5პა ვალს, ეითა ცეცხლი, უწინა ხოლო 

ვსცხოთ გასივებულსა ალაგსა, რომელ არს მაშარა, კოფლი და სან- 

დალი, წითელი; და თიკა ბერძული და ზაფრანი გავადგინოთ ქინჭჰი–- 

სა წყხლითა ანუ კალნაბისა წყლითა. და ახლად ლდიმელდი შევსდ- 
ვათ, ქერისა ფჭუილი ძაღლის-ყურძენასა წყლითა ანუ არდის წყლი- 

თა. და უკანას ხოლო ესცხოთ მსივანსა საბრი და ზაფრანი ქი5ჰისა 
წყლითა. და ვაჭამოთ ოსპნი გაქურცნილი შემგბარი წყლითა. და 

აყირო ერთოს თანა. და. თუ ძარღუი გაუჭსნათ სალმობისა უწინა, 

როდეს შეოდენ-დებულიყოს, ერგების დიდად და და(ა)ცხრობს სიმ- 

სივნესა- 
ვაჯსენოთ, რასა ცხროსა გზით: შეიქნები”ს ბუგრი აწუ ვითა 

იკურნების. –- და თუ ცხრო წაეკიდოს კაცსა ბუგრისა გამოსული- 

სა გზითა, ამით ნიშნითა ეცნათ: პირი გაწითლუბული იყოს და თუ- 

ალნი და ტანი მძიმედ იყუნენ. და თავი დაუმძივდეს და ცხუირთა 

სცემდეს და იჩხრე„;დეს, და წუერს ცხუირისასა ქავილი იყოს, და 
გურემა იყოს ტანსა ყუალგან. ვითა ენახოთ ესე ნიშანი, ვცნათ ბუგ- 

რი შეედების და ჯერ-არს, რათა უწინა თუალთა II კურნებასა შე–- 

უდგეთ, რათა არა გამოასხდენ შიგან თუალთა მჯდომნი, და უ ო ლ 
ნე თ ვარდის წყლითა და ძმრითა, ანუ ალატროსა წყლითა და 
მჟავისა ბროწეულისათა. და როდეს გამოჩუდეს ბუგრი, ჯერ-არს, 

რათა თუალთა საოლავი ქინქის წყ·ყლითა ეყოთ, ღა ჩაურთოთ 

ვარდისა წყალი და ქაფური,” და თუალთა ჩაუწთოთ, რათა მალე 
გამოჩნდეს თუალთა მჯდომი ღდა'მალე გავიდეს. და როდეს 

შევასუათ: ესე რომელ ვიტყუი. აიღე:“ ლაკი 

წონი დრამისა ხუთისა და ოსპნი გაქურცნილი –- წონი დრ(ა)მისა 
ექუსისა, და ქ(აათირა –- წონი დრამისა სამისა ”შევაგბნეთ ესენი 
ნახექარ- ლიტრითა წყლითა, ვირემ დარჩეს ნახევარი მისი. დავწუ–- 
როთ და ”შმევასუათ წონი დრამისა ოცდაათისა. და ვაჭამოთ: 

მაში გაქურცნილი და აყირო ღა თათმი, და შეულბოთ მუცელი 

მით ღღითვე, რასა დღესა შეედეას. ვირე შუიდ დღემდე ხიარა-შამ- 
ბარითა და თარანჯაბინითა და სიბისთანითა; და ვასუათ: ქე- 

რის წყალი დღა ჯულაბი. და ვაკრძალნეთ, რათა მეშუიდესა "დღესა 
შემდგომად არა გაჯსნას, რაოდენ ღონე არა არს, რათამცა მეშუი- 

დისა დღისა შემდგომად თუით თავისა გულით არა გაჭსნა მუცელსა 
ესე ზომად დიად. რომელ თანა სისხლი გაყვეს. და შემდგომად II 

შუიდისა დღისა ვსცეთ ოსჰი გაქურცნილი. მოჯალული, შემეკბარი 
მროწეულისა მჟავისა წყლითა. და ჩაურთოთ აყიროსა “ნაცულად 

ბაბაყველაი და ეხცეთ ხილთაგან: მროწეული და ყურ- 
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ძენი. და'თუ ჰსნილად იყოს, ვსცეთ მროწეული, სხალი და ვაშლი. 
და ჟამი ზამთრისა იყოს და ჰ(ა|)ერი ცივი, დაუგზნათ ცეცხლი ნუში- 

სა ანუ მუხისა და ვაზისა ნასხლავისა. და როდეს ბუგრმან 

გაკმობად დაიწყოს, ავიღოთ: ბრინჯია ლფქუილი 

აწუ ფეტუისა, და ზაფრადნი გავადგინოთ წყლითა ვარდისათ. და 

ფრთითა ესცხოთ. და თუ არა ჟამი ზამთრისა იყოს და არა გამოვი- 

დეს მისგან ცხუირით ანუ პირით, დავსდვათ ზედა იისა ზეთი და 

ცვილი. და თუ პირსა იყოს, დავალბოთ ალარდენი და ბაზარკატო- 

ნა, და მის წყლისაგან დავწუროთ და პირსა ჩაუდვათ; და თუ გაგს- 

ნას მუცელი,, ვასუათ აკრასი ტაფშირისა,ა რო|მ)ელ, შეიქმნების 

ღუალო-ძმარასა თესლითა. 
ვთქუათ ცხროსათუის, რომელსა პრქუიან იფიმირიანოს, რომე- 

ლი მოუვა ყოველთა დღეთა სიცივით. ესე ცხრო არის, რომელი 

შეიქმნების თელგმისაგანი რომელი სიმჯურვალესა დაელპოს. და 

დალპების ესე თელგმა ანუ ძარღუთა შიგნით ანუ გარეგნით, ანუ 

სტომაქსა შინა ანუ სხუათა ადგილთა. და როდეს I დალპეს ესე 

ძარღუთა შიგნით ცხრო, არა სიცივით მოუჭდეს. და იცნობების ესე 
ცხრო ამათ გუართა შინა, რომელსა ვიტყუი. უწინათგანვე სიცივით 

მოუჯდეს, მცირედითა სიცივითა, თელგმისა გზითა, რომელ დამ- 

პალიყოს, და მერმე შეემატების სიცივე და გაუძნელდების, და არა 

გაჯურდეს მალე. რჯააოდენ თელგმა გრილი არს და სხუილი და 

ნედლი, და ძარღუსა ფეთქა მისი მცირედ იყოს უსუსური და გუი- 

ანი და არა სწორი. და მისი გზა ყოველი სიგრილე არს თელგმისა, 

და სინოტიე და სიმჯურვალე. ამის ცხროსა იყოს უკანას უძნელე, 

და ცხრო ესე არს ძნელი და შემახაშმებელი და გრძელი, და ახ- 

ლად საშიში არს სიკუდილისაგან. და გზა სიგრილისა მისისა თელ- 
გმისა სისხოსაგან არს, და შიმი, რომელი იყოს მისგან, რ|ა)ოდენ 

ყოველსა დღესა მოუვა და სტანჯავს გუამსა და უფრო ხოლო შე- 

იპყრობს ესე ცხრო მწუხრსა. და პირი უსიედებოდის ამის ცხრო- 

საგან. და გაუდიდდეს ფირტუი და სტკიოდეს სტომაქი და მცირეღ 
გამოადგებოდეს ოფლი. და გულსა შეაღებდეს და მუცელი ლბი- 

ლად იყოს. და შეიპყრობდეს ესე ცხრო თორმეტსა ჟამსა, და გას- 

წყდების ექუს ჟამსა, რაოდენ დღე და ღამე ოცდა ოთხი ჟაძი არს. 

და უშუI|ებს არა კარგად, და არა დიდად ეწყუოვების ამის ცხროსა 

უფალსა. და იყოს ფსელი მისი თეთრი, წმიდა, უმჯურეალო, და ესე 

იჟყჟოს თელგმისა სიგრილისაგან. და უფრო ხოლო წაეკიდების ესე 
ცხრო ჩუილთა და ბერთა და ვის თელგმა მატდეს, და ქუეჯIა)ნასა 

ნოტიასა, და ვინ განსუენებასა ჩუეულ იყოს, და ვინ აბანოსა ჩუე- 

ულ იყოს პურისა უკანას. და შეუქს ესე ცხრო სტომაქისა ტკივი- 

ლსა და ფერსა მივდის და მოთეთრედ შეიქს. 
კურნება ამის ცხროსა იფირიამოსისა, რომელ მოუვა ჟუოველთა



დღეთა სიცივით. –- ჯერ არს ჩუ|ე)ნდა დაწყებითგან ამის ცხროსა, 
თუ ძრიელი იყოს სნეული, დაულბოთ მუცელი ხუართქ- 

ლას წყლითა ლიტრისა ნახევრითა და გრილითა, და თანა ჩაურთოთ 

ათისა დრამისა წონი შმაქარი- ანუ ფანიდი. და ქურქუნჩოფისა ლა- 
ბა –- ხუთისა დრამისა წონა, და ათისა დრამისა წონა –– ჯულანჯა- 
ბინი, ანუ ოცდაათისა დრამისა წონა –- თარანჯაბინი; გავადგინოთ 

ესე ტფილითა წყლითა და შევასოთ ესე ჯულანჯაბინი და თარანჯა- 

ბინი. ხუართქლისაგან ჰიდე შეისმის, და გაჭსნის: და ნახევარ ლიტ- 

რა ხუართქლას წყალი და ია გამკმარი, დანაყილი, –– წონი დრამი– 

სა სამისა ანუ ხუთისა. და შევასუათ სნეულსა ძალსა ზეღა და, 10 

თუ გუიჯმდეს, ქერისა წყალი შევასუათ, და უმკია ერთი მარმაუზი 608ჯ 
ჩაურთოთ თანა. და უმკია ნახევარი ტენცო. ამის ქერის წყალსა ჩა- 

ურთოთ სიქანქუბინი, ქერი თაფლითა. დღა თუ ქერისა წყალი სტო- 
მაქსა შინა დაუმჟავდებოდის, მაშა თაფლ-წყალი შევასუათ მისდა 

ნაცულად შემგბარი. და თუ აუდგეს ამას ()ხროსა შინა თხევა, მაშა 
არა კამს დაყენება. და უფრო ხოლო თავსა დაწყებასა სნებისასა. 

და თუ მოუსუსურდეს თზხევისაგან. დაუწყნაროთ თხევა მროწეუ- 
ლისა რუბითა, –- შექმნილითა მარამოზისა წყლითა და თაფლითა 
და ასტაბიხისაგან რომელსა ვიტ+უით. ვასუათ. 

ნიშანი ტაბიხისა, რომელი დაუწუნარებს თხევასა –- აიღე: 

მროწეულისა მარცვალი წონი დრამისა ათისა და საკმეველი გუნ- 

დრუკი თეთრი – წონი ხუთისა დრამისა. და მასტაქი –– წონი ხუ- 
თისა დრამის. ესე დავნაყოთ და გარდავასხთ ზედა ორი ლიტრა 

და ნახევარი წI(ყჰალი. ეგე ზომად ვადუღოთ. რომელ ნახევარი დარ- 

ჩეს. და დავწუროთ და ამის წ«ლისაგანსა ვასუემდეთ ჟამით-ჟამად, 

მცირედ-მცირედ. და არა ვასომთ ამას ცხროსა შინა არცა ქლიავის 

წყალსა და არცა თამლარ-ჰინდისა და არცა ფშატისა წყალი('). და 
თუ წაეკიდოთ თავისა ტკივილი, ვასხათ თავსა ბაბუნაჯისა წყალი 

და მარზანგუში II შემგბარი. და არა უწთოთ ცხუირთა ზეთი და არ– 

ცა თავსა დავაწუელოთ რა, რათა არა გაუგრილდეს ცხრო. და არ- 

ცა მიიახლოს ტანსა ზეთი ყოლადეე. და იყოს საჭმელი 

მ ისა: მაში შემგბარი, და ზედა ვასხათ აბეკმაქი და ნუშისა ზეთი 

და ქამუნი. და, ვაჭამოთ: ზიბბი, გაწმედილი გურკისაგან. და 

არა გაადიდოს საჭამადი. რომელ არა დაადგრეს სტომაქსა შინა, 

და არა გაუგრილდეს ცხრო. და არა ვაშიოთ. დიდად, რომელ არა 

მოუსუსურდეს, რაოდენ ესე ცხრო გრძელი არს. და როდეს მოა- 
ჭქირვებდეს სიცივე, რათამცა მოუჭდა ცხრო, ვასუათ შემგბარი 

ტენცოსა წყალი და ანისონისა და ნიახურისა თესლისა: და მასტაქი 
და ტენცყო შევაგბოთ და მისი წყალი შეუდგათ 

გობითა, რომელ თანავე შემგბარი იყოს ბაბუნაჯი და მარზან- 

გუში, და ბარალჯაბარი, ანუ წყალი, რომელსა შინა შემგბარ იყოს 
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ცერეცო, ანუ რომელსა შემგბარ იყოს აკარკარაი (ქარქუეტას ძი- 

რი არს). ესე ქუეშე შეუდგათ და ბურძგლისა წატეხასაგან დაიც- 
ვას. და ვასუათ სიქანქუბი5ი გაზავებული, რწ)ჰოდენ გარცხის სინო- 

ტიესა, რომელ სტომაქსა შინა იყოს, ღა ფსელს გაუძლიერებს და 

გაახუამს, დაყოფილთა() ძარღუთა ღუიძლისა და თირკმელთასა, 

და გასწმედს ყოველსა ურვილსა სტომაქისაგან. და არა სოს წყა- 
ლი გრილი ყოლწა))დ, I რაოდენ შეუმატებს სალმობასა და გაუძ- 

ლიერებს ცხროსა, და გამწარდების მისი კურნება. და სუას წყალი 

ტფილი და გარდაუწყუეტს წყურილსა დღა ერგების. და თუ არა 
იყოს ამას ცხროსა თანა თხევა. ღონე აუგოთ, რათა სთხიოს. და 

ვაჭამოთ: ბოლოკი სიქანქუბინითა დამბალი, რომელსა შიგან 

შემგბარიყოს ცერეცო. და მცირედი მარილი ' იყოს შიგან. ანუ 
ავიღოთ: ლობიო წითელი და ჩაურთოთ ცერეცო, და მარილი- 

თა და ტენცოთა შევაგბოთ წყლითა და დავწუროთ მისგან და 

ურთოთ სიქანქუბინი. და ეასმიდეთ თუითო ჭიქასა, ვირე აუდგეს 

თხევა. და როდეს სთხიოს, ვასუათ წყალი ცხელი, რომელსა შინა 

შემგბარიყოს მასტაქი და ანისონი და მარმაჰოზი. და იყოს საჭა- 

მადი მისი ჟამსა, რომელსა დაყუდებულ იყოს ცხრო. და იყოს 

სტომაქი მისა ცარიელი და არა უსუსური და უჯსუეთუ ლცხრო 

მწუხრსა მოუვიდოდის. დილეულ ჭამოს. და საჭამადსა ზედა სი- 

ქანქუბინი სუას გაზავებული, ანუ ჯულაბი, თუ დიდი სიმხურვალე 

იყოს. და თუ გაგრილდეს ესე ცხრო და არა გამრთელდეს, მ ალე 

ვასუათ: კამის, წყალი და ნიახურისა და ვარდის აკრასი, და 

უარდი მწნილი დღეთა მრავალთა. 

დათუ არა გამრთელდეს ამით ვასუათ 

ამის ტაბიხისაგანი რომელ ვიტყუი: –- აიღე: 

კამისა ძირი და ნიახურისა ძირი –– წონი ათისა დრამისა |, და ზიბ- 

ბი გაწმედილი –– წონი დრამისა შუიდისა, და სუმბული – წონი 
დრამისა ოთხისა, და ვარდი –– წონი დრამისა ხუთისა. ანისონი და 

ზაფრანი –-– წონი დრამისა. და აბჯარა –– წონი დრამისა ხუთისა. 

და შუქა –– წონი დრამისა ოთხისა, და ბადავარდი –- წონი დრა- 

მისა ხუთისა. მევაგბოთ ესე ყუალაი წხლითა სამითა ლიტრითა. 
ესრე ვადუღოთ, რომე ლიტრა დარჩეს. და ვასუათ მისგანი ყოველ- 

სა დღესა თხუთმეტისა დრამისა წონი უზმასა. 
ნიშანი ტაბიხის,ი რომელი ერგების ცხროსა შემახაშმებელსა, 

რომელი მოუა ღიღითა სიცივითა –- აიღე: თივა,ა რომელსა 

ჰრვუიან აბჯარა, წონი დრამისა ხუთისა და ნან(ა)ხუა –- წონი 

დრამისა სამისა, და ნიახურის თესლი და კამის თესლი – წონი 
დრჯა)მისა ხუთისა!, და ძირ-თაფლისა ძირი –– წონი ხუთისავე. და 
ქონდარი –-– წონი დრამისა სამისა, და ვარდი –– წონი დრამისა სა- 

მისა. შევაგბნეთ ესე წამალნი ყოველნი სამითა ლიტრითა წყლითა,



ვადუღოთ, ვირე დარჩეს ნახევარი. დავწუროთ და შევასუათ ყო- 

ქეელთა დღეთა ოცდაათისა დრამისა წონი ტფილი. 
ნიშანი ტაბიხისა, რომელი ერგების ამას ცხროსა, როდეს გაგრ- 

ძელდეს, და სიცივესა, რომელი იყოს ძარღუთა სხუილთა. – 

ა”ღე: ქონდარი წონი დრამისა სამისა და ქინძი ჭმელი –– წონი 

დრამისა ოთხისა. და ვარდი –- წონი დრამისა სამისა, და-ტენცო-–- 5 

წონი დრამისა I ხუთისა, და ზიბბი გაწმედილი –– წონი დრამისა 610” 

შუიდისა, და ზანჯ/აბილი –- წონი დრამისა ექუსისა. შევაგბოთ ესე 

ყოველი წყლითა ორითა ლიტრითა. შევაგბოთ და შევასუათ მის- 

განი ყოველთა დღეთა წონი დრამისა თხუთმეტისა; და ჯა”ჯილისა 
წყალი როდეს შევასუათ, წონი დრამისა ოცისა, დაუყუდებს სიცი- 

ვესა, რომელი იყოს ამის ცხროს თანა, შემგბარი იყოს ტენცო და 

აკარკარა. როდეს ესე ტანსა ვსცხოთ, დაუსუდღ(ღ)ეს სიცივე, რო- 

მელი იყოს მის ცხროსაგან. და თუ სნეული ძნელად იყოს, ერგების 
აბანოს შესულა. და თუ გამტფარი ღუინო სუას, ერგებისვე, და 

არა ჯერ-არს ჭორცი, ვირე არა დასცხრეს მის სიცივისა და სიმძი- 

მისაგან. განა თუ მოუსუსურებელი იყოს სნეული, მაშა ვსცეთ!. 
და ჯერ-არს, რათა ვაკრძალოთ? ჭორცსა და საჭამადსა სხუილად. 

ვირე შუიდი დღე გარდაგდეს ანუ თხუთმეტი. და თუ არა მოკუდეს 

ცხრო, მაშა საჭამადსა შეუმატოთ. და ჭორცი ვსცეთ. რათა არა 

მოუსუსურდეს. და იყოს ძალსა ზედა, ვირემ ცხრო ედვას. 
და თუ გამოჩნდეს პირსა სიმსივნე ანუ 

ტერფთა, შევასუათ აკრასი,ი რომელსა ვი- 

ტყუი-- აიღე: ანისონი წონი დრამისა ხუთისა, და ნუში მწარე გა- 

ქურცნილი –– წონი დრამისა ხუთისა. და ფუკალ-ადხირი –- წონი 

დრამისა სამისა. ლაქი –– წონი დრამისა ხუთისა, და ზარევანდი-- 

წონი დრამისა ხუთასავე, და ზაფრანი –- წონი დრამისა ოთხისა, 

იარაჯ-ფეკრა ––- წონი დრამისა სამისა, ნიახურისა თესლი და კამას 

თესლი –- წონი დრამისა სამ-სამისა, და მარმაჰაუზი –-/წონი დრა- 
მისა ოთხისა, და სუმბული – წონი დრამისა ექუსისა ვარდი –– 

წონი დრამისა შუიდისა. შეჰკრიბენ ესე ყოველნი და დანაყნე და 

დასცრნე. და ძაღლის-ყურქენასა წყლითა შესუარო და კუერად 

დააქნა, და შეასმიდე მისგან .ყოველსა დღესა ნიახურისა და კამასა 
ძირისა წყლითა –- თუითო, ახლათ ერგების. და ველქურქუმი და 

ჰამროსიაი, და დევალიქუსტი და ესე აკრასი, რომელ- ვიტყუით, 

იცნობების ·ათითა წამლითა. 
ესრე შევქნა ესე აკრასა. –– აიღე ანისონი და მას– 

ტაქი წონი დრამისა ოთხისა და სადაჯი ჰინდი და ასარონი, და 

აფიონი და სუმბული, და ნუში მწარე გაქურცნილი, ამის ყოვლი- 

საგან –– წონი თუითო დრამისა, და საბრი –– წონი ოთხისა დრა- 

მისა, და აბჯარასა გამოწურვილი“–– წონი დრამისა სამისა, და ნია– 
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ზურისა თესლი –- წონი დრამისა. დავნაყნეთ ესე. ყოველნი. ღა 
დაეცრნეთ, და ნიახურისა წყლითა შეეზილნეთ და კუერად შეექ- 
ნათ, და შევასუათ წყლითა ტფილითა ანუ ნიახურისა წყლითა, 

%ზაფრისა-0სრო 

ცხრო, რომელსა ჰქუიან იტრიტეოს, და არს ესე ცბხრო მესა- 

მისა, რომელი ერთსა დღესა მოუა და ერთსა არა. 
I ვცნათ ესე ცხრო ამით გზითა, რომელსა ვიტყუი. უკეთუ დალ- 

პეს კუერცხისა გული ნაეღელი გარეგნითთ ძარღუთა, დაუწყოს 

ამან (ცხრომან ბურძგლთა წატეხა და სიცივედ დიდად. და თუ ძარ- 

ღუთა შიგნით იყოს, არა შეიქმნას ბურძგლთა წატეხა, განა შეექმნას 

უმიზეზოდ ცხროდ, რომელ მოუჭდეს ერთსა დღესა და ერთხა არა. 

ღიბი ჰქუიან, ანუ ცხრო, რომელსა ჰქუიან კე ვს ოს. და არს 
ესე ცხრო დამწველი და ესე უმიზეზო ცხრო დღესა შეიპყრობს 

და დღესა არა. ცხრო კევსოსი ამისგან შეიქმნების და უფრო 

მჯურვალი არს ამის უწინათისასა. და იყოს ბურძგლისა წატეხა, 
ამისთუის რომელ ვიტყუი, რ(ასოდენ კუერცხის გულისა ნავღელი 

წრილი() არს და ჰგაეს ცეცხლსა. და როდეს გამოვიდეს გარეგნით, 

შეწი)ქმს ბურძგლსა. და იყოს ესე ცხრო, რომელ ათხევდეს V”უერ- 

ცხის გულსა. და უფრო ხოლო დააყოფს. ესე ცხრო ჟამსა თორმეტ- 

სა გუამსა შინა კაცისასა. და თუ უფრო მოვლის ესე ცხრო შუიდღ- 
ჯერი და არს დღე, თუ თორმეტი იყოს შიგან წყურილი დიდი და: 

სიმჯურვალე და ტჯივილი თავისა. და რომელი შეიპყრას ამან 

ცხრომან, არა ჰნებავს მას კაცსა საზრახავი და არცა მოუნდების 

საჭამაღი და არცა დაეძინების. და თავი სუბუჯად ედგას და ზოგ- 
ჯერ ჯელნი ღა ფერვნი გაუსივდენ, რაოდენ სიმჯურვალე შიგნ!|ით 

მოექცეს. და ოფლი გამოადგეს გატეობისა ჟამსა დიდად ოფლი 
იყოს ცხელი მსგავსიIL...). და მაჯასა მისი უწინა ხოლო იყოს („ხელი 

მცირედ, როდეს ცხრომან შეიპყრას; და როდეს გაძრიელდეს სიმ- 

ჯურვალე, მერმე იყოს დიდად მალე. და ესე ცხრო შეიპყრობს სი- 

ჭაბუკისა დღეთა ჟამთა ზაფხულისათა და ვის შინა იყოს ბუჩება 

სიმჭჯურვალისა. ანუ შეიქმნას ესე ცხრო ვის შეჭირვება გაუმრავლ- 
დეს, ანუ საჭამადისა მჭურვალისაგან. და ესე არის მიზეზი, რო- 

მელსა შინა შეიქმნების ცხრო ესე და ამით ცან. 
ღა ეთქუათ ცხროსა რომელსა პრქუეუიან 

იტრიტიოსი.–- და ესე არს ცხრო, რომელი შეიპყრობს ერთ- 

სა დღესა და მეორეს არა, და არს ესე კუერცხის გულისა ნაეღე– 
ლისაგან. ჯერ-არს ჩუენდა, რათა ვჰკურნოთ ამას ცხროსა შიშით 
და კრძალვით, და არა ვკურნო მითა. რომელი იყოს მჯურვალი, 

რათა არა წაეკიდოს სიმსივნე სტომაქსა შინა და მოკუდეს იჩქი-



თად. და გავაგრძელოთ დიდად, რათა არა გაუგრძპძელდეს ცხრო. 

და ჯერ-არს, რათა შეულბოთ მუცელი ქლიავისა წყლითა 
და თამარ-ჰინდისა წყლითა და ხეარა-შამბარითა. ა ნ უ: დავნაყოთ 
ია კჰმელი, და ვასხათ ზედა წყალი თრუნჯისა, შევასუათ და უკანა- 
სა ჟამსა ამის ცხროსასა წყალი ხალილაგისა კუერცხის გულისა 
შევასუათ და, რომელსა დღესა შეიპყრობდეს ჯ„ცხრო, მას დღესა 
არა ვასIუათ წყალი, რომელსა დღესა: შეიპყრას გასაჯსნელი და 

არცა შეულბოთ მუცელი, განა ვასუათ: ქერის წყალი და 
მროწეულისა, მროწეულისა წყალი და ქლიავისა წყალი. როდეს 
ცხრომა გაუტეოს, მაშინ შევასუათ ანუ ღამით და, თუ ვერა შეერ- 
გებოდეს ქერის წყლისა სმა, მაშა შევასუათ აყიროსა წყალი, რაო- 

დენ დაყოფს ქერისა წყლისა ადგილსა. და ვაჭამოთ: ცხროსა 
გატევებასა უკანეთ თათმი და აყირო, რაოდენ ამათითა შელბების 

მუცელი და დააყუდებს სიმჯურვალესა. და თუ შეიპყრას ცხრომან, 

ვასუათ ქერისა წყალი ღამით უწინა ცხროსა შეპყრობისასა. და 

იყოს სტომაქი ცარიელი საჭამადისაგან, და ვასუათ აყიროსა წყა- 
ლი, რაოდენ დააყოფს(!) ქერისა წყლისა ადგილსა და ვაჭა- 

მ ოთ: აყირო და თათმი, და ბაბა, ყველი და რაცა რა ალბობს მუ–- 

ცელსა, საჭამადი უწინა ცხროსა შეპყრობისა. და ვასუათ ქერისა 

წყალი. და არა ვსცეთ საჭამადი ცხროსა შეპყრობისა უწინა, რათა, 

როდეს მოუჯდეს, პოვოს სტომაქი ცარიელი. და თუ წაეკიდოს 
გულისა შეღება დიდად, ჯერ-არს, რათა დაუფშუნათ პური ვითა 

კალი და ჩაურთოთ შაქარი, და ვასხათ ზედა წყალი გრილი და შე- 

ვასუათ. 
ნიშანი ცხროსა, რომელსა ჰრქუიან ტეტრეტეოს. 

და არს ესე ცხრო რიბი, რომელი შეიპყრობს ერთსა დღესა 

და. ორსა გასწყდების, და მეოთხესა კულა შეიპყრობს. ესე I ცხრო 
შეიქმნების შავისა ნავღელისაგან ანუ როდეს დაიწუნენ ესე ბუნე– 
ბანი, რომელ ვიტყუი სისხლისა და კეუერცხის გულისა ნავეღელისა 

და თელგმასა. ესე დაიწუნენ და შავად ნავღლად შეიქმნას, და მის– 
გან “შეიქმნას ესე ცხრო რიბი, ღა (ცან, ვითარადღდ ესე 

ცხრო შეიქმნებოდის წინა –– სხუანი შეშლილნი ც„ცხრო- 
ნი შეიპყრობენ და მათსა შემდგომად ესე შეიქმნების. და ესე რი–- 

ბი უწინათგან არა დაიწყების. ღა სიცივე,ე რომელი იყოს ამის 

ცხროსაგან, დიდად მოსტანჯავს ტანსა, ვირე არა გაჭურდეს ცხრო. 

და დარჩეს ესე ცხრო ოცდა ოთხსა ჟამსა და, თუ შექმნილიყოს ესე 
ცხრო კუერცხის გულისა ნავღელისაგან დამწურობისაგა|ნ), მაშა 
ოცდა ოთხისასა უმცრო დაყოფს ტანსა შინა. და თუ ბალღმისაგან 

იყოს, ფსელი ამათი დაწყებასა ცხროსასა თეთრი და არა მჯურვა- 

ლი. და თუ იყოს შავისა ნავღელისა ხალისისაგან, და თუ სისხლი–- 

საგა(ნ) იყოს, შეიქმნას წითლად. და თუ კუერცხის გულისაგან 
46. ზ. ფანასკერტელი-ტციციშვილი, 
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იყოს, შეიქმნას ფსელი კუერცხის გულად. და როდეს დიდად გა- 
გრძელდეს ფსელი, ბოლოდ წითლად შეიქმნას. დღა ცხრო, როდეს 

გატევებასა ჰლამოდეს, ფსელი შავად შეიქმნასა, და იყოს ძარღუ- 
თა ფეთქა პირველ მცირედ. მიზეზი სიცივისა მისისა შავისა ნავღე– 

ლისა სიცივისაგან არს. და როდეს გაგრძელდეს ცხრო, მერმე გა- 

დიდდეს ძარღუთა ფეთქა. და მიზეზი გათავებისა და გადიდებისა, 
რაოდენ I ცხრო გაგრძელდეს –– ტანისა მოგინება, და გაჯურდ(ეს) 

ცხრო და გაუმაგრდა( ) ღუიძლი და გაუდღიდდეს, და ფერი ექცეს 
მოშავედ და იქმნას შავისა ტყუიჯვის)ა მსგავსად. და შეიქნას განავა– 

ლი მისი შავად, ოფლი არა დიად გამოადგეს. და უფრო ხოლო შე- 
იპყრობს ესე ცხრო შუა კაცთა, ვინ იყოფებოდის ქუეყანათა გრილ- 
თა, და ზროხისა კორცსა დია ჭამდეს, თევზსა და კალნაბსა. ამათ- 
გან შეიქმნების ესე ცხრო და გაგრძელდეს. ზამთრის შეიპყრობდეს 
და ზაფხულის გაუტეობს. 

ნიშანი კურნებისა ტეტრესიოსისი. –- და 
არს ესე ცხროები. ესე ცხრო იყოს ამით გზით, ანუ იყოს შავისა 
ნავღელისაგან ანუ სისხლისა დამწურისაგან, ანუ კუერცხისა გუ- 

ლისა დამწურისაგან, ანუ თელგმასაგაინ დამწურისა მიასწავებს 
ესე ნიშანი, ვითა გუითხრობს ამათ ყოველთა თავის-თავისად. უკეთუ 

კაცი ჭაბუკი იყოს და სისხლისა დიდისა უფალი, და ჟამი გაზა- 

ფხულისა იყოს ანუ უწინა, შეეპყრას კაცი სისხლისაგან ცხროსა. 

და იყოს ფსელი მისი წითელი და ძარღუთა ფეთქა სავსედ იყოს. 

ვცნათ, როდეს ესე ნიშანია, ვნახოთ, ვითა სისხლისა დამწურისაგან 

არის ესე მეოთხე ცხრო. უკეთუ ვინმე შეიპყრას ცხრომან მესამი- 

სამან და კაცი მვჭურვალი იყოს აგებულებით და კუერცხისა გული- 

სა ნავღელისა უფალი: II იყოს, და გულსა დიდად გაიწყებდეს; და 
ზაფხული იყოს, ვცნათ, ვითარად შეიქმნა ესე ცხრო კუერცხისა 

გულისა ნავღელისა დამწურობისაგან. და თუ რომელი ამას ცხროსა 

შეეპყრას იგი უწინა ცხროსა თელგმისასა, რომელ სიცივით მოუ-> 
ვა ყოველსა დღესა, და იყოს კაცი ნოტიისა უფალი და მოძილ ღა 

მოხუცებული, და საყოფელი მისი ქუეყანა ცივი იყოს და ნოტია, 
და ჟამი ზამთრისა იყოს, მაშინ ვცნათ, ვითა ესე ცხრო თელგმისა– 

გან არს. და როდეს ვცნათ, თუ ვითა რასასაგან შეიქმნა ესე ცხრო, 

ვაკრძალოთ მას, რა საკურნებელ იყოს და რა ჯამდეს. თუ ესე ცხრო, 

რიბი, სისხლისაგა(ნ, ლდამწრობისაგან, ესრეთ ვაკრძა- 

ლოთ: უწინა ვასუათ ქერისა წყალი და სიქანქუბინი და კამისა 
წყალი და ჰინდი, ბაე (არდი არის) ანუ ნიახურისა წყალი, და ბა–- 

სალიკე გაუკსნათ მარცხენისა ჯკელისა. ესე მაშინ ექნათ, როდეს 
ცხრო მო-რე-ბერებულ იყოს და შევასუათ უკანას 

ესე ტაბიხი, რომელსა ვიტყუი. –– აიღე ხალილაგი, 

კუერცხის გული და ხალილაგი შავი, ამათგანი –– წონი დრამისა



ცხრა-ცხრისა, გამორჩეული გურკისაგან –– წონი ღრამისა ოცისა, 

და ნიახურის ძირი, კამის ძირი, ამათგანი –– წონი დრამისა ოც- 
ოცისა. მევაგბოთ ესე წყლითა ყოველი და შევასუათ.- ამათგანი: 

აომთ8ა ერთი და ვაჭამოთ თათმი და მაში, და თუ .....-... ()ხრო, 
მოუკლოთ საქამადი, რაოდენ სა.......... მოაწურილებს. და 
თუ შეიქმნას ცხრო.......... კუერცხის გულისა ნავღლისა დამ–- 
წურისაგან, ესრე ვაკრძალოთ. უწინა ხოლო შევასუათ ქერისა 

წყალი და სიქანქუბინი,ანუ ვასუათ მროწეულის წყალი ტკბილისა 
და მჟავისა სიქანქუბინისავე თანა, ანუ წყალი კამისა, ანუ თამლარ- 
ჰინდისა, ამის ყოვლისაგანი თუითო ჭიქა შევასუათ და ვარქუათ 
სნეულსა, როდეს ცხროსა მოსულისა ჟამი იყოს, და შევასუათ 

წყალი ტფილი და სიქანქუბინი, და სთხიოს. და შეულბოთ მუცე- 

ლი ხუართქლისა წყლითა. და ხეარა-შამბარისათა და ჯულანჯ(ი)ბი– 

ნითა, და ვაჭამოთ თათმი და მაში. და ჯერ-არს, რათა არა იმარხოს, 
რომელ არა გაუგრძელდეს ცხრო, და ვასუათ ესე ტაბი- 

ხი: –“ აიღე ხალილაგი შავი, გამორჩეული გურკისაგან –– წონი 

დრამისა შუიდისა, და თამლარ-ჰინდი –– წონი დრამისა ათისა, და 

ხვარა–შამბარი –– წონი დრამისა შუიდისა, და ქლიავი და ფშატი ––- 

თუითო მჯიღი. შევაგბოთ ყოველი ესე წყლითა დავწუროთ და 

შევასუათ. და უკანას ერაკი გაუვჯსნათ ამისსა და ერგოს. და ჭამდეს 

მროწეულსა და ყურძენსა და ნესუსა გრძელსა. და თუ წაეკიდოს 

თხევა, ვაკრძალოთ ამათ საკურნებელIთა, რომელ პირველ გუი- 

თქუამს თხევისათუის. და....... უქმნათ ამას ცხროსა შინა, რო- 

მელ მხურვალე იყოს......... არცა დიდი გასაკსხელი წავკი- 

დოთ და უფარო. ხოლო ჯერ არს, რათა ვკურნოთ თხევითა და და- 

ვიყუროთ თავითგან, ვირემ ბოლომდის ღუიძლი და ფაწალა და 

საქმენი ჩუIე)ნნი უწინათგანვე სიქანქუბინითა იყოს და ბოლოსა 

ამით აკრასითა, რომელ ვიტყუი. _ 
ნიშანი აკრასისა,ი6რომელი ერგებს ლღუიძლსა და ფა- 

წალასა და ამას ცხროსა რიბსა, რომელი შეიქმნები” კუერცხის 

გულისა ნავღელისაგან დამწურისა, შევასუათ ესე ოცითა დღითა 
უკანას. –– აიღე: გამოწურვილი ღაფთისა (და არს ესე, რომელ– 
სა ჰრქუიან აბჯარა) წონი დრამისა ათისა, და ალასკულულუფან, 

დორონიდაქი –> წონი დრამისა ოთხ-ოთხისა, და ხერშამბარი –- 

წონი დრამისა ხუთისა, და რევანდი –– წონი ოთხისა დრამისა, და 

ხარბუზაკისა თესლი და ფარფინისა თესლი –- წონი დრამისა შუ–- 
იდ-შუიდისა, და სუმბული და ზაფრანი და კამასა თესლი, –– ესე–- 

ნი წონნი დრამისა, ხუთ-ხუთისა და ჰბალბანი, –– წონი ოთხისა. ესე 

ყოველი დავნაყო და შევზილო ნიახურისა წყლითა და კუერად შევ-' 
ქმნა, და შეასუა სიქანქუბინითა მისგანი. და ჯერ-არს რათა ამას 

614L 

10 

15 

25 

30 

35 

40 

723



ცხროსა შიგან, არა ვსცეთ წრიოპი, არცა დურაჯი მესამედ კუირამდე, 
615L თუ ძლებულად იყოს | სნეული, რაოდენ .როდეს იმარხვიდეს, მოა–- 
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კლდების სალმობასა. და შემდგომად სამისა კუირისა ვაჭამოთ დუ- 

რაჯი და წრიოპი. და შემდგომად ოცისა დღისა ვაჭამოთ სხუა კორ- 

ცი. და არა ჯერა(რ)ს ჩუწე)ნდა, თუმცა ვასუათ ამას აკრასისაგან 
პირველ დაწყებისა ჟამსა ცხროსასა და არცა სხუათა ცხროთა, რ(ა)- 

ოდენ აკრასი ცხროსა გატეობისა ჟამსა ჯამს შესუმად, როდეს მო- 
ბერებულიყოს. თუ · პირველ ვინ შეასუას ცხროსა გა(ა)გრძელებს. 

თუ იყოს ესე ცხრო რიბი თელგმისა დამწურობისაგან, ეს რეთ 

ვკურნოთ. –– ავიღოთ: ნიახურისა წყალი და კამასა წყალი–– 
ნახევარ ლიტრისა წონი, და ვაჭამოთ უწინა: ათისა დრამისა წონი 
ვარდისა მწნილი, და მერმე ესე წყალი შევასუათ. და მუცელი ამით 
შეულბოთ. ხუართქლასა წყალი ლიტრისა ნახევარი და ხუთისა დრა- 
მისა წონი ქუირქუინჩოფისა თესლისა გული, და ათისა დრამისა 

წონი შაქარი. ესე შავასუათ და ამით ვკურნოთ. უკან უღოთ, რო- 

მელსა ვიტყუი, რაოდენ სნებასა თავისაგან ქუე ჩამოიღებს. 

და ესე არს ნიშანი ამის ჰოკნისა. –“– აიღე: 

შუიდი ლეღუი და ლაქი (კუროს თავი არს) უმკია ერთი, და უმკია 

ნახევარი ქატო, და ამისი ზომი ბაბუნაჯი, და უმკიისა ნახევარი ცე- 

რეცო და ორი უმკია კურდმანაი დანაყილი; შევაგბნეთ ესე ყოველ- 

ნი ხუთითა ლიტრითა წყლითა, ვადუღოთ, ვირემ დარჩეს ერთი II 
ლიტრა. და დავწუროთ და ავიღოთ მისგანი ლიტრისა ნახევარი და 

გარდავასხათ ზედა ოცისა დრამისა წონი ქუნჯითისა ზეთი და ათისა” 

დრამისა წონი შაქარი, და დრამისა წონი მარილი; და შევრივნეთ 
ესე ყოველნი. და ამით ტფილითა უღოთ ჰოკნა და ვაჭამოთ:. 

ხუართქლასა შემგბარი, და ერვინდი და ზიბბი, გურკისაგან გამორ- 
ჩეული, და ქუნჯითისა ზეთი ჩაურთოთ, ანუ ერვინდისა წყალი ბერ–- 

ძულითა ზეთითა, ვითა ჭაკუნტელი და მისი ძირი. და ამისი მსგავსი 
ვაჭამოთ და შეუქნათ თხევა. ცხროსა მოსულისა ჟამსა შევა- 

ს უათ წყალშიგან შემგბარი ცერეცო და თაფლი. და დღესა, რო–- 

მელსა შეიპყრობდეს ცხრო, არა ვსცეთ საჭამადი, ვირემ არა გარ- 

დაჯდეს ცხროსა ჟამი; ვირემ გარდაკდეს ოცი დღე, ვასუათ ესე 
ტაბიხი, რომელსა ვიტყუი. 

ნიშანი ტაბიხისა, რომელი ერგების ამას ცხროსა, რო- 
მელი იყოს თელგმისა დამწურისაგან. და არს ესე ცხრო რიბი. –- 

აიღე: ნიახურისა თესლი და ანისონი, და კურდმანა. ამათგანი –- 

წონი დრამისა ხუთ-ხუთისა, და ნანხუა –- წონი დრამისა ოთხისა, 
და ველური ქონდარი -- წონი დრამისა შუიდისა, და პიტნა წყლი- 

სა –– წონი დრამისა შუიდისა, და ზიბბი, გურკისაგანნ გამორჩეუ- 
ლი, –– წონი ათისა დრამისა. შევაგბოთ ესე ყოველი სამითა ლიტ- 
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როთ და შევასუწა)თ მისგანი –– წონი ნახევარ ლიტრისა. და ჭამოს 

ამისსა უკანის ორისა ლიტრა მარილიანი თევზი. და თუ მოეწყუროს, 

დათმოს და არა სუას წყალი, ვირე ჟამამდე თხევისა უნდეს. მერმე 

შესუას ტფილი წყალი და თაფლი, არა ჭამოს თხევასა უკანეს მას 

დღესა არარა. და თუ გაუგრძელდეს ესე ცხრო, შევასუათ ესე 

წამალი, რომელსა ვიტყუი. ნიშანი ამის წამლისა. რო- 

მელი ერგების ამას ცხროსა, რომელ არს რიბი, როდეს გაგრძელ– 

დეს, და დაძუელდეს და დამწიფდეს. -–+ აიღე: ნანხუა წონი დრა–- 

მისა ათისა, და ქარვეა –– წონი დრამისა შუიდისა, და პილპილი –– 

წონი დრამისა ორისა, და ზანჯაბილ –– წონი დრამისა ოთხისა, და 

უპანი –– წონი დრამისა ხუთისა, და ტენცო წყლისა –– წონი ათისა 

დრამისა, და სალიხა –– წონი ათისავე, და ანისონი –– წონი შუი- 

დისა, და სუმბული –– წონი შუიდისავე. შეკრბენ ესე წამალნი, და– 

ნაყენ, დაცრენ და შეზილო ამით ზომათა ორითა თაფლითა. და ვა- 

სუათ მისგანი ყოველთა დღეთა ნიახურისა წყლითა და კამასათა –– 

წონი დრამისა ერთისა. , 

ნიშანი მაჯუნისა, რომელ ერგების ცხროსა რიბსა და ცხროსა 

თელგმისასა. –– აიღე მური წონი დრამისა შუიდისა, და სუმბული–- 

წონი დრაჯმისა ცამეტისა, და ზაფრანი –– წონი დრამისა ხუთისა, და 

თავუისა-ყუერი ––- წონი ცხრისა დრამისა, და აფიონი –– წონი რვი– 

სა დრამისა, და ჰამამა –- წონი ოთხისა დრამისა, და ანისონი –- 

წონი ათისა დრამისა, და ნიახურისა თესლი მთისა –- წონი თორ- 

მეტისა დრამისა, და ფუკალდახირი -–– წონი ღრამისა ცხრამ(ე)ტისა, 

და პილპილი თეთრი –- წონი დრამისა ოთხისა, და პილპილი შა– 

ვი –– წონი დრამისა ათისა, და ნან(ა)სუა--წონი დრამისა თორმეტი- 

სა, და ასარ(ი|ონი –– წონი დრამისა ხუთისა, სასალეოსი –- წონი 

დრამისა ოთხისა, და აკრასალ-კად მორონი –– წონი დრამისა ხუთი- 

სა: დავნაყნეთ ესე წამალნი, დავცრნეთ და შევსუაროთ თაფლითა, 

და შევასუათ წყლითა ტფილითა წონი დრამისა ათისა. 

ნიშანი აკრასისა, რომელსა პრქუიან აკრა- 

სალკადრმორონი, რომელი შეერთვის ამას 

მაჯუნსა. –– აიღე: ამარტიონი და ამარიკოსნი, ამათგანი –- 

წონი დრამისა ორ-ორისა, და ასარიონი, და სასლეოს, და კასაბა, და 
რილაი, და არაშაბღანი, და ბალასნის ღერი, ამათგანი –– წონი დრა- 

მისა ოთხ-ოთხისა, და მური –– წონი დრამისა ორისა, და ქუნჯითი 

და ნარდინი, და ზაფრანი და უდი, და მაზტაქი, ამათგანი –– წონი 

დრამისა ექუსისა;! დავნაყნეთ ესე წამ||ალნი, დავცრნეთ და შევზი- 

ლოთ ღუინითა კეკელათა, და კუერად დავქმნათ და ჩრდილსა გავა– 
კმოთ, და შეურთოთ ამას მაჯუნსა, რომელ ზემო გუივჯსენებია. 

ნიშანი სხუისა გუარისა, რომელი ეკურნე- 
ბის ცხროსა ღა მიეჩემების–-–აიღე: ძუალი ღო- 
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რისა და მჩუარსა გამოვაკრათ, და კაცსა ყელსა შევაბათ ცხროვან– 
სა, და მოსწყდეს ცხრო. და ავიღოთ ვაცის წუერისა თმა, როდეს 
ჯერეთ ძოვნად არა გასრულიყოს, და მჩუარსა შევკრათ და თაგუსა 
შევაბათ კაცსა, და გაუტეოს ცხრომან. 

5 ვაჭხენოთ ნიშანი ცხროსა, რომელსა ჰრქუიან ანაფელოს. –– და 

არს ესე ცხრო, რომელსა არს შინა სიმჯურვალეცა და სიცივეცა. და 

იყოს ესე თელგმისა თხელისაგან, რომელი დამწუარ იყოს და გარ– 
ყუნილ, და კმობენ კაცნი მსგავს ჭიქისა. და ვის ესე შეედვას, შიგ– 

11 ნით დიდად ვურვიდეს, გარეგნით ზრებოდის, და იყოს ფსელი მისი 
მცირედ მკურვალი, და ძარღუთა ფეთქა ფართოდ და არა ფრთხი- 

ლად. და ზოგჯერ შეიპყრობს ესე ცხრო ყოვლსა ორსა დღესა, და 
V ზოგჯერ ყოვლსა ოთხსა დღესა, უფრო და უმცრო; და ზოგჯერ და- 

ყოფს ტანსა შინა ოთხს ჟამსა და ზოგჯერ ცხრასა ჟამსა და ზოგჯერ 

ჰა დაყოფს ოცდა ოთხსა ჟამსა და ერთსა ზედა არა დაიდგამს, და 

ზოგჯერ მალე გაუტეობს, გაექცევის ძალსა. 

და ცხრო, რომელსა პრქუიან აფიტემეოს, და არს ესე 

ცხრო რომელი შეიპყრობს ყოველსა მეშუიდესა დღესა და მეექუსე- 
სა და მეათესა. და ესე შეიქმნების თელგმისა დამწუარისაგან და 

22 რომელსა თანა შავი ნავღელი ერთოს. ამისი კურნება ესე არის, 
ვითა ამის ცხროსა, რომელსა ჰრქუიან ანაფეროს. 

ვაჯსენოთ ნიშანი საკურნებელი ანაფლო- 

სისა და სხუათა ცხროთა აშლილთა. ჯერ-არს, რა- 

თა იყოს უფროსი, ხოლო მოგინება(!) ჩუსე)ნი ამათ ცხროთა კურ- 

25 მნებისათუის, უწინა ხოლო სტომაქსა შეუქნათ თხევა, და თხევასა 
უკანას შევასუათ, რომელი ფსელსა გაუძრიელებს, ვ ი თ ა: სი– 

ქანქუბინი კამასა თანა და ნიახურისა და ცერეცოსა თანა და ანი- 

სონსა. და ვათხიოთ საჭამადსა უკანას, ბოლოკწი)სა წყალი შევასუათ, 

ანუ წითლისა ლობიოსა წყალი შემგბარი ცერეცოსა თანა და ტენ- 
ვიზ დცოსა, და ამათი მსგავსი. და ვასუათ საბრი სკუტრი, დამბალი წყალ- 

სა შინა, დღეთა მრავალთა; ანუ შევასუათ იარაჯ-ფეკრა მრავალ- 
ჯერ და ვაჭამოთ გუწა)რიშმნი ქამუნის. და ესე ჰო”კნაი 

უღოთ: ავიღოთ კუროს-თავი (სარკინოზულად ასაქი), ამისგან 
მჯიღი ერთი, და კანტრიონი წურილი –- წონი დრამისა ათისა. შეე- 

518» კრიბნეთ ესე I ყოველნი და შევაგბნეთ. და ამისითა წყლითა ცხე–- 
ვე ლითა უღოთ ჰოკნა და იყოს საჭამადი მისი: ერვინ– 

დისა წყალი შემგბარი ცერეცოსა თანა, და მაუნი და აბეკმაქი, და 

ნუშისა ზეთი ანუ სხუა ზეთი. და ახლათ ჭამოს ჭაკუნტელი და ჰი- 
ლიონი თათმი. 

40 ვაჯვსენოთ ცხრო, რომელსა ჰპრქუიან იმტიტრიტოსი, და ესე 

ცხრო შერეულ არს “შავისა ნავღელწი)სა და ბალღმისა. ნიშანი ამის 
ცხროსა, ესე შეიპყრობს ეგრევე შეშლილად, ერთჯერ გამოაჩნდე- 
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ბის ნიშნითა ცხროსა რიბისათა და ერთხელ ბალღმისათა. ღა არს 

ესე ცხრო გრძელად მომავალი. სთუელთა შეიპყრობს და გაზა- 
ფხულსა გაუტეობL. და ერთჯერ გამოაჩნდების ნაქმრითა და ერთ- 

ჯერ –- კუერცხის გულითა. 
ნიშანი კურნებისა ამის ცხროსა, რომელ 

სა ჰრქუიან იმტიტრიტოსი. ეს ცხრო, უკეთუ ხალისი 
იმტიტრიტოსი იყოს და თანა კუერცხის გული ნავღელი არა იყოს, 
ეკურნოთ წამლითა, რომელსა შინა იყოს სიმჭურვალე და სიგრილე. 

და თუ ამას თანა კუერცხისა გული ერიოს, შეულბოთ მუცელი ხუ– 
ართქლასა წყლითა და თარანჯაბინითა და ანუ ქლიავისათა. და ვა– 

სუათ ქერისა წყალი სიქანქუბინითა შაქრისა წყლისა თანა. და საჭა– 

გადი მისი იყოს მაში და თათმი ნუშისა ზეთითა. და თუ თელგმა 

უმეტესი ერთოს კუერცხის გულისასა, I შეულბოთ ახლად ხუართქ- 

ლასა წყლითა და თარანჯაბინითა. და ვაჭამოთ ჯულანჯაბინი, და 

ვაჭამოთ თათმი და პაჯუნტლისა ძირი და ამათი მსგავსი. და თუ ესე 

არა ერგოს, ვასუათ ნიახურისა წყალი და კამასა ჯალანჯაბინითა. 

და ჯერ-არს ჩუნწე)ნდა, რათა ვაკრძალოთ. რაჟამს მოუვიდოდის სნე– 

ზასა. 
და ჯერ-არს, რათა ეცნაო რაოდენნი არიან ცხრონი. ტკივილისაგან 

იყოს ასოსა რომელსა შინამე? და ჰ“ქუიან მას ცხროსა, როდეს 

შეიპყრას, მის ასოსა სახელი, რომელსა შინა ტკივილით იყოს. რო- 

დეს ღუიძლსა შინა ტკივილი იყოს და მოუჯდეს ცხროდ, ანუ ფირ- 

ტუისა ტკივილისაგან მოუკჯდეს ცხროდ, და ცხრო არის რომელი 

მეიპყრობს თირკმელთა შიგა და მისი კურნება გაუმარცხდების. და 

ცხრო არის, რომელი იყოს ფაწალისა ტკივილისაგან, და არს შიგან, 
რომელი არს გასასკურნებლად(,)) ადვილი. და არც ცხრო, რომელი 
ძნელად გასაკურნებელი არს. 

და კურნება ამათ ცხროთა ესრე არ”. უწინა 
ხოლო ამას ადგილსა ვკურნოთ. რომელსა ასოსა შინა იყოს ტკივი– 

ლი, რაოდენ ცხროსა კურნება მის ადგილისა გამრთელება არის. და 

თუ იგი ასო მტკივანი არა გამრთელდეს. ცხრო არა გაუტეობს,. თუ 

ტკივილი ტანსა შიგან იყოს, თუ ღუიძლი, თუ ფაწალა სტკიოდეს, 

ანL..Mსა დაიბანოს მითა და ერგოს. 

იბ. (კარი სამეოცდა მესამე) 

სასელითა ღ”თისათა დავიწყოთ თავის თმისა და წშუერისა 

სენთა კურნება და წამალნი?2 

ნიშანი, თავსა რომე წუერი და თმა სცუიოდეს. ესე სენი რომე 

კაცსა დაემართოს. მ-ს მელის სნება ქუია5. მის მიზეზი ოთხისა საქ– 
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მისაგან იქნების: პირველი –– სისხლისაგან, მეორე –– ზაფრისაგან, 
მესწა)მე –– ბალღმისჯა)გან და მეოთხე! –– სევდისაგან. 

თუ სისხლ(ი)სგან იყოს, მისი ნიშ(ა)ნი ესე იყოს. –- I სადაცა 

თმა დასცუივდეს ანუ წუერი, იმა ალ(ა)გისა ტყწა)უვი წითელი იყოს. 

და პირველ(ა)დ კოტოში მოიკიდოს და მერმე ჯელი გ(აჯუკსენ იმა 

მვარსა, სჩა)ცა იყოს მერმე ესე წამ(ჯ)ლი მიეც ორ- 
ჯელ. –– აიღე: ყუითელი ალილა, კურკისაგან გამოღებული, ხუ– 
თი დრ(ა)მი, დან(აჯყე და გაცარ. აიღე შმაქ(ა)არი თხუთმეტი დ“(ა1მი, 

გაურიე და მიეც ძილისა დროსა, და უშუელოს. 
თუ ზაფრისაგან იყოს, მისი ნიშ|ჯა)ნი ესე არის, რომე ისი ალLაI- 

გი ყუითელი Iი)ყოს, ს(ა)და თმა გასცუვნი.ა მისი წამ(ალი 
აიღე: ყუითელი ალილა, კურკისაგან გამოღებული, დასხი+ოი(!) 

და დან(ა)ყილი. თ(ა)ბარინდი –– თუითოსაგან ოცი დრჯა)პი, წიოელი 

ვარდი ·-- ოთხი დრ(ა)მი, კმელი ია –– ხუთი დრჯა)მი, ქინძი გჭქელი–– 

სამი დრამი, კმელი ქლი(ა)ვი –– თხუთმეტი მ(ა)რცუალი, უხ(ა)ბი -- 

ოცდაათი მ(ა)რცუალი; ·ქუაბშიგან ჩ(ა)ადევ და ზედა ორი ლიტრა 

წყIა)ლი და|ა)სხი, და(ა)ლბე ორსა დ(ღე)-ღ(ა)მესა. ადუღე, რომე 5(ა)- 

ხევწარ"ლიტრა დჯა)რჩეს, და გაწმიდე და აიღე: ხიარი-შამბრი 
ათი დრჯა)მი, კარგა გაქენ იმა წყალშიგან თხუთმეტი დრIაIმი შაქ–- 

(არი: ორი დანგი საყა)მუნია დან(ა)კილი და გაცრილი, შმაგა გაუ- 

რიე და შეასუი, 4რ(ა)გუარ(ა1ცა წესია. 
თუ ბალღმისაგან იყოს, მისი ნიშანი ესე არს. სადღწა)ცა თმა 

დასცუივდეს ისი ალაგი თეთრი იყოს. |, მისი წამჯა)ლი ესე 
ის. –– აიღე სპარი სკუტრი ხუთი დრჯა)მი. 'ამი(ა|)ნდალი, 

თურბუთი და ღარიყონი, თუითო –- ს(ა)მი დრამი; დანწ(ა)ყე, გაცარ 

და გაურიე და ქარუის წყლნსი)თა გაქენ, აბები შექენ და ჩრდილსა 

გა(აჯვმე, და მიეც ორი დრჯა)მი და ნახევარი წოლისა  ნმსა. თბი– 

ლითა წყლითა, და მეათესა დღესა კიდევე მისცემდი ყოვლსა 
მჟავისა, წუელწი)სა და ზროხისა კორცისაგან იფარეზოს და წყლი- 
საგან, და იმა ადგილსა, სადა თმა დასცუივნია, მოპარსე და კოტო– 

ში მოკიდე. და კოტოშისა ადგილი დან(საყილითა ნიორი- 

თა დაუზილე. და მერმე აიღე წითელი ბორ(ა)კი„ დაწუი, და 
აიღე მისგან ოცი დრ(ა)მი და ზღუისა ქაფი ათი დრწა)მი, ესე დან|(ა|I- 
ყე და გაცარ, და ბერძულისა ზეთისა ძირითა გაურიე. დილეულად 

და საღ(ა)მოდ ისი ალ(ა)გი შემწენ და უშუელოს ღ'თითა. 

თუ სევდისაგან იყოს, მისი) ნიშანი ესე იყოს. ისი ალ(ა|გი, სადა 

თმა გჯა)სცუივნიყოს, ისი ალ(ა)გი ლურჯი იყოს და მობნელო. მისი 
წამალი. –– პირველ(ა|დ ძარღუი გაუკსენ. და ფრთხილ(ა)დ შეინა- 
ხე აპოხტისა და ზროხის პკორცისა და ნ(ა)დირის კორცისაგან, ქალ–- 

მისა და ოსპისაგან. მერმე შექენ ესე მატბუხი და მიეც ოცსა დღე- 

შიგან ერთხელ. აიღე: ქაბული ალილა და შავი ალილა. ამლწა1ჭი



და ბალილ(ა)ჭი |. კურკისაგან გამოღებული, თუითოსგან –– ხუთი 

დრ(ა)მი, აფთიმონი –-– ოთხი დრ(ა)მი ბასვიჯი –- სამი დრ(ა|მი, 

სხუილად დანაყილი წითელი ჩამიჩი –– ოცდაათი დრამი; ყუელა 

ქოთანშიგან ჩადევ, ზედა ორი ლიტრა წყალი და(ა)სხი და ერთსა 

დღესა და ღამესა დაჯა|ლბე. მერმე ადუღე და გაწმიდე მან(ა)მდი, 
რომე ნახევ(ა)რი დარჩეს, და აიღე: ათი დღრ(ა)მი ხიარი-შამბარი 

და შიგან გწაუურიე თხუთმეტი დრჯ(ა)მი შაქ(ა|რი, და ლაჟუ|ა)რდის 

ქუა გარცხილი –- ერთი დრ(ა)მი, ინდოური მ(ა)რილი ––- ორი დან- 

გი, დან(ა)ყილი და გაცრილი, და ძილისა დროსა შეასუი, სად(ა)მდი 

ეძინოს კარგად და რა გახსნას, ნუღარ დაიძი5ებს. 

სხუა ამწს)ვე სენისათუის. –- აიღე კრკო დამწუარი, 
დან(აIყე და გაურიე მისა სწორსა, დათუის ქონშიგან ერთ(ა|დ დან- 

(ა)ყე. მერმე ბერძული ზეთი გ|აჯურიე და შემწენ ისი ალჯა|გი, სადა 

თმა აკლდეს. 

მისთუისვე. –– გრძბისა ტყწა)კვი დაწუი და ზეთი გაურიე, 

და ისი ადგილი შემწენ. 
სხუა. –-– აიღე კურდღლLი)ს თავი, დაწუი, დანაყე ღა ცოტა 

ზროხის ქონი გაურიე და ძმრითა გაქენ, და ისი ალ(ასგგი თხის 

ქონითა შემწენ, და ზედა მდოგუი მოაყ(ა)რე, და ესე წსა)მლები 

დასდევ და უშუელოს. 
I ნიშანი სხუისა წამლისა, ერგების, სნებასა, რომელსა ქუიან 

დალილა, რომელ არს ხნება გუელისა და მელისა. და შეექნების ესე 
თწა)ვსა, და დაჯდის თმას თწა)ვსა და წუერისა. და ამისათუის ქუიან 

ამას სნება გუელისა და მელისა. და როდენ დიდად შეექნების მელ- 

სა, ოდეს დაბერდეს, თმწა)სა გარდაგლეჯს; და ეგრევე გუელსა ეცე– 
მის და შევდის ქერქსა. და ამით ქუიან გუელისა და მელისა. და 
ჯერ-არს, რომე ვკურნოთ ამა სნებსა იარჯითა დიდითა, 

რომელ გუწი)ხსენებია პირველ; რომელჯნ)ი გასწმედენ თ(ა)ვსა და 
დაწაჰყენებს შწა)ვსა ნწავღელსა და თელგმისა მარილიანსა, რომელ 

შესდებს ამას სალმობასა ჯობნითა ტანისა ბუნებისათა. განა როდენ 
ვახსენეთ სნებ(ა)ნი შემთხუეულნი და მავნებელნი თმათანი არა 
ვპოეთ ღონე, თუმცა არა ე(ა|ხსენენით წამ(ა)ლნი, რომელნი ერგები– 

ან გარეგნითა. მაშა უწინათ კურნება მისი ესე არს დაჰყუ(ინჯო 
თ(ა)ვისა თმა ყოველი სამ(ა)რთებელითა, და მეომე უჭრა იგი ადგი- 

ლი, რომელსა იყოს ესე სალმობა. და თმა გარდაუღოს თანას-თანა 

კეკელად, და მერმე ადრისო ხახუი და ნიორი გა- 

ქურცნილი, დაქენ ესე მრავ(ა)ლჯერ დილა-მწუხრი; ღა მერმე 
ესე წამ(ა)ლი სცხო და ერგოს ღ”თითა.--ა ი ღ ე: სადაჯი პინდი წონა 
დრწა)მისა და ამლაჯი –– ორი წონა, და მამზჯი. რომელ არს ზიბიბა– 

ლა-ჯაბალა-––-ორი დრწა)მი და ნ(აუ)ხევ(ა)რი, წუნწუბა, კუერცხის გული 

და სპილენძი დამწუარი, თუითო –– ორ-ორი წონა, და სანჯასაფუა, 
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რომელი იცნობების კირჩხიბისა თუალობით, და შირები კოშკაკაი,- 

თა, ამ(ა)თგანი –– თუითო დრნწა)მი, და გომიზი ფიჭუისა, მაშხმი 

და) ზარევ(ა)უნდი გრძელი, თუითო ––- დრ(ა)მი და ნახევარი, შეკრი- 

ბენ ესე. წამ(აალნი და დან|Iა)ყენ, დაცრენ და ძმრითა შეზილონ, და 
მას ადგილსა სცხო და ერგოს, და ერგების ამა სნებასა ესე, რომელ- 

სა ვახსენებ. ოდეს გაგეყინოს იგი ადგილი და გედრისოს, ვითა 

ნიშანი მიგუიცემია დ» აიღე: ე(ა'ხი და ერთი წუერი ცეცხლ- 
ჩიგან შედევ. და აიღო მისი წყ(აალლი„ რომელ გამოდუღდეს, და 

სცხო მას ადგილსა და ახლნა)დ აიღე: ნიგუზის ქერქი კმე– 
ლი და ზურგით კერძო ცეცხლთა უცხუნო და მეორესა კერძსა, რო– 
მელი წყალი გამოდუღდეს, იგი ადრისო მტკივანსა ადგილსა. ქმნა 
ესე ნიშნები შემდგომად ტანისა გაწმედისა წI(ამლებითა, რომელ 

გუიხსენებია უწინა, იგი არს უმდგუვრესი საქმე. 

ნიშანი თყწავისა საბწ)ნელი, რომელი გა- 

სწმედს I თავსა „და დაიბანოს წყლითა ტფილითა, ხატმითა, 

და ერგოს. ნიშანი წამლისა ქწეერტლისა. –– აიღე: 

მჟავისა თურინჯისა გამოწურვილნ(ი)სა და ჩაურთო თანა მცირედი 

ბ(აევრუკი და მით დაიბანო თ|ა)ვი აბ(ა)ნოსა შიგა. 
წამალნი, რომელნი დასცვს(ე|)ნ თმათა და ამოავლენს, სარგო არს 

დიდად. –– აიღე: ლადანი ლბილი, ქკქეჯელა, წონი ათისა დრამისა, 
და ამლაჯი' და ზიბი ბალჯაბალი –– წონი სამ-სამისა დრამისა; გაად- 

გინე ლადანი ღუინითა ანუ ხირვასა ზეთითა, დანაყნე სხუანი წა- 

მალნი და დასცრნე შარითა, და მურტისა წყლითა შეზილო და 

ჩაურთო ესე სხუები წამლები, და ჭურჭელსა ჩასდვა. და როდეს 

გივმდეს, აიღო მისგანი წონი სამისა |II დრამისა. და ჰქმნა ესე, ვითა 

ნიშანი მიგუიცემია. და მერმე სცხო თმათა და ერგოს. 
ნიშანი წამლისა, ერგების ტილსა და წილსა, რომელ დაესხას 

თმასა და მოსჭამს. –– აიღე: მავიზაჯი, რომელ არს ზიბი, ბალჯა- 

ბალი, –– წონი სამისა დრამისა, და ამლაჯი –- წონი ოთხისა დრა- 
მისა, და მშხამი –– წონი დრამისა, და ვერცხლისა წყალი –- წონი 

დრამისა; დანაყნე ესე წამალნი და დაცრნე. და მოჰკლა ვერცხლისა 

წყალი იასმიგითა ზეთითა, და ჩაურთო წამალთა თანა. და შეზილნე 

ყოველნი მურტისა წყლითა ანუ ღუინითა ძუელითა, და ადრისო 

თმისა ძირთა, და გასწყდე0) დილეულამდე მერმე ღდაიბანო და 

იცხო ზეთი. 
ნიშანი წამლისა, ერგების ქარტლსა, რომელი იყოს თმათა ში- 

გან, და აგავს ქატოსა., –– აიღე: ჰულდულდი მაქი ––- წონი სა- 

მისა დრამისა, და გაადგინო ჯარისა ნავღლითა, რომელ შეიქმნას 
მსგავსად თაფლისა. დააყუინო თმა და მოსდვა თავსა, ვირემ მწუ- 

ხრითგან გათენებამდე იყოს, და დილასა დაიბანოს თავი წყლითა 
ტფილითა და ხატმითა, რომელსა ჩაგერთოს თანა კუერცხისა თე-



თრი. დაიბანო თავი კეკელად და იცხო ვარდისა ზეთი, ერგოს დი– 

დად. 
ნიშანი წამლისა, ერგების ქარტლსა. –– აიღე: ნავღელი ჭარისა 

და ჩაურთო ათისა დრამისა წონი ცხარი ძმარი, და ჩაურთო ორისა 

დრამისა წონი ბავრუკი...!. 5 

ნიშანი წამლისა რომლითა დაიბანების 622 
თავი გაწმედისათუის. – აიღე ხატმი კეკელად დაფქუ- 

ლი -–- წონი სამისა დრამისა, და ბავრუკი სომხური -–- წონი ნახე- 
ვარ დრამისა, და ბაზარკატუნასა ლაბა –-– წონი ოცდაათისა დრამი- 

სა; შეკრიბენ ერთად და ტფილითა წყლითა გათქუიფნე, და დაიბა–- 
ნოს თავი მითა, გასწმედს ბაყლისაგან და ახლათ დაიბანოს თავი 

კუერცხისა თეთრ-თა. და დაიბანოს ბავრუკითა და საპონითა და 

ამათითა მსგავსითა. და დაიბანების ავშანრისა წყლითა, რომლითა 

სამოსელი ირცხების. 

ნიშანი წამლისა ქარტლისათუის. – აიღე: 
თაჰმლნ(...)არ, ბალადური, რაზომი გინდეს და დასწუი ცეცხლითა, 
რომელ შეიქმნას ვითა ნაცარი. და მერმე ჩაურთო თანა კუფლი და 

ხატმი, მის ბალადურისა წონა ნაცრისა და შეზილო ძმრითა და 

სცხო თავსა. და დაიბანოს წყლითა ტფილითა და ხატმითა, და ერ- 

გოს. 
წამალი მძოვირისა(I).2 ვის თავსა იყოს მძოვარი, ლერწმისა ქერ- 

ქი, თესლი სპანძლისა, და თესლი მდოგისა, თეთრი ლერწმისა ქერ- 

ქი, დამწუ|ა)რი, –– უნდა ესენი მოგალენ და თაფლითა შეზილენ, 

ღა ბავრუკი წითელი ნახევრად შეურთე, და ზედა დასდებდი, ერ- 

გოს. 
დადგრომილისათუის, რომელი სალმობისა 

სახედ დაადგრეს. –– აიღე ლუქი წონი დრახკნისა და ენდ- 
რო -- ნახევარ მითკალი; დანაკე და დაარ, და ბადაგითა ანუ 

ღუინითა ძნელითა შეასუი. 

უფსმადისათუის წამალი. –- აიღე ბარბუზაკისა 

თესლი და გააკმე, და დანაყე და დაცარ, და კაცისა ფსლითა შეზი- 

ლე და კუერად დაქმენ და ჩრდილსა გააკმე; როდეს გინდეს, მით- 

კალი ერთი ტფილითა წყლითა გაადგინე და შესუი. 
მისთუისვე., –- აქლემისა ტყავი უკმივე: ქუეშე. 

მისთუისვე. –– აბალბალუკი გამოწურე და წყალი შეასუი 
და ნაწური შეაჭამე. 

წამალი ფრჩხილისათუეის, -- ფრჩხილ თუ ბრმა 

გამოვიდეს და წაკღასა ჰლამოდე, რომელ სხუა ახალი გამოვიდეს, 

10 

15 

20 

25 

35 

731



ზიბბი გურკისაგან დაარჩივე და ჯავშირი და მისისავე ხისა რტო და– 

634L ნაყე და ზედა შესდვა, ბრმა წავიდეს I და ახალი გამოვიდეს. 
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ფრჩხილი თუ თეთრი შეექნას. წითელი ამარტა 
და ძივთი ზედა დასდევ და გააქარვებს. 
ყცოლისათუის. –– თავუის ყუერი დანგისა და ნახევრისა 

წონა ორითა უმკიითა სისამბარისა წყლითა შეასუი და ერგოს. 

მისთუისვე.– უკეთუ სასიკუდინოდ ეყცოდის, ტეგნა გა- 

მოწურე და შეასუი, და მცირედი ღუინო ურიე. ერგოს. 

თუ ვინმე წე ორბელი ჩანთქას, ნიორსა ჭამდეს და 
გამრთელდეს. 

მქავნისათუის. რომელსა ჭორცნი ბედითად ჰქონდენ. –– 
მდოგი თეთრი მოგალე, ძმრითა დაადგინე და სცხე, ერგოს. 

წამალი, რომელი ერგების ყოველთა სა- 

კლავთა წამალთა გრილთა. –- აიღე ქალბანი წონი 

დრამისა ექუსისა და მური –– წონი დრამისა და ნახევრისა, და 
წყლითა შეზილე და, როდეს გინდეს, ტფილითა ღუინითა შესუი. 

სახელითა ღ'თისათა დავიწყოთ წერა თმისა სალებ(ა)ვთა, რო- 

მელნი და|ა)შუენებენ თმასა, დასწმედენ და გა(ა)შ(ა)ვებენ.––ა ი ღ ე: 

გუნდა მწუანე უჯურეტელი და სცხო ზეთი და მოკალო ზეთითა ტა– 

ფითა. და აიღო მისგან ორმოცდაათი დრამი, დან(ა)ყილი და გაც- 
რილი, და აიღო მარილი ანდრანი და რსზათჯი. რომელ არს სპილენ- 

ძი დამწუარი, და ინა, ამ(ა)თგანი –-– თუითო დრჯა)მი, და ნიშადური 

და ხატმი ––- ს(ა)მი დრ(ა1მი. შერიენ ყოველნი კარგად და ჭურჭელ- 
ხა ჩადევ და, ოდეს გიჯმდეს ღებვა თმისა, აიღო მურტის წყალი და 

მით შეზილო ამა წამ(ა/ლთაგან წონი ათისა დრამისა და გასწყედ, 
რომე გაფუვდეს ვითა ცომი, დ(ა) ოდეს იკოს დაწოლისა ქჟჯა)მი, 

ურთო შიგა წყალი, რომე შეიქნას და ვითა ღალია თხელი, და გა- 

(ატფო ცეცხლითა და მერმე სცხო თმათა, და და(ა|კრა სწა)ღებავსა" 

ზედა პაკუნტლისა ფურცელი ნედლი და გასწყედ დილეულIა)მდის. 
და მერმე დაიბანე II წყლითა. და ოდეს იყოს ს(ა)მ ჟამ, შევიდეს აბა– 
ნოთა და იცხოს თმათა ზეთი, და გამოვიდეს შავი, ვითა ჯერ-იყოს, 
თუ ღმერთსა უნდეს. 

მისთუისვე. –- აიღე გუნდა მოკ(ალული, ვითა ნიშა)ნი 
მოგუიცემია,–-ათი დრწა)მი, და არსხათჯი–--წონა სწა)მისა დრამისა, 

და ნიგუზის ქერქი გამვმჯა)რი, დან(ა)ყილი, დაცრილი, ზუთი დრნა1მი 
მ(არილი და ანდრანი, და ნიმადური –– ორი დრამი გაწმიდენ ყო- 

ველნი, დანჯა)ყენ და გაცრენ, და ნედლისა ნიგუზის ქერქისა წყლი- 
თა შეზილე, ანუ მურტის წყლითა, ანუ აღტორის წყლითა, და გა- 
(აფუე და შეღებო მით დაწოლისა ჟნა)მსა. და(ა)კრა ზედა ჭაკუნტ-



ლისა ფურცელი დაც იყოს ვირე დილეულს(ა)მდის. და დაიბანოს აბა– 

ნოს შიგა და ბანის ზეთი იცხოს ანუ ხირვასა. 

მისთუისვე. –– აიღე გუნდა მოკჯალული ზეთითა შუიდი 

ასთ(ა)რი, და 'მაბიამენი –– ორი დრ(ა)მი და ნახევარი, შეკრიბენ ესე 

წამწა)1ლნი და დან|ა|კენ მურტის წყლითა და შეზილე და გააფუე, და 

თმათა მოსდევ, და და(ა)კარ ზედა ნიგუზის ფურცელი ანუ ჭაკუნტ- 

ლის ფუოცელი, დაიბანოს აბანოს და იცხოს ხირე(ი)ს ზეთი და ანუ 
ვარდის ჭეთი, და კარგია. 

ნიშ(ა)ნი სალებ(აევისს შუენიერისა გა(|ა)შ/აევებს თმასა. I თუ 

აბანო იყოს, არა უნდა რა; და თუ აბანო არ იყოს –- სველითა 

მწა)ნდილითა შეიხუიოს ერთსა ჟჯა)მსა, მერმე დაიბ(ა))ნოს თბილითა 

წყლითა, მერმე ზეთი შეიცხოს, ოცსა დღესა გასძლებს. 

თმისა სიკმისათუის ესე (წამა)ლი.––თურმუსისა ფქუილი, სხუი- 

ლის ცერცუისა ფქუილი, ქათირა, მუხუდოს ფქუილი, ესე ყუელა 
ერთმანერჩიგან გაურიე და ვარდის ზეთითა და|ა|)ლბე და თმაზედა 

შემოსდევ, ასრე რომე ორსა ჟამსა ზედა იყოს, და მერმე ტფილ- 

სა|დ წყლითა მოიბანე. 
მისთუისვეე. –– ტირიფის ფურცლის წუენი, ქუნჯითის ზე–- 

თი. შადნის წუენი, ხ(ა)ტმის წუენი, ზღუის პერული დანაყე და ში– 

გან გაურნი)ე,:და ულბოსა წუენშიგან გაურიე წდა თ)მ(აჯზედ(ა)ნ შე- 

მოსდექ. 
სხუა წწნ)მალი მისთუისვე. –- მწია)რისა ნუშის 

გული დან|(აIყე, და ქათმისა და ბ(ა)ტის ქონი, ზროხისა თირკმლის 
ჟონი. ესე და|. ჰუნევ და დან(აჯკილი ნუში შიგან გაურ(ი)ე, და ბა–- 

ზრაყატუნისა ლოაფშიგან გ(აჯურიე, და თმ(ა)ხედა შემოსდევ იმავე 

წესითა, და ტფილითა წყლითა მობ(ა)ნე. 
სხუა მისთუისვე. –– იის ზეთი და ნუშის ზეთი, ვარ- 

დის ზეთი, მასტ(ა)ქი, ლადნა, საკმელი, ორივე დან(ა)ყე და ამა ზეთ- 

შიგან გაურიე და იმწ(ა)ვე წესითა თმ(აჯხედა შემოსდეე. 
სხუა წამწსა)ლი მისთუისვე, –- მავიზაჯი დანჯაIყე 

და გოგირდი და ანხრუთი და მუყლი. ესე ს(აIმი დანჯა|ყე და ქასი–- 

რაცა დან(აIყე. მუყლი გა(ა)დნევ თბილითა წყლითა. და ესე დან(ა)- 
ყილი წამლები შიგან გაურიე, ბაზრ(ა)კატუნისა ლოაფშიგა გაურიე 

და თმ(ა)ზედა შემოსდეე. 

სხუა წამ(წა)ლი მისთუისვე. ქასირა, ს(ა)მყი, ბორა 

არ..მ...ულბოს ფქუილი, შეა)ვის მუხუდოს ფქუილი, ნაძუის 

კევი. ესე ყუელა დან(ა)ყე, გაცარ და ხ(ა)ტმის წუენშიგან გაურიე; 
«იმწა)ვე წესითა შემოსდევ, კარგია და გამოცდილი ნებითა ღ”თისათა. 

I|და ამოავლენს თმასა და ფშუნადღ არა 
გასწყდების, და დღასცIსა)ვს კარგად და ყოფს: 

ღებულად ჟIა)მთა მრჯIჯავალთა. –– აიღე: გუნდა დამ- 
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წუნ)რი ზეთითა, დამწუ|(ა)რი აფს!ი)ნდი, თუითო –- დრამი, ლდანა 

და მ(აარილი, და შა(რ)ძალჯაბალი –-– ორი დრჯა|)მი, და თხლე ღუი- 
ნისა დამწუIა)რი, და ვალილ(ა)გი მოკაალული ზეთითა, თუითო –- 

დრსა)მი, კაკია და ულდულდი, და სელის თესლი უქურცნელი და 
ჯარჯირის თესლი, და ნაც(ა|რი, ფშატისა ფურცელი და აბუღარი; 

და. შეიპყარ: ყუჯავი, შ(ა)ვი, და დაკალ და დაფალ (და) ცხენ- 
თა მჩორესა შიგა ანუ. ზროხისა სკორესა ექუს|ს)ა დღესა, და მერმე 

გამოიღო, დან(ა)ყო ყუელა და ჩაურთო წამალთა თანა, და და–- 

მ(აეარხო მზად. და ოდეს გიკმდეს, აიღო მის წ(ა)მლისგან წონა დრ(ა|- 

მისა ათისა, და მურტის წყლითა შეზილო და მცირედითა ღუინითა 

ძუელითა, სცხო თ(ა)ვსა მწუხრისა და გასწყდე, ვირე გათენებ(ა)მ- 

დის. და დაიბ(ა)ნოს და ხირვას ზეთი იცხოს. და უთქომს, ვის ესე 

გამოუცდია, ვითარად: გა(ა)შ(აევებს თმათა და და(ჯაIყენებს კეკე– 

ლა)დ. ესე გამოცდილია. 
ნიშანი საღებსა)ვისა, შეღებავს თმასა წი- 

თლად მგზავსად ხასედისასა და ერგების 

ამისი ქმნა. ვის რა უნდეს გამოცხადება ღე- 

ბულობასა, თუ ღ'თსა უნდეს. I აიღე: ხატმი კეკელა ახალი 
ორი ნაწილი, ინა, ზანდაანი, .შერიენ ყოვლნი და დასცრენ, და თუ- 

თუბასა წყლითა შეზილე, და გაჯა|ფუე, და სცხო მწუხრი, და ელო– 

დე გათენებ(ა)მდის, დაბ(ა)ნო და ხიარI|ი|)სა ზეთი იცხოს, –– კეკელა 

და გამოცდილი ნებითა ღ”თისათა. 

ხუავე საღებსწასვი დიდი. –“– აიღე: თუმბრი მის- 

რი და რასინი, ყალყატრი, რითნა, თედღრი, ზწა)რდ სპეტი, აყაყია, 

რათანა, ბიხი, უსხური, ლუფა, ანქიდან თუხმი, სარIჯა)მყ-ეშხარ 

ორფერი, მუხლა, მაზრიონი სხუილი და წურილი, ტფილი სალირ, 
მწარყშისა ქუნდრუ, ქუნდუს ასნასია, უფული, გასნირთან, გუნდა 

მწუანე –– სწამოცდა თექუსმეტი მ(აარცუალი, გუნდა ახ(ა|)ლსა ქო–- 

თანშიგა დაწუი, მერმე დანჯა)ყე და გაცარ. 

სხუა. –– ესე წამლები ყუელა სწორ-სწორი ქენ, და დანჯა)ყე 
და გაცარ; და რომელიცა არ დაინ(აჰ)კებოდეს, მოადუღეთ და მისი 

წუენი დაიჭირეთ. მერმე ესე წამლები ყუელა წენგოს წუენშიგან 
და(ა)ლბონ სჯა)მსა დღესა, მერმე გ+ა)ჯმონ, მერმე დან(ა)ყონ და გა- 

ცრან, მერმე სწა)მითა მუტყლითა ქუნჯითის ზეთითა შმესცხონ, და 

მერმე ჭი)კუნტლის ფურცელი დაიწყოს, მერმე დილ(ა)სა ნიგუზის 
წუენითა დაიბჯა)ნოს, წენგოთა, ექუს(ს)ა თუესა ·კდასდგების. 

სხუა თმისა სწ)ღებ(სა)ვი. -– მოიღე: ყაყაჩო ლიტ- 
რა II ნახწე)ვარი, 6(ა)ხმწაარებსა კოჭობშიგა ჩ(ა)კყარე ხუთი მუტუს(აI- 

ლი ნიშ(ა|დური, ხუთი ლახუსტ!(ა)გი, ხუთი სანიმაქი, ხუთი მუტკე(აL 

ლი არჯა)სპი, ხუთი შაბი; ესე ყუელა დან(ა)კილი და გაცრილი ში- 
გან გაურიონ და კოჭობისა პირსა ჯამი დააწყონ და მოგლისონ ორ-



მოცსა დღესა, ღრმად ნეხუშიგან ჩადგან. მერმე მას უკნის იჭმ(ა)- 
რონ, თუითო შეცხება ხუთ-ხუთი მუტყა|)ლი. შეიცხონ დილასა, 

თბილითა ჭაკუნტლის წუენითა დაიბ(ა)ნოს, ესეცა ექუს(ს)ა თუესა 
დადგების- 

სხუა საღებავი თმისა. –– მოიღე: მწუანე გუნდა 
უკურეტელი ––- ასი მარცუალი, ისი ზეთისხილის ზეთითა ანუ ნი- 
გუზის ზეთითა მოხ(ა|რშე კარგად; მერმე დან(ა)ყე კარგად. მერმე 

ლახუსტნწა)გი, იამნური შაბი, თუითოსაგ(ა)ნ –– ორ-ორი დრ(ა)მი და 
ნახევარი, ქათირა, ანდრული მჯა)რილი, ანუ აქაური მ(ა|რილი, 

თუითოსგან –– თუითო დრჩჯა)მი, ნ(ა)ვთის კუამლი --, შუიდი დრჯ(ა)- 
მი. ესე ყუელაკა ერთმანერჩიგანნ გაურიე და თბილითა წყლითა 
დაჯა)ლბე. მერმე :თმა დაიბ(ა)უნწე თბილითა წყლითა. მერმე შეიცხე, 

ერთსა ღამესა ზედან იყოს, მერმე, რა გათენდეს, თბილითა წყლითა 

დაიბ(ა)ნე, ორმოცსა დღესა დადგების. 

სხუა თმისა სეაღებავი –– მოიღე: ამლწა)ჯი –- 

ხუთი დრჩ(ა)მი, ქათირა –– ორი დრჯ(ა)მი, შ(ა|ბი –- დრ(ა)მ-ნახევარი, 

ლახუასტ(ა))გი –- სწა )მი დრჯა)მი, ნიშ(აადური –- დრ(ა)მ-ნახევარი, 
გუნდა –– ათი მ(აარცუალი, ნჯა)ვთს 'შიგა მოხ(ა)რშე. I მერმე დან(ა|)- 

ყე ცალკე, მაშინ ყუელა ერთპირ(ა|დ დან(აყე; მაშინ მური და ფა- 
რისიაობ%(ა|ნი, ესე ორივე წყლითა მოადუღე. ამისა წუენშიგან ისი 
წნა)მლები დაჯა)ლბე ერთსა დღესა და ღ(აIმესა. მერმე დილასა' ღუი- 

ნითა თმა დაიბანე, მერმე ესე წამ(ა)ლი შეიცხე ერთსა ღჯა)მესა, 

მერმე ამა ფ(ა)რისიაოშნისა წუენითა კიდევე დაიბჯ(ა)ნე. 

სხუავე თმისა ს(აღებIავი. -–-– მოიღე: ფარისია- 

ოშIა)ნი, მურდი, თუითო –– ორი დრჯა)მი, შ(ა)ბი –– დრწა|მ-ნახევა– 

რი, ნიშ(ა)დური--დრ(ა)მ-ნ(ა)ხევარი, გუნდა –– თხუთმეტი მწ(ა)რცუა- 
ლი. გუნდა ფარისიაოშნისა წუენშიგან და(ა)ლბე, მერმე ამოიღე და 

ზეთშიგან მოხარშე. მერმე დან(აჯკე და იმა წამლებშიგან გაურიე 

და ოთხსა ჯ(ა)მსა ღუინომიგან და(ა)ლბე, და ცოტა ინა·გაურიე. თმა“ 

თბილითა წყლითა დაიბჯა)ნე და, რა გაშრეს, შეიცხე. ერთსა ჟ(ა)მსა 
და ნIა|ხევ(ა)არსა დაეხსენ და თბილითა წყლითა დაიბ(ა)ნე, და: ო(ც- 

დახუთსა დღესა დაიდგმ(ი|)ს. 

სხუათმისა საქღება|ა))ვი თIავრეზული. –– მო- 
ი ღე: ათი მუტყ(ა)ლი ინა, და(ა)ლბე ღუინითა კარგად, მერმე წუე– 
რი თფილითა წყლითა დაიბჯა)ნე და, რა გაშრეს (და) მერმე ინა'შე– 
მოიდვას სწა|ღჯა)მოს, მერმე დილასა დაიბანოს. მერმე მოიღე ვასმი 

ათი მუტყალი და ერთი მუტყალი ქათირა, დანაყე და გაცარ. და 

მერმე ან თუთუბის წყლითა ან დოთა მოზილონ, მერმე ტაფაშიგან 

ჩადვან და ცხელსა ნაცაოზედან დადგან, და თავსა დაახურონ, მა- 

ნამდის, სადამდის გალურჯდეს, მერმე შეიცხოს მაშინ. 
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იდ. „კარი სამეოცდა მეოთხე) 

ნიშანი წამალთა ბუნებათანი, გრილთა და მჯკჯურვალთა.! 

ხალილაგი შავი ერგების ყოველთა გუართა ბუნებათა და არარაი 

უფროს სარგებელისა არს და არცა უკეთუ რგებითა სნებათასა, და 

სუბუქი და გამვსნხელი არს, და ერIIგების სტომაქსა და ბავასირსა. 
შესმა მისი –- ხუთისა დრამისა წონი, ვირემ თერთმეტ დრა- 
მამდე?; თუ უმბალი იყოს და უმგბარი, –- მაშა ორისა დრამისა 

წონი, ვირემ ხუთ დრამამდე. და”გამოზრდილი სტომაქსა მომმუხა- 
ვი()) არს და ერგების ბავასირსა და შავისა ნავღელისა უფალსა, რო– 

მელი თალგმისაგან შექმნილიყოს დამწურ(ი)სგან. 

და ეგრევე ჰ(ა)მ ლაჯი გამოხრდილი და ბალილაჯი გამა– 

გრილებელი არს სიმკურვალისა, და გააძლიერებს ძირთა თმათასა, 

და სტომაქსა და დასაჯდომელსა. 

და ამაჯი და ხალილაგი, და კუერცხისა გული გრილი არს, და 

გავსნის კუერცხის გულსა ნავღელსა და გააგრილებს და მომახუავს 
სტომაქსა შეს უმა მისგან –– შუიდისა დრამისა წონა, ვი- 
რემ ოც დრამამდე. და თუ უმბალი იყოს და უმგბარი, მაშა სამისა 

დრამისა წონი, ვირე შუიდ· დრამამდენ. 

და ზეარა-შამბარი. გრილი არის და ლბილი და მუცლისა შემალ- 

ბობელი. კუერცხისა გულსა, ნავღელსა და შავსა ნავღელსა ერგე– 
ბის, გუინსა და ღუიძლისა ტკივილსა და ყიისა ტკივილსა, და გაი–- 

ღებს ნავღელსა დამწუარსა, და დააყუდებს სისხლსა და გააქარ- 

ვებს 'სიმსივნესა, რომელი სისხლისაგან შექმნილიყოს. და ერგების 

სიმსივნესა ყიისასა,ა როდეს მისითა წყლითა იღარღაროს და ძაღ- 

ლIი)ს ყურძნისა წყლითა || და ზიბიბისათა. შესმა ამისაგა- 

ნი ––' ათისა დრამისა წონი, ვირემ ოც მითკლამდე, ანუ დამბალი 
ანუ შემგბარი. 

და ჯავაშირი –– ერგების ქართა ყოველთა და უფრო ხოლო ქარ- 

თა ქუემოსა მუცლისათა და ქარსა ბავასირისასა. და მავნებელი არს 

სისხლისა და კუერცხის გულისა ნავღლისა უფალთა. და დედათა 
უფრო ერგების, ვირემ მამათა, და ერგების ერკანსა და ნიკრისსა, 

და ნასხმანთა ტკივილსა და მენჯთა ტკივილსა და მუკლთასა. 
ვაშაგი –- ჯავაშირისავე ბუნება არს და ერთნი გუარნი ბუნება- 

ნი არიანჭ ვნებასა და რგებასა შინა. 

აფთიმონი –– მვურვალი არის და ვმელი, და მღებელი არის შა– 
ვისა ნავღლისა, და შემმატებელია წყურილისა და სიჯმელისა პირ- 

სა შინა მეტისა მისის(აკსა სიმჯურვლისაგან. და ჯერ-არს, რათა 
შეპკაზმოს ნუშისა ზეთითა ტკბილითა და ეგრე შესუას მისგან დრა- 

მისა წონი ოთხ დრამამდე. და თუ დამბალი იყოს ანუ უმგბარი, მა- 

შა დრამის წონი ვირე ორ.დრამამდე.



კითერ პემარისა გამოწურვილი, –- რომელ არს შამისა ქუეყა- 
ნათა გამოწურვილი და უკეთესი, ხოლო თეთრი არს და წყლტუი, 

გაიღებს ხამსა და კუერცხისა გულსა ნავღელსა და შავსა ნავღელსა. 
შესუმა მის განი: კერატისა წონი ვირემ ორ კერატამდენ, ნი- 

შას! I ტაგითა იფქლისათა და თაფლ-წყლითა. V 

კითერ ჰემარი გამომღებელი არს წყლისა კუერცხი გულისა“ 5 
და თელგმისა უვნებელად სტომაქისაგან. და ერგების, რომელნი წყლი– 
თა მაკე იყუნენ, და გაიღებს ხამსა და შავსა ნაევღელსა. შესუმა 
მისგან: წონი ოთხისა დრამისა ვირემ ხუთ კერატამდე, თაფლ- 
წყლითა. 

აფსინთი -- გამომღებელი არს კუერცხის გულჯისსა ნავღელწისს 10 
და გან(ა)ძლიერებს ღუიძლსა, და განახუამს ნესუტთა ღუიძლისათა 

შავით და სილბოთ სტომაქისაგან. შესუმა მისგანი: რომელ 

დაილბოს, –- ხუთისა დრამისა წონი ვირე შეიდ დრამამდე; უმბა- 

ლი და უმგბარი –- მითკლისა წონი ვირემ ორისა დრამისა წონამ– 

დე. 
ხირბაკი შავი –- რომელ არს კარის-ძირი. მკურვალი არს და 

გამღებელი შავისა ნავღლისა და თელგმისა, და გამწმედელი სტო- 

მაქისა და გამრცხელი. შესმა მისგანი: წონი ნახევარ დრა– 

მისა ვირემ მითკლამდე. 
ხირბაკი თეთრი –- ქარის-ძირივე. ·„გამღებელი არს თელგმია 20 

თხევით. და როდეს უჰმიოს კბილთა მტკივანთა, დაუყუდებს ტკი- 

ვჭილსა. და უკეთესი რომელი იყოს, გრძელი არის და მალე გატყ- 

დების. 

აბანილი –– გამღებელი არს თელგმისა გაწმედით. შესუმა 

მისგანი: წონი ოთხისა კერატისა. და შესუმა მისი ესრეთ ჯერ– 25 

არს. –– დანაყოს კარგად I და შეისმის ნუშისა ზეთითა რეა კერა- 6421 

ტამდეს, და ჰნთქას. 
კანტარიონი –- გამღებელი არს თელგმისა და ხამისა, და კრუ– 

ლისა და ნავღლისა, რომელ თხლისა ფერი იყოს, და რომელი ვნება 

მუჯლთა შინა იყოს. და შეისმისცა და ჰოკნითა შიგან ივმარები. 30 
შესუმა მისისა წყლისა: ორი უმკია; და თუ პჰოკ- 
ნად ავმარებდე: სამი უმკია ქუნჯითისა ზეთითა, და უკეთესი 

უწლოსი არის, 
ბასფაიჯი –- გამღებელ არს შავისა ნავღლისა და თელგმისა. 

შესმა მისგანი, თუ დამბალი იყოს ან უ შემგბარი: წონი ორისა 35 

დრამისა ვირე ხუთ დრამამდის. თუ უმბალი იყოს და უმგბარი, 
მაშა: დრამისა წონი ვირე ორ დრამამდე, და უკეთესი მას შინა, 
რომელსა გული კუერცხის გული იყოს. და ესრეთ ჯერ-არს შესუმა 
მისი, რომელ ქონდრისა წყლითა და თაფლითა შეზავოს და შე- 
სუას. 40 
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მაზარიონი –– გამღებელი არს წყლისა კვერცხისა გულისა და 
ნავღლისა, კუერცხის გულისა და თელგმისა, და სტომაქსა შინა 
რაცა რყუნილობა იყოს. შესმა მისგანი: წონი სამისა კერატისა ვი- 
რე ექუს კერატამდე; და ესრეთ ჯერ-არს შესუმა მისი, რომელ ეგ- 
ზომი აფზინდი ურთოს, თუ არ ავნოს. ' 

შუბრემი, –– რომელ არს სძე ნარი, მაზარი I ონისავე ბუნებითა 
არს. და რგებითა. და არს მავნებელი უფრო, ვირემ სარგებელი, და 

ძირი სჯობს სძესა. 
ღარიკონი –– გამღებელი არს თელგმისა და დამახლებელი(!) 

საკლავთა წამალთა, და უკეთესი, –– რომელი თეთრი იყოს. შე- 
სუმა მისგანი: წონი დრამისა მითკლამდე., 

სოსანაისა ძირი –– რომელი იყოს ლურჯისა ფერი, გამღებელი 
არს წყლისა, კუერცხის გულისა და შერეულისა თელგმისა, და 
კუერცხისა გულისა ნავღლისა; და გაახუამს ნესუტთა ღუიძლისათა 
და შეუქმს შეჭირვებასა შეს უმა მისისა წყლისა: ორი 
მითკალი ვირემ სამ მითკლამდი თაფლ-წყლითა და, როდეს დაგლი– 
ლი შესუას, –– წონი დრამისა ერთისა ვირემ ორ დრამამდე, თაფლ- 

წყლითა. და უთქუამს ზოგთა მკურნალთა, ვითარმედ: ძირი ამისი 
როდეს დაიგალოს და თუალსა შინა უცხოს, რომელსა შინა ფცზი- 
ლი იყოს. ერგების საკუირველითა რგებითა. 

ანზარუთი –- გამღებელი არს თელგმისა დაკრულისა. შეს უმა 

მისგანი: წონი ნახევარ დრამისა ვირემ დრამისა წონამდეს. ერ- 

გების თუალისა ტკივილისა, და წითელთა მჯდომთა მოკლეჩილთა 

გამაჯმობელი არს, როდეს ზედა იცხოს. 

საბრი –- გამღებელი არს თელგმისა, მვურვალ არს და კმელი, 

და გაკსნის სტომაქსს და გააკმობს მჯდომთა, რომელნი სიმკურვა- 

ლისაგან I იყუნენ, როდეს ზედა იცხოს. და გაახუამს ნესუტთა ღუ–- 

იძლისათა და გასწმედს თავსა და სტომაქსა, და ერგების გუნსა, და 

მისი წყალი ერგების ბოვაკსა, რომელი კელთა შინა იყოს, და უკე– 

თესი –– რომელი ღუიძლის ფერი იყოს. შესუმა მისგანი: 
წონი ნახევარ დრამისა, ვირემ დრამისა წონამდე. 

მური –– მჯურვალი არს და კმელი, და დამჭირავი ყოვლისა საქ- 

მისა და გამწმედელი ყოველთა საქმეთა და ვნებათა და ყოველთა 
ქართა დამპალთა. 

აფიონი –- დამაბუშებელი არს ტანისა და სტომაქისა მამაგრო- 

ბელი. და არს გრილი და ვმელი, და შემამატებელი ძილისა და 
შემღებელი სტომაქისა. 

ანისონი –“- მკურვალი არს მეორესა დარაჯასა შიგან და გაახუ- 

ამს ნესუტთა ღუიძლისათა, და ერგების ღუიძლსა და ფაწალასა, და 
შევალს წოტიობაცა და დაუფანჩავს ქართა, რომელნი სხუილთა 
წელთა შინა იყუნენ. და შეუმატებს წესსა დედათასა, როდეს მოი-



კალოს მცირედ. და შემმატებელი არს მამაცობისა და შემკრველი 

არს მუცლისა. 
სალიზა –– მკურვალი არს და კმელი, და გამოიღებს ნოტიობასა 

თავისაგან და დაადნობს გაყინულთა ვნებათა ტანსა შიგან, და გა– 

იყვანებს დაუენებულსა სისხლსა საშოსაგან. 

ადხირი –-– მაურვალი არს და ლბილი, და გამხუმელი არს ნე– 

სუტთა და ყოფილთა, და დაადნობს სენთა გაყინულთა ვითა თელ–- 

გმათა I სხუილთა და ვხებათა ტანისათა. 

სუდი –-- ერგების კორძთა, რომელნი პირსა შინა იყუნენ, და 

დაფშუნის ქვასა ბუშტისასა და გაიყვანებს ფსელსა და წესსა დე– 
დათასა. და უმატებს ცნობასა და გაიხუამს ქართა, და შეღებავს 

სტომაქსა და დააშუენებს ფერსა, და ერგების ბოვასირსა. 

კილამონი –– მკურვალი არს და კჰმელი. ერგების თელგმასა და 

ყიასა, გააჭმობს ნოტიობასა, რომელი თავსა შინა იყოს. ღა ერგე– 

ბის სტომაქსა და თირკმელთა, და დაჰა|ა)მებს სტომაქსა და გაახუ- 

ამს ნესუტთა დაყოფილთა. 
სუმბული, –– რომელ არს სურნელი, გამაძლიერებელი არს ღუ- 

იძლისა და მომკაზმელი სტომაქისა და გამხუმელი ნესტუთა, და 

გამღებელი ფსლისა. და გააჭმობს ნოტიობასა, რომელი თავსა და 

მკერდსა “მინა იყოს. 
ასარწი)ონი, –– რომელ ულილაური, მჯურვალი არს და ლბილი, 

და! გაახუამს ნესტუთა, და დაადნობს სნებათა გაყინულთა. და 

'ერგების თირკმელთა და ბუშტსა. 
ქუშტი –- მკურვალია და ლბილი, და დამადნობელი ყოველსა 

სნებასა გაყინულსა და გამხუმელი ნესუტთა, და ერგების მკერდსა 

და გულსა და ღუიძლსა, და სტომაქსა და თირკმელთა და ნასხმან–- 
თა ქარსა. 

%აფრანი –- მჭურვალი არს და გამაჭენებელი საჭამადისა. და 
შეუღებავს სტომაქსას და გააძლიერებს ღუიძლსა, ლდა გაიღებს 

ფსელსა; და ერგებIის “"შევიწრებასა გულისასს და დააშუენებს 

ფერსა. და ერგების ქართა და სიმსივნეთა, რომელნი სიმკურვალი- 

სა და სისხლისაგან შეიქმნებიან. 
კარანფული -=- მკურვალი არს და ლბილი, ერგების კაეშანსა 

და თხევასა, და დაამებს პირსა და სტომაქსა, და შეღებავს და ერ- 

გების ყოველსა გუარსა გონებასა. 
%ზანჯაბილი –– მვჯურვალი არს და ნოტია, და ერგების ნესტუთა 

დაყოფილთა ღუიძლისათა, რომელნი სინოტიისა და 'სიგრილისაგან 

იყოს და მომადნობელია საჭამადისა. და შეალბობს ქართა სხუილ- 

თა, რომელნი წელთა“ შინა იყუნენ და რომელი გამოზრდილიყოს. 
ერგების სიბნელესა თუალთასა, რომელი სინოტიისაგან იყოს, რო- 
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დეს ჩაინთქას და იოლოსცა, შეალბობს მუცელსა სუბუქად და შეს- 
ჭამს თელგმასა. 

ჯუნდა ბედისთარი, –- რომელ არს თაგჯუისა-ყუერი, მკურვალი 

არს და ჰმელი, დღა მარგე ყოვლისა ნოტიობისა და სიგრილისა, და 
ყოველთა ქართა (რომელნი კაცისა ტანსა შინა არიან, ვიოა: კო- 
ლინჯ(ი| და ლაკუა) და სნებასა დედათასა და ქარსა საშოსასა. 

ზუგისა ზეთი -––- მჯურვალი არს და -ლბილი, და მარგე მკერდისა 

და ქართა, და ერგების ტკივილსა დანასხმანთასა და ჯელთასა. 

სასლეოსი| –– მკჯურვალი არს და კმელიდ„ და დამალბობელი 

თელგმისა გაყინულისა და გამხუმელი ნესუტთა, და „რგების II 

სტომაქსა და ზურგსა და ბუშტსა, და გასწმედს ქარსა მენჯთასა. 

პჰულდულდი –– ერგების ჭორფლსა და სიმსივნეთა რომელი 

სტომაქსა შინა იყოს, როდეს ზედა იცხოს დაკორძებულთა კორეც- 

თა, რომელნი გაუწითლდენ, და შალალი, რომელ ყურთა შიგან 
იყოს; და ერგების ტკივილსა თუალთასა და სიბნელესა მისსა, გას–- 

წმედს ბაყლსა თუალთაგან და შეჰკრავს მუცელსა, როდეს შეისუ- 

ას. და ერგების მჯდომთა, რომელ წელთა შიგან იყუნენ. და ერგე- 

ბის წიდოვნებასა, როდეს საშოსა შინა ·დაიჭიროს. და სამგუარი 

არის და უკეთესი ჰინდოური არს. 
მარიამის საკმელი –- გამაკმობელი არს წყლულთა და დამალ– 

ბობელი არს სიმსივნეთა. და ჭიპსა ზედა იცხოს, გაკსნის მუცელსა. 

და თუ შეისუას, ანუ საშოსა შინა დაიჭიროს, გაიღებს ·წიდოვნება- 

სა. და ერგების გუნსა და გაიღებს სიმჯურვალესა. და თუ თაფლითა 

იოლოს თუალთა, ერგების და დააყუდებს ტკივილსა თავისასა. შე– 
სუმა: წონი სამისა დრამისა ღუინითა ანუ თაფლითა. 

საქბინაჯი –- მვურვალი არს და ლბილი. და ერგების ქართა 

სტომაქისათა და საშოთა, და შეალბობს მუცელსა და შემოგარეთა 

ადგილთა და ქუემოსა მუცელსა. და ერგების ზურგისა ტკივილსა 

და კოლინჯსა, და მუჯლთა ტკივილსა. და გაიღებს თელგმასა. და 

ერგების სიმჯურვალესა და სისხლსა. და შესუმა მისIგანი წონი 

დრამისა და ნახევრისა –– ანუ ჰულუბისა წყალითა, ანუ ნუშისა 
მწარისა ზეთითა. 

„საკამუნია –– მკურვალი არს და, გამღებელი კუერცხის გული- 

სა, -ნავღლისა და თელგმისა, და ავნებს ღუიძლსა და სტომაქსა, და 
გარდასწყუეტს შავსასა დღა შეუმატებს -გულისა კლებასა, როდეს 
მარტოდ შეისუას. 

თურბითი –- მჯურვალი არ“ და ლბილი და შემალბობელი 

მუცლისა, და გამღებელი თელვგმისა და კუერცხის გულისა ნავღ- 
ისა. 

დ უუპანი ––- მჯურვალი არს და ლბილი, და ერგების ქართა სტო. 

მაქისათა და დუბელსა, რომელსა მუცელსა შინა იყოს. და ერგე.



ბის ქარსა ბავასირისასა და შეალბობს მუცელსა, შესუმა მისგანი: 

წონი ორისა დრამისა ბავასირისა ქარისათუის. 

%ზღუისა პერული –– მომჭმელი არს ბაყლისა, რომელი თუალთა 

შინა იყოს. და ერგების ბაჰკსა და მღიერსა და მქავანსა, და გასწ– 
მედ(ს) ტყავსა. და როდეს დაიწუას და იცხოს თმასა დასრულსა, 

ერგების საჩინოდ. 

თუთიაი –– გრილი არს, და ერგების სარატანთა დაჭლეჩილთა, 

როდეს ზედა იცხოს, და მჯდომთა; და ჩაერთვის საოლავსა -თუალ– 

თასა და იქმს საჩინოსა რგებასა, თუ ღმერთსა უნდეს. 
ბოსანი, რომელ არს მარჯანისა ძირი, გრილია და ლბილი და 

გარდამწმედელი თუალთა. და დასცავს გულსა მოწამლულობისა- 
გან და ივმ არების საოლავთა შიგან, და დედანიცა ივმარებენ თა–- 
ვისა სამკაულთა შიგან. . 

ენდრო –- გამომღებელი არს სისხლისა, რომელი საშოსა შინა 
იყოს, და ერგების ბაჰკსა, როდეს ზედა იცხოს. 

ჯანტიანე, –– რომელ არს ალფიოლიოს ძირი, მჯურვალი არს 
და ლბილი და ერგების მოწამლულობასა, და ქარსა დააყუდებს 
მჯურვალსა, და ღრძილსა ერგების და გულისა ურვას და რაცა 
ვნება იყოს ტანსა შინა. 

ზრევანდი მეორე –– გრილია და ლბილი, და ერგების ღუიძლსა 
ზრომბადი –– მკურვალი არს და ლბილი, და ერგების თელგ- 

მასა და გულისა შეღებასა და მოწამლულობასა, და დასწყუეტს 
თხევასა და ერგების ქართა. 

მეპჰლები –- მჯურვალი არს, და ერგების მენჯთა ტკივილსა, 
როდეს შეისუას. თაფლ-წყალისა თანა. 

აკარკარლა –– ქარქუეტისა ძირი, მჭურვალია და მომწველი და 
ჩამომზიდველი თელგმისა თავისაგან და ნასხმანთაგან, და ერგების 
ყოველთა გუართა ბუნებათა. 

ქაფური –- გრილი არს და კმელი, გააგრილებსს ტანსა სწრა- 
ფით, და ერგების სიმსივნეთა და ტკივილსა ღუიძლისას,ა როდეს 

შეურიოს თანა ორივე სანდალი; და როდეს დაინაყოს, თოვლისა 

წყლითა გაადგინო და ცხუირთა უწთოს, დასწყუედს სისხლსა, 

რომელ სდიოდეს. 

სანდალი –– წითელი და თეთრი ორივე გრილია და კმელნი, და 
შეI(მლბობელნი სიმსივნისანი, და ერგების ჰუმრასა, რომელ ვორ- 

ცთა დააჩნდეს და ვითა დრამა წითელი გარდასწყუეტს სისხლსა. 

და თეთრი სანდალი უფიცხლე ერგების. 
კაკიაი – გრილი არს და შემბღუჯავი, და ერგების სიმსივნესა 

ღა ჰუმრსა, რომელ კორცთა წითელი გარდაეხუევის, და შეჰკრავს 
უცელსა. 
საკმეველი თეთრი –- მჯკურვალია, კმელი, შესჭამს თელგმასა 
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და გაუქარვებს გულის ურვასა. და შეუმატებს სწავლასა და ერგე- 
ბლის ქართა ბავასირისათა და შეუმატებს მოკსენეობასა. და არს 

კარგი. წითელი მკურვალი არს, კმელი, და ერგების ქარსა. 

ბაზარკატონა –- ერგების სიმჯურვალესა და გულისა ბნედასა 

და გული)სა კლებასა, და გაიზუამს თელგმათა სხუილთა, და ერგე– 
ბის საშოს» დაკსნილობასა. 

შამალანდალი –– მკურვალი არს და კმელი, და გაიღებს თელგ- 

მასა და ხამსა, და ერგების ქართა და სიმვურვალესა, და ერგების 
ზაჰირასა, და არს საკლავთა წამალთაგანი. 

ქარბა –– გარდასწყვეტს სისხლსა და შეკრავს მუცელსა, და 

ერგების სიმვკჯურვალესა. 

ხატმი –– რომელი არს ფოხუერი, შემალბობელი არს მჯდომთა 

და ერგების მსივანსა, და ძუძუსა მსივანსა შეალბობს და გაუქარ- 
ვებს ბერვასა, და დაალბობს მჯდომთა, რომელნი გუიანად დამ- 
წიფდებოდიან, და თესლი მისი დაფშუნის, რომელი იყოს თირკ- 

მელთა შინა ქვა II და მენჯთა. 
ფუკალდხირი –– ერგების სიმსივნესს ღუიძლისასა და მუც- 

ლისასა, და ძირი მისი უფიცხე არის, და როდეს შეიდვას მუცელსა 
ანუ შესუას, გაიღებს ფსელსა დაყენებულსა. 

პსაქი –– დაფშუნის ქვასსა თირკმელთასა და ერგების მენჯთა. 
ძესუმა ამისაგან: წონი დრამისა. და ამისითა წყლითა ჰოკნა უღოთ 

ვის ზურგი და თირკმელნი სტკიოდენ„ და არს მჯურვალი და 

ლბილი. 

აშკაკული ––- მკურვალი არს და ლბილი, და შემმატებელი მა– 

მაცობისა და გამაძლიერებელი თესლისა. 
სანდაროსი –– გრილი არს, და ერგების თავისა ტკივილსა, რო–- 

დეს იკუმიოს მითა. 
ვაჯი –- მჭჯურევალი არს და ლბილი, და ერგების ქართა და 

თელგმასა, და სტომაქსა და ჯუელასა. 

ხოლინჯანი --. მხურვალია და ლბილი, და გააჯურეებს თირკ- 

მელთა და გააძლიერებს წყალსა მამაცობისასა, და შეუფმატებს დე- 

დათა თანა მისულასა, და ერგების დედათა ქარსა და თელგმასა, 

და ევნების სიმკურვალესა. “ 
მურდასანგისა ნაცარი –- თაგუისა მომკვლელი არის. 
სპეტი -- ერგების მღიერსა და მქავანსა, როდეს .იცხროს ძმრითა 

და ვერცხლის წყლითა, ერგებს და მოჰკლავს ტილსა, როდეს 

თავსა იცხოს. 
ქალბანა ––- მჯურვალი არს და ლბილი, და ერგების ქართა ქუ- 

ემოსა მუცლისათა, და ერგების წყლულთა მახუილითა წამალითა 

'მერევითა. 

ნუშადური –-- მჭურვალი არს და გრილი, მმახუავი !, "ომაქისა, 

#



გრილი არს და კმელი, ერგების ყიისა ტკივილსა .და კუკურსა ჩა- 
მორდომილსა. 

გუნდა –- მკურვალი არს და გრილი. მმახველი სტომაქისა. და 

თუ დაალბო ძმრითა დანაყილი და იცხო თმასა ზედა, დააშავებს. 

ხაელი –– წამალი არს, რომელი დაფშუნის ქვასა ბუშტსა ში- 

გან და გაიღებს ვნებასა და კრულსა მკერდისაგან და ფირტუისა- 

გან, და აჭმობს და დაადნობს ღუბელსა და გაფანჩავს ღორთელთა. 
ძივთი ––- სამი გუარი არის: ერთი –– ველური,!, ერთი ზღუი- 

სა, ერთი –- მთისა. ზღუისა არს შავი და ივმარების მარამათა შინა, 
და ველური და მთისა ივმარების ყოვლად გუარად; და სიმსივნე 

მკურვალნია და კმელნი, შემალბობელნი სიმსივნეთა და მჯდომ- 
თანი. 

საიაწალანი –– მვურვალი არს მეოთხესა ნაწილსა ზედან და ლა– 

ტიფი, და მოსჭამს დამპალსა კორცსა და გააჭმობს ნოტიობასა ტან–- 

"სა შინა და, თუ ჩაიწთოს ყურსა შინა, მოჰკლავს ჭიასა რომელი 

იყოს ყურსა შინა. და ერგების კბილთა ჭიისა შეჭმულთა, როდეს 

იცხოს ზედა კბილთა. და ერგების მღიერსა და მუნს.ა რომელი 

კაცთა და საჯედართა ედვას. და ერგების გუელცემულთა, როდეს 

ზედა იცხოს, თუინიერ ურთოს მარილი და ეგრე იცხოს. 

ანქამუში –– არს წამალი, რომელი გაიღებს დეღათა || წესსა, 
დაყენებულსა საშოსა შინა, თუ შეაგბოს და წყალი მისი შესუას, 

ერგების ღუიძლსა და ფაწალისა ტკივილსა. 

ჯდაი –-- გაახუამს ნესტუთა ტუინისათა და გაიღებს სისხლსა, 
დაყენებულსა საშოსასა და ფსელსა- 

ბაბუნაჯი –- მჯურვალი არის და ლბილი, და შეალბობს ნესუტ- 

თა და სიმსივნეთა, და არს ესე წამალი გუირილაი. 

მუკლი –– მგჯურვალი არს და ლბილი, და ერგების ქართა ბავ(აL 

სხრისათა და უცნაურთა ქართა, და უჩინოთა ქართა; და წითელი 

უკუთესი არს შავისაგან. 

იშაი, –- რომელი არს ფურცელი ქარქუეტასა გრილი არს 
და ვმელი. გაასურნელებს სტომაქსა და გარდასწყუეტს თხევასა, 

და ერგების ქართა. 
ბაჰმანი –– წითელი ერგების ქართა. და სისხლსა უმატებს და 

გააქარვებს გულისა ურვასა; და თეთრი მჯურვალი არს და უმატებს 

ზურგსა წყალსა. 

აკლიმია –– შეიქმნების მურდასანგისაგან და ოქროსაგან და 

ვერცხლისაგან და სხუათა მრავალთა გუართაგან. და ოქროსა აკ- 

ლიმია გააკმIო)ბს სიმსივნესა ნოტიობისასა. 

მურდახანგი. –– ვმელი შეზავებული არს, სიმჯურვალესა და 

სიგრილესა შუა არის და ერგების ზამასტასა და სიმსივნესა ფი- 
ცხელსა; და როდეს ზედა იცხოს, ამოავლენს თმასა. 
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არჯასპი –– მრავალგუარი არს და ყოველი მომმახუავი არს. 
ჭრმალი –– I რომელი არს უძუარის თესლი, მჭურვალია, ლბი- 

ლი; ერგების ქართა, და თელგმასა, და შეუმატებს ძალსა და, თუ 
იკმიოს ვინ, კბილთა ტკივილსა ერგების 

აგურატი –- არს და ჰრქუიან შიახი, და არს მეტსა სიმჯურვა- 
ლესა შინა და სიკმესა, და გამოაქუს ჭია ათხარი. 

ჯავაზალა –- არის გრილი და ნოტია; და ერგების სუმა დაწურ- 
ვილისა მისისა ნერგთა გამოსულსა საგურკელისასა. 

ქალილა მელიქი -–– მკურვალი არს, კმელი –– ლატიფი. 

ჰაიოფარიკონი –– მჯურვალი არს, ვმელი. ერგების სუმა მისისა 
ფურცლისა ნიკრასსა, რგომა –– საჩინო. : : 

აფრასეონი –– გაჯკსნის ნესტუთა ღუიძლსა შინა და ტყირბსა. 

ქამადრეოზ –- მეტი არს სიმჯურვალესა შინა, და სიკმელესა 

გასწმედს და დაალბობს სიმაგრესა ტყირბისასა. 

ქამაფიტოსი –– მვურვალი არს, მეტი არს სიმჯურვალესა შინა, 

გაჯსნის ნესტუთა ღუიძლისათა. 
კურდმანა –– მოჰკლავს ჭიასა, რომელი იყოს მუცელსა შინა. 

მამითა –- გრილი არს შემკრველი. 
ასადა –– მკურვალი არს, კმელი, გასწმედს სტომაქსა. 

მღურდმო –- გრილი არს, ვმელი, კეკელა არს ღუიძლისა და 

სტომაქისათუის. 
შიტრაჯი –- მეტი არს სიმჯურვალესა შინა, ფერსა აქცევს მხუ– 

ევრისა და კეთრისასა, როდეს სცხო ზედა. 

ზუფვა –- მეტი არს სიმჯურვალესა შინა და სიკმელესა. 

I ქაია –– უმატებს თელგმასა. 
აბრასა –– მჯურვალი არს და ვმელი, გასწმედს მკერდსა და 

ფირტუსა. 
%ზარევანდი მოკლე და არაჯი –- უმოკლე არს დს მაგრე 

გრძელსა. ერგების სხამთა ადგილსა ზედა ტანისაგანსა რომელსა 

შინა იყოს ლერწბმი აზუ რკინა, გამოიღებს. 
%წაქრევანდი გრძელი –-– ერგების დაცემასა და წრწოლასა. 
მასარონი –– დამდგომი არს სიმჯურვალესა შინა და სიკმელესა. 

ასკილი –– მკურვალი არს, ლბილი, აადგენს შავასა და ერგების 

რაბოსა, ჯუელასა, როდეს შესუას მისგანი თაფლითა შემწუარი და 

შეიწვის სინოტიითა მისითა. 
ამსენა დეოსკოროს, –-– თუ ჩამოჰკიდო ქუდსა კარისასა არა 

შევიდეს გრძნეული, არცა გუელი; და თუ შეიწუას ლცომსა თანა 
ანუ თიჯასა თორნესა შინა, ვირემ გაჯმეს თიკა და გამოიღოს. 

კუნდოს –- მეტი „არს .ს(ი(მჯურვალესა შინა, და იბეროს ცხუ- 

ირთა და დასცეს, და შესუას მისგანი და ათხიოს. 

ადარიონი -–– მეტი არს სიმზურვალესა შინა და სივმელესა. მარ–



გებელი არს სტომაქისა, თუ დიაცმან უძლებმან აიღოს მისგან და, 

თუ დიაცმან იცხოს სარცხუენელსა შინა, უძლებ იქმნას. 
სორინჯანსა –- შინა არს სიმჭურვალე, კეკელა არს ნიკრისისა- 

თუის და მისგან არს წითელი მომკლველი. 

კუტამ კუსომ –– შუა არის სიმვურვალესა, და კმელი არს – 

ლატიფი. 

I ანჯარქი –– შეზავებული არს სიმვურვალესა შინა და სიჯმე– 

ლესა. 

ფოხუერი –- გაკსნის ხამსა. 

რატაბა -––- მვურვალი არს, ლბილი, უმატებს(!) თესლსა. 

მური ასფირამ –– დაამაგრებს სტომაქსა და ღუიძლსა. 

კირტიმი –- შინა სიმჯურვალე არს და შეკრვა მცირედ, ველუ- 

რი მისგან უმჯურვალე არს. 

ლემი –– სამი ფერი არს; ყოველი გოილი და ჭმელი არს, დაუ–- 

შუშებს ტანსა, რომელი იმსახურონ მისგან თეთრი. 
ბარადმონი -–– მჯურვალი არს, 

დარუნაჯი '–– მკურვალი არს და კმელი, ერგების ქართა სარ- 

ცხუენელისა, რომელსა ჰრქუიან(?). 

ზარნაბადი –- მეტი არს სიმჯურვალითა და სიკჯმელესა შინა, და 
ერგების! ქარსა და ნაკბენსა ჭიათასა. 

ჯიდვარამასებრი –– არა არს ძალსა შინა, ჯულატიფე არს მისსა. 

ქანქარი –– მჯურვალი არს, კმელი, ერგების სიცივესა და სი- 

უსუსურესა ძუალთა და ცხროთა გრილთასა. ' 

ბარნაჯი –- მჯურვალი არს, კმელი, გამოიღებს თელგმასა და 

მოჰკლავს ჭიასა. 
მაღადი –– მჯურვალი არს, ზომი აჰდგენს(!) შავასა და ერგების 

ნიკრისსა. 

მოი –- მეტი არს სიმჯურვალესა შინა. 
ფოი –- მეტი არს სიმჯურეალესა, ლატიფად დაანაყს შირიმსა 

ფოისა. მისგან: არის მწარე და მისგან მომწუავი; როდეს ჩამოჰკი- 

დო და შეასუა, ერგების II ნაკბენსა ჭიათასა და გუელისასა. 

არნაბუტმა და არს შირაპმაჯი, –– შეზავებული არის სიმვურ- 

ვალესა შინა და ჯმელი. 
განავალი, –– რომელსა ჰრქუიან მძღრენი, მეტი არს სიმჭურვა- 

ლესა შინა; ერგების წითელსა დაფანჩულსა. 

ყური თაგუისა –- გრილი არს და ნოტია, ერგების სიმსივნეთა 

შეზავებულთა. 
პარიჯისონი –- არს ყური აქლემისა, მეზავებული არს სიგრი- 

ლესა შინა, ნოტია, ერგების მჯდომთა ძუელთა და ძნელთა. 

ზოფაი –- მვურვალი არს, ვმელი, შინა ქუეყნიერი არის, გააჭ- 

მობს მჯდომთა. 
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ზროწეული მეგუიპტური –-- შემკრველი არის, და ერგების ვის 

სისხლსა ჰნერწყვიდეს. 
ბალასანი –– ნაყოფი მისი შუა არს სიმჯურვალესა შინა და სი- 

კმელესა. 
ბალადური –– მეტი არს „სიმჯურვალესა შინა და სივმელესა, 

და ერგების დავიწყებასა, მოგაჯერევნოს შემსმელსა მისსა დიდისა 
სიმჯურვალისა მისისაგან. 

სედრაი –-– ფურცელი მისი შემკრველი არს, დააყენებს სისხლსა. 

დულბა –– ძელქვა არის, გრილი და ნოტია. 

ტარფე –- გრიკი არს, მჯურვალე მეტად, ერგების ჩამოსულსა 

კუიკუირსა- და ვინ იკუმიოს –– სურდოსა: და ერგების ბუგრსა, 

როდეს დანაყო ფურცელი მისი, და შეასუა მისგან. ერგების სიმ- 

სივნესა.ტყირბისასა, და შეწნას მისისა წნელისაგან მოთხე, და სმი- 

დეს და ჭამდეს მითა შინა, ერგების I სიმსივნესა ტყირბისასა. 

აფთი –- არს ქერქი მუხისა, ერგების სიმსივნესა სტომაქისასა 

და სიუსუსურესა საგურკველსა და მუცელსა, როდეს შეიგბოს და 

დაჯდეს მას შინა. 
ჯავზა მაზავი –- არს ნაჯფი გრიკისა, მსგავსი არს გუნდასა, და 

არის უგრილე მისგან. 
წყალნი –– კულა მრავალფერ არიან და მრავალსახე, და ერთი 

ერთისა უმჯობეს არიან. უმჯობესი ესრე არს და უთავესი –– წ ყ ა- 
ლი ცისა. და ესეცა მრავალფერად გაიყოფვიან, ერთი-ერთსა 

უმჯობეს არიან. უმჯობესი ესე არს, რომელ სამოსლითა შეიპყრა 

ესრე სახედ: სამოსელი ოთხთა ხეთა გააბადე ზედა და ახალი ჭურ- 

ჭელი ქუეშე დაუდგი წმიდა, რომელი სამსა დღესა მსხურეულ იყოს, 
იგი წყალი მუნ ჩასწუთებოდის. ესე სარგებლისა არს, სუბუქი ყოვ- 

ლისა სნეულისათუის; კეკელა არს და გულსა აშუნს და მოწამლოს– 

ცა. და შემდგომად მისსა ცისავე, რომელი ქვასა ზედა დადგეს 

მთასა ზედა. ესე კეკელა არს, გარნა პირველსავეებრ ვერ არს. შემ- 

დგომად მისსაც ის ა ვ.ე,/რომელი ველსა წმიდასა დადგეს, გარ- 
ნა პირველისაებრ ფერი. მაშა, რომელი ზეითგან მოდიოდეს, კეთილ 

არს, სივმელესა მოატყუებს პირსა II და ვორცთა ქუეყანისა. 

კულა წქალნი –- დიდნი კევნი, რომელთანი მთანი შორს იყუ- 

ნენ და მზე დახედვიდეს ქუეყანასა წმიდასა, არის ქარიანი და სი- 
ჰმესავე მოატყუებს და სიპოხესა. და მისსა შემდგომად წყალი, 

რომელი ველსა ზედა დადგეს, რომელსა შინა საძოვარი არა იყოს, 
და ჩალოფანი მზესა შეეგბოს; სუბუქი არს. დილეულ ამოიღე, ვი- 
რემ მზემან არა დაუცხუნოს და შემდგომად მისსა სულინარის 
წყალი თელგმისა და ნავღლისათუის კეკელ(ა) არს. და შემდგომად 

მისსა ფლისკინისა წყალი დიდისა და ღრმისა, რომლისაგან წელი- 

წადსა სუმიდე, არა სუბუქი არს, და შემდგომად მისსა წ ყ (ა) რო,



სუბუქი არს და კეთილ არს ნავღლისათუის. და შემდგომად ამისსა 
წყარო, რომელი გამოვალს მთათაგან, სუბუქი არს და კეთილ 

თელგმისათუის. მას წელიწადსა წყალი მრღუივე მძიმე არს და მავ– 

ნებელი სტომაქისათუის. ნუ სუამ; თუ სხუა არა იპოვო, დააყუდე 

კოკასა, შინა ჩალა იდგეს და წურილი ჭია ესხას, ნუ თუ სუა-ღა 
იგი, რომელი ჩალამან წყალი დაფაროს, მზისაგან სხამად შეიქმნას 

მას შინა, ნუ სუამ, რომელი სხამსა ზედა დიოდეს. უკეთუ სხუა 
არა ჰპჰოვო, ღრმI|ის ადგილისაგან ამოიღე )მღ)ურიე. 

წყალი ადუღებული კეთილი არს ყოვლისათუისვე ცხროსა და 

ჯუელისათუის, საჭამადსა მოადნობს, რომელი სტომაქსა შინა შე- 
ყინულიყოს, საჭამადი, გაჭსნის და კეთილ არს ქარისათუის და თელ- 

გმისათუის ესე ტფილი. და წყალი შემგბარი, რომელი გაგრილდეს, 
კეთილ არს ნავღლისათუის და საჭამადისათუის. და წყალი, რომე- 

ლი ზამთრის გარე დგეს, მავნებელია, ნუ სუამ ყოლა; 

მეფე ყოველი მლაშე არს, სტომაქსა შინა მოსწეულს წყლისა- 

გან და მუცელსა შეუკრებს. და მაშინ ქარითა თირკმელთათა აღი– 

ძრვის. ესე არს ყოველი, რომელი წყლისაგან იქმნების სტომაქსა 

შინა –– კეთილი გინა ჭირი. იცოდე, მეფე ვითა წყლისა სუმა უკა- 

ნასა კერძსა ღამისასა კაეშ(ა)ნსა მოატყუებს!, რომელი დაადგრეს 

სუმასა, ნუ სუამს ძილსა უკანა, თუ შეუძლო –- წყალი გრილი კე– 

თილ არს და ცხორება არს კაცისა, და კეთილ არს ქარისათუის, 

შესჭამს თელგმასა განა სისხლსა, და ნავღელსა აადგენს, დასწუავს, 
და მძიმე არს სტომაქსა შინა სასუმელად. პირველად სტომაქსა მო– 

აგინებს და ტევასა, და სუილსა II და ჯუელასა, და )კეთი)ლ არს ქა– 
რისათუის და ჯუელისა და ქჭიისათუის. 

იე. („კარი სამეოცდა მეხუთე? 

სახელები წამალთა და თარგმანი მათი 

კალამმონი –-– რომელ არს დამწუარი ფარიკონი. 
სკორდიონი –– რომელ არს ველური ნიორი. 
სამლარაბი –– რომელ არს გარეული გომიზი, 

ჰიდკი –– რომელ არს ველური ხავრატი. 

დავალხეწი –– რომელ არს ძმათა სისხლი. 

%ზიბისთანი –- რომელ არს მწყავის თესლი. 

როდანის ფურცელი –- ყუავილია მწყავისავე. 
აშყაყჟულა –- რომელ არს სუინტრისა ძირი. 
პელი –- რომელ არს წურილი სუინტრისა ძირი. 
აბალღარი –– რომელ არს დაფნისა თესლი. 
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ფატარსალიონი –– რომელ არს ველურისა ნიახურისა თესლი. 
სუდი –– რომელი არს ნდო(). 

დუკო -–- ველურისა სტაფილოსა თესლი არის. 

ქ(აეთიარა –- რომელ არს ლერწამისა გომიზი. 
კურდმანა –– რომელ არს ქარვაი კულიაევი. 
ფოვასა –– ყუავილი, რომელ არს ქარქუეტას ყუავილი. 

ბაზარკატონა –- რომელ არს მრავალ-ძარღუას თესლი. და 

ერთი სხუა არის ბაზარკატონაი. 
ალატროი –– რომელ არს თუთუბა. 

ქამუნი ქირმენი –– რომელ არს ძირა. 

სასლეოსი –– რომელ არს ზოფასა' თესლი. ზოფა არს. 
ლოვაკტიკონი –– რომელ არს ქაშუმი. 

თურმონი –– რომელ არს კაზუნისა თესლი. 

პებრა –- ლოაისა ძირი, რომელ არს თივა-კაცისა. 

%იბბი –– რომელი არს ყურძენი გამვმარი. 

ბასალასკილი –– რომელი არს თაგუისა ხახუი. 

ხარდილი –– რომელ არს მდოგუი. 

I დადე –– რომელ არს სუვე. 

კოტოფი –- რომელ არს თათმი. 
მარდაქ –– არს მურდასანგი. 

შაინი –– არს ორაგული: 

შაბოტი –- არს გოჭი. 
ჯულანარი –– არს ბროწეულისა ყუავილი. 

ბაბუნაჯი –- რომელ არს გუირილაი. 

ბაკლათალამკა –– რომელ არს უკუდავისა თესლი. 

აბარბარისი –– რომელ არს კოწახური. 
ალარდენი –– რომელ არს ბროწეულისა გული. 

სრნჯი –– რომელ არს ჩიფქილა. 
შაღდი –– ნუში მწარე. 

ფატალვიონი –– რომელ არს ქალნა, ახლად რქუიან უდასპლიბი. 

მაიაი ––- რომელ არს ზუგისა თაფლი. 

კეთაბარ კიშთი, –– რომელ არს ღერგრეხილ, და ახლად რქუიან 

შარაღული. 

ასმანჯუნი –– რომელ არს მკიისა შროშნისა ძირი. 

ბადრუნჯი –- რომელ არს ტენცო; და შინაურსა პიტნასა ბად- 
რუნჯვე ჰრქუიან. 

პჰუვფუკასტი დუვსი –-– რომელ „არს ვაცის წუერი. 

შეაი –- რომელ არს ელევენი. 

ჯანდა –– რომელ არს სომხურად მარემხოტი. 

შაპთრაჯი –- არს სომხურად ანძახოტი.



ანჯურანი –- რომელ არს უსპნისა ფურცელი. 
ღაფთი –- არს ასპოზანი სომხურად. 

I ქაქინაჯი –- არს ქონთკოფი; და.ასკილსაცა ჰქუიან. V 
ლატბა –– არს ალავერტი. 
შუქა ––- მგლის ვორვჯი. 5 
ბადავარდი –– არს უმცროსი მგლის ჯორგი. 
სასლიონი –- არის ნიახურისა . თესლი. 
მარვა –– არს წუწკოი თეთრი, 

ქაქინჯი -- ასკილი. 

„,კურტუმი -–– არს ქურქუმისა თესლი. 10 
სოვფა –-- არს ურტი. 

ქუდის –- არს მშხამი. 

ულაკი – არს მაყუალი. 

ბაულაი –- არს ღუვაი. 

და მეორედ, ზოვფა –– ცხურის დუმისა კურკლი არს. 15 

კალკატარი –– რომელ არს დამწუარი არჯასპი. 

დიბკი –– რომელ არს ფითრი, და კ ი ლა ი ქალბანასა!. 
რიბეზ –- სომხურად ხავრატსა ჰრქუიან და ჯინტინა ძირსა 

მისსა. 
ჰბოკი –– პიტნა წყლისა. 20 

ჯავნაჯადი –- თეთრი ლეღუი არს. 

ფაპაოფასა –- არს ბერძული ყურძენი. 
ანფაკინ –– უნდილსა ყურძენსა ჰქუიან. 

მაკლონია არს გრძელი ნესუი. 
ღუთფი –– თეთრი ვაშლი. 25 

პურფა –- არს სპანძილისა თესლი. 

ნანხუა –– სონიჯი. 

ასფიოში –- მრავალ-ძარღუას თესლსა ჰქუიან. 

%არათი, შეორედ, –– კოწახურსა ჰქუიან. 
რათიანი –– არს საკმელი დიდორი. 30 

ირსა ––- ღუალო ძმარაი. 

I კუფოტი –– არს თათმი. 636 
მარდაქი –-– მურდასანგი არს. 

ღძიბი ––- არს ტირფი. 

აზარბატი –– თეთრი მძივი არს. 35 

ჰელი –-– უმცროსსა კაკულასა რქუიან. 

ჯარჯირი –- არს ბაკილა წურილი. 

ლობანი -- ნიშასტაგსა ჰრქუიან. 

ღუშისა ––- არს თეთრი ფშატი. 
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ივ. (კარი სამეოცდა მეექვსე) 

ნსაზომნი| 

ექუსი კერატი ნახევარ დრამსა ჰრქუიან. და ასა თირი 
ექუსისა დრამისა და ოთხისა დანგისა წონი არს. და კუზტი ერთი, 

5 არს ცამეტი უკმია. 

აღმოსავლითგან მზისა ვიდრე დასავლამდე სამი გა რდაქცე- 

ვ.ა არს. და ერთი გარდაქცევა სამ ათას ოთხას ორმოცდაოთხი ა ს- 

პარეზი არს. ასპარეზი ერთი სამ ათას სამასოცდაცამეტი ფ რ;ას- 

ხ ი არს. ფრასხი ერთი ათას ორასოცდაორი მ ი ლიონი არის. მი– 
))ე ლიონი ერთი ათას ასდათერთმეტი ნაბიჯი არს. ნაბიჯი ერთი 

ცხრა ტე რფი არს და ტერფი ცხრა გოჯი არს. 
და გოჯი ოთხი ქერი არს. ორი ქერი ფრჩხილი არს; ათი 

ქერი და ნ გ-ი არს. დანგისა მესამედსა პ ა შ ტ ა ჰრქუიან. თუ სწონ– 
დე, ესრეთ წონი; თუ ზომდე, ესრეთ ზომე. 

V 15 I «ზ კარი |სამეოცდა მე'მგიდე) 

პაცისა და ყოვლისა პირუტყუისა და ფრინველისა და 

იძრვითისა ხასიათი 

მარგებელი ცხენთა შინა 

სძე ფდალთა. ჰოკნა იღოს დიაცმან მითა და იყოს მჯურ- 

20 ვალ და გაწმიდოს საშო მჯდომთაგან. და როდეს იკმმიო–“ ტერფი 

მისი, ყრმა! მომკუდარი გამოიღოს და ს(ა)შო დაყენებული. და რო- 

დეს დაიწოს ტერფი მისი, და მოიღოს ნაცარი და შეზილოს ზეთი- 

თა, და დასდვა ღორთელთა ზედა, დაალპობს და ჰკურნებს. მ ჩ ო- 

რე ცხენთა. –-– როდეს? იკმიონ მითა, გამოიღოს ყრმა –– ცოცხა- 

25 ლი იყოს ანუ მკუდარი –– მუცლისაგა/- და როდეს გაავმოს და 

იცხოს მისგანი წყლულთა ზედა, დააყენოს სისხლი მისგან. და აყე– 

ნებს ცხუირთაცა წამოქცეულსა სისხლსა. და როღეს დასწურე ნე- 

დლი მჩუარსა შინა და უწთო წყალი მისი ვარდისა ზეთისა თანა 
ყურსა შინა, წამოქცეულსა სისხლისასა მტკივანსა დაუყუდოს. 

30 კარი მარგებელი ზროხსათა შიგან 

როდეს დაასხა სისხლი კართა წყლულსა, დააყენოს სი- 
სხლი. და თუ შეჰრიოს კატრანსა თანა, ანუ შამალანდალსა თანა, ანუ 

თაფლსა თანა და იცხოს საგურკელსა ”შმინა გავსნას. და 
637 თუ იპყრას პირსა შინა მისსა. ერგოს ყოველსა|)|ტკივილსა. და თუ 
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აიღოს სარცხუნელსა შინა, სოსანისა ზეთითა გამოიღოს სისხლი 
უწესო. და თუ იწთოს ყურსა შინა, ერგოს ხუვილსა და სტუენვასა. 

და თუ მოიღოს ყუუერი გვჯბოსა გამოკუერულისა გამკმარი და 
შესუას მისისა ნახეწისაგან ადგენს შავასა და სირსა. სკორე 
ზროხისა დასდვა მედგარსა ზედა და მსივანსა მაგარსა, დავსნის, 5 

თუ დასდვა ნიკრისსა ზედა, ნაცარსა ღა ფისსა თანა, ერგოს. და თუ 

დასწუა სკორე და დასდვა ცხუირსა შინა, დააყენებს სისხლსა. და 

როდეს შეიგბოლოს ზეთითა და დასდვა ტფილი ტანსა ზედა და 

გაუტეო, რომელ გაკმეს, და აიღო იგი და დასდვა სხუა, და უყო 
ესე მრავალჯერ, გამოიღოს ისრის ჰირი. და თუ მოიღოს სკორე და 10 

ჩასდვა ჭურჭელსა სპილენძისასა და დაასხა ზედა ზეთი, რაი ეყო- 

ფოდეს, და შეგბოლო მითა და დაანელო, და შემოსდვა ჭიპსა 

ქუეით, ვირემ ფერდ(ა)მდეს, ერგოს კოლინჯსა და ქართა მსხუ– 

ილთა რგომითა საჩინოთა. უყო ესე მრავალჯერ. თუ იცხოს ტანსა 
სკორითა ქარსა ზაფხულისასა, ერგების სიმსივნესა ასოთასა და 15 

ბაგასირისასა. 

კარი მარგებელი ვირთა შინა 

სძე ვირთა. –– II ვინ სუას, ერგების წამალთა მკლველთა, V 

დასტური და გამოცდილი არს. და თუ დასწუა ლართი ვირისა, 

დაგალო ზერითა დღეთა მრავალთა და დამარხოს, და დააყუინოს 

თმა და სცხოს, დააშუენოს თმა და არა გამოვიდეს თმა თეთრი 20 
მისსა უკანის. და თუ მოიღოს მ ჩორე მისი პჰმელი და ჩაუდვას 

ცხუირთა შინა, ანუ სხუასა ადგილსა, სადა სისხლი სდიოდეს, და– 

აყენოს სისხლი. 

კარი მარგებელი ცხუართა შინა 

ავსენა ძალსა ჭამა ჯორცისა ვერძისა, ერგების სუმასა რო- 25 
ჭიკისასა. და იჭმების მისისა ღუიძლისაგან შემწუარი, დააყენებს 

მუცელსა. თუ ღარღარა ყოს მისითა რძითა ტფილითა, ერგოს 

ყოველსა სნებასა. თუ იწთოს ყურსა შიგა მისისა ნავ ღლისა- 

გან თაფლისა და წყალისა თანა, დაუყუდებს ტკივილსა. თუ დაი- 
დვას ტუინი მისი თავსა, დააყუღებს ტკივილსა თუალისას. თუ 30 

მოიღო ბაყლი ღლიისა მისისა და შეჰრიო ვარდისა ზეთსა 
თანა, და აიღოს დიაცმან სარცხუენელსა შიგა, დაუყუდოს ტკივი- 

ლი სარცხუენელისა. თუ გაამო ფირტუი კრავისა და დას– 
დვა ნიშანთა. აჰგდოს(I)) ნებით ღმრთისათა თუ შესუას დურ” 

ტა I კრავისა წყალითა და ძმარითა, ერგოს სხამთა ყოველთა 638 

და გავსნის სძესა შეპყრობილთა სტომაქსა შინა. 35 
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კარი მარგებელი თხათა შინა 

თუ მოიღო ნაკუეთი თხის ტყავისა, ანუ თიკნისა რაჟამს 
გაივადოს, და დასდვა ნაკბენსა გუელისასა, გამოიღოს შხამი. თუ 
შესუას ნავღელი ვაცტისა ვის თირკმელი სტკიოდეს, ერგოს, 

თუ შეწუა ღუიძლი თხისა წითლისა და იწთოს წყალისა 
"მისგან თუალსა ერგოს რწ(იბბელსა თუ ჭამოს დურიტისა- 

გა ნ შემწუარი, ვის ტყირბი სტკიოდეს, ერგოს. თუ შესწუა ღუია- 

ძლი. დაგალოს და შესუას ღუინოსა თანა, დააყენოს მუცტლი. ს ძე 

თხისა წამოსცემს ფსელსა და ერგების. ლემისა სმისაგან ღარ- 

ღარა ყოს მითა და ერგების ნაზლათა, ენისა სიმსივნესა. თუ იწთოს 

მისისა ნავღლისაგან'ყურსა შიგან ქორათისა წყალითა, დაუ- 
ყუდებს ტკივილსა. და თუ შეჰრიოს კატრანსა თანა და სცხოს ჭიპ- 
სა თანა, გაჭსნის მუცელსა და უნებს, რომელ იბანოს წყლითა ტფი- 

ლითა. თუ დაიდვას კუ რკლი მისი ღუინოთა ურწყოთა, ვირემ' 

შეიქნას ვითა თაფლი, და დასდვა მედგართა ზედა მრავალთა, გა- 

კსნის, სისხლი თიკნისა თუ შესუას, ერგოს, | წამალთა 

მკლველთა. 

კარი მარგებელ აქლემთა შინა 

ვინც შესუას აქლემის, ტუინისაგან მითკალი ძმრითა და 

თაფლითა, ერგოს რიბელსა თუალისასა, და ერგოს ნავღელი 

მისი, როდეს. იოლოს სიქანქუბინითა ტკივილსა თუალისასა. და 

როდეს დაიბანოს თავი ფს ლითა მისითა მრავალსა დღესა, ერგოს 

სირინაჯთა და ქარტლსა. და ერგების ურვილსა მჯდომსა, როდეს 

იწთოს შინკ და ჩაიდვას მატყლითა. და ერგების შესუმა მისისა 
ფსლისა სიმსივნესა ღუიძლისასა და ძალ-სცემს მისულასა. და თუ 
დანაყოს აქლემისა სკუნტლი და დაიზილოს ძმრითა' და იცხთს 

მითა, დააყენებს ტკივილსა. 

კარი ირემთა მარგებელი 

რქა ირმისა როდეს აკმიო სახლსა შინა, მეოტ იქმნას გუელი. 

და თუ იყმიოს დიაცმან, დაუყუდოს ტკივილი –– მორჩობა სარცხუე- 
ნელისა. და როდეს მოიღო ნაქლიბი ირმისა რქისა, დაგალოს და 

შესუას, ერგოს ცხროსა და გუნსა, ღუინისა თანა სუას. და თუ შე- 

სუას ნახეწი «ქისა მითკლისა წონი სიქორაგსა ნახევარსა წყალ- 
639L სა თანა უზმამან, ერგოს დაცემასა, რგომა საჩინო, და იპოების (I 
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ირმისა გულსა შინა ძუალი, თუ 'ჩამოაკიდო Iმკლა)ვსა დაჰმარხოს 

შვილი და არა მოაგდოს. ყ უ რ ი ირმის როდეს გააკმო და დახეწო



და შეასუა ნახეწი მისი, ადგენს შავასასა და გააღუიძებს. და ესრევე 
იქმს ნახეწი ლა რთისა, როდეს შეასუა ღუინითა, 

კარი მარგებელი ,ლომთა შინა 

როდეს იცხოს ც ხ მ ე ლი მისი, ერგოს დამწუარსა ცეცხლისასა 
და დიდს.» სიცივესა ზამთრისასა და სიმსივნესა, და იოლოს მისისა 
ნავღლისაგან, თუალსა გასწმედს დიად და თუ შშეჰრიოს 
ცმელი მისი, მდინარე მასსავე ნავღელსა თანა, და შეაჭამო, ვის 

ურვილი” სალმობა ეცემოდეს და გაიქცეს ჟამსა ერთსა ფიცხლად, 
ერგების. 

კარი მარგებელი პილოთა შინა 

თუ მოიღო ნაკუეთი პილოსა შ უ ვის ა და ჩამოჰკიდო საზლითა 

შავითა და ჩამოაკიდო ზროხასა ყელსა, განერეს რებეკასა. და თუ 

გაჭურიტო რქა ზროხისასა და ჩასდვა შინა ნახეწი პილოს ძ უა ლი– 

ს ა, ერგოს ღუნაპსა. და თუ მოიღო ნაქლიბი პილოს ძუალისა ნაწი– 
ლი ერთი და რაკნის წიგნისაგან, ეგრეთვე დაგალო და აცხო ბავა– 

სირსა და საგურკელსა შინა, ერგების რგომითა საჩინოთა. 

კარი მარგებელი მგელთა შინა 

მოიღე თუალი მგლისა მარჯუენა და ჩამოაკდო ჩუილსა 

ყრმასა ზედა, არა შეეშინოს. თუ ჩამოჰკიდო კბილი მგლისა და 

ტყავი მისი ყრმისა, არა ეშინოდეს ურვილისაგან. და თუ იცხოს 

ჭიპსა ღა მუცელსა და ტანსა მგლისა ნ ავ ღე ლი, გაკსნის მუ– 

ცელსა. 

კარი მარგებელი აფთართა შინა 

მოიღე ნავღელი აფთარისა და ზეთი, სწორად შეჰრიე და 

ჩადევ ჭურჭელსა სპილენძისასა. ღა გაუტევე სამსა დღესა, და 
იცხებდი თუალსა. 

კარი მარგებელი დათუთა შინა 

· შესრიმო სასა, ჩუილისა ყრმისა გამოსულისა ჟამსა და თუ 
შუათა, არა იგრძნას ტკივილი. და თუ იცხოს ცმ ე ლი მისი დასა– 
ჯსნწულთა ზედა, დაალბობს. ძარღუთა და ერგების კეთრსა. და თუ 

შეისუას მისისა ნავღლისაგან ღუინითა ანუ წყალითა, ერ- 
გების ტკივილსა ღუიძლისასა. : 

48. ზ%, 'ფანასკერტელი-ციციშეილი. 
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კარი მარგებელი თაგუთა შინა 

თუ გაჰპო თაგუი და დასდვა სადა ისრისა პირი ანუ ძეძუი 

დარჩომილიყოს, გამოიღებს. და თუ დასდვა თაგუი გაპებული ნაკ- 
ბენსა ღრიანკალისასა, ერგების საჩინდდ.. და თუ შეასუას ს კ უ ნ ტ- 

ლი მისი ლობანსა თანა და თაფლისა ღუინოსა, გამოიღოს შირემი. 

I კარი მარგებელი ქურცინთა შინა 

თუ მო„ღო(შმ) უ ცლიერი ქურცინისა ყოველი და დასწუა 

ცეცხლითა და ასუა მისისა ნაცრისაგან ძმრითა ძუელითა მითკლის 
"ოდენი ექუსჯერ, ერგების ურვილთა სალმობათა მკლველთა. და თუ 

ვინ შესუას მისი სკუნტლი, ვინ სთხევდეს განავალსა, ერგების 
მასვე ჟამსა. და თუ შეკრას ყ უე რი მისი ჯორის ტყავსა შინა და 

ჩამოკიდოს დიაცსა ზედა, რომელი არა უძლავ ქმნილიყოს, უძ- 

ლავ იქმნას. 

კარი მარგებელი კურდგელთა შინა 

თუ იკმიოს ტანსა ყურდღელისა თმითა, არა შესცივდეს, და 

თუ იკმიოს” თმითა მისითა, ვის ფირტუი სტკიოდეს, გამოიღოს ნო- 

ტიობა. და თუ ვინ ჭამოს მისისა ტუინისაგან ღუინოსა თანა, 
ერგოს, ვინ ფსმიდეს საგებელთა შიგან. და თუ ვინ «შესუას მისისა 

ღუიძლისაგან დაგლილი ლიტრა ერთისა წყალსა თანა, გა- 
წმიდოს წამოქცევა სისხლისა სარცხუენელისაგან. და როდეს შესწო 
მუცლიერი მისი ტაფაა შინა და დაგალო, არს იისა ზეთსა 

თანა შესუმა მისგანი, ბაკილისა ოდენი, ერგების მეოთხისა დღისა 

ცხროსა. 

კარი მარგებელი გრძლაზთა ზინა 

თუ მოიღო ტ ყავი გრძღაბისა II დაგალოს და შეჰრიოს თაფლ- 
სა თანა და იცხოს თავსა, ერგოს მძოვარსა და გამოავლინოს თმა. და 
თუ მოიღო ნ ავ ღე ლიმისი და გააკმო, და იოლო თუალი, ერგე- 

ბის თეთრსა. და თუ იცხო ნავღელი „მისი თეთრსა ტანისასა, აქციოს 
ფერი. 

კარი მარგებელი ქათამთა შინა 

თუ გაჰპო(). მამალი ანუ დედალი, და დასდვა ნაკბენსა მვეცი- 
სა ანუ გუელრსასა, და შესუას მისისა ტუინისაგან, ერგოს



რგომა დიდი. და თუ სცხო ს ის ხ ლ.ი მისი წითელსა ზედა, ერგოს.. 
და თუ შეზილო. სისხლი მისი კალსა თანა” და შეასუას. მისგან ბაკი- 
ლისა ოდენი, ერგოს ვინ ანერწყვიდეს სისხლსა, და თუ 0მელი 
მისი იცხღს თუალსა რიბელიანსა, გაწმიდოს თუალი, და თუ მოი- 
ხუნე ჭელნი მისნი და მუცლიერი და გაავმო მზესა მურსა- 
მცირესა თანა და შეზილო წყლითა, და დაჰმარხო და ასო შირიმიან– 
თა და ვის ზურგი სტკიოდეს, ერგების რგომა კუირი(!). ნ ა ვ ღე–:, 

ლ ი შეჰრიო თაფლსა და ზეთსა ბალასანისასა და ჩასდვა ჭურჭელსა 
ტყუივისასა და სცხო თუალსა ზედა, რომელსა იყოს წყალი, და 
ერგოს. თუ თეთრი უმწუარია კუერცხისა I იცხოს ·თუალსა, 

დავსნის სიმსივნესა კუერცხის გულისა. და თუ შეჰრიო ჰინა ზე- 
თითა და აიღოს სარცხუენელსა, დაალბოს სიმკურვალე საშოსა. და, 

თუ შეზილთ ანზარუთი კუერცხისა თეთრისა თანა,.და გაავმო და 
დაგალო, და დასცრა შარითა. და იოლოს, ერგების, თუალისა ტკი– 

ვილისა. და. თუ იკმიოს მისითა ს კინ ტლითა ვის კბილი სტკიო– 
დეს. ერგოს. და თუ სკინტლი ქათმისა შესუას ღუინოსა თანა ანუ 

ძმარსა, ერგოს: კოლინჯ(L)ს. 
კარი მარგებელი ღერღედთა წინა 

როდეს შესუას ღერღედისა ს ის ხლი კუტლის ოდენი, შერეუ– 

ლი.შმარსა თანა, ერგების წამალთა მკლველთა, და როდეს „შეჰრიო 
თე:თ რი. კუერცხისა: და ზეთი ვარდისა, და აიღო სარცხუენელსა 

შინა, დაალბოს. საშო და წელი. და როდეს ჩაიწთოს მისგან საშოსა 
შინა, მჯურვალი გამოიღოს, შვილი მომკუღარი, ღა დაუყუდოს 

ტკივილი. და თუ: გაადგინო მღურდოსა წყალსა თანა და სცხო სა–- 
ფეთქელსა, დააყუდოს ტკივილი თუალისა. და თუ შესუა ხახუისა 

წყალსა თანა გამოწურვილხა და იწთოს მისგანი ყურსა, გამოიღოს 
წყალი. და თუ: შეპრიო ცმელი მისი სონიჭსა თჯნა, და||იგალოს 

და. აიღოს სარცხუენელსა შინა, გამოიყვანოს სისხ(ლ)ი უწვსო. და 
თუ შუჰრიოს ცმელი ტუინსა თანა და დაადნოს და იცხოს პირსა, 
გაწმიდოს ბაყლისაგან. 

კარი მარგებელი შამამსა და შაფნისა და ქედანთა და ასკატაკთა 

შინა 

სისხლი 'ტ:“რე დ ი ს ა ფრთისა და შაფნისა, როდეს იწთოს თუალ-. 
სა. შინა, ერგების „წითელსა, სისხლი ტრედისა, როდეს შეჰრიო ბა- 

ლარჯისა.- -ფქცილსა და. გაადგინო- წყლითა, რთმელ შეიქმნა ვითა 
სახურეტელი, და შეგბოლო- ძმრითა და თაფლითა, და შემოიდგას 
მედგარსა და ღორთელთა და სიმსივნეთა მაგართა, დაკსნის და გა– 
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აკურნებს. სისხლი ტრედისა დასწყუეტს სისხლსა წამოქცეულსა 
ცხუირთაგან და როდეს იწთოს თუალთა ზედა, ერგების და თუ 

მოიყუანო ტრედი და დააწყუდიო და სცე ფქუილი ბაკილასი, და 

სხუა არა სცე მისა გარეშე, და აიღო ს კინტ ლი მისი ორი კოვზი 
და ასო, ვინ უფსმად იყოს შირიმისაგან, ერგო(ს) დიდად: და ვ ო რ- 

ცი ასკატაკისა ერგების სტომაქსა, დააყენებსს მუცელსა, 
კორცი ქედნისა დააყენებს მუცელსა. 

(კარი მარგებელი ლაკლაკისა კორცსა და კუერცხსა შინა 

კუერცხი ლაკლაკისა შეღებავს თმასა. მოიღე ჯუერცხი ლაკ- 
ლაკისა და შიგან გატეხე, დაღუარე და გარე დასცხე თმასა. და 
როდეს გაკმეს, თმა დაბანე და დაიდვას თუალსა და შუბლსა ზედა 
ცომი იფქლისა, ვირემ არა ეცეს წამალი და დაშავდეს. და მუ ც- 

ლიერი მისი, როდეს შესუას, ერგების ნაკბენსა ჭიათასა და წა- 

მალთა მკლველთა. და მოიღე მუცლიერი და გარეცხე) და გააკმე 
ჩრდილსა, და მოიღე მისგანი კოვზის ოდენი და სამითა ჭიქითა 

ღუინითა შეჰსუას, ერგ(ო)ს ტკივილსა მუცლისასა. 

რგომა ,ყუავთა 

მოიღო ყუავი და ჩააგდო ჭურჭელსა ახალსა, მოფისულსა, და 

დაასხა ზედა სამი სკუტლი ძმარი, და გაუტევნე დღენი მრავალნი, 

და ამოიღო როდეს დალპეს და დაგალო და სცხო თმასა, და 
აშაოს. 

კარი მარგებელი კაკაბთა 

ასონი მისნი და ღუიძლი მითკლის ოდენი წყლითა ერ: 

გოს ურვილსა სალმობასა, და ნავღელი მის(ი|) ერგოს წყლისა 
წამოქცევასა, როდეს იცხოს თუალსა თაფლსა და ზეთსა თანა. 

კარი მარგებელი სირთა საშოსა შინა 

როდეს შეაგბოლო საშო ბალასანსა თანა, ერგოს სტომაქსა 
უსუსურსა ს კინტ.ლი სირისა,. როდეს გაადგინო კაცისა ნერ 

წყუითა და სცხო სრსუილსა, ამოაგდოს. და თუ ვინ შეჭამოს სირე- 
ბი მრავალი, შემგბარი ანუ შემწუარი, ანუ ხურიტოს კუერცხი მისი, 

ჰადგენს შავასასა. და მისსა ტუინსა- შინ და კუერცხსა 

მრავალი სარგო არს შავისა უფალთათუის.



კარი მარგებელი ქორთა შიწა 

თუ შესუას დიაცმან სკინტლი ქორისა, გადგენილი დედა 
ურწანთა, და ძალ-სცეს უძლობასა შინა. და როდეს დაინაყოს სკინტ– 
ლი მისი და შეიზილოს თაფლითა, და სცხო თაფლსა თანა, ერგოს 

სიბნელესა. 

კარი მარგებელი ღამიობთა და მერცხალთა შინა 

ღამიობსა ორი ტუინი უც: თეთრი და წითელი: და როდეს გაგ– 
ლიჯო და სცხო მისისა ტუ ხნისა თეთრი, არღარა 'გამოუჭდეს 

თმა. როდეს მოიღო ტუინი მისი თეთრი და სისხლი, და ღუიძლი 
მისი. და სცხო თმასა ზედა, ჰქნას საქმე კირისა. მოიხუნე: მართუე– 10 
ნი! მერცხლისანი, | დაუპო მუცელი მათი და ჰპოვნე შიგა ქვ ანი 643; 
მცირენი, დაგალნე, და ასუა მითკლისა ოდენი სიქანქუბინითა, ერ- 

გების ურვილსა სალმობას. თუ მოიღო თ იკა მერცხლისა ბუდისა 
და , გაადგინო წყლითა, გაკსნის უფსმადობასა მასვე ჟამსა. თუ მოი–- 

ღო „უერცხი უბერაისა და გაიღო შინა ერთი ნემსი, იმიეს()). 

თუ გამოვიდეს მკედი შავი, რომელ ნემსსა არს, სცხო თმასა ზედა, 

და აშაოს კეკელად.-თქუა დეოსკოროს:თუ მოიხუზე მართუენი 

მერცხლისანი მთუარისა მატებასა უწინას საბუდებსა და დაკლნე, 
ჰპოვო მუცელსა მათსა შინა ქვანი მათგანი –– ერთიფერნი, და 

სხუანი –- ფერქცეულნი, მოიხუნე ორნივე, და შეკერე ირმისა 

ტყავისა პარკი, ანუ კბოსა, და შიგან ჩასხენ და ჩამოკიდენ მკლავსა, 

ვისდა ტუინი ქცეულ იყოს, ერგოს. 

კარი მარგებელი ოფოფთა შინა 

მოიღე ე ნა ოფოფისა და თუალნი, და ჩამოიკიდო ყელსა, 

მოვიწყესა პატონსა ეჯსენოს, რომელ დავიწყებულიყოს, და როდეს 
დიაცსა ქმარი სძულდეს, მოიღე წ ე ლი მისი და თავი ზისი, და 

ენა მისი, I დანაყო და გამოსწურო და უწთო ორსავე კერძსა ცხუი- 

რისა, და მოიღო მისგანი მატყლსა თანა მშეღებულსა ცის ფერად, 
და აიღოს დიაცმან სარცხუნელსა შინა და მოვიდეს ქმრისა მისისა 
თანა, და შეიყუარნენ. და ერგოს, თუ იკმიოს ოფოფისა ვ ო. რ ც.ი, 

წავიდეს მისგან გრძნება და თუ ცოფისათუის მოიღო ტუინი 

ოფოფისა და გაადგინო ქუნჯითისა ზეთითა და იწთოს მისგან, და 
“ხურიტოსცა, ერგოს. და რიბელი, რომე იყოს თუალსა შინა, და 
თეთრი, თუ მოიღო ტუინი ოფოფისა, გააჭმო და შეასუა ღუინითა 
ურწყოთა, ერგოს დიდად. ღრიანკალთა და გუელთა და თაგუთა, 

რომელნი, იყუნენ სახლსა შინა, მოიღე ორი ფ რთე ოფოფისა, და- 
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წუი, რომელსა სახლსა შინა იყოს, წავიდეს. და ნავღელი მისი 
გაასმე და დანაყე, და შეჰრიე ქუნჯითისა ზეთისა თანა, და შეა- 

სუი, დასწყვიტოს ·ცსისხლი უწესოებისა. ვის ეშინოდეს სიგონჯისა–- 
გან, მოიღოს თ უ ალი ოფოფისა, ჩამოიკიდოს ყელსა, არა გაგონჯ– 

დეს, ვირემ ეკიდოს, თავისა ტკივილთსათუის მოიღო თავი ოფო-– 
ფისა და დასდვ(ა)ს ზედა, ერგოს ტკივილსა, ანუ მოIიღე ტყავი 

მისი, გააკმე და დანაყე, და გამოწურე წყალითა და უწთვე ცხუირ- 
თა, და ერგოს მარცუალთა მაჯობებელთა. 

კარი მარგებელი მწერთა და მკალთა შინა 

თუ დასჭრა მწერთა მრავალთა თ ავ ე ბი და შესრიმო მძოვარ- 
სა ზედა, ამოავლინოს თმა. და თუ მოიღო მწერები და დაგალო, 

და გასწმიდო წარბი უწინა მჩურითა და სცხო-ზეთითა, შეღებოს 
შავად. და მკალი, რომელი იყოს ბოსტანსა შინა, არიან მწუანენი, 
ფეკგ-გრძელნი და არა ფრინვენ, ჩამოჰკიდო ცხროვანსა, მისწყუი- 
ტოს ცხრო. 

კარი მარგებელი თაკჯუსა შინა, შევა წამალთა კეკელათა 

ყუერი ამის ცხენისა) თევზისა თავისას გაატფობს ასოთა 
გრილთა, როდეს შესუას მისგან მუხუდის ოდენი, და მორჩობასა 

საშოსასა უმატებს შინა, და ერგების ნაკბენსა მკეცისასა. თუ შესუ- 

ას და იკმიოს მითა, ერგების დავიწყებასა და ფეთქასა, და სენსა, 
რომლისათუის დაუჯობნია სიცივესა. და თქუეს კაცთა, თუ მოიღოს 

ნაკუვთი თაგუის(I)) ტყავისაგან და დასდვა კაცსა ქუეშე ბარალი- 
ფოსისგან, როდეს დაგალო ზეთსა თანა და დასდვა, I. ერგოს თა- 

ვიხა ტკივილსა, რომელსა სტკიოდის სიცივისაგან. ვინ იოლრს' და- 
ნაყილითა მისითა 0 მ ე ლითა, ერგების თუალთა. 

კარი მარგებელი კირჩხიბთა მდინარეთა და კუსა და სიკანკარისა 

კირჩხიბი მდინარისა, როდეს დაგალოს, და დასდვა, სადა იყოს 
ისრისა პირი ანუ ძუძუი,: გამოიღოს. თუ დანაყო და დასდვა ნაკ- 

ბენსა ღრიანკალისასა, ერგოს. და თუ ჩამოიკიდო თუალი მისი, 

რომელი გამოგეღოს სიცოცხლესა მისსა, არა ასტკივდეს თუალი. და 
თუ შეასუა თხისა რძითა და ერბოთა, ერგოს ნაკბენსა გუელწი)სასა. 

':და თუ შეასოს მისგან თეთრ(წისს ღუინითა, ერგოს უფსმადსა და 
დანაყს და გამოიღებს შირიმსა. როდეს“ შეაგბო კამასა და -ნიახურსა 

თანა, დასწურო წყალი და შეასუა 'მისგან, წამოსცეს წესოება და 
ფსელი. და თუ დაგალო კირჩხიბი სიქორგის · ოდენსა წყალსა თანა,



დასწურო და ღარღარა ყოს მითა, ერგების მორჩობასა და ტკივილ– 

სა ლაზვათენისასა. და თუ სისხლი მისი, კოვზი ერთი, ხური- 
ტოს კუსა ველურისა, ერგოს ურვილსა სალმობასა. და თუ სისხლი 
მისი ძოვარსა ზედა სცხო და გაავმო, და ეგრე გარდა||რცხა, ერგოს 

რგომა საჩინო. 

კარი მარგებელი თევზისა წებოსა და წყალსა მლაშესა 

როდეს იცნოს წ ე ბ ო თევზისა გათეთრებულსა ფრჩხილსა ზედა, 
ერგოს. და თუ დასდვა ძაღლისა ნაკბენსაცა, ერგოს. 

კარი მარგებელი' მყუჯა)რთა შიგან და მღირდველთა 

მყუწა)რნი წყალისანი, რომელ არიან ტბათა შინა, როდეს შეიგ– 
ბოლოს და შეისუას მისი წყალი, და შეჭამეს .მისი ჯორცი, ერ– 

გოს სიმქნარესა, რომელ არს ზურგსა შინა რგომა დიდი. და ლაზ- 
ვათენისა, ტკივილსა და მორჩობასა და ნაკბენსა ჭიათასა და თუ 

დაიწუას მყუ(ა)რი, და დაიწუას“ და დაიგალოს, და იცხოს ტანსა 

ზედა, დააყენოს სისხლი. და- თუ .შეჰბეროს ცხუირსა დააყენოს 

სისხლი წამოქცეული. და თუ შეჰრიო ნაცარი ფისითა და სცხო 
მძოვარსა, გაკურნოს. დავსენ, თუ გამოუცდია მღირდველი; თუ 

დაწუა და დაალბო ნაცარი მისი ძმრითა, ვირემ გასქელდეს, და 

სცხო თმასა მეტსა. თუალსა შინა არღარა ამ(ო|ჯდეს. და თუ დანა–- 

ყო მყუ|ა)რი და დასდ(ვა|) ნაკბენსა ზედა გუელისასა „და .ღრიანკა- 
ლისასა, ერწგოს).. 

და თუ გამოიღო ე ნ ა მყურისა მწუანისა ცოცხლისა|და ჩაუყო 
პირსა შინა,. ვის ეჭუდე პარვასა, და აჭამოს, თუ ეპაროს, შეიწამოს. 
და თუ მოიღო ენა და დასდვა დიაცსა მძინარესა გულზედა, შეი- 

წამოს ყოველი, რომელი უქნია. და თუ უკმიო საგებელთა მისთა 

ამის მყურისა თ ა ე ი, აზრახდეს დიაცი და ყოველი, რომელი ექნას, 
თქუას. და, თუ ჩა(ა)გდო მყუართ ღუინოსა შინა, მოკუდეს, და თუ 

ჩააგდო მასვე წყალსა, გაცოცხლდეს. თუ ჩანერწყოს პირსა შინა, 

შესწიოს უძლაუბასა. 

კარი მარგებელი გუელთა და მათთა ტყავთა 

თექ“მოიღო გუელი და შესჭამო შემწუარი, ანუ შეაგბოლო, რო– 

დეს გაჰკუეთო თწაჰვით· კერძო და კუდით კერძო: ოთხი თითი, ემა- 
ტოს სიცოცხლესა და სახედავთა, და ერგოს სიგონჯესა. და თუ შეჰ- 
გბოლო, ლიტრითა ერთითა ზეთითა ცოცხალი, ვირემ დაჩულეს, და 
სცხო მისისა ჯო რცისა ანუ! ზეთისაგან, არა გამოუვდეს თმა. და 

თუ მოიდო შ'უ ა გულისა მარცხენით კერძი, შეიბას ყელსა, ვის 

კბილი სტკიოდეს, ერგოს. და თუ ჩამოიკიდოს გული "მისი, ვის 
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ერგოს. თუ ჩამოიკიდო რქა გუელისა ცხროვანსა ზედა, ერგოს. 
ტყავი გუელისა თუ შეაგბოლო ძმრითა და პირსა იმგუბო, დაუ- 

ყუდოს ტკივილი კბილისა. თუ დაიგალოს ღუინოსა თანა და იოლოს, 
განანათლებს თუალსა. 

კარი მპრგებელი ღრიანკალთა და ჯოჯ-8რდალთა 

როდეს შესწუკა ღრიანკალი და შთშესჭამო, ანუ დაგა- 

ლოს და სცხო ღუინითა, ერგოს მისსა ნაკბენსა. 'მეიქმნების მისგან 

წამალი, დაადნობს შირიმსა. და დასწუ|ა) კუტალსა შინა კეცისასა, 

და მოიღო ნაცარი მისი, დაალბო და შეასუა შმირიმისა ორისა დან–- 

გისა წონა ნახევარ დანგამდე, ერგოს ნებითა ღმრთისათა. 

ჯუჯი-მჯური, რომელი იყოს ბოსტანსა შინა. როდეს გააპო მუ- 

ცელი მისი და დასდვა, გამოიღოს ძეძუი და ისრის პირი. თუ ჩამო- 

ჰკიდო გული მისი დიაცხა, დააყენოს მოგდება. და თუ ჯოჯო-ვური 
მოიღო და შეჰხუიო მჩუარსა შინა და ჩამოჰკიდო ცხროვანსა, ერ- 

გოს. და წარბსა გამ(ო)ავლენს, ვის ღრიანკალმან უკბინოს. ვირსა 
გაჯდღეს ტკივილი, ვირსა მიეცეს და კაცი განერეს. 

კარი მარგებელი დედა-მზარდულისა, ჯინჭვე|ლი და მღირდველისა 

კუერცხი ჯინჭქველისა ვინ მოგალოს და იცხოს ტანსა, არა 
გამოუჯდეს თმა: და როდეს მოიღოს მისისა კუერცხისაგან ნახევარ 

დრამისა წონა და შესუას, შეედვას კჯუვილი მისსა შემსმელსა. რო- 

დეს შეიპყრა დე და-მზარდული და ჩასდვა ლერწამსა და! ჩა- 

მოიკიდო მკლავსა. ერგოს ცხროსა. და თუ შეიპყრა -დედა-ხზრდილი, 
რომელი ნადირობდეს ბუზსა, დანაყო და სცხო მჩუარსა სელისასა, 

შეაბა ყელსა და ჰკრა ჯელი მარცხენა კისერსა ზედა, წავიდეს. ქ ს ე– 
ლი დედა-შზრდილისა. თუ დაიწუას და უბეროს ცხუირთა 
შინა, დააყენოს სისხლი. მღირდვ ელი, როდეს დაგალო ვარდი- 

სა ზეთისა თანა და გაათბო ბროწეულისა ქერქსა შინა, ერგოს მის- 

სა, თუ ·უწთო ყურსა შინა მღიერისაგან..და როდეს მოიღო ერთი 

ნაწილი მისგან და ეგდენივე ამარტა, დაგალოს და იცხოს ტანსა და 
გაუტეოს, ვირემ გაკმეს მზესა შინა, დაყუინოს თმა. 

კარი მარგებელი წუნთა კორცისათა, დურიტა ყურდგლისა 

ჩამოჰკიდო ცხროვანსა ცერსა, წავიდეს ცხრო. და დურიტა,. 
თიკნისა და კრავისა ვინ დასდვას, გამოიღოს პირი ისრისა, და, რო–



დეს შესIIუას ძმარსა თანა, გამოიღოს სძე შეგბოლვილი მუცელსა 6471 

შინა, როდეს შეზილო დურიტა წვლითა, დასღვა ზედა, ღა|ა)ყენოს 
სისხლი. და კოჭი ნედლი დაგალოს მით, და კბილი გაათეთროს, 

და ცმელი ყოველი მკურვალი არის. და ცმელი ლომისა უმჯურ- 

ვალი არს და უმაგრე. და ავსენა გალიანოზ, თუ დრიტა ყურდ- 
' გლისაგან შესუას მისგან კერატის წონი ღუინითა, ერგოს ნაკბენსა 

ღრიანკლისასა. 

კარი რძეთა ყოველთა 

რძენი ყოველნი ერგებიან ლემისა სმასაგან. შესუას მასგან სკუ–- 

ტლის ოდენი, და ვინ შესუას მაზარონი და სძე ვირთა, და”? სძე 

პკდალთა და ზროხათა, როდეს შესუას თაფლსა თანა, გაჯსნას. და 

როდეს შეგბოლოს სძე ვირთა და სძე კრდალთა ნიორსა თანა, და 
შესუას მისგან „უზმამან, ერგოს ჯუვილსა ძუელსა და ძნელსა. ღა 

Iს)ძე თხათა და ზროხათა, ორივე, როდეს ღარღარა ყოს მითა მჯურ– 

ვალითა, ერგოს სიმსივნესა ლაზვათენისასა და ყელისასა. ღა რო–- 

დეს შეჰრიოს ვარდისა ზეთსა თანა და ჰოკნა იღოს, ერგების ტკი- 

ვილსა თირკმქელთასას ნედლი ახალი დაიდვას მჯდომთა წყლულთა 

ზედა, დააყენოს სიმსივნე. 

ყვე ლი ძუელი ერგების მკლველთასა II ყოველსა ნაკბენსა, და 
ჰქმნას ქმნა. საკუირველი, გამოუცდია მრავალთა ფილაფოზთა, და– 
აყენებს მუცელსა, როდეს ჭამოს ძუელი. 

კარი ერბოთა და სუელთა 
, 

ერბო ყოველი, როდეს აიღო სარცხუენელსა, ერგების მჯდომსა 

საშოსასა ბავასირსა როდეს სცხო საგურკლესა ზედა. და როდეს 
შეიძლო მისგან უმკიასა ორსა სკუტელსა ბროწეულისა წყალსა 

თანა, ერგოს და და(ა)ლბოს სიმაგრე ქედისა, როდეს იცხო მით. ღა 

როდეს შეჰრიო ზეთსა თანა და სცხო მით ბუდეთა მღიერიანთა, 
ერგოს; თუ იოლოს მითა, ერგოს ტეხასა თუალისასა. და სუელი, 

როდეს შესუას, ერგოს ღურღურსა მუცლისასა. და ერბო ზროხათა 

ძუელი ერგების წყლულთა, და თუ ადუღო და დაასხა სატალსა, 

ერგების მისგან რგომა საჩნი)ნო. 

იხ (კარი სამეოცდა მერვე) 

კარი ქოვლისა ფერისა თქსლისა 

პირველად ხუარბალი ვაკსენოთ, რომე უმაღლე და მეფე არს 
ყოვლისა თესლისა. და მისი ბუნება მვურვალია და მისი სივმე და 
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სინედლე ერთმანერთისა სწორია. ამისი მოწამე და ნიშანი ისი არის 
მისისა წამლობისა, რომე დანაყო და გასცრა, მოხილო და საფუა- 
რი შეჰქმნა | მისი, მჯდომსა ზედა დასდვა, პირსა გამოაღებინებს 

და სიმსივნესა დასუ|ა(მს. თუ პური გამოაცხო სხუადასხუა ხასიათი 

არსს: თხელითა საცრითა გპცრილი პური უფრო 
მკჰურვალია და ფიცხლად გაიარს სტომაქსა, და გონებასა რბილად 

შეინახავს; და მტკიცისა საცრისა პური უფრო სუბუქი 
არის, კაცისა ტანსა კარგსა 'ძალსა მისცემს, და პურსა საფუა- 

რ ი ბევრი უნდა და შიგან ან ბორა და ანუ მარილი უნდა გაურიონ, 

კარგი იქნების მწოვედ კვმელი ფქუილი ავია, მქავანსა 
და მღიერსა გამოასხამს. კმ იადსა ქარი აქუს. და რასაცა კო- 
ლინჯი სჭირს და ან ბუშტსა შინა ქვა აქუს, მას არ ეჭმების, ზიანი 
არის. ნიშასტაგი ხუ(ა)რბლისა რომე შექმნან, ძუძუსა ტკივილი ძქ- 
ნების რბილი, კმელი, და კარგია ძუძუსა, ჯუელისა და ფირტუისა- 

თუის; და ქარისაგან ტყავსა და ვორცსა შუა არის ისი, ადუღო და 
ზედა დასდვა, მას უშუელის. თუ მუდამად ხუ|ა)რბალხა ჭამს, ჭია- 

სა შეიქს. უკეთესი ისი არს, რომე კორკოტად შექმნან, და ერბოთა, 

პილპილითა და თაფლითა ჭამონ. რძითა მკურვალ არ(ს) და კარგი. 

თუ კაცმან ჭამოს, მსუქნითა ჭამოს ერბოთა და ზეთითა, რომე მისი 

ზიანი | არა გამოჩნდეს, კეკელად გამამცხუარის პურისა ნიადაგ 
ჭამა სატკივარსა გამოაჩენს. თუ ჭამოს, მ(აარილითა, პილპილითა 
და ქონდრითა ჭამოს, რომე მისი ზიანი გააცუდოს. და კეცშიგა გა- 
მომცხუარი: სტომაქიდაღმა გუიანად გავა და ტანსა ძალი. არა მის- 
ცეს, ქარი აქუს. ისი სჯობს, რომე ცოტა ბორა გაურიოს და ზედა 

ზირისა მაჯუნი ჭამოს და ძუელი ღუინო” სუას, რომე ისი ქარი გა- 
ტეხოს. კუტი პური რომე თორნესა შიგა ჩავარდეს და: გამოცხუეს, 
ნაცრისა ძალი შიგა დარჩების და გულ-გული უმი იქნების; თუ ჭა- 
მოს კაცმან, იმავე ·„კმიადისა წესითა ჭამოს. 

ქატო ხუ(ა)არბლისა ––- მჭჯურვალი და -ვმელია. თუ წყალშიჯა 
დაალბო და გამოსწურო და შეასუა. ჯუელესა უშუვლოს. თუ პური 

გამოაცხონ, ხუ(ა|ურბალსა ასრე უნდა, რომე საფუვრითა იყოს, კარ- 
გად აფუვდეს; და მარილითა შეზილო და თორნეშიგა გამოაცხო, 

თორნისა და საფუარისა სჯობს კმიადსა გომიჯასა. თუ ნუშისა ზე- 
თითა და ან ბერძულითა ზეთითა გაფრიო, კარგია. თუ ორივე ზეთი 

ერთმანერთსა გაურიონ, სჯობს. თუ კაცი ცივისა გუნებისა იყოს და 
სტომაქიცა, გრილი თაფლითა ჭამოს, და ნუშის ზეთითა, თუ კაცი 

გიფხიანი იყოს და ან რბილისა ბუნებისა, ისრიმითა ჭამოს, ანუ (I 
ბროწეულისა წყლითა, ანუ ძმრითა. და გომიჯსა ნუცა ერბოთა, 

ნუცა კარაქითა ნუ ჭამს, ავია და მაწყინარი, როგორაცა ფუშრუკი 
მძიმე არის, რაცა პური კმიადი არის. და გომიჯი სტომაქსა ზედა 

მძიმე არის და ძნელად მოიდნოს, და პურსა ფუშრუკი სჯობს.



კალი იფქლისა ––- არს მჭურვალი და მბერავი. 

ქერი –- გრილი არს, და ჰმელი არს, პირველსა დარაჯასა 
თუ დანაყოს “და ქერქი შეჰკადოს, მოხარშოს წყლითა, შეიქმნების 
გრილი და ნედლი და მაშუნე სნეულისათუის. მისი პური უფრო 
სუსტია იფქლისაგან და კორცთა არას მატებს, მვურვალსა სენსა 
გასწმედს. ქერის წყალი სჯობს ხუ(ა|რბლის წყალსა. თეთრისა ქე- 
რისა #კორკოტი, რომე არცა ძუელი იყოს პრცა ახალი, აიღე თორ- 

მეტი წონი წყალი და ერთი ქერი, და მანამდი ადუღე, რომე თხუთ- 
მეტისა , წონისაგან ერთი დარჩეს. თუ კაცისა ბუნება ნედლი იყოს 
და ბალღმიანი, მას აჭამე და კარგა მოუვჯდების. ასრე უბრძანებია 
დიდღსა ·ბრძენა ბაგრატ აქიმსა, ვითა: ქერისა წყალმან 
წყურვილი დააწყნაროს და ცხელება გაასუბუქოს და გაწმიდოს, 
და ფიცხლად გაი(ა|როს; კარგია და მარგებელი სნეულისათუის და 
მთელისათუისცა. ესე ყოველი ხასიათი აქუს ქერის წყალსა, მარი- 
ლი უნდა; ქერისა პური ვერცა ძალსა II მისცემს და ვერცა გაასუ– 
ბუქებს კაცსა. ჯალი ქერისა ვჯმელია და გრილი, და მსუქნითა უნ–- 
და ჭამოს; რძითა შექნილი სჯობს, სუბუქია და ადრე მოჰქარდების. 

ბრინჯისა პური -- გუიან გავა სტომაქით, მსუქნითა უნდა 

ჭამა მჟავითა ·არა ვარგა ჭამ. გალიანოზის ჟამშიგა 
აცილობელი შეიქნა, ზოგთა თქუეს: გრილიაო, ზოგთა –- მჯურვა- 

უფრო მეცნიერთა თქუეს: სწორიაო სიმპურვალითა და სიგრი-” 

ლითა, „და რბილი საჭმელად კარგი და ·ტანსა კარგად შეერგების, 

და სხუათა მარცუალთაგან უფრო ძალიანია, სტომაქით გუიან გავა, 
სტომაქს გააჯმობს და შეჰკრავს წყალითა და ახლითა' რძითა. და 

ნუშის და შირბახტის ზეთითა კარგი.იქნების;, კაცსა გაასუქებს და 
მუცელსა გაარბილებს. თუ ერთსა ღამესა რძეშიგა დაალბოს, აგრე 

შექნას, უფრო რბილი იქნების მისი წყალი, სტომაქსა დაამაგრებს, 
და მუცელსა შეჰკრავს. 

ფეტუიასა და ასლისა –- გუნება ერთია გრილია პირველ- 
სა დარაჯასა, და ჭმელია მესამესა დარაჯასა. გუიან . ·დადნების 

სტომაქსა 'შიგან ·და მუცელსა შეჰკრავს, ფსელსა მოუმატუბს და“გუ– 
ნებაშეკრვით შეინახავს კაცსა: და ანუ ნუშისა ზეთითა შექმნან, 

ისი სჯობს, და გუნებასა არა შეჰკრავს. მისი პური ცოტად ერგოს 

და მუცელი შეჰკრას, სტომაქთთ გუიან წავიდეს. 
# მუხუდო +- მვურვალია პირველსა დარაჯასა შინა და“ ნედლია 

ბოლოსა. პერულითა, მლაშითა- და ტტკბილითა გუნებასა დაალბობს, 
კაცისთტანი დაძრას და მამაცობასა მრუმატოს და ფერი გაუკეთოს, 
და დედაკაცსა რძე მრუმატოს და- სისხლი. შავისა მუხუდოსა წყალი- 
ქვასა უშტელის, თუ ნუშის” ზეთითა აწუ' ბოლოკისათა და- ან” 
წყლის: თესლითა მოხარშული აჭამოს, ისი უკეთა მოუჯდების. ·-თავ> 
შიგან) ტანშიგან ·ქქა-და სენი ივოს, 'მმას ჟუშუელის, თეთრსა მფხუ- 
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დოსა წითელი უმჯურვალეა. წითელსა, შავი . რომე დასდვას მუ–- 
ხუდო, უკეთ ერგების სტომაქსა, და მუხუდო სჯობს მისსა წუენსა. 
მუხუდო წყალშიგა დაალბე და დილასა მისსავე. წუენსა შიგა ·მო– 

ხარშე, და წუენი შესუი, და ცერცუსა! ნუ სჭამ, და რაცა ქვა იყოს, 
ყუალასა უშუელის ღმრთითა. 

ბაკილა –– ნედლი გრილია და რბილი, და ცოტა ქარი აქუს; 

და კმელი გრილი და კმელია, და სტომაქით გუიან წავა. და ქონდ- 
რითა ჭამს, მის(ს)ა ქარსა გასწმედს. თუ დაალბოს და მერმე ან ბერ– 

ძულითა ზეთითა, ანუ და ან ნუშის ზეთითა მოხარშოს, ზედა პილ- 

პილა და კულიავი მოაყარო და ჭამოს, კარგია. მისი წყალი ქერისა 
წყალსა ხასიათსა იქს, რაცა მჯურვალია, სენია, ყუელასა ერგების. 

სიზმარსა მრავალფერსა I აუშლის. ახალი ბაკილა მოხარშონ, ქარი 

უფრო ცოტა აქუს, უკეთესი –- ახალი და დაღერღილი, ძმრითა 

შექმნილი; ერბოთა და ზეთითა, ქონდრითა და ზირათა ჭამდეს. თუ 

ახალი და უმი ჭამოს, ძძრითა პირი გამოირცხას და მისი ზიანი მან 

წაიღოს. 
ოსპი –– სწორია და პირი სიგრილისაკენ აქუს. მისგან' სევდი- 

სა სისხლი გამოჩნდეს, ფსელი შეკრას, რომე სხუადღასხუა ფერი 
ჰქონდეს. მისთუისცა ავია, შარდსა შეჰკრავს' და სტომაქზედა ავია, 

და თუალსა დაუბნელებს და კაცსა დააზიანებს. თუ ქერქგამძურა- 
ლი მოხარშონ, უწუნოდ ჭამოს, მუცელსა შეჰკრავს. თუ ქერქითა 
მოხარშო, და შესუა, მუცელსა. დაალბო(ბ)ს. თუ ქერქი შეჰვადო და 
მოხარშო, სხუა წყალი გამოუცვალო, შეჰკრავს მუცელსა და გააძ- 

ლიერებს მუცელსა და სტომაქსა. ქერქშევდილი გრილი არის და 

სქელი, მისთუის აწყენს ფსელსა. 

ულბო –- აცმემცა(!) ჰქუიან; (გრილია) მესამესა დარაჯასა და 

კმელია პირველსა დარაჯასა, და საჭმელად ტანსა კარგად არგებს; 

და რა მოხარშო და მისი წყალი თბილითა შეასუა, ნაწლევსა შინა 

თუ მღიერი იყოს, ან სხუა გოჯი სენი, მას უშუელოს. და თუ უზმა- 

„სსა. აქამო თაფლითა, ანუ ლეღუითა, ანუ ხურმითა, სქელი ბალღამი 
გაწმიდოს. თუ ძმრითა აჭამოს, ჭიასა | მოკლავს მუცელსა შინა, 

მაგრა თავსა ატკივნებს, ოფლისა, ფსლისა გემო დღა სული წააჯ- 
დინოს, და 'ყელი კარგად გარცხას. 

ქუნსითი შუშმაცა –-- ამს ჰქუიაი რბილწ)ა მეორესა 

დარაჯასა, მჯურვალია პირველსა დარაჯასა. ნედლი ბოლოსა გუია- 
ნად გავა, დასწურავს და დასწმედ(ს) სტომაქსა, აწყენს და პირიდაღ- 

მა ავსა სულსა ამოუშუებს, ტანსა ძალსა მისცემს მოკალული 
სჯობს, მას მისი ზეთი სჯობს. თუ თაფლითა "მისცე, მისი მაწყინა- 
რობა გაუშუას და მისითა წუნითა თმა-წუერი დაიბანოს, დაალ- 
ბობს, გაუკეთებს და გაზრდის, და თავისა ქარტლსა გასწმედს. 

სელი –– კმელია პირველსა დარაჯასა, სიკმესა და სინედლესა



შუა არის, სწორია, გუიანად მოიდნობის, ზიანია სტომა(ქ)სა ში- 
განსა, და ბუშტსა. ძალსა! მისცემს და წელსა შიგა დიდსა ხანსა და– 

ყოფს. მერმე ბუშტსა შინა გავა. და ფსმაშიგა სარცხუენელისა თა- 
ვი ეწოდეს, მას არგებს. გრილსა რომე ჭამდეს, მას აწყენს და თეს– 
ლსა მატებს. თუ მისი ვალი) თაფლითა ჭამოს, სიგრილის» ვუვილ_–- 5. 
სა უშუელის, თუ მისსა ზეთსა შიგა ცვილი გაურიოს და ყელი და 
მკერდი დაიზილოს, ჯუელა რღმე სიგრილისაგან იყოს, მასცა უშუ- 

ელოს. 
შადანჯ –- კანაფის თესლსა ჰქუიან; II მჭურვალია მესამესა # 

დარაჯასა, ვმელია ბოლოსა. თუ კაცმა ბევრი ჭამოს, თავსა ატკივ 10 

ნებს. და გუიან წპვა სტომაქით, ავია სტომაქისათუის და მისი ზეთი, 
სიმკურვჭლისა ყურისა ტკივილსა უშუელის. ყურშიგა ჩააწუეთოს, 

მოჯალული უფრო არა აწყენს სტომაქსა, და მისისა ფურცლისა 
წუენითა თავი დაიბანოს, თავისა ტკივილსა უშუელო. 

ლობიო -- მჯურვალი და ნედლია, ქარიანია,, და სქელსა 15 

სისხლსა მოუმატებს, გუიან დადნების და· სტომაქსა აწყენს; 

ფსელშიგანცა ზიანი არის. თუ კაცი ჭამს, თავსა დაუმძიმებს და 
სიზმარსა ავსა აჩუენებს. და მუხუდოსა ახლოს ახლავს "ხასიათითა, 

ლობიო წითელი –- მჯურვალია და შარდსა. ფიცხლად გაიყ- 

ვანს. “იმა სხუისაგან ისი სადღაფითა და ძმრითა უნდა შექმნან” 20 
და ხარდლითა ჭამოს. ლობიო ნედლია და ქერქგამძურალი, ისი % 

ჭამადად ერბოთა, ძმრითა და სადაფითა და ხარდლითა შექნან. 
ერთი სხუა არის, ლობისა გავსა, ულბოა 

არა არის, ამას მაში ჰქუიან–- გრილი, და ქმელია.. 

მისი და ბაკილასა ხასიათი ერთია და იმისი ძალ უფრო ცოტა არს 25 
ბაკილასაგან, ქარიცა უფრო აქუს: და თუ კაცისა სტომაქი რბილი 
იყოს, ზირათა | და ქარუათა ჭამოს. კაცი თუ დასიცხული იყოს, 6529 

ნუშის გულითა და ახლითა ქინძითა ჭამოს. და თუ ქერქი გააძროს, 
მისი ქარი უფრო ცოტა იყოს. და მოჯალული თუ დაღერღონ და 

'შექნან, მუცელსა შეჰკრავს. 30 
კარი კორცისა. კორცი ორი გუარია: ერთი საჭმულია და ერთი 

კაცსა მოჰკლავს. ისი რომე კაცსა მოჰკლავს, არა დაგუიწერია, მის– 

თუის რომე კაცსა მოჰკლავს ჭორცი, რომელიცა საჭმელად მაგარია. 
მისგან: მწოვედ სისხლი და ქიმუზი შეიქნების. მის თანა მაგარი 
ჯორცი სიმრთელიანმა და მრავლისა მოქმედმა კაცმა უნდა ჭამოს 35 
რომე ოფლად, გამოვიდეს. და კაცი რომე სიმრთელესა ზედა არა 

იდგეს, არცა საქმესა იქმოდეს და არცა იარებოდეს, მას ნიადაგ 

სჯორცი ავად მოუჯდების და, თუ ჭამდეს, ასრე მოხარშვა უნდა, 

რომე დადნეს. 
კრავისა კორცი –- მვურვალია და ნედლი. და გუნება მჯურვალლი 40 

«დყოს' და ჰმელი, მას კარგად მო(უჯდების. თუ სტომაქშიგა ბალღა- 
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“მი იყოს, გულსა აუშლის და აწყენს ცხელსა ადგილსა რომე იყოს. 
კრავისა კორცი ნედლი ამისთუის არის, რომე დედასა ძუძუსა 

სწოვს. რა წოვნასა გაუშუებს, I სინედლე აღარა ექონების. 
თიკნისა კორცი –– უფრო გრილია და ნედლი .კრავისა ჭორცი- 

საგან, და გონება-მვურვალისა კაცისათუის' კარგია და კარგსა. სის– 
ხლსა ჩაუყენებს. და ბუწუისა კორცი (ერთისა წლისა თოხლია) 
კარგი საჭმელია და კარგსა სისხლსა ჩაუყენებს, ამისათუის არცა 
ნედლიჭ და არცა კმელია, სწორია; და სევდასა უშუელის. სტო- 

მაქსა ძალსა მისცემს, ტანსა გააჯურვებს, მამაცობასა მოუმატებს. 
და გუნეზა-გრილმან” კაცმან უნდა ჭამოს, და შემოდგომისა პირსა 

სჯობს. და თუ კაცი, მოწიფული და მკურვალი იყოს, მან ჭამოს 
კოწახურითა «ან ძმარითა, ან სამყითა, ან ტყემლითა, ან ისრიმითა. 
ერთისა წლისა უნდა იყოს, თეთრსა წითელი უმჯურვალეა, წი- 

თელსა –– ·შავი.· 
თხისა ვორცი –– გრილს თემსა და გრილსი)სა კაც(ი)სათუის ავია, 

მაგრა ცხელსა თემსა -და მჯურვალისა კაცისათუის კარგია,ა უფრო 
თიკნისა; ცხურის კორცისაგან უფრო გრილია, ჭკმელი და სუბუქია, 

სისხლსა მოუმატებს ტანშიგან. მართალი ესე მოგაკსენო, თხის 

კორცი კარგი არის. მისი კორცი': აქიმთა არას კორცსა შიგა არა 
უვსენებია, ერI თობ ავია. და კაცსა რომე თავქედი სჭირდეს, მისი 

ღუიძლი ჭამოს, რაცა სატკივარი სჭირდეს, მოუმატებს. თხის ჯორ- 
ცი რომე მრთელსა კაცსა ეჭამოს, მრავალი სატკივარი მოუმატოს. 
სხუისა კორცისაგან უფრო უძულოა. თუ მსუქანი იყოს, ჭამოს თბი– 
ლითა წIყ)ალითა, იმშუნებდეს. თუ კაცი მაჯას ზედა გრილი იყოს, 

მას აწყენს,-ქა რს ა მოუმატებს, სტომაქზედა ვმელად ამყოფებს, 
ტანსა დაამჭლობს. თუ ჭამოს –- მუხუდოთა, ხახუითა და სტაფი- 

ლოთა და თალგმითა ჭამოს, და ზედა კარგად წითელი ღუინო სუ- 
ას, მერმე შაქრითა შექნილი ალვა ჭამოს. 

ზროზისა –- ვარის ა გრილია და კმელი და მძიმე არის. კაცი– 

სა ტანშიგან სქელი და ავი სისხლი შექნას, და ოთხისა დღისა ცხრო 
“ შექნას, და ტყირბი წაკიდოს. თუ უღონობა იჭოს და უნდოდეს, 
ძმრითა შეჭამოს. და ვინცა დიდისა საქმისა მქნელი იყოს, მას მო- 

უკდების. 
ფურისა –- მკურვალია და ნედლი, კარგსა ძალსა მისცემს; 

მომცროსა დეკეულისა სჯობს. და ცხურისა ჯკორცსა ახლოს ახლავს, 

წითლისა სჯობს, და ახლისა ვბო სა ვორცი კარგი მარგებე– 
ლია | და ადვილად მოიდნობს სტომაქსა შიგა. მაშინ უფრო მაშუ- 

ნე იქნების, რომე არბინო და აგრე დაკლა. თუ მასვე დღესა არა 

დაჰკლან, მეორეს დღესა ბევრი წყალი ასუან და აგრე დაკლან. 

მისი ნახევარსა წინათი სჯობს, ძმრითა შექნან ანუ მწუანვილითა. 
კორცი ღორისა –- გრილი არის, და როუფრო გოჭისა ღორის



კორცი კმელი რომე იყოს, კმელი და გრილი არის, ღორისა ქონი 
დანაყილსა ჯელსა და ფეკსა არგებს, და ცხენსაცა არგებს: და რა 
ჭამონ, ნიგუზისა ზეთითა ჭამონ ღორისა ჯორცი. 

აქლემიხა კორცი ––- მკურვალი არის, კაცისა სისხლისა გააჯურ- 
ვებს და კაცსა, რომე სიგრილისაგან გრძლად ავად იყოს და ზურგი 

და მენჯი სტკიოდენ, ესე კორცი ა“გებს. და მისი საჭმელი ცერ(- 

Iუ)ითა და ცერეცოთა იყოს, და ხრდილითა; და ქაბრი, ძმრიანი 
რომე იყოს, მით ჭამოს. და აქლემი ჟმაწუილი უნდა და წითელი. 

ცბენის პორცი –- მკურვალწი|ა და სისხლსა გააჯურვებს, სეგ- 
დასა მოუმატებს, ყმაწუილსა არა ეჭმების, და სხუასა ყოველსა 

კორცსა უმძიმიე არს. 
Iკარი ნადირისა. ვორცი ჯერნისა –– რაცა ნადირი არის, ყუალა- 

სასა სჯობს. უფრო მაშუნე არის და სუბუქი ცხურისა და თხისა 
პორცისა. ესე უფრო კმელია, რომე ან ნუშისა ზეთითა ანუ შაქრი- 

თა ჭამდეს. თუ კაცი გრილად იყოს, ანუ ნიგუზისა ზეთითა შეწუ- 
ას; და შემწუარსა ხარშოდ შექმნილი სჯობს. მისი ჯკორცი ძმრითა 
არა იჭმების, მისთუის რომე ისიცა კმელი არს და ძმარიცა სიჯმესა 
მატებს. თუ კაცი ყოლინჯიანი იყოს, შემწუარი არი ექმების. 

კორცი ჟყურდგლისა –- მკურვალია და სქელსა სისხლსა მოუ– 

მატებს და გაავურეებს. მისა საჭამადსა შინა ცერეცო და დარიჩინი 

ჩაყაროსჯ ქარსა გასტეხს. და გრილად რომე იყოს, მას არგებს ზეთის 

ხილისა ზეთითა და გოზრაღანითა და ნიგვზისა ზეთითა. თუ შემწუ- 

არი ამითა იყოს, მას არგებს. თუ კაცი მჯურვალი იყოს, აწყენს. 

თუ ძმრითა და ნიორითა ყალია შექმნან, კარგად მოუკდების. მისი 
სისხლი ქესტსა შესცხოს, და უშუელოს. 

კორცი ირმისა –- მძიმე არის და სქელი. რაცა მისი სატკივარი 

გამოჩნდეს, ავი იყოს. ზაფხულის მოკლული, რომე|წყალი შორს 

იყოს, მისი კორცი არა იჭმების. თუ კაცმან დაიჭიროს და შეინა- 
ხოს და წყალი ასუას, რაცა ამას წინათ კარგი კორცი მ(ი)თქუამს, 
მისთანა იქნების, კარგი არის ესეცა. ვჯორცი შ ულისა და ირმი– 
სა ერთისა ხასიათისა არის თხა ვერული რომე ნეზუი იყოს, 

მისი ხასიათი ირმისა სიახლესა არის. კორცი გრძღაბისა რომე 
გააჯმო და მისცე ქაშუეთის მონასა, გუელისა და მელისა სნებასა 
უშუელის, რომელ არს“ თმისა და წუერისა დაცუივნა. ჭორცი შემ- 
'წუარი რა გინდა რა იყოს, ყოველ მარგე არს, და კაცისა ტანსა გა– 

აჯურვებს. ვინცა სტომაქზედა ავად იყოს და ყოლინჯი სჭირდეს, 

მისთუის ზიანია. 
აწ თავ-ფერკისა ტყავისა და შიგანთა, ქონისა და ტუინთა ვთქუ- 

ათ. –- ჯერნიხა თავი კარგია შემწუარი, და შემწუარისა თავისა 
ყბისა და ყურწიჯსა ძირისა ჭჯორცი უფრო სუბუქია, მისთუის რომე 
მუდამად იძრვის. ტუინი ყუ(ა/ლა გრილია და ნედლი, ავია სტომაქი– 
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არის; დანაყე, მოიდნობის სტომაქით. თუალი ჭამოს, უწინა მოიდ- 

ნობის და ჩალხა გაიარს, და ცოტად მვურვალია, ზიანია თუ ვინ 

ჭამოს პილპილითა, მაგრა მძიმე არის და ძნელად მოიდნობის, და 
ძმრითა უნდა ჭამა. ენა სუბუქია, გუიან მოიდნობის. ტუინი გრილი 

არის შემწურისა, და რბილი თავის ტყავი და ღრაჭი. მძიმე არს სა- · 

მივე და კაცსა არა ეჭმების, ყოლინჯასა შე(ი)ქს. და თუ კაცმან 
თავი ჭამოს –– მშიერმან, და თუ არა –– ნუ ჭამს. და მეტად ზაფხუ- 

ლის არ ვარგა, მისთუის რომე კაცსა ნაფასასა შეაქს, დამძიმდების. 
და თუ შეჭამოს, კაცსა ისი სენი შექნოდეს, ყურძნის მარცულისა 

უგურკოდ ჩაწოვოს და წყალსა ნუ სუამს. და თუ ღუინოსა სომს, 
კაცსა დაამძიმებს. და თუ მუცელი შეჰკრას იმა წამზედა, მერმე 

ცოტა ხარშო შეჭამოს და ღუინო შესუას. ფერვი რაცა ჭამოს, მისისა 
ჭამითა შრეშისა მსგავსი სისხლი მოემატოს, ძალი ცოტა მისცეს, გა- 

ტეხილსა ძუალსა დაამაგრებს, შიგა რომე მღიერად „იყოს, სისხლსა 

გააყრიდეს, მას 'უშუელის. თუ ბევრი ჭამოს, ყოლინჯი შეექნ!!ას; 

და.თუ ძმრითა ჭამოს, ყოლინჯი არა შეექნების. 
კარი შიგანთა ფაშუი და წელი გუიანდ მოსადნობელი 

არს და კაცისა სტომაქსა შიგა დამწარდების და ძალსა ცოტასა მის- 

ცემს. მისი ჭამა ძმრითა, სადაფითა და ნიახურითა, ზირათა და ანგზა– 
თითა იყოს, და მისი ბევრისა ჭამა ბალღამსა მოუმატებს და სტომა- 
ქით გუიან გავა, და მ(ა)ს ზედა მაშუნესა გუარიშანსა უნდა ჭამა, 

რომე მუცელი დაალბოს. , 
ღუ იძლი კარგია, მისგან, ხლ(ა|თი მოემატოს ტყირბსა შიგან და 

ავი არა არის. სხუისასა კრავისა და თიკნისა სჯობს ბატისა, ქათმისა 

და რაცა ფრინველი არის. მათი ღუიძლი ყოვლისასა სჯობს. და 
კაცსა რომე მწოვედ ღუიძლი სტკიოდეს, მისი წამალი მგლისა ღუიძ- 
ძლია. 

ტყირბი ავი არის, მისგან სევდა შეიქმნების..:· 
თირკმელი გუიან მოიდნობის და მუცელსა შიგა მწარე არის, 

და უწინა ფსელი თირკმელსა შიგა მივა და მერმე ბუშმტშიგა აგრე 

გაიარს, მისთუის კარგი!არა არის. 
”გუ ლი მაგარი ვორცი არს და კაცი გუიან მოიდნოზს. ამას კარგი 

საჭმელი არა ჰქუიან. 

ფირტუ ი ცხროსა ძალსა მისცემს და გუიან მოიდნოს. 
ძუალების ტუინი მსუყე არის და სტომაქი მოშალოს,. 

და პური არა აჭამოს. და ვინცა შეჭამოს, –-– პილპილითა || და, ქონ- 
დრითა, და კარგად ერგების იმა კაცხა, რომე ბუნება ჯმელი იყოს. 

ყელისა ვორცი კარგია, ფიცხლად მოიდნობს.



გუერდი სუბუქია და ფიცხლად მოიდნოს. და მსუქანსა მჭლე. 
სჯობს საჭმელად, და შინაური ჭჰორცი სჯობს ველურსა. შინაური ნე– 

დლია და გარეული კმელი. 
ქონი ბატისა, შინაურისა ქათმისა და აქლემისა მვურვალი არს 

და მამლისა ხასიათი: სწორია მისი ქონი და თხისა მუცელსა შეკ- 
რავს და ძუალშიგა რომე მღიერი იყოს და ეწვოდეს, მას არგებს 
ისი. ქონი ზროხისა ნედლია. 

კარი ფრინველთა, ქ ათ ამი სწორია და ძარღუისა და მაჯისა–- 

თუის კარგია. და მისი ტუინი კაცისა ტუინსა ძალსა მისცემს, ჭკუა– 
სა მატებს. და ვარიისა წუენი, სნეულისათუის მაშუნე, სტომაქი– 

სა სიცხესა დაანელებს. ყუერულ ი ქათამი საჭმელად კარგია, 
ადრე მოიდნობის, სისწორესა ზედა დაიჭირავს, რომე ნიორითა შეა- 
ნელოს; უკეთესი ისი არის, რომე არა ეყივლოს. ვინცა მუდამად 

ჭამდეს, კოლინჯას გამოუჩენს. მჟავითა შექნილი კოლინჯსა ჰწყენს, 
აგრევე დოთა, მისი ხარშო მუცელსა და სტომაქსა დაალბობს: ბერი- 

სა-- I ყოლინჯა და ტანისა და კეფისა მარგე არის. ქათამი რომე 

გააპოს და ცხელსა ზედა დაიდებდეს, გუელი(ს| ნაცემსა არგებს. 
მისი ტუინიცა კარგია და კაცსა თესლსა მატებს, კმასა გაუწმედს, 

და ბერისა ავია. 
კუერცხი ქათმისა ყოვლისა მფრინეელისასა სჯობს, და 

ვარიისა სჯობს ბერისასა; და თორხოლო მჯურვალია და ნედლი, 
ადრე მოსდნების და სისხლსა ჩაუყენებს ტანშიგა. ცილა გრილია და 

სქელი და'ჯტელასა უშუელოს და კმასა გაუკეთებს შემწუარსა 

სჯობს მოხარშული 3რგუალად. შემწუარი მძიმე არის. 

კორცი კოვბისა, დურაჯისადა კაკბისა,და გლო- 

ნისა, ყოველი სუბუქია. და სხუათა გლონი უსუბუქი არს, და 

დურაჯისა ხარშო, ვისცა ყოლინჯი სჭირს, მას არგებს- 
კორცი იხუისა და ბატისა დია ბალღმიანი და სტო- 

მაქსა შინა დია დარჩების ჯალინოზ იტყუის: ბატისა ქონი 
ასოთა ტკივილისათუის დია იკმწა)რების. რაცა მფრინველია, რომე 

შამბშიგა იყოს და ნედლსა ადგილსა ავია; და კმელსა და ქვიანსა –– 

კარგია. წყლისა ფრინველთა ჭორცი ძნელია, და მჯარი მათი ცოტად 

უსუბუქი არს. I ბატისა ვჯორცი კაცისა, ფერსა დააშუენებს და კვმასა 
გასწმედს, თუალისა სინათლესა მატებს,! ქარსა არგებს, მჯურვალია 

და ნედლი და მოუდნობელი. | 

ფარშამაგის ვორცი სრულად ზიანია. 
სავათის კორცი სრულად მძიმე არის და მოუდნობელი. თუ 

ჭამოს, ყელი და ჭიღუი ჭამდს. 
წე როს კორცი კარგი არის, მაგრა ძარღუიანჯი) არის და მაგა– 

„რი. ასრე უნდა მოხარშვა, ·რომე თავს მკედი მოაბას და მანდამდი 

ადუღოს, რომე დაიქნიოს და კორცი ჩამოცუივდეს და ძარღუი ყუ- 

49. ზ. ფანასკერტელი-ციციშვილი. 
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ალა გამოვიდეს. როგორაცა ბატისა სწერია, ისრე მოხარშონ, ძმრი– 

თა, სადაფითა და ნიახურითა. : 

დიდისა ტრედისა კორცი, რომე შინათ გაზრდილი 

იყოს, და გარეულისა ქედანი და გუიძინი, და რაცა 

ამა სამსა ჰგვანდეს, მჯურვალია და ჭმელი ყოველი, მაგრა წელიდაღ– 

მან გუიან გავალს. მისითავე წუენითა უნდა გამა რაცა კუნდისა 

გუითქუამს. 

კუნდი ტრედისა სისხლსა გააცხელებს და მკურვალსა კაცსა 

აწყენს. და მისი ხარშო, მუხუდოთა და ცერეცოთა შექმნილი, სტო- 

მაქსა დაალბობს. ყოლინჯი რომე სჭირდეს და ზურგი სტკიოდეს, 
მას არგებს. და | თესლსა მატებს ხარშო შექნილი, და წუენისა უფ- 
როსია, ვირე კორცისა. თუ შემწუარი იყოს, ტუინსა და თუალსა 
აწყინოს. თუ სტომაქი მჯურვალი იყოს, შემწუარი ან' ძმრითა, ანუ 
ისრიმითა, ან სამყითა ჭამოს. 

კორცი ჩიტისა შინაურისა და მინდორულისა და კლდისა 

სამისავე მჯურვალი არის, კაცისა ტანი გააჯჭურვოს და თესლი ჰმა- 
ტოს. ბარტყი და ბარტყისა ტუინი უფრო მატებს თესლსა. კაცი 
რომე გრილად იყოს, ხარშო შექნილი მას არგებს და სტომაქსა და- 

ალბობს. კორცი რა გინდა რა იყოს, ხალიწი და გამკმარი, ისი მკურ- 
ვალია. და თუ გაათბონ, გუიანად გავიდეს. და ახალი წუადი ძმარ- 

შიგა ჩადვან, მერმე გააჯმონ, ისი უწინა მოიდნობის. და მარილითა 

გამკჰმარი იყოს და თუ უმარილოდ, ისი ყოლინჯასა აწყენს. ამა 
კორცსა ვინცა ბევრსა ჭამს, სისხლისა სევდა შეექმნას, მღიერი და 

ფხანაცა შეექნების და თანა გამოუჩნდების, და რაცა ამისთანა და 

მსგავსი ამისი, ყოველი ამისთანა იქნების. ვორცი ნადირისა იყოს, 

სევდასა გამოუჩენს. და როგორაცა ზროხის ჯორცი იყოს გამვმარი, 
ან მარილითა ან უმარილოდ, ისი ვორცი, სისხლი აზყი||ვისცა სჭირ- 

„დეს, მას არგებს. და კმელი კორცი წყალშიგა ჩადვას დღე–ღამესა და 

მერმე მოხარშოს ან ერბოთა, ანუ ნუშის გულითა, ან ახლითა ქონი- 

თა, ან ჭაკუნტლისა ფურცლითა შექნან ისი წყალშიგა ნადები და 
აგრე ჭამოს. 

სასიათი თევზთსა, –- ყოველი თევზი ახალი ნედლი და გრილია, 

და ბალღამი მატოს, მაგრა მჯურვალსა, პმელსა და ზაფრიანსა კაცსა 
კარგად მოუკდების, გრილისა და ბალღმიანისა კაცისათუის ზიანი 

არის მართებს რომე ზამთრის და გრილის თემისა კაცი 
ფრთხილა იყოს, და თევზი წურილი) სჯობს სხუილსა, მდინა- 

რისა დიდისა და, სათვე გრძელი იყოს, ქუიშიანი და შემწუარი სჯობს 

თევზი. თუ გინდოდეს, რომე შეჰკრას, ძმრითა აჭამე. და ჩუენ 
ბრძენთა მკურნალთაგან არა გუასმია დაწერილი, მაგრამ ჩემითა 
უმეცრებითა ესე ვიცი, რომე სუბუქი და კარგი ისი არის, რომე 
წითელ-წითელი ნიშანი იყოს. და თევზი რომე ლამშიგა, ლერწამსა



და შამბშიგა, და ავსა წყალშიგა და ტბაშიგა იყოს, არ ვარგა. და 

ლუოჯი თევზი კარგია. ძმრითა სჯობს ჭამა, რომე პიტნ, კულავე 

ერიოს. და თევზი საქმელად თბილი Iჯობს ცივსა. Iგუელ-თე ვ- 

ზა ავია და ზაფრასა აწყინოს. კაცი რომე გუნება-გრილი იყოს, მას 

კარგა მოუკდების. შენელებული მჯურეალია და ვმშელი, და ბალ– 

ღამსა მოჰკლავს მარილი,ნი, და მ,რილიანი თეეზი რა გინდა ძუელი 
იყოს, იგი სჯობს. და ხღუისა თევზი უფრო გრილია და მძიმე 

მდინარისა წყლისაგან. იმა დღესა რომე წუელა ეჭამოს, არა მარ– 

თებს, რომე თევზი ჭამოს. და თევზისა შიგნიერი უფრო მძიმე არის 

თევზისაგან და გულსა აურევს. თუ ღონე იყოს, არა ვარგა მისი 

ჭამა. 

ხასიათი ყოვლისა ფერისა რძისა 

ყოვლისა რძე შეკრებით გრილი არს და ნედლი და კაცსა შეჰ- 

კრავს, მძიმე არს და სტომაქით გუიან წავა. და თუ ვინ მოიდნოს 

კარგად; ერგების ტანსა. ჯა რ აქ ი მჯურვალია და ნედლი, ბუნებასა 

რბილად შეინახავს, და ზაფ“.ა დამწუარი გაიღოს და უშუელოს 
ტანსა, ქვასა და სევდას» და კუვილსა, რომე სიძჯურვალისა და სიკ– 

მისაგან იყოს. 
ანძლატი მგურვადია. კაცხა გაკსხის ღა გასა,ცხულისა უნღა 

მიცემა, ზაფხულშიგა არა ვაოგა. | 

რძეთა შიგა ადამის ტომისა სჯობს, მერმე –- ვირისა და აქლე– 
მისა. და თხისა მაწუნი სუბუქია, და ზროსათა -- მძიმე. და ძროხა–- 
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მა ვბო შობოს, ორIმოც დღემდის არ ვარგა არცა რძისა და არცა 659L 
მაწუნისა ჭამა. და რძე თეთრი სჯობს, არცა ერთობ სქელი უნდა, 

არცა ერთობ თხელი, და გემო წმიდა იყოს. ბალღმიანისა კაცისა 

ყოველი ფერი რძე ზიანი არის. და, ვისცა ქვა ედვას და გული და 
ფირტუი სტკიოდეს, ნუ ჭამს. მაწონი სჯობს რძესა და დო სჯობს 

მაწონსა. და აქლემის ოძე გასწმეღს ღუიძლსა და ზამასტასა უშუე- 

ლოს, და ცოტასა ცხელებასა უშუქლოს და სიკმელესა. და კაბეჩისა 
რძესა ფურისა სჯობს. მვჯურვალისა კაცისა სტომაქსა ზედა რძე 
ყველად შეიქნების, კაცსა რჯასსა დაუწყებს და არა მოუსუენებს 
სტომაქსა. თუ კაცმან რძე ჭამოს, იმაზედა სხუა არღარა ჭამოს, არცა 

ღუინო სუას, სადამდის ისი არა დაღნეს და არა გავიდეს. კაცმან 

ესეცა უნდა შეიტყოს, რომე ყოვლისა შხამისათუის რძე კარგია, 

და რაცა წამალი მალე იყოს და კაცსა აწყენდეს, მისი წამალი რძე 

იყოს. თუ რძე ჭამოს და ზედა საჭმელი ჭამოს, და ან ღუინო სუას, 

ისი სამივე ერთად შეიყრების და რძე იმა საქმელსა და ღუინოსა 

ააყროლებს. თუ ჭამოს კაცმან დღეულად და მოიდნოს, რომე სხუა 
საჭმელი შიგა არა გაერიოს, და რაჟამს რძე ჭამოს, მოისუენოს; და 
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რაჟამს რძე ჭამოს, და მერმე სხუა ფერად გარდაიქცევის. და მერმე 
თუ ჭამოს, ანუ შაქრითა ან თაფლითა და ან მარილითა, რომე ყვე- 

ლად არა გარდაექცეს. და მე“მე უკანის ღუინო იღარღაროს ან სამ– 
ყითა ან თაფლითა, რომე ავი რაცა იყოს, პირით გამოიღოს; და დო 
მჟავე, ვისცა სტომაქი და ღუიძლი ცხლად იყოს, ან ჭამოს სადაფი- 
თა, ან ნიახურითა, ან პიტნითა ან თრუნჯისა ფურცლითა. 

ჯოღრად მაწუნსა ჰქუიან, და რძისა და დოსაგან ისი უფრო 

სქელია და მძიმე, და ყოლინჯიანსა კაცსა აწყენს და ძარღუებისა- 

თუის ავია., და ისიცა ასრე ჭამწ(ო)ს, როგორაცა დო. ახალი ყველი 
გუიანად მოიდნობის. და თუ ჩალახად მოიდნოს, გაასუქოს. და კაცი, 

რომე გუნება მჯურვალი იყოს და ყოლინჯXი|) სჭირდეს, მისი ზიანია. 

თუ ამა კაცმან თაფლითა ჭამოს, გუიანად მოიდნოს და ყოლინჯი 

დააკლოს. ყ ვ (ე) ლი კმელია, და მისსა სატკივარსა არა წამალი არა 

მოეკიდები(ს), და საჭმელად კარგი არა არის და არა უნდა ჭამოს. და 
თუ მოუნდეს, ცოტა საჭმელსა უკანის ჭამოს. და თუ.არა არს ფერ- 
ზედ მაშუნე არა არის და სტომაქსა აწყენს და სატკივარსა მოუმა- 
ტებს, ყოლინჯსა გამოაჩენს და ქვასაცა. ე რბ ო ზროხისა, რაცა (|| 
სიმსივნე არის, მას აადუღებს, კიდეცა დაალბობს და გულისა სატკი- 

ვარსა არგებს, თირკმელსა გააჯურვებს და ყოველისა შხამისა წამა- 

ლი არის. და ცოტად სტომაქსა აწყენს. ახალი ე რბ ო კაცისა გულ- 

სა მოალბობს და გულისა ტკივილსა არგებს. და თუ მისგან შაფი 

შეკაზმონ, მერმე ისი ყინულითა დახილონ, რომე გაცივდეს. და 

დედაკაცსა რომე მუცელშიგა და წელშიგა სიმსივნე სჭირდეს, შაფი 

დასდვან და გამოიღებს. თუ ამა ერბოთა ჰოკნა -ქმნან, კარშიგან მას 
არგებს. ახალი ერბო გუელნწი)ს ცემულსა არგებს. 

კარი და სასიათი ღუინისა 

ღუინო მრავალფერია. ჩამიჩისა არს დანასკუდისა არის, ყურძ- 

ნისაგან არის, ბრინჯისაგან არის, და ქრთილისაგან' იქნების, ლეღუ- 

ისაგან იქნების და ყოვლისა ფერისა · ტკბილისაგან იქნების. ზოგი 

უფრო მვჯურვალი იქნების, ზოგი უფრო გრილი, და ყოველსა ყურ- 

ნისა ღუინო უკეთესი იქნების, და ღუინო,დ რომელი დაძუელდე- 

ბის, უკეთესი და უსუბუქესი იქნებხს. ღუინო ყურძნისს არართი 

ღარიზასა(') მოუმატებს და სტომაქსა შიგა ფიცხლა მოიდნობის, და 
ქარი გატეხოს სტომაქისა, ძარღუები მოაფართოს და, რაც ასო 

იყოს, I ყოველსა შიგა იაროს. და შეკრვით რომე იყოს, გავსნის. 
სტომაქისა და ტანისა ბუხარი დააწყნაროს და ზაფრასა და ბალ- 

ღამსა. უშუელოს, და ძარღუებსა შიგა რაცა-ავი სისხლი იყოს, გა– 

მოიღოს. და კაცი რომე ნიადაგ ჭამდეს და ვერა გაძღებოდეს, მას, 

და არა სუქდებოდეს, მასცა ერგოს. ქარისაგან რომე ყოლინჯი იყოს,



ისიცა გაგსნას, და მალხულიასაცა უშუელოს და გული გაამხიარუ– 
ლოს და რაცა ამას ზემოთ სწერია, სახელდობით ნიშანსა ქუემოთ. 

თუ კაცი ღუინისა ნაჩუევი იყოს და აღარა სუას, რაცა კარგი სწე- 
რია, ისდონი ერთი სენი შერჩების კაცსა,ა გაუმძლავრდების და 

მოჰკლავს კაცსა. რაცა ღუინისაგან ძალი ჰქონებია და სენი გაყრია, 
კიდევ გაძლიერდების და კაცი ვეღარა დარჩები, რასაცა კაცსა 
ანდაზითა ღუინო ესუას და თავი შეენახოს მისგან სიმრთელე 

ჰქონდეს. თუ მერმე დაიწყოს ჭარბობა ღუინისა იმა ანდაზაზედა, 
რაცა პირველად სიმრთელე ყოფილიყოს, ისი ყუალა სენად და: სნე– 

ბად შეექნას. ვისცა ღუინისა სმითა გული აევსების და ძარღუებ- 

შიგა სენსა შეიქს, და კაცისა არარითა ღ(ა)რიზი მოარჩოს; აგრე 
რომე „ცეცხლი ენთებოდეს, და კაცმან ბევრი შეშა დააყაროსს) || ნე– 

დლნი) და დაავსოს, ისრევე ბევრი ღუინო სტომაქისა და. გულისა 

სინათლესა დაავსებს, და კაცი მოკუდების. რა ბევრი ღუინო ჩავა, 

დამძიმდების სტომაქი, და ღუიძლი და საჭმელი შიგა დალპების, 

კაცი ვეღარა მოიდნობს, კაცისა სტომაქი და ღუიძლი წაჯდების, და 
ისი ავი ხლიტი კიდევე მოემატების, და შიგავე შერჩების სნება. და 

სიშმაგე დაემართების და გულმწყრალი შეიქნების, და თუალსა შიგა 

მღიერი დაუწყოს და ძილშიგა შეშინება დაუწყოს, და ძილი არა 

დია მოეკიდოს. ესე ყუალაი მისგან იქმნების, როდეს დიდსა ღუი- 

ნოსა სომს, ტუინშიგა შევარდების და იქიდაღმან იქმნების ყუალაი. 

და რაცა ღუინისაგან სხუა სენი იქმნების, მასცა მოგავსენო. –– 

ერთი, რომე ყელი გაუსივდების და მოუჭირებს; ერთი -– ნიკრისი; 

ერთი –- ფილენჯი, რომე კელ-ფერჯი აუთრთოლდეს და თავი და 

მაჯაში წააკდინოს, და ღუიძლსა სნება შეჰქნას; ერთი –– ისთისყაი 

და თავისა ტკევილი და კბილისა, და მჯურვალი სიმსივნე ფერად- 
ფერადი, და ცივება და ცხელება. და ესეცა ეგების, რომე ერთისა 
თუალისა წუთსა გახეთქოს. იცოდი, რომე ღუინო მკურვალია და 
ნედლი. და სიმჯურვალისაგან ცივი რამე I ბუხარი გამოუჩნდეს და, 
რაცა სიმვურვალე იქმნების, რომე თმისა ძირშიგა გაიაროს, და ტან– 
შიგა მისი სიგრილე და სისუელე დარჩების, თუ სიმკურვალე კი- 

დევე დარჩომილიყოს. სტომაქსა შიგა, იმა სიგრილისა სინედლესა 

ტუინშიგა გაიღებს. კაცისა კეფაცა გრილია და ნედლი, და ისიცა 
იქი მიემატოს, და მისგან ბევრი სენი დაემართების. თუ ის თავსა 
ბნედასა დაუწყებს, თუ ამას ცოტა სივმე ჰქონდეს, რომე თავშიგან 

მისულა, მაშინ მილახური შეჰქნას (მას ჰქუიან, რომე ანასდად კაცი 

ბნელსა საუბარსა და სხუასს რასმე ოცნებაშიგა ჩავარ- 
დეს). თუ კაცისა გული და კეფა ცხელი იყოს, ძუელი და ან ახალი 
ღუინო რომე მოდუღებული იყოს, ისი მჯურვალი და კმელია, და 
იმისი ბუხარი იმა დამღაშიგა გავა. მისგან თავქედი შეექნების, ასრე 
რომე კაცი რასა უბნობდეს, არა იცოდეს. თუ მკურვალი და ნედ– 
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ლი იყოს ისი თავშიგან გასულა, მერმე მისგან სიმსივნე ისი სისხლი 
იქნების. და ცივება და ჯურვება გამოაჩინე. და კაცმა შეიტყო, რომე 
სიცოცხლე სულისაგან არის და ისი სული აქიმთა გუერცა, რო- 
გორაცა ქარი ასრე არის კაცისა გულშიგა და როგო||რაცა ღუინოს 

სუამს ბევრსა, ისი სისხლშიგა გაერევის და მერმე სისხლი წავა 

ღუიძლსა და ძარღუებსა, ყოველი სავსე არის და აღარა ჩავა რა, 

მერმე წამოვა ღუინო გულისაკენ და ისი სულ გულშიგან არის. და 
რა ღუინო მიმართებს სულსა, გზა აღარა“ აქუს. მერმე გამოვა სული 

და ღუინო ჩავა მისსა ადგილსა, და კაცი მოკუდების ღუინისაგან. 

სიკუდილი ესე არის. ასრე ღუინისაგან მკუდარი ბეერი ნახულა, 
სული ფირტუსა შიგან გამოვა და რაცა კაცი ღუინითა აივსების, 
იმა სულისა სახლსა მოუჭირებს, და ფირტუი კუნეშასა დაიწყებს. 
კაცსა ასრე ჰგონია, ვითა მოვისუენებო და დაწვების, და დაუჭირა>ვს 
სულსა გზასა და კაცი მოკუდების. თუ სტომაქი გრილად ჰქონდეს, 

საჭმელი ვეღარა მოიდნოს და სული ნიადაგ მჟავე აბოყინოს. და თუ 
ვერა მოედნოს, მის თანა სატკივარი სჭირდეს, წყალი სუას, რომ 
ქარი შეექნას. მისი ისევე სჯობს, რომე ცოტა-ცოტა ღუინო სუას, 

სხუა ღუინო, თუ რასთან ფერი არის, ღუინო მხიე და მომჟავო იყოს. 

და კაცი სუმიდეს, სტომაქიდაღმა ფიცხლა გაიარს, (I ძარღუები 

ფიცხლა გაიცლების, მერმე ტუი|ნ)შიგა გაუჯდების და ფიცხლა 
სიმრთელედა მიაგდოს და ფიცხლა მოაფხიზლოს. 

ღუინო თეთრი ერთობ მჯურვალე არის. და თუ კაციცა 

მჭურვალი იყოს, მისი სმა არა ეგების, და კაცსა შარდისა ალაგსა 

გასწმედს. 
ღუინო წითელი უფრო მჭვურვალია თეთრისაგან. ღუ ი- 

ნო ლალისფერი უფრო მჯურვალია ყუითლისაგან, და ლა- 

ლისფერისაგან უფრო წითელია, მას ესე უმკურვალე იყოს. ესე 

ღუინო მან სუას, ვისცა ბალღამი სჭირდეს. ღუინო ცეცხლის- 
ფერი, რაცა ღუინო იყოს, ყუალასა უმკურვალნ(ი)ა. ღუინო მყრა- 

ლი, მისი სულ(ი| კარგი არა არის; და თხელი ღუინო იყოს, სტომაქი- 

დაღმან გუიან გაიარს. ამისი სუმა მჯურვალსა კაცსა არგებს. 
ღუინო, რომე კარგი სუნი უდიოდეს, თუ კაცსა ხიფაყანი სჭირ- 

დეს, მას არგებს. კაცი რომე დაბნდებოდეს და კაცი რომე სტომაქ- 

ზედა ავად იყოს, მასცა არგებს. ღუინო, რომელი კარგი სული არა 

უდიოდეს, ტუინსა აწყენს და რაცა ტუიჩშიგა მისგან დაემარIIთე- 

ბის, სტომაქსა ავად მოუვდების. 
ღუინო, რომე გემოდ მორჩილი იყოს და 

მ ოთხე, მვურეალსა კაცსა არგებს. ღუინო ტკბილი კაცსა გა- 
(ასჯურვებს, სტომაქით გუიან გავა. მოძელსა და ტანსა შეჰკრაეს, 

ტყირბს» გაადიდებს, გული და გულის პირი დაალბოს, კაცი გა(ა|- 
სუქოს. ღუინო მწარე მჭურვალი არის და სტომაქზედა მარგე, საჭ-



მელსა თუ შეკრვით იყოს, მას გაჭსნის. მსუქანსა კაცსა უკეთა მო- 
უჰდების. ღუინო რომე პირსა ეჭიდებოდეს, ისი უფრო ძნელი და 

მძიმე არს. ღუინო რომე პირშიგან უგემური იყოს, იგი ავია და მის– 

გან ტანშიგა სატკივარი გამოვაჩნდების. 

ღუინო რომე აუდუღებლად დღადგომილი- 
ყ ოს, ისი მაშუნეა და ფიცხლა მოიდნობის და კაცსა ფიცხლა და- 

ათრობს. მისი მახმურობა ცოტა იყოს და გული გაუმხიარულოს, და 

სბსხლი დაწმიდოს, გულსა და ტანსა ძალი მისცეს. 
ღუინო მოდუღებული ორი ფერის არის:ერ 

თი -- მწარე, ერთი –- ტკბილი, და ა აუდუღებელისაგან უფრო 

მჯურვალია და კმელი. და მოდუღებული ღუინო უფრო მგურვა- 
ლ'ი)ა და ვმელი. და კაცი გუიან დაითროს, I გულსა გაამჯი- 

არულებს და ბერსა კაცსა არგებს, რომე გრილი და მსუქანი იყოს, 

სტომაქით გუიან გავა. კაცსა გააჯურვებს, ღულისათუის(?) კარგია, 

მუცელსა: გავსნის, გულისა და ღუიძლისა გზა გავჯსნას, ბუშტსა და 
'"თირკმელშიგა ქვა გამოაჩინოს. ღუინო ახალი სტომაქზედა ქარიანი 

არის და გუიან გავა, ტუინსა დაალბობს, ფერად-ფერადსა სიზმარსა 
აჩუენებს, ტანსა და მუცელსა დაალბობს. 

ღუინო ძუელი მკურვალი და კმელია, სტომაქსა არგებს, 

ქვასა გახეთქს. ამისი სმა მსუქანსა კაცსა არგებს. 

ღუინო ჩამიჩისა, მისი სიმკურვალე და სინედლე ყურ- 
ძენსა ცოტად ჩამოუგჯდების. კაცი რომე სიმჯურვალისაგან იყოს და 

სიჯმისაგან, მას არა ესმის, სტომაქზედა ქარიანი არის. 

ღუინო ხურმისა მკურვალი და რბილი არის. გულსა კარ- 

გად მოუვდების, კაცსა მოაწყურვებს და შეჰკრავს. და სევდაშიგა, 
გაერევის, სისხლსა გა(ა)შავებს და სტომაქსა ძალსა მისცემს და გა– 
ასუქებს, და ყოლინჯსა არგებს დღა ტილსა დაასხამ.ე ღუინო 
ბარისა უფრო მვრუვალ(ის)ა და მაძღოსი, ვირემ მთისა ღუი- 
ნო ჭაობისა უფრო თხელი იქმნების და კაცისა ტანშიგა უფრო 

რბილია; და კაცისა სტომაქი რომე მჯურვალი და ვმელი იყოს, მას 
არგებს. და (ღ)უინო, რომე კლდიანისა და ქუიშიანისა ალაგისა იყოს, 

უფრო მძიმე არის და მისი სისუელე ცოტა იყოს. 
ნიშანი ყოვლისა ფერისა წყალისა. –- აქიმთა და ბრძენთა ასრე 

დაუწერია, ვითა თეთრი და წმიდა წყალი სჯობს და ტკბილი, ასრე 
რომე ჭია არა ისხდეს და სასწორშიგა სუბუქი იყოს, და სტომაქით 

ადრე წავიდეს, და ასეთით ადგილით მოდიოდეს, მზე პირველად 

რომე ამოვიდეს, შუქი მას ეცემოდეს, ანუ წითელსა მიწასა ზედა 

დიოდეს ან ქუიშასა ზედა. თუ გაათბო, ფიცხლა გათბეს; თუ გა- 

აციო, ფიცხლა გაცივდეს. მართებს, კაცი რომე მღურივესა და 

მლაშისა წყლისაგან ფრთხილად იყოს. თუ უღონობა იყოს და შე- 

სუას, ზედა კარგი ღუინო შეასუი, რომე მისი ზიანი წაიღოს და 
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წყალი კაცისა გუნებასა გაადნობს და ტანსა გააგრილებს და მუ- 
ცელსა გაარბილებს, და ყოველსა გრილსა და ბალღმიანსა კაცსა 
მართებს, რომე ცივსა წყალსა ერიდებოდეს; და თუ უღონობა იყოს, 
ადუღოს, ასრე I რომე ნახევარი დარჩეს, და მერმე სუას. 

წყალი წუმისა სხუისა წყლისაგან უფრო რბილია და 

ნედლი. და ზაფხულის წყალი რომე წუიმისა 'იყოს, შემოდგომისა 
და ზამთრისა უფრო რბილი და ნედლია, მაგრა ამისთუის ავია ზა- 
კფხულის, რომე მიწა ზაფხულის მტუერიანია და ქარი ამა მტუერსა 
ღოუბელშიგა გაიღებს და წუიმა მღურიე მოვა; და წუიმისა, თუ 
კარგი არ იყოს, თუ ერთსა წამსა ჭურჭლითა დგას, იმავე წამსა აყ– 

როლდების. თუ მოადუღონ და აგრე შეინახონ, აღარა აყროლდე- 
ბის წყალი ზღუისა და წყალი რომე მლაშე 
იყოს, კაცსა დაამჭლობს. თუ კაცსა სნება მღიერისა სიგრილისაგან. 
იყოს და ნიკრისი სჭირდეს და კაცი, რომე თრთოდეს და კელი და 
ფერჯი დაუმრუდდეს, და სლიახაყა სჭირდეს, და რაცა ფერი მღიერი 

სჭირდეს, ამა ყოველსა სატკივარსა ისი ზღუისა წყალყწი1ანუ 

მლაშე წყალი, რაცა იყოს ჩაჯდებოდეს და”იბანდეს ისი კაცი. 

ვისცა ესე ყუსაულა სატკივარი სჭირდეს, მას არგებს. წყალი თუ ან 
ზღუისა და ან მლაშე არა იყოს, წმიდასა წყალშიგა მარილი! IL ჩა- 

ყარონ, ანუ მზესა დაუდგან, ანუ მოადუღონ, მისივე ხასიათი არის, 

და ამა სატკივარსა ისიცა არგებს, მღიერსა და ფხანასა შეაქს. და 
მწარე წყალი ნიადაგ მუცელსა გაკსნის. ც ივ ი წყალი გუარიშნისა 

მაჯუნითა შეერგების; ასრე მოუგრილებს, როგორაცა სიცხესა შიგა 

ცივი ქარი. და თავისა ბუხარსაცა დასუამს. წყალი რომე ერთობ 
თბილი „იყოს, ყოველსა ქარსა გასტეხს, ყოლინჯსა არგებს, წყურ- 

ვასა მოუმატებს, ნაზლასა, მალახურსა და თუალსა სიბნელესა არ- 
გებს, “შარდსა გაკსნის, დედაკაცსა წესსა წააკიდებს. 

წყალი გუბისა, რომე გზა არსით ჰქონდეს, შიგა ლერ- 
წამი და ჭაობი ,იყოს, ავია; რაცა კაცი სომს, ზიანსა უზამს. თუ ესე 
ავი წყალი და კარგი მიწა გაცრან, გაურიონ და მოადუღონ და და- 
წმიდონ, რაცა მისი სენი' იყოს იმა ავისა წყლისა, მაშინვე გავიდეს. 
წყალი რომე სქელი იყოს, ძირათა შესუას. წყალი მწოვედ მლაშე 
ძმრითა და სიქანგუბინითა სუას.. წყალსა მლაშესა და 

მო დ ულებულსა მოცხარი გაურიონ, კაცისა ყვანასა „შეკრავს. 

წყალსა რომე არჯასპისა სული უდიოდეს, თუ ისი სუას, იმას ღუინო 

გასტეხს, I და მერმე ესეთი საჭმელი ჭამოს, მუცელი დაულბოს, 

წყალი რომე მწარე იყოს, თუ, ისი ესუას, ტკბილი და მსუყე საჭა– 
მადი ჭამოს. თუ- სხუა რაცა ავი წყალი ესუას, ხახუი ჭამოს, რომე 
მისი ზიანი გაიღოს. ხახუი და ნიორი ძმრითა ჩაყენებული ჭამოს, 

მან უკეთ გაიღოს. და არის ალაგი, რომე წყალი ცოტა დიოდეს, ისი 

ძმრითა უნდა სუან. თუხმაქანი დანაყონ და მუხუდო ძმარშიგა გაუ–



რიონ,- დღა წყურვილი აღარა დაუგდოს. წყალი რომე ან უზმამან 
სუას,' ანუ აბანოსაგან გამოსრულსა, ან მაშურალმან, ან გზისა მა– 
ვალმან, მისი ზიანი იყოს. და: ბუშტშიგა ქვა იყოს, ხანდახან ცივს 

წყალLა სუემდეს, მას არგებს. თუ საჭმელზედა ცივი წყალი სუას, 

ისიცა ზიანი არის. და თუ რაზიანისა წყალი სოს, მისსა წყურვილსა 

მოჰკლავს, 

ო. (კარი სამეოცდა მეცხრე) 

სახელითა ღმრთისათა დავიწყყუოთ წერად სასიათხა 
თუალებისასა 

პირველად იაგუნდი ვავჯსენოთ, ამად რომე იგი უმჯობესი არის 

ყოველსა თუალსა, რომე სხუასა ყოველსა თუალსა ცეცხლი აწყენს 

და დაადნობს, და იაგუნდი, რაზომ ცეცხლშიგა ძეს, ფერი და ელვა 

მოემატების და არა დაშაIIვდების. უმძიმესია ყოველსა თუალსა: 

ბუნება მისი მჯუვრალი და კმელი. და მეორე ხასიათი 
მისი: თუ დამდნარსა ოქროსა შიგა ჩააგდო, ფერი მოემატოს. 
მესამე მისი ხასიათი: ვისცა წითელი იაგუნდი ჰქონდეს, 
რასაცა თემსა უცნაური სიკუდილი იარებოდეს, მის თანა არა დაე- 
კაროს და მშუიდობით იყოს უცნაურისა სიკუდილისაგან. მეოთხე 

ხასიათი მისი: თუ მომფარეხასა შიგა გაურივე, სევდისაგან 
არგოს ღა გაამხიარულოს. მეხუთე ხასიათი მისი: რომე 
ალმასისა მეტი ვერცა რა გასოლის და ვერცა გIაკურეტს. და 

იგი მაშრიყით გამოვა, სადაცა მზე ამოვა, და მას ალაგსა ინალამ– 

შისი ჰქუიან. 
არისტოტელი აქიმი იტყყ)უის, ვითა იაგუნდი ექუსი ფერი 

არის: ერთი +–– თეთრი, ერთი –– ლურჯი, მესამე და მეოთხე –– ქა– 

რაგანდი ჰქუიან, და მეხუთე –– ვარდის ფერი, და მეექუსე –– ბრო– 

წეულის მარცულის ფერი. 
ხასიათი ზურმუზტისა, –- ზურმუხტისა ბუნება გრილი არის და 

ნედლი. იგი აღმოსავლეთით მოვა, სადაცა ოქრო ამოიზრდების. 

არისტოდელი აქიმი იტყუის, ვითა: ოქროსა ბუხრის არის, 
რომე მიწა! | თანა ამოვა და გამოგორდების, და ერთსა ფერსა 

რაიან ჰქუიან, და იგი მინასა ჰგავს; და ერთსა ფერსა ს პ ა ნ ქ ჰქუ– 
იან, და ერთი ფერი ნავთის ფერია. და ამა სამსავე შიგა შეწყვითა 

მიყვების, და სთქუა –– გატეხილსა ჰგავსო, და არ არის გატეხილი. 

პირველი ხასიათი მისი წამლისა. –-.წამალი არის 
ყოვლისა წამლისა და მოწამლულისა. ვისცა. მოსაკლავი წამალი 

ეჭამოს ანუ" ესუას, ზურმუხტი მჟავესა დოშიგა ჩადგას და გალე“ 

სოს და შესოს, მასვე წამსა გააძებს და ოფლად გამოიყვანოს, მ ე ო–
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რე მისი, ხასიათი, –– გუელსა ასპიტსა რომე წინა მიუშუი– 

რო და შეხედნეს, ფიცხლა წამოსცუივდენ თუალნი, არისტო- 
დ ე ლისაქიმი იტყუის, მე,სამუ ხასიათი ესე ა.რის,რომე 
ანუ მორიელმან ანუ ღრიანკელმან ანუ რამანცა სულიერმან უკბი- 
ნოს, მას ადგილსა დასცხონ, ტკივილსა დაუშუას. 

ხასიათი მარგალიტისა. –– არისტოდუელი იტყუის: რა გა- 

ზაფხული შეიქნას და ჰ(აუერსა სილბო მიეცეს და წუიმა დაიწყოს, 

ამოვა ზღუასა ზედათ სადაფი, და რა წუიმდეს -- პირსა ჰაღრენს 
და წუიმასა ჩანთქამს მრავალსა, ვირემ აივსებოდეს, და მით მოკუ– 

ღების და "ზღუისა ძირსავე ჩავა. | ვირემდის ზაფხულისა სიცხე 
(ა)რა მოვა, მუნ იქნების; და რა მზესა სიცხე მიეცემის, რაჟამცა მზე 

ამოვიდეს, იგიცა ამოვიდეს ზღუასა ზედათ პირსა; მზისაკენ იქს; 

ვითარცა მზე ბრუნავს, აგრევე იგი ბრუნავს, და რა მზე ჩავა, იგი- 
ცა ძირსა ჩავა. ორმოცსა დღესა ასრე იქს ბრძანებითა ღმრთისათა. 
იგი წუიმა მარგალიტად შეიქმნების და ისი, რომე ზოგი მარგალი- 
ტი ყუითელი იქმნების, ზღუა მრავალსა თევზსა მოჰკლავს, გამო–- 
აგდებს და აყროლდების, ღა მისისა სიმყრალისა სული სადაფსა ეცე- 

მის და მით გაყუითლდების მარგალიტი. მისი ხასიათი: რომე 

ვისცა კეთრი სჭირდეს თეთრი, მარგალიტი ცხარითა კარგითა ძუე- 

ლითა ძმარითა გალესონ და სცხონ, ერგოს. მეორე ხასიათი 

მისი: ვისცა პირზედ ნაყუავილები აჩნდეს, მარგალიტი დიაცისა 

რძითა გალესოს, სამსა ღამესა პირსა მოსცხოს და ერგოს. მეს ამე 

ხასიათი: მომფრეხსა შიგა გაურიონ, სევდისაგან იხსნის, და ბნე- 

დასა და გულის ძგერასა არგოს, 

ხასიათი ფეროზისა. –- ფეროზი მრავალგუარი არის, ზოგი უფ- 
რო ფეროვანი, ზოგი უფრო და. ფერმკრთალი და ზოგსა უკანით 

ქვავითა აჩნია. და მას ფეროზსა I ჯავარი ჰქუიან და მისი 

ხასიათი ესე არის: როგორაცა ჰნწაჯერი იქნების, მისი ფე- 

რიცა აგეთივე იქმნების; და თუ დღივ ათჯერ მოიღრუბლოს, ფერი 

დაუბნელდების. და თუ გარდაიწმედს, ფერი გაუნათლდების. მ ე ო- 

რე ხასიათი მისი: თუ ათსა დღესა ერბოსა ჩასდვა წონა 
მოემატოს. მესამე ხასიათი მისი: რა კაცმან გაიღუიძნეს 

ძილისაგან და ფეროზსა შეხედნეს, მას დღესა მხიარულად და ლხი- 

ნად იყოს. და აქიმნი რა მთუარესა ახალსა ნახევდენ, ფწე)როზსა 

ზედა ნახონ. მეოთხე ხასიათი მისი: ვისცა ჰქონდეს აწე 

ავი სიზმარი, არა ეზმანოს და ძილგიშან არა გაკრთეს, მეხუთე 
ხასიათი მისი: თუ თუალისა წამალშიგა გაურიო, თუალისა 

სინათლესა მატებს. 
ხასიათი ლალიხა, –-- ლალისა და იაგუნდისა გუარი ერთი არის, 

მაგრა ისი გაჰყოფს, რომე იაგუნდსა ცეცხლი ვერას აწყენს და 

ლალსა ცეცხლი აწყენს და გაავურვებს. ბუნება მისი მვუვრალი და



ჯმელი არის და მისი ხასიათი: ვისცა ჰქონდეს, ეშმაკმან 
არა დასცეს.ს მეორე მისი ხასიათი: რაჟამ ყმაწუილი! 
აკვანსა ჩააწვინო, თანა ჩაატანო, დორბლი არა წაედინოს და აღარ 

შეშინდეს. 
I ხასიათი ჯაზისა –- უმაგრეა ყოველსა თუალსა, სუმფერა() 668» 

გასთლის და მას ძნელად გასთლის. ხასიათი მისი, –– რმე 5 

ვისცა ჰქონდეს, ზიადაგ სევდიანად იყოს და “უსაქმოდ, რომე სა- 
სევდო არა სჭირდეს. და ატიფელნი 'მეფენი და აქიმნი სახლსა და 
სალაროსა შიგა არა შეუშუებდეს და არა ბედნიერი ქვა არის. და 
ვისცა ჰქონდეს, შფოთი სიზმარი ეზმანოს და ძილსა შინა გაკრთეს, 

და მუდამ ცხუირსა სისხლი სდიოდეს. 10 
ხასიათი ბანავარისა მრავალფერია: თეთრი, წითელი, ყუითელი, 

ლრუჯი და მწუანე. და იგი ხუარასნით გამოვა. პირველი ხა- 
სიათი მისი: ესე. არის, რომე წამლის წამალი არის ყოვლისა. 
წამლისა. მოიღონ ბაზარი, დოშიგან გალესონ და შესუას, წამალი 
გააძიოს და გააკუდოს. მე ორე ხასიათი მისი: რომე რა გინ, 15 

და'რა სამსალიანმან უცეს, ძუელითა·ძმრითა გალესონ და მას ნაკ– 

ბენსა ზედა დასცხონ, ტკივილსა დაუშუას და მანკი გამოარიდოს. 
ხასიათი დანჯისა, –– ესე დანჯი სპილენძისა ბუხარი არის. ხ ას ი- 

ათი მისი, –– რომე მოწამლულსა ესე დანჯი ძუელითა ძმრითა 

გალესონ და შეასუან, გააცუდებს წამალსა. 20 

I ხასიათი ალმასისა. –– ალმასი ქვა არის, როზე ქვეყანათა ზედა V 
მის უმაგრესი არა არის“ რა და არც რა იპოების. მას ვერცარა გას– 

თლის და ვერცარა გასტეხს, და ტყუივა გასტეხს. და ·ტყუივისა 

ულბოსი არა არის რა, ამად რომე ალმასმა არა თქუას, ვითა: ჩე– 
მებრ არა არისო. თუით დამბადებელსა საპატიოსაგან ცუდი რამე 25 
წინააღმდგომი” გაუჩენი(ა), არისტოდელი აქიმი ასრე იტყუ– 

ის, –– ვინ ალმასი მოიღოს და გამოაჩინა, ჰა ლე ქსანდრე იყო, 

რომე აღმოსავლეთამდის მივიდა და ჭევსა რასმე შიგა ჩამოკდა, რო– 
მელსა აინალმაშის ჰრქუიან. და მას კჰევსა შინა მრავალნი გუელნი 

იყუნეს უცხო ფერნი, და ერთი გუელი მეტად დიდი იყო, ასრე 30 
რომე მათ ლაშქართაგან ვინაცა ნახის, შიშით მოკუდის. და მრავალ– 
ნი დაიჭოცნეს მისნი ლაშქარნი. და უბრძანა, რათა, შექმნან ერთი- 
სა ფერისა ოდენი "სარკე, და ძელსა ზედა ამართონ და წინა მიუშუ- 

ირონ. და აგრე ქნეს. და რა შეხედნა გუელმან სარკესა, მას შეგა 

მისი სახე ჰნახა, ასი მისოდენი ჩნდა დღა შიშით მოკუდა. და უბრ- 35 

ძანა, დაწუეს გუელი იგი და ალექსანIIდრე წავიდა. მუნ ერთი ჭუ- 669 

რელი ნახა, დიდი, თავჩაღმა ორმოვითა, და ჭაპნები მოაღებინა, 

ხუთი ათასი მკარი ჩაუშუეს მას ორმოსა შინა და ვერა ჩააწუდი- 
ნეL(Cუ. უბრძანა და ქორგასანბი მოიყვანეს (მფრინეელსა ჰრქუიან) 

და იგი ხამსა დღესა დაამშივეს. და მოასხეს ცხურები, მათსა თუ- 40
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ალსა წინა ტყავი დაჯადეს და იმა ორმოსა შინა ჩაყარეს, და იგი 
ქარგასანები თანა ჩაჰყვეს კორცისა გულისათუის და ამა კორცზედა 

ალმასი მოკიდებოდა: ამით ილათით ერთი საპალნე ალმასი ამოი–- 
ღო. და ერთი თუე მას კევშიგა დაყო, ხასიათი მისი „გამოცადა და 
მას ალმასი დაარქუა, და იავანურითა ენითა ალმასი გამოკუ|ე)თასა 

ჰრქუიან. და რასაცა ალმას(სჯა ნახავ ქუეყანასა ზედა, მაშინდელი 
არის. მას წინათ არავის ჰქონებია და მას უკანის არავის მოუღია. 

ხასიათი ბეჭედისა. –– ერთი ფერი არს მისი და იაგუნდისა, მაგ– 

რა მისი სიწითლე კუამლსა ჰგავს და იაგუნდ(ი|სა უკუამლოსა. ხ ა- 
სიათი მისი: ვისცა ჰქონდეს ფელინჯი და მჯდომი, კოლინჯი 

და ქეთრი, და მტერდაცემულობა II არა შეექნას, ყოვლისა გრილისა 

სენისაგან მშუიდობით იყოს. 
ზახიათი ძოწისა, –- ძოწი ხე არს, ინდოეთს ზღუაშინა ამოვა, 

სადამღის წჭალსა ზეით თავსა ამოუყოფდეს, მწუანე არის!, და ჩუი- 
ლია და მხლად ჭამენ. რა თავსა ამოყოფს, ქარი ეცემი” და მზე 
დაადვების, დაწითლდების და გაქვავდების ხასიათი მისი: 

რობე ყოველსა თუალისა? წ.მლებსა შიგა გარიონ, სინათლესა მა– 

ტოს და თუალი გააძლიეროს. 
ხასიათი ადამატისა. ––- ანდამატი ქვა არის და მას შიგა მრავალი 

ხასიათი ძეს. და საკურველი არის, და იგი მჯურვალი არის,“ და მთა 

მისი ინდოეთს არის, ათითა ფარსანგითა ნავი წაუარს, რომელსაცა 

ნავსა ლუსმარი არის. მფრინველი ვითა აფრინდების და მას კლდე- 
სა ზედა მიეცხების, ანუ ცხენი მიე(წაახლოს, დაჭედილე წაუ|აIრს, 

ნალსა და ლუსმარსა დააჯლეჩს და ზედა მიაცხუების. თუ ესე გინ- 

დეს. რომე რკინა არა აიღოს, და თუ გინდეს, რომე კულა არა აიღოს, 

რძე შესცხე. და თუ გინდეს, რომე კულა აიღოს, ძმრითა ანუ ცხუ- 

რისა სისხლითა გარცხან და კიდევე აიღოს Cკინა, ხასიათი მისი ესე 

არის, რომე ვისცა ჰქონდეს და მოწამლულითა მახუილითა დაი- 

კოდოს მო%L.... 1. 

I ო. (კარი სამეოცდა ათი)4. 

წამალნი ჯყლულისანი, მედგრისა და მვბდომისა 

გამოსახეთქელნი 

მარამანი ადვილნი და კარგად გამკურნებელნი. მარამა წყლული- 

სათუის. –– ათღე საკმელი თეთრი ხუთისა დრამისა წონი, ქალბანა 
და ძირა -- ორ-ორის დრამისა წონი, დინდგელი –- ორი უმკია, 
ცვილი –– სამი უმკია, და ღორის კორცი მსუქანი და ბერძული ზეთი 
და ერბო ფურთა. ამით აადუღენ ესე წამალნი, მარამანი შეჰქმნე 

და ზედა დასდვა.



მარამა მისთუისვე. – აიღე დინდგელი ორი ნაწილი, 
ცუილი –– ერთი ნაწილი და ზეთი –– ერთი ნაწილი. ერბოთა აადუ– 
ღე, მარამად შეჰქმენ და ზედა დასდებდი. 

მარამა, რომელი ერგებისყოველსა წყლუდლ- 

ს ა–- აიღე თამრი და თაფლი. უგბილი და ლეღუი, ძივთი და დინდ– 
გელი და ზეთი ბერძული, ესე სწორნი ყვენ და აადუღე, და მარა– 
მად. შეჰქმნენ და ზედა დასდებდი. 
მარამა, რომელიგააკურნებს ყოველსაწყლულ- 

ს ა ადვილად. ––'აიღე დამლახუენი და მარუხის ძირი და ვერ– 
ცხლის ნაცარი, ამათგანი –– თუითო უმკია, და მურდასანგი, შეერ– 

თენ II. მოგალე და დაცარ, და ზეთითა ბერძულითა აადუღე ნელი- 

თა ცეცხლითა, შეასქელე და ჭურჭელსა ჩადევ, და იკმარე, როდეს 
გინდეს. 

_ წამალი წყლულისათუის კრმლითა ანუ რათაცა იყოს, –- კუისა 

კეც2 დაწუი, მოგალე ბერძულითა ზეთითა, და მარილი ქუეშე მოა– 

ყარე, იგი ზედა მოაყარე და შეუხუივე, და სამსა დღესა ნუ გაჯგსნი, 

გამრთელდეს. 
წამალნი მედგრისანი, წყლულისა თუ მედგარი იყოს, წითელი 

ანზარუთი, კირი და არჯასპი, და ზარიკი წითელი, ესენი ორისა დრა– 
მისა წონნი და პილპილი –– სამისა დრამისა წონი, და ზანჯაბილი და 

ქერეჭი, ბავრუკი, –– თითოსა დრამის წონი დანაყენ და დაცრენ, 

და თაფლითა უგბილითა შეზილენ და პატრუკითა დასდევ, ერგოს. 
წყლულსა, თუ მედგარი კორცი ამოეზარდოს და გაქარვება გინ- 

დოდეს, და ანუ ნიშანი იყოს და მისი გაქარვება გინდოდეს. –– 

გუნდა მწუანე და ბროწეულისა ქერქი სწორად ყავ მოგალე და 

ზედა აცხე. 
წყლულისა, თუ ძარღუი გაკუეთილი იყოს. –- მრავალძარღუა 

და მღირდველი მონაყე და ღასდევ. 
წყლულისა, თუ სისხლი ვერა დააჟენო. ––- სამღი დანაყე და 

ზედა და(ა)ყარე, და ღედა-ზრდილის ქსელი ზედა დააკარ,..! 
.-.I რომელ არს კუი, სამი ქათამი, თითო დაკალ, თბილ-თბი- 

ლი დასდევ, ქუეშე თაფლი მოუცხე, არა დალპეს, ნუ აგაქუს. მერმე 

გრძღაბისა ეკალი მოგალე ერბოთა შეზილე, კეცთანა ურთე და დას– 

დევ, და ასუიცა. თუ კორძად შეიქმნას, გრაკისა თესლი მოგალე და 

ზედა ასხემდე. 
მჯომისათუის. თუ სარცხბუენელი, იყოს დიაცსა გინა 

კარისა სისხლი წყლითა გაადგინე და სცხე. 
მჯდომისათუთსვე კურთხეულისა, –-– მოიღე: ირმის კუდისა 

ნავღელი (როდენ კუდსა ტყავი გაკადო, შავი არის), გააჯმო იგი 

ფიცარსა ზედა. თუ არა გქონდეს, ნუ გაგვა. და თუ პოვო, სჯობს. 40 

მოიღე: გუგულისა წიგნისა ძირი, რომელ ცუედნისა წამალი იცი– 
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ან დედათა, და ჩრდილსა გაავმე, და სპანძელის თესლი და ოსპნი 

წითელი და თეთრი საკმელი, გუნდრუკი, და, თუ გაქუნღეს, ბუნა- 

ტაკი ურთე, თუ არა: –- შ-ე-ვე-ქმენ ძმათა სისხლი, და თეთრი 

ოსპი დანაყენ და კუერცხის გულითა შეზილეს და დასდევ გულსა; 
კურელი დაუტევე, რომე სული ამოუვიდოდეს, და ზედა შარი წი- 
თელი დააკარ და იგიცა გაჯურიტე. 

კურთხეულისათუის, –– ბერძული ზეთი და თეთრი საკმელი და 

მცირედნი პილპილნი და ცვილი ადუღე, და Iგუ)გულისა წიგნი, იგი 
ატოქა, დანაყე და თანა ჩაურთე, დასდებდი, ერგოს. 

კურთხეულისათუი!ს. --– ბუნატაკივე, თუ იყოს; და თუ არ იყოს, 

იგი გუგულისა წიგნის ძირი დაყოფს მას ადგილსა, ბერძული თიჯა 

და იგივე ევლოგია თეთრი და წითელი, და პილპილი ორი მარცუა- 
ლი დანაყოს, და კაცისა სძითა შეზილოს, და დასდვას ზედა L..) 

დააკრას. და ეგრევე გავურიტოს, რომელ კუამლი ამოვიდოდეს, იგი 
რომე უწინასა სწერია, უკეთუ პირსა ხატსა იყოს. კაცისა სძითა გა- 

ადგინე, და თუ სხუასა ადგილსა იყოს ––- წყლითა!. 

ოა. (კარი სამეოცდა მეთერთმეტე| 

წამალნი ურვილისანი და მცრცნელისანი და წქლითა 
მანკეობისანი და კეთრისანი და მოვიწყებისანი 

მცრცნელისათუის, –- ვენახისა თევზისა თავი დაწუი, მოგალე 

და დასდებდი. მ (3 ამ ლის ათუის, რომელსა იყოს ძაღლის ფსე– 
ლი. ან აფთარისა, სცხე, ერგონს). 

მცრცნელისათუის. –– გუნდა უჯურეტელი, ბავრუკი წითელი და 

უპანი ურწყო, და ქონდარი, ესენი კარგად მოგალენ, და კუპრითა 

შეზილო, ტუტითა ჰბანდი და ზედა დასდებდი, ქათმისა სკინტლი 
გაადგინე, ბამბა ამოსუარე და დასდევ. 

მჭამლისათუის, –– კილაი მეჭიქეთა დანაყე და მარილი ურთე და 

ზედა ღასდებდი. , 
წყლული, რომელსა გაუმედგრდეს, ზეთის ხიჭლისა ფურცელსა 

გბულევდი და წIყ)ლითა ჰბანდი; ფურცელი მოგალე კარგად და ზე– 
და დასდევ შუიდსა დღესა დილეულად და მწუხრი. და ამისა შემ– 

დგომად უპანი გააკჰმე, მოგალე და ტილოთა წმიდითა დაცარ და 
შუიდსა დღესა ასხემდი. უკეთუ შეატყუა და კორცი ამოეზარდოს, 

მაშინ წამალსა სხუასა სდებდი. 
ნიშანი წყლით მანკიანთა და წამალთა მათთა. –– თქუეს ფილა- 

ფოზთა, წყლით მანკიერობა ესრეთ შეიქმნების უსუსურობისაგან 
ღუიძლისა და ფაწალისა, როდეს დაიყუნენ ნესტუნი, ღა ძარღუნი 

უკაზმავად იყუნენ, მაშინ სისხლი დაამჟაოს სიგრილემან და სიმ-



ჟყრალემან, და გაირყუნას ვითა სძე, და გარდაიქცეს წყალად. და 
ყოველთა ნესუტთა წყალი შობონ. და როდესმე იშვების ბუშტსა 
შიგან და მერმე შემოვალს მუცლად. და ნიშანი ესე იყოს: 
გაუსივდეს ფერკნი და წჟივნი და მუცელი. ხოლო წყლით მაკეობა 
ხუთი გუარი არის. ერთისა სახელი არის ასტიცეს, მეორისა –– 

ტიბანიცეს, მესამისა –– კაწარ სარკე, მეოთხისა –- 

კუპლე ·გამატოს, მეხუთის, –– დიო(ფოვ)ნე. ესე არის 
სახელი წყალით მანკეობისა. 

ნიშანი ასტიცესა ესე არის: ჯელი დაწურილებული, და 
მკლავი და იდაყუნი და ბარკალნი და მკერდი გამვმარ და გაღებულ, 
და მუცელსა ზედა გამკმარნი, ძარღუნი დაშავებულნი, სიმსივნისა– 
გან დიდისა. 

ს ნიშანი ტიპატინესი. –– დიად გაბერილ.იყოს ფერ– 
კით თავამდე, და ტკივილი იგი დიდი იყოს წყლითა ნოტიობისაგან. 

იშანი დოფოვნესი. –- ფერვნი და წუივნი გასივებუ– 
ლიყუნენ და ირჩვებოდის. 

ნიშანი კაწარ სარკესი. -– ნახევრამდე ავსებულიყო 
წყლითა ნოტიობისაგან. ესე არიან ნიშანნი შეატყუე და ეგრე 

იწყე კურნება- 
ესე არის წამალნი –– აიღე: აქლემის სძე ლიტრა 

ერთი და ჩა(ა)სხი ქოთანსა, და ეგდენივე წყალი ჩაურთე და აადუ- 

ღე, ვირემ წყალი წავიდეს და სძე დარჩეს. ღა თაფლი პერულ-მო- 
ჯდილი, ოცდა ათისა დრამისა წონი, და პილპილი –– სამისა დრამისა 

წონი, და დარ(ა)ფილფილი –- ექუსისა დრამისა წონი, ესე ჩაურთენ 

და ურივე დიდად, ღა შეასუემდი, ვითაცა უშუებდეს. ყოველთა 
დღეთა თუითრ ლიტრასა ასუემდი, მით საზავებლითა საჭამადსა 

მჯურვალსა სცემდი, და პურსა მკურვალსა მფუვანსა კუერცხსა შე– 
გორვებულსა, და შუიდ დღემდი მ(ო)სჯობდეს, თუ ღმერთსა უნ- 

დეს. 
წყლით მაკეობისათუის. –– აიღე: საქბინაჯი და გომიზი არაბი, 

საბრი სკუტრი და ღარიკონი, ესენი სწორნი წონნი დანაყენ და 

წყალძითა შეზილენ და მარცულად შექენ, და შეასუი ორისა დრამისა 

წონა ღუინითა. 
წყლით მაკეობისათუის. -–– აიღე: ვაშგი თეთრი და 

საქფინაჯი და საბრი, თუითო დრამი, I საკამუნია––ორისა დანგისა 

წონა, და ჯინჭრის თესლი –– ორი დრამი; ესე ყუალაი (აუ1რივე, 
მარცულად შექმენ. შესუმა: ორისა დრამისა (წო)ნი, შესმა წყლითა 
"ტტფილითა. 

მისთუისვე.–-– აიღე: ბოსტანთა- შროშნისა ძირი და წური- 
ლად მონაყე, და თაფლითა უგბილითა აჭამე სამსა დილასა სამ-სამი 

კოვზი. 
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მისთუისვე.-–- თხათა კურკლი თხათავე ფსელითა ანუ ყრმა- 

თა მუცელსა ერთსახედ შემოსდევ და უცვალებდი მრავალჯერ, და 
ვაც-წალისა ფსელი ასუი. ! 

მისთუისვე სათხევარი. –-– ბოლოკი მწუხრისა ძმარ– 
სა ჩაყარე ცხარსა, და დილეულად თაფლითა უმგბარითა ჭამოს, 
რა გასთალოს, ტფილი წყალი სუას და ათხიოს, 

წყლითა მაკეობისათუის. –- ველური ნიორი ჩაჭარ 
ერბოსა ფურთასა და კარგად შეგბოლე, რომელ დაჩულეს. და ერთ 

ჟამ ასუი ხუთი ჭაშაკი, და მწუხრი –– ორი ჭაშაკი, ჭაშაგი დამარხე, 

უკეთუ უსუსური იყოს დილეულად ასუი, და მწუხრამდი იყოს. და 
აჭამე ' სპედაგი კორცი, ნიორი და ბოლოკი, ერგოს, თუ ღმერთსა 

უნდეს. 
წყლით მაკეობისათუის, ნიშანი მისი –– ეწყურებო- 

დეს და ველი ანუ ფერჯი გაუსივდეს. ტუტა წთობილი ასუი, ერგოს. 
წამალნი კეთრისანი, –- ღამიობი შეიპყარ და რკინითა დაკალ, 

და სისხლი მის ჭიქასა შინა შეიპყარ. I სისხლი და ვორცი მისი გა- 
აკმე ორივე, და მოგალე, თაფლითა გაადგინე და ზედა მოსდევ ხუთ- 

სა დღესა, გასწყდეს. ვის ვორცითა კეთრისა მსგავსი გამოაჩნდეს, იგი 
წითლისა ნავღელისაგან არის. გრაკისას ფურცელსა რომე ცუარი 

დაადგეს, იგი შეიპყარ, და დღივ თუითოსა ჭიქასა შეასმიდი. და ამით 
სცნა, როდეს ფსას –– თეთრი ფსას. გარე რომელსა ჩნდეს კეთრი, 
ლეღუისა ფურცელსა, რომელსა სძე სდიოდეს, მას სცხებდი სამსა 

დღესა, და ცხელსა მზესა უცხუნე, ვირემ ტყავი არა აკრთეს. მისსა 

უკანას ერბოსა სცხებდი, ერგოს. 

კეთრისათუის. –– ყურდგლისა სისხლი შეასუი და თავი 

თმითურთ დაწუი, მოგალე და სცხე, ამან მძოვარიცა მოკლას. 

კე თრი ვის შეედვას, ბუერის- დიდისა ძირი თეთრისა ღუინი- 
თა შეგბოლე, შეასუი და ერგოს. 

წამალნი, რომელნი დავიწყებასა ერგებიან და მოკსენე ჰყოფენ. 

–- აიღე: მდოგუი და ლეღუი და ქრთილთა ფქუილი და ღუინითა 

შეაგბენ ღა გულისა ეზოთა შემოსდევ, ღა გუნდრუკი, საკმელი და- 
ნაყე და წყლითა შეასუი ნები ერთი. 

მოვსენეობისათუის, რომელ ცნობასაცა უმატებს. – 
სინგილუნი სამი გოჯი და, სადა დიაცი არა მივიდოდეს წყაროსა, 

სამსა დილასა შეაჭამოს და ზედა ჩაირღუნას თუითო ჭიქითა, და 
თოთხIIმმეტსა წელიწადსა მოვსენე იქმნას. 

მოკსენებისათუის. –– აფთარისა ნავღელი და შავისა კა- 

ტისა ნავღელი ერთგან შეზილე და თუალთა შეგარე, იცხოს, და 
რომელი ნახოს,. ყოველი წამით მოეკსენოს. 

მოვსენებისათუისვე. –– ქურცინი ხუადი შეიპყარ და



(წუერნი ძისნი ცხუირთა ზედა იპყრენ, ისუნებდი, და ყელსაცა 
შეიბი. | 

მისთუისვე. –– თხათა ბალანი ცხუირსა იკმიოს, ერგოს. 
ფიტყისა!ამას ჰქუიან, რომე წელები კაცსა ყუერშიგა ჩამოუ- 

ვიდეს და მისა ალაგსა აღარა მივიდეს, მისი წამალი ესე არის, რომე 
ცერეცო მოხარშო და დასდვა მას ადგილსა, რომე დალბეს; და ბარ– 
კალი დაუზილო, რომე წელები მისა ალაგსა შევიდეს, და მაგრად 

შეიკრას, რომე აღარა ჩამოვიდეს. ქუეითად სიარულისაგან და მაღ–- 

ლად საუბარისაგან, ჩამოხლტომისაგან და მაძღარმა „დედაკაცთანა 

მისულისაგან, ამა ყუელასაგან ფარეზი აქნას; და ქარიანისა საჭმე– 
ლისაგან, ფეტუისა, ლობიოსა, ბაკილასა და სხალისაგან, და ვაშლი– 

საგან, და ბადრანგისა, კიტრისაგან და ყურძნისაგან, ესე ყუელაი 
იფარეზოს. და გუარიშნი ზირა და მაჯუნი აბულყარა აჭამე, და მერ- 

მე მური და საკმელი, და ანზრუთი და საბრი, და გუნდა და ბროწე– 
ულისა ყუავილი, და I ფურცელი მუსტისა, სამყი არაბი, შაბ... 

..,, ნანახუვა, ერთად გაურიონ L....... 1 და ზედა დაადვან, და 
სადამდის არა დავარდეს, მანამდის ნუ აიღებენ, იმას მოავიწროებს 

და აღარა ჩამოუშებს წელსა. 
ერთი ქარი სხუა არის, მასცა ფიტყივე ჰქუიან, რომე ყუერსა 

შიგა ჩავა და ყუერსა გაუსივებს. მისი ნიშანი ისი არის, რომ ყუერი 
პელითა დაიჭირო და მძიმე იყოს და ბზინვიდეს მისი ტყავი. რაცა 

ზიყისა სისხისა წამალი და ტლე დაგუიწერია, ამასცა ისი ერგების. 

კაციხა ასოთა სარგებელი და ხასიათი. –- პატარა ვაცი მსუქანი 

და მრთელი მკერდსა დაიკრას კაცმან, ცივსა სტომაქსა არგებს და 
ღარვიზისა სიცივესა ჰმატებს. კაცისა თესლი ნიკრისსა და ბაჟL.. |სა 

ზედა შემოსდვას, დია არგებს. ჯალია,ნოზ იტყუის: კაცსა პირ- 

სა ბალღამი ღრიანკალსა მოჰკლავს) და წ.... 1 სულდგმული არის, 

ყუელასა მოჰკლავს. მაგრა ზოგსა უწწინი) ავნებს ღა ზოგსა უფრო 
გუიანად. ჯალიანოზს უთქუამს: ქუემოსა უზმისა კაცისა ნერ- 

წყული ღრიანკალსა მოჰკლავს, მარხულისა კაცისა ნერწყუი ყურსა 
ჩანერწყოს, ყურსა L...)ტლსა მოჰკლავს მასვე წამსა. დე სყ ო– 

რედოს იტყუის: დიაცისა სძე ამშფოთებულსა სტომაქსა დააწყნა– 

რებს და საL.... 1ლისა წყლულსა და თუალსა რომე ჩაუდვა II ოთხი 

უკია დარიჩინი, თურამეტი დრამი სალიხა, ერთი დრამი და ნახევა–- 
რი ქალბანა და ღაფთისა ნაწური, ქაღაბამანი რომელი აფსარის 
თესლი იქნების, და აინდოკოკისა (I) თესლი, ნჟშისა ქერქი, თუითო– 

საგან –– ექუს-ექუსი დრამა, აფთიონი –– ათი დრამა. ესე ყუალა 

დანაყე, გაცარ, და რომელიცა არა დაინაყოს, ღუინითა დაალბე, და 

ყუალა ერთმანერთმშიგან გაურივე და თაფლითა შეზილე, და ჭურ- 
პელშიგა შეინახე და, რა მოგინდეს, მიეც ორი დრამი თუ შეძ- 

ლოს ––- ოთხი დრამა, 
50. ზ. ფანასკერტელი-ციციშეილი. 
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სხუა მაჯუნი!, რომე ჰქუიან თათრულად აფილუნია, რო- 
მე უშუელის ქოლინჯსა და დედაკაცსა. ფერი სხუა და სხუა გამო- 
ეცვალოს და ქარსა, რომე დედაკაცსა ეცეს, და იმა ქარსა რომე 

მუცელშიგა ჩავარდეს, და ყმაწუილი მოაწყუეტინოს და მუცელი 
გაუმაგროს, და მუცელსა, რომე გაიარრს და რომე დიადი არწყი- 

ოს კაცმან, და იმა კაცსა, რომე გუნება სქელი ჰქონდეს, და კაცი, 

რომელი ყოვლისა სენისაგნ სჭირდეს უშუელოს. –- აიღე: 
თეთრი პილპილი და ლენცოფისა თესლი ოც-ოცი დრამი, აფიონი-– 

–- ათი დრამი, ზაფრანი -- ხუთი დრამი, სანფული |...,), მური და 

ქარქუეტას ძირი და ფარბიონი, თუითოსაგან –- ორ-ორი დრამი, 

კასგუძუ –-– ერთი დრამი, დარუნ(ა)ჯი, ზანჯ(ა)ფილისა L...)აგავს. და 

ზინბადი, თუითოსაგან –- ნახევარი უკია, უკურLს......... 1 შვი 

თუ L...ჰღდანგი და ნახევარი, ქაფური –- დანგი და ნახევარი; 
ყუალა დანაყე, გაცარ და გარდამდნარითა წმიდითა თაფლითა შე- 
ზილე და ჭურჭელშიგა ჩაჯა)სხი და შეინახე ექუსსა თუესა, რომე 
გამწიფდეს, და მერმე მიეც ერთი დრამი თბილითა წყლითა. 

სხუა მაჯუნი?1, რომელი უშუელის ღვიძლისა ტკივილსა და ზმას- 

ტსა და სტომაქისა ტკივილსა, რომელსა სტომაქი გაუცივდეს. – 

აიღე: ლუქი (ისი რომე აქიმი იკმარებს, ნუ ისი რღმე მჭედწელი) 

ივმარებს) და გამოარჩ(იე|ვე თორმეტი დრამი, მწარე ნუში გამოც- 

L..1ლი, .„ყარანფული, დარიჩინი,, თუითოსაგან –– თხუთმეტი დრამი, 

LIვიტოსი, მურისავი, თუითოსაგან –– ორმოცი დრამი, მგლის ჯორ- 

კის ძირი და ზ(ა)რევანდი, თუითოსაგან –– თერთმეტი დრამი, (L... 
სანფული –– ას ოცდაათი დრამი, საბრ(იესკუტრი –- ორმოცდა 

ხუთი დრამი, ველური სტაფილოს თესლი და რუბი სური, და ქარა 
ქირვესი (ნიახური)პჰ, და კულიავი და ზანჯაფილი, თუითოსაგან – 
ოთხხ(მო)ცდარვა დრამა, ენდრო –– ას ორმოცდა(ა|თი დრამა, ბალას- 

ნის ხილი, მუყლი აზრახი და ს(ა)ლიხა, და მასტაქი და კასაბუდა- 
რიL), თუითოსაგან –- სამოცდაათი დრამა, რევანდი, სენი, ათხარ 
(თივა-მკუდარა ჰქუიან,V თუითოსაგან. –- ას ოცდა()თი დრამი, 

სასპლ.ქსი –– ორმოცი დრამა, ბალასნისა ზეთი –- ოცდაცამეტი 
დრამი: ყუალა დანაყე, გაცარ და ბალასნისს ზეთი დაასხი, და 

გა? IIL..) დრამი ბალილ(ა)ჯი, ერთი მუტყ(ა1ლი, აფთიმონი –- ნახე– 
ვარ მუტყალი, ბასვაჯი, თურბუთი და ინდოური ალილა, უსტუხუ- 

დოსი, თუითოსაგან –- ნახევარ დრამი; დანაყე და. გაცარ და თაფ- 
ლითა გაურწის)ვე და ჭჰურჭელშიგა ჩაასხი, და მიეც ერთი თითი. 

სხუა მაჯუნი ჩამიჩისა, რომე უშუელის იმა სენსა, რომე ჭკუა 

წაუვიდეს შავისა ბალღამისაგან და წამოიქცეს, რომე რეგუენნი 
დევისაგან იტყუიან. –– აიღე: ქაბული, ალილა ყუითელი, და ამ–- 

ლაიჭი და ბალილაიპი, კურკისაგან გამოღებული, და უსტახუსტო- 
სი, თუითოსაგან –- ათ-ათი დრამი, აკარკარა –– ხუთი დრამი, ყუტ-



ლისალიბ –– ხუთი დრამი; ყუელა დანაყე და გაცარ, და აიღე კარგი 

ჩამიჩი, კურკისაგან გამოღებული, ასთონი ერთი, რომე ეგე წამ– 

ლები შიგა შეზილო. მერმე ჭჰურჭელშიგა ჩაყარე, მერმე კარგად. 

გაურწი)ვე, რომე ერთმანერთშიგან გაერთდეს და, რა მოგინდეს, 

ხუთი დრამი მიეც. § 

სხუა მაჯუნი, რომელი უშუელის იმა სენსა, რომე წყლი–- 

სა გასადინელშიგა' ქვა იყოს და ისი დაადნოს.-–ა ი ღე: ბალასანის 
ხილი და ბოლოკისა თესლი, და სტაფილოს თესლი და ქრევასისა 

თესლი, და ქუაბისა ძირისა ნაფხეკი და მწარე ნუში, დღა კასლაისა 
თესლი და ვაღამეIრუკ (რომე ·თივა-მკუდარა) და კიპერისი, და ვე– V 

ლური ნიორი, სანფული და აღუშბანგისა თესლი, და ჯანდინა და 10 

ზრევანდი, ასარ(ი)ონი ზმური, ვოშკი, ს(ა)ქბინექი ღა პილპილი; 

დანაყე და გაცარ და ბალასანის ზეთითა შეზილე, და აიღე თაფლი 

ადუღებული და ქაბირისაგან! გამოწმეტილი. და მერმე წამლები 

შიგა გაურივე და კარგად შეზილე, რომე გაერთდეს, ჩა(ა)სხი ჭურ- 

ჭელშიგა და მიეც დღივ ერთი დრამი. 15 
სხუა მაჯუნი სრელინჯანისა, რომელი “უშუელის წელსა რომე 

სტკიოდეს., –– აიღე: სრელინჯანი და თურბუთი (რომე სომხურად 
ჯარაოტი ჰქუიან), ქალბანი, თუითოსაგა –- ხუთ-ხუთი დრამი, ბას- 

ვაიჯი და აფთიმონი –- სამ-სამი დრამი, ხარიკონ და ინდოური მა– 

რილი, და სადაჯი და მასტაქი, თუითოსაგან –– ორ-ორი დრამი, ს- 20 
კამუნია –– ერთი დრამი, ზაფრანი, –– ნახევარი დრამი; ყუალა და–- 

ნაყე და გაცარ, და აიღე თაფლი ასი დრამი ადუღებული და ქაფ– 
აღებული. და მერმე ეგე დანაყილი წამლები თაფლშიგა გაურივე და 

კარგად შეზილე, რომე გაერთდეს, და ჭურჭელშიგა ჩაასხი და მი– 

-ეც სამი დრამი, და უშუელის. 25 
სხუა მაჯუნი დიდისა სრელინჯანისი, რომე- 

ლი უშუელის...2. 
II..Iთ ხუთი დრამი. და დანაყე და გაცარ, და წმიდასა პურ- 6775 

პელსა შიგა. ჩაყარე, დაასხი ოცი დრამი ტფილი წყალი და კა ემმა 
გაქენ. და მერმე ბროწეულსა და შაქარსა შიგა გარიე. და მერმ 

კიდევე ადუღე, რომე გასქელდეს. და აიღე ღა წმიდასა პურჭელსა 
შიგა ჩაასხი და, რა მოგინდეს, მიეც სამი დრამი. 

სხვა მაჯუნი ქამუნიასა, რომელი უშუელის სტომაქისა „.ტკივილ- 
სა და თუ ქარი ჩავარდნოდეს სტომაქშიგა, გამოიღოს, და რომელ– 

სა ძუელი ცხრო სჭირდეს; და იმა ცხროსაცა უშუელის, რომე სი– 35 
რილე მორევნოდეს ტანსა. –– აიღე: ჩამნიუკი ქარმანული ათი 
დრამი და მერმე კარგითა ძმრით დაალბე ერთსა დღესა და ერთსა 

ღამესა, და მერმე ძმარი დაწურე და ჩამნიუკი გა|აჭჭმმე და მოკჯალე. 

და აიღე ზანჯაფილი ოცი დრამი და პილპილა ხუთი დრამი, და სა– 
დაფისა ფურცელი -–- ათი დრამი, დარიჩინი –– ხუთი დრამი; ყუა 40 
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ლა დანაყე, გაცარ და ერთმანერთსა გაურივე. და მაგა წამლებისა 
ზომა სამი თაფლი აიღე და წმიდასა ჭურჭელსა შიგა ჩაწა)სხი და 

ადუღე, და ქაფი მოკადე, ვირემდის გაწმდღებოდეს. და მერმე წამ- 
ლები გაურიე! და შეზილე კარგად. და მერმე წმიდასა ჭურჭელსა 

შიგა ჩა(ა)სხი და, რა მოგინდეს, მიეც, რაცა შეეძლოს, და მერმე 

ერთიI||კუანჩხი ღუინო შეასუი. 

სხუა მაჯუნი რკინისა ბაყლისა, რომელი უშუელის ბოასირსა 

და ქარსა. და სტომაქსა გაამჭურვალებს და ქუეით ძალი მოუმატოს.-– 
აიღე? ინდოური ალილა, ამლაიჭი და ბალილაჭი, ყუალა კურკი- 

საგან გამოღებული, –– თუითოსაგან ათი დრამი, კაროსის თესლი 

და ნან(ა)ხუა, და ამამა და ბარანბო, და წყლის ჭაკუნტელას თესლი, 

ბაშახტაკი1, –– თუითოსაგან სამი დრამა, და დარიჩინი –-– ოთხი 
დრამა, პილპილა, დარ(ა)პილპილა და ინდოური მარილი –– თუითო- 

საგან ერთი დრამი, მანანუხი –– თხუთმეტი დრამა, ნიშადური _– 

ნახევარ დრამა, რკინის ბაყლი, რომე ძმრითა დაალზე; ამოიღე და 
გა)ავმე და დანაყე და.გაცარ ასი დრამი; ყნუ)ალა დანაყე და გაცარ 

და ვრთმანერთსა გაურივე, და თაფლითა შმეზილე და წმიდასა ჭურ- 

ჭელსა შიგან ჩა(ა)სხი და მიეც ხუთი დრამი. 
სხუა მაჯუნი ჩამიჩისა, რომელი უშუელის სევდასა და სტომაქსა 

გააძრიელებს და მუცელსა გავსნის. –– აიღე: ქაბული, ალილა 

ყუითელი, კურკისაგან გამოღებული, ექუს-ექუსი დრამი, ამლაიჭი 

და ბ(აელილაიჭი –- სამ-სამი დრამა, სანიმაქი და აფთიმონი დ» 

ოშინდ(ა|რი, თუითოსაგან –– ერთი დრამი და ნახევარი, ბარაბო და 

კარის-ენა –– ორი დრამი, ლაჯუართი –– ერთი დრამი; ყუალა და- 

ნაყე და გაცარ და ამა წამლებისა...პ. 
II... ჩრდილსა და აიღე ორი ლიტრა და პილპილი –- სამი L...), 

ზანჯაბილი –– ოთხი უკია, ოქრომჭედლის ბავრუკი –- ა...) უკია, 

სატაბისა ფურცელი. ჩრდილშიგა გამკმარი, ოთხი უკია; ყუალა და- 

ნაყე, გაცარ, და აიღე თაფლი ადუღებული და ქაფ-მოჯდილი, წამ– 
ლებისა სამი წონა გაურივე და შეზილე და ჭურჭელსშიგა ჩადევ, 

და მიეც ორი დრამი. 
სხუა მაჯუნი, რომელი საკავმი|...) მეფისა მაჯუნი არწ(ი|ო, რომე– 

ლი უშუელის რომე. ტანი სრულად სტკიოდეს და რომელი ქშინეე- 

დეს, და ნიკრისსა და ძუელს ცხროსა და ტყირბისა ტკივილსა და 
სქელსა ქარსა, რომე სიგრილისაგან იყოს, და ყუL...)ასა და ნაწლე- 

ვისა ტკივილსა და თუალისა ტკივილსა და ყუL..)ს ტკივილსა. და 

თუ ესე სენი სჭირდეს კაცსა, ამა წამალმან უშუელოს, და თუე არა 
სჭირდეს, აჯამე L..... ...I...ოს. –– აიღე: ველური სადაფისა 
თესლი და ფარსსL. . „ნი და ველური ნიორი, და ქამავიტოსი და ჯავა– 

შირი, დღა ·(ი|)ნდანა (რომე მგლის-ვორვა ჰქუიან) მისი ძირი, -და 
ქარქუეტა და უს)ტუზუდუსი, ზუკის ზეთი, თუითოსაქან –- ხუთი



დრამი, მ...) და ზაფრანი, და მწარე ქუშტი და თეთრი პილპილი, 

და თივა-მკუდარი და ინდოური სანფული, და ფარბიონი, (..., შავი 
ხახუი, რაზიანას თვალი, ველურისა სტაფილოს თესლი და წითელი 
ვარდი, და ბალასნის ხილი, თუითოსაგან –- L...) ჩამიჩი. აიღე კურ– 

კისაგან გამოღებული, და მერმე ჰავანსა შიგა I წმიდად დანაყე და 

წამლები მოაყარე. და მერმე სამი დრამი ნუშის ზეთი დაასხი დ» 
კარგად შეზილე,,და ჭქურჭელშიგა ჩანა)სხი და მიეც ოთხი დრამი, 

და თბილი წყალი შეასუი. 
სხუა მაჯუნი, რომელი უშუელის სტომაქისა სიგრილესა, ღვიძ- 

ლისა სიგრილესა და ბალღმისა სიმრავლესა, და სტომაქმან საჭ–- 
მელი ვერა მოიდნოს და სქელსა ქარსა და მეოთხისა დღისა ცხრო– 
სა და ფსელსა მოუმატოს. –-– აიღე: თეთრი პილპილა და შავი 
პილპილა, და დარ(ა)პილპილა, თუითოსაგან –-– თურამეტი დრამა, 

ბალIა)სნის შერ...) –– ცხრა (..Lს ს(..)1 და წ...1 ოთხი დრამა, ზან– 
ჯაფილი და ქრე L.·....), სალიხა და ასრიონი, თუითოსაგან –- ერ- 

თი წ... .), ყუალა დანაყე, გაცარ და მაგა წამლებისა წონა სამი თაფ– 

ლი L..... 1 ქაფ-მოჯდილი გაურივე და მიეც სამი დრამა. 

სხუა მაჯუნი კულიავისა, რომელი უშუელის ერთობ სიგრილესა 

ს... .... ამოაბოყინოს და მჟავე სული ამოუვიდოდეს. და რომელი 

ჭამდეს და არა ძღებოდეს,”და ბალღმისაგან რომე ცხრო ჭჭირდეს. 

–აიღე კულიავი! ქარმანული (ესე უფროსი L ..) აქაურისა კულია– 
ვისაგან) და, თუ |ქაჯარმანული არ იყოს, აქაური იშოვე დაალბე 

ძმარსა ერთსა დღესა და ერთსა ღამესა და გა(ა)ვმე. აიღე კორკლი 
თხისა ორი ნაწილი და ბალარჯის ფქუილი –- ნაწილი ერთი, შერიენ 

ერთგან და შეგბოლენ ძმრითა და ძუელითა ზეთითა და დასდევ 

ზედა. ანუ აიღე სკორე ზროხისა და წუმწუბა და ბავრუკი, დაგალე 

და შეგბოლე ძმრითა და სცხე ადგილსა მტკივანსა. ანუ აიღე უძო- 
ვარი-ნედლი და შეგბოლე, და და(ა)სხი წყალი მისი ადგილსა მტკი- 
ვანსა. და აიღე იგი და დაწურე და და|ა)სხი ზედა ერბო ფურთა, და 

გა(აატფე და დასდევ ადგილსა მტკივანსა. ანუ აიღე რქა ირმისა დამ– 
წუარი და მური –– თუითო ნაწილი, დაგIა)ლე კუერცხის თეთრითა 

და სცხე ადგილსა მტკივანსა. ანუ აიღე შამიანდალი ღა სკინტლი 
ტრედისა და სპეტი ძაღლისა, დაგჯა)ლე და ღუინისა თხლითა დასცხე 

ზედა, ანუ თხლე ძმრისა დასდევ ზედა ბანბითა. 

წამალი გრილი, „ს(აერგო ტკივილისათვის, რომელი იქნების სიმ- 

ჯურვალისაგან, –– აიღე: მრავალძარღუის თესლი ღა ჩა(ა)გდე 

წყალსა ტფილსა და, ოდეს გაიზარდოს, და(ა)სხი ზედა ვარდის ზეთი 

და დასდევ ადგილსა მტკივსა)ნსა და ერგების ჯელს საქციელთა 
ტკივილისათუის, და ფერIდთა –- სიმსივნენი ფიცხელნი რომელ 

გამოვა შიგა; და მ(ა)რ(ა)მები, რომელ გუსი)ხსენებია ·ამს წიგნსა 
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შიგა, რომელნი ერგებიან სიმსივნესა და წყლულობასა, 
ერგების ძარღუთა კმელთა ტკი(ვი)ლისათუის. , 

ოყნა, რომელი ერგების ტკივილსა ფერდისა და ნიკრ(ი)სი+L სა.- 

აიღე: უკია ერთი ქუნჯითის ზეთი და ნარდიონის ზეთი და ხირ- 
ვას ზეთი, თუითო –- ნახევარ უკია, და წყალი საქოაჯისა –-. ორი 

უკია. შერიენ ერთგან და ოყნა უყავ მით. 
ოყნა კIა)რგი, ს(აერგო ფერდთა ტკივილ(ი)|სათუის და ნასურისა 

ძარღუისათუის და ნიკრისისათუის, რომელი იყოს მწა)გიერ ნამეტნ- 
(ა)ვისა სქელისაგან, –– ა იღ ე: მავზარაჯი, კოტმა, ყანტრ(ი|ონი და 
რევანდი, კაპრის ძირი, ხარბ(ა)კი თეთრი და შIა)ვი, ფურცელი 

უძოვ(არის)ა, ქონდარი, დასი და სურინჯანი ანდალი და ავშანან 
მაზარონი, –– თუითო ნაწილი; შეგბოლენ ერ...) მინდორათა ერ– 

თითა შაქრითა ყუითლითა, ვირემდის მოიყაროს ნახევნა)რზედა. 
მერმე ქუ(ე) დადგი და და(ა)სხი ზედა ზეთი ორი კია; და იყოს 

ზომა მისი შაქრისა, რომელი გამოსწურო ლიტრი ათი, და ოყნა 

უყავ მით. და მის თანა ლიტრა ერთი ამათ წამალთა წყლითა შემგ- 

ბარი, და ერგების მისთუის, ოდეს წყალი თევზისა მლწაIმისა| ძუე- 
ლისა ორი უკია და ზეთი ბერძული უკია ერთი და, სჯა)მისა კუერ- 

ცხის ·გული, შერიე ერთგან და ოყნა.უყ(ა)ვ მით-თუ მოაგონებდეს 

ანუ დასწუიდეს, მაშინ ოყნა უყავ ქაშქის წყლითა და. ვარდის ზე- 
თითა. და ერგების 'მისთუის, ოდეს დაძუელდეს. –- აილღ'ე: მუ- 
ტვეა)ლი ერთი ხარბაყი,' დაგალე და შესუას თხათა სძითა ან ფურ- 

თათა, ანუ შესუას ზეთი ნიგუზისა და ანზრუთი. ანუ შესუას იარ- 

#0-ფეკრა ზირვასა ზეთითა. და შეასუას ზეთი ერთსა დღესა იარჯი- 
თა და მეორესა ტიარჯოდ,. შუიდი დღე სუქოაჯის წყლითა და (კერე- 

ცოს შემგბარითა. და ოყნა უყო შედეგად მით, რომელ მიხსენებია, 

და ეკრძალოს დედათა და ღუინოსა დიადსა, და გეყოფის, რომელ 
მიჯსენებია შენდა ამას თქმულსა შიგა.



სარჩევი 

(ხელნაწერის თავების მიხედეათ) 

ა. თავისა და ტუინისა ამბავი 
ბ. ყოვლისა ფერისა თავის ტკივილისა და მაღასისა რომელ არს სურდო 
გბ. უძილობისა 
დ. თავქედისა და ბრუსა რომე თაესა ესხმოდეს 
ე. შაკიკიისა 

მ. თავისა თმისა, თავსა რთმე სრსუილი იყოს და ჭორფლი 
%. გონჯისა რომელ არს ქაშუეთისა 

08 მანახულიასი .. 

თ. სარასი ღა სექდასი 
ი. ფილენჯისა და მჯართა ტკივილისა. 
ია. ასოები რომე მუდამად ემღერდენ კაცსა 
იბ. თუალიისა 

იბ. ყურისა ტკივილისა (ნაწილი) 
იდ. ცხუირისა ტკიეილისა 

იე. პირისა, ბაგეთა და კბილთა ნაწილი) · · 

ივ. ყელისა, კავისა, ხუნაყისა ყელიდაღმა რომე სისხლი ამოსდიოდეს 

იზ, კუელისა და ზიყი ნაფასისა · · 

00. ანასდად რომე ჯუმა ჩაუვიდეს კაცს .. . – 
ით. სილისა და კუელისა და ვავა რომე პურსა ჩაუშუებღეს 

პ. ნიშანი ბასლიკონისა დიდისა სხუავე თუალისა წამლისა) 

ბა. ღარღარათა, პირისა სადგუბებელისა და ზუნაყისა წამა–ლთა და კბილთა 

აბ. წკურილისა და სტომაქისა რომე საჭმელსა არა ჩაუშუებღეს 

პბ. სტომაქისა ნიშანი და წამალლნი / . . . 
პრ. აიზისა (ამას ჰქუიან, რომე სტომაქსა შიგან საჭმელი დამჟავდეს) 
პე. სლოკინისა ღა ბოყინისა, შავის ძაღლისა - 

პმ. გულისა 
პზ. ფირტუისა 

პ6“ ღუიძლისა 
კთ. სისხისა 
ლ. ნავღელისა და ზაფრისა 
ლა, ტყირბისა : 
ლბ, ნაწლევთა დაყეჰნისა ' 
ლგ. კოლინჯისა 
ლდ. ვჭიისა 
ლე. თირკმელთა 
ლევ, ბუშტისა · 

ლა, სარცხუენელისა (ა კლია) .. 

ლმ. უკანასა კარისა და ბავასირისა ფკლი). 
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355 
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391 
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452 

475



ლთ. ფერდისა, ნიკრისისა და მოფარლასა (აკლია). 
მ. თავისა, თმისა და წუერთა (ნაწილია) · · 
მა. კეთრისა სრსუილისა და მღიერისა და მუნისა 

მბ მკერდის ტკივილისა და ზურგისა და მოდრეკისა 
მბ. პატრუკებისა: შესაკრავისა და გასავსნელის “. 
მდ სტომაქი რომე აეშალოს და არწყევდეს და ბალღამისა რომე: ქშინევდეს 
მე. სარწყეველისა წამლისა · 
მმ. რომე ოფლიანმან რომე ცივი წყალი სუას და აწყინოს 
მ%. ღუწი)ნომა რომე აწყინოს · · · 

მ0. ძარღუებისა დამოკლებისა 

მთ, სნეული, რომე შებნდებოდეს და სულსა ვეღარა იქცევდეს 
ნ. სტომაქი და ტანი გაუგრილდეს (აკლია) 
ნა. მოტეხილისა (აკლია) 

ნბ. დაკოდილისა (ნაწილია) 

ნბ. სისხლისა დაყენებისა · 
ნდ. დხამიანთა ისრითა რომე დაიკოდოს 
ლ. დამწურისა, და მდუღრვილისა - 
3. ველისა და ფერვისა სენისა 
C სიმსივნისა ყოვლისა ფერისა 
ნ0. საკლავთა წამალთა, მკურნალობა გუელისა, ბრაზისა და ცოფიანისა ყუა- 

ლასი (ნაწილია) · “ 

ნთ. სამოთა დედაკაცისა, სენთა 

რდ- სიმჭლისა და სიმსუქნისა 
ია ცხროთა · 

იბ. შეტყუება მძიეთა, და ყურისა ფამლები · და ჭიის» საკმევლები (ნაწილია) 
გბ. თმისა დაცუივისა · 

იდ? წამალთა ხასიათნნი ბუნებანი 

ლმ. წამალთა თარგმანნი 
იმ. საზობნი სწერიან · · 

იზ კაცისა და კოვლისა პირუტყვისა და ფრინველისა და აძრვითისა ხასიათი 
980. ყოვლისა თესლისა ხასიათი და კორცთა და თეეზთა და ღუინისა და წყალისა 
ით. თუალებისა ხასიათი · 

ო. წყლულისა და მღიე“.ისა და მჯდომისა; გამოსახეთქელნი წამალნი · 
ოა. წყლით მანკეობისანი მცრცნელისანი, მოვიწყებისანი და კეთრისანი 
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შენიშვნები 

გე. 69 –– 1 ხელნაწერი თავნაკლულია, 1ე –– გვერდი იწყება წინა დაკარგული გვერ– 
დიდღან მოყოლილი ფრაგმენტით: „მ ე რვ ე დ-ისი თემი თუ (ნუსხაშია: „თო“ –– მ. შ.), 
რომლისა თემისაგან არის, მე ცხ რე დ –– კულა რა გუარ ყოფილა ავად, მეათე დ–– 
ძალი და ძლევა სნეულებისა“ –- როგორც ამ ფრაგმენტიდან ირკეევა აქ ლაპარაკია 

ავადმყოფის გასინჯვისა და გამოკელევების ჩატარებისათვის წინასწარ შემუშავებულ 

სქემაზე, რომელსაც ტექსტში შემდეგაც ეხვდებით სრულყოფილად, ამიტომ, იგი ამო– 
ვიღეთ ძირითადი ტექსტიდან და აქ შენიშვნებში მოვათავსეთ. 

70 –- 1, 2 ნუსხაშია –– „უკეთო“. 
71 –- 3 ნუსზაშია „რამეთო“. 71 ––4 სიტყვა „მესამედ“ შემდეგ აოის სხვა ხელით. 

ჩაწერილი. 
72 -- ! ნუსხაში ამ სიტყეის წინ წერია „სამი“, 72 –- 2 ეს აბზაცი ნუსხაში გა- 

მეორებულია. 
74 –- 1 ეს სათაური ნუსხაში დანომრილია ღა სიტყვის „ცნობისათვის“ წინ წერია 

„მეოთხე“. აქაც ღა ქვემოთაც მსგავსი ნუმერაცია ამოღებულია ჩვენ მიერ, როგორც 
არათანმიმდეერული. ის მოყოლილი წუმერაციაა იმ სხვა და სხვა პირველადი წყაროე– 
ბიდან, რომლითაც უსარგებლნია ავტორს (ზაზას). 

74 –- 2 ნუსხაშია მჭეცისა". 
76 –- ! ნუსხაში ამ სიტყვის წინ წერია „თავი მეხუთე“, 76 –-2 ნუსხაშია: „უუუ- 

თო“. 

77-- ! ნუსხაში ამ სიტყვის წინ სწერია: „თავი მებუთე“. 77-- 2 ნუსხაშია: „ზინ- 

ჯნი“. 77 –- 3 ამ სიტყეის წინ სწერია: „თავი მეექუსე“. 
78 '–- 1 ამ სიტყვის წინ წერია: „თავი მეშუიდე". 
79 –- 1 ნჯსხაშია: „გამოენახე", 

'80-- სიტყვა „ესე“ შემდეგ არის ჩამატებული სხვა ხელით. 80 -- 2 ნუსხაში ა3 
სიტყვის წინ სწერია: „თავი მერვე“. 80 –- 3 სიტყვა „ნავღლისა“ შემდეგ არის წჩამა- 
ტებული სხვა ხელით. | 

82--%, 0-- ნუსხაშია: „რამეთო5. 

83 –- 1 ნუსხაშია: „უკეთო“. 

90 –- ! ნუსხაშია: „ზნჯნი“. 90 --. 2 ნუსხაშია: „ქუეყანი“, 
91 –– 1 ნუსხაშია: „თავის გული“, 91 –- 2 სატყვა „უჭმელობა" ნუსხაში გამეორე– 

ბულია. 91 –-– 3 ნუსხაშია: „დარუ დარუეულობა“. 91 –- 4 ნუსხაში ტექსტის ხელით. 

ჩაწერილია „ოგბაგარსა“, „უგბავსა“, შემდეგ არის სხვა ხელით მიწერილი. 91 ––- % ნუს– 
ხაშია: „ბაყრატ“, 91 –- 6 ნუსხაშია: „ყადისასასა“. 

92--.! სიტყვა „ლურსმარი“ გამეორებულია, 92 –-2 სიტყვა „მენავენი” გამეო– 
რებულია, 

94 –– 1 ნუსზაშია: „ზაფრინიი, 94 --2 ნუსხაშია: დ„ისკილისა“. 

96 –- ! ნუსხაშია: „ზაფრინი“, 96 –- 2 ნუსხაშია: „კერტი“, 96 -- 3 ნუსზაშია „ზა“ 

ვრინი“. . 
97 –- ! სიტყვა „მისგან“ გამეორებულია, 92? –- 2 ნუსხაშია: „ზაფრინი“. 

793



98 –- 1 სიტყეა „ხოსრო“ ჩამატებულია სხვა ზელით. 98 –- 2 ნუსხაშია: „და აბ- 

ი“. 

– 091 ამ სტრიქონის გასწვრივ კიდეზე მიწერილია: „კარგი მაჯუნი დიდე“. 

99 –-_ 2 ამ სტრიქონის გასწერივ კიდეზე მიწერილია: „ბარირა“ 99 –- 3 ამ სტრიქონის 

გასწვრივ კიდეზე მიწერილია: „კრევასი“, (–)სსა ჰქუია წყლის ჭაკუნტელა“. 
16%C –- ) სტრიქონის გასწვრივ კიდეზე მიწერილია: „ორსულსა“". 

101 –- 1 ნუსხაშია: „ბალითაჯი“, 101 –- 2 ნუსხაშია ავტორისეული ხელით „თორ. 
მეტ თორმეტი“ რომელიც შემდეგ სხვა ხელით გადაკეთებულია: „ორ ორისაძ4. 101--3 
ტექსტში: „ბალი და“ განმეორებულია. 

102 –- 1 ეს სიტყვა ჩაწერილია სხვა ხელით. 

103--1 ამ სტრიქონის გასწერივ კიდეზე მიწერილია: „უზანი“«, 103 –- 2 ამ სტრი- 

ქობის გასწვრივ კიდეზე მიწერილია: „აფლონია“ 103 –– 3 ამ სტრიქონის გასწვრივ კი- 
დეზე მიწერილია: „სადაიჯინდი თუ არ იყოს ისთონიერთი ქაბაბიჩინი ქენ“. 

104 ––.,! ამ სტრიქონის გასწვრივ კიდეზეა მიწერილი: „ხზაფაყანი გულის ძგერასა 
ჰქუიან“, ––- 104 –- 2.ამ სტრიქონის გასწვრივ კიდეზე მიწერილია: „აფლნია ფარსი“, 

105 –-1 ნუსხაში ეს სიტყვა გამეორებულია. 
107 –- 1 აზ სიტყვი» თავზე სხეა ხელით მიწერილი აქეს „ძირტკბილა". 

108--! სტრიქონის. გასწვრივ კიდეზე მიწერილია „დანასკუღი თამირინდღია”, 
110--1 ამ სტრიქონის გასწერივ კიდეზე მიწერილია: „შუშმა“. 

111 ––! ამ სტრიქონის გასწვრივ კიდეზეა: „პილპილისა“, 111 –– 2 ამ სტრიქონის 
გასწვრივ კიდეზე მიწერილია: „აქ ერთი ფურცელი აკლია“, სინამდვილეში არ აკლია. 

112–-! „ტაჯიკ ვარეზი“ ქვემო კიდეზე განმარტებულია სხეა ხელით: „სამყი არაბ- 

სა ქვიან, 112 –– 2 აქ ტექსტს აკლია, რაც აღნიშნულია წინა –- 41 ფურცელზე: „აქ 

აკლია ეოთი ფურცელი". 

117--1 სიტყვის გასწერივ კიდეზე მიწერილია: „სპარსულად ქუშტსა ყუსტი ჰქუ- 
დან და ძირასა ლერწამსა ყარაბუარარა ჰქუიან“. 

122 –- ! ნუსხაშია: „ვახსენებთ“. 

123 –- 1 ნუსხაშია „სიცოთე“. 

1251 აქ ხელნაწერს აკლია. 

220 –-1 კავებში ჩასმული ტექსტი ·"გადამწერს ზეცდომით გაუმეორებია, რაც თვი- 

დონეე შეუნიშნავს და შემოუხაზავს. 

128 –-1 ნუსხაშია: „გუმიზი“, 

130--1 ნუსხაშია: „გიროდის“, 

13: ––1 „კარი გუარიშნთა“ ნუსზაში დასათაურებულია: "თავი მეშვიდე“ 131--2 ნუ- 

Lსხაშია –- „თქვენმაღ". 

134--1 ნუსხაშია „ამლაიჭი“.. 

135--1 ნუსხაშია „მროწეული", 

138 –- 1 ნუსხაშია: „ნებითი“, 138 –- 2 ნუსხაშია „ჰჩლი“. 

142--1 ნუსხაშია დ„შეაკრიმენ". 

144 -- 1 ეს სიტყვა ტექსტში გამეორებულია. 

146 –– 1 ნუსხაშია „დრამამამდე“, 

147 ––. 1 ნუსხაშია: „ჰჩელი“, 147 –- 2 ნუსხაშია: „სულბანი“, 147--3 ნუსხაშია: 

„შეასქელეო#, 
148 -–! ნუსხაშია: „მაქტატი“, 

149 --! ნუსხაშია: „თურჯნისა“. 149 -- 2 ამ სტრიქონის გასწერიე კიდეზე მიწე– 
“რილია: „ზუბა გარეულ სტაფილოსა ჰქუიან", 

152--!ს „კარი იარაჯნი და გასახსნელნი წამალნი“ ნუსხაში დასათაურებულია: 
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„თავი მეორე4, 152 -- 2 ამ სტრიქონის გასწერივ კიდეზე მიწერილია ,„იარა/ნი და გასა 
ვსნელნი წამალნი“. 

153--! სტრიქონის გასწვრივ კიდეზე მიწერილია: „სკორდიონი ეელურსა ნიორ- 
სა ჰქუიან“. 

156-- 1 ამ სტრიქონის გასწვრივ კიდეზე მიწერილია „იარაჯ ფეკრა“. 
459 -! ნუსხაშია: „რუბლითარ, 
161--1 ნუსხაშია: „სოფოფთათუის". 
162 –– 1 ეს კარი ნუსხაში დასათაურებულია „თავი მესამე“, 162 –– 2 სტრიქონის 

გასწერივ კიდეზე მიწერილია „ყოველთა სენთათუის გასაჭსხელი და არა გასავსნელი“. 
“164 –- 1 ნუსხაშია: „ზაირა“, 164 -- 2 ნუსხაშია „ესეა მათბუსაი“. 

165-–-! „ძალიანსა კაცსა“ ნუსხაში გამეორებულია, 165 <-2 სტრიქონის გასწერივ 

კიდეზე მინაწერია: „კარგი ღა გამოცდილი”. 

166 –-1 ნუსხაშია: „წარიკონი", 

168-–- 1, ” ნუსხაშია: „მატმუზი4“, 

169 | ნუსხაშია: „მატმუხი“, 169 –– 2 ეს სიტყვა განმეორებულია. 169 ––3 ნუსზა- 
შია „მათბუს“, 169 –- 4 ეს სიტყვა გამეორებულია. 

170--! ეს სიტყეა ჩამატებულია, 170 -–- 2 ნუსხაშია: „მათბუბი". 
171--1 „კარი მატბუხთა, რომელნი არა გასაჭსნელნი არიან“ ნუსხაში დასათაუ- 

რებულია: „თავი მეოთხე“, 171 –– 2 ამ სტრიქონის გასწვრივ კიდეზე არა ავტორისეუ- 
ლი ხელით მიწერილია „აქამდი ჩაკითხულია და კარგია“, 171 –- 3 ეს სიტყვა განმეო- 

რებულია, 171 –– 4 ეს სიტყვა სტრიქონსა და სტრიქონს შუა წერია, 

173--) სიტყეები „და მერმე მგბარი“ –– ნუსხაში გამეორებულია. 
175--1 ნუსხაშია: „ისტრმტიკონი“, 175--! ნუსხაშია: „ამანგანი“. 
176 -–- : ეს სრიტყეა შემდეგ უნდა იყოს მიწერილი. 176 –– 2 ამ სიტყვის შემდეგ გა- 

შეორებულია: „და კიდის კიდე დანაყნე“. 
179 1 ეს სიტყვა შემდეგ გადასწორებულია სხვა ხელით: „ათლთამ, 
182--! ამ სტრივონის გასწვრივ კიღეზე მიწერილია: „ყაზანს, მუცლისა სიმყრა- 

ლესა ამა წამლითა უშუელე ღმრთითა"“, 
18რ-- 1 „კარი ლუოკთა, რომელ არიან სალოკელნი", ნუსბაში დასსთაურეა:ულია: 

»თაკი მეხუთე", 186,-- 2 ეს სიტყვა ნუსხაში გამეორებულია, 
:87--! ნუსსაშია „ღუოკისა“. 
191 –-1 ნუსხაში ეს კარი დასათაურებულია: „თავი მეექუსე%ბ. 191 –-23 ამ სტრი- 

ჭონის გასწვრიე კიდეზე მიწერილია „ყურსი ჰქუიან“, 191 –- 3 სტრიქონის გასწვრივ 

«დეზე მიწერილია: „ყოელისა სენისა". 
192--" ნუსხაშია: „ბარმაკატონა”. 
195 -- 1, სტრიქონის გასწერიე მიწერილია „ღუიძლისათუის კარგია", 195 –- 2 ეს 

სიტყვა ტექსტში გამეორებულია. 

199 I ეს კარი ნუსხაში დასათაურებულია: „თავი მერეე". 
206 -- ! ნუსხაშია: „სანური“. 

212--1 ნუსხაშია: „რომელთი". 

214 –- 1! ამ სტრიქონის გასწვრივ კიდეზე მიწერილია: „სიცხისათუის კარგია“. 

214 – 2 „კარი შესაქმართა ზეთთა“, ნუსხაში დასათაურებულია: „თავი ოცდამე– 

ცამეტე4. 
216--1 ტექსტის ხელით წერია:, „ღარიკონისა". შემდეგში ეს სიტყვა სხეა ზელით 

გადაკეთებულია და იკითხება „ღარიანკალნისა". 
218 –- 1 ნუსხაშია: „კოლიანიჯისა“, 

219 --.1 ნუსხაშია: „ჰინდი და კოკენე“. 

221 -–- 1 „კარი სიქანქუბინთა ღა შიაფთა” ნუსხაში დასათაურებულია: „თავი ო()- 
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დამეექვსე". 221 –– 2 სტრიქონის გასწვრივ კიდეზე მიწერილია: „სიქანქუბინთა და ?თ- 

აფთა" 221 –- 3 ეს სიტყვა ჩამატებულია სხვა ხელით. 

224 –– 1 „სხუა სიქანქუბინისა ხასიათი“ იმეორებს „სიქანქუბინი ხადას“ (გე. 228) 

დანიწნულებასა და წამალთა შენაერთებს. ასეთი შემთხეჟჯები ტექსტში სხვაგანაც გეხვ- 

დება. 
224 –- 2 ამ სტრიქონის გასწვრივ კიდეზე მიწერილია „ჯამის ძირი ლიტრა აქა“. 

225 –- 1 ნუსხაში ეს სიტყვა გამეორებულია. 225 –-– 2 წუსხაში ეს სიტყვა გამეო- 
რებულია, 

226 –- ! სტრიქონის გასწვრივ კიდეზე იკითხება „სატმი ტუხტსა ჰქუიან". 

226 –- 2 ნუსხაშია: „მიგუიცემემია4. 

229 --! ნუსხაშია: „ზეგინისა", 229 –-- 2 ნუსხაშია: „არმლშამასი“, 229 –- 3 ნუსხა- 
ში „არა“ გამეორებულია, 229 –- 4 ზემოკიდეზე მიწერილია: „ესე შარაბი გრილი არისძ, I 

2:2--! მარჯვენა კიდეზე მიწერილია: „ესე შარბათი რბილი არის და გრილი", 

232 –- 2 სტრიქონის გასწვრივ კიდეზე მიწერილია :„ე:ე შარაბი რბილი არის და 

გრილი“. 

233 ––-! მარჯვენა კიდეზე მიწერილია: „ესე შარბათი მვ რვალე არის“, 233 –– 2 ნუ- 

სხაშია „კუჭეჰშიგა“. 233 -–- ჭ· ამ სტრიქონის გასწვრივ განხვავებული ხელით კიდეზჭე 

მიწერილია: „კილამონი ბერძულია და დარიჩინსა ჰქუიან“. 

234 –-! ნუსხაშია: „დკივილისათუის“,. 

235 -–-–! ნუსხაში ეს სიტყვა გამეორებულია, 235 –- 2 ეს სიტყვა გამეორებულია, 
235 –- 3 „ამა შარბათხა“ ნუსხაში გამეორებულია. 

237 –– 1 ეს სიტყვა ნუსხაში გამეორებულია. 

239 ––-! ეს კარი ნუსხაში დასათაურებულია, „თავი მეო,კდაშუიდე“, 239 –-2 ამ 
სტრიქონის გასწერივ კიდეზე მიწერილია „მწნილთა“. 259 –-– ვ ნუსხაშია: „ნუთუ“. 

_ 240--1 ამ სტრიქონის გასწვრივ კიდეზე მიწერილია: „მაყაყული სუინტრის ძირ- 

სა პრქუიან“, 

241 -–- 1 მარჯვენა კიდეზე მიწერილია განსხვავებული ხელით: „კილამონი დარიჩინ- 
სა ჰქუიან“, „მისრული საცერსა ჰქუიან4. 

242 ––! ნუსხაშია: „არღარა რა", 

243 ––1 ამ გვერდის ზემო კიდეზე განსხვავებული ხელით მიწერილია: „და კუე- 
ლიხათუისაც ერთობ კარგია4. 

245 –- 1 კიდეზე განსხვავებული ხელით მიწერილი: „დანასუდი თამირინდსა 

ჰქუიან, რომელ არს ინდოური ტყემალი“. 245 –-2 ეს „არი ნუსხაში დასათაურებუ–- 

ლია: „თავი მეოცდარვეე4. 
246 --! ნუსხაში დედნის ხელით წერებულა: „მასრედიოხუზ" შემდეგ გადაკეთე- 

ბულია „მასრედი ტერად", 246 –– 2 ეს სიტყვა გამეორებულია, 246 –– 3 „და ისი“ ნუ"- 

ხაში გაძეორებულია. 

247 –– 1 „საუბარი არა“ ნუსხაში გამეორებულია. 

248--!” ნუსხაშია: „დავდაბურვილი“. 

249 -–-1 ნუსხაშია „ჯულაბისთა“. 

251 –– 1 ამ სტრიქონის გასწვრივ კიდეზე მიწერილია „მისი წამალი ქვა ანდამა–- 
ტისა არის“. 

254 –- 1 „აირსა არის.. იის ძირსა უზახიან“. ეს სიტყვები შემდეგ განსხვავებული 

ხელითაა მიწერილი. 254 –– 2 ამ სტრიჭონის გასწვრივ კიდეზე მიწერილია: „კუროსთავ- 

აა ასაქ ჰქუიან თათრულად, სომხურად ტატაშია, ქართულად ექილორის ბირკი, სამკუ- 

მისი –- ლუსმარისა უზახიან“. 254 –- 3 „ყაისუმია.. არიL" მიწერილია განსხვავებული 
ხელით. 254 –-4 ეს სტრიქონი განსხვავებული ხელითაა ჩაწერილი. 

255 –- 1 ამ სტრიქონის გასწვრივ განსხვავებული ხელითაა მიწერილი: „ტყემალი 
არის“, 
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256! ნუსხაშია: „ქუნჯითთსა“"," 256 –– 2 „ფარისიაოშინი არის“ მიწერილია გან– 

სხვავებული ხელით. 
257 –-! „ბისათიც ეს არის“ მიწერილია განსხვავებული ხელით. 257 ––- 2 ამ სტრი- 

ჭონის გასწვრივ კიდეზე განსხვავებული . ხელითაა მიწერილი პანტარონი „ჯაზის ენასა 
ჰქუიან"... 257 ––- 3 „იფნის ხილია“ მიწერილია განსხვავებული ხელით. '257 –– 4 ფრჩსი- 
ლებში ჩასმული ტექსტი შემდეგ არის მიწერილი განსხვავებული ხელით, 

259 ––-! „აბუტარატი არის“ მიწერილია განსხვავებული ხელით. 

წიგნი მეორე 

263 –-1 ამ სიტყვის წინ იკითხება: „ქრისტე ღმერთო, ადიდე ორთავე შინა ცზოე« 
რებითა ბრძენთმთავარი ფანახკერტელი %აზა ამან“ (ნაწერია: ასომთავრული ხუცუ– 

რით), 263-- 2 მარჯვენა აშიაზე, ასწვრივ, ნუსსა-ხუცურით წერია: „ქრისტე (შეიწყა– 

ლე) მჩხრ(ე)კ(აალი ამისი, უღირსი მახარობელი, ამინ“. 

263 –– 3 ამ გვერდის (177 V) ძირა აშიაზე სწერია, –> მხედრულად: „ქ. ღმერთო, 

შეიწყალე უნდო, უღირსი მონაზონი არსენი და ნაცვეალ-აგე მადლი, ღაფარვა შენმიე– 

254 ––-! სათვალავი კარისა, ნუსხაში, აშიაზეა მოთავსებული, 264 –– 2 ნუსხაშია: 

სვახსენოთ“, 

269 –– 1 ნუსხაშია: „მეორე“. 

272 –– ! სიტყვები: „ღა შიგან ცერეცო გაურიონ და აჭქამონ სადაფითა“ აქვე 

კვლავ მეორდება, შეცდომა ჩანს. 

273 –- ! ნუსხაშია: შექუეწყავით. 273 –- 2 ნუსხაშია: სასასუმელი. 

275 –-! ნუსხაში: „ესე“ გამეორებულია. 
276 --I ნუსხაშია: ნახარშისა 276 –-2 ნუსხაშია: ხაირი შამბარი. 
288 -–- 1. ამ სიტყვის გასწერიე კიდეზე შენიშენა: „იასამაგისა ზეთი, რომელ არს 

ბალბალუკისა თესლისა ზეთი“. 268 –-2 ნუსხაში ეს სიტყვა გამეორებულია. 

289 –-! ნუსხაშია: „ცხურისაა", 

292 --! სიტყვა გამეორებულია. 
299 -- 1 ნუსხას აქ აკლია, რაც ხელნაწერის ქვედა აშიაზეა აღნიშნული. 

300 –-! ეს სიტყვა მეორდება ხელნაწერში. 

3C2-) ნუსხაშია: „ნაბგოლითა“. 

308 ––- !' ამის შემდეგ ცალკე სტრიქონად წითლად ხუცურით: „ქრისტე ღმერთო, 
აღიდე შენმიერითა დიდებითა ფანასკერტელი ზაზა, ამინ“. 300 -- 2 ნუსხაში ეს სიტყვა 

გამეორებულია. 
310--! აშიაზეა განმარტება: „ერთი უნკია (რ) მიტყალი არის“, 310 ––2 სიტყვის 

გასწერიე კიდეზეა: „ელქირუმი მსტაქსა ჰქუიანა. 
311 --! აშიაზეა განმარტება: „ყაისუმი წალიკა არის“, 311 –-– 2 შეცდომით გამე- 

ორებულია სიტყვები: „თუ არა, თუ შეკვრით იყოს“, “ 

ე;ე-––! ამ სტრიქონის ქვემოთ ქვედა აშიაზე წითლად ნუსხა-ხსუცურით სწერია: 
„მშრომლისა მ/ხრბლისათას შ/ნდბიყვთ“ (ე. ი. „მშრომლისა. მაზარობლისათეის შენ- 
დობაი პყავით“"). 

314 –-! აშიაზე განმარტებაა: „ფანჯანგუში მარიამ –- საკუმელსა ჰქუიან“. 
315-- 1! ეს სიტყვა აშიაზე განმარტებულია: „ზარბანგი ლენცოფასა თესლია”. 
315-- 2? ამის გასწვრიე აშიაზე სწერია ნუსხა –- ხუცურით წითლად: ქ”ე ღ”ო, 

ადიდე ლ” -თ ძე მფ/თა მფ/ისა კონსტანტინესი" („ქრისტე ღმერთო ადიდე დავით ძე მე– 

ფეთა მეფისა კონსტანტინესი"). 

ე16––-! ნუსხაშია: .„მეერმე“, 

317 –-! სიტყვები: „მერმე უკუმოდგი“ -- გამეორებულია. 317--2 ეს სიტყვა 
აშიაზე განმარტებულია: „ჰასქი სამწუერი ბირკი არის". 
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317 –- 3 აშიაზე სიტყვის გასწვრივ განმარტებულია: „მასრი ფარი ალის სარჩუ– 

ლისა საღებავია“ 
218 –– 1 ნუსხაში სიტყვა განმარტებულია: „თუითო რა ტრიას ოცი მუტყალია“, 

318-–– 2 კიდეზე ეს სიტყვა განმარტებულია: „ქ უნდუსა –– აბუტრატია და ხარ 
ბაყი –- შავი ჯარის-ძირა", 318-- 3 კიდეზე განმარტებაა: „მშიშმატი -–- ბზის 
ფურცელია, 318 =--4 ეს სიტყვაც განმარტებულია: „არარი –– ღუიის თესლსა ჰქუი- 

ან“, 

319 –- 1 აშიაზე გასწვრივ სწერია: „ოქრომჭედელნი რომე ბავრუვსა ივმარებენ, 
ბ ორია იმას ჰქუიანი. 

321 –- 1 გასწვრივ კიდეზე ჯვარია გამოხატული სამკლავეებს ქეეშ ნუსხა –- ხუცუ- 
რი წარწერით:. „ჯ ჰი ქ ჰი“ „ჯვარი ქრისტესი“?). 321--2 ნუსხაშია „თილენჯისა“. 

322 –– | სტრიქონის გასწვრივ წარწერაა: „სადა აბიულმათინ სწერია, ესე აბი Cქი 
უნდა ეწეოოს“, 

324 –– 1 აშიაზე შენიშენაა „მიჭქურიტანასა იტყუის“ 324 -- 2 ნუსხაშია: „ცხუირის“ 
330 –– 1 ამ სიტყვის შემდეგ ნუსხაშია „ცრემლსა სწმედდღეს“ რაც შემოხაზულია, 

როგორც შეცდომითი, როგორც ზედმეტი. 330 –-2 ნუსხაში ეს აბზაცი სქოლიოშია, 
331 –- 1 აშიაზე შენიშვნაა: „თუ ოქროსა წიდა არ იყო”, მურდასანგი ქენით“. 

ვ3ვ2--! ეს სიტყვა აშიაზე განმარტებულია: „აზობისა' წყალი ისრიმსა 

ჰქუიან“. 
336 –- 1 აშიაზე ამ სიტყვის ახსნაა: „ანდუზი“ კურძუხსა ჰქუიან“. 

338 1 ნუსხაშია: „ჰქნა“. 
0ყ0 1 ამ სტრიქონის გასწვრივ კიდეზე წერია: „ამა წამალსა უპოენელი ჰქუი- 

ან“. 

341 –- 1 აშიაზე სიტყვის ახსნა: „იარ ც უკი –- გუირილასა ჰქუიან“, 341 -- 2 აშ- 
ითაზეა: „მისთუისვე თეთრისათუის – გაავმე ზაფრანი ტაბარზაღი შაქარი და ზღვისა 
ქაფი -- სწორ-სწორი;„ დანაყე,ე გასცარ თუალშიგა გამოავლე და უშუელის“, 

341 –- 3 აშიაზეა ამ სიტყვის ახსნა. „წ ა რუ რა ქი დაუწუავსა სურმასა ჰქუიან“. 
343 1 აშიაზეა გასწვრივ: „თუ ოქროსა აკლიმა არ იყოს, თეთრი მურდასანგი 

ქნას, წიდა“. 
348 –-1 „და აიღე მისგან“ ტექსტში გამეორებულია. 

351 –- 1 აქ აკლია, რაც) აღნიშნულია მომდევნო გვერდის ძირა კიდეში“: „აქ ფურ- 

ცელი აკლია ერთი“ ამის შემდეგ აქ გადმოტანილია კარი მეოცე „ნაშანი ბასლიკონი"ა 
დიდისა“ 281 ფურცლიდან (ძვ. გამოცემის გვ. 108-დან). 

351 -- 2 ნუსხაშია „დაღისით“. 

351 –– 3 ხელნაწერის გვ. 248--ს მომდევნო გეერდად გადმოტანილია გვ. 202+, 6:ც 

ტექსტის აღდგენისა და შინაარსობრივი გამართვის მიზნით გაკეთდა (იხ. „ტექსტისათვი"") 

მაგრამ ხელნაწერის . გეერდების მაჩვენებელი ციფრები აქაც და ქვემოთაც (მსგავს მრემ– 

თხგევებში) არ შევცვალეთ, მიუხედავათ იმისა, რომ ცილრების თანმიმდევრობა ალაგ“ 

ალაგ ირღეევა. 
352 –- 1 ეს სიტყვა გამეორებულია. 

353 –– 1 სიტყვა გამეორებულია. 353 –-– 2 სიტყვა გამეორე>ულია. 353 –- 3 ნუLხა- 

შია „გამოძრდილი“. 
355-–-! ეს კარი აღდგენილია დედნისეული სარჩევის მიხედვით. 
356 –- 1 ნუსხაშია: „გაუსხენ“. 

358 –– 1 აქ ფურეელი აკლია, რაც აღნიშნულია მომდე:ნო გვერდის (251 (ჯ-ს) ქვე- 

მო კიდეზე: „აქ ერთი ფურცელი აკლიაბ, 
359 –– 1 ნუსხაშია: „რამე“. 

3§9 –-2 ამ სიტყვის გასწვრივ დედნისეული ხელით მიწერილია: „აბუტრატია“, 
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161 -- 1 ნუსხაში ეს სიტყვა გამეორებულია. 
362 -- ს „აქ აკლია ფურცელი“ აღნიშნულია 253 V –- თეგრცლის ბოლოს. 

363 -- „სურდო“ ნუსხაში გამეორებულია. - 

364-- 1 ნუსხაშია: „ცორციანსა“. 

365--257 L-ს ძირა აშიაზე მიწერილია: „აქ აკლია". 
367 -–-) სიტყვა „ზუფებითა“ გამეორებულია ნუსხაში. 
367 –- 2 აქ სიტყეა უნდა აკლდეს. 367 –- 3 სჩანს აქ დაამთავრა გადამწერმა ერთი 

ნაწილი. გვერდის თავისუფალ ადგილზე მინაწერებია სხვა ხელით: მხედრულითა 

დღა ნუსხა ხუცურით, ამათგან საგულისხმოა: 

„ქ. უმისოდ მყოფი ვერ გავძლებ ჯდომას, ვერცა წოლასა, მართ ნადირთაებ... 

კ. შენი ჭირიმე, ბატონო დედავ, მერმე რაცა გებძანა, ყუალა გავიგონე“. 

368-- 1! ნუსხაშია: „საჭმელი“, 368 ––- 2 “გვ, 259V-ს ბოლოს მინაწერძა: „აქ აკლია“, 

369 –- 1 ეს კარი აღდგენილია დედნისეული სარჩევის მიხედეით. 369 –- 2 ნუსხაშია: 

„იღარღარეებდეს4“. 
370 ––! ნუსხაშია: „წიეი“, 

371 –- I გასწვრივ აშიაზეა: „სხუა წამალი, რომე ჭია იყოს –– აიღე წიწმატის თეს- 

ლი და მდოგუის თესლი, დედლისა ცხურისა და თხისა ქონი, ასტამი გააჯურვე და ესე 

წამალი ზედა დადევ, პირი ზედა დააბურვინე და თავსა თბილად წამობურე“. 

373--! „ვაშლის ქერქი“ ნუსხაში გამეორებულია. 

374 –-! ნუსხაში „ნიშანი“ გამეორებულია. 

375 –- 1 აშიაზე განმარტებაა: „გილი ერმანი –- წითელი მიწაა”, 
376 –- 1 გასწვრივ აშიაზეა: „ადვილია “და კარგი“, 

377 –-–1 სტრიქონს ზემოთ აქ სხვა ხელით სწერია: „ნუ რა სგონია რა4რ, 

380 –--! ნუსხაშია: „და ნიშანი”, 

380 ––- 2 ნუსხაშია: „დარმი". 

382 –- 1 ნუსხაშია: „ათი-ათი“. 382 -- 2 ნუსხაშია: „გასაზსნეული“. 
383 --- 1 ნუსხაშია: „ხნჯმიერად“. ' 

3684 ––! გასწვრივ აშიაზე სწერია: ამისი წამალი ყუელა ერთპირად ბოლოსა სწე–- 

რია“. 
288 1 გასწვრივ აშიაზეა: „ჭუელისა წამლები“, 388 --2 გასწვრიე აშიაზეა: „გა– 

მოცდილი". 

189 -– ! წუსხაში ეს სიტყვა გამეორებულია, 389 –-2 სიტყვები: „და კიტრის თეს- 
ლი" გამეორებულია, 269 –- 3 „დრამი“ გამეორებულია, 389 –– 4 აშიაზეა: „გამოცღი- 

ლი“, · 

390 –- 1 აშიაზეა: „კარგია“, 390 + 2 სტრიქონის გასწვრივ აშიაზეა: „ბარგუვტი 
ქაღანია, კარგი". 390 –– 3 გასწვრივ აშიაზეა: „გამოცდილი“. ' 

391 –-! აპიაზეა გასწვრივ: „ყოვლისა ვუელისათვის გამოცდილი“, 391 -– 2 აშია- 

ზე მიწერილია: „ამისი წამლები ღუიძლისა წამლებს თანა სწერია, სხუა წყურეილისა 
წამალისა და პირისა და ყიისა გათავდების, იქი სწერია ბოლოსა". 

393 –– :.„აიღეM –– გამეორებულია. 

394 ––- ! ნუსხაშია: „თქუიან“. 

395 --! „ერგების“ –– გამეორებულია. 
397 –-– ! ამ გვერდისა და მომდევნო გვერდის ძირა აშიებზე იკითხება: „აქ აკლია“; 

„ერთი ფურცელი ბკლია“, მაგრამ შინაარსით დანაკლისი არ შეინიშნება. 
339 –-1 გასწვრივ კიდეზე სწერია: „ორი ფურცელი აკლია“, 399 –- 2 „აიღე“ 

გამეორებულია. 
400 –- ეს სიტყვ- დედნისეული ზელითა და მულნით შემდეგ არის ჩამატებული. 
402 --1 კიდეზე წარწერაა: „ამას ქუემო სათუალავი სხუა დაიწყების –- გადამ- 

წერის ხელით. მაგრამ „სათვალავი“ არ იცვლება. 
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403 –– ! ამ სიტყეის ზემოთ სტრიქონებს შუა ჩაწერილია: „რომელ არის ქერის 

წყალი“. · 
404 ––! ნუსხაში გვერდები შენაცვლებულია, რაც ფურცლის დაკლების შთაბეკ- 

დილებას ქმნიდა: 298L –-– გადატანილია წინ 296V –- 2 გაგრძელებად, რითაც აღსდგა 
ტექსტის თანმიმდევრობა (იხ. ძველი გამოცემის გვ. 121–-122). : 

406--! ნუსხაში ამ სიტყვის შემდეგ იკითხება: „სტომაქისაგან ამად რომე“ რომე– 
ლიც შემდეგ წამლილია. 406 –-2 გასწვრივ აშიაზე იკითხება: „ნიშანი მეტისა ჭამისა– 

ნი. 
თ» 410--! ნუსხაში ეს სიტყვა გამეორებულია. 

411--1 ნუსხაში ეს სიტყვა გამეორებულია. 
412 –– 1 ნუსხაშია: „მუდუღებული“. 412 -–- 2 მარჯვენა აშიაზე ჩამატების ნიშნით 

მიწერილია: „შექმნა ამისი მეექუსესა ფურცელსა ზედა და ერიგების ქუემო“. 412 --3 
აშიაზეა მარცხნივ „დანასკული თამირინდსა ქუიან“. 

413--1 ნუსხაშია: „შეძილო", 413-- 2 ნუსხაშია: „ზოგჯირ“, 

414 –-– ! ნუსხაშია: „ამა წამლებშიგან“, 

415–-–1 აქ „სტომაქზედა“ ბოლოს კელაე მეორდება. 

416--! ნუსხაშია: „წაჯდენოს“. 

417 – 1 ნუსხაშია: „ორი დარი“, 417 – 9ხ ნუსზაშია: იკუიერესა". 
418 –- 1 ნუსხაშია: „და არა პილპილსა“. 

420 ––.1 „ანუ იგი“ განმეორებულია. 

422 –- ! ნუსხაშია: „დაბანდეს“. 422 –-– 2 ამ გვერდის (314V) ძირა აშიაზე სხვა ხე- 

ლით მიწერილია: „ამას ქუემოთ სხუისა არის, აკლდა“, 422 ––- 3 სტრიქონის გასწვრივ 

ამიაზე: „აქა წამალნი იწყებიან“. 

423 –-! ნუსხაშია: „მანკანაცსა“ ტექსტის გამომცემელთა მიერ იგი შესწორებულ 
იქნა „მასკაცსად", რაც არაა სწორი, მანკანაცი დაავადება. ამიტომაც კელავ აღვა- 

დგინეთ. იგი ნუსხის მიხედეით. 
424 –- 1 ნუსხაშია: „დარმისა“. 

425 –- 1 აშიაზეა: „გამოცდილი“. 
426 –-– ) ნუსხაშია: „მინდოდი“. 

427 –-–! ეს სიტყვა განმეორებული». 

429 –-–! სტრიქონის გასწვრივ აშიაზეა: „გრილთა". 
422 –– 2 ნუსხაშია: „თესლსა და". 

430 -–! „თაფლი“ –- განმეორებულია, 430 –– 2 ნუსხაშია: „თფალი“, 430 –- 3 „შე- 

ქბნა" –- განმეორებულია, 430 ––- 4 „ერთი“ –- განმეორებულია. 
432 –-! –– „ორსა“ –- განმეორებულია. 

484 –- ! ნუსხაშია: „თფალი"“, 434 –-2 ნუსხაშია: „მსტაქი4, 434 –- 3 ნუსხაშია: „დი- 

ლისა შესუსა“. 

435 –- 1 „ბადაგი! –- განმეორებულია. 

437 –-–! ამ გვერდის (326 V) ძირა აშიაზე მერმინდელი ზელით მიწერილია: „ქ. ღმე- 

რთო, შეიწყალე სალთხუცის ქალი ხ(ა)ფრვ(ა)ნ, ვინც შენდობა ბრძანოთ, ღმერთმან შე- 

გინდესთ. დიაღ მიყავრდა (მიყვარდა! –- მ. შ.) ამ წიგნის კითხვა, თქვენც იკითხეთ, 

ვინც მწიგნობარი იყოთ, ჭკუას, სიბრძნეს გასწავებსთ“. 

440 –– ) აშიაზეა „გამოცდილი“. 

441 ––! ამ სიტყვის შემდეგ ერთ სტრიქონად. გადამწერის ხელით, სინგურით სწე- 

რია: „ქრისტე აღიღე. პატრონი ფანასკერტელი მკურნალი ზაზა“. 441--2 ამ სტრიქო- 
ნის გასწვრივ აშიაზეა: „გამოცდილი“, 
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442--1 ნუსხაში ეს სიტყვა გამეორებულია. 
444 -–-! ნუსხაში ეს სიტყვა განმეორებულია. 444 __2 ნუსხაშია: „შებგოლე“. 

445 –– ! ნუსხაშია: „ნახევლტ, 

446 =– 1 გასწვრივ აშიაზეა: „მუცლისა (...) ნობისა4, 

446-- 2 „ლამერმე“ ნუსხაში განმეორებულია, 446-- 3 „სადა -- იგი? ნესხაში 

განმეორებულია. I 

448 -– 1 ნუსხაშია „სულნელსაა4“, 448 –-2 აქ სიტყვა უნდა აკლღეს. 448-- 3 ნუს- 

ხაშია: „შიგა და“. ' 

449-–- ! ნუსხაშია: „დარმი". , 

450 –– 1 ნუსხაშია: „დიდიცავს“. 450 –- 2 ნუსხაშია: „შესასამელი“. 

451 ––! ამ სიტყვის შემდეგ იკითხება: „გასრულდა კარი მეთხუთმეტე საზელითა 

ღ'თისათა4, 451 –-2 ნუსხაშია: „უკეთობ. 451 -- 3 ეს სიტყვა განმეორებულია. 

452! ამ თავის დასასრულს ცალკე სტრიქონად სინგურით სწერია: „ქრისტე 

ღ/თო ადიდე პატრონი ჩუენი ზაზა მკურნალი“., 

453-–! ნუსხაშია: „დარმის“. 451 –-2 ნუსხაშია: „დაგადგინე“. 453 --3 „შეასუი 
მუტყალი ერთი“ –- ტექსტში განმეორებულია. . 

454 –- ! ნუსხაში ეს სიტყვა განმეორებულია. 

455 –– I ეს სიტყვა განმეორებულია. 455 –– 2 ნუსხაშია: „ბოყინმან“. 
456 ––! ეს სიტყვა განმეორებულია. 

457--! ნუსხაშია: „გარა“, 457 2 „ღა ღუიძლზედა“ განმეორებულია 

457 –- 3 ნუსხაშია: „სარგონი და". 457 –- 4 ტექსტშია; „მაკერდისათუის". 

460--! ტექსტშია: „კარგაად“. 

461 –-! ნუსხაშია: „თოთო“. 

462 –- ! ნუსხაშია: „ზოგჯირ“, 462 – 2 სიტყვა განმეორებულია, 

463-- 1 ნუსხაშია: „ებნდეს", 463 –– 2 სიტყვა განმეორებულია, 463 –– 3 ნუსზაშია: 

„გუმხიეაროლოს“, 463 –– 4 ნუსხაშია: „მოწოედ“. 

464-- ! ნუსხაშია: „წაყალი". · 

466 –– ! ამ სტრიქონის გასწვრივ აშიაზეა: „თუ ტაბაშირმან არა უშუელოს, ყურ“ 

სი ქაფური შეასუი“. 466 –--? ნუსხაშია: „წამამალი“. 

467 –-! ამ სტრიქონის გასწვრივ აშიაზეა: „ქინძის თესლი ხუთი დრამი. 

4680 ––! ამ სტრიქონის გასწვრივ აშიაზეა: „გამოცდილია და კარგი“. 468 –-2 ნუს- 

ზაშია: „ცეცხალისა“. 

469 --! ტექსტში „და« გამეორებულია. 
171--1 ტექსტშია: „მერმე“. 471 –-2 ეს მესამე შემადგენელი წამლეული „არაყი 

ქასინი“ აკლდა, აღებულია „უსწორო კარაბადინიდან", 
' 472--1 ნუსხაშია: „თ აქმამან", 472-- 2 ამ სიტყეის შემდეგ კვლავ მეორდება; 
ისი ზაფრა და სევდა“. 472 –- 3 ტექსტშია: „უფალ“. 

473 –– 1 ამ გვერდის (360 1) ძირა აშიაზე სწერია: „აკლია“, ხოლო მომდევნო გვერ– 
დის ძირა აშიაზე აღნიშნულია: „აქ აკლია“. 

475--I ნუსხაშია: „ხითი“. 

475 –- I ამ სიტყვის შემდეგ ნუსხაშია: „მისი%. 

476 –-! ნუსხაშია: „სინედრისა“. 476 –- 2 ეს სიტყვა ტექსტში გამეორებულია. 

4I7 –-1 აქ ტექსტს უნდა აკლდეს. 
478--1 ნუსხაშია: „გასანძე“, 478--2 ამ გვერდის (364 V) ქვემო კიდეზე სწერია: 

თაქ აკლია“. 
479 –- 1 ამ გვერდის (366 L) შემდეგ ტექსტს უნდა აკლდეს. 

480 -–-! „ტუინი+“ გამეორებულია. 480--2 ნუსხაშია: „ჩასდისა“. 480 –-3 ნუსზა- 
შია: „სტომაქისა"“. 480 –– 4 ამ ფურცლის (366 V) შემდეგ ამოჭრილია “ოოხი ფურცელი 

51. ზ. ფანასკერტელი-ფციშვილი. 801



და დარჩენილია მხოლოდ ფურცლის ძირები, მაგრამ შინაარსის მიხედვით, თითქოს, 

ტექსტს აჭ ა“ უნდა აკლდეს. 
4681 –- 1 ნუსხაშია: „არსა“, 461 –– 2 ამ გვერდის (368 I-ს) ქვეღა აშიაზე მიწერი- 

ლია „აქ აკლია". " 
482 –- ! ნუსხაშია: „არაქუას“. 
4მ2 –- 1 „და ფსელი“, ტექსტში განმეორებულია. 
484 –- ! ნუსხაშია: „იქიცა". –- 484 –- 2 ნუსხაშია: „მარძუნი“. 

485--! „და“ გამეორებულია. 485 –- 2 ნუსხაშია: „იტოდით“.. 

486 –- 1 ნუსხაშია: „დავრთების“. 
487 –- 1 ნუსხაშია: „და ფერი“ განმეორებულია. 487 –– 2 „და წურილად“ ტექსტში 

განმეორებულია. 487 –- 3 კ„ამოდ“ –- განმეორებულია. 
489 –- 1 ნუსზაშია: „ტივისა“ 489 –- 2 ნუსხაშია: „ძარძღუნი“. 

490-–- 1 დედანშია: „შეასემდი“. 
49: –- I გასწვრივ აშიაზეა: „გამოცდილია4", 
493 -- 1 დედანშია: „ვმას“. 493-- 2 „და ვმელითა" –- განმეორებულია, 493 –- 8 

თდა შეასუი“. –- განმეორებულია. 493 ––-4 „ძნელი“ –- განმეორებულია. 
494! გადამწერის ხელით 379 V-ს ბოლო აშიაზე მიწერილია „აქ აკლია“, რაც 

მომდევნო გვერდის ქეემო აშიაზედაც მეორდება. 494 –- 2 „ყოვლისა –- განმეორე– 
ბულია. 494 –- 3 აშიაზეა გასწვრივ: „სიმხურვლისა« 494 -– 4 გასწვრიე აშიაზეა: „სიმ- 
ვურვალისათუის#, ! 

495-)) დედანშია: „შემბგვარი". 495--2 გასწვრივ აშიაზეა: „სიგრილისა“. 

496 -- ! აშიაზეა გასწვრივ: „ღუიძლისა სიმსივნე ცემისაგან“. 496 –-– 2 დედანშია: 
სშექმნსა“... 496 3 დედანშია: „გაეუპოებოდის“. 496 –- 4 დედანშია: „დიოდეს“. 496--6 
კანუ მარამ” –- ტექსტში განმეორებულია. 

497 –-! დედანშია: –- „ჰკურნები". 497 –- 2 ამ გეერდის (382-–ს) ბოლოს აშიაზე 
მინაწერია: , „აქ აკლია“, მაგრამ შინაარსისს მიხედვით არ შეიმჩნევა დანაკლისი, 
497 –– 3 გასწვრივ აშიაზეა: „სიგრილისა", 

498 –- 1 დედანს აქ აკლია რასაცა მანაწერიც ადასტურებს: „აქ აკლია“, გვერ- 

ღის“ აშიაზე. 

500 –-1 აქ დედნისეული ხელით გაგრძელებად · სწერია: „ქრისტე ღმერთო ადიღე 
ფანასკერტელი ზაზა“. 

504 –-! ამ აბზაცის გადამწერისავე ხელით მოსდევს შენიშვნა: „ესე დედასა არ 
ეწერა გაუშვით“. . 

505--ს დედანშია –- „რომელსა“. 505-2 დედანმიის –- „გაგმოიღებს“, 
505-3 „აიღე“ -- დეღანში განმეორებულია. 

506--)ს „და“ –- განმერორებულია. 506 –– 2 ნუსხა-ხუცურით ამ სტრიქონის გას- 
-წვრიე კიდეზე მიწერილია: ქ”ე ადიდე პატრონი ზაზაც ფ(ან)სკ(ე)რტ(ე)ლი. 

507 -- ! ნუსხაშია: „ღუნი“. 

509 –– 1 „თუითოსგან“ -- 'განმეორებულია. 509 –– 2 დედანშია –– „დადნენე“. 

511-– 1 „ზედა“ –- ნუსხაში განმეორებულია. 
512 –– 1 ნუსხაშია –-– „თჭუილითა“. 

513 –-! ტექსტის ხელით მიწერილია მარჯვენა აშიაზე: „ვაღმერუქი თივა-მკუდარ 
არის“. 

514 ––! „ვრდის კუჭჭია”|, სტრიქონის ზემოთ ჩამატებულია იმავე ხელით. 
515 –- ) „მერმე“ –– განმეორებულია. –- 515 –– 2 ნუსხაშია: „გაყვა4, 515--3 ნუსხა- 

შია: -- „ქაონითა“ 515--4 ნუსხაშია: „ქაონშიგან“, 

516 –– 1 ნუსხაშია: –- სიმჯურელუვევე“ · 
.519--!1 ნუსხაშია: –- „განავალთინა“. 

520 --! გვერდზე მიწერილია: „ზამასტი სიმხა არის. 
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521 –- 1 გვერდზე მიწერილია: „გარე შესაცხებელი“, 
522 –- ! აშიაზეა: „ქია დანამასტაკსა ქუიან". 
526 –- ! ნუსხაშია: –- „მამრმთგან“. 
526 –- 2 „აიღე“ –- განმეორებულია, 

527 –– ! აქ უნდა აკლდეს სიტყვა. 
528 –-) „რაცა“ –- განმეორებულია. 
530 ––-! „მაშინ“ –– განმეორებულია. 

531 –-– 1 „იყოს“ –- განმეორებულია. 531 -–– 2 წინადადება: „ნასკუთათუის. და თუ 

იყოს მის თანა ცხროი, მაშა წამლებითა გრილითა, რომელ შეასუიან“ -- ნუსხაში გან– 
მეორებულია. 

533 –-! აშიაზე მიწერილია: „იარაყნისა გამომღებელი“. 533 -- 2 ძირა აშიაზე . 

მიწერილია სხვა ხელით: „გახსნითა გამოიღებს ესე წამალნი“, 533 –– 8 ამ გვერდის აშია– 

ზე მიწერილია: „ნასკუთა გახსნის“. 

534 –– ! აქ სიტყვა უნდა აკლდეს. 
540 –– 1 „რომე“ –– ნუსხაში განმეორებულია, 540 –– 2 დაბლა აშიაზეა გადამწერის 

ხელით მიწერილია: „ამისი წამალი სამი ფურცელი გარმოქციე და იქი სწერია, აქ 

აკლია“, (ე. ი. იხ. 425 I). 

541 –– + აქ სიტყვა აკლია უთუოდ. 541 – 2 ნუსხაშია: „თუ ამა“, 541 –- მ ნუს– 

ზაშია: –- „პტრნსა“, 

542-–- 1 „რომე“ –– განმეორებულია. 

542--2 ნუსხაშია -- „შეპჭოს“. 542--3 ამ გვერდის ქვემო აშიაზე სხვა ხელით 
„მიწერილია: „უ შ ყ ი. ექუსი დრამი უშყი ძმარშიგან დაალბე და გალესე. დასდევით 

ვმელი პიტნა და ბორა, თუითოსაგან ––- სწორი. ქ: მე წამალი არ შეჭოს. ესე ტლე შე– 

უწყევით და ტყირს"... 542 -- 4 „ხარშოდ” –- განმეორებულია, 542 –- წ აშიაზეა სხვა 
ხელით: „გამოცდილი ტყირბისა4. 

544 –– ! ნუსხაშია: „ყარმფაული“”. 544 –- 2 აშიაზეა სხვა ხელით: „ღა სტომაქ...4 
544 –– 3 „და შექმენ“ –– განმეორებულია. 

546 -–-! „ანუ% –– განმეორებულია. 
549 --! „რომელი“ განმეორეზულია. 
550 ––! „აიღე“ –-– განმეორებულია. 

552 -– 1 წინადადება –– „მისითა ძალითა და გამოვიდეს .ძალყოს“ –- ნუსხაში გან– 

მეორებულია. 
553 –- 1 ნუსხაშია –- „მაშა“. 

554 –- 1 ნუსხაშია –- „გუინდეს". 
556 –- 1 ნუსხაშია –- „ნარეცზისა4"... 

558--! „ანი –- განმეორებულია. 558 –-– 2 ნუსხაშია –- „კაცი“. 558 -- 3 ნუსხა– 

შია –- „ღარართ“. 558 –- 4 „თუ ისი სენი" -- განმეორებულია. - 

559 –- 1 ნუსხაშია: „ერთი“. 559 –- 2 ნუსხაშია: „წამდეს". 

564 –– 1 გვერდით აშიაზე მიწერილია: „ასვ ოში – ბაზრაყატუნია, და გული– 
ნარი –– ბროწეულის ყუავილი“, 

567 –-) „აიღე! -- განმეორებულია. 

569 –-– ! ნუსხაშია: „ბევშრითა4. 

570- ! „და მისა+“ –- განმეორებულია. 

571 --–! დედანში თავიდან წერებულა: „დასამჯირებელი" შემდეგ შავი მელნით 
არის გადაკეთებული „დასამჭირავი“. 

573--! დედანშია: '„ურითაბ. 

577 –– ! დედანშია: „რომელსა“. 
579 –– 1! წინადადება: „და თუ წაეკიდოს ნაწლევთა შიგან“. –- ნუსხაში განმეორე– 

ბულია. | 

803



580 –– 1 გვერდით აშიაზე მიწერილი აქვს: „თირკუმელის, და კოლინჯისა ნიშანი“, 
583--! სიტყვა „ქირმენი/“ სხეა ფერის მელნით არის ჩამატებული სტრიქონის 

ზემოთ. 
584 -–-) სიტყვა „რომელ“ განმეორებულია. 

585 –- 1 ნუსხაში სწერია: „რამეთო4, 

586 -–-! ამ გვერდის (464 V) ქვედა აშიაზე განსხვავებული ხელით სწერია: „აქ 
აკლია" მაგრამ, შინაარსის მიხედვით არ უნდა აკლდეს. 

586 –- 2 ნუსხაშია: „მარელი“. 

588 -–- 1! ამ სტრიქონის გასწვრიე მარცხენა აშიაზე მიწერილია სხვა ხელით: „კო- 
ლინჯისათუის ამისთანა წამალი არ არის“, 588-- 2 ამ გვერდის (466 V) ქვემო აშიაზე 

სხვა ხელითა და მელნით მიწერილია: „აქ აკლია“, 588 –- 3 ზემოთ აწერია: „ყაყუილა 

არის ვაჩი", 
589 –- 1 ზემოდან სხვა. ხელით და მელნით აწერია: „აყაყია“. 589 –- 2 ნუსხაში 

მეორეთ სწერია „და ნიშანი4. 

592 -- ! ნუსხაშია: „მოცელშიგან". 592 -- 2 „ბაღშატაკი“ –- ნუსხაში განმეორე- 

ბულია. 
593 -- 1 –- გვერდითს აშიაზე მიწერილი აქეს: „გამოცდილი“. 

594 -- 1 გვერდითს აშიაზე მიწერილია: „გამოცდილი“, 594 -- 2 ნუსხაში განმეორე- 

ბულია: „ესე“. 
595 –- 1 ნუსხაშია: „სტკივილს“. 595 -- 2 აქ ტექსტს აკლია უთუოფ. 

596 –-– ! „ვითა“ განმეორებულია. 
.597 –- 1 ნუსხაშია: „თმისა". 

599 -- ! „მაგიერ“ –- განმეორებულია. 

604-––- 1 ნუსზაშია: –- „ფითხელსა“. 

609 ––) ნუსხაშია: „იზრაკე“. 

611 –- 1 „თუ ესე" –- განძეორებულია. 611 –-– 2 „და მერმეი –– განმეორებულია. 

612--! ნუსხაშია: „ზოგჯირ“, 
613 –- 1 ნუსხაშია: „დათშუნის“. 

614 --) ნუსხაშია: „მოდოგუი“, 614 -- 2 „ანუ ბოლოკის წყლითა! -- განმეორე- 
ბულია: 614 –- 3 აქ აკლია 8 რვეული (ე. ი. 64 ფ.ე) და ერთი ფურცელი, რაც მოი- 

ცავდა კარებს: 37 –- „სარცხუენელისა“ 38 –- „უკანასა კარისა და ბავასირისა4, 39 –- 
„ფერდისა ნიკრისისა და მოფარლისა“, 40 –- „თავისა, თმისა და წვერთა«“ ამ უკანასკ-. 

ნელი თავიდან გადარჩენილია მხოლოდ ბოლო ნაწილი (გვ. 494L--494V; 495(--495V), 

რომელიც გადატანილია თგ-თავში –- იქვე გვ. ში. 

615-- ! ნუსხაშია: „დაშე და შეიქნებბს“. 

616--! „ბოროტნი“ –- განმეორებულია. 

617 –– ! ნუსხაშია "სიტყვა „ქონდეს“ –- განმეორებულია. 
4619--! „ცმელი“ –- განმეორებულია. 

622 ––! აქ ერთი ფურცელი აკლია. 622 –-– 2 „რომე. –– განმეორებულია. 

423 –-!ს ნუსხაშია: „ფურის ფურისულას". 623--2 ნუსხაში: „ბარგქუტი“. 
623 –– პ აშიაზეა: „და გლეხნი ამას ღორთ მგორვალსა უზახიან“,. 

"624 –– ! აშიაზეა ამ სიტყვის გასწვრიე: „და მჯდღომისა“. 624 –– 2 ნუსზაშია: „ზოვ- 
ჯირ". 

625-! ნუსხაშია „თქუთმეტი“,. 

632 –– ! ნუსხაშია: „არ არს“. 
633 ––! „რომე“ –– განმეორებულია, 613 –– 2 აქ სიტყვა უნდა აკლდეს. 
634 –- 1 ნუსხაშია: „ტუყტის“. 

635--! „ესე ყუელა"“ –– ნუსხაში განმეორებულია. 

637 –– 1 ამ გვერდის ძირა აშიაზე მიწერილია: „სხუა პატრუკი: აიღე ბ(ა)ე- 

.804



რუკი ახალი ერთი ნაწილი, მარილი ერთი ნ(ა)წილი, დანაყე და გაცარ, და აიღე ხარის 

ნავღელი ერთი ნაწილი; მისი ზომი თაფლი, ესე წამალნი ერთად შერიენ და ჩადევ 

რკინისა ციცხუსა. ადუღე, რომე შესქელდეს რაგუარცა ალეხაზი. და უკმოიღენ და გაუ– 

რიენ ესე წამალნი ერთად და გააცივე, და ნეკის ოდენი შაფად შექენ და გაახმე, და იიღე 
მისგან ერთი და სცხე ზეთი ან კარაქი, და უკანა კარსა მეუდევ დაწოლისა კჟამსა, გა- 
მოცდილი არს. 

” თუ უფრო ძალიან გინდოდეს, ჩაურთე თანა ერთი ნაწილი შამიანღალი, და თუ. 
ამისგან უფრო ძალიანი გინდოდეს; მოუმატე თანა ერთი ნაწილი საყამუნია და-· ესე ერ– 
გების და გახსნის. 

სხუა პატრუკი. –- მოიღე თაფლი და მოადუღე, და შიგა მარილი გაურიე 

და ადუღე, რომე გამაგრდეს, და იგი პატრუკად შექენ და უკანასა კარსა ააღებინე. 
სხუა პატრუკი, გასახსნელი, –- მოიღე შამიანდალი ერთი მუტყა- 

ლი და მამუდა –- ერთი დანგი, ჩამიჩი –– ორი მუტყალი, ჟანგარა –-– ერთი მუტყა- 
ლი, ზირანის გული და ატმის გული, თუითო –– ორ-ორი მუტყალი, თეთრი საკმელი –– 

ერთი მუტყალი, ესე ყუელა დანაყე ერთად და წმიდად, და სამი მუტყალი ქალბანა 

წყლითა გააყენეთ და ესე წამლები შიგა გაურიე, და პატრუკად შექენ იმავე ზემო წე– 
სითა, და მიეცით დაწოლისა ჟამსა, უკანასა კარსა შეცდვას და გათენებამდის ქონდეს, 

ღა გახსნის“... 

637 -- 2 ნუსხაშია: „სამყმი5. 

639 1 ნუსხაშია: „ყვილი“, 639 –– 2 ამ სიტყვის გასწვრივ აშიაზეა: „სოდის ზა- 

ნაცვლო მწუანე გუნდა უნდაძ. 

640 ––! ამ სიტყვის გასწვრივ აშიაზეა: „ბოყინისა", 640 ––- 2 ნუსხაშია: „გაულსა”, 

640 –-3 ნუსხაშია: „მეკერდი",. 
64) –-– 1 აქ ერთი სიტყვა უნდა აკლდეს. 

641 –- 2 „და ერთსა ღამესა გაუშუი“ –– განმეორებულია. 641 –- 3 ნუსხაშია: „გა– 

ულსა“. 

642 ––! ნუსხაშია: „იიყოს“. 

643 –- ) აქ სიტყვა უნდა აკლდეს. 
644 ––.! ამ კარის სათაურში სიტყვები: „და სულსა ვერ იღებდეს, ეერც შეღმა და 

ვერ გაღმა“, დედნის ხელითვე სტრიქონს ზემოთ არის დაწერილი. 644--2 „და“ –- გან– 

მეორებულია. 

645--! „თავზედა?“ –- განმეორებულია „რძე"-ს შემდეგ. 645-- 2 აქ აკლია, რაც 

შემდეგი გვერდის ქეედა აშიის მინაწერიდანაც ჩანს: „აქ აკლია“. მართლაც აკლია, რო- 

გორც ამ კარის გაგრძელება ასევე მომდევნო კარები: „ნ. სტომაქი და ტანი გაუგრილ- 

დეს“; „ნა, –- მოტეზილისა"- „ნბ –- ღაკოდილისა”, (დასაწყისი). 
646 –- ! უნ, ბ“ (კარი ორმეოცდამეთორმეტე) დაკოდილისა აღდგენილია დედნი– 

სეული სარჩევის მიხედვით. დასაწყისი აკლია. 

647 --! ნუსხაშია „დრამა“. 647 –- 2 ამ სიტყეის გასწვრივ ამიაზეა: „მწუანე“. 

647 –– 3 ეს სიტყვა გამეორებულია ნუსხაში, 

648 –-! ამ სტრიქონის გასწვრიე აშიაზეა: „მწუანე?. 648 -- 2 ამ სტრიქონის გას– 

წვრივ აშიაზეა: „შავი მალამა“. 648 -- 3 სტრიქონის გასწვრიე აშიაზეა: „მავი მალამა“. 

649 –– 4 სტრიქონის გასწვრივ აშიაზეა: „შავი მალამა“. 

649 –-! ნუსხაში „აიღე“ –- განმეორებულია. 649 --2 ამ სტრიქონის გასწვრივ 

აშიაზეა: „ხორცმეტისა“. 649 –- 3 ნუსხაშია –- „დრამა4%. 
65C –- ! ამის გასწვრივ აშიაზეა: „გამოცდილია“, 

651 –- 1 ამის გასწვრივ აშიაზეა: „გამოცდილია. 

655--1 „და“ –- განმეორებულია, 

656 –- 1 „არის“ განმეორებულია, 656 –– ? „არ დააკლდეს“ –- განმეორებულია. 
659 –-!) „ბუნებისა“ –- განმეორებულია, 659 –- 2 „მას“ -- განმეორებულია. 
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663 -- 1 „მისგან“ –– განმეორებულია. 
664 –-) „მერმე ჩაურთენ"“ –-– განმეორებულია. 664 –– 2 სტრიქონის” გასწვრივ 

აშიაზეა: „მოციქულთა“, 664 –– 3 მომდევნო გვერდის ქვედა აშიაზე მინაწერია: „აქ 

აკლია მართლაც უნდა აკლდეს რვეულის 3--6 ფ. 664 –- 4 ეს კარი აღდგენილია დედ- 
ნისეული სარჩევის მიხედვით (იხ. ტექსტისათვის). 

670 –– 1 „ადგილსა“ –- განმეორებულია. 

672 --! ნუსხაშია –- „გაუფიცხებს“. 672 -- 2 „რომელი“ –- განმეორებულია. 
673 -- 1 „და“ –- განმეორებულია. 673 –- 2 „ვირე“ –- განმეორებულია. 
674 –-–! სტრიქონის გასწვრივ აშიაზეა: „მისთუისვე#674 –-2 ქეედა აშიაზე (560 

ჯ-ს) მიწერილია: „აქ ერთი ფურცელი აკლია, 
676 --! „არს“ –- განმეორებულია. 
677 –- 1 აქ (564 X-ს), ბოლო კიდეზე აღნიშნულია –- „აქ აკლია". 677 –- 2 ნუსზა- 

შია „მართხენით".. 
678 –- ! „და აწ“ –- ნუსხაში განმეორებულია, 676 –– 2 ნუსხაში –– „ცალკე". 

680 --) „რომელი“ –- განმეორებულია. 
682 –-! „დედათა“ –- განმეორებულია, 682 –-– 2 „და მისგან –– განმეორებულია. 

686 -–- ! „ღა მეორე“ –– განმეორებულია. 686 –– 2 „ვირე შეიქნას“ –- განმეორე- 

ბულია, : 

687 –- ! გასწვრივ აშიაზე მიწერილია: „მისთუისვე“. 
688-- 1 ნუსხაშია: „გიამობას". 688 –-2 „მათი“ -- განმეორებულია. 

689 –-) გასწვრივ მიწერილია აშიაზე: „საცხებელი საშოსა“. 
692 ––!ს „და აიღას“ ნუსხაში –- განმეორებულია. 
697 –-– 1 გვერდი 585 V-ს აშიაზე მიწერილია –- „აქ აკლია“, 697 --- 2 ნუსხაძია –– 

თწაჰაკიდებია“, · “ 
707 -- ! სიტყვას თავზე აწერია: „თუხმაქნია“. 
708 ---! ქვედა ამიაზე მიწერილია: „ბაკალათალ-ამკა თუხმაქანსა ქუან«. 708--2 სი- 

ტყვა ნუსხაში განმეორებულია. 
709 –-) „მარცულისა“ –- განმეორებულია. 
711-- 1 ნუსხაშია –- „ფირუტუდ“. 711 -- 2 ნუსხაშია –- „ბერა შამბარი9. 
7)7 -–-! „და“ –- ნუსხაში განმეორებულია. 
718--1 „ხუთისა“ -- განმეორებულია. 

719 -–-1 „მაშა ესცეთ“ –– განმეორებულია. 719 –- 2 .ნუსზაშია. –– „ვაძრძალოთშ,. 
?725 –– 1 „ექუსისა4“ განმეორებულია. 

727 –– I აქ ფურცელი აკლია. დანაკლისი ეხება კარს: 

წუერისა სენთა კურნება და წამალნი“. 
728-- ) ეს კარი აღდგენილია დედნისეული სარჩევის მიხედვით, თვით ტექსტჰი 

მოხდა ცვლილებები, გადაადგილებები –-– დედნისეულ, ტექსტთან შედარებით (იხ. 

ტექსტისათვის. 

732 –- 1 დედანს აქ აკლია, "რაც მიწერილია 621 V-2 ქვედა ამიაზე –- „აქ აკლია". 

736 -- ნუსხაში ამ სტრიქონის წინ ტექსტშივე სინგურით სწერია: „თავი ორმო- 
დდღამეხუთე“, იგი გაღმოჰყოლია იმ დედნიდან, რომელიც გადამწერს გამოუყენებია. 

736 –– 2 ნუსხაშია: –-– „დრამადდე“. 

737 ––! ამ გვერდის აშიაზე მიწერილია: „აქ თავი აკლია ნიდ“, 

739 -–-–) „ღა“ –- განმეორებულია. 
745! „ღა ერგების“ –- განმეორებულია. 

747 -- 1 ნუსხაშია –- „მოატუებს“ 747 -- 2 გვერდით აშიაზე იკითბება: 

ორმოცღდამეორე“. 
749 -–-1 –- წინადადება დაუმთავრებელი ჩანს. 

750 --! ნუსხაშია: „ყრმამა«. 750 -- 2 „როდეს“ – განმეორებელია. 

„გ ბ –- თაეის თმისა და 

დ თავი 
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757 –- ! „მართუენი“ –- განმეორებულია. 
759--) „ანუ“ –- განმეორებულია, 

700--! „და“ –- განმეორებულია. 

764 –- ! ნუსხაშია: „ცერუცსა“. 

765 –-! „ძალსა“ –- განმეორებულია, 765 ––2 ნუსხაშია -- „იგაესა". 
769 -=-1 ნუსხაშია –- მატებებს“, 

776 ––- 1! ამ გვერდის კიღეზე სწერია: „ღა თბილი წყალი საჭმელსა სტომაქიდაღმა 

ზეით მოიქცევს და წყალი ცივი რაცა მრთელი კაცი იყოს, ყუალასა „ერგების; დი» 
ცივი წყალი ძარღუებშიგა სისხლსა კარგად ამყოფებს და არცა წააჯდენს“. 

776 –- 2 „სუას«“ –- სტრიქონებს შუაა ჩაწერილი სხვა ხელითა და მელნით. 

777 --! „მიწა“ –- განმეორებულია. 

779 –- ! „ყმაწუილი" -–- ნუსხაში ჩამატებულია. 

780 ––! „არის“ –- განმეორებულია, 780 ––2 „თუალისა” –- სტრიქონებს შუა 

ჩაწერილია სხვა ხელითა და მელნით. 780 –– 3 ამ გვერდის (669 V) აშიაზე მიწერილი» 
სხვა ხელით:- „აქ ორი ფურცელი აკლია“, 780 --4 აქ წყაროღან მოყოლილი სათაურია: 

„თავი ოცდა მეთექუსმეტე". 
701 –-1 გვ. 671 L-ს ქვედა აშიაზე მინაწერია: „აქ აკლია“ –- ტექსტს მართლა. 

აკლია. 
762 -- 1 აქაც წყაროღან მოყოლილი სათაურია: „თავი ოცდამეჩუიდმეტე” · 

785 –- 1 აქაც წყაროდან მოყოლილი სათაურია: „ჯარი ორმოცდათოთხმეტი“ 

786 -–-! ამ სტრიქონის გასწვრივ აშიაზეა: „აფლუნია“. 786 -- 2 სტრიქონის გას- 
წერივ აშიაზეა: „ღვიძლისა და სტომაქისა“, 786 –- 3 „ნიახური“ +- სტრიქონებს შუა 

ჩაწერილია სხვა მელნითა და სხვა ხელით. 786 –– 4 მომდეჟნო (676 L-ს) აშიაზე მიწე– 

რილია სხვა ხელით: „აქ აკლია ფურცელი". 
787 --! „ქაბირისაგან- შემოხაზულია სხვა მელწით ღა არა დეღნისეული ხელით 

თავზე აწერია: „ქაფი გამოწმიდე". 787 –- 2 ამ გვერღის (576 თ) ბოლო აშიაზე მიწე– 
რილია „აქ ფურცელი აკლია“. 

სტრიქონებს შორის ჩაწერილია სხვა ხელით, 788--2 სტრი– 788 –– 1 „გაურიე“ 

ჭონის გასწვრივ აშიაზე.:  „ბოასირისა“, 788 -–- მ „ბამასტაკს“ –- ზემოთ სზვა ხელითა და 

მელნით აწერია „ლენცოფა არის” 788 –- 4 ამ გვერღაა (677V-ს) ქეედა ამძიაზე მი- 

წერილია: „აქ აკლია4. 

789 –- ! „კულიავს“ –- თავზე სხვა მელნითა- ღა ზელით მიწერილი აქეს: „ზირა –– 

ქირმანი არის, 
ხელნაწერის გვერდებში: 507,, 513V, 536”, 564L, 694V, 629(, 631L –- შესაბა- 

მისის თანმიმდევრობით ქვემოთ ჩამოთელილი სიტყვები ასე იკითხება: სომა, 
თერთი, დამძუარი, კუტოში„ თუვით, ვერული, უმანებს ეს სიტყეები პირველი 

გამოცემის ტექსტში ძახილის ნიშნებით ასეეე იყო წარმოდგენილი. ჩვენ იგი შინაარსის 
მიხედვით ასე აღვადგინეთ: ზომა, თეთრი, დამწუარი, კოტოში, თუ ვით, ველური, უმა–- 

ტებს და ძახილის ნიშნებიც მოეუხსენით.



ლექსიჰონიჩ 
  

ლექსიკონისათვის 

სამკურნალწამლო საშუალებათა სახელწოდებების ეტიმოლოგიური 
განმარტებები წინამდებარე ლექსიკონში არაა მოცემული, ვფიქრობთ, ეს 

უნდა მოხდეს ძველი სამკურნალო ძეგლების მთელი ლექსიკური მასალის 

შეჯამებისა და შეჯერების შემდეგ. ქართული მედიცინის ისტორიის გან- 
ყოფილებას დაწყებული აქეს ასეთი ხასიათის მუშაობა „ძველ ქართულ 

სამედიცინო-ბიოლოგიურ ტერმინთა ლექსიკონის“ სახით, სადაც მოცე- 
მული უნდა იქნეს ცალკეულ მედიკამენტთა როგორც ეტიმოლოგიური 

ისე შინაარსობლივი განმარტებები აღმოსავლური ენების სპეციალისტთა 
დახმარებითა და მონაწილეობით. ამჯერად წინამდებარე ლექსიკონში კი 

მივეცით მხოლოდ შინაარსობრივი განმარტებები იმ შესაძლებლობათა 

ფარგლებში, რასაც იძლევა ძველ ქართულ მედიცინაში გამოყენებული 
სამკურნალწამლო საშუალებათა შესწავლის თანამედროვე დონე. ზოგი- 

ერთი სიტყვები, რომელთა პირდაპირი ახსნა ვერ მოხერხდა ვერც ლექსი- 
კონებით, ვერც კონტექსტით, ჩვენ მაინც შევიტანეთ ლექსიკონში და 

მიზანშეწონილად ჩავთვალეთ, რომ ტექსტიდან ამ უცნობი სიტყვის შემ- 
ცველი ციტატიც მიგვეწერა, რაც დაახლოებით მაინც იძლევა წარმოდგე- 

ნას, სიტყვის რაობაზე. მაგალითად სიტყვა „ფუდამოი ასარონი“ ვერ 

განვმარტეთ, ლექსიკონში მას მივუწერეთ ციტატი ტექსტიდან „ზაფრა- 

ნი, ფუდამოი ასარონი ესე თუითო დრამისა წონი". ამ ციტატით მაინც 

ირკვევა, რომ ის მედიკამენტია, წამლეული ნაერთის ერთ-ერთი შემა- 

დგენელი და სხვ. 
ლექსიკონის შედგენისას ჩვენ მიერ გამოყენებულია შემდეგი წყ 

როები: : 

1. ლექსიკონი, დართული დ. კოტეტიშვილის გამოცემაზე: „წიგნი 

სააქიმოი", თბილისი, 1936 წ. ' 

2. ლექსიკონი, დართული დ. კოტეტიშვილის გამოცემაზე: „უსწო- 
რო კარაბადინი“, თბილისი, 1940 წ. 

3, ლექსიკონი, დართული დ. კოტეტიშვილის გამოცემაზე: „იადი- 

გარ დაუდი“, თბილისი, 1938 წ. 
4. მოკლე ქართულ-რუსულ-ლათინური ლექსიკონი მცენარეთა, 

ცხოველთა და ლითონთა სამეფოებეებიდგან, შედგენილი თ. რაფ. დავ 

ერისთავისაგან, თბილისი, 1848 წ. 

5. სულხან-საბა ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი, პროფ. იოსებ 
ყიფშიძისა და პროფ, აკაკი შანიძის რედაქციით, თბილისი, 1928 წ. 
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6. ლექსიკონი, შედგენილი პროფ. ილ. აბულაძის მიერ0 დართული 
ზ. ფანასკერტელის „სამკურნალო წიგნ-კარაბადინზე“, თბილისი, 1950 წ. 

7. დ. ჩუბინაშვილი ქართულ-რუსულ-ფრანგული ·ლექსიკონი, 
1840 წ. 

8. პროფ. ილ. აბულაძის ლექსიკონი, რომელიც დართული აქეს 
შრომას. „ძველი ქართული ენა და ლიტერატურა“, ტფილისი, 1934 წ. 

9. პროფ. ილ. აბულაძის ლექსიკონი, რომელიც დართული აქვს 

წიგნს „მარტვილობაი შუშანიკისი“, თბილისი, 1934 წ. 
10. #. III 8MIMV, LIგი0MMV28 M674(0IVM2გ 3 32X#288#236MX0M #20, 

IMCდXVMC, 1903 L, 
11.” მაყაშვილი ალ., ბოტანიკური ლექსიკონი, თბილისი, 1949 წ. 

12. #6» /VIM #6M CMIL8 (#8MC+2), #8M0M 302906I0M IMმVIMM. I. 
I # II, #3. #. II. X736. CCL, XგI9X6CXI». 1954 # 1956 II. 

13. ეკ. ჩიქოვანი. კარაბადინებს და. ”ულ ლექსიკონებში შესული 
ზოგი სამკურნალო მცენარის სახელწოდებისა და ტერმინის დაზუსტები- 

სათვის, „მაცნე", –– # 4 -–– 1972 წ. გვ. 155-–-162. 
ზემოხსენებული წყაროები ლექსიკონში ზოგან შემოკლებით გვაქვ“ 

დასახელებული: 

ი. აბ. –- პროფ. ილ. აბულაძე. 

ლ. კ. –– ექ. ლ. კოტეტიშვილი 
რ. ერ. –– რაფიელ ერისთავი 

ვ. ლ. –“– ვახტანგის ლექსიკონი (გამოყენებულია პროფ. ილ. აბუ- 
ლაძის, ზაზა ფანასკერტელის „სამკურნალო წიგნზე“ დართულ ლექსი– 

კონიდან). 

მაყ. –– ალ. მაყაშვილი 
უ. კ. –– „უსწორო კარაბადინი“. 

საბა –- საბა სულხან ორბელიანი 
წ. ს. – „წიგნი სააქიმოი“ 

%, ფ. –- ზაზა ფანასკერტელი-ციციშვილი.



წიგნი პირველი 

აბაკი კანტიღდინსი –- „თათრულად 

ყოსრა ჰქუიან, სოსნის ძირი არის, აირს 

არის ქართულად იის ძირს უზახიან“ 
ის, ყოსრა, აირსა||ირსა, იხ, იის ძირი. 

აბალბალამი | აბალბალი –- უნღა 

იყოს იგივე აბალბანი (არაბ, ჰაბ-ალბა–- 
ნი) Mიიინგ #10905002 C26+Lი. 

ან მი!ნ”2 C8მ0Lწხი ბანი აბი –- XI10166 
9IMV83I80 (ბანი –-– ეგვიპტური ბალახი, 
„ბანი ბალახი არას, რომე მისრეთს 

დშოვების“ (უ. კ.). 
აბალბალასანი | აბინბალასანი -- 

ჩიხს1სვ ხ81§ 30-32 მარცვალი, ნა–- 
ყოფი (საქართველოში არ იზრდება). 

აბალკარდა –- ჭიის (ნაწლავის პა–- 

რაზიტის) ერთერთი სახე. 

აბალკილკილი –– აბბ ალ-კილკილ, 

გარეული კასია, - C85512 108 1-0X§M. 
აბალკოკა –- ერთგვარი აბი, „მარ– 

ცუალი გალანოზისი“. ' 

აბალმინთინი –- ერთგვარი „მარ- 

ცულის“ სახელწოდებაა, 
აბალმუკლი -- ერთგვარი აბი მზა- 

დღება ხის წებოთი (მუყლი დსიისე1 IL6- 

3)ი8 12ძვისლთ). 
აბალ ფაკღი, –- „რომელ არს ფან– 

ჭაქუშტისა თესლი ღა ჰრქუიან ზუთ- 
ფურცელა“. იხ. ფანჯაქუშტი, 

აზანილი –- თესლი Cიო”XიIVIIII83 
#XV7005)5 -L. ხვართქლა, ფათალა, ხვია–- 
«რა, 

აბარბიონი –- იხ, აფარბიონი. 

აბარი ხალიზი –- შედის ერთერთი 

გუარიშნის შემადგენლობაში: „მასტაქი 
ბერძული და აბარი ხალისი“, 
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აბატრიფა--ძეწსა ჰქუიან. იხ. ძეწა, 
აბაშნი, აბაში- -აბაში, აბისინიელი, 

ეთიოპი. 

აბახოლინჯანი –- უნღა იყოს აბალ 

ხოლინჯანი, ერთგვარი აბი, „მარცუალი“. 

ალბათ ზოლინჯანისაგან (იზხ.ე) მზადდებო- 
ღა. 

აბეკმაქი||აბეკამაქი –- „კამას თესლ–- 

სა ჰქვიან«ძ. იხ. კამა. 

აბიკი –– „რომელნი შეეპყრნენ 
ეზროსა და ჯუელასა შეჭირვებისა გზი- 
თა და რომელნი აბიკ იყუნენ და ერთ- 
მანერთსა ზედა შეიჭირეებდნენ“. 

აბილურმანი –- კუჭის შემკვრელი 

საშუალება. იხმარებოდა ბიის შარბა- 
თით. 

აბკია რთული წამლის შემადგენელი 
ნაწილი, „ვაშაყი და აბკია და კამა... 

თუითო რვა წონა“. 
აბრინჯი ბრინჯი უნდა იყოს. 

აბულღარა | აზულლარი || აბალ- 

ღარი „დაფნისა თესლი“, ნაყოფი ან.აბი 

L9ისXჯს8 00ხ!IIM5 L-ისა, დაფნა. იგივე ჰა- 
ბალღარი. შდრ. ღარი –- დაფნა, აბალ–- 
მარცვალი, 

აბუსალაბი –-,აბუსალაბის წუენი- 

„თა დღა ხილითა მჟავითა“. 

აბუტარატი –- ბალახია. იხ. ქრთესი, 

იხ, (მახი. 

აბჯარა „რომელ არს ღაფთი“, იზ, 

ღაფთი. 

აბჭარალ მელიქი "–-– „და არს ესე 
ღაფთისა. კუერი აბჯარას, ღაფთის კუე– 

რი, იხ. აბჯარა, იხ., ღაფთი.



ადრომიზინი ერთგვარი რთული შე- 

მადგენლობის კეერი. 

ადრომონანი –- ერთგვარი კვერი, 

რომელიც შედის „დიღა თრიაყის“ შე- 

მადგენლობაში, 

ადზარი | ათხფარი ადხირი || ალ- 

ადღიხირი – „ვაღმერუეკი ჰქუიან« (ის.). 

„თივა მკუდარსა ჰქუიან“. (იხ). C21891V8 

200-618LMICც5. 
ადხარის ძირი ( ათხრის ძირი 

ი", ადხარი. 

ავანი I მავანი სანაყელი, როდინი. 

ავთი. „რომელ არს კაკულა წური- 

ლი“, იხ. კაკულა. 

ავკია –- „დიდი ლარსტონის“ (იხ,) 

ერთერთი შემადგენელი, უცნობია, 

ავხინდი -- იხ. აფსინდი. 

ავყანდა –- იგივე აეშანა. #IL01ო1516 

ჯგონC8. 
ავშნარი ასურული –- შდრ. ავშანა, 
აზო -- (აზუა –-- საბრი, #100). 

აზრა თერია, –-– რთული შემადგენ- 

ლობის ერთგვარი თერია. იხ. თერია. 

აზრა მაჯუნი -- რთული შემადგენ 

ლობის ერთგვარი მაჯუნი. იზ. მაჯუნი. 

აზრაკი –-– #იილ/ისთ 081039, ქენ- 
ღირი. 

ათანახია | ათინასია --M01სი 016- 

გიძლ,. ოლიანდრე. 
ათლია –- უცნობია. 

აიკვი –- „სომბზითით მოვა, ქართუ- 

ლად თივა "ჰქვიან. 

აინდაბეეს თეხლი || აინდაიბის თეხ- 

ლი –- ჰინდი ბაე უნდა იყოს (ინდური 

ბაა, კომში). მისი თესლი შედის ერთ- 

ყვრთი შარაბის შემადგენლობაში. 

აირსა –- იგივე ირსა (იხ,). 

აკარკარა|| აკირკარა|| აკარკარჭა აყირ- 

ყარა| აჟარჟარა –- „ქარქუეტას ძირი“ 

Lსხხითვ8მჩსი ი”ვისი, ქარქვეტა 
(იბ.), ჯახი. »„გაბაონის ძირია“, 

აკარონი –- „რომელ არს ვაჯი“. იხ. 

ვაჯი, 
აკარტი –- „აიღო... აფთიმონი, აკარ– 

ტა, აბალბალასანი4. 

აკლიმი –- ოქროს წიდასა ჰქუიან. 

იბ. წიდა. 

აკლიტი –- აკრიტი (იხ) უნდა 

იყოს. , 
აკრახალ ქვაქაბღა· –- აკრასა – 

კვერი, «აბი, ქვაქაბდა|/ქავქაბი –– გეორ- 

გინა, ვარდის ჯიშის ყვავილი, ე. 0. ზსე– 

ნებულ მცენარისაგან გამზადებული კვე– 

რები, ტაბლეტები. 
აკრახი –- კვერი, ტაბლეტი, ყურსი. 

„რომელ არიან კუერნი". 

აკრიტი –- CVიიძიი ძისVI0ის IL. 

კლერტა. 
ალადზირი –- იგივე აღხირი (იზ.). 

ალავერტი –- ის, ლატბა. „ალავერ–- 

ტის თესლი", „ალავერტის შემგბრისა 

წყლითა და ბაზატ კატონაითა". 

ალარდენი –- „ჩყი!ი8 ყხგიმსს 

L" ნაყოფის (ბროწეულის) გული „არო- 

წეულისა გული“. 
ალატრო –- სხს9 C0I182II8 L „თუ- 

თუბა", თუთუბო. 

ალატროს“ წყალი – #ტ#ძსგე XL ხი!შ 

C01I2L186. 

ალაფუალ –- ტცხრთინის ხილსა 

ჰქუიან. იზ. ცხრთინის ხილი. 

ალაქალ ბუთი –- „ბელეკონისა გო–- 

მიზსა ჰქუიან“. იხ. ბელეკონი, გომიზო, 

ალბუბ –- „თხილია“ C0CVIV§. 

ალევაეს –- „საბრსა ჰქუიან“. იზ, 

საბრი, 

ალელაჯი | ალილა –- 160019812 

იხიხს18 სიხ ალილეჩა (ძცენ.) ჩისიო!Cთ 
0IICი8MI8 I. 

ალვა –- სურნელოვანი ნივთიერე– 
ბა, მანანა, იგივე შირახიპტი. იხ. შირა- 

ხიშტი. 

ალია –- შედის რთული წამლის 

შემადგენლობაში. „ბალასნის თესლი და 
ალია და ძირი თივა კაცისა ექუსი დრა- 

მი“. 

ალილა –– ახ, ალელაჯი. 

ალილა ინდი –– ინდური ალილა, 

ალილა ქაბული –– ქაბულური ალი– 

ლა. 

ალიხინთინი –-– „მანანოხსა ჰქუიან, 

ქართულად ბარაბობ“. ის, ბარაბო. 

ალისტორია –- რთული შემადგენ– 
ლობის ერთგვარი მაჯუნი. 
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ალიჭაკი –– „ზუარასანია", იხ. ხუა- 

რასანი. , 

ალკინა –-– „სომსურდ ჯარაოტ 

ჰჭუიან და მახთი, ქართულად ქალბანა“. 

ის. ქალბანა. 
ალობა –-– „ალობა და ზაფრანი და 

საკამუნია... სწორი წონი", 

ალორიკი –- კოწახური. იგივე მრუ- 

არ. 
ალორიკიხ თეხლი –- იზ. ჰეზერმრ), 

ის, კოწახური. 
ალტაროა –-- შედის თერია აზრას 

შემადგენლობაში. უცნობია. იხ თერია 
აზრა. 

ალფარა –-– „ტონუნია და ქართუ- 

ლად ენდრო“, იხ. ენდრო, იხ. ტონუნი. 

ალქალბუთ –- „ბელეკონისა გო- 

მიზსა ჰქუიან“. იხ, ბელეკონი, იხ, გომა- 

ზი. 

ამამა –– ტთითსთ. VIII5 I6იმიძიე 

9VICIL მცენარე, რომლისგანაც ბალზამს 

აკეთებენ, იგივე ჰამამა. 
ამარტონი –- „ამარტონი და ამ- 

რიკონი ბაბუნაჯსა ჰქუიან“, იზ, ბაბუ- 

ნაჯი. 

ამბარბარი –- წამალია გულის ტკი- 

ვილის საწინააღმდეგო. მიიღება ამბრი- 

საგან. შედის ერთ-ერთი სიქანგუბინის 
შემადგენლობაში: „საყამუნია დრამ ნა- 

ზხეეარი, ამბარბარი ჭმელი სამი დრამი“. 

ამბარბარხია ||აბარბარხი||ბარბარიხი-- 

„კოწახური“, ხი>ხ0I5 VIIIC2II< L. 

ამბარი -- სურნელოვანი ნივთიე- 

“რება. „#ჩლოიხIი, ვეშაპის (კამალოტის) 
ნაწლავებისგან გამონაყოფი. ამბრა. 

ამბროხი | ამროსია –- გუარიშნის 

ერთერთი სახსს სახელწოდება „ბო- 

ხჯ/იიIი თეXIIIოვ L. 

ამიორი -- ჰიბაშაბი ამიორი, საბ- 

რის მარცელის (აბის) ერთერთი სახის 

სახელწოდება. 

ამლაი#ი | ამლაჯი || ამლაიჭი- -,ბა- 

ლიV კურკასა ჰგავს თათარნი მეშაი- 

მიშ ანბობენ“, სიVIგისხსვ სთხIIC2 L. 
ამოდ ბოზიენი| ამოდბოზი -- კონ- 

ტექსტით ჯამბაზებს უნდპ ნიშნავდეს. 

ამონიკონი -- ერთერთი შემადგე–- 

ნელი „თოდორიტონის, რომელ არს 

8I!2 

იარაჯ ლოღოდია დიდი". იხ. თოდორი- 

ტონი. 

ამორდომა –- ამოვარდნილობა (მა- 
გალითად, სახსრის). 

ამრიკონი –- იგივე ამარტონი. 

ამუა –- კოკაროჩისა ძირია და 

მუშან ყუავილი“ ის კოკაროჩიას 

ძირი, იხ. შუმან ყუავილი. 

ამურთი| ამარტა –- იგივე ამურტი 

„ბაბაყველა” ჰქვიან; ჰაყიყიც ჰქვიან, 
თათარნი იაშმი ანბობენ“ (ვ. ლ.). 

ანანუხი –– „პიტნასა წჰქუიან)“. 

M0ძ0ი1ჩ8. 
ანგუმატი –- ის ანგუქატი. იხ, 

ოუპანი. 
ანგუჟატი || ანგუზდი || ანგუდანი|| 

ანგიზოლი საქზინაჯი უპანი ქალზანა, 

Cსთი! 10502 #306 LიიIძიიტ. 
ანდარანი –– ანდრანული, მარილი II 

მარილი ანდრანი ერთგვარი წმინდაღ 

გარჩეული, მარილი (ი. აბ.) „ანდრანუ- 

ლი. გეოგრაფიული ადგილის მაჩვე– 
ნებელია (წ. ს.). 

ანდოკოკო || ანდაკოკო –-– „თესლი 

ანდოკოკოსი". იხ. ჰინდიკოკი. 

ანდრიონისა თესლი – უცნობი 

მცენარის თესლი, ბედის „დიდი ლარს- 

ტონის“ (ის) “შემადგენლობაში, 

ანდუზი)| ანდუზია –- იგივე რწყსი- 

ან (იხ) თეთრი კულმუხო, თეთრი აბუ- 

ტარაკი, შხამა ბალახი. Vი,გსსთი #I- 

ხსთ L. 
ანიმონი –- „ბატიკაბანჯ არია“, (იხ.) 

იგივე ანემონი, .ტიიი1000 C0ჯ0ი8IIგ2 L. 

ანისონი||ანისომი| ანისული –- #ი!- 

§ს L, (I თიIიC)1გ გოIვსი) ანისული. 

ანმეარე კახა –- იხ. ფარფარ, იხ, 

დანდური იხ. თუხმაქანი. 

ანტაქი საკამუნია|| ხაკამუნია ანტაქი 

– შეღის რთული წამლის შემადგენ– 
ლობაში. „აიღო საკამუნია ანტაქი, წო- 

ნი დრამისა და ნახევრისა“. იხ. საყამუ– 

ნია. 

ანტოვიო –- იგივე ელეგოა (იხ.). 
ანტრაფასისა ყურძენი -- კონტექს- 

ტით რაღაც დაავადება უნდა იყოს. · 
ანუმადური -- ნიშადური უნდა 

იყოს.



ანცხოტი –- იგივე ანძახოტი IVყ- 

თგIგ 0I”1C1I08115. 

ანძაროთი||ანზაროთი –- წებო. 00- 

სეტ §80C0C0112 ან IX. თ)LIICI002Lმ. 

ანჯუდანი –- წი;/სI3 29582 –- 06- 
Vძვ L. 

აპლაზია –- მურატ მარტენის (იხ.) 

თესლი. 
აპოლიასი -- ერთ-ერთი მაჯუნის 

სახელწოდებაა. 
არავილი –– უცნობი ნივთიერება, 

რომელიც შედის თერია აზრას შემად- 

გენლობაში, 

არდი –- „შინაური ეარდკაჭკაჭა“ 

(საბა) CICსიწსი1 10ხIVIმ2 L. 

არდიხა კაჭაჭისა ძირი -- იხ. არ- 
ღი, იხ. კაჭაჭი: 

არირია –- უცნობი ნიეთიერებაა, 

შედის მაჯუნი ალისტორიას შემადგენ- 
ლობაში. 

არნავა –- იხ. არნჰავა. 
არნიჟვაყვანე –- „გაურივე და არ- 

ყიი და არნიყვაკვანნეი და ჯაბლანგი“. 

არნჰავა -- ერთერთი შემადგენელი 

დ»თიადიკო მკურნალის“ მაჯუნისა. 

არსტენი –-– ერთერთი რთული შე- 
მადგენლობის წამალი, 

არტანითის ძირი -- „რომელ არს 

ჯაბლაი“, ის. ჯაბლათ, 

არტჟანისა| არტიანისა –-- ერთერთი 

საწამლაგთაგანი. 
არფარიკონი -- „გოჭამორენ ჰქვი- 

ან", (იხ) გოჭამორენ. 

არქაღანი –- ერთგეარი იარაჯის სა– 
ხელწოდებაა. რთული ჟშემადგენლობი- 

საა, 

არჟიი –- შედის რთული წამლის 
შემადგენლობაში, „გაურივე არყიი“, 

არცანითის ძირი – ის, არტანითის 

ძირი. 

არჯასჰპი –- წიისთ ვ§ს!წსCს»ი. 
ძაღა, შაბიამანი. 

ასაბელ დიფრი – მეტად რთული 

შემადგენლობის ერთგვარი მაჯუნის უც- 
ნობი ელემენტი. 

ახარონი | ასარიონი || ასრიონი –- 

„ულილაური“. #§58მ/სთ I1ხბისთ, ტხა- 
რის ჩლიქა. იხ. ხრტიში. 

ასაქა –- იხ. კუროსთავი. 

ასბათჭქი –- ნივთიერება, რომელიც 

შედის მათბუხი აფთიმონის ”შემადგენ– 

ლობაში. 
ასკილი აკრახი -- „თაგუისა ხახუ- 

თა“. იხ. თაგუის ხახუი. 

ახკოდარონი – „ნიორი ველური, 

რომელსა სახელსდებენ ბერძენნი ას– 

კოდარონი“, იხ, ნიორი ველური, 

ასპანი –- „სურმს ჰქვიან“ (ვ. ლ.) 

ერთერთი საწამლავთაგანი (სურმა – 
#ისთიისთ CIძსი). 

ასლიხუზი| ახლხუსი –- „ძირტკბი- 

ლას ძირს ჰქვიან“. 0IVC7ოხI>გ თ1გიძს- 
1103. 

ასხორიკი –– LV”სC8 5მIIVგ LგXი. ინ- 

დაუ. 
ასპი –- წონის ერთეული უნდა 

იყოს. „ერთისა ასპისაგან ერთისა ()ხე- 
ნოსნისა აბჯარი შექმნა“. 
ასტოვაბუდოსი| ასტობზოდოსი || ახტა- 

ზოტოხი | ს ასტროხოდისი – ლავანდა, 

თავშავა ბალახი, ICI0ILC89 18VეიძVI80. 
ძბC „ეზანახორია“ (იხ.). 

ახტოლია – საღგინგნის ძირია, 

იხ. საღგინგი. 

ასტფანი –– „ყურძენა სომხურად 
გერამოტი“. იხ. გერამოტი. 

ახფანდა ფადი –- შედის რთული 

წამლის შემადგენლობაში. „ასფანდა ფა–- 
ღისა ძირი ღა მელლაბი გაქურცნილი“, 

ანფარიხ –- თესლი იგივე ქამღი. 

ზიდIიგ2 Cმ-,ხ8ითი! VI0CI0ლ!, ალისარ- 
ჩული, ” 

ატარი –- „ათარი –- მეწვრიმალე“ 
(დაბა). 

ატლასუხი –- უნდა იყოს ასლი- 

სუსი (იხ). 
ატრიგოლე ზაში –- „წამალსა ჰქუ- 

იან“, 

აუბალ კამალი -- შედის რთული 

წამლის შემადგენლობაში, „აუბალ კამა– 
ლი, პრასის თესლი და თერიისა ბანბა- 

ცის ძირი“, 

აფარბიონი||აფრაბიონი –- LსისიL- 

ხIგ. რძიანა, 

აფასალანტოსი –- „ჰაზრანული ეკ- 

ლის ზილი არის“. იხ. ჰაზრანული ეკალი. 

აფთიმონი| აფდიმონი – „კარე„- 

ტულა უნდა. ქონდრის ხესა პგავს“. აბ– 
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რეშუმა ანუ იაღსაჩი CV5Cს(გ2 L. თარ- 
საჩი, 

აფილონი – უცნობი ნივთიერება, 
შედის თერია აზრასა და იარაჯის შე- 
მადგენლობაში. 

აფიონი –– 0ი!სთ, თერიაყი, „შა- 
ვისა ხაშხაშის რძე არის“, წვენი მცე– 
ჩარიდან: L808VCL 501ი0!წ0LსI) L. ზაშ- 
ხაში, ღაჟღაქი, ყაყაჩორა. 

აფლონია –- ერთერთი მაჯუნის სა- 

ხელწოდება. 
აფლონია უმცროსი –- იხ. აფლონია. 

აფლონია ფარსი -- ერთერთი მა- 

ჯუნის სახელწოდება. 

აფლონია პირუმი –– ერთერთი მა–- 
ჯუნის სახელწოდება. 

აფილმოისი –- დაავადებაა „აფილ- 

მოისი .-და მონოხოლია რომელ არს და- 

ცემა ყოველსა მთოვარესა ახალსა“, 
აფრახალიონი . –– აფრასიონი იხ. 

აფრახაონი –– Mგსხსთი ლფო- 
ლორცის ბალახი. 

აფრიკონ --– ფარფიონია. იხ, ფარ- 
ფაონი. 

აფრატანუნ –- „ბარცუნუკია. ყაი- 

სუმი. ქართულად მყIუ)>3ის კუდა 
არის“. იხ. ბარცუნუკი. იხ. ყაისუმი. იხ, 

მყუავის კუდა. 
აფხსიზაჯი –- შედის ერთერთი მა- 

ჯუნაის შემადგენლობაში „მური და აფ- 
სიზაჯი და კრკოი4". 

აფხინდა | აფზინდი | აფსინდი!| 

აფზინთი | აფსანთი I აფხანთი, –– #L- 

ზიგ 2ხ3)ისხ1სლი. –- აბზინდა, 

აფხკა. –- აფკი, აფსკი, „ბროწეუ- 
ლი.. ასრე დაწურე,„ რომე შიგნითი 

აფსკა აკრავს იგიცა თანა დაატანე დძ 

გაწურე“. „თხელი რამ კანი“ (საბა). 

აფშისჯი -- „რომელ არს სპეტი 

ეგუიპტური". იხ, სპეტი. ' 
აქილალ-მელიქი | აქალილ მელი- 

ქი | აქლილალ მელიქი I აჭქილალ მე- 
ლაქი | აქლალ მელიქი -- „რომელ 
არს სუდი“ M01)10L05 81ხგ IგIი: C( CIII- 
CIი081I5 1გM0. ძიძო. 

აღმუმ –– იხ. თეთრი ცუილა, 

აღხრნი. იხ. ნანხუა, 

აღჩკატაკი –– იხ. მოლოხია. იხ, მო– 

ლოქი. 
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აჟაქია -- აკაციის ფისოვანი წვენი, 

აყირო –- კვახი, გოგრა, CVCსIMIIL2 
ჯიXIიმ8 ხსლი Mიძ)ილთით L. მსხვილი 
დიდი გოგრა. 

აჟირჟარა ) აჟარყარა -- არაბ. 

აყარ. სამკურნალო ბალახის ძირი ზო-. 
გადად. ეს ფორმა მრავლობითი რიცხ- 

ვისაა. 

აყირყარა ანისურისა –- ანისურის 

ძირები. იხ. აყირყარა, იხ. ანისური. 

აშკაკული || აშკაკულა –- იხ. აშყა–- 

ყული. 
აშუნს –-- არგებს „მაშუნი.-- შე- 

მრგე“ (საბა). 

აშყაყული –-– „რომელ არს სუინ- 
ტრისა ძირი“, სუნტრის ძირი 00IVწ0იმ- 
LსIი, დათვეოლა. 

აცაშემი –- იგივე ბოვრა იგივე 

ულბული იხ. 
აციწარი –- „იის ხილია“ იხ. თა. 

ახდუზია -- „კაღმუხას ახდუზიას 

ჰქუძან#! იხ. კაღმუხა. 
ახარ სტიხი -- ერთერთი გუარიშ- 

ნის სახელწოდებაა. „ახარსტიზი. თარგ- 

მანებით მჯობნელ ყოველსა ტკივილი- 
სა« იხ. საინდი, 

ახლა ზონძორი –- „ყუითელსა ფუ- 

რისულსა ჰქუილან“ იხ. ფურისულა. 

ახჩურის ზე –- 8CგC1მ. 

აჭირლბათინ –- ერთერთი წამალი 
იუბსიპილპილით. (იხ) მოწამვლის სა- 

წინააღმდეგოდ. 

აჰვმაჰმუჩუსი –– უცნობია. 

აპლა) –- ქმინდაუკსა ჰქეიძაჩ“. იზ. 

ჭმინდაუკი. 

აპრვა –- შედის „თრუნჯის გუარ"- 

შნის“ ფთემადგენლობაში. 

გ 

ბააკი –-– იგივე ბაჰკი ანუ ბაჰაყი, 

დაავადებაა VIL0IIIთ0 (ბაჰაყი –– კეთრის 

წყლული თეთრი, წ. სე) „ვის კეთრი 

იყოს და ბააკი”. 

ბაამანი -–- იგივე ბამანი ანუ ბაჰმანი 

5II86იბ IთIIმ.2 5Iი. 
ბაბ აეყვალი || ბაბაყჟველა | ბზაბა– 

ჟვილა –– Vირ0იუგ5ლსი) 5000სგხII.2 M. ხ. 
ხარის კუდა.



ბაბუნაჯი | ბაბუნაჯა | ბაბუჯანი |! 

ბაშბუნ”ი –- გვირილა, LI6Iსი. 

„რომელ არს გუირილა“, 

ბაბუნა #ულაბა –- გვირილის შარ- 

ბათი. იხ. ბაბუნაჯი. იხ. ჯულაბა. 
ბადაგი მოდუღებული ტკბილი. 

ბადავარდი „არს უმცროსი მგლის 
ჭორჯი,, „რომელ არს ყუაეილი ეკლი- 
სა თეთრი დიდროვანი“ (%, ფ.), ბადა– 
ვარდა, მთის ჩადუნა მთის ვა.5დი, 

რ#ეი(ძსთ #ის!Cგზით ძი!II. 
ბადინჯ/არი | ბადრიჯანი || ბადილა=» 

ჯი –- იგივე ბაზინჯანი ბადრიჯანი 50- 
ჯვისთ Mი1ითითყიიგ L. 

ბადრნობი -- „რომელ არს თურჯი 

ხმელი“. იხ, თურჯი. 
ბადრუჯი | ბადრუნჯი –- იგივე ბა- 

ზარუჯი „ტენცო, პიტნა" M00Lხ8 ვმყძ2- 
სC8. „გარეული წყლის პიტნას ჰქვიან. 

(ე. ლ.) „ბადრუჯის თესლი, რომელ არს 
პავქი«. 

ბაე) ბითა -- სპარსულად არის' კომშს 

ჰქვიან“ (ვ. ლ.) CVძიი!გ VსIლდ2II5 06%. 
ბავრუკი –- ს80:2X, CხIV50060116, 

„ბორასა ჰქვიან, ბორაქსი. 
ბაზარა ქაშუტი –- შედის ერთერთი 

შარაბის შემადგენლობაში. 
ზაზარნიკი –- „ქაბრისა ძირისა ქერ- 

ქი და ძირი საფნაური, ბაზარნიკი ჰქუ- 
იან“. იხ, ქაბრი. 

ბაზარკატონა I ბაზრაკატონა || ბა- 

ზრაყატუნი –-- „კრავისა ენა“ »1გი1გწ0 

X81)0L L. მრავალძარღვა. 
ბაზრაყატუნახ– თეხლი | ბაზრაუა- 

ტუნის თესლი-- მრავალძარღვას თესლს 

ჰქვიან“. , 
ბაზრულ ბანჯი | ბაზრუ ბანჯი – 

ლენცოფას თესლი. „რომელ არს ლენ– 
ცოფისა თესლი". 50ო1ივ II705CV2VI. 

ბაკლათალამაკა –-– უკვდავა ანუ 

„კალისმისა წყალი“. იხ კაისმის წყალი. 

ბალადური | ბალდური –-– #ივ8C8- 

101სა, „შავი კურკა არის ქათმის გუ- 

ლის ოდენი, წაბლს ჰგავს“ (ვ. ლ.) აკა- 
ჟუ. 

“ზალარჯი I ბალაი#ი –- ზაოო)ი2ს)8 

სი)IIC8 Iა0Xხ. 
ბალილა | ზალილი ––- იხ. ბალარჯი. 

ბალარჯის ფქუილი –- „დაფალ ექუს 

თუე ბალარჯს თფქუილშიგა". იხ. ბა- 
ლარჯი. 

ბალასანი –– იგივე ბალასინი უნდა 
იყო, „კარაზან ჰქვიან ქართულათ 
(ვ. ლ) ცგ1ჯგთსთ: ხ“152თ!იგ2 ხი:!რი- 
3)9 ძC. ბაღის ინა, საბას განმარტებით: 
„ბალასინი, ხეს იტყვიან ერთსა, რომ- 

ლისა მონაკტშთთაგა ჩამოეწვეთების, 
კუალად ბალახია კიტრივით და მისის 

გურკისაგან გამოჰჭდიან. ბალასინი იქმ– 
ნების მრავალ წლის ზეთის-ხილის ზეთი, 
გინა ღეინო და Lხქასაცა შეამზადებენ“. 

ბალასწის შეშის ქერქი -- ბალასნის 

ხის ქერქი. 

ბალი –- „მურტი ჰქუიან, ბერძე–- 

ლად კასომადოსი, ქართულად ქაქნაჯი”. 
ახ, მურტი. 

ბალიაჭი –- შედის ერთერთი რთუ- 

ლი წამლის შემადგენლობაში. „ღა ბა– 
ლიაჭი კურკისაგან გამოღებული“. 

ბამანი თეთრი, ბამანი წითელი. –- 

იხ, ბაამანი. - , 
ბამბიხ გურკა | ბამბის თესლი –- 

500102 დ0531ჩ7!!. 
ბანბაციხ ძირი -– Cი0ლ0000C8+9V8 

1ოსხიი5VI5 (L.). #. 8+L. მაყ. 
ბანბიხ ხის ძირი –- შედის ერთერ- 

თია გუარიშნის შემადგენლობაში. „ბან–- 

ბასა ხისა ძირი და სუმბული“. ბანბა|) 

ბამბა. 0055V/აIსი 90-ხ2იისთ. L. 

ბანგი –-– ნარკოტული ნივთიერება. 

ბანვაშა –- ია, VI0I8 წIიIIხII3 0% 

იმი”2(2 L. : 
ზანვაშახ ჟურზი –- იხ. ბანვაშა, იხ. 

ყურსი. · 

ბარაბბო | ბარამბო –- MC1II558 

8'წICI02M53 L. (ლ. კ. ილ. აბ). მთის 

სუმბული. „ფუტკართ მოლი# (საბა). 

ბარალჯაბარი –- უცნობი მცენარე 

„ქუშტიბარე და კპაკულაი და ბარალჯა- 
ბარის ღერი”. · 

ბარასომი I ბარსუმი გვერდის ტკი– 

ვილი, ფილტვების ანთება. 
ბარბარიგი –- „მის არისა, (ე. 0. 

ჩრ. ქვეყნის –- მ. შ.) კაცნი ბარბარიგ– 

ნია და კაპიტნ“, ჩრდილოეთში მცხოვ- 
რები ადამიანის ბუნების აღმნიშვნელი 
ტერმინია. ' 

ბარბუზანი -- „კლიტონი,ა რომე 
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ძუი მელია“. იზ. კლიტონია, იხ. ძუი 
მელია. 

ბარგუატი –- „ქახვანი, ქალბანა, 

ჯარაოტიცა ჰქუიან“. იხ. ქალბანა, იხ. 

ჯარაოტი. 
ბარიხტონი დიდი –- რთული შემა- 

დგენლობის ერთგვარი მაჯუნი. 

ბარცუნუკი –– იგივე ბარცუნაკი. 
#ისაგ IXIII0(0Iსი Lს, ფარსმან 

დუკი, ყვავისკედა, მელიკუდა, კრკვი- 
კუდა. 

ბასალასკილი –-– „თაგუის ბახუი“, 

5თფIგ2 ლხIIიI მ, „თაგუის ხახუი “შემ- 

წვარი, რომელსა ჰქუიან ბასალ ასკი- 

ლი4. 
ბახათი –- იგივე მარჯანა-რი (იხ) 

გრილი ღა ხმელი წამალი, თვალის მო- 
სისხლვას შველის და მხედველობასაც 

(უ- კ.) 

ბახალიკე | ბასალიკი–-ვენა, Vლხივმ 

#M25!11:Cგ. 
ბახბასა -- MV”I5Iსიგ სწ”გლვი§ 

Lს0ისს-ის ნაყოფის ქერქი „ჯავზის 
ქერქია- (ე. ლ.). 

ბახვაიჭი || ბახბაი#ი || ბასბამჯი || 

ბახვაიჯი | ბასვიჯი -- 001IV00ძ1სიი Vს1- 

დC8I0. კილამურა. 2 

„ ბასრი ––- შედის ერთერთი გუარიშ- 

ნის შემადგენლობაში. „რკინისა წიდა 

და ბასრი კეკელაი წონი დრამისა ოც- 
დაათისა“. 

“ ბატიკაბანჯ –- იგივე ანიმონი. 

ზაღასონი “-- „ბროწეულისა ყუა- 
ვილია და ჯულინარიცა ჰქუიან. იხ. 
ბროწეული, იხ. ჯულინარი || ჯულანარი. 

ბაღბაქი –- „სამითი,ა ქართულად 

ცერეცოა“, იხ. სამითი. იხ. ცერეცო. 

ბაღდადი –- ქალაქი ერაყში. 

ბაღღადური ლიტრა -- 1) წონის 

ზომა. 2) ღვინის საწყაოთ ან სასმისი. 

„აიღო რკინისა წიდა,ა ლიტრა ერთი 
ბაღდადური“, –- ამ შემთხვევაში წო- 

ნის საზომი ერთეულია. 

ბაღელი –- იგივე ბაღიეკ „ჭაკუნ- 
ტელი” 18018 VსIდმ2L ვ M00 VგL 8. 
გიმ სხსო. ჭარხალი. 

ბაღიშტკი | ბაღუშტაკი | ბალშტა– 

კი | ბაშხტაკი –– „კაირნსა ჰქუიან“. 
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იხ. კაირნი. #ის”ს8 -C218MIVI58. კოთხოჯი 

(ი. აბ.). 

ბაღნღარონ –- ერთგეარი ლიდიმე- 

ღის სახელწოდებაა. 

ბაპჩე || ბეპჩე | ბეაჩი | ბაჩი – 

„აიღო ბაპჰჩე გაქურცნილი ქერქისაგანი. 

„ნიშანი გუარიშნისა ბაჰჩესა რომელი 

შეჰკრავს, მუცელსა“. მცენარეული ნა- 

ყოფი, რისგანაც მზადდება შემკვრელი 
გუარიშნი. · 

ბელაიდარ –– ერთერთი მომწამგლე- 

ლი ნივთიერება. 

ბელეკონი –- #I5'ვი2 1/0-6ხ1ი(- 
ხყვ L. „ჩათლაყუში ჰქვიან” (ვ. ლ.). 
ტერებინთო. 

ბერძული ამითა –- იგივე მარათონ 

(იხ) ბერძული –- CVიიყნI05§სი |01610- 
ყიხი Mს§ი. ცსცი/”ვთიმC080. 

- ბერძული თიჭა -- „აგურის ნატეხსა 

ჰქუიან“. 

ბერძული ლიტრა -- „ბერძენთა მე– 
ფის ლიტრა ასოცდა შუიღი დრამი. და 
უფრო ცოტა სამოცღაცხრამეტი დრა- 

მი“. იხ. დრამი. 

ბერძული საკმელი –-. იხ, სპიტკუ- 

იმა, იხ. საკმელი. 

ბერძული სუმფულა –-- იგივე ასა–- 

რონი (იხ). 

ბზის მუჭლი –-- „ბზის მუხლი და 

სკორკლი, რომელ არს კედელთა განგო- 
ზისა შინა, ამათგანი წონი შუიდ-შუი- 

დისა დრამისა“. 

ბიის გული –- იხ. ბე!|ბია. 

ბინო –- იგივე ბანა ზეთი ბანისა 

Cს!გიძუიგ ოთიუილი L; MI”0იხვ180ის, 

სიიდყი 2010X8. 

ბირუჩი | ბირუნჩი -- ერთერთი 

საწამლავთაგანი. 

ბირე –- იხ. სხუიპელი. 

ბისათი –- უცნობია. იგივე ჰისით. 
ბოვასირი | ბოახირი | ბავხირი 

ბოვახილი | ბავახირი -- ბუასილი. 

ბოვრა –-- იხ. აცამეცა იხ. ულბა- 

ელი. 

ბოლოკის თესლი –- 5008 IX 2გ- 

ხ8ი!. 
ბორა –- იხ. ბავრუკი.



ბორადისა ვანთი –- უცნობი წამა- 

ლია. საწამლავ ხარზარას წინააღმდეგ 

ხმარებული. 

ბორლალნი –- ბულგარელნი. „სი- 
ცივესა ნაჩუევი არს, ვითა რუსნი და 
სიაყალბელნი და ბორღალნიო”, 

ბორჯალი –-- გადა, პაემანი, პირო- 

ბა, (იების შეტევის დრო ან ოფლის 
მოსვლის დრო. „ოფლი გამოუვიდეს 
და ძალი დააკლდეს და ბორჯალსა გარ–- 
დავიდეს, სიკუდილისა ნიშანი არის“. 

ბოქურლანი –- „მაყუალსა ჰქუიან“. 

ბრაზი –- „სიცოფე ძლიერი“ (სა- 

ბა). - 
ბრასიის წყალი უცნობია. „მარ–- 

ცუალს ბრასიის წყლითა შუიდ დღემ- 

დე შესუმდეს“. 
ბრიანა –- ბრინჯი. 0-I90 §32LIVვ L. 

»ბრინჯასა რუზ ქვიან", 

ბროწეული – ჩსიI08 ყ+-გიმ!სთ I. 
ბუგრი –- „საღვთო წერილში ბილ- 

წების მოქმედად სწერია. კარაბადინში 

მსხმო რაიმე მუწუკად. ვიეთნი ყუავილ– 
სა და წითელას სენთა უხმობენ“ (საბა). 
ტექსტში: „ვის გამოაჩნდეს ტანსა.- 

ბუგრი ღა ვის ”შეექნას და პირსა სი- 

წითლე“. კანის მუწუკი; გამონაყრები. 

ბუზიდანი II ბოვზიდანი I ბოზიდ>- 

ნი. –- ბოზა –- ფეტვის ლუდი. აქედან 

ბუზიღაი – სასმელი ფეტეისაგან 
(ლ. კ.). 

ბუზური -- ერთერთი მათბუეხისა 
ღა სიქანქუბინის სახელწოდებაა. 

ბული -- უცნობია, შეღის წამლის 
შემადგენლობაში. 

ბულლრი--„აიღე ჯანტიანი და ბულ- 

ღრი და ზ(ა)რევანდი« ((ძდრ, ბულღო-- 
ძირხვენათაგანია (რ. ერ.)). 

ბუნდრუკი –- ერთერთი კვერის შე- 
მადგენელი წამალი „...-ნიახურისა თეს- 

ლი და ბუნდრუკი. ამათგანი წონი ორი- 
სა დრამისა“, 

ბურანი -- „არც ძილი, არც 
ძილი სნეულისა" (საბა) „ბურანი სნე–- 

ბასაცა ჰქუიან და ცხროსაცა“, ავაღმყო- 
ფობისას კრიზისი. 

ბურიმი -- ქარის ერთერთი საზე 
უნდა იყოს. „მეოთხე არე მზისა დასავა– 

52. ზ. ფანასკერტელი-ციციშვილი. 

ლი, გრილი ღა ნოტია ქარი მისი სკი– 
ნისა და ბურიმი=, 

ბურმის ქონი –- უცნობია. 

ბურძგულაგი | ბურძგულა –- ერთ-. 
გვრი ჭურჭელია ი„..ღასწურო და 

ბურძგულაგსა შიგან ჩაასხა“, „დასწუ- 

რე და ბურძგულასა შიგა ჩაასზა“, 
ბუტმა | ბოტომი.-- IXI§5I(8CI2 ზ%- 

L6ხIი(ხყვ. ტერებინტინი. 
ბუტმის კევი | ბუტმის გომიზი -- 

ბუტმს ხისაგან გამონადენი ფისი, 

კეეი. 
ბღეღანი –- საკამუნიას (იზ.), ერთ- 

ერთი სახე. 

ბღუარი –- სამხრეთი. 

გ 

გაბაონის ძირი – აკარკარა გაბა– 
ონის ძირია და ქართულად ქარქუეტი 
ჰქუიან“, იხ, აკარკარა, იხ. ქარქუეტი. 

გავალო –– „ვმელი ხილი შაქრით და 

ნუშით გატენილი; ჯმელი ქლიავი“ (სა- 

გა). 

გავალო შავი –- იხ. გავალო. 

გაზამაზუა -- „გრძელსა გუნდასა 
ჰქულან“. იზ. გუნდა, 

გაზიზეაში –- იხ, ქთირა. 
გაიოხი –- „ბიასა და მისსა ზბილსა 

ჰქუიან“. იხ. ბაე | ბია. 
გამოზრდილი .-- თაფლში ჩაწნი- 

ლებული ხილი და სხე სამკურნალო 

საშუალებანი შესაქმარნი მწნილნი, 

„რომელნი გამოიზრდებიან თაფლითა“ 

(„შაქრით შენახული ხილები, რომელსა 

ნარა,სა დღა ჯწულანგაბინს უწოდენ 
თურქთა მკურნალნი". (საბა). 

გამრინეჩი –– ყელის ერთერთი და- 

ავადებაა. „როდეს ჰაერი შეიშალოს.. 

და ყიასა ტკივილი შეექნას კაცთა და 
ამას სახელი დასდვა როფოს მკურნალ- 
მან გამრინეჩ“. 

გარდიდრასი – უცნობია შედის 

„არასტოტელის მაჯუნის“ შემადგენლო- 
ბაში, „ზარეარდი, გარდიზარვანდი, გარ- 

დიდრას, თუითოსაგან ოთხ-ოთხი დრა- 

მი", 
გარდიზარვანდი -- არისტოტელის 
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მაჯუნის ერთ-ერთი შემადგენელი წამა- 

გაწდენა –- გამლა „ველი და ფერვ- 
ნი გაიწუადნეს”". 

გერამოტი –- იგივე ასტფანი (იხ.). 

გერერი -- „ქიმენია". უნდა იყოს 

»ქამენეია”. სუითჯსოთ. 

გზიმფატი –- იგივე ჩუქლანი. უც- 

წობია. 

გილი არმანი –- „წითელი მიწა", 

სომხური მიწა. თიხა, ხი)სვ ტ#წ”ოლეოი!Cი. 
გოინი || გუნი | გონია –- სიყვით- 

ლე. „გოინი.. რომელ არს იერაყანი“”. 

იხ იარაყანი. 

გომიზი - ხის წებო. „ქლიავის 
წებოს ჰქვიან“ (ვ. ლ.). 

გომიზი არაბი –- არაბეთის გომიზი 

Cსთლთ) 2Xგხ!Iისთ. 
გოჭამორენი –- იგივე არფარიკონი. 

უცნობია. · 

გოჭიმრი –– იგივე ქოშმურუა. შდრ. 
გოჭამორენ. , 

გრნალეზუს) –- „ჯღახოტია, ქართუ- 

ლად". იზ. კრავისენა, იხ. ჯღახოტი- 

გრძელი კიტრა –- იხ. შინგლი. იხ. 

შანგარა, 
გუარიშანი | გუარიშნი –- საზო- 

გაღო სახელი შიგნით მისაღები რბილი 

წამლებისა, რომლებიც დამზადებულია 
სიროფით ან ღვინით. . 

გუელის ყურძენი –- „ქაქნაჯისა 

ფურცელი". იხ. ქაქნაჯი. _ 

გუირილა –- იხ, ბაბუნაჯი. 

გუიხ ხილი--,აიღე ქრევასისა თეხ- 

ლი და რაზიანისა თესლი და ახისონი 

და გუის ხილი და. სპანდისა თესლი", 

გულაბი –-– იგივე ჯულაბი (იხ.) 

„ვარდის წყალს ჰქუიან« (ვ. ლ). 

გულისტამი –- შედის დიდი მატ- 
ბუხს შემადგენლობაში „ფრასიონი, 

გულისტამი, თუხმი, ხატმი და ყვავილი 

მისი4, 

გულმუხი –- იხ. კულმუხი. 

გულნარა ს გულინარი –- ბრო. 

წეული, ბროწეული“ ყვავილი, შდრ, 
ჯ#ულანარი. 

გუნდა I გუნღი –- C()სიICI3 |1ი- 

(რიი!0იLგ VVIIIძ-ის ნაყოფი, (121126 I სI- 
(1,1:1-X 
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გუნდა მწუანე –- გუნდის მკვახე 
ნაყოფი. იხ. გუნდა. 

გუნდრუკი –– თეთრი საკმეველი, 
მიიღება 5(I2X 806ია00-ისგან Lგმძვი- 
სო #ტ!ხსთ. 

დ 

დაგუნი –- ერთგეარი დაავადებაა. 
„ძნელი მღიერი, ფალი და დუბელა ღა- 
გუნი და პირის დახეთქვა შიგნით“. 

დაელუბარდაღნის თესლი –- იხ. 

შავქრანი. 
დაკრებულობა –- „გასწმედს კაცსა 

ყოვლისა დაკრებულობისაგან ურვილი- 

სა და .დამწურობილობისაგან“,. 

დამოთის თეხლი -- „აიღე ჯონტი- 

ანი და დამოთის თესლი. ღა ზარევან- 

დი". 

დამწუარი ხპილენძი –- იზ. რასუს- 
ტი. იხ. ლახუსტაგი. 

დანახ კუდი | დანაისკუდი – „თა- 

მარინდსა ჰქუიან, რომელ არს ინდური 
ტყემალი. იხ ითამარინდი. ფინიკი. 
ხხიტიI!IX ძმიCVIII0I2. 

დანგი –- წონის საზომი ერთეული. 

„სამის კერატის წონა“ (საბა). 0,053 გრ. 

დანდური – სჩიLLსIგლ8 010#78C6გ2 L. 
კატკატო, მსუქანა, უკვდავა. ის ფარ–- 

ფარი, იხ. თუხმაქანი. 

დარაპილპილი | დარაფილფილი |I| 

დარაფილი –- გრძელი წიწაკს ერთ- 

ერთი სახეა. M)იCI )1იილსი L. 
დარარიე – „კოლნ ჰქუიან. (CV. 

კოლნი. 

დარაშაშღანი –- უცნობია. შედის 

ერთერთი რთული წამლის შემადგენლო- 

ბაში, 
დარირა -- შედის ერთერთი რთუ- 

ლი წამლის შემადგენლობაში. „აიღე 
ქუშმტე ბარი და დარირას ლერწამი", 

მღრ. დარარიე. 
დარიჩინი –- კასია „თხელი რამ 

ქერქი არს ფრიად სუნნელი“ (საბა). 

„ღარისინი პქვიან“.ესიივთითსI! 20VI8- 
ისო 8I.0V9. 

დარისინი –- იხ. დარიჩინი. 

დარკუშტი –- კოსტსა ჰქუიან. იხ, 

კოსტი.



დარონაჯი I დარუნაჯი I დრონაჯი|!| 

დრონი |) დრუნი მ0>0იასთი 5C- 

ი”იI0Iძია Lგო. Cიდთიია(ს ვ -ს ოჯა- 
ხიდან. 

დარშაშთანისა ზეთი –- დარშაშთა- 

ნი უნდა იყოს არაბული დარ შიშაან. 
ფიოI5(8 5ი- 10ღI0ი10ი0520-ს ოჯახიდან. 

დაულონი –- იხ. სატაცური. 

დაღლნცი – იგივე ხველური (იხ). 

დაყოფილობა –- დახმულობა, შე- 

კრულობა. დაყოფილობა ღვიძლის, ფა- 

წალის, ყურის, თავის, ნესტუთა. 
დაშმიუზტა - „ხრიატიეს ჰქუიან 

და კასლიუსიცა ჰქუიან“. იხ. კასლიუსი. 

დაწლობა –-. დაწვრილება, გალევა. 
„ცხუირთა დაწლობა სნეულის. არა 
კარგია4, 

დაჯადა –- უცნობია, „ჯიონტინე, 

დაჯადა. ლობანი და სასლოსა! შედის 

ერთერთი თრიაყის შემადგენლობაში. 

დაპმოხთი –- „ღარისა ფურეელი, 

რომელ არს დაჰმოსთი“. დაფნის ფუ“- 
ცელი, იხ, ღარი. 

დებვარდები –-– „მუშკუშა ჰქუიან“. 

? ას, მუშკუშა. . 

დეგელ და ჰაბდა –- ერთერთი მა- 

ჯუნის სახელწოდება. „ნიშანი მაჯუნისა, 
რომელსა ჰქუიან შილთა დიდი, ახლაით 
იცნობების დეგელ და ჰაბდა“. 

დევალ კურკუმი –- ერთერთი მა- 

ჯუნის სახელწოდებაა. „ნიშანი მაჯუნისა. 

რომელსა ჰქუიან დეეალ კურკუმი, რო- 
მელ არს ტენცოსა4. 

ღდველმისქი || დაულ მიშკი | დუალ 
მიშკი –- Mს3CVყ3ვ 2L001:0Vვ. 

დიაკაციხ მანონი –- „..რომელ არს 

ბასბასაი“. იხ, ბასბასა. 

დიალლუზა –- შედის ერთერთი 

მატბუხის შემადგენლობაში (შდრ. იალ- 
ღუნი –- 12=2IX რ. ერ.). 

დიბკი––- „ფითრი“, VI§ვყიი მ1ხს L. 

დიკი –– გაზაფხულზე ნათესი ხორ- 

ბალი. 

დოკო || ღუკო || დუკა -–– „ველურ 
სტაფილოს ჰქვიან“ (ვ. ლ.) შაყაყული, 
ქალაკოდა. 5850+ნIხსთ II§იIძს0ი M. 8. 
„რომელ არს ველურის სტაფილოს 
თესლი4, : 

“სანი | დუალ 

დრაბანდი | დარბანდი წ დარაბან. 

დი –- დერბენდის, დერბენდული. 
დრაკანი | დრახკანი –– წონის სა– 

ზომი ერთეული „..ვიდრე დრაკანისა 

წონამდე“. „ოთხი გრამის წონა ოქრო” 

(საბა): „ფლური 4 გრამის წონა“ (ვ. ლ.) 

დრამი | დრამა –- წონის საზომი 

ერთეული. „ექუსს დანგის წონაა“ 

(საბა), 

დრესვა -- ზელვა, წასმა. 
დრია |  დარეია ––- უცნობია, 

დუაეჭი -- „ლეაქსა ჰჭუიან“. იხ, ლეაქთ, 

დუალ მიშკი –- იგივე დველმისქძთ 

(ახ). 

_ დუბელა | დუბელი -- დაჩირქე– 
ბული სიმსივნე. 

დუკა –- რომელ არს ღიმის თეს- 

ლიბ. ღიმი Cივიჯიიხ/Iსსს ჩხს!ხი- 

ვხთ L. 
დუნალ ბალახანი | დუანალ ზალა– 

ბალახანი დუნალი – 

უცნობია. იხ. ბალასანი. 

· დუქარდი –- მაკრატელი. 

დხილუნია იზ. ტიკნაკი, ის. ფიჭვის 

გომიზი, 

ე 

ეზანახორია –- იხ, ასტახოდოსძ. 

ეკლისა. კერატი „რომელსა ჰრკუ- 

იან ხარნუ ბაშავქ“. იხ. ხარნუ ბაშავქი. 
ელეგოა –- „ჰინდა პენი უნდა. ან– 

ტოვიო ჰქუია. ლერწამის თესლია”. 
იხ, ლერწამის თესლი. 

0ლევენი | ელევანდი –-#I>L0C13518 
ვხვIიხსთი. აბზინდა. „შიათურქი არის 
და ხუარასანიცა ჰქუიან“. ის, შიათურქი, 
ის, ხუარასანი. 

ელირნგანი--,ვარდის კაქკაჭსა ჰქუი– 

ან“. იხ. ვარდის კაჭაჭი. 

ემბალო –- ომბალო უნდა იყონ- 

Mძისხსგ ისი სთ L. 

ენდრო –- IსხIგ (ი”(ი”სთ L. 

ენდრო მღებვართა – ის ლაქთ 
ბუზური. 

ერავინდი |, ერავანდი || ერვანდი-- 

მუხუდო. „ერავანდისა მარცულისა ზო- 
მად დაქმნე“, 

ერაკი –- გეოგრ. ადგილი. ერაყი, 
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„ერაკს მარილწყალი”. „ერაკის ჰაე–- 

რი". 

ერესუნკი –- იზ. ღაფთი, 

ერკანა–ე ს) ერკანიხი –- სისხლ– 
ძარღვია. „ერკნისისა გახსნა ერგების 

ტკივილსა შედებულს» სისხლისაგან“. 

ერნჯაჯი –– მგლის „ვორვასა4 ჰქუ- 

იან. იხ. მგლის ჭორგა, 

ერუხა –– „ქაფურის ძირია“. იხ. ქა– 

ფური. 
ექილორიხს ბირკი –- იხ. კუროსთა- 

ვი. 

ეღევართნკა –- იგივე ეღერთნიკი|| 
ეღერთნი –- „ვარდის კაჭაქი“. (იხ.). იხ. 

ხლეჰ წურილი, 

ეღფუირეეგი –- „ოთნსა ჰქუიან, 
ჯარის ძირა თეთრი და შავი“. იხ. ოთნი. 
იხ. კარის ძირა. 

ეჭიხ თეხლი –- უცნობი მცენარის 

თესლი. შედის ერთერთი მაჯუნის შე- 

მადგენლობაში. 

ვ 
ვაზი –- VIII5 VI=0IICL8 L. 

ვ(ა)ლიქალზუტომი –- „აიღე... ფურ- 

თა ერბო ძუელი, სამი ნაწილი და ვალი– 
ქალბუტომი ერთი ნაწილი”, შედის ერთ- 
ერთი ლიდღიმედის შემადგენლობაში. 

ვანაშიერის ნაკაში –- „ვანაშიერის 
ნაკაში იყო. ერთისა ასპისაგან ერთისა 

ცხენოსნისა სიარული(?) აბჯარი შექ- 
ნა“, 

ვარდი –- დაავადებაა. ვის გამო-, 
აჩნდეს ტანსა ვარდი და ბუგრი“. 

ვარდი – IIX058 IL. 
ვარდის კაქაპქი –- "I 8-2X8CVIი. 

ბურბუშელა. იხ, ელირნაგანი, 
ვახვახა –- სენია. შეშლილობა, სი- 

გიჟე, სიცოფე. „ვასვასა, რომელ არს სი– 

ფცოფე“. 
ვაღმუარუკი | ვაღმერუკი –- იხ. 

ადხარი || ათხარი. 
ვაშაკი –- იხ. ვაშგი. 

“ვაშგი | ვაშაკი | ვაშკი |  ვაშაჟი-- 

CსთIიI ტთთიიი1მისლთ. ერთგვარი წებო. 
ვაცის წუერი-Mაე-ძსვ 5CICL8 I. 

კატაბალახას სახეთაგანი. 

ვაჭი | ვაჩი –- #იიწსა Cვ1გოსმ, 

ჯოთხოჯი, ეგირი. 

82 

ვეცხლი --. ვერცხლა, #წყიი!სI. 

ველური ხაშსაში -- იხ, ხაშხაში. 

იზ, პრინგან. 
ვირის ლერწამი –- იხ. კასბრედარი– 

რა. 
ვიჭჟეი –- თევზის ქიცი. 

ვრახომოლი –- ბალახია, „ბალახი, 

რომელსა ჰქუიან გუნდა ვრასიმოლი“, 
ვაჯალმფრახი | ვაჭტალ მუკახილი 

სახსრების ტკივილი, ძვლების დაავადე– 
ბა. 

% 

ზაირა –- დაავადებაა, 
არს ქირეება4, ყვანა, ჭინთვა, 

%ამასტა || ბამახტი –- „სისხა“ II7- 

ძიდვ. „ზამასტი სამი ფერის არის: გა- 
მასივებელი, გამხურვებელი, დამხეთქკე– 

ლი“, . 
%ამბური, | ზამბუა – “უცნობა, 

იგივე ჰშა. : 
%ჯანჯაბილი | ჟზანჯაბული | ზანჯა- 

ფილი – „ძირასა სნენჩელსა პჰპქუიან“, 
2Iიდ!ხიL იIIICI02I03 030. 

ზ%ანჯაბილი სინი | %ანჯაბილახინი-- 

იხ. ზანჯაბილი, 
%არამბაღი –- იგივე 

2ილხი 20:სხ6( ILL0Xძ. 
ზარარი – /##3001Cს, დარიშხანი. 
ზარევანდი | შზარვანდი || ზარევან- 

და | “%რევანდი –- „ურთაკია მრგუა- 

ლიც პრის ღა გრძელიცა· ძირმწარა, 

4#I5ხ010-ხ18 L. იხ. ურთაკი. 
%არმაჰუმი | ზარმაუმი – უცნობი 

წამალია (ლ. კ) შედის ერთერთი მაჯუ- 
ნის შემადგენლობაში. 

ზარმელი –– „ზარმელი უკეთუ სე- 

რობის შემდგომად პჭამადი. მიიღო“ 
ხოლო „შუადღე პჭამადი არს სამხარი, 

ხოლო მიმწუხრი ჭამაღი –- სერობა“ 
(საბა). 

ზ%არნაბი | “შარნაბი -- წ1გისIVI8 

C8LმნხI+2გCს%8. 
%ატმი -- შედის ერთერთი ლიდი– 

მედის შემადგენლობაში „ზატმი თეთრი, 
წონა დრამისა ხუთისა და ქერისა ფქუი- 

ლი“, 
ზ%აფრანი | ზაფრანა –- C+0CV3 54- 

VVყვ ჩI. L. 

„რომელ 

ზარანბადი



“აქა | ზაკი –- ერთერთი საწამ– 
ლავთაგანი. 

%იბიბი | შზიბბი || ჭაბიბი –- გამზ 

მარი ყურძენი, ჩამიჩი „გამხმარ ყურ- 

ძენს ჰქვიან“ (ვ, ლ.). 
ზ%იბიბ /აბილი II ზ%იბაბალ ჯ#აბალი!| 

ბ“აბიბალ ჯაბალი არაბულია „სპარსუ- 

ლად მოიზიჯ, ქართულად მთის ჩამიჩსა 
ჰქულან“ იხ. მოიზიჯ იხ. მთის ჩამიჩი 
შდრ. წინა სიტყვას, 

ზირა –- Cსოსისთ Cწ7თ!ისი1 L. 
ბზირისკი –- ზირნიხსა ჰქუიან“ ზი- 

რიშკი, კოწახური, აბარბ რისი, 

ზირნიზი -- იხ. ზირისკი. 

ზიტრატი | შ%ზიტრაჯი--,..კილამონი 

და ზიტრაჯი ჰინდი და ზიტრაჯი სპარ- 

სული“. 
ზ%იშიან –- მაჯის ცემის ერთერთი 

სახე. „თუ სხუილი იყოს და ესრეთ სა- 

ხედ ფეთქდეს ვითა ზემო სწერია ზი. 
შიან ქუიან“, 

ზ%ზმაური -–- „მურია“. ის მური. 
ზ%ოვფრა || ზოვფა –- იხ. სასლოსი, 

ზრუნბადი | ზარუმბადი | ზრომბა- 

დი | %ბურუმბადი | %უმბადი –- CსI- 
ისთ: 20-სთხაL 

ზ%უკი | ბუკის ზეთი --' „შავა სა- 

კმელსა ჰქვიან (ვ. ლ.) 5L018X. 
ზუმი -- „და სტომაქსა გაუჭურვებ- 

დეს ზუმსა“ კუჭის შიგნითა გარსი უნდა 
იყოს (შდრ „ზუმილი კეცტყაოანი“ 
(რ. ერ)I. 

ზურმაბდი -- იხ. ზრუნბადი. 
«უხა -- „უნჰია“. იხ, უნჰი. 

ზუფა | ზუუფა | ბუფვა –- „ბა- 
ლახია კავალალი" ურცი III350ხ0ს§ იI!!- 

CI98113 L. იხ. კავალალი. . 

%უჯეჯი | ზუჯაჯი || %აჯა/ი --„რო- 
მელ არს პიქისა მსგავსი” ანატომიუ- 
რად თვალის მინისებური სხეული 
(,რუტობათი ზაჯაჯია ჰქვიან, მით რო- 

მელ სინედლე არს ვითა გამდნარი ჭიქა" 
წ. ს). 

' ზღუის,ქაფი ს შბღუისა პერული -- 

053 50ჯ%!80. 50018 0IწIC10 2319. 

თ 
თაბრინდი | თაბირინდი || თამრაინ= 

დი | თამრალინდი | თამრალპჰინდი –- 

თამარინდი, ინდოეთის ტყემალი 1გMვ- 
”იძს8 10ძICვ L. 

თაგუის კბილა –- კბილების ავად– 

მყოფობაა, სურავანდის მაგეარი, კბილ– 
თა სიზყრალე. 

თაგუიხს ზახუი | თაგუის ბახუა -- 

5CIII8 ხII0ისI8 L. იგივე ბასალიკილი, 
(იხ). 

თავჭედი –- ტეინის 

მენინგიტივით. იხ. სარსამი. 

თავახი –- იხ. სადაფი ის, ჰილანა. 

თალგამი––8:9551C2 ”2ი#8 §მIIV2 L- 

თალიამონი - „მარცუალი, ·რო- 

მელსა ჰქუიან თალიამონი“. 
თამრალირონი –- შედის ერთერთი 

ლუკიოს შემადგენლობამი „სელისა 

თესლი მოკალული და თამრალირონი · 

გაწმედილი მარცულისა და თესლისა- 

გან და გურკისაგან“. 

თანგირგი | «ანგირი –- სპილენძის 

ქვაბი. 

თანგრუზი –- ნექტარი, „ნეკტარი. 

ესე არს ორნი მდინარენი შეზაეებულ– 
ნი. ორნი ღვინო და წყალი, გინა მის- 
თანანი“ (საბა). 

თანოპის სოკო -- იხ. ღარიკონი. 

თარანგაბის წყალი –- იხ. თრან/ა- 

ბინი, 

თარანგუბინი | თრანგუბინი -- იხ. 

თრანჯაბბნი. 

თარბუთი –- შდრ. თურბითი, 

თარიაქ აფიუნი –- აფიონის თრია- 

ქი. იხ. თრიაყი| | თრიაქი. იხ. აფიონი | 

აფიუნი. 
თარტკაქი –- იგივე 

უცნობია. - 

“' თაფლუპი –– რთული შემადგენ- 
ლობის წამლის სახელი „ნიშანი ხანდი- 

კონისა, რომელი არს თაფლუკპი". 

თაქუის ჟუერი | თახუის უუერი –- 
თახვის ყვერი, თახვის სათესლე ჯირკვა– 

ლი ან მისი პარკუჭები 58CC( Cმ3510L8!. 

თედრი –- იგივე თუდრი (იხ.) უნდა 

იყოს. 
თეთრი ცუიალა –- თეთრი სანთელი, 

თელგამი | თელგმა, –- ბალღამი. 

თემურასყო –- „მისი სანაცულო 

ყუსტი ჰქუიან“. იხ. ყუსტი. 
თეძრი -- შედის ერთერთი თერიას 

821 

დაავადებაა, 

უმტკი (იხ).



შემადგენლობაში „სალიზა, ხაშხაში, თე– 
ძრი რომელ არს ნეძბისბ. 

თიადორიტოსი –- ერთგვარი იარა- 

ჯთავანი „ნიშანი თიადორიტოსისა ღი- 

დისა, რომელი ერგების ყოველთა სენ–- 

თა”. 
თივა კაცი – 

რომელ არს თივა კაცი“ იგივე ჰებრა 
(ის). 

თივა მკუდარა –– „თივა მკუდარა და 

წყლის „ქაკუნტელის თესლი“. 
თიმონი –– „რომელ არს ფარიკო- 

„ლოასია ძირი, 

ნი“. იხ. ფარიკონი. 
თიშტკი –– უცნობია, 

თოდორიტონი –- ერთგვარი იარაჯ- 

თაგანია „თოდღორიტონი.. რომელ. არს 

ჯოვზა ბოვასა", „ნიშანთ თოდორიტონი- 
სა, რომელ არს იარაჯ ლოღოდია დიდი", 

თომონი –- „რომელ არს კაზუჰი”, 

„კაზუნისL» თესლი“, „ვარდის თესლი“ 

(ვ. ლ) LსიIის§ 38(IV0ვ. ხანჭკოლა, ბე– 

ბრის ბეწვა, ბაკლა. 
თოფალსა – იხ. სოდი| სოთი. 

თორინჯანი I თრუნჯი I თურინჯი,!! 

თურუნჯი | თურჯი –- CIVსთ" VსIწ8- 
XI8 L. ფორთოხალი, 

თრან/აბინი | თარანჯაბინი | თრან- 

ჯაბირი –- მანანა 5სC0ს§ LI28XI9II 01I100- 

L8114. 
თრენჯხოტი –- იგივე ჰპრნპოე, უც- 

ნობია. 

თრიაქი არებცა –- იზ, თრიაყი არ- 
ბა, 

თრიაქი დიდი –- იზ, თრიაყი. 

თრიაჟი | თერიაყი | თრიაქი 

“ფმზამის ანუ გესლის საწინააღმდეგო 

რთული შემადგენლობის წამალი, „თე– 
რიაყი –- სამსალის მკურნებელაი“, (სა- 

ბა) ოპიუმი IX100+18Cმ. 

თრიაყი არზა თრიაქი არაბა || არბა 
თრააჟი –- არაბული თრიაქი. 

თრიაჟი ფარუყი | თრიაქი ფარი- 

ყი –- არბ თდარრუხ -- ბედნიერი, 

ნეტარი. LI6ლ(ს 2001 ი6L2C. „იქნების 
კორცისაგან გუელისა და ქუიან თერია 
ფარუკი“. 

თრიაჟი ყულთისა--ერთგვარი თრი- 

აყი. იხ. თრიაყი, 
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თუბუთი –-- თურბით, (:ხ) უნდა 
იყოს, 

თუდარი | თუდღრი – სნყ”ვთისითი 

ანუ 5I5წV00Vხ+სო1 0(ჩCICეIპ. 
თუთბა| თუთუბა -–- MMVყ§ C0XI2I18 

L. სუმაღი. 
თურბითი | თურბუთი | თარბუთი|| 

თუმბოთი | თურბოთი – «ს,ხ!ი 

1იითიტიი 1სიი(სთ-ის ძირი). 
თურმისი | თურმიზი -- ის, თიმო- 

ნი. 
თურუნის გამოზრდილი – იხ. 

თორინჯანი, იხ. გამოზრღილი, 

თურჯი –-- იხ. თორინჯანი. 

თუსექირიჟო –- მწუანეს გუნდასა 
ჰქუიან“. იხ, გუნღა მწუანე. 

თუსმა | თუხმი –- ძიაელაღ მონე–- 
ლება„ კუჭის მოშლილობა (დისპეპსია) 
„ვინ იჭირვიდის დიღის. თუხმისაგანი. 

თუხმაქანი | თუხმანი |! თუზმაჯა- ” 

ნი | თუმაქანი –- ჩიLLVIგი8 C116Lგ- 

C02 L. დანდური, კატკატო, მსუქანა, 

კეკატა, უკვდავა. 
თუხმი ––- შედის ერთ-ერთი მატბუ- 

ხი “შემადგენლობაში „ჯულისტამი, 

თუხმი, ზატმი და ყეავილი მისი“. შდრ, 
თუსმაქანი. 

თხილი –- C0IIხVI3 მV0IIვიჭ L. 

ი 
ია –- VI016 8ძინვ!ა L. 
იარაყანი | იარაყნი | იერაყანი 

სიყეითლის ავაღმყოფობაა, 
იარაჭი –- სამკურნალო ნივთიერე- 

ბათა შეზავების ერთერთი. ფორმა. კეთ- 
დება აბებისა და მალამოების სახით თა– 

ფლითა და შაქრით. 

იარაჯ ფეკრა || იარაჯ ფეყრა || ია- 

რაჯ ფიჟყრა. –- ერთერთი წამალი რთუ- 
ლი შემადგენლობის. 

იასმიგი –-– „ბალბალუკის თესლის 

ზეთი“, იხ, ბალბალუკი. 
იბისბენი –- შბამის შემცველი ნიე– 

თიერება. 
იბრინჯი -- შედის ერთერთი გუა- 

რამის შემადგენლობამი-ი „იბრინჯი 
წონი დრამისა რვისა“, 

იაღენალ ბალასანი –- იდენალ – 

უცნობია, იხ. ბალასანი.



იდენალლაია –- „რომელ არს მარ– 

სუნაჯი“. შედის ერთერთი რთული წამ- 

ლის შემადგენლობაში. იხ. მარსუნაჯი. 
იდენალ ჰიზე –- უცნობია. შედის 

ერთერთი რთული წამლის შემადგენლო– 

ბაში. 

იაერსე –- უცნობია, შედის ერთერ- 
თი იარაჯის შემადგენლობაში, „მასტა- 
ჭე ბერძული და იერსე დღა სკორდიონი" 

(შდრ. ირსა). 
იერ პერის წუერი -- იხ. ჰეზერმრე, 

ის, კოწახური, 
იცსიქლი –- სიქანქუბინის ერთერთი 

საზე. იხ. სიქანქუბინი, 

იიხ ძირი -- იგივე აბაკი კასტიდის 

(იხ.). 

ილაოს | ილაო –- „სენი არს, უპე– 

ის ზეით წელის ნასკულობითა, როგნი 
სახელს დებენ მყრალად, და ზოგნი ჰასა 

ღა იტყვიან სიძნელით ტკივილსა მისსა 
ნაწლევის გამოსკუნისათვს“ (საბა). ილე– 

უსი, ნაწლავთა გაუვალობა. 

იმათი –- უცნობი მცენარეა. „აიღე 

იმათი ფურცელი ნედლი და წურილად 
დაჭარ4. 

ინდი| ჰინდი –- ინდური, ინდოეთი- 

სა. „აიღე მარილი ჰინდი“. 

ინდამეკოკისა თეხლი –- იგივე ჰინ- 

დი კოკის თესლი უნდა იყოს. იხ. ჰინ- 

დიკოკის თესლი. ' 

ირიცუტი –- იხ. ბაბუნაჯი. 

ირსა –-- ღეალო „ღუალო ძმარაი4“ 

IსლთომX 0ი!ხვ!წიIს38 L. 

ირუმ –- უცნობია. შედის „არის- 

ტოღელის მაჯუნის“ “შემადგენლობაში 
„ჯ/უნტიან, ირუმ, საჯინდი თუითოსაგან. 

რეა დრამი“. “ 
იხსთარი თეთრი –- შედის ერთერთი 

გუარიშნის შემადგენლობაში, „სპანძლი- 

სა თესლი, თეთრი ისთართ ექუსისა 
დრამისა წონი“, 

იხრიმი –- იხ, პისრიმი. 

ისტიმტიკონი –- „შესამარცულებე– 

ლი! წამლის ერთერთი სახე. „ნიშანი 
მარცულისა ისტიმტიკონისა”", 

ატრიფალი – IIIწიწსთ სიიტი§ L. 
სამყურა ბალახი, 

იუბსი პილ პილ -- ერთერთი სა- 
წამლავთაგანი. 

იუპანი –- ანგუმატია, იხ. ანგუმი- 

ტი, იზ. უპანი, 
იფანი -- კოპიტი, წნ2XIის9 0XC01- 

810 L 
იფნის ზილი –- იხ. იფანი, იხ. ჯან- 

ჯიღილოზ. 

იქილელ მელიქი –– იხ. აქელალ მე– 
ი. 

ქა ნა/ასნა – „ფურცელი ქარჭუ– 

ეტისა“, იხ. ქარქუეტი. 

პ 

კაეშანი –- ნაღველი, დარდი, მწუ– 
ზარება, დაავადება. „კაეშანი ათი ფერის 

არის“. 
კავალალი –- ბალახიკ. იგიეე ზუფა 

(ის.). 
კაზ მარეზი –- ის, ზრტიშ, იხ. ასა- 

რონი, 
კაზუმორე –- იგივე ნრთნი (იხ.). 

კაზუჰო | კაჰუზი -- იხ. თომონი. 

კათარტიკონი –- ერთერთი · რარაჯ- 

თაგანი. „ნიშანი იარაჯისა, რომელ არს 

კათარტიკონი“, · 

კათოლიკე ძარლვი –- ეეზა (სისხლის 

ძარღვი –– ვენური). 
კაარნი -- იხ. ბაღიშტკი. 

კაიხმის წყალი || კახუმი | კასუმა! 

კაიხომი || ჟაიხუმი –- მცენარე #CჩII103 

§280Iი2 L. 

კაკბისა ნავღელი –- კაკბის ნაღვე– 

ლი, იხმარებოდა წამლად. 

კაკბის ხაკუნეტელი – LIწი0306+- 

თ'სთ 0,ჩწრი2Iი L. კლღის ყურძენი. 

კაკია||კაკიაი –- აკაციისაგან გამო- 
ზბდილი ექსტრაქტი, „ახჩურის ხის გომი- 

ზია", ის, აბჩურის ზე. იხ, გომიზი. 

კაკულა | ყაჟულა | ჟაუჟუილა – 
„ეაჩი“- CმIძვთიისთ, კარდამონი. 56- 
სიგ Cმწშვლიი თIი0I8 –- მცენარი- 
საგან. LICLC2II8 CმIძგთიისთ VVხI(0.-– 
იზ. ჰელი, 

კალის თეხლი –- კალის თესლი 

კალია –- §283105 CI8552 M. 8. 

კალკატრონი –- არჯასპი. ის. არ- 

ჯასპი. 

კალნაბი -- კომბოსტო გ8X23531C2 

თIი:8C08 L. | 
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კალნაბის წუალი –- იხ, კალნაბი. 
კამა –- ჩილი ხსთ დI2V601003 L. 
კამბი -- თვალის ერთერთი დაა- 

ვადება. „რომელი მოეიწყედ გაჭდეს და 
ვის თუალთა კამბი მიედვას“. 

კამბილი –- წამალია, შედის ერთ- 

ერთი მაჯუნის შემადგეჩლობაში. 

კამბლთა –- შედის ერთერთი მა- 

ჯუნის შემადგენლობაში, „თაჭუის ყუ- 
ერი წონი დრამისა და კამბლთა მისიეე 
წონი”". 

კამულია –- შედის ერთერთი რთუ- 

ლი წამლის "ემადგენლობაში. „კამუ- 

ლია, ქუშტიბარი ჯანტიანე ბერძული, 

ესენი თუითო თორმეტისა წონისატ. 

კანაფანაკირი –- „წყლის წიწმატია, 

სომხურაღ #ჯრკოტი". იხ, წყლის წიწ- 

მატი. 
კანაფი – Cგიი08გX:I3 

იგივე კანეფეტი. 
კანეფეტი –- „კანაფსა ჰჭუიანი, დს, 

კანაფი. 
კანტორიონი| კანტრორიონი| კანტო- 

რონა –- C09(გსI+0ვ. 
კანიითი - „შუშმა ქუნჯითიცჰ! 

ჰქუიან“. იხ ქუნჯითი. ის. "შუშმა. 
კაპარი –- Cმლხიგე ჩი!0059 L. 

„ქაფარცახსა ჰქუიან“. 
კაპიტი –- ადამიანის ბუნების აღ- 

მნიშენელი ტერმინი. „მის არისა კან: 

ნი: ბარბარიგნია და კაპიტნ", შდრ. ბარ- 
ბარიგი. 
კარამფული| | კარანფული – ILI8»9L1- 

ხსვ CგI”V0დიჯ:სვ L. ბაღის მიხაკი. 
კარეატაულა – აფთიმონი (იხ). 

„ქონდრის ხესა ჰგავს“. 
კარღმონია –- იხ. კორდმანა. 
კარნი –- იგივე ვერისნაკი /#1008 

წIსსიი52 VVIIIძ. თხმელა. 
კაროსი –- „ქრეალსი წყალის ქა– 

კუნტელია,, იხ, ქრეავსრ.ი იხ. წყალის 

პაკუნტელი. 
კარულა –- ჭურჭელია შარდის შე- 

საგროეებლად და საკვლევად. 
კახაბა –- ლერწამი, #+სიძი დხ149- 

წო! L. 

კასბრედარირა – Cვმ)გთსვ #89:0- 

ანის. „აიღე კასბრედარირა რო- 

მელსა იტყუიან ზოგნი, ვით არს ესე 
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შავრონნი, ვითა არს ვირის ლერწამი". 
კასლა –- იგივე ტაფნი (ისხ.). 

კახლი –-– ფურცელი იგივე სეტი 

ჯინდი (იხ.). 

კახლიუსი –- იხ. დღაშმიუზტა. 
კასომალოსი –- იხ. ბალი. 
კასტიდოსი – ვაცის წუერი, ვა- 

ციწვერა, §M იმ. „კასტიდოსის რომელ 
არს ვაცის წუერი“. იხ. ეაცის წუერი. 

"კაატორიონი –- „რომელ არს თა- 
კუას ყუერი". ის, თავჯუის ყუერი. 

კატკტო –- დანდური უკედავა 
(იხ.). 

კატრანი –- კუპრი, 

კატრინი – „რომელ არს არჯასპ– 

თაგინი,. იხ. კალკატრონი. 
კაღმუბ - „შედის ერთერთი მა- 

ჯუნის შემადგენლობაში, „კაღმუხა, ახ–- 

დუზია ჰქუიანი. 

კაღნჩანიკის ძირა -–- იხ. შიბარამ, 

კაპაპა – ეარდის კაჭაჭი, CICხ0–- 

II 10(ხI8 L. 
კაბშუბუ -- „თაჭუის ყუერსა ჰქუ- 

იან“, იხ. თაჭუის ყუერი. 
კევი – IXLივივ M85LIX. 
კევი ბელეკონიიხა –- იხ, კევი. იზ. 

ბელეკონი. 
კეთროვანი –- კეთრით დაავადებუ– 

ლი. „კეთრი – ჭორეთა გათეთრება 

და ქერტლი“ (საბა), 

კეკელია | კეკელა –- კარგია. 
კელიელჰმი –- შედის ერთერთი ზე- 

თის შემადგენლობაში. „აიღე კელიელ– 
ჰმისს გამოწურვილი და · ნედლისა ლა- 
დანისა გამოწურვილი4“, 

კერატი –– წონის ერთეულია – 

0,1839ი გ. „ზაფრანი ექუსი კერატი". 
„ვირე კერატისა წონამდე“. 

კერატი ეკლისა -- იხ. ხარნუ ბა- 
შავქ. „კერატი ეკლისა.. წონი დრამისა 
სამსამისა". 

კეფალი – LVიიე ლიდიხეIICმ. 
კილამონი – CIხითითისი 20V– 

180)CსI0 „დამწვარ თარიკონსა ჰქვიან" 
(ვ. ლ.) „დარისინია“, 

კილამონი ხინი, –- ჩინური კილა- 

მონი. იხ. კილამონი. 

კინა –- ოსის Cითოიხი! 1. 
აბუსალათინი. 

კიპატი –- იხ. კაპიტი,



კიპერისი -- იხ. სოდი||სოთი. 
კიპროსული – იგივე შამიანდალი 

(ის.). 

კარტიმის გული – „რომელ არს 
ქურქუნჩოფი“ იხ. ქურქუნჩოფი. 

კირტიმს ფერი – დაავადებაა, 
სიყვითლის ერთერთი სახე. „სენნი კუ- 
ერცხის გულისა ნავღლისანნი მრავალ 

არიან ესენიცა გითხრნე: კირტიმისფე» 
რი არს..“ და სხვ, 

კირტიმ ჰინდი I კირტიმი აინდი –– 

ინდური კირტიმი. 

კირფაI|კირფი –- ნევრის დარიჩი- 

ნის ხის ტყავი, C0LC6X იმიII86 #Iხვი, 
მცენარისაგან –– C280I8 #)ხ2 Mსოვ). 

კისტი –- ერთგვარი საწყაო „ჩაას- 
ხას... ზეთი... სამი კისტი ვირე ხუთმდე". 

კიტრი –- Cსისი15 33.Vს§5 L. 
კიტრის თესლი – §ი=I0ი8 Cყის- 

ს00Lვ, 
კიტრიმი არაბი –- არაბული კიტრი 

უნდა იყოს. 
კიტრიმი ჰინდი –- ინდური კიტრი 

უნდა იყოს. „კიტრიმი ჰინდი და აბანი- 
ლი და კიტრიმი არაბი“. შდრ. კირტიმ 
ჰინდი. 

კლიტონი –- იგივე ბარბუზან, უ()- 

ნობია. 

კობარა –- შედის ერთერთი რთუ- 

ლი წამლის შემადგენლობაში „კობა- 

რაი და ფაშრაშათინი, ამის ყოვლისაგა- 

ნი წონი დრამისა ორორისა“, 

კოკაროჩიას ძირი -- იხ. ამუა. 

კოლინჯი –- „ეს ნაწლევი არს უპეს 

ქვემოთ, რომელ მიმოვალს აქეთ-იქით“ 
(საბა). სამკურნალო ძეგლებში,ეს სიტყ- 

ეა ხშირად დაავადების C0LLI3 მნიშევ– 
ნელობითაც იხმარება. 

კოლინჯის ზეთი –- ერთერთი სამ- 
კურნალო ზეთის სახელწოდება. 

კოლნი –- იგივე დარარიე (იხ). 

კონონი -- „ხინგმოლია, ფარიფაცა 

ჰქუიანი. იხ, ხინგმოლი იხ. ფარიფა. 
კორდმანა||კორდმანი| კორდზონა» || 

კურდმანა –- „რომელ არს ქარვა ვე– 
ლური“, „ველური ძირა" „C8Iძმთ)ივ“ 

„ქარვაი კულიავი". 
კორთენ წითრინ -- ქონდარია. იხ. 

ქონდარი. 

“ კორში -- „კორძი –– ღლიათა ღი 

საზარდულთ ჯირკვალი“ (საბა). აქედან, 
დაავადების „ავი ჟამის“ სახელწოდები, 

რომელიც კაცსა „უფროსი-ერთი ან ყუ– 
რის უკანა, ან იღლიაშიც და ან საზარ–- 

დულზედა გამოუვა" (იად, დაუღ, გვ- 
§2. 

კონტი |, კოსტინი –– „ქუშტი, რომე: 

კოსტი ჰქუიან“. „ქუშტი... რომე კოსტი– 

ნი ჰქუიან“. იხ. ქუშტი. 

კოსტის ძირი -- იხ. კოსტი. 

კოსტორიონი||კახტარიონი – „კას- 

სწი)ტირიონი – ქვა კალია“ (საბა). 

კალიას ქვა, იგივე სოდა, ნატრიუმი, 
კოფიონი I კოფეა წამალი რო- 

მელსა რქუიან კოფიონი?“. „ნიშანი კო- 

ფიონისა, რომელ ჩაერთეის მაჯუნსა". 

კოშტბარკოშტი – იხ. შარალღული. 

კოწახური –- 8ი+ხი§5 VსIდ2II3 L. 
იხ, ჰეზერმრე. 

კოჭა –- ჯანჯაფილი, 2)ინIხCL ი0III- 

თიგIი I05C. 
კოჭის ძირი -- „თხ. კოქა. 

კოჭობი –- პატარა თიხის ჭურჭე–- 
ლი „მცირე ქოთანი“ (საბა)1. 

კოვჭომბრა || კოჭქუმბრა ––- კუჭუმბ- 

რა–-„აფთიმონს ჰქუიან“ (ვ. ლ.). LიIს- 

ჯჟთსით, 

კრავის ენა –- IXI8იჭმყი ვ(008II> 
V/6IL. „ცერცეს ჰქვიან“ (ე. ლ.). 

კრდამკოტიმა -- „წიწმატია,. იზ, 

წიწმატი. 

კრკო -–- 5ით”ივ2 დღს0ICV§ 5. CI303 

ლსიIიყ9. მუხის ნაყოფი. 

პრკო მალმაი –-კროკო –- „ზაფრანა 

(საბა). Cჯ0C0§ 98ILIVს5 L. კროკო მაღმაი, 
რომელ არს ზაფრანი გაზავებული", 

კროსიხ წყალი –- „ჩუილთა ყრმა- 
თა, რომელნი ვერ ფსამდენ კროსის 

წყლითა შეასუიი“. 

კრუკუმომი –– წამალი. ერთერთი 

მაჯუნი, 
კუაზირი – ქარის სახე, „ჩრდილი 

ქუეყანა, ქართ მისი კუაზირი შამალი5. 

კუერცბიხ გულის ნავღელი –- ყვი- 
თელი ნაღველი, 

“ კულთდა -- იხ, შინგლი, იხ. შანგარა. 

კულიავი | კულიავე –- Cით!იხსთ 
CჟუოIისთ L. 
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კულმუხი || კულმუსო' ||) კურმუზი-- 
ყისIგ ჩხი)იი)სთ L. ლუხუმა, კორმუზო. 

კუნდრუკი –- „საკმელიაბ, მიიღება 

ხისაგან 5ხს”2X სლ00X701ი Lმძმისთ #!- 
ხი იხ. საკმელი. 

კურკუმი –- „ეეცხლის კუტალი"... 
„კუტალი წურწუმა" (საბა) ეერცხლის 

პურჭელი „კურკუმსა ჩასდო მცირესა". 
კუროსთავი – 1 IხიIს9 (0II65CX19 

L. „ასაქ ჰქუიან თათრულად, სომხურად 
ტატაშია, ქართულად ექილორის ბირკი“ 
იხ. ასაქი. იხ. ტატაში, იხ. ექილორის 
ბირკი. 

კურსი –- იხ. ყურსი, 

კუსტი –-- იგივე კოსტი (იხ). 

კუფთი -- „რომელ არს წითლის 

სანდლისა მარცუალი" იხ. წითელი სან- 
დალი. 

კუფლი –- შედის ერთერთი შაფის 

შემადგენლობაში „აიღო.. საღლამი კუ- 

ერცხის გული და ”ამალანდალი.. და 

კუფლი ღა აშკაკული". 

ლ 

ლაბა წებოვანი წკენი. 5VCCV08. 

ლაბალბანი | ლაბლაბიამა –- C0- 

VVIVVIII=ა 2IVC0513 L. ხეართქლა. იგი- 

ეე ლაბლაბო (L2ვხ1ეს VსIთმII3 50VI) 
უნდა იყოს. „ლაბლაბა არს ბალახი ჭაო- 

ბისა, რომელი( ამოვა წყალში, ძირი 

აქუს თეთრი და ფესვიანი, ღერო აქვს 

მომწვანო, მოთეთრო წითელ ნარევად, 

ფოთოლი აქვს გულივით მცირე, მოგრ-· 

ძე, დაკბილული, ოროლი აბია ღეროსა 

“აქეთ და იქით. ღეროზედ მცირე ტოტს 

მოისხამს და ზედ მტევანს გაიკეთებს, 
ლურჯს ყვავილს, სიმაღლით არის ერთ 

ჩარექამდის ვიდრე სამ ჩარექამდინ“ 

(საბა). 

ლადანი | ლადანა. –- Lმძმისჯი. 
805V0)18 C8IL0LI L. 

ლაზიჯი | ლაზიჯა | ლაზიჯობა -- 

„ლაზიჯობა ესრე ითარგმნების: წებოსა 

ბუნებითა არს თელგმა, ვითა წებო ეკრ- 
ვოდის“. პათოლოგიის სახეობია. 

ლაკუა | ლაყუა – „რომელ არს 

პირისა მომრუდება“. „ლაყუა პირისა და 

.826 

ასოსა გამრუდებასა ჰქუიან. ჯეჯივ|ვ 

ოიIVI I8C18115. 
ლამადალხა სატიფი –- „რომელ 

არს მერცხალთა ნაცარი“. იხ. მერცხალ- 

თა ნაცარი. 

ლაპლაპი –– უცნობი ხვიარა მცენა- 
რე, იხ. პატატულ. 

ლაუვარდის ქვა –- იხ. პჰრტეზ ქა- 

რი. ლაპის ლაზულის ქვა. L2გი!8 1მ5სII!. 

ლარსტონი –- თერიისს ერთერთი 
სახე. „შექნა ლარსტონისა დიდისა სარ- 

გო გრძელისა სნებისათუისი. 

ლატბა –- „ალავერტი". M0ძIC0ფ0 
5გIIV2 L. 

ლაქი ბური –- იხ. ლაქი ბუსრი || 
ლაქი ბუზური. 

ლაქი ბუსრი||ლაქი ბუზური –-„რო- 

მელ არს საღებავი და ენდრო მღებვარ- 
თა“ (ლაქ –- „კარმინი, საღებავი, ენდ- 

რო მღებართა ბუზურ –- თესლების 
მოჭირებული ფერი). საუკეთესო საღე- 

ბავი ლაქი. I სხ!გხიCხიLს (ლ. კ.). 
ლახატარი –– „რომელსა ჰქუიან ეა- 

ტის წუერი". იხ. ვაცის წუერი. 

ლახუსტაგი | ლაზხოსტაკი Cსიჯსთ 

#ილწისი CI5:21II3პგჭსი. 

ლეაქი –– იგიეე დუაეჭი. ლაქი(?)-– 
„კუროს თავი“, ჩხXILმ1გაილგ ძიCგიძC8 
L. (ი. აბ.). 

ლელი – სიგლო!ხია Cილსისი1ა, 

მი. შედის ერთერთი რთული წამლის 

შემადგენლობაში. „ლელი და ყაყულა 
ღა ბაშბუნაჯისა თესლი". შალაფა. 

ლელოფარი | ლულუფარი | ლი- 
ლოფარი – ILIისიიხსს ტისს. L. 

მზესუმზირა. 

ლემი | ლემა» –- სგIს-გ2 5Vგ8- 
ოთიი!სი L. ბანგა, ნეხვბალახა. 

ლეზისა თესლი –- იხ. ლემი. 

ლენცოფა – L#წივიVვთისა XIყი 

ლერწამი | ლელწამი –- „ყანის ნა- 

წველარი, გინა ჩალა“ (საბა). მცენარის 

ღრუიანი ღერო, 
ლერწამის თესლი – 50ო0)ინს #I- 

სიძი ძიომო). 

"ლემი –- LIVიაიჯვიის– 00% L. 
(ლ. კ. და ი. აბ.).



ლეღკიუნტი –- იხ. ჰაბანილი, იხ, 
ლილის თესლი. 

ლიაზატრი –- „რომელსა 

მუშკი“. იხ. მუშკი. 
ლიზბნა –- ერთერთი რთული წამ- 

ლის შემადგენელი: „აიღე ..და ლიბნა 
თითო ხუთი წონა“. 

ლიდიმედი || ლდიმედი || ლდიმელ- 
დია I ლიდიმეტი – სამკურნალწამლო 

საშუალებათა ერთერთი სახე, „რომელ 
არიან გარე შესაცხებელნი წამალნი“. 

ლილის თეხლი – იხ, ჰაბანილი. 

ლიმონი –– CILC08 IIიიძიჯსი1 IMI530. 
ლიმონის შარაბი, -- იზ ლიმონი, 

იხ, შარაბი, 
ლიხენ ალახფირი – "შედის ერთ- 

ერთი გუარიშნის შემადგენლობაში. „მე– 

ლის ყუერი და ლისენ ალასფირი და 
ქარვა ეელური“ (ლ–დრ. ლისან ლუსეა- 

რი –- #ოიCხს88 I(81IC2). 
ლიხენთა ხაფირი „წამალი არს, 

რომელი ლისენთა საფირი · ჰქუიან", 
იგივე ტადრიჯი. 

ლისონ ლამალი – მრავალძარღვას 

(ი1ვი(იყი IX06)0იI L) თესლი. „მრავალ– 
ძარღუას თესლი". 

ლიტრა| ლიტრი –- საზომი ერთეუ- 

ლი, საწყაო. 
ლიფთისა ბერძენი –- „პენტორონ- 

სა უძახიან“. უცნობია. 
ლიცუი წითელი – შედის მსხლის 

შარბათის შემადგენლობაში „მჟავისა 
ისრიმისა წუენი და წითლისა ლიცუი- 

სა, წუენი“, 

ლმობა –- ტკივილი. 

ლობანი –- „ნიშასტაგი“, გუნდრუ- 

კი. 
ლოკანანი –- „წამალნი გრილნი და 

ლოკანანი, გრილნი და ნოტიანი აშუნ- 

დეს“. · 

ლოკზათენი –- ყიის ერთგეარი და- 

ავადება, „რომელ გამოასხდებიან ყიასა"“. 

ლომისენი –-– ერთგვარი დაავადე– 

ბის სახელწოდებაა. 

ლოპრი –- დორბლი (საბა). 

ლოლოდია - ერთერთი იარაჯთა- 

განი, „ნიშანი თოდორიტონისა, რომელ 

არს იარაჯ ლოღოდია დიდი4". 

ლუბა –- იხ. სურინჯანი. 

ჰქუიან 

ლუსხმარიხა –– უცნობია, იგივე სამ- 

კუმისი. 

ლუოკი || ლუკო| ლუოკო| ლუკიო|| 
ლოკი –- სამკურნალწამლო საშუალება- 

თა ერთერთი საზე. „რომელი არიან სა–- 

ლოკელნი“, 
ლუჭი –- „მგლის ჭორჰი სხI(0- 

1გ-C2 ძ0ლმიძ.გ L. 

მავალი –- „სისხლისა ერკნისი და 
მავალი ქარისაგან არს, ტეხა თელგმი–- 
საგან არსი, 

მავლი იუხული – შედის ერთერ- 

თი· მათბუხის შემადგენლობაში. „მერე 

სამი ღრამთ ყუითელი თურბითი და 

მავლი იუსული დანაყონი, 
მაზგა –-– ერთერთი მომწამვლელი 

ნიეთიერებათაგანი. 
მათბუბი –- იხ, მატბუხი, 

მაია –- „ზუგისა თაფლი“ 5§5L0L2X. 

(უგ – „შავა საკმელსა ჰქვიან. – 
ვ. ლ.) 

მაიანე –- ერთერთი „მარცუალთა- 

განი". „ნიშანი მარცუალისა, რომელსა 

ჰქუიან მაიანე9. 

მაიკონი -–– შედის რთული წამლის 
შემადგენლობაში, „ქუშტი და კორდ- 

მანა ღა მაიკონისა თესლი9ბ, 
მალოქი –– მოლოხია, ბალბა კორ- 

კოტანა (საბა). Mმ8IV2 51V031+I5. 
მამითა||მამისა –- იგივე ბალასინი 

(იზ). 

მამირონი –- „ოლმაფაისსა ჰქუი- 
ან“. ჭანჭყატა, ჩინჩხატი. 

მამლაიხა გამოწურვილი „.–– შედის 

ერთერთი „კუერის“ შემადგენლობაში, 
„ანზაროთი და მამლაისა გამოწურვილი 
ღა თიხა ბერძულიშ!, 

მამედა –- „საყამუნია". იგივე მა- 
მუდა. 

მამუღა – CიხVიIVსIსს 5C80- 
”იი9ი2 L. 

მამცი(მამცე –- „ფიცრთა ტკივი- 
ლი მწა)მცესგჯა|ნ არს, მამცი ბუშუტუ- 

ისა სიგრილისაგ(ა)ნ". 

მანანა –- იხ, შურისი9შტი. 

მანანობი -- იხ. ალისინთინი. 
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მანახოლია –- მელანქოლია. დაავა– 

დებაა. 
მანკანიცე| მანკანაცი –- დაავადებაა. 

„ყოველსა სიგრილისა სენსა უშუელის 
და მანკანაცსა“. 

მანჯანის ძერი –-- უცნობი. იხ. 

ჰისით. 
მარათონ –- „ბერძულსა ამითასა 

ჰქუიან“, უცნობია, 

მარგალიტი უპურეტელი –- დაუ- 
მუშავებელი მარგალიტი (მარგალიტი –– 

MგწლვIსმ0 §. ნ0ი”I20 5. LI0I0005). 

მარვიხ თეხლი –- მარვა –– „წუწ- 

კოი თეთრიბ, I6სიIყი Iმ-სთ, 

მარზანგოში | მარზანგუში ||. მარ– 

ზ%ან/ოში | მარდაგუში –- „ქონდარი". 

ლოყვისთო ლთ8)ლ”გიგ L. „მირტაკიშია“. 
მარილი ნავთისა –- ნავთის დანა- 

ლექი უნდა იყოს. 
მარილი პინდი –- იხ. პინდი მა- 

რილი. ' 
მარიხთანი –- „ნიშანი წამლის ის– 

ტიმტიკონისა.. რომელ შექმნილ არს მა– 

რისთანა შიგან“, „და არს ესე ზეთი 

სარგების და საჩინო მართისთანათა 
თანა და ყოველთა მკურნალთა თანა“, „ნი– 
შანი ზეთისა, რომელი იკმარების მარის– 

თანათა შიგან, რომელი იცნობების კო- 

ლონჯისა ზეთობით"!. „ესე შექმნილა 

მარისთანთა შიგან მისადნობელი“, 
მარლამი –- მალამო. „იცხონ ამის– 

გან მარლამისა მსგავსად“. 

მარმიზი -- „სპარსული ქონდარია4. 

იხ. 
მარხსანაცლო –- „ქონდარია“ „ (იხ.). 

მარსუნაჭი –- იხ იდენალლაია. 

მარჯანა| მარჯანი -–- მარჯანი, ძო- 
წი. C0L2მ1I1ს0: 18. „ოქრო და ეერცხ- 
ლი დაქლიბნე ქლიბითა ლბილითა და 
მიჰგალნე ავანთა შიგან მარგალიტსა <ა 
მარჯანასათანა“. 

მარჯანარი –- „ბასათი ჰქუიან“. იხ. 

ბასათი. 
მახრედი ტერა –- უცნობი წამა- 

ლია. საწამლავ იუბსი ჰილჰილის საწი- 
ნააღმდეგოდ მისაღები. 

მახტაქი –- IL65)00 M25წIX L. კევი. 
მასსა –- „უკუეთუ გინდეს რათა 

თაფლი მასხად არა გაგიხდღეს“. „აიღე 
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იგი თაფლი, რომლისაგან ესე გამოზრ- 

დილი გამოგეჭჯუნენ ღა ქოთანსავე 
უკუნაქცის და აგბო, ვირემ „შესქელ- 
დეს, ვითა პირველივე თაფლი და საქ- 
მედვე შეაგდო და არა გაგიჯდეს მისგა– 
ნი: არარა მასხადი“, 

მატბუსი – სამკურნალწამლო სა- 
შუალებათა ერთერთი სახე. დეკოკტი, 
გამონაბარში (მათბუხ –- არაბ. მოხარ–- 

შული). 
მატიტელი –- სიI!ყიისთ. იხ. ჰარ- 

სიანდარუ. 

მაფატინი –- ერთერთი ლიდიმედ– 

თაგანი. იხ. ლიდიმედი. 
მაქა –- გეოგრ. ადგილი. „სინაიმაქი 

ბალახია, მაქით მოდის“. 
მაღათი| მაღათა „აიღე მაღათისა და 

ხატმისა თეთრისა ძირი“; „აიღე მაღა 

თისა ძირი. VMგიძლგყიი”2 0'წცი2- 
IხIი L. 

მაღახი – II)Iტლოი2გ. 

მაღთი –- „ჯარაოტ ქალბანა". · იხ. 

ჯარაოტი. ის. ქალბანა, შდრ. მაღათი. 
მაღხეა იელე –- „ზუკის ზეთია“, 

იხ, ზუკის ზეთი. 
მაშა -- ლობიოსმაგვარი პარკოსანი 

მცენარე. სიხვ500)სსდ გსტივ. მისგან 
მზადდებოდა შემკვრელი შარაბი. 

მაშმაშა -- იხ. წირანი. იხ. ჭერამი. 
მაშუნი –- შემრგე, სასარგებლო. 

მასთი –- იხ. კალბანა. 

მაჯახი –- მაჯა, პულსი. 

მაჯუნი –- სამკურნალწამლო სამზუ- 
ალებათა ერთერთი სახე. შემზადებული 

სქელი ფაფების სახით. 

მაჯუნი კოფე –-– ერთგვარი მაჯუნი. 

თხ. მაჯუნი. 
მაპიზლავ/ი –- იგივე მავიზაჯი. 5L8- 

ჯი!58წLIL8. 

მგლის ჭორკა –- იგივე ერნჯა/ჯი. 
შღრ. ბადავარდი. 

მგრწინვალობა –- ნაწლაეთა ერთ- 

გვარი ავადმკოფური მდგომარეობა». 
„რომელი წელთა შიგან მგრწინეალობა 

იყოს და საჭამადსა ვერა დაიჭირვიდეს 
დღა უღნობელს.- გავიდოდეს“. 

მდინარი||მდენარი –- რაცთანი 6სI 

თ! XIV §)IV065V)§ (ლ. +.)



მდოგუი| მდოგვი –- 8L2531C8 IყIმ 

M09Cჩ. 
მელი ზენი –- ერთგვარი დაავადე– 

ბის სახელწოდება. თმის ცვენა, გამე– 

ლოტება. 
მელის ყუერი – მელის კაკალა 

უნდა იყოს. მელის კაკალა წვრილი მარ– 
წყვია, წIგფმII3 Cხ8ხიი LიIს (რ. ერ). 

· მელლაზი –- შედის ერთერთი რთუ- 

ლი წამლის შემადგენლობაში. „მელლა– 
ბი გაქურცნილი და უდალ ბალასანი 
და კობრაირ. 

მელწასრული – “ფეღის რთული 

წამლის შემადგენლობაში. „უჰან”დ და 
მელწასრული და ძირა ქირმენი". 

მერცხალთა ნაცარი -- მერცხლის 

დაწვით მიღებული ნაცარი. მაჯუნში 
ჩასართავად. იხ. ბატიტიფი. იხ. ლამა– 
დალხა სატიფი. 

მეში –- იგიეე ნამმი. უცნობიძ. 
მზადაქე –- „შონით მოვა“. უც- 

6ობია, 
მზარონ –- „ტყარევიცია და რძი- 

ანა არის“. იხ. ტყარეეიცია, იხ. რძიანა, 
მზიობარი –- ერთერთი დაავადე- 

ბის სახელწოდება. 

მთის ბუდანა -- იზ. ღაითალი. 
მთიხ ჩამიჩი -- იხ. ზიბიბ ჯაბილი, 

იზ, მოიზიჯ. 

მითკალი||მიტყალი| მუტკალი| მუტუა- 

ლა –- წონაა: 1,414 გ. 

მირტაკიშაი -- იბ. მარზანგუში. 

მისური –-- „მისრული საცერსა 

ჰქუიან „წნული რამ კალათი", „მი- 
სურსა შიგან განჰფინო ჩრდილსა” (სა- 
ბა), „მისურსა ზედა გაჰფინო“. ჩელტი. 

მიუფარება მაჯუნი|მუფარის მაჯუ- 

ნი| მოფარაჰისVს “მა/უნი -- ერთერთი 

მაჯუნის სახელწოდებაა, 

მკალთა ფერკები -- კალიების ფე– 
ზები (მკალი –- კალია), 

მკლაია –-– ერთერთი გუარიშნის 

საზელწოდება, 
მკრდოვანა –- მკერღის ტკივილით 

დაავადებული. მკერდის სატკივარი. 

«ერგების.. მკრდოვანთა". 
მოდაკო – უცნობია. შედის ერთ- 

ერთი მაჯუნის შემადგენლობაში, 

მოთანმტიკოი –– „რომელ არს ფა– 
რიკონი". იხ, ფარიკონი. 

მოი – უცნობი წამლეულთაგანი. 

„მოი და ჭრა და ჰამამა ამათგანი წონთ 
თუითო დრამისა“, 

მოიღაფნი –- იგივე მწჰყავი. „მწყა– 
ვი ბალს ჰგავს“ (საბა. „მოიდაფნისა 

ყუავილი, რომელ ქართულად მწყჰავი 

ჰქუიანი, 

მოიღფომოღფო „თურბუთი თეთ- 

რი ღა მოდფო ღა სადაფის თესლი და 

დოკო". 

მოიზი/ -- სპარს. „ქართულად მთის 
ჩამიჩსა ჰქუიან", იხ. 

მოიწონი – შეღის ერთერთი მა- 

ჯუნის შემადგენლობაში. „მოიწონი ორი– 

სა დრამისა და სუმბული ტიბი, წონი 

შუიდისა დრამისა", 

მოკლილუდი – შედის ერთერთი 

რთული წამლის შემადგენლობაში. „მოკ– 

ლიღუღი, რვა წონა, გუნდრუკი რვა 
წონა“. შდრ. მუკლიაუდი. 

მოლოზია –- „აღჩკატაკია, ხაბაზაია 

კორკოტა ჰქუიან, მალოქი არის“, იხ, 

მალოქი. 

მოფოლხუება –- მოშვება, მოდუნე- 

ბა. 
მოშაითი|მუშაათი – „საბელზედ 

მოთამაშე4, (საბა), 

მოღულაბი| მუღულაბი –– ერთგე>– 

რი წამლეულთაგანი, რომელსაც მატბუ- 
ზების მიღებამდის ერთი დღით ადრე 

აჭლევდნენ. „მატბუზებისა წინათ მისა–- 

ცემელი მუღულაბი ერთითა დღითა 
წინათ უნდა მისცე, ძარღუებსა გაკსნის 

ღა ბუნებას დაალბობს“. 

მოზორშვილი -- ხორზოშელა, მსხეი– 
ლი „დანაყენ.. მოხორშვილად“ –- 

მსხვილად დანაყე. 

მრავალძარღვას თეხლი –- სნI8ისგეი0 

ი210L L-ის თესლი. 

მრუარი –- „ალორიკია”, იხ. 

მხრიდ -- (სიმსრიდე) „ოდეს ფეთქ- 

დეს ნესტუი თითთა შენთა ქუეშე გუი- 

ანად ღა სუსტად წულილ და მსრიდ 
იყოს“. „სისუსტე და გუიანდ შფეთქა 
სიგრილესა მოგუასწავებს, სიწლო და 

'სიმსრიდე მისი სიჭმელესა“. 
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მუკი აზრაკი | მუკლი აზრაკი--შე- 

დის ერთერთი რთული წამლის შემად– 
გენლობაში, იხ. მუკლი აზარი. 

მუკიეჰუღი | მუკილითეჰუდი!|| მუ« 

კიე ლუდი –- შედღის ერთერთი მაჯუნის 

შემადგენლობაში. „ჭქინჭრისა თესლი ჭა 

მუკლი თეჰუდი და გუნდრუკი და ონი- 
პიბურისა თესლი". შდრ. მუკლიაუდი!||) 

მუკლიპუდი, 
მუკლი||მუული-- ერთგვარი ფისი, ზის 

წებო, გომფისი. Cსეიი!. 
მუკლიაზარი | მუყლი აზრაკა(?)!! 

მუყლი აზრაყი-- ლაჟვარდის ფერი ან მო– 
წითალო ფისი. CსუიI! MX065Iიმ. 8ძCII- 
Iს. „ქარახუნს ჰქუიან ლურჯსა“. 

მუკლიათი ––-ერთერთი მაჯუნის სა- 

ხელწოდება. ' 
მუკლიაუდი | მუკლიზუდი | მუკ- 

ლი ეპუღი –- ალოეს ფისი, გომიზი, 

წებო. იხ, მუკლი. იხ, ჰუდი, 
'მუკლი ჩეაუდი –- შედის გალია- 

ნოზის დიდი იარაჯის შემადგენლობაში, 
იხ. მუკლი, ჩეაუდი –- უცნობია. 

მურატ მარტენი -- „მიი თესლი 

აპლაზია”. იხ. აპლახი, 
მურდასნანწგი –-- ტყვის უანგი. 

ჯIსთხსთ 0Xწ7ძვწპსთ. 

მური –- ყსისM0! (05108 თშ1IIზიმ. 
მური არაბი – ყსიიVI /#Iმ8ხ)-ს. 
-მურიხაფი | მურის შაფი? --ასაპყ- 

რობი წამალი მურისაგან (ლ. კ). იხ, 
მური. 

მურტი | მურდი -–- MჯწILხს5 C0- 
ჯოისი! L. იხ. ბალი, 

მურტის შარაბი -- მურტისაგან გა- 

მზადებული სასმელი წვენი სიროფი. 
იხ. მურტი. 

მუსტაჭლე –- იხ. უპკატას. ის. ხო- 
ლინჯანი. 

მუტყკალა – წონის 
1,414 გ. 

მუფიდი –- ერთერთი მათბუხის სა- 
ხელწოდებაა». . 

მუშამა II მუშამი, „ბარი და მეტად 

ცხელი ადგილი“ (საბა), „ღვინო ზეგნი- 
სა და არა მუშამისა“, · 

მუშკატრონი –- შედის ერთერთი 
მაჯუნის შემადგენლობაში, „მუშკატრო- 
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ერთეული. 

ნი რომელ საბერძნეთით გამოვალს, 
რომელი იკმევის“. 

· მუშკი –– აფრიკულა ცხოველის 
მუშკის სათესლე ჯირკელებიდან მიღე– 
ბული სურნელოვან სითხე M05Cის5, 
მუსკუსი.. 

მუშკუშა –- იგივე მუშკი? ის. დებ- 
ეარდები. 

მქავანი –- კანს ავადმყოფობა, 
50Cვხ105. 

მღევანი –- დაავაღებაა ნერვული 
თუ ფსიქიური... „მღევანისა და კაეშნისა 
უფალთა და 'ესე სალმობა უფროს ხო- 
ლო შეექმნებტს ჭაბუკთა ახალმოზრდ- 

ილთა და დედათა, რომელთა გაუმრავლ- 
დეს საურავი და, შეჭირვება“. 

მღიერი) მღერი ქეცი ან მუნი. 

მუუავის კუდა – ის. ბარცუნუკი 

მხუევრი –- „მსხმო მუწუკი“ (საბა). 

მჭჯე –- „შროშნისა ძირი მჭისა“. 

მვცე II მვრცე –– თეთრი თმაწვერი 

მჯდომი –-,შიგანში დიდი მუწუკი“ 

(საბა), სიმსივნე, მუწუკი. 

ნ 
ნაბოძვრი ღმრთისა –- ერთერთ 

რთული შემადგენლობის წამლის სახელ 
წოდება. „შექნა წამლისა, რომელსა სა- 
ხვლი ჰქუიან ნაბოძვარი ღმრთისა". 

ნაგბოლი -- ნახარში. 

ნავღელი –- ნაღვული. 
ნაზლა –- სურდო, კატარი, ანთება 

ზედა სასუნთქი ორგანოების. 
ნაკრტენი –- „ფრინვლის ბუმბუ- 

ლი“ (საბა). 

ნალია „ალხღე ზანჯანბილისინი, რა 

ზომი გინდეს და დახუეტო და ნალიას 
შეაჯადო ქერქსა ზედანია. 

ნამმი –– „შეშია“. უცნობია. 

ნანსავაი –- –ედის ერთერთი მაჯუ- 
ნის შემადგენლობაში. „მასტაქი და ნან–- 

სავი და ანისონი თუითოსაგან ოთხ- 
ოთხი დრამი“. 

ნანსხუა –- „აღსრნი, ქონდრის 
თესლსა აგავს" სონიჯი, სოინჯი„ სო- 

ლინჯი, შავკაკლა. ცერცვის ბალახი 

MIწV0I18 321IV2 L. #თო1ი”. 

ნაჟუი || ნაუუდა „ფიჭვის კაკალი“ 
(საბა).



ნარდანი –– ბროწეულის შარბათი. 
ნარდინი | წარღი – „სუმბული“ 

(ე. ლ.) M#ვ+>ძ051მCჩსX#3 )0სმი1805! ძ. C. 

აგრეთვე V6)6სეი2 12'8იიგივ 100-ს 

უწოდებენ. 
_ ნარდიხა ზეთი ––- „რომელ არს სუმ- 

ბულისა ზეთი". იხ. ნარდინი!|ნარდი. 

ნახორი| ნასსური –- ღრუ, ფუღუ- 

რო, ფისტულა, ბუასილის კვანძები, 

ნატეხარი –- წურბლის „თუ ადრე 

დავარდნა უნდოდეს და არა დავარდეს, 
ნატეხარი დანაყე და ზედა შესცხე 

წყლითა და ღდავარდების, ანუ კირი “ე- 
მოსდევ". 

ნაღაბაშდი||ნაღაბაშთს –- შედის 

ერთერთი გუარიშნის შემაღგენლობა9ში, 
„იბრინჯი, წონი დრამისა რვისა და ნა- 
ღაბაშდი, წონი დრამისა ოთხისა“. 

ნასლი –- „ნაქსოვია ძვირფასი (სა- 

ბა). „განავალი, ვითარცა ნახლი მგლინ- 

ქეარე", 
ნესტუ||ნესუტი –- ხერელი, ღრუ 

სხეულის (ორგანოს) რომელიმე ნაწი=–- 

ში. 
ნესუიიდ ნეხუიხ 

კერჭქი –- ნესვი. 

ნეძბის თეხლი –- შედის ერთერთი 

„მარცულის“ შემადგენლობაში. „ნუში 

მწარე გაქურცნული და ნეძბისა თეს- 

ლი“. 

ნვთიალი –- „მარილია, 
ნიახური –- 4ხ!სთ ყ”8V001003 L. 
ნიახორი ველური –- იხ. ნიახული. 

ნიახურის თესლი – §00)ი8 #ჯ»)!! 

თესლი, ნეხუიხ 

წIL8V00!. 

ნიგოზი –- კაკალი 1სლისმი– L06- 
CI8 L. 

ნიგუზის შარაბი –- ნიგეზისაგან 

გაკეთებული: ტკბილი წვენი. 
ნიკრიხი –– სიძვმყი. 

ნინოფარი | ნელოფარი – IMსო- 

დხივიგ2 8Iხი L. თეთრი დუმფარა. 

ნიორი ველური – #IIსთ I0Iსი- 

ძალ L. იბ. ასკოდარონი. 
ნიშადური X#II,CI. 

ნიშასტაგი|| ნიშახტაკი –- სახამებე– 

ლი. ჩოსთ IXIIICI. 
ნრთნი – „კაზუმორეა". იხ. კაზუ- 

მორე. 

წუარტკი –- იხ. შადანჯი. 

ნუვიკი –- იგივე ნუიჭი (იხ.). 
ნუიჭი --' „ნუვიკია“. უცნობია. 

ნილოფარი|)| ნინაკფარი –- ის. ნი- 

ნოფარი. 

ნუკი– წონის ერთეული, 30, 594 გრ. 
ნუმა –– ერთერთი შარაბის სახელ– 

წოდება. „სხუა შარაბი ნუმაისა4“. 

ნუში მწარე –– #ოVყძვ!სჯ გოთვ- 

IL. 

ო 

ოთნი –- იხ. ეღფუირეეგი. 

ოლითა -– ერთერთი ჯულაბის სა–- 

ხელწოდება. 
ოლმაფასისი –- იხ. მამირონი, 

ონიცქარი –- იხ. რასუსტი. იხ. ლა– 

ხუსტაგი. 
ონიჭიბურის თეხლი –- უცნობია. 

შედის ერთერთი მაჯუნის შემაღგენლო– 
ბაში, 

ოუპანი –- „ანგუმატია“. იხ. უჰა– 

ნი, იხ. ანგუჟატი. 

ოშინდრის ყვავილი –- ოპშინღარი 

იგივე ავსანთინია (იხ.). 

ოშნია სკეზომი –- იხ. ფარისია. 

პ 

პავქი –- „ბადრუჯისა თესლი, რო– 

მელ არს პავქი“. «ხ, ბადრუჯი,. 

პანდრსლ შარბათი –- ერთერთი 

შარბათის სახელწოდებ. „პანდრისძ 
შარბათისა ხასიათი, რომელი უშუელის 

ღუიძლისა სიმხურვალესა და სიჯმელე– 

სა“. 
პაქსიმადი –- „ბერძულია ორცხო- 

ბილად ითქმის, გინ კმელცხობილი4 

(საბა), „აიღე პაქსიმადი კმელი ძმრითა 
დამბალი წონი დრამისა ოცდაათისა“. 

პენტორონი -–- იხ. ლიფთისა ბერ- 

ძენი. შდრ. ჰეტერონი. 

პერული –- ქაფი, დუქი. 
პეტერონი –-– ის ღაფთი, 

პილოის ხენი –– სპილოს დაავადე– 

ბა (=I0იეხვის!8515). „ვითა სიგონჯე და 
კეთროვნება და პილოისა და მღერი5. 

პილპილი თეთრი – IIი00იL გ)ხსთ. 

პილპილი შავი –– L)ი0L იI–სთ IL. 
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პიტნა –- Mტოიბჩ8, 

პიტნა მთიხა –- იხ. ტენცო მთისა. 

პიტნიხ შარბათ- –- იხ. პიტნა, იხ. 

“მარბათი. 
პრახი|| პრასა –– #III სი იის L. 
პროტუნცია - იგივე ჰზრქჭაჭერ. 

უცნოზია. 

· 

ჟაგარო – ჟანგარი უნდა იყოს, 

Cსიხსთ გლი0სისი იCII3(211158ჭ0I0 –- 
ტყვიის აცეტატი. 

რ 

რაბაშლანი –-- შედის ერთერთი მა- 
ჯუნის შემადგენლობაში „.. და რაბაშ- 
ღანი, წონი ორისა დრამისა და ნახევ- 
რისა“, 

რაზიანე|| რაშიანი!| რაზიანა -- L06–- 

თლს1სთ იIწICI0810. –- კამა. 
რაზიანი –– თავრეზული იხ. რაზი- 

ანე. 
რაზიანის თესლი –- იხ. რაზიანე. 

რაკდა –- ჩვილთა დაავადებაა „ჩუ- 
ილთა, რომელთა ცეს რაკდაი და გულ- 

სა შეაღებღეს ღა გაუმრუდნეს კელნი 
და ფერჯნი, რომელ "ზოგჯერ მოირჩვე– 
ბიან და მოკუდებიან და მიიცვალების" 

რამაქხუქი –- შეღის ერთერთი ლი- 

დიმედის შემადგენლობაში, „აიღე ჯუ- 
ლანარი და აფსინდი და რამაქსუქი“. 

რამი პარნიხი ერთერთი რთული 

შემადგენლობის წამლის საზელწოდება. 
რახუსტი –- „ონიცქარია, დამწუა- 

რი სპილენძია ლახუსტაგი არის“. იხ. 

ლახუსტაგი. 

რატაბიხ თეხლი -- რატაბ||რატბა. 

M0იძძ!ივძი –- იონჯა. 

რაშა –- კანკალი, (ახცახი, ძაგძაგი 
მთელი სხეულის, ან მისით რომელიმე 
ნაწილის „მას ჰქუიან, რომე ჭელი 

აუთრთოლდეს#". 

რევანდი – სხისი სი0)ი12(V3 
„სომხურად ჰქუიან ღა ხავრაწინის ძი- 
«არ, 

რევანდისინა –-– ჩინური რევანდი. 

«ხ. რევანდი. 
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რევანდი ჩინური – იხ, რევანდი“ 

სინი. 

რემი –- „ჯინდინა, რემი, აბულღა- 
რა, ზერევანდი. „სწორ სწორი დანაყე". 
რდრ, რემონ –-– ბროწეული). 

რიბელი –- თვალის დაავადება. 
„თუალთა რიბელიბ", 

რიბი -- სამდღიური ციებ-ცხელე- 

ბა. „ერგების ცხროსა რიბსა, რომელ 

გაუტეობს ორსა დღესა და ერთსა დღე- 
სა მოუვა“. 

რიმიჰინი –– ერთერთი საწამლაე- 

თაგანია, 
რკინიხ ციცხუი –- რკინის „ღიდი 

კოვზი“ (საბა). 
რკინის წიდა –- 1იგზსი I2+Vვ 

ნ)სთხიL15გს8. 
რუბა ხუხი |  რუბიხსუსი –- CIVCVI- 

ხV>22 გაიიი2 L-ის (ძირტკბილას)“ 
სიროფი. 

რუბი –- სიროფი, ტკბილი ნახარში 

“წვენი. მურაბის წვენი, ჯულაბი, 
რუბი – „მუტყალის მეოთხედია“ 

იხ. მუტყალი. 

რუდაფანი –- „რომელსა ჰქვიან შა- 

რარჯაბარ“, იხ. შარარჯაბარი, 

რუდნეხავრადი –- შედის ერთერთი 

მაჯუნს შემადგენლობაში „რუდნე- 
სავრადი, წონი ორისა დრამისა და ნა– 
ხევრისა“. 

რუზი –- იხ. ბრინჯა. 

რუსუბა –- იგივე რასუბა, ნალექი 
(მაგ. შარდის). 

რუყა –-- შედის ერთერთი რთული 
წამლის შემადგენლობაში. 

რუხამი –- ერთერთი საწამლავთა- 

განი. 
რქის ძირი -- „რქა ეწოდების ხილ- 

აა ერთსა, ლობიოსა ჰგავს“ (საბა), C0- 

#8ზ%იხი)2 52I0ს8 L (ლ. კ.). 
რძიანა –- იხ. მზარონი. იზ. აფარ- 

ბიონი. – 

რწყსიანი – „ანდუზია", იხ. ან- 

დუზი. 

ს 

საბა -- ქარის (აღმოსავლეთის ქა- 
რის) ერთერთი სახე.



სახლი –- თვალის დაავადებაა, ი80- 

ისვ უნდა იყოს. 
საბნელი – „-.ფერდისა ტკივილი, 

და გულისა ზრაზუა საბნელთა აკრე–- 

ბა.,.4 
ხაბრიხ კუტრი -- საბრი –- #!ილ, 

კუტრი უცნობია. „აიღო საბრის კუტრი 

წონი ოცდაათისა დრამისა”, 

საგერაილე -- „რომელ არს ბას- 
ბიჯი“, იხ. ბასბიჯი, 

ხაგურკველი –-– სწორი ნაწლავი. 
#ძიCLსჯი. 

ხადა –- ერთერთი სიქანქუბინის 
სახელწოდება. 

სადაბა| ხადაზი –- იგივე სადაფი. 
MსIი ლდI8VC601003 L. ტეგანა, „სადაბი 
ორი მუტყალი“. 

ხადაბაჰკკა თეთრი -- დაავადებაა. 
„სადაბაჰკი თეთრი მსგავსი კეთრისა და 
სრსუილისა“. 

ხადაგი –- უბრალო, სადა, მარტი- 
ეი. „ვაშლისა შარბათისა საღაგისა ზა- 
სიათი“. „სადაგი –- ძნელსა და ადვილს 
საშუალო“ (საბა). 

სადაფი –- იხ. სადაბა. 
სადაჯაინდი|| სადაი#ინდი|| ხადა#ია ინ» 

დი –- ინდური ნარღი (მცენარეა). ინ- 
ღური ვალერიინი IM8ჯ:ძ05LCჩV§ |818- 
სიგ08| Iს. C, 

სადა/ი| ხადნა#ი –- შდრ. სადაჯაინ- 
დის. 

ხათარეჭი –- „ანეხოტია“ იხ, 
სათირა|| სათარი –_ 0ოყგისთ VსI- 

§#8”0 L. თავშავა. 
სათრიჭი – იგივე სათარეჭი „სო- 

ლინჯანი და ბასბასა და სათრიჭი ყუე– 
ლა დანაყე...4 

ხათზო -  „სათხოს» შიგან კაცი 
ვნახე, რომე საყივარსა ზედა გარეთ 
დაღმა გავიდა და საყივრისა თავსა რო- 
მე მთუარე იქნების, მთუარესა ზედა 
თავითა. აემართა და ფერჭი აღმა ქნა და 
ფერჭითა შუშპარსა იქმოდა“. 

ხაინდი -– ერთერთი გუარიშნის სა- 
ხელწოდება. „ნიშანი გუარიშნისა საინ- 
დისა რომელსა ჰრქუიან ახარ სტიხი, 
თარგმანებით მჯობნელი ყოველსა ტკი– 
ვგილსა". 

საინჯითი –- შედის ერთერთი მატ- 

53, %. ფანასკერტელი- ციციშვილი. 

ბუზის შემადგენლობაში, „ყუითელი ლე– 
ღუი ათი მარცუალი და საინჯითი ო()- 
დაათი მარტცუალი“, 

საკამუნია | საკამონია | საყამუ«» 

ნია –!. 5ლ0გი10იIსო (გომფისი, რომე– 

ლიც მცენარე C00VიIVსIს§ 508010018- 
საგან მიიღება). 

საკამუნია ანტაქი –- იხ. საკამუნია. 

ანტაქი გეოგრაფიული ადგილმდებარეო- 

ბის მაჩვენებელია. 
საკამუნია ბლელანისა –- „უკეთესი 

ანდაქით მოვა“. ბღეღანური (გეოგრა- 
ფიული ადგილი) საკამუნია, იზ. საკამუ–- 
ნია, 

საკმელი || საკმეველი || ხაკუზევე» 
ლი || ხაკუმელი --ფისია ხისაგან მიღე– 

ბული. CI5ხსვ CMლსი L.-- ის რაც 

იკმევა, კვამლად იქცევა. 
ხაკოშკაკრო –- „არჯასპი საკოშკა- 

კრო“, იხ. არჯასპი. საკოშკაკრო უცნო- 

ბია. 
ნაკრამატონი –- ერთერთი ლიდი- 

მედის სახელწოდებაა „საკრამატონი, 
რომელი ერგების სტომაქისა მოფულ- 

ხუებასა5. 

ხალიზა –- CIიივმთითსო. დარიჩი- 
ნი (0. აბ.), „ბერძულად სირინგა ჰქუიან“ 

საერთო სახელწოდება ჯადვარის ტუბე- 
რებისა" (მაყ.). 

სამათი –- იხ, ბაღბაქი. იხ. ცერე- 

ცო. 
სამკუმისი –- „ლუსმარისა უძახიან“. 

იხ. 

სამფული | ხამფური --იხ სუმ- 

ფული. 
ხამჟი არაბი -–– CსწMI 2X8ხ!Cსო. 

გამხმარი ფისის მცენარისაგან #C2C18 
XიIVII9 LI6Vი0. „ტიპქიკრეს ჰქუიან“. 

ხამჭირაპვი ყრმათა –- ერთერთი 

ლიდიმედის სახელწოდება, ყრმათა დამ- 
ჭერი ”შემნარჩუნებელი,„ ”შემკავებელი 
წამალი. „ნიშანი ლიდიმედისა, ერგების 
დედათა, რომელთა ეშინოდეს ყრმისა 

ქენებისაგან და ამას წამალს ჰრქუიან სამ- 
ჭირავი ყრმათა". ' 

სანამაქი | ხნინემაქი | ზხანიმაქი I 

ხანაიმაქი –- ფუთფუთას ხის (C833812 

§0იი80 L) ფოთოლი (0II80 §00იმ0) 

8ვვ



ალექსანდრიული ფოთოლი, „ბალახია 

მაქით მოვა”. 

სანგრევიეღი -- „ზანჯაფილა“. იხ. 

ზანჯაბილი. 

სანდალი –– სანდლის ხე. 8ეი!ე1სთ 

L. 
სანდაროსი –- „საკმელი“ ფგიძე- 

X8Cხე (ფისია, რომელიც CV9IIILI§ CV8ძ- 
#VმIVI8 ანუ Iხს)ე ი”ICს18(0 ხისაგან 
მიიღება). 

ხანური – დაავადღება· „ერგების 

სანურსა რომელი ”შეიქმნების ტანსა 

შიგან და ღორთელთა“. 

სანფული –- შედის ერთერთი მა- 

ჯუნი შემადგენლობაში „აბარბიონი, 

ქარქუეტას ძირი, სანფული, თუითოსა- 

გან ექუსი დრამე“. შდრ, სუმფულა. 

საოხნე –- ღრძილი, „...და ვინ ტი- 

როდეს საოხნეთა და კბილთა ტკივილი- 

საგან". 
სარკაურა – „ღუიძლის ბალახია“. 

უცნობია. 

/ სარკინოზი -- არაბი, მაჰმადიანი. 

სარო – Cსი(05505 §. ჩიისIV§ MI- 
წმ L. კვიპაროზი, 

სარსამი | სარსუმი. –- დაავადებაა. 

„რომელ არს თაექედი“. 

სარჯიფალი –-– „რომელ არს შიტ- 

რაჯი აინდი“. იხ. შიტრაჯი აინდი, 

სასალოსი | სასალერსი –- „ვე- 

ლურისა ნიახურისა თესლია“. იხ. ვე- 

ლური ნიახური. შდრ. სასლოსი. 

სასლოსი I სასლეოსი –- იზოფა- 

სა თესლი“, „რომელ არს ზოვფრა4. 

§05C'I, დიყი ან მისი თესლი II6”მCხი- 
ყო 3)ი0ძIლII0 L. 

სატაბიხი -- „შესმა... სატაბიხითა 

ანუ წყლითა ტკბილითა“. 

სატალი –- „სენი მუცლისა, მუც- 

ლის ყვანა“ (საბა), „სენი რომელსაც 

კურთხეულს უწოდიან, ხოლო ძველად 
ჰრქვიან სატალი“ (გრიგ. ხანძთ.). 

სატალი ბუგრი –- იხ. სატალი, ბუ- 

გრი „საღვთო წერილში ბილწების მოქ–- 
მედად სწერია, კარაბადინში მსხმო რაი- 

მე მუწუკად, ვიეთნი ყუავილსა და წი- 
თელას სენთა უვმობენ“' (საბა) დიზენ- 
ტერია. 

ხატაცური – #5იმ”მწს§, 

834 

სატკხურის ძირი –- ძირტკბილას, 
ძირთაფლას (იხ.). ძირი უნდა იყოს. 

საფინი –- ვენა „კოჭის სიახლეს 

არს შიგნით კერძოით“ (წ. ს.). 

საფლიტოსი –- ერთერთი გუარი- 

შნის სახელწოდებაა. 

საქზინაჯი –– ზმყიინიისთ (გომფი- 

სია. მიიღება მცენარისაგან L6Iს1გ ჯ06L- 
§Iლ8 ან L6”IIე 570VII2I8.ო8-საგან). 

საქდა –- ბნედა, ტვინის დაავადება. 

საღგინგის ძირი –– უცნობია, იგივე 

ასტოღისი. 

საყამუნია | საკამონია –- CI!) 

სივი 5-ლმთოიი!სთ, იხ. მამედა. 
საყივარი –- „სათხოსა შიგან კაცი 

ვნაზე, რომე საყივარსა ზედა გარეთ და- 
ღმა გავიდა და საყივრისა თავსა რომე 
მთუარე იქნების, მთუარესა ზეთა თავი-“ 
თა აემართა და ფერჯი აღმა ქნა და ფერ- 

ვითა შუშპარსა იქმოდა“. 

საჯი| სამჯი –-– მუცლის ყვანა. სის- 

ხა. 

სებელოსი –-– „სებელოს, რომელ 

არს ვაცის წუერი%. იხ. ვაცის წუერი. 

სელი – LIისთ V5IL8LMI5|ის L. 
სეპაისტონი | სეპისტონი -- „ხის 

ხილია“. იხ. სეფისტონი. იხ. სიბისთანი. 

სეტი ჯინდი –- „კასლის ფურცელსა 
ჰქუიან“. იხ, კასლის ფურცელი. 

სეფისტონი –- იხ. სიბისთანი, იხ. 

სეპაისტონი. 

სიასამური –- ძვირფას ბეწვიანი 

ცხოველი, „ქართულად ხაზიდღი ჰქვან« 

(საბა). 

სიაჟალბელნი – „ვინცა სიცივესა 

ნაჩუევი არს, ვითა რუსნი. სიაყალბელნი 
და ბორღალნი“, 

სიბისთანა I სიფისტონი -- Cი”შI1ი 

MVXი I. ეგვიპტური ქლიავი. 

სიკანკური –- ვარანი, ხელიკის მა- 

გეართა ცხოველთა ჯგუფს ეკუთვნის. 
სიმბი –- ერთერთი საწამლავთაგანი. 

სიმენა –– ერთგვარი ზეთია. „შაბაბ- 

ცისა წყლითა და სიმენაისა ზეთითა“. 

სინიჯი –- იგივე სონიჯი. 

სირი – ჩიტი. 

სირინგა –– იხ. სალიხა. 

სირიხა ჭურელი –– უცნობია,



სისანმბარი | სისამბარი –- 5!5VII- 

ხასი). გონგოლა. 
სისხა –- მუცელა, სისხლით ფაღა- 

რათი. დიზენტერია. 

სიტრიარა –- სიტირიონით უნდა 

იყოს. იგივე კასსიტირიონი. იხ. კასსი- 

ტირიონი. 

ხიფიდაფი –-– ერთერთი მომწამელე- 

ლი ნივთიერება. 

სიქაბინჯი II სიქაბა/ი –- თხ. საქ- 

ბინაჯი. 
სიქანქუბინი I ნიქანგუბინი I სი- 

ქანჯაბინი –- სამკურნალწამლო საშუა- 

ლებათა ერთერთი სახე. თაფლით ან შაქ- 

რით ძმარში შემზადებული 

რომელშიც სხვადასხვა სახის წამლებს 

ურევდნენ. 
სიქანქუბინი ბუზური –- ერთგვარი 

სიქანქუბინის სახელწოდება, იხ. სიქან- 

ქუბინი, იხ. ბუზური, 

სიწლო -- სიგამხდრე, გაწვრილება. 

სიჯაზინი –- ერთერთი რთული შე- 

მადგენლობის წამლის სახელწოდება. 

„შექმნა სიჯაზინისა სარგო მრავალისა 

ტკივილისათუის“, 

ხკეზომი –– უცნობია. 

სკილია –- თაგუის ხახუია“. იზ. 

სკინი –– ქარის ერთერთი სახე (და- 

სავლეთის ქარი). „მეოთხე არის დასა- 
ვალი, გრილი და ნოტია. ქარი მისი სკი- 
ნისა და ბურიმი“. 

სკორდიონი –– „გარეული ნიორია“. 

იხ, ნიორი ეელური. 

ხკორკლი –- „რომელ არს კედელ- 
თა ნაგოზსა შინა". ნაგოზი -- შელესი- 
ლი. 

სკუ -- „სიკანკურისა მუცლისა 

სკუი“. მუცლის რაღა/) ნაწილი. იხ. სი- 

კანკური. 

ხსკურდიონი || სკორდიონი –- „რო- 

მელ არს ველური ნიორი“, იხ. სკორდი- 
ონი. 

სკუტრინი -- „ველური ნიორია“, 

იგივე სკურდიონი (იხ). 

ხნეკუა –- კვნესა ც.-შეჭირვებასა 

და სნეკუასა ყრმათასა4. 

სნენჩელი –- იგივე ზანჯაბილი (იხ.). 

„ზანჯაბილი ძირასა სნენჩელსა ჰქუდან“, 

სოაჭი –- შედის ერთერთი რთული 

სასმელი, . 

წამლის ძემაღგენლობაშძში, „თეთრის ლე- 

მის თესლი და შავისა და სოაჯი“, 
სოდი |, ხოთი –- „თოფალხი“ „კი- 

პერისი“ (ი. აბ.). „ქართვლად თოფალ- 

ხა“, „სოდი რომე კიპერისიი ჰქუიანს, 

მიწის ნუში. CწVი6IV§ I0წსიძV§. 
სოლინჯი -- „ძონწაღიკა". იხ. სო- 

ნიჯი. 

სომხური ელევენი –- სომხური აბ- 

ზინდა. იხ. „ელევენი. 

ხონიჯ/ი | სონიჭი – MIწ06IIგ 5გ8I- 

V6 L. სოინჯი. 
სოსწის ძირი –- იის ძირი, იხ, აბაკი 

კასტიდისი, 
სოფისთონისი –– ადრომიზინის კეე- 

რის ერთერთი შემადგენელი წამლეულ- 

თაგანი, 
სოფოფი || 

ფხვნილი IIსIVI5. 

სპანძლი II სპანძელი II ხპანდი – 

ტეგანი, მარიამ საკმელა სგ CI”8X6ი1- 

ტი L. 
სპარსული ქონდარი | ქონდარი 

ფარსი –- იგივე მარმიხი. 5გIსLIგ II0I- 

16055 იელ”5ICმ L. 

ხპედაბაგრი | სპედაბაგი || სპედბა- 

გი –- (სასურეტელია) წვენი „შეილბოს 

მუცელი სპედაბაგრისა ხარშოთი“. 

სპეტი | სპეტაკი –– ტყეიის კარბო– 

ნატი. 
სპიტაკუიმა –- „ბერძნული საკმე– 

ლია”. 

ხპოდაგარი ––დაავადებაა. „და სპო- 

დაგარი შავი ნაღველი რომელი თუალთა 

დაუდგენს“, 
ხრსუითბალაკი თეთრი – დაავა- 

დებაა, 

სრსუითბალაკი შავი –- დაავადებაა. 

სრსუილი –– სირსვილი, მღერია. 

სტაფილო გარეული -–– ს2ს0CV5 Cმ- 

018 L. 

სტომაქი –– კუჭი. 

სუბარხი –- შედის ერთერთი რთუ- 

ლი წამლის შემადგენლობაში. „.. ღა 

კოწახური და სუბარსი და ბამანი თე- 

თრი"... 

ხუდი –- იხ. სოდი. 

სუინტრი || ხვინტრი იიIVყ0იგ- 

835 

ხუფიფი –- წამლის



(ხათ თი1IIწI0-ხო L. დათვეოლა. იხ. მა– 

ყაყური. 
სუინტრის ძირი – იხილეთ შიტ- 

რაჯი, 

სულეიმანი –- „შაქარი სულეიმანი 

თეთრი". სულემა LIVსIეLდ. ხ1Cხ10Lგ- 
(I C0-I051VსI00. 

სუმბული –' ჩწხლსIე §სნისსII00M, 

1Iწ»გCი)ის1V05. 
სუმბული ბერძული –- ბერძნული 

სუმბული. იხ. სუმბული. 
სუმბული ტიბი – სურნელოვანი 

სუმბული იხ. ტიბი. 

სუმყი||სუმაყჟი –- მცენარეა „თუ- 

თუბი“ ხსV§ ლ00L5IV5 L. 

სურინჯანი | სურინჯინი||სორინჯანი 

სორინიჯნი | ხოლინჯანი | სორინჯი -- 

„რომელ არს ლუბა59. უნდა იყოს ცხე- 

ნის წაბლი (#05CსIს5§ ჩხI!ხლ0ლმ5წეისთ) 
L. 

სურმაგი | სურმ„ –- ტ(ყიიი!სი 

ოსხსი. სამგოგირდი სტიბიუმი. 

სუქი –“ ყფწიIსმი)საიხმი „სუქი 
მუშკისა წონი ნახევარ დრამისა". 

სხლის შარაბი –- მსხლის შარაბი. 

Cხ. შარაბი, 

სხუიპელი|| სხუპელი||მსხუიპელი -- 

ენისა, პირის და ქუთუთოთა დაავადება. 

სხუიპელნი –-– მუწუკნი „სხუიპელი წუ- 

ოილი, რომელსა ჰქუიან ბირე“ „თუ- 

ალთა სხუბელი და ღორთელის, 

ტ 

ტაბარზადი| ტაბარზი -- შაქარყი- 

ნული. „მაქარი ტაბარზადი წონი დრა- 
მისა ასისა"”. 

ტაბაშირი | ტაფშირი -- „ბამბუკის 

მუხლებში მდგარი წვენი რომელსაც 

ხმარობენ სამკურნალო მიზნით4 (ი. აბ.). 

ტაბიხი –- ფითრი VI5Cსი მ)ხVი 1. 

ტადღრიჯი –- „ტადრიჯი წითელი და 
ტ:დრიჯი თეთრი, რომელი დიაცსა გაა–- 

სუქებს და წამალი არს, რომელი. ლისენ- 
თა საფირი ჰქუიან“. 

ტავლა –- შედის თრიაყ ფარუხის 

რამადგენლობაში. „...ზარავანდი, ტავლა, 

მუ “ი ამათგანი სწორ სწორი დანაყე და 

გაცარი 
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ტაიფი – აიღე ზიბიბი, ტაიფი" ჭა- 

ჭისაგან გამოღებული წონა ორმოცდა- 

ათისა დრამისა. ერთგეარი ,,ჭაჭისაგან 

გამოღებული“ ჩამიჩი ქიშმიში უნდა 

იყოს, 
ტაკა –– იხ. ყუნტლ სალიჰ კარეთინ. 

უცნობია, 

ტალის ფარი -– MVII5IC2 წმყ- 

+სI§ II0სსL-ის ქერქი. 

ტარაბუა –- თავბრუსხვევა. 
ტარმაშინი –- „..და მუშკი ტარმა- 

შინი იშნა და სადა ჯიჰინდი, ამათგანი 
წონი დრამისა ორისა“. 

ტატაში –- იხ, კუროსთავი. 

ტაფნი – „კასლაა“. უცნობია. 

ტაფშირი –- იხ. ტაბაშირი, 

ტაჭიკ ვარეზი| ტაჭიკრესი --. „სამ- 

ყი არაბსა ჰქუიან“. იხ. სამყი არაბი. 
ტბის ფოკელა – „ძირთაფლისა 

ძირისა ნაგბულითა რომელსა ჰქუიან 

ტბის ფოკელა“, იხ. ძირთაფლა. 

ტეგაწი | ტეგნა –-,„ქარბასა ჰქუიან4 

სს ყI”მVლ0016ი5 IL. 

ტეგნის ზეთი –- იხ. ტეგანი. 

პბენცო -- პიტნა VI6ი(M მი. 

ტენცო მთის –- მთის პიტნა, ეე- 

ლური პიტნა –- Mტისხ80 §!IV05LLI§5 L. 

ტენცო წყლის –- წყლის პიტნა 
Mძისჩმტი 80იყისC8 L. 

ტიბი –- კეთილსურნელოვანი არო- 

მატი, კეთილი საყნოსი, 

ტიკნაკი –– „დხილუნია ჰქუიან ფი- 

ჭუისა გომიზია“,. იხ, ფიჭუისა გომიზი, 

ტონუნია ---იხ, ენდრო. 

ტროშა –- „რომელ არა ესმოდეს“, 

„სიყურუეს და ტროშასა, რომელ შე- 

ემოხუევის ყურთა". 
ტუნეჯ –-- „ძიოია ზანჯაფილსა 

აგავს“. 
ტუტა| თუთა -- Mინს§ #)ხ8 L. 

ბჟოლა. 

ტუტის შარაბი| თუთის შარაბი 

თუთის ნაყოფის შარაბი იხ. შარაბი. 
ტუხტი -- იხ, ხათიმი. 

ტყარევიცია -- იხ. რძიანა. 

ტყიური| ტყეური – Lმ50L9IIსI 
18III0IIსII L. ძირმწარა.



უ 

უარფი –- ქალაქია. 

უგბავი –- მოუხარშავი. 

უდალბალასანი –- უდალ – უტ- 

ნობია იხ. ბალასანი. 

უდი ალოი –- საბრი, #ტI!ინ უდი 

აინდი|უდი ჰინდი –- ინდური ალოე: 

#!იტ 1იძICმ. (უდი –- ხეა სუჩნელი – 

რ. ერ.). ' 

უდი მაფთული -- უცნობია. შედის 
რთული წამლის შემადგენლობაში „უდი 
მაფთული... წონი დრამისა ოთხისა". 

უდნობელობა –- მოუნელებლობა. 

უზანი –- ერთერთი თერიას სახელ- 

წოდებაა, 

უკუდავა –- „უკუდავის თესლი, 
რომელსა ჰქუიან ბაკლა-თალამკა“, იხ. 
ბაკლათალამკა. 

ულაბა –- ლიდიმედის ერთერთი 

შემადგენელი „ვაშკი და ანისონი და 
ულაბა.. წონა დრამისა თორმეტ-თორ- 
მეტისა“. 

ულბაული –- „ბოვრა “და აცამემცა 

ჰქუიან“, იხ, ბოვრა იხ. აცამემი, 

ულონი –- სატაეური იხ იგივე 

წნეაფე. 
ულდულღი –- შედის 

ლიდიმედის შემადგენლობაში „კაკია და 

ულდულდი და ვარდი ჰმელი და ზაფ- 
რანა ამათგანი დრჰმისა ხუთ-ხუთი“. 

ულოდა -- რომელიღაც ჭურჭლის 

სახელი უნდა იყოს. „შეჰრივნეს ქურაზ- 

სა შინა, ანუ ულოდასა. კეკელად, მერმე 

ჟღლიმო კელითა“, 
უმკია|| უკია –-- უნცია. ზომის ერ- 

თეული. „54 გრამა ერთი უნკიაა, 6 

დრაჰკანი ერთი უნკიაა“. 

უმტკი -- „თარტკიჭსა 

უცნობია. 

უნაბი|Iუნაპი –- #7IIVიჩსა §8LIVე 
ლთმიი უნაბი. 

უნაჰის “არბათი –- იხ. უნაბი. იხ. 

შარბათი, 

ერთერთი 

ჰქუიან“. 

უნუსული || უნსული –- ერთერთი 

საწამლავთაგანნი. 

უნპჰია –- იგივე ზუსჰი, უცნობია. 
უპანი –- #39800LIძი0 იხ. საქბინა- 

ჯი. 

უპე –- ჭიპი (საბა), 
უპკატახა – „რომე მუსტაქლე“ 

ჰქუიან, ხოლინჯანი ჰქუიან“. იხ, ბო- 

ლინჯანი. 

ურთაკი –– იგივე ზარევანდი (იხ.). 

ურღვთი – „აიღე ჯულინარი და 

აფსინდნი და რამაქსუქი “უერღვთ და 
გუნდა". უცნობია, 

უსტუხუდოსი – იხ, ასტოვახუდო-“ 

სი. 
უშინი| უშნანი –- სLICხიი. შედის 

ერთერთი რთული წამლის შემადგენ- 

ლობაში, 

უძუარი| უძოვარი – ჟი ს5; უძ- 

უარის თესლი, 506იIიგ !Vი11V5. 

უძურის წქალი –- უძუარის წყალი. 

იხ. უძაური, 

ფ 

ფადლახარიონი|| ფადლსარიონი –_ 

„რომელ არს. ველურისა ნიახურისა თეს- 

ლი“, იხ. ნიახური. იხ. ფატლასარიონი. 

ფაენტი –- „წითელი შაქარია“, 

ფაკდის თესლი –- „ფაკდისა თეს- 
ლი, რომელ არს ფანჯა ქუშტისა მარ- 

ცუალი. იხ. აბალფაკდი. 
ფალი -- დაავადებაა. „მღიერი, ფა- 

ლი და დუბელა“. 
ფალი -- შედის ერთერთი გუარი. 

შნის შემადგენლობაში „და შალი და 

ბალი და ფალი და პილპილი შავი”. 

„ფალიონი –- იხ. ფილიონი, 

ფალმასია –– რაღაც ნერვული და- 

ავადებაა. „ვისღა ცნობა წასულიყოს და 

მანახოლიასა უფალთა და ფალმასიასა- 

ითა“. 

ფალონია –-– ერთერთი რთული შე- 

მადგენლობის წამლის სახელწოდება. 

ფალფალმო –- შედის ერთერთი 

გუარიშნის “შემადგენლობაში. „ფალ- 

ფალმოი წონი დრამისა თორმეტისა", 

ფანა –- „ყუნტლ სალიჰ კარეთინ, 

ტაკა და ფანა(ა ჰქუიან". იხ, ყუნტლ სა- 

ლიჰ კარეთინი, იხ. ტაკა. 

ფანაქი –– ბეწვიანი ცხოველი. „ტყავ- 
ნი ბუსი და ფანაქისა არიან კარგნი", 

ფანგამუშკი –- „წაგაზოტია". უც- 

ნობია. 
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ფანდაღიკონი| ფანდრიკონი –- ერთ- 

ერთი გუარიშნის საბელწოდებაა. 
ფანდი||ფანიღი –- ქერის შაქარი. 
ფანიდღა ზიგზი -- ის ფანდი|)|ფა 

ნიდი. სიგზი ულნობია. „ფანიდი სიგზი. 
წონი ორმოცდაათისა დრამისა“, 

ფან/ანიოში) ფანჯანოში -- იხ. ფან- 

ჯაქუშტი. 
ფან/აქუშტი| ფანჯაგუშტი -- (სპარს.) 

მცენარე ზუთთითა, ზუთფურცელა. M6- 
ხიზ8 C511I8 L. იგივე აბალფაკდი. 

ფარამგუბინი –- შედის ერთერთი 

მათაუზის შემადგენლობაში. „ჭმელი ია 
და ფარანგუბინი თუითოსაგან სამსამი 
დრამი“, 

ფარან დახტური –- „ვითა ფარან 
დასტურნი, რომე ჭქუეითობასა დაჩუე- 
ულან“. ფეხოსანი უნდა იყოს. 

ფარიკონი –- „რომელ არს ჭარის 

ძირა შავი“. წ(0I|ტხისვ –- ხარის ძირა. 
თეთრი ყაყაჩო, ჯუკუტა. იხ. თიმონი. 

ფარისია –- იგივ: ფარისიონი. 

MგლსხIსთ. · ფოლორცი ბალახი. „ოშ. 
ნია სკეზომ“. 

ფარისიაოშინ -- იხ ჰარსიონშსი, 

იხ. ჯარაოტი || ჯარახოტი. 

ფარსანგი. –- სიგრძის საზომი 

ერთეული. „სხვათა ენაა, ესეც ეჯია“... 

„სამი მილი ერთი ეჯი არს (სამი ათასი 

ბიჯი)“ (საბა). 
ფარფარი –- „ანმეარე კასა ჰქუიან 

ღა დანდურიცა ამას ჰქუთან და თუხმა- 
ჯანიცა“. იხ დანდური. იხ. თუზმაჯანი. 

ფარფიუნი)| ფარფიონი! ფარზიონი || 

ფარაფუინი –- სსიხიწხ,. იXI0ო181I9. 

რძიანა. 
ფარიზსონი –- თრიაყის ერთერთი 

შემადგენელი „მური კარგი და ფარისო- 
ნი და ნიახურის თესლი მთისა“. 

ფარიფა –- უცნობია. იხ. კონონი. 
იხ, ხინგმოლი. 

ფატამირონი – ერთგვარი ლიდი- 

?ედი. იხ. ლიდიმედი. 

ფატრაზალიონი || ფატრახილონი -- 

„რომელ არს ეელურისა ნიახურისა 

თესლი“. ის. ფალდასარონი. 
ფაღანია –- „ხაჩაფატ ჰქუიან. ძირია 

შუა ჯუარის სახე“, იხ. ხაჩაფატ. 
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ფაშრაშათინი) ფაშრაშთინი -- შე. 

ღის ერთერთი რთული წამლის შემად. 
გენლობაში. „უდალ ბალასანი და კობა- 
რაი და ფაშრაშათინი, ამის ყოელისაგან 

წონი დრამისა ორ-ორისა«. 

ფაწალი –- „ტყირპი“ ,(საბა). ელენ- 

თა, 

ფეკრა –- ერთერთი იარაჯის სა- 

ხელწოდება. 
ფელიზ/ჯი|| ფელიჯი| ფელენჯი –-„სე- 

ნია დამგრებხელი, (საბა. დამბლა – 

Mი8L2011518, 
ფელიჯ ი)ანი – ფელინჯით დაავა- 

დებული. იხ. ფელინჯი. 

ფერიზანსი –- ერთერთი მაჯუნის 
სახელწოდება. 

ფერიხი –- „ქონდარი ფერისი“. 

ფერცხლი I ფერცხალი –- ნეკნის 

ძვალი „ფერცხალი გვერდის წიბო“ (სა- 

ბა) „წიბო ერთი გვერდის ძვალი“ (სა- 

ბა). „ერგების ფერცხალთა გატეზილთა“. 
ფექენა –- „კულიავია“ იხ. კული. 

ავი. 

ფილეფიალი –- შედის ერთერთი 

ლიდიმედის შემადგენლობაში „დაიჭირე 

ფუში დრაბანდი, ფილეფიფიალი... თუი- 

თოსაგან სამსამი დრამი“. 
ფილიონი -- შედის ერთერთი მა- 

ჯუნს შემადგენლობაში... „აქალილ 
მელიქი და ფილიონი და ნიორი ვე- 

ლური“, 
ფილიფადი –- რთული წამლეულის 

ერთერთი სახე „შესაქმარი ზეთი“. 

ფიუხტოკი| ფუხტუქი –- IXI318C8 
Vიი L. ფსტა. 

ფიპუის ვგომიზი –- იხ, ტეიკნაკი. 
იიგივე ყათრანი“ (უ. კ.) Cსიი"! MLიI. 

ფოა | ფოი -- ბაბუ საგძალა. ბა- 

ბუწვერა. 160იLიძიი სმ-მXვ2ლსI §. 18- 
X8X8ისი იIწICI0C210. 

ფოლიონი –- იხ. ფილიონი, ფალი- 

ონი. 

ფოლომქიონი –- ლიდიმედის ერთ- 

ერთი საზე, „ლიდიმედი რომელსა ჰრქუ. 

იან ფოლომქიონ“. 

ფოფია პიღდი –- რთული „გასაკს- 

ნელი" წამლის ერთერთი სახე. „ნიშანი 

გასაქსნელისა წამლისა გალიანოზის, რო- 

მელ არს ფოფია ჰიდი“.



ფრასიონი -–- იხ, აფრასიონი, 

ფრთილი –-– ტამპონი. 

· ფუღამოი ახარონი -- „ზაფრანი, 

ფუდამოი ასარონი, ესე თუითო დრამის 

წონა შეკრიბენ«“ (შდრ. ფადლასარონი). 

ფუკა ალადაზირი | ფუკაპლადზირი!|! 

ფუკალადხარი | ფუკალდხირი | ფუ- 

კა აპალადხირი | ფუკა ალადხირი || ფუ- 

კი ალადხირი || ფუკალ დაზირი--ფუკა– 

შრატის ან ლუდის მსგავსი სითხე. ალ- 

ადხირი იგივე ადხარი (იხ) 50608 C2გ- 

ჰეთ. ვმ”ითმ!ICგ. 
ფუკა ჰპიდღაგი – „ალადხირი და 

მისი ფუკა ჰიდაგია და მურტისა ფურ- 
ცელი და კურდმანა. თუითო ორი 
უკია“. 

ფუნდული –- „თუ ოთხსა დღესა 

არ იყოს ესე ბურანი.. და თუ მეათო- 
თხმეტესა ფუნდული არამე დარჩომილ 

იყოს“. 

ფურისულა – MVIთსIL8. 

ფუსტუკი | ფუხსტუკი -- იხ. ფი- 
უსტოკი. 

ფუფალი – „ჯავზიეას 
იხ, ჯავზივა. იხ. გომიზი. 

ფუფა ჰინდი | ფუფულ ჰინღი – 

ინდური აკაცია #02 ლე'ლხხს L. 

ფუში დრაბანდი –- ტლეს ერთერ- 

თი შემადგენელი. „დაიჭირე ფუში დრა- 

ბანდი... ზათიმი, გილი არმანი. თითოსა- 

გან სამსამი დრამი“. 

ფუში -- დაავადებაა. თიაქარი. 

ფშატი – LI018ლ0ც5 ხეა. 
ფცხილი -–- შედის ერთერთი მაჯუ- 

ნის შემადგენლობაში „ფცხილი ტბისა 
და სალიხა"!, „ფჩხილი ხეა სუნნელი“ 

(საბა). 

გომიზია“, 

ქ 

ქაბაბი || ქაბაბა –-– Cსჩხლს2 იIIICI- 

იმ119 L. 
ქაბრი –-– ერთგეარი „მარცვლებია- 

ნი სამკურნალო მცენარეა“ (ლ. კ.) „მისა 

უკანის მცირედი პური ჭამოს ქაბრისა 

ქამხლია და პრასითა4. 

ქაბრის ძირის ქერქი –- იხ. ქაბრი, 

ქაბული –- ქ. ქაბულისა, ქაბულუ- 
რი, ქ. ქაბულიდან. 

ქაბული ბხალილაგი -– ქაბელური 

ხალილაგი. იხ. ბალილაგი, 

კაბუსი -- ავადმყოფობაა, მაჯლა- 

ჯუნა. „მაჯლაჯუნა ესე სენია, ძილსა წა- 

ეკიდების სისხლის უძრაობისა მიერ და 

ესრეთ ჰგონებს, ვითარმედ დააწვა ვინმე 

(შდრ. „ხიბილიკისა ღაწოლა“) ანუ „ერ. 

კინა ვინმე და განიფრთხობს“ (საბა). 

კათანი –– სელი, ტილო. 

ქათირა || ქათირი || ქთირა || ქთი- 

რი –- „გაზიხეაშია“, „ლერწამისა გომი- 

ზი" Cსოი) I-გლმი8ის. 
კალბზა –– „ქალბაი რომელ არს ბრა- 

ზი. იხ, ბრაზი „ქალაბიაი რომელ არს 

მაერჩობელი და მალე მომკვნელი“,. ყი- 
ის ერთგვარი დაავადებაა. 

ქალზანა –– ჯარაოტი. საქბინაჯი (იხ). 

წეხზისთ. ერთგეარი ფისი. 
ქალბარ ჯაბალი –- ვარსკვლაეის სა– 

ხელია. „როდეს გამოჩნდეს მასკულავი, 

რომელსა ჰქუიან ქალბარ ჯაბალი". 
კამადრეოსი || ქამადროხსა || ქამან. 

დრეოხი –- ისიხი Cჩენმე!ძIV3, 
კუარელა. 

ქამოსის დამპლობა –- დაავადებაა. 

„ერგების.. ქამოსისა დამპლობასა და 

ჰLსნილობასა ძუელსა და ბერვასა მუც- 

ლისასა“. 
ქამფეტოსის ტაბიხი -- იხ, ქამფი- 

ტოსი. იხ. ტაბიხი. 

კამფიტოსი | ქამფეტოსი || ქამფა- 

ტოხი –-- მატიტელა. ჩ00IIლ0#Iსწი 8VI- 
ლს)იIეტ L. (ლ. კ) MC'Iსი CიმიეI0!- 
სVვ3 (ი. აბ.). 

კამუნი ქირმენი |  ქამური ქირმეინი|| 

კამონი ქირმენი –- ქირმენული კელია- 

ვი, ზირა. Cელსი C0VVI L. 
ქამლი –- „ასფარის თესლია". იხ. 

ასფარის თესლი. 

ქანთელი | ქანთიელი –- „პარკი 

ფსლისა". შარდის ბუშტი. 

ქარაბი ( კარბი | ქარბა –- ქარვა 

(იხ) ტეგნა (იხ.), 

ქარაცანი – იგიქე ჰლაპრა. უცნო- 

ბია, 

ქარაბუნი ლურჯი –- იხ. მუკლიაზა– 

რი. 

ქარვა –- შედის ერთერთი გუარიშ- 

ნის შემადგენლობაში. „ქარეა ესე არს 
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ნივთი რამე ყვითელი, რომელი გამოი- 

ღების ლიტოვის ზღკდამე, ვიდრე წყალ- 
თა შინა არს რბილი არს და რა გაზოი- 

ღების –– განფიცხნების, ამისთვის იხი- 

ლეების მას შინა: ჭინჭეელი, ბუზი, და 

რაიცა, ხოლო მისსა იტყვიან, რომელიმე 

თევზთა შავთა და რომელიმე ხეთა გო- 
მიზთა, და რომელიმე სხუათა“ (საბა). 

ქართული კოჭი –– შდრ. კოჭა. 

ქარტა –– ქაღალდი. 
ქარტლი –- თმის ქერტლი. 

ქარქუეტი – LIხხით8”მიყთ CI)- 
§ხსი! (00X5) C. #00ჩ. 

ქასინი | ქახანი –- „ვარდ კაქაჭას 

ჰქვიან" (ე. ლ). CICხიწხოთ IიწVხ3 L. 
იხ. არდი. 

კაფარცახი –- იხ. კაპარი. 

ქაფური – Cგოდხხიი ი!”ICI08119. 

ქაქნაჯი –- „რომელ არს გუელისა 

ყურძენი", „ასკილსაკა ჰქუიან". IMM050 

C8ი1ი8. 
ქაშუმი –“- LICსვხისი გ18ძსთ 

M. 8. მარიამა. მარიამძმარი. კლდისა- 

სუქა. 

ქაშქის წყალი – „წუენი ქერის 
კორკოტისა", ქერის ნადუღარი წყალი. 

კქახფანია -- ის. ქალბანა იხ. ბრგ- 
ჟატი. 

ჭქერეაკსი –- იხ. ჰტრსალონი. 

ქერთის თესლი – შედის ერთერთი 

რთული წამლის შემადგენლობაში. 

ქერქუმ –- „ზაფრანია'. იხ. ზა- 

ფრანი იხ. ქვარაქუმი, 

ქვიშნა –– უგრეხელი, VICIი CVVIII8 

(L) VVIIIყც, ან C”CVხI ი0LVIII8 L. 

ქიმენა –- იგივე გერერი. უცნობია. 

ქინძი –– Cიწიიძსი 38LIVსი) IL. 

ქირმენი –- ქირმენული, ქირმანისა 

(ქირმანი –– ქალაქი სპარსეთში). 

პოლინჯი –- იხ. კოლინჯი. 

ქონდარი –- 5ეხსწი)მ 1)0II0ი918 L. 

იხ. კორთენი. 

ქოქაწი –- „ესე სენი შაეისა ნაღე- 
ლისაგან არიან და მე გამოგიცხადნე 

თქუენ ჭქოქაწი და თუალთა სინნელე 

და გულისა ძგერა4, 

ქოშმურუა - „გოჭიმრია“ (იხ.). 

ქრვაენი –- იხ. ხარტმა. 
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ქრთესა –- „ცმახია, 

არის", იხ. (მაზი. 
ჭპრთილი – „გაზაფხულ ნათესს 

ეწოდების ქერი და შემოდგომისას ქრთი- 
ლი" (საბა), ქრთილის მარცეალს უმცი- 
რეს საზომად იყენებდნენ. 

ქსანი -- წონის საზომი ერთეულია. 
„ლიტრის ნაოთხალსა ჩარექს უჯმობენ“–– 

ხოლო მის „...-ნაოთხალსა ქსანი ეწოდე- 
ბა“ (საბა). 

ჭხირა –- შედის ერთერთი მუღუ- 

ლაბის შემადგენლობაში. „საბრი ყურ. 
დუმანა, ქსირა, წითელი ვარდი“. 

ქუარათი –- #II ყო ლისი. პრასი. 

იგივე პრსონი (ისხ.). 

ქუარაქუმი –- ქურქუმი „ზაფრან 

ჰქვიან“ (ე. ლ.) CსჯCსთ8. 
ქუზპარა –- „ქინძია“. იხ. ქინძი. 
ჭქუთმუჭუთი –- „რომელ არს თხი- 

ლი ინდოური“, ინდოეთის თხილი. იხ. 
თხილი. 

ქუიშნა –- უგრეხზელი. 

ჭქუმეთი – უცნობია. 

ჭქუნდაუსა || ქუნდუსა –- ერთერთი 

მომწამვლელი ნივთიერება, 

ქუნჯითი | ქუნჯიტი | ქუნჯუთი-- 
იგივე კანჯითი. იგიეე „შირბახტი“ (ვ. ლ.) 
5ძიაგისი! 010ი(810 L. 

ქურაზის კოგობი –- მოჭიქული 

ჭურჭელი უნდა იყოს. „მწუანესა ქურა- 
გზისა კოჭობსა ჩასდეას“ „ჩაასხა.. ჭიქი- 
სა ქოთანსა, ანუ ქურაზისასა4ბ. 

ქურქუნსოფი | ქურქუნჩობი –- 

ტუბტი #Iსხეტი 0წ1C108119. 

ქურციკის ხლდომა – ქურციკის 
სტომა, პულსის არითმიის ერთერთი 

სახე. 

ქუსტი –- „და კორძი და მკლეელი 

ჰქუიან, ქუსტის პირსა გამოვალს და მო- 

კლავს". 
პუფი -- შედის ერთერთი რთული 

წამლის შემადგენლობაში „ლერწამის 

ძირისა და სუდი ქუფი და ღარისა ფურ- 

ცელი რომელ არს დაჰმოსთი". 

ქუშა|ქუპნა –-- იხ. ქვიშნა. 

მუშტიბარი |  უუსტიბარი –- ლეფ- 
შურას გვარის ბალახი. 

კუშტი | ჟყუსტი „ყუსტიც ჰქვიან“ 
(ე. ლ. ლეფშურა უIIსი) M8LLეყიი. 

აბუტარატი



ქშუთრის თესლი -–- „ბაღეღსა აგ- 

აეს შტო წითელია", უცნობია. 

ღ 

ღათი –- M0ძI!Cეყი §58LIV8 L. 
ღაითალი –- „მთის ბუდანა არს და 

ღერთინ თღიცია ჰქუიან“/ იხ. მთის ბუ- 
დანა. 

ღარალი –- ტომარი უნდა იყოს. 

ღარი – Lგს”Iსვ. დაფნა. „ღარისა 

ფურცელი“ დაფნის ფურცელი. 
ღარიკონი || ღარიყონი –– „თანოპის 

სოკოა“ ტყიგლოისთ –-- სოკო (0. აბ.) 
ქრცილის ხის სოკო (ლ. კ) 

ღაფთი||ღავთი –- „ასპოზანი სომ- 

ხეურად“ „აბჯარა“ –- სსიგ1ი(სთ. იხ. 

აბჯარა. „ერესუნკი ჰქუიან და ყუხარა, 
ბერძულად პეტერონი". 

ღერთინ თღიცია –- იხ. ღაითალი. 

ღერღედი – ბატი, 

ღიბი –- ფარული ცხრო (ციებ- 

ცხელება). 
ღიმის თესლი – CხეიიინჩIIსთ 

ხი)ხიბსთ L-ის თესლი. 
ღნიოში –- „ცუდი, ფინთი (საბა). 

ღორთელი––დაავადება „რომე ყურის . 

ძირსა და ყელსა გამოვა“. 

ღუალოძმარო|| ღოლოძმარო –– IIII- 

ი0X გხIს5I(01Iგ L. 
ღუია | ღუივი –- I0MI00(05 6სIი- 

ჯისიI5 L. 
ღუიძლის ბალახი –- იგიეე სარკა- 

ურა, 

ღუფთი –- „თეთრი ვაშლი“ (ი. აბ.). 

ჟ 

ყადი –- მოსამართლე, მსაჯული 
(მაჰმადიანთა სასულიერო პირი). 

ჟაისი -–- შედის ერთერთი მატბუ- 

ხის შემადგენლობაში, „ჩამიჩი პევშუი 

ერთი, ნიახურის თესლი, ყაისი«. 

ჟაიხუმი – იგივე მყუავის კუდა 
(იხ.). 

ჟყანაბი ჩამიჩი –- შედის მოღულა- 

ბის შემადგენლობაში „თავრეზული რა- 

ზიანი. ყანაბი ჩამიჩი პევშუი ერთი“. 
ყანტრონი –- შედის დიდი თრიაყის 

შემადგენლობაში, „ყანტრონი და ზარე- 

ვანდი გრძელი.. თუითო ორი მუტყა- 

ლი", 

ყარანფული| ჟარამფული|| ჟარაფილი 

–- იხ. კარამფული. 

ყჟარბული – შედის მაჯუნის შე- 
მადგენლობაში„ „ამამ, ყარბული და 

არარია და ყარანფული... ოთხი დრამი“. 

ყარყირონი –- უცნობი. შედის 

აფსინდის შარაბის შემადგენლობაში. 

ჟას ბიდარარი –– CმIგიიVყ§ მIიIიმ- 

VCს9 ლერწამი (ი. აბ.) დამწვარი ლერ– 

წამი (ლ. კ). 

ჟატრა სალიონი –- შედის ერთერ- 

თი მატბუზი შემადგენლობაში, „საქ- 
ბინჯი, ყატრასალონი. სალიხა...“ 

ყაყაჩო – ჩელხეIი, 5იჯი!ისთ 

L. ხამხაში. 

ყაჟუილა| ყაყულა –- „დიდი და 
წურილი ინდოეთით მოვა“, იხ. კაკულა, 

ის, ჰელი, 
ჟოიხა წყალი –- იხმარებოდა ერთ. 

ერთი იარაჯს მისაღებად. „ყოისა 

წყლით. ანუ ძაღლისა ყურძენისა 

წყლითა4ბ, 
ყოლინჯი –- იხ. კოლინჯი. 

ყორსა –- იგივე აბაკი კასტიდისი, 

ჟრღელი – „ქუც ჰქვიან ქარეს 

უწოდენ თურქნი, მწარე არის ვენახის 

ღიჭას ჰგავს“ (ქ. ლ.) LმCI0ლ2 §5ეLVმ L 

–- სალათა. 

ყუითელი ფურისულა – იხ. ფუ- 

რისულა. 

ყუნტლ სალიჰ კარეთინ – „ტაკა 

და ფანაცა ჰქუიან“. იხ. ტაკა. 

ყურდუმანი –– Cმ”ძიოთ!Iმ -– ტყის 

წიწმატი, წიწმარიტა. 

ჟურსი – კუერი, კვერი. 

ყურსი ჰიზა, –- ყურსი –- კვერი. 

აბი. ჰიზა|| იზა –' „სტომაქმიგან საჭმ– 

ლისა დალპობა, დამჟავება და აყროლე- 

ბა“ (ზ. ფ.) აქედან ყურსი ჰიზა –- „ჰი- 

ზას“ საწინააღმდეგო კვერი. 

ყურფა| ყუფა -- ყურფი იგივე ყუ- 
ირფი, 50IIX ეIხგ2 L. წნორი (ი. აბ.). 

(ყურფაც – დარიჩინი, C0I+I6X CიIი01- 
იდ /სირ (ლ. კ.). 

ყურძენი -- დაავადებაა, „მჯდომსა 
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ერგების, რომელსა ჰრქუიან ყურძენი“ 

შდრ. ანტრაფისა ყურძენი. 

ყუსტი|ყუშტა – იხ. ქუშტი. 

ყჟუსტი ბარი -- იხ. ქუშტიბარი, 

ჟუზარა –- იხ. ღაფთი. 

ფ 
შაბაბკის წყალი –- ერთგვარი სი- 

თხე წამლის მისაღებად. „მარზანგოში. 
სა წყლითა ანუ შაბაბკისა წყლითა დღა 

სიმენაისა ზეთითა". 

შაბიამენი | შაფი იამანი -- შაბია– 

მანი, „იემენის შაბი. იხ, შაბი. 

შაბი –– Cსი”სით 5ს1(სIICხ. 
შაბი მამისა –- იხ, მამითა. 

შადლი – „რომელ არს ნუში წუ- 

რილიბ. 

შავა -- დაუცხრომელი ნდომა. 
“ავი ნავღელი – შაეი ნაღველი. 

ორგანიზმის შემადგენლობის (სისხლი, 

ბალღამი. შავი ნაღველი. ყვითელი ნაღ. 
ეელი) ერთი ელემენტთაგანი. 

შავი წუალი –- თვალის დაავადებაა, 

გლაუკომა. 
შავრონი –- იხ. კასბრედარირა. 
შავსარი –– „რომელ არს კასუმი“, 

იხ. კასუმი. 
შავქრანი –- იგივე შავქარან C0- 

იIსთ I”პCსეძსთ L. „დაელუბარდაღ- 
ნის თესლი“. 

შათარჯი – სსთმავ ი0II10108115 
L. ჯსომხურად ანძახოტი“, 

შათრაჯი| შატრაჯი -–- LIიIძსით. 

შაკიკი|| მაკაკა –– „რომელ არის თა- 

ეის ნახევრის ტკივილი". მიგრენი. 

შალალი | შალა| | შალილა|)| შალარი – 

„სქელი და მყრალი ნადენი წყლულები- 
სა (საბა) ჩირ1ი, ბალღამი. 

შალვა –- აშლა არითმია. „ვის 

გულისა შალვა გაუმრავლდეს“, 
შალი – შედის ერთერთი „შესაქ- 

მარი ზეთის“ შემადგენლობაში, „აიღე 

შალი და ფალი და ბალი". 

შამალანდალი|| შამპალანდალი შამა- 

ლაპანდილი || შაჰმიზანდალი -–- წვრილ 

გოგრას ჰქვიან შამის ქუეყანისას (ვ. ლ.) 

ჩითს5 C010CIიIჩIძ!5 მცენარისაგან 

ლსლსიIვ C01000%ჩ!ძ!858 L. აღმოსავლუ- 
რი კოლოქვინთი (შამი –– აღმოსავლე- 

თი). 
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შამალი –- ქარის ერთერთი სახე 

ჩარდილო ქეეყნისათეის დამახასიათებე. 
ლი „ჩრდილო ქუეყანა, ქარი მისი კუ- 

აზირი მამალი“. 

შამბალითი| | შამბლითის წყალი –-- 

VიIიოვმშიეიი დნიი!Cგ ვარდკანაფა, თმი- 

ანა, ქარაძენძ,ი, იხმარებოდა წამლად, 

მისი ნაყოფი და დანაფქეი, გამონაზარში 

(ჰამბალათის ფქეილი, თესლი, შამბა- 

ლითის წყალი და სხ.). 
შამიაგი –- „ოდეს ნახო ფსელი 

წმიდა შამიაგსა კარულასა...%, 

შამიანთი ხალი || შამიანთხალი – 

შდრ. შამიანდალი. წამალია. იხმარება 
არტყანით მოწამვლის წინააღმდეგ. 

შამური –- აღმოსავლური (შამი –– 

აღმოსაელეთი). 

შამიანდალი| შაჰმი პანტალი –- იხ. 

შამალ ანდალი. 
შანგარა | შანგრაფი –- „გრძელი და 

მოდრეკილი კიტრი“ (ლ. კ. – უ. კ) 
ტიCხსე 18იიხიL62 ან ტMტიუი სო. 

იი –- (ი. აბ.). იხ, შინგლი. 
შარაბი –- სიროფი. 

შარავანი –- გუარიშნის ერთერთი 

სახე „რომელი ითარგმნების ”შარავანი 

მეფე გუარიშნთა4ბ. 

შარალღული)| შარაღული -- „რო- 

მელ არს კოშტბარკოშტი“, იხ. კოშტ- 
ბარკოშტი. 

შარალჯაბარი | შარალჯაბალი!! შა- 

რაჯაბრი –– შედის ერთერთი რთული 

წამლის შემადგენლობაში. „რუდაფანი, 

რომელსა ჰრქუიან შარარჯაბარ", 

შარბათი -- ტკბილი სასმელი. შაქ- 

რისა ან ხილისაგან. 

შარი –- „კეთილი (კარგი) ნარმა4 

(საბა). 

შასთარა –- #51010008 CI0IიLI- 
V5 L. ძირმწარა, 

შაფთი -- „მარცუალის“ ერთერთი 

სახის სახელწოდება „რომელსა ჰრქუიან 

აბალბალამ“ (იხ). 

შაფიზაჯი –- შედის ერთერთი რთუ. 

ლი წამლის “მემადგენლობაში. „წყალი 

ქინძის” და აფიონი ღა ფარბიონი და 

ლემას თესლი და "”შმაფიზაჯი“. 

შაფის ბეჭედი –- შედის ერთერთი



რთული წამლის შემადგენლობაში, „კა- 
მის თესლი, ლემი და შაფის ბეჭედი". 

შაფიხ გუირგუინი -- შედის ერთ- 

ერთი რთული წამლის შემადგენლობაში. 
„აიღე.. უმანძი და შაფის გუირგუინი 

და ხულინჯონ“. 

შაქარი ტაბარზადი -- იხ. ტაბარ- 

ზადი. 

შაღღი -–- „რომელ არს ნუში მწა- 

რე“, იხ. ნუში მწარე. 
შაყაყური II შაჟაჟული –- „სუინტ- 

რის ძირი არის“, იხ. აშყაყული, სუინტ- 

რის ძირი. 
შაშარი –- შდრ. შაშპრამი, 
შაშმირი -- „რომელ არს ავთი“. 

„რომელ არს კაკულა წურილი". იხ. ავ- 
თი. იხ. კაკულა. 

შამპრამი –- შეღის ლიდიმედთა 
(მაშპრა –- რეჰანი. 

„რეჰანი სხუათა ენაა ქართულად: შამპ. 

რა ჰქუან“ (საბა)). 

შახრეუნი –- „შაყაყულია, სუინტ- 
რის ძირია“ იხ. შაყური|)!შაყაყული. იხ. 

სუანტრის ძირი. 
შახუარნი –- ის. ჰრინგანი. იხ. ვე- 

ლური ხაშხაში. 
შენადგამი –- საღსარი. 

შეშის ავანი –- ხის ქვიჯა სანაუი. 

შექა –-– შედის ერთერთი მატბუხის 

შემადგენლობაში. „კანტარიონი წური- 

ლი და შექა და ბადავარდი“. 

შეღება გულისა –- გულის წასელა. 

„ერგების გულისა შეღებასა და შექირ- 

ეებასა“. 

შეჰმუბვა –- გამაგრება შეკვრა. 

„შეჰმუხავს სტომაქსა და შეჰკრავს მუ- 

ცელსა“. 
შიათურქი –- იგივე ელევენი. იხ. 

ხუარასანი, 

შიანგ წოკიზარნჯი –- „ქართულად 

ზღვის ქაფია“ ის.). ' 

შიაფი –- წამლეულის 
სახის ზოგადი სახელწოდება. 

შიბარამ –- „კაღნჩანიკის 

ჰქუიან“. უენობია, 

შიბი –- „ერთი ნაქსოვია“ (საბა). 

შიბრიმი –- იგივე შირბამი, ერთ- 
ერთი საწამლავთაგანი. 

შემადგენლობაში 

ერთერთი 

ძირასა 

შივილი –– ერთგვარი ხმაური ყურში. 

შივშაგი –– შუშის ჭურჭელი (უ.კ.. 

შილთა – რთული შემადგენლობის 

ერთერთი მაჯუნის სასელწოდება. 

შინგლი –- „კუიდას ჰქუიან ღა შან- 

გარაცა გრძელი კიტრა". გრძელი და 

მოდრეკილი კიტრი (უ. კ.). იზ. შანგარა. 

შირბამი –– იხ, შიბრიმი. 

შიარვიბიშტი| შირიზიშტი || შარვახიშ- 

ტია –- „მანანა –– ტკბილი ნაჟური (ნა- 

ლექი) ზოგიერთ მცენარეთა ფოთლებ- 

ზე" (ლ. კ. 0. აბ.). 
შიტრაჯი -- „სვინტრის ძირს ჰქეი– 

ან“ (ვ. ლ.) იზ. სუინტრი. 
შმიტრაჯა ინდი) შიტრაჯი ჰინდი – 

ინდური შიტრაჯი. იხ. შიტრაჯი. 

შიჰვა –- მადა უნღა იყოს „გა» 
ღუიძებს შიჰვასა საჭამადისასა“. 

შრახხი –- შედის ერთერთი გასახ- 

სნელი წამლის შემადგენლობაში. „აიღო 

აბრინჯი, თურბითი თეთრი და შრაბსსი", 

შროშანი –- „ზამბახს ჰქეიან სო–- 

სანსაც უწოდენ, შროშანა არის რომ 

ზამბახს ჰგავს“ (ვ. ლ.) თეთრი შრო- 

შანი –, LIIIსი გIხსთ. 
შროშანის ზეთი – იხ. შროშანი. 

შუმას ძირი – შედის ერთერთი 
რთული წამლის შემადგენლობაში. „ჰიმ. 

ნა ღა შუმი ძირი და ნილოფარისა 

ძირი“, 

შურიზიშტი –- „მანანა“. იგივე შირ- 

ეიხიშტი. 

შუქ. –- „მგლის ზორხსა ჰქუიან". 

CI9სთ |იხვისთ 156. 
შუქრანი | შუქრონი –-– ერთერთი 

საწამლავთაგანი. 

შუშამა I შუშმა –– 5ლვგვთსი (ი. 

აბ.). „ქუნჯითის გვარის მცენარეა (ლ. კ). 

იხ. კანჯითი. იზ, ქუნჯითი. 

შუშანი –- იხ. ამუა. 

შუშპრობა –- როკვა (საბა). 

ჩალლაში –- „პირველსა დღესა აშ- 

ლის სტომაქსა, მეორესა დღესა ჩალლაშ- 

სა დასძრავს და მესამესა გამოსწმედს“. 

ჩამანუკი –- „ქარმანული ჩამანუკი 

კულიავსა ჰქუიან4!, იხ. ქირმანული, იზ. 

კულიავი. 

ც4ვ



ჩაღანდარი –-– იგიევეე ქაკუნტელი 

(იხ.). 

ჩაჭუი –-- პარკი (საბა). 

ჩიტის ენა –- იხ. ·სჯანჯიღილიზი, იხ. 
იფნის ხილი. 

ჩუჭლანი –- „გზიმფატსა ჰქუიან“. 

იხ. გზიმფატი. 

ც 

ცაგაზოტი –- იხ. ჰრნპოე, იზ. თრენ- 

ჯხოტი. უცნობია. 

ცერეცო –- ანისული, შიბითი, კამა. 
#ტიბხსი CIX8V06010095 L. 

ციცბუი –- „დიდი კოვზი“ (საბა). 
ცმაბი –- Vი”8Lს 9მძეგსII)8 (ან 

CVია5ილხ!სგ I სწმ15) ი. აბ, 
ცმელია –- გადაუდნობი ქონი. 

ცხრთინის ხილი –- იგივე ალაფუი- 

ლი. უცნობია. 

ცხბრო – სიცხიანი დაავადება. (იე- 

ბა, ცხელება. 

ძ 

ძაგაზოტი -- იხ. ცაგახოტი. 
ძაღლის ყურძენა | ძაღლის ჟურ- 

ძენი –– 80)ეჯსთო იო!ნIხი L. 

ძერნტალუნტანგი –– „წრონოს გუ- 

ლია, კოწახურისა ძირა". იხ. წრონოს 

გული, იხ. კოწახური. 

ძეწი -- ძეწნა უნდა იყოს. 581IX 

8იIM1იხICმ. იგივე აბატრიფა. 
ძივთი –- კუპრი, ფისი (საბა). 

ძივითი –- იხ. ძივთი. 

ძირა –- Cსი)იVთო CV III. I,. 

„მირა, რომელ არს ლერწამი". „ძირასა 

ლერწამი“. 

ძირა ხნენჩელი. –- იხ. ზანჯაბილი. 

ძირთაფლი || ძირთაფლა –- ძირტკ- 

ბილა, CIVCV”IიMIვი ყ”იმიძს!!წი/ი L. 
ძონწაღიკა –- იხ სოლინჯი. 

ძუი მელია – იგივე ბარბუზანი 

(იხ), იგიეე კლიტონი (იხ.), 

წ 

წაგაზოტი–-იგივე ფანგამუშკი. უც- 

ნობია. 

წათრინი –- “იგივე კორთენი (იხ.) 
იხ. ქონდარი, 

844 

წამპლი ––უცნობია, შედის ერთერ. 

თი ლიდიმედის შემადგენლობაში, 

წარევნა –- დაავადება. „გარდა- 
სწყუეტს სიხსლსა წიდოვნობისასა შეხ- 
დომილსა დედათა და ერგების წარევ- 

ნასა და ეასვასსა“. 
წახანელიჭი –- „კალის 

არის“, იხ. კალის თესლი. 

წელისა ნახუეწი ,-- ნაწლავების 

ნაფხეკი ავადმყოფური ლორწო. 

წელწული –– მუცლის ღრუს შიგნე- 
ული. 

წერტა –-- დაავადება. „..სალმობა, 

რომელსა ბრუ ჰქუიანნ და წერტა და 

პუელა.. „ოფლი და კუამლი შერეუ- 
ლებისაგან არს, წერტანი ღუიძლისა და 
ქარისაგან". 

წითელი ხანდალი – LX00ლმLისვ 

§88იხგმIIის38 L. 
წიდა –- „რკინის და ილეკროს ნა- 

დნობი“ (საბა). 

წიდოვანება –-– მენსტრუაციის აშ- 

ლილობა. 

წირანი _– „მაშმაში 

ჭერამი“. იზ. ჭერამი. 

წიწმატი –– LIიIი,სი ყი(IVსი L, 

იხ. კრდამკოტიმა. 

წნეაფი –-- ჰქვიან „სატაცურსა, და- 

ულონიცა ჰქვიან“, იხ. სატაცური. , 

წნებევის თესლი –- შედის ერთერ- 

თი გუარიშნის შემადგენლობაში. 
წრონოს გული – იხ. ძერნტალუნ- 

ტანგ. იხ. კოწახური. 

წუნწუბა | წუმწუბა || წუნწუმა ––- 
გოგირდი. 5სIIVL. 

წუმწუბა ყუითელი -- იხ. წუნწუ- 
ბა. 

წყლის წიწმატი ––- ჩაღანდრი, Mე§- 
სყსთ I”IICIი810 (L.) Iბ. III. იხ. კანა- 

თესლი 

ქართულად 

ფაკირი. 

წყლის ჭაკუნტელი – შდრ. ჭა- 
კუნტელი. იხ. ქრიევსი. კაროსი. 

ვ 

ჭაკუნტელი –-– ცი! VII6იII5 I, 
პარხალი. 

ჭანდრიკი ·-“–- ჭადრაკი. 
პანტარონი – „პასის ენასა ჰქუი. 

ან%.. შდრ, კარის ენა.



ჭერამი –- ტწი)ბი!ბიი VსIყეCI§ 
Lიი1. იხ. წირანი. 

ჭმინდაუკი –– იგივე აჰლაჰი. უცნო- 

ბია, 

ჭოჭოქი –-– „მოუთმენელი თვლემა“ 

(საბა). „ერგების... გონებისა და გულისა 

ჭოჭოქსა4. 

პრტინვა –- იხ. ჭტინვა. 
პტინვა –-– დრტვინვა, ჩივილი, გო- 

დება. „უგონო ძახილი“ (საბა), 

ხ 
საბაზაია –- „კურკოტა ჰქუიანი. 

იკორკოტი დანაყილი ხვარბალი« (საბა). 

ხადური | ხანდური იხ. ქკანდური. 
ხავარტი – სალათა. L8VCმ 5გლ- 

(გი M. 8. (ლ. კ.) LელLყიგ 5გLIVვ (ი. 
აბ.). 

ხავედი –– ქსოვილი. ხავერდი. „დას- 

წრიტო ხავედითა წყალთაგან“. 

ხავიწი –- „ფქვილი ერბოთ მგბარიბ 

(საბა). 

ზავრაწინის ძირა -- იხ. რევანდი. 

ხაზამოსნა –- შავი საკმელი, „ინდუ- 

ზიის ყურს ჰქვიან“ (ე. ლ.). „ხაზამოს- 

ნასა ცხუირშიგან ისუნებდეს". 

ხაზარი --. ერთერთი ძველი ტომის 

სახელი –- ჩრდ. კავკასიიდან. 

ხათიმი || ხათმი || ხატმი –- „ხატმი 

ტუხტსა ჰქუიან". #IIი2გ08 0IIICI08I15 L. 
ხათუმიი თეხლი – ის, ხათიმი, 

ხათმი. 

ზაირა შამბარი – „ინდოეთით მო- 

ვა“. „ხეჩერხელა". C055!ი II5(ს|გ უნ- 
და იყოს. 

ხალილაგი|| ზალილაგუი –- „ხალი- 

ლაგი ქაბული და ხალილაგი კუერცხი- 

სა გული“. „ხალილაგი შავი“. 
ხალისი –-– ხალასი, წმინდა, შეუ- 

რეველი. 
ხამი –- „ხამი სქელი მაღასია, რო- 

მე კაცსა ძუალი და ასო დაეჭიროს“, 

თ.-ტკივილსა... რომელ შეიქმნების თელ- 
გმისაგან და ხამისაგან და ქართა", იხ. 
მაღასი. 

ხამირე –-– „ზორწუნიასა 
(იხ) უცნობია, 

ხანდიკონი -- „რომელ არს თაფ- 

ლუპი“. ის. თაფლუჰი. 
ზანდური -- იხ. კანდური. 

ძირია“. 

ხარზაყა|| ზარბყა| ხარაბაყია –- ზა- 

რის ძირა. II6II6ხიLსვ. 
ზარბუზაკი –- „ქართულად საზამ- 

თროს ჰქვიან“ (ვ, ლ.) CIIIსIV§. 
ბარზარა –- ერთერთი საწამლაე- 

თაგანი. 

ხარნუბაშავქი +- «ეკლისა კერატი“, 

Cი/გ10ი!გ §5IIIდVვ L. 
ხსარტმა –- „ქრვაენია“. იხ. ქრვაე- 

ნი. ხარტამი –- „ჭიაყელი“ (ი, აბ.). 

სახუი –- #IIსი «დიგ L. 
ხასი –- LმCIს-მ 5C20I012 L. 
ხატი ტიფი|ბატა ტიფი – ერთ- 

ერთი მაჯუნის სახელწოდება, იხ. მერ- 

ცხლის ნაცარი, 

ხ-ტმის ვარდი –- იზ, ხათიმი, იხ. 

ტუხტი. 

ბაფაჟანი | ზაფიაჟანი -- „გულის 

ძგერასა ჰქუიან". გამუდმებული, აეაღ- 

მყოფური გულის ძგერა. 

საშბაში –- „ყაყაჩო“. წ8იმV0L 50- 

თილსთ L. 
ზაჩაფატი –- იგივე ფაღანია (იხ.). 

ბელის გახსნა –- იდაყვის ვენიდან 

სისხლის გამოშვება. 

ხენდრო – მსხვილი მარწყვი. 

L”გყმI8 =050ჩგ8წ8 ხყიი. 

ხველური –– „დაღნცა ჰქუიან", 

უცნობია. 

ხვენიკალი – „ყიის მარჩობელი" 

ყელის დაავადებაა..., 

ხიარაგი შამბარი | ზიარა შამბარი|| 

ხიარი შამბარი –– გარეული კასიას ერთ. 

ერთი სახე. Cგ59I82 II5LსI8. 

ზიარი ჩამბარი –- იხ. ხიარაგი შამ- 

ბარი, 

ხიანამფარი –- იხ. ხიარაგი შამბარი 

ხიბილიკი –- „ხიბილიკისა დაწოლა, 

რომელსა ჰქუიან ქაბუსი“. ტვინის ავად- 

მყოფობაა. იხ. ქაბუსი. 
ზხივილი –– სუნთქვის ერთგვარი სმი- 

ანობა. 

ხივრეა ზეთი –- იხ. ხირეას ზეთი. 

ხინგმოლი –- იგივე ფარიფა, იგივე 

კონონი. 

ზირვა –- MIC0Vყ9 CილიიI!იI5 L. 

ზირვას ზეთი – C0ბსთ წICI0I. 

სლეა წურილი – „ეღევართნკასა 

ჰქუიან“. იხ. ეღევართნკა. 
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სნძურზუტი | სხსნძორ ბოტი -- იგი- 

ეე ჰაპუნეჭა (იხ.). „ბაბუნაჯი ირიცუკია, 

ხსნძურხუტი ქართულად გუირილაი4". 

იხ. ბაბუნაჯი, იხ. გუირილა. 

ხოლინჯანი | ხულინჯანი –- ,7%VIიI- 

"I ლე1იიწე0 5. VV. იხ. უპკატასი. 

ხორა „ჯმელი მუნი“ (საბა). 

ხორწუნიას ძირი –- იხ. ხამირე. 

ხრიატიე – იგივე დაშმიუზტა (იხ) 

უცნობია. 

ხრილი II ჭკრილი –- „წისქვილის 

გარდმოდებული ფქვილი“ (საბა) „ხრი- 

ლი, რომელი გარე მოედე:ს". ფქვილის 

ფიფქი. 
ხრისაქუფიხსა ზეთი –- „..და ო(ცდა- 

ათისა დრამისა წონი ხრისაქუფისა ზეთი 

ჩაურთე". 

ზრტიში –-- „კაზმარეზ ჰქუიან, ბერ- 

ძული სუმფულა, რომე იქნების ასარო- 
ნიი. იხ. ბერძული სუმფელა. იხ. ასარო- 

ნი. 

სუარასანი –- #”(იჯი!51ე მ8ხ51ი!!I- 
ყო იზ. შიათურქი. იხ. ელევენი. 

ხუბის თესლი –- გარეული სტაფი- 

ლოL - 'ლი. „ესე ზუბა გარეულსა სტა- 

ურს. ჰქუიან და მისი თესლია“. 

ხუეწილი ნაწლავის –- იხ. წელისა 
CL ეწია. 

ხუზი -- ერთერთი გუარიშნის სა- 

ხ-ლწოდება. „ნიშანი გუარიშნისა, რო- 

მელსა ჰქუიან ხუზი". 

ხუთღითა – იხ. აბალფაკდი, იხ. 

ფანჯაქუშტი, 

· ხსუთფურცელა –- იგივე ხუთთითა 

(იხ.). 

პ 
ჭკანდური I კანდული – ჩაყო 

ვწV6ი50 L. მინდვრის ბარდა, გოროხა. 
„მსხვილი ცერცვი“ (საბა). 

პარის ენა –- იგივე ძროხის ენა. 

”#ილხსვვ ILმIICგ ILI017. 

ჭარის ძირა I კარის ძირი –– IICI)იხიIV§. 

კრუხ-წიწილა თეთრი ყაყაჩო იგივე 

თიმონი (იხ.ე), ფარიკონი (იხ.). 

კაკის ენა –– იგივე მანტარონი. შდრ. 

ჭარის ენა. 

ჭრომლი –– „თუ თუალნი გათეთრ- 
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დნენ.. ანუ თეთრსა წითელი ძარღუი 

ანუ ცისფერი, ანუ შავი ერიოს, ანუ 

კრომლი ზედა მოექცეს.. ესე ყუელა 
ნიშანი სიკუდილისა არის“. 

ჭცოლა – ი...გავსნის კოლინჯისა 

ქარსა და კცოლასა დაუყუდებს". „...და 

ვის ჯცოლა იყოს ვშირი და იჭირვოღეს 

დიდისა თუხმისაგას და ვერ დნობისა- 

განი. 

3ზ 

ჯაბლა –- ჯაბლაის თესლი, რომელ 

არს არტანითაი.. და ამის წამლისა ძი- 

რითა სამოსელი ირეცხების". 

ჯაბლანგი || ჯაბლაჰანგი –- I1050ძა 

იძიჯე(ვ L. ბაღის რეზედა. 

ჯადა –- CIXM05ს5 §მIVს§ #I!. 
ჯადას წყალი –- იხ, ჯადა. 

ჯავაშირი | ჯავშირი –-- 0იილხიიმX 

დჩIიი!ს M0CI-ისაგან მიღებული ფი- 
სი. „ხეებს სურნელოვანი წებოვანი 

მონაწვეთი. ფრიად სურნელოვანი ფისი. 

Cსოთლთ! ILC5I08 ლმ)ხვი! (ლ. კ.). 
ჯავაზე ამასილი –- ერთერთი საწამ- 

ლავთაგანი. 

ჯავზი! ჯავზა -- ბერძნული კაკალი 

ჯსფგი§5 ICCIმ2 L-ის ნაყოფი. 
ჯავა სარო –- კვიპაროსის კაკალი, 

ნაყოფი. იხ, სარო. 
ჯავზა ბოვა | ჯავზი ბუა | ჯავზა 

ბოვრა |, ჯოვზა ბოა –- MVIMI8MC8 წგდ- 
#გი§ IIისIL-ის ნაყოფი. 

ჯავზივა –- შდრ. ჯავზი. 

ჯაზი არყი –- შედის ერთერთი მატ- 

ბუხის შემადგენლობაში. 
“ი ჯაზილა –- ერთერთი მაჯუნის სა- 

ხელწოდება. „რომელ არს თარგმანებით: 

საჭურჭლისა დაფშუნის ქეას,ი რომელ 

იყოს ბუშტსა შიგან“. 

ჯალბარ ჯაბალი -- „როდეს აღმო- 

ჭდეს მასკულავი, რომელსა ჰქუიან ჯალ- 
ბარ ჯაბალი, და იგი მასკულავი ამოვალს 

თუესა ივლისსა ოცსა“. 

ჯანოში –- ქარის ერთერთი სახე. 

„ბღუარი, სადათ სარკინოზნი ილოცვენ 

და არს მჯურვალი და ნოტია, ქარი მისი 
ჯანოში...4 

ჯანჭიღილიზი –– „ჩიტის "ენასა



ჰქუიან, იფნის ხილია“. იხ. იფნის ხილი. 
ჯარაოტი | ჯარახოტი – იხ. ქალ- 

ბანა. იხ. ჰარსიაონშჰსი. იხ. მაღთი. იხ. 
საქბინაჯი. 

ჯარჯირი –- „ბაილა წურილი“, 

”სC2 52IIVმ1გიი –- ინდაუ , (ი აბ.). 

(„ბაკლა, ბოკელი... ქართულად ჯნდური 

ჰქვან... კნდური – სხვილი ცერცვი“ 

(საბა), იხ. ჭანდური. · 

(აფარი -- ერთერთი გუარიშნის 

სახელი, ავტორის, იოჰნა მასოის-ძე ჯა- 

ფარ მუთავას, მიხედვით. 
#ინდინა | ჯ#ანტიანე I ჯანტია5ი || 

ჯიონტინე | #ონტიანე | ჯ#უნტიან -- 

„ზავრატისა ძირი“. ყიისმიგ 10108 L. 
მცენარე ასისთავა. 

#ინჭარი –- სIVC2 LVV”CI3 L. 

ჯინქუელის ძურაი –- პულსის არი- 

თმიი–ს ერთერთი სახე (ძაფისებური 

პულსაცია). 
ჯოვზალკი –- შედის „შესაქმარი“ 

ზეთის შემადგენლობაში. „დარაფილფი- 
ლი და ჯოვზალკი და სონიჯი..., წონი ათ- 

ათისა დრამისა“. 

ჯულაბი –- გულაბი, თაფლის სი- 

როფი. შემდეგზი ყოველგვარი სიროფი. 
#ულანარი | #ულინარი –- „რომელ 

არს ბროწეულისა ყუავილი“ ჩსი1ბ 

ყწწხვიგსსოთ I-ის ყვავილი. 

#ულანჯაბინი | #ულინჯიბინი--იგი- 

ვე გულანგუბინი, ვარდის შარბათი, მუ- 

რაბა. 

ჩუმლი – „ეს ყუელა ჯუმლად დ»- 
ნაყე“, შეერთებულად, თანასწორად და- 

ნაყე „ჯუმალი ერთპირად რიცხვი“ 

(საბა). 

ჯუნდი ბედასტარი | უნდა ხედას- 

ტარი | უნდა ბედიხთარი -- „რომელ 

არს თაჭუისა ყუერი“.. იხ. თაჭუის ყუ- 
ერი. 

ჯრკოტი – იზ. კანაფანაკირი, იხ. 

წყლის წიწმატი. 

#ღახოტი –- იხ. კრავის ენა. 

პაბალღარი –- იხ, აბულღარა (იგი- 

„ვე. აბალღარი). 

ჰაბანილი –- „ლეღკიუნტ. ლილის 
თესლია" იზ. ლილის თესლი (C00V0IVს- 
Iყ3ვ IIIC010L L-) იხ. აბანილი, 

ბავანი –- იზ. ავანი. 

პაზრანული ეკალი –– უცნობია. 

იგივე აფასალანტოს (იხ.). 

ჰამამა –- იხ. ამამა, 

პაპუნეჭი –- „ხნაორ ხოტია”, (იხ.). 

ჰარბი –– #5901ძსთ )10იCMII§ 5. VV. 
პარხიანდარუ – „მატიტელსა ჰქუ– 

იან", იხ. მატიტელი. 
პარსიაონშრი –- „ჯარახოტია ფარი- 

სიაოშინი არის”. იხ. ჯარარტი | ჯარა–- 

ხოტი, იხ. ფარისიაოშინი. 

პატატული –- „ლაპალაჰსა ჰქუიან 

ხეზელა აეხუევის", იხ. ლაპლაპი, 

ჰაქი –– ერთერთი საწამლავთაგანი. 

პეზერმრე – „ალორიკის თესლია. 

ლერ ჰერის წუერია, კოწახურია". იხ. 

კოწახური. 

პელი – „რომელ არს კაკულა წუ- 
რილი“, „წერილი სუინტრისა ძირი". 

„უმცროსი კაკულა". 

პეტრონ -- „აფსინთია დღა ოშინ- 

დრი". იხ აფსინდი. იხ. ოშინდრი, 

პზარაჟატუნ –– „თესლი თეთრი და 

შავი“. შდრ. ბაზარყატენი. 

ჰზაჭაჭერ –-– „პროტუნცია“. უცნო- 
ბია. 

ჰკტლინჯარ ეღჭინ –- „ბასვიჯის ძი- 

რია“, იხ. ბასვაჯი||ბასვიჯი. 

პიაზა ყჟურსი –- ერთგვარი ყუერსი,:· 

კვერი, ტაბლეტი. ხორცითა და თევზე-. 

ულით მოწამვლის საწინააღმდეგო. 

ჰიბაშაბი ამიორი –– ერთერთი „მარ- 

ცულის" სახელწოდება, „ნიშანი სა#რი- 

სა მარცულისა, რომელსა ჰრქუიან ჰი- 

ბამაბი ამიორი5, ' 

ჰიდაგია –– შეღის ერთერთი ზეთის 

შ-მადგენლობაშმი „და ააღხირი და 
მისი ფუკა ჰიდაგიაი და მურტისა თეს- 

ლი“. 
ჰანდაბიეს წყალი –- ინდური ბიის, 

კომშის წყალი. 

ჰინდი კოკის თესლი – შეღის 

ერთერთი გუარიშნის შემადგენლობაში. 
„აიღო სტაფილოვნისა თესლი და ხახუ- 

ისა თესლი და ჰინდაკოკისა თესლი". 
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პინდა პენი –-– იხ. ლერწამის თეს- 

ლი, იხ. ელეგოა. 

ჰინდი –- ინღი, ინდური, ინდოე- 
თასა. 

ჰინდი მარილი | ინდ. მარილი 

ინდოეთის მარილი. 

პირმინი –– ერთერთი მაჯუნის სა- 

ხელწოდებაა. „ნიშანი მაჯუნისა სხუისა 

ჰირმისისა“. 

ბისითი –- „მანჯანის ძირია, ბისა- 

თიც ეს არის“. იხ, მანჯანის ძირი, იხ. 

ბისათი. 

პიხრიმი | იხრიმი –- უმწიფარი 

ყურძენი. 

ჭილანა –- „თავასია და სადაფი 
ჰქუიან“,. იხ. თავასია. იხ. სადაფი. 

ჰიშნა -- შედის ერთერთი რთული 

წამლის შემადგენლობაში „თალიამონი 

და ჰიძნა და ”მუმის ძირი“, 

ჰლპრა -- „ქარაცანცა ჰქუიან“, იხ. 

ქარაცან უცნობია, 
პობობი - „ვახსენნეთ ყოეელნი 

შიაფნი ახალნი და ჰობობნი". 

ჰოკნადდოლო –- „დაუყუდებს ტკი- 
ვილსა ღა დაუშუენებს ფერსა და ჰოკნა- 

წიგნი 

ა 

აბაკი -- „რომელ არს პიტნა“ 

Mიი!ივ VIIIიI§ L. –- ვირი-პიტნა, 

აბალა –- ბუშტი. 

აბალახი –-– გუარიშნს ერთერთი 

სახე „გუარიშნი აბალასისა“. 

აბალი –- მთის ვარდის ხე. 

აბალ ბალუკი –- ყვავის ჭანგა. 

აბალული –- „აიღე ნიგოზი ნაძუი- 
სა... და აბალული“, 

აბალღარი –– „დაფნისა თესლი“, –– 

ნაყოფი ან აბი LმსLს3 IM0ხI119 L-ისა–-- 
დაფნა. 

აბარბარისი – „კოწახური“ 8ი+- 

სალა Vს)იილ§ L. 

დოღო ამითა სირისა ფურცელსა ში- 
გან“. 

პრინგანი –- „შახუარნია, ველური 
ზაშხაშია“. იხ, ველური ხაშხაში. 
ბრნპოე –- „თრენჯხოტია და ცაგახო- 
ტია“, ის თრენჯბოტი. იხ. ცაგახოტი. 

პრნსონი –- „ქუარათია“ (იხ.). 

პრტეზ ქარი –- „ლაჟეარდი“ ქვა 
არის“, იხ, ლაჟვარდის ქვა. 

პხსირა –- ერთერთი საწამლავთაგანი, 
პტრსალონი –- „ქერეაკსია“. შდრ. 

ფატრასალიონი. 
ჰუდი -- #1008 L. 
ჰპულაბი –- იხ. გულაბი, ჯულაბი, 
ბულბა | ჰულბი – ”Iი000CI12 IV- 

იისთ წყ”ვლლსი L. ულბო, შამბალელა. 

პულდულდი | ულდულდი -- შე- 
დის ერთერთი მაჯუნის შემადგენლობა- 

“რმი, „ჰულდულდი წონი ორისა დრამი- 
სა“, 

პშა –- „ზამბურსა ჰქუიან“, -- იხ. 

ზამბური, 
პაჩერო (პჩერმან | პჩერომან) 

მცირე ჩრდილი. „და ვითა გაფინო გა- 

ჯმეს, ვითარცა ჰჩერმან დახედნეს“. 

მეორე! 

აბასრაკა –– „ბერძული, -–- ქართუ- 

ლად წყლისა მსმელი". 

აბატარფა –- 52IIX წI8ლIII5 L. – 

მყიფე ტირიფი. იხ. გაზმაზგი. 

აბდრაფა იგივე აბატარაფა –- (იხ.» 

„ძეწნი+«; „ყეერფაც ჰქვიან“ (ვ. ლ.) 
აბესალტანი || აბისალტან –- სსი- 

ჩი;ხIი-ს თესლი IICIL. 

სს§ ლიIითისი15 –- აბუსალათინი, ტკი- 

პა ლობიო, გენაგერჩაკი. 

აბი ––- (მრ, რიცხეი: აბიბი) მარცვა- 

ლი, პილული –- IIIVIგ. 

აბი ბალასანი || აბილ ბალი(ა) ს(ა)ნი |! 

აბი ხოალი||აბი სუალი|აბი უუჟყია I 

1 პირველი წიგნის ლექსიკონში განმარტებული, სიტყვები აქ არ მეორდებია5. 
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აბიყუყია | აბიყუყა ,) აბი-შაბარი, –- 
აბის-სახეუბია. 

აბილყარი –- აბალლარი (იხ). 

აბი ალტან –- იგივე აბესალტანი 

(იზ.). 

აბიულმათინ –- „აბიულმათინი აჭქა- 

მეთ საჭმელად“ 

აბლისი –- „აბლისი –– ოთხი დრა- 

მი, 
აბრასა –– „მკჰურვალი არის და ვმე- 

"ლიმ, 

აბუთელავი –- (ზეთი). 

აბულასი – იგივე აბალასი (იხ), 

Mს)ხივ Iსხ”სთ 6(: იIძ:სთო -- მოცხარი 

(უ. კ). 

აბულბანი -- IXIIს1გ4 21IX8II86 
(უ. კ.). , 

აბული – იგივე აბალი (იზ.), 

აბულმათინი –– იგივე აბიულმათინ 

(იხ). 

აბულ ყალყ(ა|ნტი II აზურარჯწათი|| 

აბურშატი –- 50იიმ L2იI0ძIM 921IVI-- 
წიწმატის თესლი (უე. კ.). 

აბულარი –- იგივე აბულღარი (იხ.). 

აბუყალყა|ნტი ––იგივე აბულ ყალ- 
ყ(ა)ნტი (იხ). 

აბგარი –- საჭურველი, 
იარაღი. 

აგაფოლი –- „აიღე აგაფოლის ძირი 

ორი დრამი". წ 

აგურატი –-- „აგურატი.. პრქუიან 

შიაზი“, 

ადღარიონი –- „მარგებელი არს სტო- 

მაქისა4, 

ადახირი –- თრცივე ათხარი (იხ.). 

ადრინუი –- (ბალახია). 

საომარი 

ადრონი – „აიღე ძირი ადრონი- 

სკ«, 

ადხირი -- იგიეე ათხარი (იზ.). 

აელი –- „აიღე... ყურფა სულნელი 
და აელი“. 

აელი ბუასა –- „აიღე ორი დრა- 

მისა წონი აელი ბუასა“. 

ავარი –- (ნაწლევთაგანია) მსხვილი 

ნაწლევი. 
ავაშ”ი|ნრი: –- ავაშ/იენრი სომხური 

54. ზ. ფანას/,ერტელი-ციციშეილა, 

„ქანრიბი“, ჩIსბიII§9II გხვ!ისსთ L, –- 
აბზინდა. 

აჭელუკი –– Iსთიჯ ი3(I0იV8 1L.-- 

ღოლო, ღვალო. 
აგრწა)მ-მარამ -- ერთგვარი ხველა. 
ავსანთინი –– #IL600131გ მხვ)ისხ1- 

სთ '-- აბზინდა. 
ავსარჯი –-- ჩიIწყიისიო, 
ავსინთინდი I ავსინთინი იგივე ავ- 

საწთინი –- (იხ.), 

ავკამა –- „სანატრელი წყალი“ – 

სპირტი ბალახებისაგან (უ. კ.). 
აჭქი –- „როდეს ფუტკარმან უკბი–- 

ნოს... კურნე აექითაბ. 
აგშეა)ნ ანი ავივე ავშნანი -- (იზ.). 

ავშანრი ' იგიეე ავაშინრი –- (იხ.), 

ავშარა –- აგშარა ნიგუზისა. 

ავშნანი მრცხელთა –– 5219016 (ფრ. 
“ტსში)ყარღანი (სოდის შემცველი მცე– 
ხარეა, მისი დაწვით მიღებული ნაცარი 

ძირითადად სოდაა: (M2; C0ჯ). 

ავშარჭი | ავშარჯი იგივე ავსარ- 

ჯი (იხ.). 

-აზარყი #ციი”ჟ/ისი1 1I08C. –- ქენ- 
დირი, 

აზარზატი –- „თეთრი მძივი“ Iაზ- 

ადდრაზოი––|წ. ს.) M0ს8 #20ძ0+8Cჩ –- 
მელია. 

აზდენი ერთია –- ამდენეთი, 

აზოზი -- „ისრიმი”. 

აზრაქუშნი –- „ყარამფული და Lა 

დაჯი და აზრაქუშნირ5. 

აზრყაყი იგიეე აზრავი (იზ.). 

აზუზმაქა –- წამალი,ას სინათლეს 
მოკლებული თვალისა (უ. კ.). 

აზუიზ (?) –-,„საბრი ღა აზუიზ და 

აყაყია“, 

ათანახაა –- Mი:სთ ი010ე0ძ6,-- 
ათარი –- „ათარის ძირი და ირსა– 

ოლიანდრე. 
ექუსი, ღრამი5. 

ათარშფარსა.|| ათაშფარსა –- „მდი- 

ერი". #»იზს+იX. 
ათიონი I აფიონი „ო –- „ათიონი 

და ჯავაშირი პრასისა წყლითა". 
ათქს –- ადგას. 

ათხარი –- „ჭია“. 

ათბარიტაკი –- „ვაღამერუკი". 

ათხზიარი || ათზირი, –– IყიCV5 0ძ0L- 
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2წს)ვ -- ჭილი, ან 8იMძჯილიყითს §5Cხ000- 

მისა, -- ურო, ურობანდი. 

აიზა | იზა -- „ამას ჰქუიან, რომე 
სტომაქშიგან საჭმელი დალპეს და დამ- 
ჟავდეს დღა აყროლდეს". 

აილამ –- „კაკბის საკუნეტელი, 
კლდის ყურძენი", LILივილ/თსი იCIII- 
00010 L. –- კაკბის საკენკელი, ჩიტის 

საკენკელა. 
აილითარათ () -– „რომელ აილი- 

თარათ()) ასუა და ეერა ცნას“, 
აინაბუხალაბი | აინბუხალაბი -- 

„წამალია, ღვიძლის ანთებას აცხრობს...“ 
(უ. კ.). 

აინდაზე –- „აიღე აინდაბე და და–- 

ნაყე“. 

აირასა: | აირსოს ––- )II9-ის ძირი,–– 
ზამბახი 

აკაკი –- #იმიგ – „ბრინჯი“ 

(ე. ლ.). 
· აკ(ა)რრი –_ „ესე აკ(ა)რრი შევქნათ 

და- მივსცეთ“ 
აკასტი –- „აიღე.. ექუსი აკასტი“ 

(წონის ერთეული?). 

აკოლიმოსი -–– „წასრული შაეისა". 

დაავადებაა „შავა ძაღლისას“ სახელწო- 
დებით. 

აკრასალ კად მორონი | აკრახალ 

კადრ მორონი,-– კვერები მინდვრის წიწ- 

მატის თესლისაგან (უ. კ.). 

ალა || ალაი შაფი –– თვალის მკურ- 

ნები შაფი, ანუ გამოსავლები წამალი 

(უ. კა. 

ალაღხირი –- იგივე პდხირი (იხ,). 

ალასკულულუფან –- „ალასკულუ- 
ლუფან... წონი დრამისა ოთხისა“ შეღის 

აკრასის შემადგენლობაში. 

ალატრო | ალატროი –„თუთუბა“, 

MIMV6 C0”I0II2 L. - თუთუბო. 
ალვივაფანჯი -- იგივე აღვივაფან/ი 

(იხ). 

ალვზაზი -- დაზელილი 

(ლ. კა. 

ალთეთი || ალთიხა –- LიჯVIე 2550 
(იიMIძვ (უ. კ.) –– საკპინაჭი. 

ალითითი – იგივე ალთეთი (იხ.). 

ალილაგი | ალილალა (?)--ყვითე- 

ლი ალილა. 

ალილაჯი –- იგივე ალილაგი. (იხ.). 

თაფლი 
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ალიჭირემი –- იგივე ელქირუმი 

(დრ); „დანმასტაქს ჰქვიან (ე. ლ.). 

ალიჭი: ალიჭი მარილი I ალმუზი|| 

ალმუზია --- (სელისა). 

ალტრო –-- იგივე ალატრო (იზ. 

ალჯაბალი – „მაეიზაჯი და ალჯა- 

ბალი, ამათგანი –– თუითო ექუსი დრა- 

მი“. . 
ამარიკოსნი –– Cგოვი!ისი. 
ამარტა –- ძვხრფასი ქვა: ბაბაყვე- 

ლას ჰქვიან, ჰაყიყისე ჰქვიან, თათარნი 
იაშმი ანბობენ. (ე. ლ.) 

ელმასირა –-– „ქაბული ჰალილა, ყუ”- 

თელი ჰალილა, ამასირა –– თუითოსაგან 
ცოტა-ცოტა დანაყე...“ 

ამაჟა –- „ბაზრაყატუნი, ამაყა, თა- 

რანგუბინი“. 

ამაჯი –-– ამლაჯი (7). 

ამბარაბ ტუტაკი – „აიღე..., ნიორი 

და ჟირაკი, და აბარაბ ტუტაკი და საკა 
მონია4, 

ამბუთი: –- ფუკალი ამბუთისა. 

ამო –- გემრიელი, საამური. 

ამოქუმა –- ამოყვანა. 

ამრისი –-- ერთ-ერთი გუარიშნის 

სახელწოდებაა „შექმნა ამრისისა სარგო 

სტომაქისა“, 
ამრო -- „პირეელად დანაყე ამროს 

ძირი, ' 

ამფრიდია –- რთული ნაერთის სა- 

ხელწოდება“ „შექმნა დუბადისა ამფრი- 

დიასი“. 

ანაზდა | ანაზდეულად -- უეცრად. 

ანაკუეთია –- ანაცერი ანაკუეთი 

იფქლისა, ქატო. ! 

ანასდა –- იგივე ანაზდა (იხ.). 

ანასდეულად –- იგივე ანახდეულად 
(იხ.). 

ანაფელოს | ანაფლოსი I ანაფე- 

როს –- ერთგვარი ცხრო, ციებ-ცხელე- 

ბა, 

ანგღი –- VსI(სL. 

ანდალი –- Cხისი15 C010C701M15-- 

კოლოქვინთი. 
ანდამანტი –- (ქვა) ალმასი. 

ანდაქი –-– „აიღე საყამუნია ანდაქი 

და თურბუთი“. 

ანდამაჯუ –- რთული ნაერთის სა-



ხელწოდებაა „შექმნა კუერისა ანდრა- 

მაჯუისა+«, 

ანდრანი | ანდრენი -- იგივე ან- 

დარანი (იხ.). 

ანდრული -–- (მარილი) იგივე ანდა- 

რანი (იწზ.). 

ანთრა -- „ნიშანი წამლისა, რო- 

მელსა ქუიან ანთრა. ერგების ტკივილსა 

ყიისასა ღა ხუნაყსა“, 

ანკუფი –- „ქაქანაჯი“ (იხ.). 

ანტაქი –- საკამუნია ანტაქი შემ– 

წუარი და ვარდი წითელი”, 

ანფაკინ –-– „უნდილი ყურძენი“. 

ანფაშაჯარი -- „ანფაშაჯარსა თანა.„ 

დასდეე გარეთ მუცელსა მარამა“. 

ანქამუში –- „ანქამუში არს წამა- 

ლი, რომელი გაიღებს დედათა წესსა“. 

ანქიდან –- „აიღე.. ლუფა, ახქი- 

დან, თუზმი“. 

ანძარუთი||ანძრუთი –- იგივე ანზა- 
რუთი (იხ). 

ანძაზოტი –- „შაჰთრაჯი“, ”ყოაII8 

0IIIC10გI(§. –- შაეთარა. 
ანჭარი –- „ჭინჭარი4, იგივე ანჯირა 

(იხ.). 

ანჯარქიი –- „ანჯარკი შეზავებულ 

არს სიმჭურვალესა შინა და სიჭმელესა". 
ანჯირა II ანჯირი, ჭინჭარი, --VსL- 

ხCი L. (უჟ. კ.). 
ანურა –- იგივე ანჯირა ანჯარ0ი 

(იხ.). 

ანჯურანი –– „უსპნისა ფურცელი“. 

ანჯურქი –- „აიღე.. აყირყარა, ჯა- 

ვაშირი და ანჯურქის თესლი“. 

აპალსი -–– „აიღე ტაპაშირი და თე- 

თრი აპალსი და ჰმელი ვარდი“. 

აპობტი – შაშხი, ლორი. 
არათფერი – არაფერი. 

არარი –- „ღუიისა თესლი4!. 

არახათუი –- არასთვის, 

არაყი ბედი -- „წნორის ფურცლ- 

ისა ოფლი". 

არაშაბღლანი –- „აიღე... არაშაბღანი 

ღა ბალასნის ღერი“ 

არაჯი –- „ზარევანდი მოკლე და 

არაჯი უმოკლე“. 

არგანი -- ჯოხი, 

არდი ველური – CIიწIხთ Iი- 
Iსწ„ხს5 L. –– ვარდკაჭკაჭა, 

არიონი – „დღანასკუდი ღა არიო- 

ნი –– თხუთმეტი, და ქირა ოთხი წონი“. 

არკანი –- იგივე არყანი (იხ.). 

არკოწი -- „აიღე შამიანღალი არ– 

კონითა“. 

არმელი –- „უძოვარ(ა)ს თესლს 

ჰქვიან“ (ვ. ლ.), IIიII0ვ –- უძოვარა. 
არნაბუტმი -- „არნაბუტმი ღა არს 

შირაჰმაჯი“, 

არსასი –- (გუარიშნია). 

არტახი –- არტაშანი. 

არფა –- LგიI!იIსიუ 38IV0I -- წი- 

წმატი. 
არყანი –- „თეძოთა ტკივილი". 

ახა –– MVIIთვ Cითოსი!ვ –- შვირ- 

სინი, 
ასადა –- ზაფრანა. 

ახათ –- თვალის ერთ-ერთი (მესამე) 

გარსი (ფარდაგი). 

ახათირი –- „ას და თორმეტი ღრ»- 

მი“ „ექუსისა დრამისა და ოთხისა დან- 

გისა წონი“. 
ახალი –- „და ნიაღაგ ასალითა ან 

პირსა წაიგდებინოს“. 

ახბა –- ყვავილი; წითელა. 

ასბაუბხარ (სენია) –- „სხუა სენი 

არს კიდევე რომე ასბაუბსარ ჰქუიანა. 

ახდაუნი –- „აიღე ასღაუნი ღა ან- 

ძრუთი“. 
ახთამზიკონი -–-– იგივე ასტამხიკო- 

ნი (იხ.). 

ასთ(ა)რი – იგივე ასათირი (იხ.). 

ახთიმიჟონი –- იგივე ასტამხიკონი 

(იხ.). 

ახთინი | ასთირი – წონაა „ექუ- 

სისა დრამისა და ოთხისა დანგისა წონი". 

ასთომიერთი –- ამდენეთი. 

ახთრი –- იგიეე ასთირი (იხ,). 

ასი –- იგიეე ასა (2) MVIVI0§ Cიი- 

X0იIც –- მვირსინი. 

ახკატკი || ახკატ(ა|კი – ჭჰჭორეი 

ასკატკისა და კუპჭუმბრისა, რომელ არს 

ტოლოჟინი4“. 

ახკილი –- „ქაქინაჯი“, II0+0 C2- 

ხIსმ L. –– ასკილი. 

ასკოლოკანდრონი – 50ლ0!0ყ000ძ- 

MM (?) –- ირმის ენა. 

ახლა –- ერთგვარი გველი. 
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ახლი – “IIსიხით ბი061/I8 L. 
სპელტა. 

ასმან/უნა -- „მჭიისა შროშნისა ძი- 
რი"; მუხის ძირს რომ შროშანა გამოვა, 

იმას ჰქვიან, (ე. ლ.). 

ასპალანი –- „აიღე სურმაგი ასპა- 
ლანი დღა კლიმია ვერცხლისა“. 

ახპანაზი –– 50102C18 010L2CI8 MIII. 
––- ისპანახი. 

ასპაწური ზურმა –-- (შდრ, საპანუ- 
რი სურმისა ქვა). 

ასპარეზი -- ცხენთსარბიელი, მოე- 
დანი; მანძილის საზომი: ნაბიჯი. 

ახპარი –- „აიღე ასპრის თესლი და 
გული, დანაყე..." 

ასპაჰანი: –- საოლავი ასპაჰანი, ის– 
პაჰანური თვალის სურმა; „სურმაგიი“, 

ახპოზანი –-. „ღაფთი“, 50Iძ8001183 

810108, „სომხურათ თეთრ ვაშლს ჰქვი- 

ან“. (ე. ლ.). 

ასრიონი -- #აესი |ხილისოთ, 
«უღილურს ჰქვიან», (ვ. ლ.ა--–ხარისჩლი- 

ჭა. 
ანტაბიბი -. „მარამოზისა წყლითა 

ღა თაფლითა და ასტაბიხისაგანი“. 
ასტამი -- (შენ); ცეცხლის, ღაღ- 

რის ასაღები რკინის ნიჩაბი. 
ასტამტიკონი –- (მარამა) ასტამხიო-. 

ნი ერთგვარი აბი. 

ახტარი -- იგივე ასათირი («იხ.). 
ასტახ ა)მიკონი I ასტამხიკონი (იხ.). 
ასფაალფადი (სენია), –- „წამალი 

ასფაალფადისისა, და ძუელისა მუცლისა 

ჭსნილობისა4“. 
ასფარი –- C2Iხგთსვ (IიC!იLIყვ 

L. –– ალისარჩული, 
ახფაურარყი -- (სენია). „ერთი სე- 

ნი სხუა არის. ახლოსვე ახლაეს სექდა– 

სა, სახელად ასფაურარყი“, 
ახფი –- უცნობი დაავადები, სა- 

ზელწოდებაა. 
ახფილფიდი – (მარამა). 

ახფიოში- „მრავალ-ძარღუა“, XI86ი- 
128ი I8)იL L. 

ასფირამ I მური ახფირამ. ––,იორ- 

დასლამის ფურცელს ჰქვიან“ (ვ. ლ.)- 

(იორდასალამი –– სგიი»!8). 
ასფიტისი –- „სპარს. ზიყირ. (იხ), 

„ტიკი9 (იხ.). 
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ასფოში –- იგივე ასფიოში (იზ). 

(შენ): ბაზრაყატუნი“ (7). 

ატამი –– სიჯ5IC8 VV0ICმII§ 06. ტი- 
Vწძმ!ს§8 ნ9ი0I5ICვ. L. 

ატამხზიკონი –- იგივე "ასტამხიკონი 

(იზ). 

ატრაფტიკონი -- (წამალია) „ნიშა- 

ნი ჩასასხმელისა, რომელსა ქუიან ატრა– 

ფტიკრონი უმცროსიბ, 
ატრეფული – ”I”0სსიე 060005 

L. (უ. კ.) –-– თეთრი სამყურა. 
ატრია –- „თუთმაჯი“. 
ატრიფალი II ატრეფული? –-- (იხ). 

აური –- (ნაწლევი). 

აფარტიხი –- ანატომიური ტერმი- 
ნია ღვიძლის აგებულებაში. 

აფაშარი –- (საოლავი) +–- „ნიშანი 

საოლავისა, რომელსა ქუიან აფაშარი4ი. 
აფაშ არ,ი –- „შეასუი მურდღი ან 

აფაშარჯი და ანუ ბავშარჯი“, ! 
აფზინდი – #L(0X01912 8ხვIი1ჩ!სი. 
აფთარი – #MI/იო8 6V18(8. 
აფთი –- „ქერქი მუხისა“. 

აფთრინგი –– „წამალი; რომელი შე- 

იქმნების აფთრინგითა.. მარგო ყუით- 

ლისა წყლისა”, 

აფი –- (გუელი). 
აფიოწინი –- იგივე აფიონი (იხ.). 

აფიტემეოს –- (ცხრო). 

აფრაბუნი –-– „აიღე აფრაბუნი და 

აფიონი თუითო ოცი წონა". 
აფრაგუნი –- „აიღე აფრაგუნი დრა- 

მისა წონი4, 

აფრამატიკონი „ნიშანი ჩასასხმელი- 
სა აფრამატიკონისა”. 

აფრიბონი –- იგივე აფრაბუნი. 
აფრიბუნი -- იგივე აფრაბუნი (იხ) 

აფრიმონი –- „აიღე აფრიმონი და 

აფთიმონი საბრი ღა მთის ნიახურის 

თესლი“, 

აფშართ(ი1/ა, | აფშართიჯი –- „და 

შეასუი აფმართიჯისაგან წყლითა გრილ- 

თა“, 

აფშარ/ი –- „აფშარჯებითა და წამ- 
ლებითა4 

აფშრიჯათი -- „მუხუდოს წყალი 

და აფშრიჯათი“,. 

აქალი -–- „ჭელის ძარღუი“, მსხვი- 
ლი ძარღვი,



აქამანდრეოსი -- „მუყლი, ეპჰუდი 

და აქამანდრეოსი.. წონი ()ხრა-ცხრისა 
დრამისა“, 

აქთარი -- „ნიშანი საოლავისა, 
რომელსა ჰქუიან აქთარი უმცროსი“, 

აქსირი –- საოლავი. 

აღვივაფანჯი -- სენი „ბეერისა ჭა- 
მისა და ბევრისა ღუინისაგან4, 

აღლ – თვალის ერთ-ერთი გარსი 

ანუ ფარდაგი. 

აღრენა –- დაღება, გაღება. 
აღტორი –- ხყვ C0-მIIგ –– თუ- 

თუბო. 

აყაჟა || აყაყი || აყაულია -- აკაციის 
ფისოვანი წვენი. I 

აჟირჟარა –- იგივე აყარყარა (იზ.). 

აყლი -- „მოიღე სუქი, აყლი, მა- 
ზუა, გული ნარი“. 

აშა –- მხჯიიყვ -- ურცი. 
არაკონა | აშაჟი | აშაკა –. XIM- 

ოს ლმ(ძვოითსით' –- ილი, 
აშინა –- „ფურცელი ხისა ღარისი, 

აშინა, რასინი და ვაჩი“, 
აშნან –- იგივე ავშნანი (იხ.). 

აშუნდების, აშუნს –- უხდება. 

აშჟი -- იგივე აშაყი (იზ.), 

აჩარ-ფაჩანი -- „აიღე... აზრაქუშნი 
და აჩარ-ფაჩანი და სუსტა", 

ახლათი | ახლატი, | აზოლატი || 

ახღატნი –- ტემპერამენტი ოთხი მთავა- 
რი ელემენტის ნარევი: (სისხლი, ზაფრა, 
ბალღამი და სევდა, რომლებსაც სცნობ- 
დნენ ძველს დროში ცოცხალ ორგანიზ- 
მში). 

ახულ აბუთალზაზრა -- „ახულ აბუ- 

თალხაზრა ძმრითა მძენახული ჭამოს". 
ახუნა –- გაღება (ბევრისა). 

აჯარალიუდი | აჯარალი შუდღი – 

ებრაული ქვა, „ურთაგაეა“ (?), (XICII6 

)სშვ1ისი, ფრ). 
აპასა -- „აჰასა და სასალიოსი ოთხი 

დრამი9, 

აპბები -- (აჰბი?) აბი, 

ამინდაბი -- „საჭქამადნი” გრილნი 

ეითა კიტრი და ისრიმი და აჰინდაბი", 
აპლდრი - „სისხლი გამოუშუას 

ბასალიკისაგან ანუ აჰლდრისაგანი, 
აპლი –– სასის9 CგI0Lი L. – ფე- 

რისცვალა ან სტაფილო. 
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ზაანი –- (ზეთი) იხ, ბანა, 

ზაზა –- „ვაჭამოთ აყირო და თათმი 

ღა ბაბა, ყეელი", 
ბაბახა –- იგივე ბასბასა (იხ.). 

ბაბახირი –- იგივე ბოასირი (ის.). 

ბადარე –- „ზარამბადი და რუნაჯი, 

ბადარე –– თუითოსაგან ნახევარ დარა“, 

ბადნაგი –- ქოქოსის ნიგოზი. 

ბადრნა/აბოია: | ბადრანჯაბუა -- 

„შინაურ პიტნას ჰქვიან“ (ვ. ლ.) –- ბა–- 

რამბო. M0081ხ8 ჯ!0CLVIL8. 

ზადრან/ი | ბადღრ(ი)ნჯი 

სი0ძIC8 II950 –- ბადრანგი. 

ზადრანჯ/ობი -–- იგივე ბადრნაჯობი 

(იხ.). 

ბადრნბაჯი –- იგიეე ბადრანჯობი. 

ბავსირი –– იგივე ბოასირი (-ხ.). 

ზავშარჯი –- „შეასუი მურდი 26 

აფამარჯი და ანუ ბაეშარჯი“, 

ბაზრამბო –- „ხატმისა თესლი, ქა» 

ნის თესლი, ბასრამბოს თესლი4. 

ბაზრუთი – „კიტრისა თესლი". 

ზაზრული –- თესლი. 

ბათრინი –- ბათრინჯისა ფურცე- 

ლი ხუთი დრამი“, 

ბაიზარა –- თავის ერთგვარი ტკი- 

ეილი. 
ბაკილა || ზაკილი –– Lსი!0V5, „ქარ– 

თულათ .„ხანდური ჰქეიან“ (ე. ლ.) – 

ხანქკოლა. 

ბალახია – „ჯულინარი და ფილა- 

სარჯი, და ბალასი-. თუითო ერთი »L- 

თარი და ორი დრამი", 

ზალაღარი –- იგივე ბალღარი (იხ. 
ბალბა – M91IV8 IL0:სიძIIიIIი L. 

ბალბა, 

ზალ-ზალასანი –- „ალადღდბირი ღა 

ბალ–ბალასანი და ადღხირის ძირი". 

ბალზაქი –– #1(ხგ08 იIIICI08I15 1.. 

ტუხტი, 

ბალდური – იგივე ბარადური. 

ბალთარაჯი –- „ბალთარჯი და %- 

CII”ყ3 

მიანდალი... ამათგანი წო?ა 
დრამისა“, 

ბალა – Cი”V88095 მVIსდთდ IX, -– 
ბალი. 

თუითო 
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ბალილაჯი | ბალლა/ი -- 80111LIC 

(იჯთ)იგI!8 
ბალუნია – გშეასუი 

ოდენი სპარსული ბალუნია 

წყლითა". 

ბალური -- ნიშადური ბალური, 

ბალღამი –– ლორწო, სისველე. 

ბალღარი –– აბალღარი –- Lგსწხ5 

90ხII5-ის ნაყოფი, –- დაფნა. 
ბალ/აბალა | ბალჯაბალი -–- „მამია–- 

ზაჯი, რომელი არს ზიბი ბალჯაბალა – 

წონი დრამ»სა და ნახევრისა?, 

ბანა: ზეთი ბანიხა –- CსIეიძIიე 

Mილსილვ LL, თუ)Iიხმშეითსთო, Iიი”უ)იც# 

მჯსLიL8. 
ბანვსაჯი| ბახვაიჭი –- (იხ.). 

ბანვშა|| ბანვაშა|| ბანავშა (იხ.)-– 

ბარადმონი -–- წამალია „მჯურეალი 

არს“, 
ბარაზადი – Cე)ხგისთ, – გომ- 

ფისი გალბანი. 

ბარაკი –- „აიღე შამიანდალი არკო– 

ნითა, ბარაკი... თუითოსაგან –- ხუთ- 

ხუთი დრამი". 

ბარალიფოსი –- „დასდვა კაცსა 
ქუეშე ბარალიფოსისგან“. 

ბარბიონი –- იგივე ფარბიონი (იხ.). 

ბარგუუდი | ბარგუეტი --„ქახფანი 

IIქ(ა)ლ(ა)ნი“ | ბარგუშტი –- „ქაფახან 

ჰქვიან“ (ე, ლ.) – Cღგ)ხგისთ. 

ბარდა –- „თრინჯ ბ(ა)ლ(ა|ხი“, 

M0იL5532 0წწCI0C 2115 L. –– ბარამბო. 
ბარზადი –- იგიეე ბარაზადი (იხ.). 

ბარმატკიკონი -–- თვალში ჩასასხმე- 

ლი წამალი: „ერგებინ გუგასა ფიცხელ- 

სა და მსხუპელსა". 

ბარნაჯი -- (წამალია). 

ბარუმი -- „იისა შარბათი მისცენ 

და მააფი ბარუმი თუალშიგა გამოაევ- 

ლონ“, 

მუხუდოს 

გრილითა 

ბასაღი –- „ქარაბა და ბასადი – 

თუითო დრამი“. 

ბასდი –- მწარე ნუში, 

ბაზვაიჯ/ი | ბახვა/ი -- შსი)წიიძ!სი! 
Vს)89(6 –- კილამურა. 

ბასთრა –- „ბასთრა – შუიღი 
დრამი”. 

ბასილიკონი –- „შექნა, მარამისა ბა– 

8ე4 

სალიკონისა სარგო ფიცხლისა სიმსივ- 

ნისა4, , 
ბასიჟი: –- ბასიყის ძარღუი, იგივე 

ბასალიყე (იხ.). 

ზასნ –- „აიღე... ბასნ – ოთხი 

მუტყალი4. 
ბასრანა -- ქართულად: „წყლისა 

მსმელი4", 

ბასფაიჯი -- იგივე ბასეაიჯი (იხ.). 

ბატარა –- პატარა, მცირე. 

ბატი –- #ი30L ძილიძ31Cყვ. 

ბატკნისა ენა –- „მრავალძარღუა“, 

დIგი1ეყი0. 

ბაულაი –- „ღუვაი“, 

ბაფლი –-– „ბაფლი რომე წამალია, 
ძმრითა დაასოვლონ და (ელცხლშიგან 
ჩააგდონ“. 

ბაქსიმ ა/ნდი – პური ორჯერ ცხო- 

ბილი, 

ბაღდადური –- ერთგვარი საწყაო? 
ბაღიეკ –– „ჭაკუნტელი“, 8018 VსI- 

წ0II8 M0ძ, V8I. ს. ჩ8იგ სს. -- ქარ- 

ხალი, 

ბაყი –- „ამას ქუიან, რომე კაცსა 
პირსა ანუ ტანზედა დაუფოლხუდეს და 
გათეთრდეს“. 

ბაყლი –- ჭუჭყი. 
ბაშრანა -- „ერთი ფერი ყუით- 

ლისა წყალი". 

ბაშზტაკი –-– იგივე ბაღუშტაკი (იხ.). 
ბაპკათალ-ჰ(ა)მკი || ბამკათალ-ამკი|!| 

საკათალ-ამკი ზაკლათალ-ამკი „თუზმა- 

ქანი“ „იემენი: ჰქუია.- თათამივე არის 
ესე“, იგივე ბაკლათალამკა (იხ.). 

ბაჰკი –- VI%CIIIყ0. 

ბაჰმანი –- 5I16ი0 IიI1ი(ჯ 5#ი. 
ბამმანისუზა 

ბე| ბიე--კომში; „სპარსულათ არის, 

კომშს ჰქეიან“ (ვ. ლ.), CVძლიი!) VსI- 

წე)3 ტვ, 

ბე(ა)ვშარი –- იგივე ბევაშირი (იხ). 

ბედანჯარი – სიისა ლ00I0(0ს013 

L. –– აბუსალათინი, 

ბედასტარი –- ლსიIVლიისი(?) –– 
მატიტელა. 

ზედითაღ – ტცუდაღ, 

ზედნარი -- იგივე ბეღანჯარი (იხ). 
ბედნიერი –– ერთგეარი მუწუკი.



_ ბეღსტარი –- იგივ ბედასტარი 
(იხ.). 

ბეე|ბე (იხ) – 
ბევაშარგი –- „დანაყე და შეასუი 

კოვზი ერთი ბევაშარგითა“, 
ბევაშირი –- „შესასმელი მისი: 

დრამისა წონა ბევაშირითა“, 

ბევჟანი –- ბევქჟანის გომიზი. 

ბევშარიჯი –- „შესასმელი: კუერი 
ერთი ბევშარიჯითა და ასის წყლითა“. 

ბეზან/ირი – LIIIC8-ს მარცეალი. 

–- ქინჭარი. 

ბენდედანი -- „აიღე ბენდედანი 
მატყლითა და ერგების ქართა და კო- 
ლინჯთა95. 

ბერბარინი –- იგივე 

(იხ.). 
ბერი –- ბებერი. 

ბექედთ მეფისა –- „თიჭა საბეჭდა–- 

ვი“ –- 10:78 3161112L3. 
ბეპ-ფაშარჯი –- „ერგების მურდი- 

ან-ფაშარჯი და ანუ ბეჰ-ფაშარჯი, ანუ 

წუენი ღოლო ძმრისა“. 
ბია| ბიე –- იგივე ბე (იხ. 

ბივილი ღა ზბუვილი ყურისა – 

ხმაური ყურისა. 
ბიზრაჟატუნი ამაყა –- „კატკატოსა 

ჰქუიან და თუხმაჯინიცა მას ჰქუიან", –– 
იგიეე ბაზრაყატუნი (იხ. 

ზისთქარბა –- „აიღე... კმელი ქინ– 
ძი ორი დრამი, ბისთქარბა, თუითოსა- 
გან –- ნახევარი დრამი4<., ' 

ბიბი – ფესვი. 

ბოვაკი –- „ერგების ბოვაკსა, რო- 
მელი ჭელთა შინა იყოს“. 

ბოკელი –– ერთგეარი პური, მრგვა- 
ლად გამომცხვარი, აფუებული. 

ბოკილა| ბოკილი –-– „შექმნდ მა–- 

რამია იელუსარემულითა ბოკილითა 
სარგოი დუბელისათუის“, 

ბოლმოსია –- სტომაქი” სატკივა- 

რი, 
ბოლოკი –- IXმიხვმის§ 38IV)3 MI- 

0–6L L. 

ბომონი „ჰასი“. –- „ანჯუდანი და 
ბომონი, რომელ არს ჰასი“. 

ბორახიანი -- (წამალია) –- „შექ- 
მნა წამლისა ბორასიანისა... სარგო სტო- 

მაქისა“. 

უბარბარისი 

ზბორაუი - იგივე ბორაკი (იხ). 

ბორია –- „ოქრომჭედელნი რომე 

ბავრუკსა იჭმარებენ, ბორია იმას ჰქუეი- 

ან“, იხ, ბორა. 

ხორიდანი –- „სპანძილი–ს თესლი 

და ბორიდანი, და კ.მ-ს თესლი". 

ბორკი – იგივე ბორაკი(?) 

ბოხანი –- მარჯანისა ძირი". 

ბოხტან ფლული -- „კამის თეს- 

ლი, წაბლანგი,  ბოსტან-ფლუღის თეს- 

ლი". 
ბოტომი -- სივ 10-ნისხყვ 

– ტერებინთო. 

ბოქუენი -- სახი. 

ბოჟილი -- ბოყინი, 

ზრანგი || ბრინგი –- 1IIიIIC8ხე1სვ, 

„კიტრისა გრძელი წყალი“ (წ. ს.). 
ბრძვენიკი –– „მელის კუდი“ – 

#MIთI3გ2 ეხ,(იწის», 

ბედური –- „მარცუალი ბუდურისა, 
რომელი იქნების მასტაქისაგან და საბ- 

რისაგან4, 

ბუვილი: ზივილი და ზბუვილი ყუ- 

რისა –- შუილი ყურისა. 

ბუნა/ი – ზღუის თევზი, 

ბუნგი -- „სძე ახლად –- მოწუე- 

ლილი და თეეზი ახალი წყლისა, ვითა– 
რად ბუნგი და კუერცხის გული“. 

ბუნდრი -- „სუსტა ბუნღრი და 

ელი და სუმბული”, 
ბური – "IV-ისთ VსIი8I0 L. – 

ზორბალი ჩვეულებრიეი, 

ბურძგლა –- „ესე ქუეშე შეუდგით 
ღა ბურძგლისა წატეზისაგან დაიცვას“. 

ბურტული –-- „სხვილი ბუმბული“ 

ბუშტუი - „ქანთელი“, საშარდე 

ბუშტი. 

ბღანჯაი –-- „ეცხრო უწინათი“. 

ბუნტუხი –” „დედაკაცისა რძე შე- 

აღედე და. ბუნტუს შიგან ჩადევ“ -- 
ბურანი ავადმყოფობისას კრიზისი. 

ბურედი –- საოლავი, 

ბურუღალ ჰისრიმ –- „ნიშანი სარ- 

ლავისა, რომელსა ჰქუიანნ ბურუდალ 
ჰისრიმი“. 

ხუშად – დაბუქებულად, 
ბუწი -, ძუძუს მაწოვარი ბატკანი 

(კრავი) ან თიკანი; თოხლი (საბა). 
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ბუხარი –-– ორთქლი, ოშხივარი. 
ბღუჯი – მუჭა. 

გ 

გაბრჭუალვა –- გამსჭუალვა, გასო- 

ბა. 
გაგონება –- („ტუინი არს ადგილი 

გაგონებისა“) –- შეგნება, შემვცნება. 

ბგადგინებ –- შეზავება („ძმრითა 

გაადგინე“). 

გაღდუჟვა -- განერწყეა, გაფურთხე-, 
ბა. 

გავზუზანი| გავზუვანი –- „ლისან- 

ისაერი /ჩილხს56 1(01ICგ2 –- პატარ- 

ძალა. . 
გაზმაზგი –- „ნიგოზი“, „გაზმაზაგი, 

რომელ არს აბატარფა“. 

გაზითქვა –- „გაუზითქებოდის პი- 

რი“, 

გაზმაზუ –- იგივე გაზამაზუ (იხ.); 

„გუნდშიგან სხჟავე ჯუნდა იდღვას“ C21- 
18C IსICIC86 (წ. ს.). 

გაზმანი -- „წყლის მაგიერად გაზ- 

მანისა წუენი შეასუან შაქრითა“. 

გაზმუ%ზგი” –- იგივე გაზმაზგი(?) 
(იხ.). 

გამოდგინება –-- ჰიპერემია („ესრე 

დააქლიშე, რომელ სისხლი გამოადგინო 

და გაწითლდეს”). 

გამოკრკნვა –- გამოჩიჩქნა (ჩხი- 

რითა გამოიკრკნიდეს“). 

გამოხხდომა -- გამოზიდვა, გამო- 
წევა („თუალნი გამოღმა გამოუსხდენ“, 

„იმუბლისა“ ძარღუნი გამოსხდომო- 

დენ“). 
გამოტყურობა -- („თუალნი... გა- 

მოუტყურებოდიან“). 

გამოწუდა -- გამოღება წაძრობა 

(თმა გამოგეჭლიჯოს.. ფრჩხილი გა- 
მოგეწუადოს“). 

გამოჭყერა –- გამოჭყეტა, გამოხე- 

ლა (რომე. თუალი დახუჭოს, კიღევე 
გამოაჭყერს“). 

გამხუმელი –-– გამღებელი, გამხსნე–- 
ლი. 

განრომა -–- გადარჩენა, თავის დახ- 

წევა. 
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განრყუნა -- გაფუჭება, წახდენა. 
განცდა – შენიშვნა, გასინჯეა. 

გარდაგოზვა –- გადაგლესა, („გარ- 
დაგოზე იგი თიჭითა“). 

გარდარეული –- გადაჭარბებული, 

გადამეტებული. 
გარდარქუმა –-– გადახურვა, დაბურ- 

ა, 
მ გარისაფა-შირინა –– სურსილის სა- 

ხე: „ურთი საფა-შირინა ქუიან, და ერთსა 

გარისაფა –- შირინა, პირზედან გამოეს- 

ხმის და მერმე ტანშიგან მივა“. 
| ავადმყოფობა, 

როცა სივდება სხეული და ზედ ეყრე- 

ბა ფეტვისებრი წვრილი თეთრი წინწკ- 
ლები –- ხM0Xი08. 

გარცხილი –– გარეცხილი. 

გასნირთან –- „აიღე.. უფული გან- 

სირთან, გუნდა მწუანე –- სამოცდა 

თექუსმეტი მარცუალი". 

გასუენება –- დასეენება. 
გატყლეჯა –- გაქყლეტა, გასრესა. 

გაფანჩვა –- გაბნევა, გაფანტვა. 
გაქურცვნა –- გაქურჩვნა, კანის თუ 

ქერქის გაცლა. 
გაქურცნილი –- ქერქგახდილი. 

გაჟენება –- შეზავება („თაფლითა 

გააყენე“). 
გახალვათება –-– თავისუფლად გახ- 

დომა („რომე ძარღუები გახალვათ- 

დხს"). 
გაზბუმა –- გაღება (ბევრისა). 

გზოლვა –- ხარშვა, 

ზერმა –- წმინდა: გერმა ფქუილი-- 
წმინდა ფქვილი I გერმანდი. 

გერში -- „მცირე ნაკოდთა (=ჭრი- 

ლობების) სისხლი“ (საბა). 

გვრასია –- (მღიერია). 

გზა –- (სენია), „თასნუჯსა ჰგავს“. 

გთირა || ქათირა? –- (იხ.). 

გია -- Lიი!იიIს5 8XV760ძ”სა L. 
გილ-არმანი | გილ-ერმანი || გილი 

არმანი | გილი უერმანი. –- „წითელი 

მიწა“, სომხური მიწა, თიხა –- 801ს3 

ტო”იი0X0I1C8. 
გილი მახთუმ I გილი მსატუმი -- 

მიი §18III0(8 –- დაბეჭდილი თივა 

(ახ). 
გიო –- იგივე გია (იზ.). 

გარისი – კანის



გიოხ – ხილი, 

გიშრრფეთი' | გიმზრფეთი ·--,შან“- 
სას ჰქვიან (ვ. ლ.), სორბლის ფადა <5 

ფლავი (უ. კ. 
გლა –- დანაყვა, 

გლონ -. ფრინგელი,ს ა/ა? 
ჰგავს – IიI9IIX ყოსირეი 16თIი. 

გოანი | გრიანი –- სიყვითლე, 
გობი –-- ხის თასი. 

გოზვა –- გლესა, იხ. დაგოზგა, გარ- 

დაგოზვა. 

გოინი –- „იარაყნი“, 

გოანი –- იგიეე გოინიანი. (იხ), 

გომიჯა | გომიჯი –- „ჭრელი ჭმი:- 

დი (საბა). 

გონჯი | გოჯი -- ცუდი, უშვერი, 
ავი, 

გრაკი –– 5იI”ებ8 იიიმ(გ ხვ 

გრაკლა, 
გრკო -- რკო. 
გროში -- მომსხო. 
გრძღაბი –– ზღარბი, CI0მ060ყ09 IVI- 

ილიბს3 L,. 

გუელი: –- სნება გუელისა დაავა- 

დება, რომელსაც მოსდევს თმის დაცვე– 
ნა. 

გუინი | გუინიანი –- იგივე გოინე 

(იხ). 

გულაი ოფი –- „თუ ამან არ უშუე– 

ლოს გულაი ოფი სუან მითვე წესითა“. 

გულანარი –-– „ბროწეული! ყეავი- 
ლი4. 

გულანგუბინი –- ქარდის შარბათი, 

მურაბა. 

გულბა შაქარი | გულზაშქარი -- 

ეარდ-შაქარი. 

გულისა გაწყებ –- გულმოსულო- 
ტა, 

გუნი –- იგივე გოინი (იხ), 

გურემა -- „ჩხუერა, ჩხულეტა“ 

ა. 
გურკა --– კურკა. 

გურუმი –- „გურუში, ზხუზი მურ- 

ღის შარბათითა ასული“, 

დ 

(აზარრადი –- ნატეხი შაქარი. 
“აბერტყვა - ჩამოზიდვა, ჩამოკ- 

რ»ბიჭლული თ» -–- აო ვლ 

1MI6, 
ბინტი, –- სენა, როპელ+აც 

სსახერ- რებენ კულა ააურულითა ემლთა 

და»რ44სტიი”, 

თდაბოჩუება –- უცნობია. 

დ-გბრლვა –- მობარშვა, მოდულება. 
ღ.გლილი -- დანაყილი. 
დ;გოზვა –- დაგლესა. 
დ.ე – ერთგვარი ზახვი; „>აქ# 

პქვი,ნ“ (ვ. ლ.). 
დადუჭქიზრითი – „დაღუქაბა= ასა 

ძირითა წყლითა და ნიახურის ლესლი". 
დადუზჭირება –- დამახინჯება. 

დავალხენი –- „ძმათა სისხლი“ 

ხვგი/ს!3 სI8დი!I!ვ. 
დავარა –– „თავის ტკივილი?, თავ- 

ბრეს ხეევა. 

დაკოდვა –- დაჭრა. 
დაკოღილი –- დაჭრილი, ჭრილობა. 

დაკოდილობა --– დაქრილობა. 

დამლახუნი – „აიღე. დამლაბუ- 

ნი –– წონი ორისა დრამისა“. 

დალი –- „აიღე.. ქია ოთხი “წონა, 

ღალი შავი –- დამწუარი", 

დალილაი –- „სნება გუელისა და 

მელისა". #10066018. 

დამლედ –– სუსტად. 
დამოლოზონი | დამოლოზუანი – 

იგლვე დავალხენი (ის) ყარდაშყანს 

ჰქვიან (ვ. ლ.). 
დამუხთა –-- „ფურცელი ღარისა", 

L8ხ+ს3, 
დამღიერება -- დამუნიანება. 
დაპფიონი, –- „აიღე.., პილპილი, 

მდოგუი, დაპფიონი –– ორი დრამი“. 

დაჟღლემა –- დაჭყლეტა. 
დაჟღლიმული –- დაჭყლეტილი. 
დარა - „ზარამბადი და რუნაჯი, 

ბაღარე –- თუითოისაგან ნახევარ დი- 
რა9, 

დარახანი –– იგივე დარისინი (იხ.). 

დარატიტიელ –- „კაკბის საკუნეტე- 
ლი“, LIIხ03ვილLთასთ 0(IICI0C810 L. 

დარდი –- „ერთი დაწურვილი კამის 

წყალი, დარდისა კუტლეულსა შაქარსი 
თანა“, 

და-რე-ხუმული–- ცოტად დასმული, 

დარისინი –– იგივე დარიჩინი (იხ. 

85?



დარიქსო – „და ზღუის თეეზთა- 

გან –– საქარანდნი, დარიქსო და ფარ. 

სიკი“. 

დახიფა/ი -- (ზღუის თევზია). 
დახლმონი –- „ნიშანი შიფისა, რო- 

მელსა ქუიან დასლმონიი“. 
დახრულ – ჩამოსული. 

დასტაქარი –- ქირურგი. 

დახტურად –- მართლა, ნამდვილად. 

დაუბელავი – „სენი.. არის რეა 

ფერი.. და ერთი მისგან სიმსივნე ეითა 
დაუბელავითა“. 

-დაუხუხურება –- დასუსტება. 

დაფანჩვა –- დაფანტვა. 

დაფნა –- Lწს”ს3 იიხ!3 L. 
დაფორებული – (იფქლი), გამო- 

პმული„ გამოღრღნილი,:, გაფუქებული 
(ხორბალი). 

დაფუშუება | დაფუჩუება –-დაბუ- 
ჟება. 

დაჭლეშა –– დაფხანა: „ესრე დააქ– 
ლიმე, რომელ სისხლი გამოადგინო და 

გაწითდეს" გახეზეა, გაქლიბვა („დაქლი- 
შე ოქრო ქლიბითა“). 

დაქნა –- გაკეთება. 
დაღმ: ტუინიდაღმა –– ტუიხიდან 

(ზემოდან ქეემოთ). 

დაღრენა –-გაღება, გაღებინება. 

დაუცნება –- შეჩერება. 

დაჟოფილი –- დახშული, შეკრული. 
დაჟუენა –- მოპარხვა. 

დაყუერვა –- ყვერების გამოცლა. 

დაკოდვა. 

დაშმანთვა –– დადაღეა. 

დაშურომა –- დაღლა, 

დაშბლეკა –-– გაღმოგდება, 

დაჩლობა -– დარბილება. 
დახრა –- გაყრა, გახირვა, 

დაჩზულეპა –– დაჩხვლეტა. 

დაცუიემა –- დაფრქუევა; 
დაცცუიე –- დააფრქეიე. 
დაჭუხვა –- დახუქვა, 
დახილონი –-– ერთგვარი მალამო. 
დაქდომა –- ჩამოსელა, დაყვენა. 

დაჯდომილი -–- ჩამოსული, ჩამო- 

ფვენილი, 
დაწრა – შეყრი. 

დგუბება –- დაგუბება, 
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დებზედი –- „დებედი მუშკისა, სარ- 
გო.. ძგერისათუის გულისა“, 

დედაზარდლი | დედამზარდული || 
დედაზრდილი –- ობობა. 

დედაჯრაა -- წამალი, 

დევალიქუსტი –- „ჰამროსიი და 

დევალიქუსტი და ესე აკრასი რომელ 
ეიტყუით, იცნობების ათითა წამლითა". 

დევალ-მუშკი –– იგიეე დაევალ – 

მუშკი (იხ.). 

დიად –- დიდად, ფრიაღ. 
დიადჯერ –- მრავალჯერ. 

დიაკო –– სალოკელი. 
დიაკოდა –– „ანუ შეასუი დიაკოდა, 

და სცხე ღუიძლსა ზედა გარეთ მარამა“, 
დიაცი –- დედაკაცი. 

დიახილენი | ლდიახილუნი -- ერთ- 

გვარი მალამო. 
„დიდოური | დიდორი –- (საკმელი). 

„დიდოური საკმელი ზეთითა“. 
დილა-მწუხრი –- დილა-საღამოს. 

დიმალტისოსი –- ერთგვარი მალა- 
მო. 

დინაბტური -- „ხარნუბი, შაგური, 

დინაბტური –- თუითოსაგნ სამ-სამი 
მუტყალი“, 

დინდგელი –- „სკის პირის ცვილი”. 
(საბა), ფუტკრის წებო. 

დინობი, –- საოლავი, თვალში გა- 

მოსავლები. 

დინოსი – „სადნაჯი4, 
ჰქვიან“ (ვ. ლ.) –– Cმიიიხ!§. 

დისფრა მატუნი –-– „კუერი თესლ- 

თა“. 

»კანეფს 

დიყი –- ერთგვარი ცხრო (დცფივეა- 

ცხელება). 
დოლბაჩი –– „უმარილო ყველი და 

დოლბაჯი. ზროხისა“, 

დოლ-მუშკი –- იგივე დაევალ-მუშ- 

კი. (იხ.). 

დორონიდაქი –– „აიღე ალასკულუ- 

ლუფან, დორონი დაქი –– წონი დრამისა 

ოთზ-ოთხისა“, 
დოხინატრია –- სV3809%CXIი, 

დრენჯი -- „ზარდანჩოს 

(ვ. ლ.), ტოიისთ 2)იყIხიL L. 

დუზბაღი | დუბაიღი ” დებდი - 
(წამალია) 

დუდბასაჯარი – „აიღე კაკია = 

ჰქვიან“



ხუთი წონა, დუდბასაჯარი –- სამი დრა- 

მი“, 

დუბუდი –- იგივე დუბადი (იხ.). 

დუდვაშარა | დუდვაშირი –- „აიღე 

კირი შემწუარი წყლისა ნახული, დუდ- 

ვაშირი, ამათგანი თუითო –- ნახევარი 

დრამისა წონი“, 

დუვ არტი -- „წამალი, რომელსა 

ჰქუიან დუეარტი სარო თირკმელთ: 

ტკივილისათუის“,. 

დუკო –- „ველური სტაფილოს თეს- 
ლი“. იგივე დოკო. 

დულბა –- „ძელქვა“, 2CIC00V2 CLC 

იგი 5იხვიCნ. 
დულბი – ქანდარი, MIე(პსსა (I:- 

8ცი!მ115 L. –-, ჭადარი. 
დულვაზი –- „შესასუმელი მისგან 

ვითარცა დულეაზი, კარგია და გამორ- 

ჩეულიი. 
დუჟი -- ნერწყეი, ქაფი. 
დურანაჯი | დურანჯი –- 0ხიიი!C. 

“დურაჯი | დურეჯი -- 1II0I”00 II80- 
ლ0M0 03. 

დურიტა -- „მაჭიკი“ (ვ. ლ.). 
დურიჯ –-- „სიმსიენე შეიქნების 

რომელსა დური;ჯ ქუიან“, 

დურული. | დურური – თეალში 
ჩასაწვეთებელი წამალი, 

დუსანათხრი –- იგივე დოსინა– 

ტრია (იხ.). 

ე 

ეგეზოზი –- ეგზომი, ეგოდენი. 

ეზო: ეზო გულისა -- გულის პე- 

რანგი, ფარდა. 

ელაქირუმი –– იგივე ელქირუმი 
(იხ.). 

ელი –- „აიღე ელი და სუმბული და 

ასრიონი, თუითოსაგან ოთხი წონი“, 

ელქირუმი –- „მ(ა)სტაქსა ჰქუიან“, 
„დანმასტაქს ჰქვიან” (ე. ლ.), Iპ5)ომ 
M85IX –- მასტაქი. 

ერაკი –- ვენა. 

ერევინდი –- წხისთ უჯგმჰ)თა(სთ 
L. –– რევანდი ნამდვილი, 

ერეცუკი – Mაი(ყლიი იCხილი- 
თ!წვ. 

ერეინდი – იგივე ერეეინდი (იხ.). 

ერთკე –- ერთკენ, ერთ კერძ, ერთ 

კერძო („ხსნ ერთკე ღა ხან მეორესა 

კერძსა".), 

ეჭემი –– სენია. –– გულისს და 

ღეიძლის „ბუდესა რომე ისი სენი დაე- 

მართოს იმას ეჭემი ქუიან"“. 

ეპუდი – „აიღე აფთიმონი და 

მუული, ეჰუდი.. სალიხა ამათგანი – 

წონი ცხრა –- ცხრისა დრამისა“. შედის 

გალიანოზის იარაჯის შემადგენლობაჰი. 

მ 

ვანა-შუშკი –-- „ბაზრამბას თესლი, 

ეანაშუშკი, თუითოსაგან –- სამ-სამი 

დრამი“, 

ვანტირი - მილი, კატეტერი. 

ვაყუი –- იგივე ვაშაგი (იხ.), 

ვარამი –– „ფერდისა სიმსივნე“. 

ვარდი – #ივი. 
ვარია -- (ვარიაები), „დიდი წიწი- 

ლი" (ვ. ლ.) . 

ვარწცებო – შედის ქიის წამლის 

შემადგენლობაში. 

ვახმი –– ლურჯი საღებავი. 

ვაშლი –- Mი)სყ9. 

ვაშქი | ვაშჟი-იგიეე ვაშაგი (ის.). 

ვაჩი –- იგივე ვაჯი (იხ.), 

ვაცი –- მამალ. თხა. 

ველჭურჭუმი –- შედის ტაბიზის შე–- 

მაღგენლობაში, რომელიც იხმარება 

ცხროს სამკურნალოდ. 

ვერისნაკი –- „კარსი“, MIის5 დI0- 

Vი009M8 VVIIII0 –- თხმელა. 
ვერცხლის წყალი – სინდიყი. 

ვეში –- იგიეე ეეძა, „მომქაო წყა- 

რო ბუნებით" (საბა). 

ვირემდი –– ვიდრემდის, სადამდის. 

ვირის-ყუერა – IIIსთ ი«ეიძIძსი 

თეთრი ზამბახი. 

% 

ზაბაბი ხუარასანი –- „წითელი წა- 

მიჩი". 
ზალამი –– თევზია -- „თევზისაგან–- 

ზალამი ღა მარამი, რომელ არს გუელ- 
თევზი4, 

ზანდაანი –– შედის თმის საღებავის 
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შემადგენლობაში „ზატმი... ინა, ზანდა- 

ანი...“, ' 
ზარა –- „საჭმელად მსუქნისა ქათ- 

მისა ზარშო შეაქნევინეთ და შიგან ზა- 
რაცა გაურიოს და აჭამოს“ –- თავის 
ტკივილისას, 

ბარათი – „კოწახური“ 80Lხ0115. 
ზარამბადა -- „წითელი სანდალი 

ერთი დრამი და ნახევარი... დარუნაჯი... 
ზარამბადა თუითოსაგან თუითო „დრა- 

მი“, 
ზარაშავაღ –- „სხუა წამლები მი- 

სივე –- ყურსი ზარაშავაღ“. 
%არბაჟი –- „საჭმელი ზარბაჟი შე- 

უწყევ ვარიის კორცითა". 

ზარდაჩები | ზარდაჯუბა -- CVI- 

ისთვ 10ინ8 L. 
% არდ ხპეტი –- „აიღე 

ზარდ სპეტი, აყიყია...". 

ზარიკი –- #X”30010ს00 თაგვის შა- 

თედრი, 

ქარი. 

ზარნაბადი – Cსსოგ 26”VM- 

ხ2%. –– ქურქუმა. 

რარნები –– #”ეიი|ლსIს,- MსII6IC- 

თიიწსის –- აურიპიგმენტი კბმ 5ჯ. 

ზაუფი -- „ესე ზაუფისა შარაბი 

შეასუი“. 

ზაფარა)ნი –- შედის მარამას შე- 
მადგენლობაში „ზაფარანი და კარდამო- 

ნია... თუითო – სამი წონა4. 

ზაფრა – „კუერცხის გული, ნავ- 

ღელი“. 
საფრადნი -- „ზაფრანდი გავადგი- 

ნოთ წყლითა ვარდისასთა და ფრთითა 
ეაცხოთ“. 

ზაჰირა –- საწამლავთაგანია, 
%ედადაღმა –- ზემოღან. 
ზედამდეგი ხნეულისა –- ავადღმყო- 

ფის თავმდგომი. 

ზეთისხილი, -––- 0108 იIIიიემვ08 L-– 

ზეთის ხე. 
ზ%ენაარ –- გეთაყვს დაგვედრებ! 

უფრთხილდი! 

ჭერევანდი იგიქეე ზარევანდი 

(იხ). 

%იბაკი | ჟ%იბაყი –- სინდიკი, IIVძ- 

„გწყIIსსთ, „ვერცხლისწყალს ჰქვიან არა- 
ბის ენითა“ (ვ. ლ.). 
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ზფიბზინთანი –- „მწყავგს თესლი“, 

L2VI0C0L230ს5 0წ'IC0Iი21I5 I100ი. 
%იბკი –- იგივე ზიბაკი (იხ.). 
ზი(ვ)თი –- „სამ წვერ ბირკას ჰქე 

ან« (ე. ლ.). 

%ზიმბაყი –- იგივე ზიბაკი. 
ზ%ინჯაბილი –- იგივე 

(იხ.). 

ზ%ირაბაჟი | ზირაბაჯი |, ზირაბჯ/ი-. 

საჭამადია ერთგეარი. 

ზირბ აშჟი | ბირზბაჯი –- იგიეე ზი 

რაბაჯი (იხ.). 
ზირთა –- მადის მომგერელი სა 

შუალება. 
ზირკი –- „აიღე.. ყუითელი ზირ- 

კი, წითელი გუნდა... დანაყე და გაცარ“ 
ზირნი - „აიღე... ნანახუა და 

ზირნის თესლი, თუითოსაგან ორი დრა- 
მი 

ზანჯაბალ 

ზირშიკი –- ბარბარისი, ც9Iხ0(19.– 

კოწახური. 

ზირჭი –- „თივა-კაცი". 

ზიფთი –-- ფისი, კუპრი. 
ზიყი –- ILIVძI:იდვ. 

ზოგია – იგივე ზუგი (იხ,). 

ზოვფა –- „ურცი“ 1ჩწთსვ. 

ზოვფა –- „ცხურის დუმისა კერ. 

კლი“, 005წყ0. 
ზოვფრა - “წმსელევლდ /#5C1ტ0ი)სო 

1LI05C. 
ზოფა | ზოფაი –- იგივე ზოვთა 

„(იხ.). 

ზოყილი –- ბოყინი უნდა იყოს. 

ზრევანდი –- #II51010Cჩხ18. 
ზრზოლა –- ქრჟოლა, 

ზრიკი –-.იგივე ზირკი (7). 

ზრობა –- შეცივება. 

ზრომბადი –- იგივე 'ზურუმბადი 

(იხ,), 

ზროხა -- ძროხა; . 

ზროზისა ენა –– ჩიიხსვ38 I1811C2-- 
პატარძალა. 

ზუგი | შზუკი | ზუკია –- „შავა 
საკმელს ჰქვიან“ (ვ. ლ.) –- 5%0ჯ2X. 

ზულინჯინი –- „დარიჩინი და ზუ- 

ლტნჯინი და უდი დანაყილი“ 
%ზურდა - „გრძელი ზურღა სადა- 

ფის ფურცელი.. თუითოსაგან –- საჭ. 

სამი დრამი".



ზ%ურუმბადი -- C0ს”წCსი12 20Iსი1ხ8(L. 

ზსუფთი –- „ამამა, ზუფთი და ეს- 

თუხუდუსი.. თუითო ნაწილი. 
ზღაპლ-ჭქუპლი –-– აგაფოლის ძირი... 

და ზღაპლ-ჭეპლი – ერთი დრამი". 

თ 

თაგუის-ჭმალი –-– „აიღე თაგუის 
ჭმლისა ყუავილიი“. 

თადარიტონი|| თადრიტონი || თადრი- 

ტოსი |, თადრტისოსი –- რთული შე- 
მადგენლობის ნაერთი –- „იარაჯი“ თე 
მითრიდატიუმი(?) 

თავა კატისა –- „აიღე ქერქი თავა– 

კატისა“. 

თაზა –- ახლად. 
თათამი –- მწვანილი. 

თათმი -- Mხსვ C0I10LI2გ, „სომხუ- 

რათ ტუხტს ჰქვიან" (ე. ლ.). 

თათრანი – C-ს C2გIVI L. 
თალქაბალი –- უცნობია, 
თამარ-ჰინდი!| თამირინდი || თამლარ- 

პინდი –-- წ“გომოიძსვ Iიძ(უ(ევ L, - 

თამარინდი. ) 
თარა „წიწმატს ჰქვიან“ (ე. ლ), 

სინIშ)სით §82(IVVI L. 
თარანგუბინი | თარანჯაბინი -- მა- 

ნანა, (M8ი08) 50CC08 LI8XIი| 0XI6ი(8- 
1(8. 

თარასა|| თარსა|| თარსი –– CVი000- 

სთ? _ 
თახნუჯი –- „იმას ჰქუიან რომე 

ჭელები და ფერვები დაეკუანჩზოს“, 

ხელ-ფეხის დაკრუნჩხევა, §იმათყ5. 

თაუნ –- სენია, ერთგვარი მჯდომი. 
თამნუჯი –- იგივე თასხაუჯი (ინ.). 

თასბაშირი –- იგივე თხაფაშიოი 

(იხ). 

თელა –- LIIთსვ. 
თერია დიდი –- „იქნების ჭ.რცი- 

საგან გუელისა და ქუიან თერია ლაოუ- 

კი“, 

თეხმაქნი –- იგივე თუხმაქანი (იხ.). 

თია –- „იმას ქუიან, რომე ტყავსა 

და ჭორცს შუა იყოს მრგუალი და გორ- 
ვიდეს". ლიპომა. 

თიადარიტონისი|)| თიადარიტროსი –_ 

იგავე თადარიტონი (იხ.). 

თივათერია –- „აიღე ზურისა წყა-. 

ლი ღა თივათერიისა წყალი“, 
თიკანი –- „თხის შვილი” (საბა). 

თარანჯაზინი –- იგივე თარანძუები- 

ნი (იხ.). 

თ(ი|რ(ი) – „ქაფური და თირის 

ფურცლის წეენი“. 
თირია –- „შეასუი. მუხუდოს 

ოდენი თირია კარგი პიტნისა წყლითა". 

თირთკიჩი –- სთი0იX #Cისივპ L. 
თირკუმელი –- ქაჭა, I6ი. 

თირმუზი – LსიეIისვ –- ხანჭკო- 

ლა, 

თიხა! თიჭა –- თიზა ბერძული, C(9- 
I #!ხმ (უ- კ); თიჭა სომხური 801ს3 

#”თიიგ2; თიჭა საბეჭდავი 16CII2 816I!- 
IIIC8 

თოდრი – LIV5I0სი(?). 
თოლიმოხი –- დაავადება იგივე 

„შავისა ძაღლისა“ სნეულება, 
თორსოლო (კუერცხი)|, თორხულო 

თოხლო, „ნახევარ მწუარი“ (საბა). 

თოფალაზი| თოფალბხი –- CV06+0§ 

#01სიძსყ. 
თოხლი –- ბატკანი. 

თრამაზი -- იგივე თირმუზი(?) იხ. 

თრაიყი ღათი -- (ღალი?) ძვირფა- 

სი (საუკეთესო) თრიაქი. 

თრითის –– (წამალია) –- „წამალი 

შექენ რომე თრითის ქუიან! –-- იხმა- 

რებოდა შხამიანი ისრით მოწამლულთა 

სამკურნალოდ. 
თუთია თუთიაი – 2Iინსი ვ3სIს- 

#ICსI. 
თუთმაჯი –- „ანუ ატრია“, „ატრი 

– ჭმელის ცომის შეჭამადი“ (საბა). 

თუთუბა| თუთუბი – #ხს3 %«0LI- 

212 –- თუთუბო. 

თუმბრი მისრი –- „აიღე თუმბრი 

ზასრი და რასინი+“ – შედის თმის სა- 
ღებავის შემადგენლობაში, 

თუზბუდი –- „აიღე უღი ინდი, 

მუშკი თუმბული თუითოსაგან –- დრამ- 

ნაზევარი“, 

თურმახი –- LსდიIიყვ. 

თურმონი – „კაზუნისას თესლი“|| 
თურმოსი თურმუსი –– ვარდის თეს- 

ლი", (ლ. ლ), LსიIისვ §8IIVV9 

ხანჭკოლა.“ 
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თურული – „აიღე... სუმბული – 

ორი დრამი, თურული – ორი დრამიხ, 

შედის ამესინთინის შარაბის შემადგენ- 

ლობაში. 

თუჰია –- თუთია(1?) 

თუშსაზჩა –- „აიღე რეანის თესლი, 

თუშსაბჩა –- ხუთი დრამი“, 

თუხამაქა”ი –- იგივე თუხმაქანი 

(იხ.). 
თუხმა –– ძნელად მონელება; დის- 

პეპსია. 

თუხსმი –- თესლი. 

თხაფაშირი –- ტაბაშირი (?) 

თხაღუმ –- მჯდომის ერთერთი სა- 

ხე. 
თხეზი –- თავის ზედა ნაწილი. 

თხირთიზი „ჯურთხი, თხირთიზი, 

ქარბი, ამისგან –- ხუთი მუტყალი...“ 

თზიშიფირი –- „ზროსისა დოი რკი- 

ნითა დაშანთელი თხიშიფირითა ღა 

ბროწეულის ყოვილია შეასუას“. 

ი 

ია|იაი –- VI0I0 IიI”9IIII3 6! იძი- 
ჯეLგ L. . 

იაზბუთი –- ნიგოზი იამბუთისა; 

იამბუთისა ხილი იანბუთი. 

იარყა)ნი –- იგივე იარაყანი (იხ.). 

იარცუკი –- „გუირილას IVVI6ხ- 

ხ”სთ. | 
იარჯი ფეკრა | ფეყრა –- იგიეე 

იარაჯ-ფეკარა (იხ.). 

იარი ღალინოზისი იხ. იარაჯი -- 
იასამინი –- 5VIინ8 V)IC8II3 L. 

იასი –-„დაჰბანე იასისა შემგბარითა 

წყლითა«,. 

იაფუხ -- სადრეკელი (იხ.). 

იელი –-– #721)08 იდიისC8 L. 
იზა -- „სტომაქშიგან საჭმლისა 

დალპობა, დამჟავება და აყროლება“, 

იზომი –- იმზომი, იმოდენი 

ითხუზი –- „ბარბთი მაისრუედი, 

ითხუზი და დიდი თრიაკყი პირშიგა 

ჩაასხით თაფლწყლითა“. 

იკტიკოს – (ცხრო) 

ილუზი –-- „კოლინჯი“ (ბერძულაღ 

ამას იტყუის „ღ”თო შეიწყალე"). 

ილქირუმი – „დაიჭირე ილქირუ- 
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მი, სამყი არაბი.. თუითოსაგან –-– თუ- 

ითო დრამი“, 

იმაIზი –- „მჟაუნა“, მსთიX /#06- 

(052 L. 
იზტიტრიტოს – (ცხრო) 

იმჯლივი –- „ნიშანი თუალშიგა რო- 

მე იმკლიეი გ.)ოუვა“. 

ინა –- LიVყ50იი!გ 22 Lსთ. 

ინავი -- „ტირიფის ფურცელი და- 

ნაყე და ამაშიგან გაურიე, და ინავითა 

ფერჯზე და შესცხე“. 
ინდოური სურმა –- ინდოეთის ზურ- 

მა, ფინიკი; Lი00იIX ძ2CLIIII0CL8 L. 

იოდასალები –-– ჩვლლი!მ 00წსIII8 

ICL>. ან ილი Iივ) 6811. 

ირიცუკი – „გეირილა“ (ვ. ლ.), 

იგივე იარცუკთ (იხ.). 
ირმისი – (მაჯუნია), 

ისალი –> „სისხლის ყვანა4. 

ახკილ II ისკილი || ისკილოი – III 

სი. L. 
იხყქილი –- იგივე ისკილ (იხ.). 
იტარიფული I იტრაფული – (წა 

მალია) ' 

იტრიტეოს) იტრიტიოსი – იცხრო, 
ციებ-ცხელება. 

იფთთი მირუს –- ცხრო. 

იფიმირიანოს|| იფირიამუსი –- ცხროა. 

აფრიმოს -- ცხრო. 

იფქლი –- ხორბალი. 

იშაი -- „ფურცელი ქარქუეტისა": 

C2CხIV§ იI5იგ ·ნი«ძ. 

იჩქითად – საჩქაროდ, სწრაფად; 

უცბად. 

იძრვისი –- ყოველგვარი სულდგ- 
მული, რაც იძრვის. 

კ 

კაზუნი –- „წითელი ვარდის თესლს 

ჰქვიან“ (ე. ლ.), იხ თურმონი, 

კათოლიკე ძარღუი –- ღიდი ძარღ- 

ეი მკლავის შიგნითა მხარეს 

კათხჯა| –- ხის სასმისი 

კაკაბი –- I0(ძLIX. 

კალა –- იგიეე კალია (იხ.).



კალამმონი –- „დამწუარი ფარიკო- 

ნი“. –- იგივე კილამონი (იხ.). 

კალ|ა|ჯნბი –- იგივე კალნაბი (იხ.), 

კალია –– C2)I2 IXIVI508Lმ 

კალიახ ქვა –- სოდა; ნატრიუმი. 

კალიბი –- „ნავალი მწუანე კალი- 

ბი იყოს", „შევიტყოთ თუ როდეს და 
ანუ რა კალიბად დაუსუსურდების ნავ- 

ღელი“. 
კალკად|ა)ხი„ თუთიის აჯასპი 

კალკადი –- აჯასპი 

კალკ(ა|ტ(ა1რი, –,დამწუარი არჯას- 

პი“. 

კალკატარინი ? || კალკატრ(ა|ნი –- 

იგივე კალკადი (იხ.) 

კანდი –- შაქარი 

კანდუკი –- „აიღე ტენცო.. და 
კანდუკი.. თუთუბა, თაფლითა გაურიე 

და ლღარღარა ქენ“. 

კაპოეტი –- „აიღე კაპოეტის თევ- 

ზის ნაეღელი“, 
კაპრი –- იგიეე კაპარი (?) 

კარაბა -- „ჭიქის საღკნე“ (საბა). 

კარაბი –- იგივე კარაბა (იხ.), 

კარდი – Iიის9 იითთისი! L. 
კარიაშამი -- „აიღე. კუურცხიას 

გული –-– თუითო ნაწილი, დააკარ კარი- 

აშამი –– ერთი ნაწილი“. 

კარილი –- იხ. კარულა 

კსეაქრორი – მალამო ზორცმეტის 

სამკურნალო. 

კარსი –- იხ. ვერისნაკი. 

კარტი – იგიეე კარდი (ის.) 

კარფაე –- „კარფაე და ზარავანდ2, 

თუითოსაგან –– ორი დრამი“. 

კატა -- „აიღე წყლისა ქუიშა... და 

ქერი და ხესა, რომელსა კატა ჰქუიან- 

კატარი –- Iის§5 

კაჟუილა –- იგივე ყაყუძლა (იხ.) 

კამტა -- წამალია. 

კ(ა)შიმი –- „აიღე... ჰუმადის თესლი 

და ლუბაბი კაჰიმისა, თუითო დრამი- 

კაჰრი '–. „აიღე... კალიის თესლი 

და კაჰრის თესლი, თუითოსაგან ერთი 

დრამი და ნახევარი“, 

კევსოს -- ცხროა, 
კეთაბარკიშთი: –- „ღერგრეხილ და 

ახლად რქუიან შარახული". 

კეკლუცად –- კარგად. 

კერძ მხარეს: იმისა კერძ, იმის 

_ მხარეს. 
კეცი –- “თიხა 

კიბორჩზალი || კიბორცხალი –Cჭი- 

CL 10I0იი98 (10VI8(1II5. 

კიდე – კიედექ. 
კიდეს-კიდე – სრულიად, თავიდან 

ბოლომდის. 

კიდური - კიდურნი ასოთანი. 

კიზუე –- „ვარდი წითელი ქმელო“. 
კითერ პემარი –- წამალია ”შამჭას 

(აღმოს»ელეთის) ქვკყნიდან მიღებ ელი. 

კითუალიმარ –– წამალი, რომელი.) 

მხადღებოდა ძმრით პირმი გამოსავლა- 

ბად. 

კილაი –– „ქალბანა“ ზყ)სიი C9IIგ- 

ხი L. 

კილე – „აიღე ბავრუკი და კალე, 
თუითო –- დრამი“ 

კილო – „თვალის კუთხე, წარხი- 

დულიშ“ (საბა). 

კიმლი – „ზოგნი მკურნალნი ურ- 

თვენ თანა. სთუელთა ზეღა კიმლისა 

გულსა". 
კიმჰი – „აიღე სპჰანძლისა თესლი 

და ჰუბაბი ჯიმჰისა“, 

კიპრეჭი –- კიპრუჭი (7), „თაფლი 
მაგარი“ (საბა). 

კირსოხი – „როცა იწეიით და 

კუთშიგან. ჩაკრბენ ძარღუნი და გაი- 

ბეროს და გაუდიდდეს. ამა Lენსა სახელი 

ჰქუიან ბერძელად კირსოსი“ ქვედა კი- 

დურს ვენების გაგანიერება უნდა 

იყოს. 

კირჩბიბი -- კიბო. 

კინა – ქისა. 

კიტრი – CსიIMIა ამIVსა L. 

კლიმია –- CიძიIIს!". 

კობა -- „სრსუილი4+. 

კოვფული –-- ჭიის წამლის შემაღ- 

გენლობაშია: „ბრინგი და კოვფული და 

ქინძის თესლი". 

კოლინჯანი –– კოლიტიანი (1), 

კოლიონი – „ჯადა“ (ისიოსთ ი0- 

Iსთ. 

კოლონი, კოლონი(ა) -- ნაწლევთა- 
განია. 

კომტკურისა –- „აიღე კომტკურისა 
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და თავ-ფერჭი მოკუეთო დანაყო და გა- 
მოსწურო და გასწმიდო მისი წყალი9. 

კორკლა | კორკლი –- კურკლი. 
კორკოტიV"-,დანაყილი ხვარბალი“. 

(საბა): „აიღე ქერი და მოკალე, მერმე 
დანაყ, რომე კორკოტი” შეიქნას“; 
„კორკოტივითა გამოყაროს ენასა ზედა” 

კორტუმი – იგივე კურტუმი, (იხ.). 

კორცზილა –- „აიღე ძირტკბილა და 

კორცხილა ადუღე წყლითა და ერთად 
შეასუი“ -- ხველისა და საერთოდ ფილ- 
ტვის სნეულებათა სამკურნალოდ. 

„კოტმა –– „აიღე... კოტმა... ცერეცო, 
დღა გურილა და ულბო, და ღუია, თი- 

თო –- ნახევარ მჯიღი”. 
-კოტოფი – „თათმი“ (იხ). 

კოტოში –-- იგივე ჰჭიქისა კოტოში, 

კოტუში. ' 
კოფი –- წამალია; კოფი მეფისა 

„ფანდიკონი“. 
კოფლი – ვსცხოთ გასივებულსა 

ალაგსა... კოფლი და სანდალი წითელი". 

კოშკაკარი –– ზარაზი(?) 

კრდამონია –- იგივეე კორდამოჩია 

(იზ). / 

კრეჭა –-– კბილების კრექჭა. 
კრკილი – „ვბელთ ვორცთ განმრ- 

ყუნელი ქუა“ (საბა), 

კუანჩზი -- „მცირე სასმისი იყისა“ 

(საბა), - 
კუზტი -- წონის ერთეულია (:3 

უნცია). 

კუთი –- კუნთთ 

კუიკუირი | კუირკუირი, –- უნდა 

იყოს ნაქი. ' 
კულრტი –- (სენია). 

კულისტი –- ავადმყოფური მდგომა–- 

რუობა შექმნილი მოჭარბებული სქელი 

ბალღამით შერეული შავ ნაღველთან. 

კუკური –- „ყია და კუკური“ 
იგივე კუიკუირი (იხ.). 

„კუმას მკრინვი -- რთული შემად- 

გენლობის წამლის სახელწოდებაა ღვაძ- 
ლისა და სტომაქის სამკურნალოდ. 

კუმბარი –- „ტოლოეინი“ (ფრინ- 

ველია).- 

კუზევა –- კმევა; კვამლის ადენა. 

კუნდოს|კუნდუზსი -- Cმ8510-ისო. 

კუნჩზბი -- იგივე კუანჩხი (იL.). 
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კურდგელი –– კურდღელი. 
კურმუხი -- იგივე კულმუზი (იხ). 

კურტი – „დაპება ფრჩხილისა4", 

კურტუმი იქუჭუმია თესლი“ 

C2+LხეიIს)9 „ფრანგული ენით ბალსა- 
მუ“ (ვ. ლ.). 

კუსტიბარი –- C05წV3. 

კუტალი –- სარწყული ჭურჭელი; 
კუტალი კეცისა თიხის საწყლე ქურქე- 
ლი. · 

კუტამ კუსომ - საშუალო „სიმ- 
ზურვალისა“ და „სიხმის” თეისების 
მქონე –- სამკურნალო: ნივთიერება. 

კუტი –- კუტი პური, თონეში ჩა- 

ვარდნილი და ნაცარმი გამომცხვარი 
პური. 

კუტლეული –– „თეთრ შაქარს ჰქ1+- 
ან“ (ვ. ლ.). 

კუტოში – იგივე კოტოში (იხ.), 

კუტუფი –- „შეასუი... ულბოს 

წყალი და კუტუფი...“ კოლინჯის დროს. 

კუფოტი –- „თათმი“ (იხ.) 
კუზმკავარი –- იგივე კოშკაკარი(9) 
კუპუმბრა –- „აფთიმონს ჰქუიან“ 

(ე. ლ.) –– ხიI(ხVთსIი. 

ლ 

ლავზინა –- „ჯულაბი, ან ტკბილი 

ბროწეული და ლავზინა, –- ესეცა ერ- 

გების“, 

ლაზვათენი –- კუიკუირის ჩამოსვ- 

ლა წწ. ს.). 

ლაკლაკი –– ყარყატი, CIC0იჩI2 ი!ყ- 
L8, ჩ2II. 

ლამკი –- „აიღე... ხარბუზაკისა. 
თესლი და ლამკისა თესლი". 

ლამურდიანა –- (კვერია). 

ლა)ნდაკოკო -- „აიღე... სუმბული... 
ეაჩი და ლანდაკოკო –- თუითო დრამი“. 

ლართი –- „პირუტყუთ მორი“, 

სარცხვინელი ასო“ (საბა), 

ლატიფი –- ნაზი, ლბილი; საამური. 

ლაყუა –- „პირისა და ასოსა გამ- 

რუდებასა ჰქუიან“, ნეL8IV5I8 00IVI წი- 
CI8118. 

ლაქი –-– „კუროს თავი“ IMVIL812C- 

C2 ძიCვიძILგ L.



ლახალაზა | ლახლახი –– სურნელო- 

ვანი მცენარე. 

ლაზტრი –- „ლახტრთა წყალსა დი- 
ლა –- მწუხრი ასხემდი", . 

ლა|პ)მი –– I#IVძოლიივ #ი85მIC80. 

ლდაბი –- „ჩაურთო თანა ნახევარ 

დრამისა წონი ლდღაბისა კორკლი“, 

ლდანა –- იგივე ლადანა(?) (იხ.). 

ლებანი –- „ნიგუზის გულის ნახე- 

ეგარია“ (საბა). 

ლები –- „ავიღოთ.,. ლები და ქა- 

ფერი დავნაკოთ და ვარდის წყლითა 
შევსუაროთ4“. 

ლებნი –- „აიღეთ... შმაბიამენი, ლე– 

ბნი და ზაფრანი... –- თუითო ნაწილი“. 

ლეკი –– თხლე, ნალექი. 

ლერწო –- ლორწო. 

ლეღუი – IICყ5 C2IC8 L. 

ლიასან ამალი –-– ჩMIგი(მლ0 მჯ0Mმ- 

”Iს VV. ის MX. 
ლიბანა|| ლიბენა| ლიბენი 

ლიბნე ||ლიბნეა|| ლიბნია –- 5(VIმX. 

იკუჭუბრა“. 

ლილა –-– ლურჯი საღებავი, 

ლიმედი – (წამალია). 

ლიმო| ლიმონი –- CIIწყს§ IIი10იI- 
ყი! /?I§90. 

ლიხან-ისავრი –– „ჩიტის ენა ჰქვი- 

ან არაბის ენით“ (ე. ლ.), ჩI8XI0VI5 

0XC6C1510, L-ის ნაყოფი, 
ლისან-ლუსვარი –- /#ილსყ58 ILე- 

IICმ. 
ლისენამლისი – იგივე ლიასან ამა- 

ლი(?) (იხ.). 

ლისიონ-ისავრი –– იგივე ლისანი- 

სავრი (იხ,). 

ლიტრა – წონა: 5 გრ, „ახსოეკი 

დრამია“ (ვ. ლ.) 

ლიხურფარი –- (სენი): „კაცსა რო- 

მე ზურგი მოსდრეკოდეს ან ზურგის 

მძივი მაღლად შეეშუიროს, ან გელ)ა 

კოეზი გამოსჯდომოდეს“, 

ლმობა -- ტკივილი. 

ლოა -– „ლოაისა ძირი, რომელ 

არს თივა-კაცი“, 

ლოაბი –– MსიI!ეჟი. 

ლოარტიკი – „აიღე კმელისა სადა- 

ფისა ფურცელი... თაჭქუის ყუერი, ლო- 
55, ზ, ფ.ნას,ერტელი- ციციშეილი. 

არტიკისა ძირი, მდოგუი თუითოსა- 
გან ხუთ-ხუთი დრამი“. 

ლობანი –– „ნიმასტაგი“ გუნდრუკი. 

ლობიო – მოვ500|ს5§ VსIდ2II3 L- 

ლოვაკტიკონი –-– „ქამუმი4, 

ლოპანი –-– იგივე ლობანი (იხ.). 

ლოპი|ლოპო – „ლობი სელისა, 

ლოპი ბაზარყატონისა“, 

ლოფოთქინი – წვრილი ლოკოკი- 

”ნა (უ- კ). 

ლოშქარი –-– „ღორბლი“ (საბა). 

ლუბაბი კაჰიმისა -- სახამებელი. 

ლუბანი –- იგივე ლობანი (იხ.). 

ლუბი -- იგივე ლოაბი (ი.). 

ლუბინი| ლუბნი| ლუბუკი|ლუვი – 
5IV”მX. 

ლულუფარი –- იგიე ნილოფარი 
(იზ), 

ლუფა – LყIწი CIIIთ ძLICმ. 

მავაზჭი –- იგიქე მავიზაჯი (იხ.), 

მ(ა)ვახა –- დაავადებაა. 

მავზი –- MV5მ. 
მავიზა#ი –- „ზიბაბალჯაბალი“, „ზი- 

ბი ბალჯაბალი“ 810005888, „შაბია- 

მანი“ (ე. ლ) 

მაზა ჯალჯ,ალბი –- „ქური და 

გაზაჯალჯაბი ამათგან –- თუითო ორი 

დრამი“, 
მაზანგომი –- იგიეე მარზანგოში 

(იხ). 
მაზრიონი || მაზარიონი|| მაზარონი--– 

მეიხი I07ლ(-ისი, „რეჰანი“ (ვ. ლ.). 
მაზდაქი| მაზდიქი –- კევი, XM065102 

Mმ5VIX L. 
მაზრიონი –- იგივე მაზარიო5ი (იხ). 

მაზტაქი -- იგივე მაზღაქი (იხ.). 

მაზუა –- „გუნდა“ (ევ. ლ.), 

მათადილი –- „თავზედა კოტოში 

მოჰკიდოს. და მათადილისა ოყნა უყოს“. 

მაიბეჰი –- ღვინომი მოზარშული 

ბია, კომში, 

მაისრუდი. -–– ერთერთი შმარბათის 

Lახელწოდებაა. 

მაიფხოთაჯი –- „ბადაგიბ. 

მაკალიათა –- (წამალია).



მ/აკკლიაფრა – რთული შემადგენ- 

ლობის წამლი,; სახელწოდებაა. 
მაკლონია –– „გრძელი ნესუი". 

მაკნა –- „შარი“: „კეთილი (=კარ: 

გ“) ნარჰა·. (საბა). 

მალაზა –- „იგია, რომე ჭორცმეტი- 

ეითა ესასა გამოუეა". 

მალამა –-– მალამო, საცხი. 

მალაზუნი –- „მალახუნი და მური 

წ:იდა, ორრსაგანვე ზუთ-ხუთი მიტყალიი“. 

მალღამ(ა)ლდა –– პირში ჩასაყენე- 

ბელ” წამალი. · 

მალმუღდი –- „თუთია 

რრმელ არს მწუანე“. 

მალუჰი -–- „ბალბა“ (ვ, ლ.) – 

MგIVმ. 
მამა –- მამაკაცი. 

მალმუდი. 

მაჰაცობა –- მამაკაცობა. 

მამიაზაჯი – „ზიბი(ბჭალჯაბალა". 

მამითა –-– CIგყიIსIი. 
მამილანი სინი||მამირანი სინიI|მა- 

მირანი ჩინი| მამირონი სინი –– CხიIIძი- 
ისთ ჯიმ) ს§ L. ჩინური მამირონი (იხ.). 

მამიხა|| მამითა –- (იხ). 

მამლასანი –- „მამლასანი შეასუან 

და არწყევინონ“. 

მანახულია –- მელანქოლია, 
მანდილი –- ქალის თავსაფარი. 

მ(აბღუში -- „დაიჭირე მანდუში 

მუტყალი ორი4. 
მანკაში –- პინცეტი. 

მანკი –– სატკივარი, 

მ აჟუნი –- იგივე მაჯუნი (იხ.). 

მარაართი-–-,შაფი მარაართი თუალ- 

შიგა გამოივლებდეს“. 

მარამა –– მალამო. 

მარამბო –- „აიღე... ბალისა ხილი 

და მარამბო დანაყილი და "გაცრილი, ლ 

თუითოსაგან სამი დრამი“, 

მარამი –– „გუელ-თეეზი“, 

მარამოზი –- იგივე მარმაოზი (იხ). 

მარამხოტი –- წისიყსო ჩიIსთ. 

მარჯ(ა)ნგოში – იგივე მარზანგოში 

(იხ.). 

მ/აკრბა –- „აიღე... მარბა ერთი 

დრამი კოწახური კმელი –– ორი დრამი". 

მარდაკი –- „მურდასანგი ტყვიის 

ჟანგი. 

მ/აქრდიოსი –- რ(კვერია). 
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მარემსოტი–-„ჯანდა“, იგიეე მარამ- 

ზხოტი (იხ.). 

მარვა –-– „წუწკოი თეთრი", წ6VC- 

ყხსთ ოთხ/სი. 
მარვალი –– L86(VC3 §59M(V2გ L.. 

მარვაში -- „აიღე.. სურმაგი სჰალ- 

ნი გარცხილი წყლითა -– ·თორმეტი 

დრამი და მარვაშითა –- რვა დრამი“, 

მართაქი –– იგივე მართქი, 

მარდაქი ––- (იხ.). 

მართუც – ბარტყი. 

მართქი | მარდაქი (იხ.). 

მარიამის ხაკმელი –- IIVIIბ წწმV6- 

0Iლი5§ L. 
მარიამხოტი –- იგიეე 

(იხ). 

მარკისა –– სნება ·მარკისა –– სტო- 
მაქის (კუჭის) ღაავადება. 

მარმაოზი | მარმაუზი | მარმაჰაუ- 

%ი |, მარმაჰოზი || მარმაპუზი –-M(8/ს”ი 

მარმიჭი –– #)!6ი!!)18. 
მარტაკუში | მარტაკუშტი || მარტ- 

კუში -- იგიეე მარზანგოში (იხ.). 

მარყაშისა I მარყშისა -- მარკაზიტი 

ანუ გოგირდის ან რკინის კოლჩედანი, 

მარცხე –- მარცხიანი. 

მარწუხი –- გაზი. 

მარჰამა –- იგივე მარამა (იხ.). 

მასარონი -– იგივე მაზარიონი (იხ.). 

მასდაგი | მახდაქი –- იგივე მაზ- 

დაქი (იხ.). 

მასთირი –. „ბერის მამლის ხარში, 

შიგა მასთირის თესლი ერიოს". 

მასიქი –- ერთი ძალთაგანი, რომე- 

ლიც ხელს უწყობს ჯანმრთელობას 

(ე. კ.). 
მასიყი –– „სილთი... ღუიძლიდაღმან 

შტოებშიგან და მასიყშიგანნ მივა, და 

მერმე წელებშიგან ჩავა“ –- ნაღელის 

ბუშტი (9). 
მასკატუნი –– C/ი!I"M, ინდოეთის 

ფისოვანი სამოთხის ხე. 

მასკოფული –- (წამალია). 

მასკულავი –– ვარსკვლავი. 

მასოისანი I მასოსანი II მასოსნი–-- 

„შროშნის ღვინო“, 

მასრდაქი || მაზდაქი (მ) –- „აიღე... 

მასრ ლაქი გარცხილი –- თუითო დრა- 

მისა წონი“. 

მარემხოტი



მასრელი –– „შეასუი მასრელი მით- 

ყალი ერთი4. , 

მასრიკა – ნ.წლევთაგანია. 
მასრიფარი –- „ალისი სარჩულისა 

საღებავია"; „ალისარჩული“ (ე. ლ) – 
Cგი(სყI სა ((იCIი”ს§ L. 

მატუკი – C ასს CანICისსი! 
C. # MI თხის-ძუძუ; ძირტკბილა“ (ე. 
ლ). 

მატუტაგი -- CIVCVIიI,ი 9500- 
წIIII8 L.-ის ძირი, 

მატფუხი --. იხ. მატბუხი. 
მაუნი -–- „ავიღოთ... მაუნი და აბეკ- 

მაქი და ნუშისა ზეთი“, 

მაუჟლი -- „აიღე... უსტუხუდოსი 
ორი დანგი, მაუყლი – ერთი დანგი“. 

მაფოხთაჯი || მაფხუთაჯი იგივე მაი- 
ფხოთაჯი (იხ,), 

მაქამახი –- „ძმრითა და უკიითა მა- 
ქამახითა შეზავებული“. 

მაქური - წმინდა, სუფთა. 
მაღადი –- იხ. მაღათი. 

მაღარი –- Lიი!ი/2 CსIIII0IIსი 

მსა|ღნნიტი –- მაგნიტი. 
მაღურდი |! მაღურდო -–-. სა 

დIსყოსი! 5IსLII. 
მაშარა –- წითელი ქარი -– სწა 

IაC108. 

მაშეა -- სასუმელი. 
მაში |  მაშია –– CIმძსი-Iს. 
მაშიმა –- XC II0I0ი. 

მაშუარილი –-– იგივე მაშურილი 
(იხ). 

მაშურილი –- დაღლილი, დაქან- 

ცული. 
მაწუნი –- მაწონი. 
მახმური –- ღვინის ნასვამობა. 
მახუილი –- სამართებელი, 
მახუმი –- „ხუნაშისა წამალი... 

ქარბა... ტინი, მახუმი და სამყი...4, 
მაჰმუდა – უ5ლ0მI0ი)სი), საკა– 

ძუნია, 

მგზავსი –- მსგავსი. 

მგზეფსი -- კვირა, შვიდეული. 

მგუბება. – ჰპირთა იმგუბო, პირში 

დაიგუბო. 

მდგუარება--იმდგუაროს, პირში და- 
იყენოს. 

მდგუმება –– პირსა იმდგუმოს, ჰირ- 

ში გაიჩეროს. 

მდგუნება: „პირმიგა იმდგუნებ- 

დეს და გამოასხემდეს“ –- პირში დაი- 

ყენებდეს და გამოასხ.მღეს. 

მდგური წყალი –- მდგარი წყალი 
მეგვიპტური –- ეგეიპტური. 

მედგარი –– უცნობია. 

მელიხ-კუდი –- „ბრძვენკი – 

#იჩIIიგ თ)IIლე(ისსთ IL. ფარსმადუკი. 

მელის ზე –– უცნობია. 

მენჯი –- „კაცის თეძო“ (საბა), 

მეფიხ გუირგუინი | მეფიხ გუარ- 

გვინი –- მცენარეა. 

მეშირიმე –- შირიმის (ე. ი. თირ- 

კმლისა და შარდის ბუშტის ქვის) მკურ– 

ნალი. 

მეჰლები – „ქარქუეტასს ძირი“ 

(ე. ლ.). 
მზეგრძელი –– დღეგრძელი. 

მზისთუალი – მზე. 

მთხუნველი –– IმIიპ CV(/0008 1. 

მიბურვილობა –- მიხურვილობა, 

ბინდი. 

მიზუაჯი »საჭამადი.. რომელი 

შიგან იყოს... ბრინჯი და მიზუაჯი მფრი- 

ნგელისა". 

მიზურა –- „აიღე.. ყოეის კუდა 

ოთხი დრამი, მიზურა და ბორკი..". 

მითკალი –– იგივე მიტკალი (იზ.). 

მიკრიხი –- იგივე ნიკრისი (იხ.). 

მილიონი –- „ათას ასდათერთმეტი 

ნაბიჯი". 

მილპინაპტი – „აიღე თურბითი... 

საკამუნია –– ერთი დანგი, მილჰინაპტი 

ერთი დანგი. 

მინდორა – „დაასხი 

მინდორა თაფლი და შეგბოლე". 
მისაოსანი | მისოსანი –- „შეუქენ 

ლახალახა ვარდის წყლითა და მისოსნი თა". 

მისრი –- წამალია. 

მილსი –- ქარი. 

მიურილი -- ხანში შესული. 

მიჭირვება –- შეწუხება. 

მიხუდომა –- მისვლა. 

მიჯნა –- შიგთავსი, 

მლაზვენი –– იგიეე მოლოხონი (ის.). 

მლევანი –– გამლევი, დამლეეი C(). 

მლოქია –– „იმას ქუიან, რომე ჭორ- 
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ცნი აუბორცდებიან და ქავილი მოუვა. 

გლეხნი ამას ღორთ მგორვალსა უზახიან“, 

მლუქი –– „ლეღუის მატბუხი ღა 
მლუქის წყალი“, “ 

მლქია –- „ნიშანი დურურ(ი)სა, 

რომელს ქუიან მლქია თარგმანებული 

სამეფო! თვალისათვის დანაყილი წამა- 

ლი. 

მოგლა –- მონაყვა, დანაყვა; შოს 

რესა. 

_ მოდასრონი –- „აიღე... ფოა და მო–- 

დასრონი და დოკო... თუითოსაგან – 

ოთხი დრამი“. 

მოდი –- „აიღე ირსა, ასრიონი, მო- 

ღი დღა ველურის ნაახურის თესლი...“. 

მოვიწყე –– გულმავიწყი. 

მოთხე -- კოლოფი: „შეწნას“ 'მი- 

სისა წნელისაგან მოთხე“.  . 

მოლი – „ყახყატისა სკინტლი და 

მოლი, ძაღლის ენა და ვირის –- ყუე- 

რასა ძირი“. 

მოლოხონი | მოლოხუანი | მოლ– 

ხუანი –- იხ. მალოქი. 

მომტყურალი –- დაკვნეტილი. 
მორადია –- „აიღე თუთუბა და 

მორადია ჭმელი თუითო – ორი წონა“. 

მორბედი –- მორბენალი. 

მორდი –- იგივე მურდი (იხ), 

მორდიან-აფშ(ა|რჯი |  მორდიან- 

სფარჯი | მორდიან-ფაშარჯი –- უცნო- 

ბია, ითვლება „ზემოსა ნაწლევისანის“ 

წამლად. 

მორჩი –- ნორჩი, 

მოტყერვა | მოტყრობა –- დაკვნე- 

ტა, დასკდომა. 

მოტყრობილი დაკვნეტილი. 

მოღფარეხი || მოფარუხი –– სხეულის 

გამახურვებელი, გულის გამამტკიცებელი 
წამალი, 

მოქოქი –- „შეასუი სუელი შაქარ- 

სთანა.., მოქოქი“, 

მოღება –- წართმევა. 

მოჟრა –- შეერთება. 

მოჟუქნვა –- მოპარსვა. 

მოცხარი –- IIხი–ის (CM0007IVM9). 

მოჭუხება –- დამწუხრება. 

მოზუნა –- ბევრის აღება. 

მჟავანა | მჟაუნა –- Iს000X მC0- 

L058 L. 
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მრავი –- „..ერთი დრამი ზაფრანა, 

ჰ)რთი დრამი მრავისა თესლი“, 

მრაზი –– „აიღე მწუანე თუთია და 

რაზი თუთია თუითოსაგან -- ხუთი 
დრამი“. 

მროწეული –- იგივე ბროწეული 
იხ), 

მრღუიე –- მღვრიე. 

მსგეფსი –- იგივე მზგეფსი (იხ.). 

მსხუეპელი | მსხუეპლი | მსხუი- 

პელი||მსხუპელი –- ენისა და პირის სა- 
ტკივარი. 

მსხურ –– „შე-ცა-ამსსურიე?, – 

მეასხურე კიდევაც, 

მტკნარება –- შესქელება. 

მუდარი –– „ოდეს საჰფა იყოს თავ- 

"ა ყმისასა ...მუდარითა ჰკურნე“". 

მუდმად –- მუდამ, ნიადაგ. 

მუზარადი –- რკინის თავსახურავი, 

მუდი. 
მუზაფარი -- ხორცითა და მწ;ვა- 

ნილეულით (მხხლეულით) დამზადებუ- 

ლი ”ეჭამადი. 

მუკამრი -–- დაღერღილი ცერევი 

.- კა. 
ჟ პულასარი – „მულასარიცა არგებს 
ამა სურდოსა4, 

მუმია – მინერალური ერთგვარი 

მავი ფისი. 

მუმლი –– კოღოს მსგაესი ქინქლა. 

მუნამდი –- მანამდის. 

მუნი –- მღერი, 
მურდა, მურდა საფარიმი –-– ჩხსვ- 

ხსყ ილს)რესს5 L, 
მურდანა – „შეზილენ მურდანასა 

გამოწურვილისა და შექმნენ კუერნი. 

მურდან-ფაშარჯი –- იგივე მორდი- 

ან-ფაშარჯი (იხ.). 

მურდიან ასფარჯი –- იგივე მორდი- 

ან –-– ფაშარჯი (იხ.). 

მურდიანი –-– იხ. მურდანა. 

მურვიონი –-– „მურვიონი – სამი 

დრამი და კირი უწყლო –- რეა დრამი“. 

მურთა –- „მურთა –- ნელთბილი- 

თა წყლითა ანუ სიქაზინა“, 

მურთი – იგივე მურდი (იხ). 

მურიტი | მურტი –- იგივე მურ- 

დი (იხ). 

მუსარი –- „ზოგნი რკურნალნი ჩა



აგდებენ მუსარსა და ასის ფურცელსა 
ნედლსა",. 

მუსთაზამი –- სისხლის 

ბაა(9). 

მუსუაგი –- „ზეთისხილის. ხე“, 

0)ი8 ლსჯ008068 L. 
მუტბილი –- (ცხელება) „ამას ჰქუ- 

იან, რომე ჭორცთა ადნობდეს და თმასა 
აყრეევინებდეს“, 

მუტფახი –- ცხრო. 

მუტყლი – „აიღე მუტყლი წმიდა 

და მოუსუი მას შიგა", 

მუფარე –- „გულსა დაიღვას დოლ- 
მუშკი... მუფარე კჰმელი“. 

დააეადე– 

მუფარუჟარბი -- ჯ#MიIაი 0IწCI- 
90889 L, (?). 

მუფილი -- „მუფილის” კურკა“ 

შაბთან ერთად იხმარება კბილის სამ- 

კურნალოდ. 

მუფუიდი –- „ესე მათბუხი მუფუი- 
დი შეუწყევით ასრე“. 

მუღარდო | მუღურდო || მღუირ- 

დო (ი.ხ). 

მუული –– 8ძი!!1სXი(?). 
მუცლიერი -- შიგანი. 

მუხლა –- „აიღე.. მუხლა, მაზრიო- 
ნი სხუილი და წურილი“ თმის საღება- 
ვის შემადგენლობაშია, 

მუხუდა | მუხუდო –- CIC0იL 8I6- 

ისთ L. , 
მქავანი –- კანის ავადმყოფობა –- 

50გხ!)ივ. 
მღერა –- თამაში, მოძრაობა. 

მღვირდო –- იგივე მღუირდო (იხ.). 

მღირდველი || მღირდუ –- იგივე 
მღუირდო (1) (იხ.). 

მღუიდრო | მღუირდო | მღურდ- 

მო –- „შეიზილოს მღუიდროსა წყლითა, 

ანუ კალნაბისათა"“, 

მყინვარი –– ყინული. 

მუუარი -- ბაყაყი. 

მშხამი –- VიმაIსი 
8ძჯ+სხ. 

მჩორე | მჩორო – „ძაღლისა და 

მხეცის სკორე7 (= განავალი) (საბა). 
მჩუარი –- ტილო. 

მცხროვიალე – ციებ-ცხელებიანი. 

მძრომელი –- ქვეწარმავალი. 
მძითური –- მოწითალო. 

1იხისვისთ 

მწლოკუი –– მძლოკვი –– C01სხC- 
8. 1წ0იIძიიისს 03LII§. 

მწოვედ –- მწვავედ. 
მჭამელი –- კანის ან შვლის ტუ- 

ბერკულოზი. 

მჭირვება –- დაძაბულობა.. 

მხავსი –- ხაესი. 

მბატუმი –– გილი მხატუმი –– 10(ჯ- 

8 5IწI180Lმ. 

მხიერულად – მხიარულად. 
მჯილი –: მუქა, პეშვი. 
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ნაბაღი –– ნაბადი შაქარი. 

ნაბთი –- ნაბთი შაქარი, შაქარ-ყი- 

ნული. 

ნაბიჭი –- „ცხრა ტერფი“. 

ნაბკი –- იგივე ნაპაკი (იხ.). 

ნაგრტენი –- იგივე ნაკრტენი (იხ.). 

ნამგალა –– „მერცხალსა ჰგავს, ვერ 

დაჯდება" CV056Iს IIIIC. 
ნამლა –- მღიერის სახეთაგანი. 

ნამჟენი –- „ამას ჰქუიან, რომე რა- 

საცა ჭამდეს, ვეღარ ადნობდეს", 

ნანა –- M60(M2, „შინაური პიტნა? 

(ე. ლ.). 

ნაჰაკი –- „ჭალი ნაპაკისა –-– ათი 

დრამისა წონი“ შედის გუარიშნის შე- 

მადგენლობაში., 

ნაჰკა –– „შესასმელი ნაჰკას ოდენი 

ნელ-ტფილითა წყლითა“ საზომი(?). 

ნარასშფარჯი –-– „ბროწეულის წყა- 

ლი“ #ყი8 CიიეV (უ. კ. 

ნარგიხი –– Mე„”0ი55სთ. 

ნარდი | ნარდინი | ნარდიონი -- 

„სუმბული“ (ე, ლ.) –- Iე7ძ03(30ჩV8 
)8Iვმთგი5! L. C. 

ნარი –- CV-51სი. 
ნარინჯი – CIIწსვ ესწვისსთ L. 

ნარმუშვი || ნარმუშქი –– ველური 

ბროწეულის ყეავილი. 
ნარო –- იგივე ნარი(?) 

ნარფაშარჯი –- ნარის შარბათი, 
ნარქევა –- ყაყაჩო, ნ808V0L. 

ნარჭისი| ნარჯიხი –- იგივე ნარგი- 
სი (იხ.). 

ნასამალად –- მესამედი. 
ნასი –- (ძარღუი).



ნახიქ -- ძარღვის ერთგეარი და- 
მოკლება. 

ნახრი –- „ძუელსა ჟურის ტკივილ- 

სა ჰქუიანი“. 
ნასფარმნიტონი –– რთული შემად- 

გენლობის მალამოს ერთერთი სახე: 

ნახხმანი –-– სახსარი(?) 

ნაფახი -- „ქშინვა“, 

ნწაყჟია -- შედის „წამალი თუალი- 

სას“ შემადგენლობაში. 

ნაჩბულეპი –- ნაჩხელეტი. 

ნაცარ-ფმატი –- „ეასუათ ნაცარ- 

ფშატისა კალის". 
ნაზუნა –- თვალის ტკივილის ერთი 

სახეთაგანი II0LI6IVI--ი უნდა იყოს. 

ნაჯუი!ნაჟუი -–- (იხ) ნაჯფი CI- 

ივშითსი 26718იIისთ M0899, –- და- 
რიჩინი. 

ნები –– ხელის გული, პეშვი. 

ნელოფარი –- იგივე ნილოფარი 

(იხ.). 
ნეპერი –- „რომელ იქნების ძნე- 

ლი.. სლოყინი ძნელი და ნებზერი". 

ნერეჭუა –- იგივე ნარქეყა: (იხ.). 

ნეძბი –– „აიღოს ნეძბი და შაშპრა- 

მი და ველური მოლოქი". 

ნიადაგ –- მუდამ. 

ნიზლი –- ზღვის თევზია, 
ნიკარი –- დაავადების უცნობი სა- 

ხელწოდებაა. 

ნიკაფი –- ნიკაპი. 

ნიორი –- #)სო 8მIIVსთ L. 
ნიშადური –- ჩოოთიისთი CM10+10- 

ზი –- ამონიუმის ქლორიდი. 

ნიშასტაგი || ნიშასტაკი –- სახამებე- 

ლ. 

ნიშქარ --– ლერწამის წვენი უნდა 

იყოს („ლერწმისა არს"). 

ნიშაშტაგი|)| ნიშასტაგი – (იხ). 

ნონაფარი – იგივე ნილოფარი 

(იხ). 

ნოშდარო| ნომდრუ – ანტიდოტი 

(ლუ. კ). 

ნუკი| ნუკია -- წონაა. 

ნურიკონი –- ცხროს სახეთაგანი. 

ნუშადრე -- იგივე ნოშდარო (იხ.) 

ნუშმადური იგივე ნიშათური 

დხ) 
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ო 

ოდოში -- უმწიფარი ხილი ან მარ- 

ცვლეული (უ. ვ.) 
ოთხრ –- თვალის მეხუთე ფარდაგი. 

ოკნა –- იგივე ოყნა (იხ.), 

ოლბა –- იგივე ულბო (იხ). 

ოლვა –- „წამწამის მოსურმვა“ 
(საბა). 

ომრელი | ოზმრილო –- „ომრილო, 

ვაშყი.. და ეერცხლის წიდა –- თუ:- 

თო – ორი დრამი", 

ორი –- სტომაქის სატკივარი. 

ოსპანი|| ოხპი|| ოსპნი –- L9იივ დლს- 
IIიიწI9 M6ძ)ლ.; ოMVსთ 16ი§8 L. –- ოსპი. 

ოყლა –+ ოყნა. 
ოშინდარი – ი#ხე!ისხIსი – აბ 

ზინდა. 

ოშკი –– ფისი სიითე ვჯირი18- 
ლსIი-ისა (ამ მცენარიდან მიიღება დხო- 

იI-3ი8 ინითლოისი, ფისი, რომე- 
ლიც იხმარებოდა). · 

ოშნანი –– სოდა, 5ს1301შ, იძი – 
სოდის შემცველი ყარღანი, 

ოშპქი –- იგიეე ოშკი (იხ.). 

პ 

პარდამპია|| პადრამპოე – ჭიის წა- 

მალი „სონიქი ორი დრამი, პადრამპოე 

–- სამი დრამი", 

პამკა –- „უკუღვა, V80010ი)სთ» 

/#MICI03(2II1)08 L. (მ?) მოცვი კაეკასი- 
ური. 

პარნამო -- „აიღე... პარნამოს ფურ- 
ცელი, ია, ნელოფარი“, 

- პახვაიჯი| პახვიჭი –- იგივე ბასვაი- 

ჯი (იხ.), 

პატარა –- ნაქერი. 

პატონი –- პატრონი, უფალი. 

პატრი – იგივე პატარა (იხ). 

პატრუკი|| პატრუქი – „ფთილა“, 

პაშტა--,დანგის მესამედი“ (ვ. ლ.). 
პევშუი –- პეშვი. 

პერი –- ქაფი, დუქი. 
პერული –- ქაფი პერულმოკდი- 

ლი, ქაფ-მოზდილი. 

პილთენი –- 1 ლის! 1:0C(VIII 

წწხმლიისთი L. –- ულბო, შამბალილა.



პილო -–- სპილო. 

პილპილა II პილპილი – Cეგიწლსოთ 

იყისხთ L. 

პირი||პირის წაგდებინება –- პირ. 

ღებინება. 

პირი –- ჯერი. 

პიტნა –- #I6IILI)2. 
პიღოსა -- (სნება) –– ფეხების სიმ- 

სიენე. 

პოხილიანი –- მსუქანი, მსუყე. ცხი 

მიანი. 

პოხუერი – §5(VIV8X. 

პრასა| პრასი #IIსი ნიო L. 

ჟავა მკუდრი –- „აიღოს... ზარდა- 

ჩებ- და ჟავა-მკუდრი -- ორი მუტყა- 
ლი. 

ჟამ-ჟამ –- დრო და დრო. 

ჟამითი-ჟამად –- დრო ღა დრო. 

ჟანგარა || ჟანგარი –– CVიწს!ი 8C60- 

ხისი იCო510II5§ეწსი –- ტყვიის აცე- 

ტატი. 

ჟირაკი (მე) – „აიღე... 

ნიორი და ჟირაკი“. 

ქარუა, 

რ 

რაბარაზჯი –- უცნობია. 

რაბო -- ასთმა. 

რაენი –- რეჰანი(?) 

რაზდენჯერცა –- რამდენჯერაც. 

რაზიანა II რაზიანი –- Lსინმი)იI"1 

–- კამა. 

რაზიკი –– „ლხოსტიი ქვიცნა 

(ე. ლ.). 

რათანა –- იგივე რათინა(?) (იხ.). 

რათიან – „საკმელი დიდორი". 

რათინა|| რათინაჯი – „გომიზი ფი- 

პუისა“, ე. ი. ფიჭვის ფისი. 

"რაკნის წიგნი –- წერილების, ნაწე– 

რების წიგნი. 

რამა –- თვალის ლორწოვანი გარ- 

სის ანთება უნდა იყოს (C0უო!|სიCLIVI(I5) 

რამირან –- „მაჯუნი რამირან – 

ორი ძჰუტყალი“. 

რასანა –- იგივე რასინი (იხ.) 

რასდენ რასთონ ფერი –- რამღენ- 

ნაირი. 

რასთენცა | რასთენიცა -- რამდე- 

ნიც. 

რასინი– – წისგ #იისი L. 
„კურმუბოს თესლსა ჰქვიან" (ვ. ლ.) – 

კულბუზო. 
რასონ ღერი –- რამლე55აირი. 

რატაბა -ალარღებს ჰქვიან" (ქე. 

ლე). ჩიIIიI"" ცს; საი 1.) ა წი 
თელი სამყურა. 

რატანა „სურსილი”, 

რატბა M1Cძ!Cილი იო”წა. 

რატინა – „თეთრ -ა პ,ლი”, ფი- 

რატრი – „თუითო რსტრიას ოცი 

მუტყალიაბ. 
რაშა –. „იმას ჰ.უიან, რომე ჭელი 

აუთრთოლდეს”. 

რბო – უყუობრი:. 

რეავაჭი -- იგივე რექაჯი. 

რეანი –- რეჰანი, 0ი0Iთიი ხე5111- 

CI L. 
რებეკა --- სენია, 
რეგუენი – ბრიყვი 

რედი – „დაიჭირე რ,დი წედლი, 
ღარიჩინი", 

რევა –– იგივე რეეას%7) (იხ). 

რევასა|რევახი – ჩსი6X „VI0IიV5 

L. (უ. კ) –– ღვალო. ალპიური, 
რევაჯი|| რევჯი – იგივე რევანდი 

(იხ.). 

რეტი –- გონებადაბსეული. 

რეულობა – რაობა(?) 

რიბეზ -- „ხავრატი“, IMIს0§ –- მო- 

ცხარი. 

რითნა –- თმის საღებავის “შემად- 

გენლობაშია „..ყალყატრი, რითნა, თედ- 

რი,..“, 

რიკი –– ჰატარა ჯოხი: პირსა რიკი 

ჩაუგდე". ' 
რილაი –- ერთერთი აკრასის შემა- 

ლგენელია „...კასაბა, ღა რილაი, და არა 

შაბღანი, და ბალასნის ღერი“, 

რისა –- „აიღე... საბრი.. აფაინთა, 

რისა და ოშინდარი4“. 

რიტე –- შღიერია. 

რობაზჯი –– „აიღე კრთილისა კალი 

და წყალი როზაბჯისა“, 
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რობარაზაჯი || 

რობაზჯი. 

როგდანი –-– ზესის ჭურჭელი. 

როდანი როდანს ფურცელი – 

„ყუავყლი მწყავისა“, ჩ.სის§ LისXი0- 

ლლ-ე5ს5 L. –- წყავი. 
რუმი – #»(იი)5სე ეხ5Iი!ჩIსთ L. 

„აბზინდს ჰქვიან (ვ. ლ.). –- აბზინდა. 
რუნაჯი –- Iსხი Lილნისი L. 

(1) –- ენდრო. 
რურია –- „აიღე.. მართქი და რუ- 

რია გამორჩეული თავისა და ფრთეთა- 

განი“. 

რუმნა –- სVI)ს –- თვითნაბადი 

რობარზჯი –. იხ, 

ბისმუთი. 

რქა: –- რქანი საშოსანი, 

რჟყევაჯი –- „დაიჭირე ზარნაბი – 

ოთხი დრამი, რყევაჯის თესლი –- ხუთი 

დრამი“, 

რწყული რწუულითა ღუინითა – 

წყალგარეული ღვინით. 

ს 

საბარჯილი –- სიქანქუბინის ერთ- 

ერთი სახე „თუ ბოყინი მყრალი და 

მწარე იყოს.. იმას საბარჯილისა საქან- 

გუბინი შეუწყევით“. 
საბელ | საბლი –- თვალის ერთ- 

გვარი დაავადებაა Lიიის8. 

საბმი ––ფილტვის დაავადების ერთ- 

ერთი სახე, 

საბრი –-– #I00: საბრი სკოტრი I 

სკუნტრი –- საბრი სკუნტრიდან (9); 

საბრი კრიტაული –- საბრი კრიტედან. 

საბუდრირა –- „ლერწმის გული“. 

საბურავი –-– „სახურავი“. 

საგბინაჯი –- 5გყმიმისთ – სა- 
გაპენი (გომფისია რომელიც მცენარე 
წიჯს12 დი0C5!C8 ან I6IV12 520VIს218 ივ- 
საგან. მიიღება, 

საგზინი –- ერთერთი თერიაყია, იხ- 

მარებოდა მორიელის ნაკბენის სამკურ- 

ნალოდ. 
საგრეხელი –- ხის ჯამი უნდა იყოს 

„საგრეხელითა.., გაადგინე“. 

სადაბი I სადაფი –- (იხ). 

ს ა;დრგულ(ე)ბელი სადგუმებელი – 
გამოსავლები. 
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სადრეკელი –- „რომელ თხემსა და 
შუბლსა სამუალ არს, რომელ ყრმასა 

მცირესა უდრკების და ჰქუიან სარკინო- 

ზულად იაფუხ" – ყიფლიბანდი. 

საზამთრო – CILს1IV0§. 
სათაგუე –-– მსხვილი ძარღეი: ფერ- 

ჭისა სათაგუეთა ძარღუები“, 

სათარი | სათირი – 

VIIთინ0 L. –- თავშავა. 
სათმი –- „აიღე... უნაბი და სიბის- 

ტანი, სათმის ძირი, სათმის თესლი“. 

სათრი –– წონაა = 19,127 გრ. 

საკამონია | საკამუნია –– 5ლ8ოოი- 

სი (გომფის,ი რომელიც მცენარე 

CიიVიIVსIს§ 508-010018-საგან მიიღება. 

საკმიველი | საკუმევილი | ხსაკუ- 
მელი –- ის რაც იკმევა (კვამლად იქ- 

ცევა), უმთავრესად სურნელოვანი; ფი- 

სია ხისაგან C13105 CLCIIIს5§ L. (ბუჩქნა- 
რია, რომელიც ჩვენში არ იზრდება; ამ 
მცენარისაგან მიღებული ფისი საკმევე– 
ლია). 

საკურდიონი –– „ველური ნიორი“, 

ისლის 500”ძ.სთი –- ცხენის კბილა. 

0.ყვისი 

სალირ –- „აიღე თუმბრი მისრი... 

მაზრიონი სხუილი და წურილი, ტფილი 

სალირ“, 

სალიხა –– CIიიმიიითსო –- დარი- 
ჩინი, 

სალმობა –- სატკივარი, 

სამაჟი –- იგივე სუმაყი (იხ.). 

სამდგუარებელი –- იგივე სადრგუ- 
ლებელი (იხ.). 

სამდის –– სანამდის. 

სამღარაბი –– „გარეული გომიზი", 

Cსთი! #ტ.;ენ)ისთ, არაბული კევი, არა- 
ბეთის გომიზი. 

სამოსელი –- ნაქსოვი, მატერია. 

სამყი არაბი –- იგიეე სამღარაბი 

(იხ.). 

სანავღლე -- „საყოფელი კუერც- 
ხისა გულისა, ნავღლისა“. 

სანაიმაქი | სანამქი –– 56იიმ. 

სანდალი –– 53იLგმ10თ. 

სახ..აროსი | სანდროზ%ი –-–- „საკმე– 
ლი“, ვ5მიძელმიხი (ფისია რომელიც 

CგIსხI5 CსგხIIV2IVI5 ანუ ხს) 8+XLI- 
ლს18:0 ხისაგან მიიღება).



სანელებელი -–- საკმაზი, შესანელე– 

ბელი სურხელი, 

სანიმაქი –– იგივე სანაიმაქი (იხ.). 

სანჯასფუი –-- „აიღე.. სპილენძი 

დამწუარი.. წონი ორისა დრამისა, სან- 

ჯასფუი, რომელი იცნობების კირჩხიბისა 

თუალობით“, 

საოლავი –- თვალში სურმის ამო- 

სმა თეალზე წამლის (სურმის) დადება. 

საოშოანი –- შედის სუფუფის ძე- 

მადგენლობამი „საოშოანი –-– თუითო 

დრამი, თურუნჯი –- ნახევარ დრამი“.. 

საოხნე –- ღრძილი (7). 

საპანური –- სურმისა ქვა, სურმის 

ქეა ესპანეთიდან (?). 

საპარსავი –-– „უბე, რომელ არს 

საპარსავი“. 

ხარა –- ეპილეპსია. 

სარამკი –– „საქამადი,ა რომელიც 
+ „სინედლის4 თვისებისაა. 

სარამყ-ეშხარ –- შედის თმის საღე- 

ბავის შემადგენლობაში. 

სარატანი – იკირჩხიბ“ (დწ. ს). 

კიბო. 

სარო –- CVიI055V5. 
სარსუმი –- „თაექედი“, 1I0ხCIII- 

L88, 

სარტანი -- „რომელსა ჰქუიან |და- 

ხა|)ნაზირა, –- იგივე სარატანი (იხ.). 

ხარქა –- თვალის მეორე ფარდაგი. 

სარხასი –- ჭიის წამლის შემადგენ– 

ლობაში შედის. 

სასალეოსი | სახალიოსი -- 5050II, 

დიყი ან მისი თესლი: LI6LგიIისთ 5ყიი- 
ძIისი L. (უ. კ.. 

ხასთაული -–- ბალიში, თავის მისა- 

დებელი. 
სასლეოხი –-- „ზოფასას თესლი“, 

იგივე სასილეოსი (იხ.). 

სასლიონი –- „ნიახურის თესლი“, 

ტტი!Iსი) ყლიიV601603 L. –- ნიახური. 
სასლიოსი || სახლოსი. –– იგივე სა- 

სალეოსი (იხ.). 

ხასრევი –- სალესავი. 

სატალი –- „სენი მუცლისა, მუც- 
ლის ყვანა“ (საბა). 

სატკბორი | სატკბური –- „გართ- 

ხმული მუწუკი“ (საბა). 
საფა -–- კანის აეადმყოფობა: თავის 

ქერტლი ან ქუთუთოების სენი, როცა 

მათში გამონაყარია და ყვითელი სიმსიე- 

ნე. 

საფანელი –- სანელებელი. 

ხაფარეზო –- მოსარიდებელი. 

საფარი –- სამკურნალწამლო, ნაერ- 

თის ერთერთი სახე უნდა იყოს. 

საფარიმი –– მალამოს ერთ-ერთი 
სახეა „დასდევ ზედა მარამა მურღა სა- 

ფარი მისა". 

საფარჯალ –– Cსძიიგ იხ)იილი 

MIII. (C7ძ0ი!8 VსIლ2I5 075). –- კომ- 
ში, 

ხაფა-შირინა –- იგივე საფას (იხ.) 

სახეთაგანი. 
საფიზჭი –- იგივე საფისაჯი (იხ.). 

ხაფინდონი –- „დაიქირე თესლი 

საფინდონისა: ფქუილის. მესამელიL, 

ოდენი“, 
საფიხაჯი | ხაფიხჭი –- წიელუ:ი, 

საფრა –-– ყვითელი ნაღველი. 

ხსაფრი –- „ტალი და საფრი –– თუი- 

თო დრამი“, 
საფრმატუნი –- „მარამა ფალარი- 

ქონისა, ანუ მარამა საფრმატუნისა“. 

ხაქაბინ/ი –- იგივე საქბენაჯი. (იM.". 

ხაქალდარნო –– სისხლის ძარღეის 

პათოლოგიური მდგომარეობის აღმწ"- 

შენელი სიმპტომია –- „ვითა ძარღუე- 

ბი ქცეულან საქალდარნო. 

საქანგუბინი –– იგივე სიქანგუებიჩი 

(იხ.). 

საქარანდნი –– ზღეის თეეზია. 

ხაჟამუნია –- 5ლეIსოინსი, იგიეუ 

საკამონი» (იზ.). 

საცცუელი –- სასხურებელი ახ ს.- 

ფრქეეეელი. 
სახურეტელი –- წვენი. 

საპჰფა –- „მღიერი, სრსეილი", 

„თაეზედა, რომე სრსუილი იყოს” 

ხედრაი –– ლოტოსის ზე. 

სევდა –- „შავი ნავღელი“, /VIIეხ1- 

II§. 
სელაკი –– თეალის ქუთუთოები!” 

სიმსივნე ან კეთრი. 

სელი –– 1Iისთ. 
სელიმი –– „ძარღუი წეკსა და მისსა 

შედეგს თითსა შუა არის მარეხენა 

ხელისა", 
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ხერა -- „ქოთნის პირის მოსაკრა- 

ვი" (საბა): „პირსა სერა მოჰკარ“. 

ხსექდა –- „ამას ჰქუიან, რომე მრთე- 

ლი კაცი ანაზდად წაიქცეს და დაბნღეს“, 
#გლხიი!2XIი Cლ”ლხI!. 

სთუელი – კრეფის დრო. რთეე 
ლი. 

ხიავარდაწი –- „მუცლის შესაკრ., 

ეი კუერის" 
ი„კაკია და სიავაროღანი, სოდი.. თუითო 

უკია“ 
სიაოშნი ირდაიჭირე გილერმანი... 

ხუნი, სიარშნი და საკმელი“. 

ხიარი მელის სათესლე ორგანოების 

ნაწილი. 

ხიაჩი -- „ყეანა“ („მუცლის ტარე- 

ბის სენი" საბა). 

ხიგზინია –- „მაჯუნები 

შემადგენლობაში შმელღიL 

მსგაეხსი 

თერიათა, ვეითარად სიგზინია და. შილ- 

თა“. 

ხიგონჩწე –- თაეის კანის სენი, -– 

ქერტლი. 
სიდუხჭირე 

ხივილი –– ღეიძლის 

ერთერთი სიმპტომია, 

სითკეცა -- საითკენაც. 

სიკარკარი სენია. 

სილა | ხილი –- IIIIMIXI5, 

ხიმტიერე –- „დაჰჭდების თავსა თმა 

და აღარ გამოუვა“, მელოტობა. 

ხსიმქიხე --. „მქისი –- დამუხვილი 

(დამშმხალული) გინა ხორკლიანი“ (სა- 

ბა). 

ავთეალადობა, 

დააჟადების 

ხიმწოვე –- სიმწვავე. 

სინგრუი|))ხინგური -- წითელი საწე- 

რელი ან სახატავი. 

ხინი –– 50იიგ (9) –- სინამაქი. 

სინ/იტი –- ფშატი. 

სიპიპაჭი –- „სიპიპაქი და აღტორი, 

თუთუბა, თაფლითა გაურიე და ღარღა- 

რა ქენ“. 

სირას ენა –- IMი-ძისთ )6იიხისი 
L8იM. –- თაგვიყანა. 

ხირაუქლემი – CსV-სნ)ილთე:01Vს5, 
LIი.- 

სირ-ვაშმლი –- II”/ელიიზზე C00CC!- 

იიი ჩილი ჩირტაყ ?ღშა, 
სირი 27 V +. 

ხირინაჭი – კანის დაავადების ერთ- 
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ერთი სახე უნდა იყოს „ერგოს სირინაჯ- 
თა და ქარტლსა“. 

სირიზიშტი –- ერთგეარი მანანა. 

სისამბარი –- 5I5VIინს, ყი) –- გონ- 
გოლა, 

ხისზა „არაბული. ქართულად: 

წუ:ლისა მსმელი", იგივე ზამასტა (იხ.), 

სიუსუსურე | სიუსურე – სისუს- 

ტე. 
სიფანდან –- 1IIVII5 VVICIIII5 1,. 

(უ). –– ურცი. 

სიფისტონი Cი:!Iი, ფრ. 50ლ0ხ6«. 
სი” -- ეგეიპტური ქლიავი. 

სიფოლზუე მოშვება. მოფონება 

ნიფუსტანი იგივე სი.,ასტონი 

(იხ). 

სიქაბაჟი |, სიქაბაჭი | ხიქაბინჯი-- 

ტილიიხესთ (გომფისია, მიიღება მცე- 

ნარისაგან I"2/სIს ილ”/ვამ ან I6”„ს1მ 
5ა70VIL7I8ი2). 

სიქაზინა | სიქაზინია – წამალთა 

ნაერთია, იხმარება სიმსუქნის ლღაავადე- 
ბი, დროს. 

სიქანგუბინი | სიქანქუბინი I სი- 

კანჭაბინი -–-– თაოლითა და ძმრით შემ- 

ზადებული სასმელი, რომელშიც ურევ- 

დს,ნ ხოლმე წამალსაც. 

სიქაძინია იგივე სიქაზონა (იხ.). 

ხიქბინჯი –- იგოქეე სიქაბაჟი (იხ.). 

სიქზინი | სიქზინია –- იგიეე სი- 

ქოზინა (იხ.). 

სიქინჯუბინი | სიქინჭუპინი |, ხი- 

კქანგუბინი (იხ.). –- 

სიქორაგი | სიქორგი –- ერთგვარი 

საწყაო. 

სიქოჭი –- „აიღო ულბო და სიქო- 

ჯი –- თუითო მჯიღი", 

სიქრანასი –- წამალთა ნაერთია, 

იზმარება შირიმის (კენჭოვანი დაავადე–- 

ბა) დროს. 

სიჩოლფოტე –- უღონო სიარული 

(„ჩოლფოტი – უღონო მოსიაოულე“ 

საბა) 

საჯაზინია –- იგივე სიქაზინა (იხ).. 

სკატა. –- „მიეც მუყლი- ანუ 

კარის “რი რა ჭამოს სკატაკი" –- 
ეროცრთ.. სმკუ/ პაღო საშუალება ღი 

ზენტერიის მკურნალობისათვის,



სკორე –- განავალი. 

სკუნტლი -- სკინტლი (1). 
სკუტელი I სკუტლი – თეფში 

(ერთგვარი საწყაო). 

სლოუინი –- სლოკინი. 

ხნო –- სება. 

სოალი I სუალი (იხ.), –– 

ხოდი -- „თოფალხი+. | ხოთი – 

„კიპერისი" CVილწს5ზ (იწი!Iს8 -- მიყის 
ნუში. 

სოლიხისი -–- გუარიშნის ერთერთი 

სახე. 

სომხური თიკა –- 80!V5 #წოლიი. 

სონაზოსი – ლ„ხროა ეროგეარი 

ხონიჭი | სონიჭჯი –- MIლ0I1გ2 52მ- 
VV2 L. -- სოინჯი. 

სონიჯიტი – „აიღე... კამის თესლი, 

სონიჯიტი და ღარის თესლი. 

სოოტი – „ქარი წითელი“. 
ხორინჯანი | ხსორინიჯნი –- „პულ 

ბა" | სორინჯი –- C016 I-ს ის!ინი- 
იი L. 

სოხანა I სოხანი – I,!IIII). 

სოქი –- Cიე „Iყალესე. 

სპაბა –- უცნობია. 

ხპალა)ნი -- „აიღე სურმაგი, სპალ- 

ნი გარცხილი წყლითა - თორმეტი 

დრამი“. 

ხპანდი -- დნიფისი ჩხიეჯთე1ვ2 
მარიამსაკმელა, 

ხპანძეული | სპანძლი – 8+0ი55!C8 

ი!0-8 M#0ლხ. –- მდოგეი. 
სპაჰანი –- ისპაჰანი. 

ნპედაბაგი | ხპედბაგი (სახურე- 

ტელია) წვენი, 
სპედგარი –- (სახ-ურეტელია) წვენი. 

სპეტაკი | სპეტი –- ტყვიის კარ- 

ბონატი. 

სპელანი | სპეღნი –- სალბუნი 

ხრნჯი –- ჩიფქილა“ – იგიეე სო- 

რონჯანი (იხ.). 

ხსრო – „სროსა წყლითა შეზილე 

და კუერად შექენს. 
სტუირი | ხტუირი ძაბრისა –- ძაბ- 

რის მილი. 

ხუალი -– LIიიჩისილლიი. 
სუბათ ჩამიტ“ აი ლი. 

სუელი 
სუვსრ -- IIიI!ი(ლ6§ ;50-ჩ. 

დოი (1). 

სუილი – „სტომაქსა მოაგინებს 

და ტევასა ღა სუილსა და ჭუელასა4. 

სუკე –- სუკი (9). 

სულაკი –– #იოCხ!!იივ. 

სულბუსი –- „წამალი სულბუსისა 

ყუითლსა წყლისათუის“ (საბა). 

ხსულინარი -- „წყალთ მილი“ (საბა). 

ხუმბოლი | ხუმბული, ხუმფუ- 

ლი – Mი,ძყ. 

ხუნბული | სუნფული –-Mე;ძს3- 

სუნბული (კოტეტიმვილითო /#ილი!Iლი 

Mი§სი!ი ანგელოზა). 

ხუნგრევიელ „აიღე... სუჩგრე- 
ვეელ და თაფლი". 

სურთანიზნი -- (წამალია) რომელიც 

„ერგების ტკიეილსა კბილ-იასა და საო- 

ხნეთასა შეძრულთაბ. 

სურია - წითელი 

(მუწუკი). 
ხუსტა –- „აიღე“... -აჩა-ფაჩანი და 

სუ'ტა ბუნდრი და ელი.. თუითოსა- 

გან –– ოთხი წონი“. 

ხუფუფი –- ფხენილი წამალი, 
სუკათი –- #იიი!ლჯIს 0C0”6სLL. 
ხუქილი -–- (სენია?). 

სფანდანი –-. 1IIVწიVI2 LIIIC2II3 1.. 

– ურცი. 

სფანდი -- I1/855(C0 იI0CIმ M0Cს.-- 
მდოგვი. 

სხალი – IMVVV5 5ი. IV. CVIL 
სხამი -– შხამი. 

მსხვიპელი 

ტ 

ტაბი –-– იგიქე ტიბი (იხ.), 

ტაბლი –- სენი „ბერძი ტოვნის“ 

(იხ.). 

ტალა | ტალი ამონიაკისს მარი- 

ლი (7). 

ტანიმხთიმ I ტანიხმახთუმი – -„და– 

იჭირე გილერმანი სამი დრამი, ტანიმხ- 
თუმი –- სამი დრამი", 

ტან-უძლავი –- ფეხმძიმე. 

ტაპარზი | ტაპარზინი –- იგივე 

ტაბარზალ (იჩ,), 

ტაპაშირი --. იგიეე ტაბაშირ, (იზ). 

ტარამიტიკონი – ეროგეარი თვა- 

ლის სენია. 
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ტარანუჯნიში –- „აიღე ტარანუჯ- 

ჯნიშისაგან ათი ასთინი წკალი“. 
ტართითი – CVი0=ო0წIსIი. 

ტარიგი –- კრავი, ბატკანი. 

ტარიში –- სიყრუე. 

ტარმაშირი –- „მუშკი და ტარმა- 

შირი. იშნა.. წონი დრამისა ორისა“ 

ტარფე „გრიკი"შ, 120გIIX –- იალ- 

ღუნი. 

ტარში –-– ყურის დაავადება, სი- 

ყრუე. 
ტარხუნა –- #Iსიი5!2 ძ;ვლსითს- 

1ს§ L. 
ტაფაშირი | ტაფშირი | ტაბაშირი 

(იხ), – 

ტერფი – ეგ„ფერკის ქუეითი სიბრ- 

ტყე“ (საბა). 

ტეტრესიოს | ტეტრეტეოს--ცხრო- 
თაგანია. 

ტაბი –- კეთილსურნელოვანი. 

ტიკი –– „ბერძნ”ი ასფიტისი" – 

/#5C1L05. 

ტილი –- მკბენარი. 

ტინი –-– წითელი ოხრა. 

ტირიფი –- 52I1X. 

ტკირბი –- იგივე ტღირბი –- ტყირ- 
პი (იხ.). 

ტლე –- დასადებელი ან წასასმელი 
წამალი. 

ტოვნის –- „ტაბლი“ (იხ) – 

4#5CIL65. 

ტოლოჟინ – „კუმბარი. (ფრინ- 
ველია). 

ტრედი -- C01სოხმ8მ. 

ტუტი – Cიხიი. 

ტროსი | ტროში –- „რომელ არა 

ესმოდის“. 

ტუღტი | ტუყტი | ტუბტი 
#)Iხგიგ 0'ჩCი8)13 L. 

ტღირბი –- „სახლი შავისა წაეღ- 
ლისა არს ტყირბი4, 

ტყემალი –– ჩწასისს ძ!Vა”I08L8 
IL 9 ხ. 

ტყეური –- L2გ50-ი)სსი L8LII0L- 
VIი L. –- ძირმწარა. 

ტჟყირპი –- იგივე ტღირბი. 

ტყუის -- ტყეია (სვინედც). 
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უ 

უბადო – ცუდი. 
უბერა –- „მოიღე კუერცხი უბერა- 

ისა“, 

უბნობა –- საუბარია, ლაპარაკი. 

უგბოლავი | უგბოლველი –- მო- 
უხარშავი. 

უდასპლიბი –- „ფატალეიონი 

რომელ არს ქალნა, ახლად რქუიაზ უდ- 

ასპლიბი“. 

უდი –- ალოი, ალვა, /MI02. –- საბ- 

რი. 

უზრასი –- რომელიც) არ ლაპარა- 

კობს. 

უკია –– უნცია. 

უკმია – უმკია (9) 

უკუდვა ––- C035VიIსი სიწხილგსით 

L. –- ბამბის ბუჩქი. 

უკუმოდგმა: –– უკუმოდგი გაღმო- 

დგი. 

უკუნთქმა –– ჩაყლაპვა. 

ულაკი –- „მაყუალი!, სხყვ – 

მაყვალი. 

ულბო | «ულბოი – Iიიისი) 
წჯმიCსით. 

ულდულდი – „აიღე... ზაფრანი 

და ულდულდი.. თუთუბა და ჟანგარა, 

ამათგანი თუითო –- ორი დრამი“ 

ულობო – იგივე ულბო (იხ.). (?), 

ულიონი –- „აიღე... რევანდი სინი- 

ერთი დრამი, ულიონის ძირი –- სამი 

დრამი4. 

უმარილო | უმარული – უმარუ- 
ლი, 

უმგბარი –- უხარშავი. 

უმდილი –- იგივე უნდილი (იხ.). 
უმიზეზოდ –- უმიზეზრდ გაამრ- 

თელებს, აუცილებლად მოუხდება. 

უმკია –- იგივე უკძა (იხ.). 

უმრა –- მღიერია. 

უმრული –-– უმარული (?) 

უმყი –- „თუთუბა, IIV3 060LI- 

28 L. 

უნაბი | უნაპი –- 2I7VნხიV3 58LIV0 
C20LLი. –– უნაბი. 

უნდილი –-– უმწიფარი, მკვახე 
უპანი –- ,%33-(00LIძ3.



ურვილი – შეჭირვებული, დამ- 
წუხრებული. 

ურტი -- „ზოქეფაბ, ()05წ/00, 

ურფა | ურფი –- „აიღე ”შუიღი 

დრამი ურფი...“. 

ურცხელი –- გაურეცხელი. 

ურწანი –- უზვი, ბერწი. 

ურწყო -- წყალგაურევნელი, უწკ- 
ლო ბ. ხორცითა და მწვანილით ”შემზა- 

დებული საჭმელი. 

უსდუხუდოს || უსთუხუდი || უსთ- 
უხუდუსი | უსთუხუდუზი – 5(2Cჩ13 

დედა-ფუეტკარა. 

უხსპი I უსპნი –- უსპნისა ფუ“დე- 

ლი – „ანჯურანი“, ოსპი, L6ი§ CსIIიე- 

#I M0ძ16. 

უსტუხუდოსი. –– იგივე უსღუჩუ- 
დოს (იხ.). 

უსული – „სიქანქუბინისა · უსულსა 
ასმიდით", 

უსუსურობა –- სისუსტე. 

უსხური –-- გარჩეული, გაწმენღი-· 

ლი (უ. კე. 

უუპანი –- იგივე უპანი (ი%.) 

უფალი –- პატრონი. 
უფსამოდი –- უფსმადი. 

უფსმ ა|დობა –- უფხმელობა. 

უფული – 1სი!იიწყვ §8ხIიგ2 
კაზაკური ღვია. 

უშაკი – იგივე უშყი (იხ.). 

უშაში -- „აიღე.. სადაჯი და უშა- 

ში კამისა“. 

უმჟი –-- შიითგვ ეწთლი1მის-ის 

კევი. 
უძლები –- ფეხმძიმე, ორსული. 

უძლებობა –- ფეხმძიმობა, ორსუ- 

ლობა. 

უძლივ –– ორსული. 

უწყინოდ –- დაუზარელად, მო- 
უწყინებლად, 

უკდური –- „საურწყო“? (საბა), 
წვენი, გამონაწური (უ. კ.). 

უჰურეტელი –- გაუხერეტელი. 

ფ 

ფავაბტა –- (ფრინველია). 

ფავნია –- „აიღე... მასტაქი და ფავ– 

ნია, და ცერეცოს თესლი". 

ფაზარი -- ძეირფასი ქვა. 

ფათილი –- „პატრუქი“, 

ფაალა ზაჰრა/ი | ფალაზარაჯი –-- 

აიღე... ფაილა ზაჰრაჯი –– მიტყალი ერ- 

თი". 

ფალანჯა –- XI0CI, Cსხიხე L. (= 

CVხიჩგ იIწICI02გI15 ”გმI.), ქუბაბა. 
ფალანჯ-მუშკი –- „აიღე... ამლაიჯი, 

ფალანჯმუშკი.. თუითოსაგან –- დრამი 

და ნახევარი“, 

ფალარიოსი –- მალამოა, 

ფალარიქონი –- მალამოს სახეთა 

განია. 
ფალარღმან –– (სენია) 

ითარგმანების მჭურვალი მღიერი". 

ფალედი – „კრკო“, C”0CV0§ ჯმ!I- 

V05 #II. –-– ზაფრანი. 
ფალთენ ხეპახი, –- „სპარსულაღ 

ბალბა ქუიან“, ML2IV2 ჯ0'სიძ!წიI8 L.-- 
ბალბა. 

ფალიჯი –- გ” ე1V515. 

ფალონია – ტლეთაგანი (იხ. ტლე). 

ფალონია რუმი –-– ბერძნული ფა- 

ლონია ანუ ერთგვარი ტლე; 

ფალონია სპარხი –- '-არსული ფ»>- 

ლონია ანუ ერთგვარი ტლე. 

ფალრიონი –- მალამოთაგანია, 

ფალუდაგი –- ხილის წვენი; ჟელე. 
ფალფალმუნი –- პუკლის ტკივილის 

„რომელ 

წამალი. 
ფანი –-– იგივე ფანიდი უნდა იყოს. 

ფანჯანგოში – „მარიამსაკუმელი“ 

„ფანჯანგაშტი | ფანჯანოში, –-VIICX 

#ყის§ C65LV5 (7). 
ფაპაოფახი –– „ბერძ. ყურძენიძ, 

ფარახიავშანი -- , იგივე ფარისაო- 

შანი (იხ.). 

ფარაშიონ – Mმყსსი – 
ფოლორცის ბალახი. 

ფარბიონი –- ნსიხი:სIგ –- რძი- 

ანა. 
ფარდაგი –– ფარდა, გარსი. 

ფარეზი: –- აფარეზებინე, აკრძა- 

ლე, მოარიდე. 
ფარვარდა –- დამწნილებული, მა- 

რინებული. 
ფარვაქონი –- მალამოთაგანია. 

ფართქუმი –- მალამაა. 

ფარიანოში –- მაჯუნი (ანუ წამალი), 
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შემზადებული აფიონითა და ზაფრანი- 

თა. 
ფარისა ოშანი II ფარისიაშონი I ფა- 

რისიაოშნი | იხ, ფარისიაოშინი. 

ფარისი –- #”Iტი!5)ი გს§სIვC8 

)2Cწ. 
ფარისიონი – Mგწყსს)სთ –- ფო- 

ლორცი ბალახი. 

ფარსიანდრული –- ნი!ჯეიასIი 

მატიტელა. 
ფარხიანდრუჯ –– იგივე ფარსიანდ- 

რული უნდა იყოს. 

ფარსიკი ––ერთერთი „ზღუის თეეზ- 

თაგან –- საქარანდნიი სდარიქსო და 

ფარსიკი“. 

ფარსირნი ––იგივე ფარისიონი (იხ) 

ფარსიოშანი –- იგივე: ფარისიაო- 

შანი (იხ.). 

ფარტანოსი – ანატომიური ტერ- 

მინია -- „..შუა ნაწლევთა და ქანთლისა 

კერძო ეზოთა. რომელსა სახელი ქუიან, 

ფარტანოსი4. 

ფარფარა –- Vე)იწIვივ 0III0102115, 
L. –– კატაბალახა 

ფარფინი –- სნიჯსსIსCმ 01ლ”8CIმ L. 
– ღანდური, 

ფარფიონი –- იგივე ფარბიონა 

(იხ). სხსიჩისIგ2 0”100Lს21§5 –- რძიანა. 
ფარჩულა -–- „ქამანური ფარჩულა 

აიღე.. და მერმე ეLე წამლები ჩაასხი". 

ჭურჭელი. თიხისა, შდრ. ფარჩი – ჭMს.- 

ღყნე მომცრო. (საბა). 

ფასილ –- თვალის ფარღ.გი. 

ფასირ/ი –- ნაწლავთა წყლულო- 
ვაწი დაავადების დროს წამლად აძლე- 

ვდნენ ოყნის საშუალებით. 

ფატალვიონი –- „ქალნ,ა ახლალ 
რქუიან უდღასპლიბი“. 

ფატლასრიონი | ფატრასალიონი |! 

ფატარსალიონი –- „ეელურისა ნიასუ- 

რისა თესლი. | ფატრსლიონი –- შსისL- 

წიახსისთ – ოხრ სუში. 

ფაფრა –- „ზუნაყიL" წამალია „ფა- 

ფრა დანაყონ და მისითა წუენითა იღარ- 

ღარებდეს-. 

ფამარჯ,ი -–- ფაშთაჯი -- ფაშიდა- 

ჯი –- ფაშრაჯი –_ ფაშრიჯათი – უც- 

ნობია.. 
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ფაჩი –- იგივე ფუჩი (იხ.). 

ფაწალა || ფაწალი ..ტყირპი“. (საბ). 

ფელენჯი | ფელინჯი –- სენია და- 

მგრეხელი" (საბა), ჩ/9MIV5I)5 –- ღამბ- 

ლა (უ- #) 

ფენა –. „აიღე ფ)ნა და დღანაყე“, 

ფერთხელი –- დიაფრაგმა (#4) 

ფერომარული ს„ფერომარულისა 

მალამა შემოსღვას4. 

ფერცხალი –- „გვერდის წიბო“ 

(საბა). 

ფეტუი –- ჩენ)ლსI IMIIII 806 C. 

ფეტვი. 
ფიაზალაჯი –- იხ. ფილაზალჯი. 

ფიკრა –- „იღარღაროს ფიკრასა 

იარაჯითა“. 

ფილაზალ/ი | ფილაზარჯი | შფი- 

ლაზაჯი | ფილაზ/ი – LVCIსIი, 

ფილარიოს –-– ფილაროს – ერთ. 

გეარი მალამო. 

ფილაფოზი –- ფილოსოფოსი 

ფილდაფონი იგივე ფილიდა ფო- 

ნი (იხ...). 

ფილენჯა -- ფილეწი –- იგივე 
ფალენჯი (იხ.). 

ფილიდაფონი | ფილიდილფონი 

იგივე ფილდაფონი (იხ.). 

ფილფილა | ფილფილი – ჩVწის, 

II" L. პილპილი. 

ფირტუ- ფღილტეი. 
ფისი კუპრი, შავი წებო, გომ- 

ფისი (უ. კ.) 

ფიტჟი -- „თიაქარი“ – LIლ”ი1მ. 

ფიში – შხამია. 

ფიჩუი ნაბადი, ქუჩა. 

ფლისკინი 

ფლოდაგი – „და ღორისა ფლო- 

დაგი შექმენ, თავსა სღებდი". 

ფლონია – იგივე ფალონია (იხ.). 

ფოა „აბღე ლაქი და ფოა. და 

Mი იის L05C. 

ახისონი... თუბთი ხუთი დრამი". 

ფოვასა „არქუეტის ყუავილი". 

1IIიიია)გჯგ სსს” Cწვნს!" (ჩა§.) 

C. #0CI. –- ქარქეეტა. 

ფოი –- იგივე ფოა უნდა იყოს, 

ფოკი –- „აფსინდისს გამოწურვი- 

ლი“.



ფოლი „ასღე.. ქინძის თესლი, 
ქოსღარი და ფოლი" ჭიის წამალია. 

ფოლონია -–- იგივე ფალონია (იხ.). 

ფოლორტანი ერთგვარი მალამო. 

ფოლხუი -- მოშვებული. 

ფორი -- სახურეტელია. 

ფოსიონხი -- სიმსიენე. 

ფოხუერი-/#)!'სლგ 0IIICIVI2II5 L.-- 
ტუხტი. 

ფრასხი –-. „ერთი ათას ორას თ,კა- 

დღარრი მილიონი“ (მილიონი კი I!I!I1 

ნაბიჯია). 

ფროთილა – ტამპონი, 

ფრჩხილი –- „ორი ქერი ფრჩხილი 

არს“, ' 
ფუა - „ფუაი აფსინთისა ბერ- 

ძულისა –-- თორმეტი დრამი". 

ფუაკა –– ლუდი (1). 

ფუკალი –- (ფუკლი ამბუთი,.) 

L”IსCმ 5მLIVგ Lმჯი (9) –- ინდაუ. 

ფუკი –- „აიღე ფუკი შროშნისა 

თეთრისა და გამორჩეული მისისა ძირი- 

საგან“. 

ფულონია || ფულუნია -- იგივე ფა- 
ლონია, იხ. 

ფულფული იგივე 
(იხ.). 

ფუსტური -- „დაიკქირე 
ფუსტური ოყი მარცუალი“. 

ფუსუკი – „აიღე.. ნუში მწარე. და 

ფუსუკი, „1. თგანი, სწორი ნაწილი“. 

ფუჟა – იგივე ფეყა (იხ.). 

ფუშრუკი | ფუშურუკი სახერეტკ- 
ლი ანუ სუფი. 

ფუჩი: -- ფეჩი დარაბანდი „დერ- 
ბენდული მცენარის ნაყოფისაგან შემ- 

ზადებული მკლამო" (უე. კ). 

ფცხილი – „თვალში რამ მცირე 

თეთრი შევა ტკივილითა“ („საბა). · 

ფბარპნა -- ფხაქნა: „იყოს ტკივი- 

ლი ფზხარჭნისა მგზავსად“. 

ფილფილა 

ღეკღეი 

C) 

კაასინი –- CICიი სი) –- ვარდკაქ- 
კაჭა. 

ქაბარდანა –- ქიის დამდენი წამლის 

შემადგენლობაშია: „დაიპირე· წყლას 

პიტნა... ქაბარღანა, ზარნაუბი –- თე– 

თოსაგან –– ორ-ორი დრამი", 

ჭქაბიდარია –- „აიღე ყანბილი, ქა- 

ბიდარია.. სამ-სამი ღრამი“ 

კადუნანი – „ქადუნ.ის თესლი. 

სტ.ცილოსა თებლა სწორ-სწორი“. 

ქათამი (:2IIIIს4C. 

ქათნი „ბატარა ქათხისა წა|ჯვე- 

თი ქათმისა ქონმიგა გაურიოს, მერმე 

ღაწუან...“ 

ქაია –- „ქაია 

მასა“. 

კალალი –- „საღებავი“. 

ჭალამი „კომბოსტოს ჰქვიან“. 

(ვ. ლ.). 

ქალაქულ –- „აიღე... სანამაქი, ჯი- 

თელი საჩდალი და ქალაქულ – თუა. 
თოსაგან ხუთი მუტყალი“. 

ქალია – „რომელი იქმნების 1ა- 

ლიითა და საბრითა“. 

ქალილა · მელიქი –- იგივე აქლილ- 
მალიქი (იზ.). 

ქალმი –-- „შემწუარი კაკაბი ღა 

კურდღელი... და შუელი შემწუარი და 
ქალმი შექმნილი“. 

ქალნა –- იგივე ფ'ტალვიონი. „ახ- 

ლად ქუიასნ უდასპლიბი“. 

კალნაჭი –- „ქალანჯის ზეთი- რთე- 

ლი შემადგენლობის ნაერთი. 

ჭქამადრეო%ზ | ქამაღრეოხი | ქა- 

მანდრიოხი I ქამატრიოსი –- IისCIIIIII 

CIეIსგ2C0IIVა –-– ჭარელა. 

კამაფეტოს | ქამაფიტოსი –- იხ. 

ქაძ გიტოსი. 

ქამბრჯი -- მაჯუნის ერთ-ერთი სა- 

უმატებს თელგ- 

ხე „რომელი იქნების აფიონითა და ზა- 

ფრანითა“. 

კამდრიოსი II ქამეტრეიხი –- იგივე 

ქ-მადრეოზ (იხ.). 

ქამიბი –- „ჰქამიხისა წყალი ასური“. 

ქანგრაზდი. CVიპნე ახლოს. L- 

ის წებო. 

ქანრიბი –- იხ. ავაშინრი. 

ქაოლოსი –- „რომელი გავს ქაშქის 

წუალსა“. 

ჭარაფი – „აიღე... ქარაფი და გი- 

ლი მახთუმ ერთი ან ორი მიტყალი“. 

879



კარბა –- იგივე ქარაბა (იხ.). 

ქარვა –- იგივე ქარუა (?) (იხ). 

ქარვანი –-– პურის ერთ-ერთი სახე- 

ობაა „ქარვნისა პურსა თანა დაგლილი". 

ქარვეა –– იგივე ქარუა (იზ.). 

კარი: –- ქარი საბლისა 

ქაროა –- იგივე ქარუა (იხ.). 

ქარტლი, –– ქერტლი. 
ქარუა | ქარუია –- Cიჯყი CმLVI 

L. 

ქარქარი –-– მუხუდო (?) –- IV 

5ყიო §გIIVსI L. –- კვლიავი. 

ქარქაში –– MVICIნყსი ჩნე,1ხიი!- 
სო 5თრ. –-– რომაული გვირილა. 

ქარქუეტი – IIIნლ0ი1!მIგ8Lჩხსი1 

ლხახსთ (ჩილ.) C. #0Cხ. 
ქასინი | კჭასნი –- ქასნის თესლი. 

ივარღკაჭკქა ჰქვიან (ვ. ლ.) – 
CICხიშსთ 10(V0სV0§ L. 

ქასირა || ქასრი ––#ძ+გლმი!ი (ფრ.), 

ქათირა. 

ქაფური –- CგთიჩიL2. 

ქაქანაჯი | ქაქინაჭი –- „ქოთკოფი 

და ასკილსაცა ჰქუიან„ | ქაქნაჯი || 

ქაქინჯი –– „ასკილი“ I კაქუნაი – 

რიV§215 #1MლM60ლ0! L., ან IIმ1ICგCე- 
სსა. 

ქაღამი | ქალმი „ქაღმი და ცუილი 

თუითოსაგან –– სამი დრამი“. 

ქაშანური: ქაშანური ჭურჭელი – 

ქაშახიდან (ქალაქია ირანში) გამოსული 

პურქელი. 
ქამთათაჯი –- იგივე ქაშთაჯი. 

ქაშთარი –- „აიღე.. ქაშთრის თეს- 

ლი და აყიროს თესლი". 

კამთაჯი –- „წამალი არს მარცუ- 

ლელად შეზელილი, რომელსა თურქთა 
მკურნალნი ჭაბად უწოდენ“ (საბი). 

ქაშუეთი –- „კორცის დარღუევა 

წყლულებითა“ (საბა). 

ქამტაჯი –- იგივე ქაშთაჯი (იხ.), 

კაშუთი –-- CV050ს12 –- აბრეშუმა 

ქაშუმი ·–- „ლოვაკტიკონი,“ – LL- 

როს5 ლისი –- მარიამა, 

კამუტიბარი – „აიღე.. სუმბული 

ბერძული, ქაშუტიბარი, ამათგანი. წო- 

ნი -- დრამისა ორ-ორისა". 

ქამქი –– „წუენი ქერის კორკოტი- 

სა", ე. ი. ქერის წყალი –– ლუდი. 
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ქაშქში –- „გაურე ქაშქაშის 
წყალსა თანა მარცუალი პილპილისაბ, 

ქახბანი –- „აიღე.. ზეთი წუარას- 

ნული, ქარბანი –– ასი დრამი“, 

ქედანი –-– „დიღი ტრედი“ (საბა). 

Cი)სთხ2 ივმ!სთხსვ L. 
ჭერვი.-–-„ველური ქერვის თესლი“. 

ქერი –-1 IIიხძისთო VსIიმIი L.: 

ქერისა წყალი, ლუღი. 
ქერი (წონა) –- 0,04597 11/12 გრ. 

ჭქერია -- იგივე ქერი უნდა იყოს. 
ქერირა –- „ქერირა, ბორაყი და 

უმარული, თუითოსაგან –- ოთხი დან- 

გი", 

ქერიჭი –– „აიღე... ტრედისა სკინტ- 

ლი, ქერიჭი, ბორკი, დანაყე და თაფლი 

გაურიე“. 

პეტრი –-- კანის ავადმყოფობაა. 

კი –- „დანამასტაქიი –- ფისი. 
ქიარა –- „აიღე ნხახურისა თესლი, 

ქიარა ქირმენი, ყაყულა4“... –– თუითოსა- 

გან –-– ხუთ-ხუთი მუტყალი“. 

ქიბარითი | ქიბრითი „წუნწუბა“-- 

გოგირდი. 

ქილაჯი –- „აიღე... ქილაჯი და ურ- 
ფი; ქილაჯი ერთი, დაბარზაღი –- შუი- 

დი წონა“. 

ქიმედი – იდა კურნე ქიმედითა 

მჭურვალითა“. 

ქიმუზი –- „მისგან მწოვედ სისხლი 

და ქიმუზი შეიქმნებისი". 

ქინძი –– Cი”გიძისთ §5გVVსთ L. 
პირა –- „ქირა ოთხი წონი, სატკ- 

ბურის ძირი გამოწურეილი 

წონა“, 

ქირმაწული –- ქირმანისა. (ქირმანი 

სპარსეთშია). 

ქირმენი – „აიღე... ზანჯაბილი, 

ძირა და ქირმენი.. თუითოსაგან –– ორი 

დრამი, 

– ორი 

ქისნე –- „ქისნეა და თურმუსი. 

სელის თესლი და მეფის გუირგუინა4. 

ქისტბარქძისტი –- „ქამადრეოსი, 

ქისტბარქისტი, თუითოსაგან – სამი 

დრამი“, 

კიშმიში | ქიჩმიჩი –- ჩამიჩი. 

ქლეშა –- „ძლიერი ხეხა“ (საბა/. 

ქლიავი –– ჩ”სის5 ძიI0005'Cგ2 L.



ქოაქი –- „შეჭამადი ქათმისა იყოს 
ღა ქოაქი ბაღდადური შიგა ერიოს“, 

ბ. ქოლალაზი –- საოლაეი „რომელსა 

ჰქუიან ქოლალაზი“, 

ქოლოსი – _ნაწლევთაგანია. 
პორათი –- #IIსი ნილსი L. 

ქორი –- ერთგეარი ფისი. 

კოქი –- იგივე მდოგეი, ს8I:835ICმ 

MI ჩიის (უ. კ.) –- მდოგეი. 
ქო/ლინოს -- რთული ნაერთის სა- 

ხელწოდებაა ღვიძლის სამკურნალოდ. 
პრთილი –– LIი-ძისი –- ქერი. 

ქრიკანი –- „აიღე ქრიკნისა ძირი, 

ქარქუეტისა ძირი და ქონდარი”. 

ქრუია –- „აიღე... ანდაუზი –- თო- 

თხმეტი დრამი, ქრუია –- თექუსმეტი 

დრამი“. 

ჭუაა -- „დაიქპირე თუხმი ქუაა, 
თუხმი რევსა,. თუითოსაგან –- სამი 

დრამი“. 

ქუაბულა |  ქუაბულური -- ქ. ქა- 
ბულიდან. 

ქუ|ა|რი – იგივე ქორი (იხ.). 

კუბი -- „აიღე წყლისა ქუიშა და 

ქუბი...“ 

პუბული –- ქალაქი ქაბული. 

ქუბულული – ქაბულური (ქ. ქ- 

ბულისა). 

პუღედნა – (ჭია) იგივე ქუდუდ- 
ნა(?). 

კუდის -- „მშხამი“. 

ქუდუდნა -- „ჭია აყიროს თესლი- 

სა მგზავსი“. 

პუიშა -- ქვიშა. 
ჭქულდარე –- ჭიის დამდენი უცნო- 

ბი საშვალებაა. 

კულპა -- „საოლავი4, 

კუმნა –- თვალის ერთ-ერთი დაავა- 

დებაა. 

კუნდრეში – „აიღე ქუნღრეში" და 

ღუფთი –-- ამათგანი თუითო ნაწილი“. 

ქუნდრუ –- თეთრი საკმეველი; იგი– 

ვე გუნდრუკი (უ. კ.). 
პუნდუს ახნასია –- 5%ს'ხIს. 

ქუნდუსა „აბუტრატია", V6I6- 

'წსთი/5(-ს1ხIსთ –- შხამა. 

ქუნი –- ქონი, ცხიმი. 

პუნჯითი - „შუშმაცა ამას ჰქუი- 

56. ზ, ფანასკერტელი-ყიციშვილი. 

ან“ I ქუნ/იტი „შირბასტი“ (ვ დ«§); 

8ტყვისი 0ILI6იჭი12 L. -- ქუნჯუტ:. 
ქურათი | ქურთი – /!სი1 ლ00:- 

წს –- პრასი, 
ჭური – ფისი, 

კურიმი – „შევასუათ.. ქურიმი 

წყლითა და ქურიმი გაქურცნილიბ. 

პურკენჩოფი –- იგიეე ქუირქუინ- 

ჩოფი (იხ.). 

ქურქუმი -- „ზაფრანი შექნილი“, 

Cსჯ!”სწ8, „ზაფრან ჰქვიან“ (ვ. ლ.). 

კურჭქუჩოფი –- „მღებართ იხმარე- 

ბენ –– ქურქუმა" (ვ. ლ), –– იგივე ქუ- 
ირქუინჩოფი (იხ.). . 

ჭქურციკი –– „შეელი“ (ვ. ლ.), „გა- 
რეთხსა (საბა) – ტ#ისსხი ვსხყს!- 
LV70432. 

კურცინი -- უნღა იკოს ქურციკი. 

„ქურციკი –- გარეთხა" (საბა), 

პურჭუცობი - იგივე ქურქუჩოფი 
(ის.). 

ქუქოთო | ჰპუჭუთი – ქუთუთო. 
კუშაჯია -- „თათამი და თათრამი, 

რომელ არს ქუშაჯი“. 

კუშენი –– 0”იხყ§ ი!ლიL L. (?). 

ღ 

ღაღარი - „წურილი ნაკვერცხა- 
ლი" (საბა), ნაღვერდალი. 

ღამიობი –- V-ლვ8ილიIIი #Iსორის8ჯ 

L. –– ღამურა. 
ღარაბ –- თეალის ტკივილია. 

ღარზა -- იიIV-იისთ -- მატი-: 

ტელა. 
ღარია –- „ღარიის თესლი და ულ 

ბო შემგბარიბ. 
დღარიზი –– „დამუს ჰქვიან“ (ვ. ლ.). 

–- VVVC8 –- ჭინჭარი. 
ღარისა –- იგივე ღარიზი (იზ.). 

ღარიყონი -- იგივე 'ღარიკონი (იხ.). 

ღარხა: | ღარხი: 1იIII8 II016ისი 

L. –– კულმუზო. 
ღარღარა | ლღარღარება ყელში 

გამოვლება სითხისა აღარღარებით. 

ღაფი – „აიღე ყუსტი ორი დღრა- 
მი და ღაფი –> დრამის წონა“. 

ღაფთი – „აიღე ღაფთი ორი წო- 

ნა...4, 
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ღოლო ძმარო –- სიიიX. 

ლოზელი –– ღუმელი სამჭედლო. 
ღრიანკალი –– 50600-010 –-– მორიე- 

ლი. 

ღრიზი –- „ნოტიო დამძიმდების 
ძალსა ზედან ღრიზისასა და დააუსუსუ- 
რებს“, 

ღრინჭოლა –- #ი!ჩოავისს §VIV- 
ლCLI5 (L.) 8Mი(წთ., „ს. ოდიიი(058 M. 8. 

ღრტილი –– ყურისა ღრტილი. 

ღუბრა –- ფშატი –- 50-ხს§ #სის- 
08 >გ L.. 

ღუანო –- ღვინო. 

ღუიძილი – (ძილი თუ ღუიძილი), 

მღვიძარება. 
ღუიძლი –- ღვიძლი, 

ღუნაპბ –- რომელიღაც დაავადე–- 
ბის სახელია –- „ერგოს ღუნაპსა. 

ღურინჭილა -- ღრიანჭქველა (1) – 
რახიძვილსვ 0II0ი18113 (M. 8.) 0Xსძი 
<- ღრიანჭველა. 

L ღურღური –- ყურყური (მუცლი- 
). 

ღუფთი – „თეთრი ეაშლი“, 

ღუშისა -- „თეთრი ფშატი", 
ღძიბი –- „ტირიფი“ –- 581IX. 

ყ 

ყაალი –- „ყაალისა ტლე გულზედა 
დაიდვას“. 

ყაბასტი -- „აიღე ყაბასტი –- ათი 
დრამი, პილპილა, დარაფილფილი“, 

ყაიხარა –- „შავი ყაისარა და შაფი 

”ანგარა მისთუის წამალი არის“. 

ჟაიხუმი –- #XI0თI31გ2 მხIი1მისთი, 
ჟალპი –– გული. 

ყალყატრი –- #სხგობი!სთ.- 
ყჟამბილი | ყანბილი, –- M08110(08 

(9). 
ყანტარიონი – „მას ჰქუიან, რომე 

მზის პირსა გარდაერთვის, წურილი ფერ- 
ცელი არს და მწუანე“ |“ ჟანტრიონი –- 

CიიLგს/6მ. ' 
ყარამფული – ILIგისთყსყ C2IV0ი- 

Mწჟ1ს8 L. -- ბაღის მიხაკი, 
ჟარაპა –- ერთგვარი თვალის ტკი- 

ეთლი: „ნიშანი ისია რომე, თეთრზედა 

წითელი გამოუჩნდეს და შავზედა თეთ- 
რი“. 

ყარდამონია – იგივე კარდამონია 

(იხ). 

ჟარიჟონი –- იგივე ღარიკონი (ის.). 

უჟუარყჟატი -- CIC00იI8 ილ. დაეII.. 
ყჟარყიონი -- „ერთი მუტყალი ყარ- 

ყიონი, ორი დანგი საყამუნია“". 

ჟახაბიდარარა | უახაბუზარიპრიაჯ-- 

C8Iვთხვ ვ”/0თვLCს5 –– ლერწამი. 

უაფიტი –- სსიმ!ი სთ. , 

ჟყაჟაო –- „ხაშხამი“ IეეგVი. 

ჟაჟუილა –- Cმძვთითსთ. 
ჟეფალა – სისხლის გამოსაშვები 

ვენა, 
ყვანა | ყვნა –- სხეულის სტომაქ- 

ში ჭრა და ზიდილი გარეთ გასასვლელად 
მოტყუებით (უ. კ.). 

ყია –- ხორხი, 

ჟისტი -- საწყაოა; 476, 732 გრ. 
ყიფალი -- იგივე ყეფალა (იხ.). 

ჟმა –- ყრმა. 

ჟმაწურილი | ჟყმაწუილი – ყმა- 

წეილი. 
ყოვი –- ყვავი, 
უოვილი – ყვავილი. 

ყოვისკუდა | ყუავიხკულა (იხ.), 
ჟოლ!ყოლა –- ყოელად. 
ყოლინ,ი –- ნაწლავებს მწვავე 

ტკივილი. 
ყრდელი – „ქუც ჰქვიან ქაუს 

უწოდენ თურქნი, მწარე არის, ვენახის 

ღიჭას ჰგავს“ (ვ. ლ.), –– L2CL0C8 38LI- 
V8 L. –- სალათა. 

ჟრმა –– ბავშვი (აქ ძუძუსი), 
ყრჩოლება -- ხრჩოლება. 

ჟურჩოლვა –- სრჩოლა. 

ყუავიხკუდა--ყვავისკუდა –- ,#CMI- 
108 XიII0წიI)სთ L. 

ჟუალა –- ყველა. 
ყუერბი -- საცეცხლე ადგილი, კერა. 
ჟყუიაბრა –-- „ყვიბარი –- მომცრო 

ჭური (საბა). 

_ ყუითელი -- კუერეცხისა ყუითელი 

ყუირფი – 58IIX 8Iხ8 L. წნორი, 

ყურდგელი –- კურდღელი. 
უურდუმან –-- Cმჯძმთ!იმ. 
ჟურთხი 9650,6 -- „წითელი ვარდი,



ყურთხი, მასტაქი, თუითოსაგან –– ხუთი 

მუტყალი“, 

ყურ ფრთა - „სიმსივნე იქნების 

გრკალსა შიგან ღუიძლისასა და ყურ- 
ფრთა მისთა“, 

ყურხი –- „კუერიჭბ (წ.·ს.), –– ნვვ- 

III160. 

ყურფა | ჟურფი –- იგივე ყუირ- 
ფი (იხ.), 

ყუსტი - Cი0CI05, ჩი!ი!8XI8 Lგი- 
ხგ. 

ჟუფა –-- იგიეე ყურფა? (იხ.). 

ჟუქია –- C0)იიხიი!გ2 ბის ფისი. 
ჟყქცოლა –-. „გაცუება“ (საბა). 

ფშ 

„ შააფი –- თვალში ჩასაფრქეევი ან 
ამოსაცხები წამლების ზოგადი სახელი. 

შაბ იამენი | შაბი იამნური || 
შაბი იზენი -- იხ. შაბიამენი, ' 

შაბოტი -- „თევზისას მნაეღელი“, 
თ«გოჭი“. 

შაბუტი – წყლის თევზთაგანი. 
შაგური -- დაიქირე... ხარნუბი, შა- 

გური, დინაბტური თუითოსაგან სამ- 
სამი მუტყალი9.. 

შადაჯი „კანაფის თესლი”, 

შადნაჯი -- ILI80010(1(15. 
შავა თალქლიზისა||შაპვათი ქალბი-. 

სნება ძაღლისა. 
შავა ძაღლისა -- სენი, რომე კაცი 

ხარბად ჭამდეს ზომისაგან მეტსა და 
მისი სტომაქი ვეღარ მოადღნობს“. 

შავთლა-ქალბი –– იგივე შავა თალ 

ქლიბისა (იზ), 
შავარნა || შავრანა | შავრწე)ნა -- 

გაიღე... შავარნა –- ოცი დრამი და და- 
რაპილპილი რვა დრამი“. 

შაინი – „ორაგული“. 
შაიპი –- „აიღე... ამამა და შაიპი 

ბოსტნისა, თუითო – ორი უკია?, 
შალგამი –- 8Iვ9ეIC8 («8იმ L. 
შალლა –- იგივე შალა (ის.). 
შალლინდ –- უცნობია. 
შამბლითი -- V2გ10(I80ი8 ჩიიLIC8. 
შამი –- ქონი, სიმსუქნე” (უ. კ.); 
შამი ანდალი –- CსიC0იI3 C010CV- 

ი(ხ1ვ. 

შამი -- აღმოსავლეთი, 

შამიანდალი | შამინალდალი || ”შა- 

მინდალი | შამიპანდალი იხ. შამალან- 

დალი. 
შანარი -- „ბოკილასა წყალი“, 
შანგიარი | შანხიარი –- ტ#ტოიიხყვვ 

V9იCI0IICმ ან: #IMიი0იი VI0CსხიXLმ. 
შარაღული –- „კეთაბარ კიმთი, 

რომელ არს ღერგრეხილი”. 

შარარჯბარ –. „ავიღოთ ოცი 

ფშატი და ორმოცდაათი რუდაფანი, 

რომელსა ჰრქუიან შარარჯაბარ" 

შარი –- „კეთილი (=კარგი) ნარ- 

მა“ (საბა), 

შარიბიშტი –- მანანა –- ტკბილი 

ნაჟური (ნალექი) ზოგიერთ მცენარეთა 
ფოთლებზე მონაყენები (უ- კ. 

შარსბა –- ჭიის წამლლი „აიღე... 

შარსხა –- ოთხი დრამი, თურბუთი – 
ათი დრამი" 

შარძალ /აბალი –- „აიღე გუნდა 
დამწუარი ზეთითა... შმარძალ ჯაბალი -- 

ორი დრამი და თხლე ღუინისა დამ- 

წუარიპ. 

მასფარლამი –- „ნარგისი და შას- 

ფარღამი გარეშემო მოუყარეთ რომე 
ისუნებდეს“. 

შატი -- „აიღე სპანდი და შატი, 

რომელ არს ჰურფი თეთრი“ 

შატრაჯი –- L0ი'!ძსთ, 
შაფა –- იგივე შაფი (იხ.). 

შაფადი, –- „უცნობი დააეადების 

სახელწოდება". 

შაფი -- სტომაქში გასახსნელი სან- 

თელი, ანუ მაგარი პატრუქი (უ. კ): 

შაფი მამითა CIვVCIV9ი. 

შაფი -- შაბი: შაფი იამანი -- შა- 

ბიამანი, იემენის შაბი Cსიწსთ ვს1(სII- 
ისო |I შაფი შამიხა. 

შაფი –- პატრიკსა ჰქუიან (ე. ი. პატ– 
რუქსა). 

შაფნი –- „სისხლი ტრედისა ფრთი- 
სა და შაფნისა“. 

შაღირა –-– თვალის ტკიეილი. 

შაღუნდარი -- „ღერგრეხილას ჰქვი– 

ან“ (ვ. ლ.). 

შაჟიჟა -- იგივე შაკიკი (იხ.). 

შაშთარა | შაშთარი -- იგივე შაჰ- 

თარა (იხ,)? 
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შაშპარმი I შაშპრამი -– იშეასუი 

დრამისა წონი შაშპარმის თესლი". 

შაშპარმი -- უნდა იყოს შაშპარმი 

შაპთარა | შაპთრაჯი –- წსI0იმ”I3 

0,წდიმIყ L., „სომხურად ანძახოტი“. 

შაჰიამანდალი | “შაპმანდალი –-- 

იგიეე შამი ანდალი (იხ.). 

შეაი –- „ელევენი“, 
შეგბობა –- მოხარშვა; მოდუღება. 

შედეგად –- შემდგომ, შემდგომად. 
შედეგი –- შემდგომი. 

შეკაზმვა –- შემზადება, 

შემგბარი. | შემგბვარი –- მოხარ- 

შული, მოდუღებული. 
შემოგარე –- გარეშემო. 

შემოჟივილი: ყურნი შემოჟიოდენ, 

ყურები უწიოდნენ. 
შემწნა –- დაზელვა. 

შეჟლემა -+- შეზელვა, შესრესა. 

შესატყუებელი -- შესატყობელი, 
შეტუუება –-- შეტყობა. 
მეფუშრუკება –– ფუშრუკი, „ფქვი- 

ლის შექჭამადი“ (საბა). 

შეურა –-- შეკრება, შეერთება. 

შეხაშმებული –- :„ხაშმი –- სენია 
პორცთ დამარღუეველი“ (საბა). 

შეხმი -- „აიღე შეხმი და ენდრო, 

თუითოსაგან –– ორი დრამი“, 
შვაია –- უცნობია. 

შია –- „საბრი, და შია და თურმოსი 

და მუხუდოს წყალი“, 

შიაფი –- C0იV0იIVსIსი 5C2ოლოი- 
8 L. 

შიახი -- „აგურატი არს და ჰრქუ- 

იან შიახი.. გამოაქუს ჭია ათხარი". 

შიბა ამანი -- იგივე შაბიამანი, 

(იხ.). 

შიბუტი –- იგივე შაბოტი (იხ), 

შაბუტი (იხ). 

შივილი –-– (ყურისა) 

ხმაური ყურში. 

შივშაგი –– შუშა; ჭურჭელი შუშისა. 
შიკიკი –– იგივე შაკიკი (იხ.). 

შილთა II შილთი – ერთ-ერთი მა- 

ჯუნი „მსგავსი თერიათა, ვითარად სი- 

გზინია და მილთა...“. 

შიმშატი -- „ბზისა ფურცელი“. 

შინგიარა | შინგირრი –- იგივე 

შანგიარი (იხ.). 
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შირამმაჭი -- იგივე არნაბუტმი. 
შირბაბზატი | შირბაბტი |  შირბხი- 

ტი – 58იძაგი)სა-ის ზეთი. 

შირემი || შირიმი -- „ბუშტისა და 

თირკმლის ქვა“ (ხაზა). 

შირიხიშტი II შირსიშტი -- იგივე 

შარიხიშტი (იხ.). 

შირჩიკი –- თვალის გარე ფარდა- 

გის სახელია. 
შიატარაჯი II შიტრაჯი II შიტრიჯი- 

სვინტრის ძირს ჰქეიან“ (ვ. ლ.), Lიჯი!- 
ძესთ 12Mწ011სი. 

შიფი –- „აიღე ანძრუთი და საბრი 

და შიფი მამითასა. –-– თუითო ნაწილი“ 

შიჟაჟუული -- ველურ სტაფილოს 

ჰქვიან“ (ვ. ლ.,)),, Iი0IხV#IIსო §0CიCს!. 
შიხუხ -- სენია „ანაზდეულად 

რამე წაეკიდების და წაიქცევის კაცი, და 
უსულოდ იქნების და სრულად მკუდარ- 
ხა ეგვანების“, Cიწიმ. 

,  შიმი –- #ა”(ი!ი!სI32 M80III086 L. 
ფ. ს). 

შმაგი –- შეშლილი, გადარეული, 
გიჟი. 

შროშანი -- „ზამბახ ჰქვიან, სოსან- 

საც უწოდენ; შროშანა არის, რომ ზამ- 

ბახს ჰგავს (ვ. ლ.), LIIIსთ –- ზამბა- 

ხი. 

შუბრემი –- სსიხი+ხI8 ი!LVსყვ. 
შუელი – C0IVIს9 (გილიი(ს5 LIი. 
შუილი ––- „ფრინველთ ფრენის ჭჯმა4 

(საბა). 

შუნდინი -- გამოფხიზლება: „თუ 
არა იშუნდინოს, ნუ შეშინდები“. 

შურტყული – „დაგალე და შმეზი- 

ლე შურტყულისა წყლითა, რომელი 
არს ქაქნაჯი ნედლი“ იზ. ქაქნაჯი, ქა- 

ქანაჯი. 

შუქა –- „მგლის ხორხსა ჰქვიან“ 

(ვ. ლ.), CII8(ს)0 1ი”ცისი! ILCI5C)). 

შუშია--,შირბახტს ჰქვიან“ (ე. ლ.). 

იხ. შირბახტი. 

შუშმაკი –- „აიღე... ანძრუთი, შუშ- 

მაკი და მურდასანგი, თუითო – ხუთი 

ღრამი“. 

შუშმი –– 5ლვგთსი. 

შუსარი –- თეთრი ანუ ქ(ინკის შა- 
ბიამანი.



შვუმა .-- თვალის სენია, 
შხამი -- „აპუტარატი“ (ვ, ლ) – 

V9 ი-ე(აყი 10ხიმისთ 8 C + ს L.–– შხამა, 

ჩაგზნება -- ჩანთება, 

ჩავლეჭ –- თეალის მეშვიდე ფარ- 

დაგი, ე. ი. გარსი. 

ჩალოფანი –– უცნობია. 

ჩალღუზა –- სკინტლი. 

ჩალხა „ცხუირსა ჩალხა დას- 

ცემდეს". 
ჩალხსა-ჩალსა: – 

თბილსა ფეტუსა კეფაზედა დაიდებდეს". 
ჩამიჟი -- „სუმბული და ათხირის 

თესლი, და ჩამიყ ჭმელი“. 

„ჩალხა-ჩალხა 

ჩამიჩი -- „ჯყმელი ყურძენი“ (სკბა). 

ჩამოხჩქულვა –- ჩამოქერცელა, კა- 
ნის აქერცვლ. ”-! 

ჩარუქი –– მთელის მეოთხეღი. 

ჩაუქად –-- ცქვიტად დღა შემძლედ. 
ჩაღუნდარი –- V0I00ICმ2 მი8ლე1II5 

L. თუ 58!5თ5 –-- ჩახანდრი (?) 

ჩაჭდომა –- ჩავარდნა. 

ჩეკად –- აჩქარებით (1). 

ჩიგა -- შიგა: ჭკელჩიგა –- ხელში 

ჩინური ხარკე –- „მიჭურიტანა“. 

ჩირჯლი -- „შეასმენ ზოგნი კაცნი 

მისთუის ვაშლის ჩირჯლსა“". 

ჩიფქილა –- „სრნჯი –- ჩიფქილა"., 
ჩიხილობა –- „იყოს ფსელი მისი 

წითელი ან ჩიხილობა იადინისანი“. 

ჩუილი -– რბილი, ჩვილი. 

ჩუღლრმუტი – (კისრის) კისრის 
ღარი (7). 

ჩქთემა ––- („სნეულსა უჩქთიმე, ან 

ნემსითა უჩხულიტე“) –- ჩქმეტა. 

Mჭქიფი, „რომე ეკალსა ამოიღებენ“; 

ერთგვარი პინცეტია. 

ჩხუეპა –- ჩხვლეტა. 

. ჩბუურაი -– „მუცლის 
(საბა). 

ჩხუირი -- ცხვირი. 

გვრემა“ 

ც 

ცამხატაგი –– იგივე ცხმახტაგი (ის.). 

ცამბი იგივე ცმაზი (იხ.). 

ც-2დალი –- „უცანდლე მუცელსა 
წყლითა“. 

ცოფი – შეშლილი, გივი. 

ცუილი –-- ცვილი, სანთელი (თაფ- 

ლისა). 

ცხმახტაგი –– VიწიIწსი 58ძ201118-ს 

ძირი (ან CVივიდხII0 თს”ჩII§-ის ძირი). 

ცხმელი –- (ლომისა) დც)ხიმი, (მე–- 

ლი, ქონი. 

ცხროვანი –- ჯციებიანი, 

ცხრომა –- ციებ-ცხელება. 
ცხუირი: -- ცხუირთათ ცხვირიდან. 

ძ 

ძაბრი –- ძაბრისა სტუირი, ძაბრის 

მილი. 
ძარღუი: –- ფერჰკჰისს სათაგუეთა 

ძარღუები, 
ძაღლის-ენა – CVი0დლ!053სIV. 

ძერანა: ძერანახს ფურანი – ILIი,ხვ 

#ო9 VსIდ. (უ. კ.). 
ძიგუინი -- „აიღე სკინტლი ტრე- 

დისა, ძიგუინისა და აფრიბუნი, თუი- 

თო ორი წონი", 
ძირარა –- „არღე... ძირარა და ზაფ- 

რანი, და ქერქი ბროწეულისა და კა- 

კია.. თუითო წილი". 
ძირახა –– უცნობია. 

ძმა: ძმათა ხიხბლი –– 5ე0/)წVI9 ჩCე- 

C0015. 
ძმრო –- „ძმროს წუენი ნუშის ზე- 

თითა და თესლი ბროწეულისა4 

ძნელობა –– წინააღმდეგობის გაწე- 

ვა (?). 

ძონძი –- მჩეარი. 

წ 

წაბლი –- Cე5'მი02 პჯიIVე MVIII. 

წაგდებინება პირიხა –- პირისღები- 

ნება. 
წაზრახვა -- („რა გაეღუიძებოდ- 

ენ, წაზრახევდეს ღა წაღმა-უკუღმა უბ 
ნობდეს") უგონოდ ლაპარაკი. · 

წაკიდება –- შეყრა დამართე 
(სენისა). 

წალა –- „შარავი (=წყლულთა ნა- 
დინები), ვითარცა წყალი” (საბა). 

წამოჭეხა –- წამონათება (სიცბისა- 
გან), 
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წარურაქი –-– „ღაუწუავსა სურმასა 

ჰქუიანი. 
წაფი –- ქილა, მცირე დერგი. 

წახანელიქი –– Lიძგისი. 
წაჭდომა –- წასვლა, წახდენა გა- 

ფუპება, გაქარვება, 
წერქვა -–- „აიღე ოქროსა წიდა ორი 

დრამი, წერქვა –– ორი დრამი“, 

წთობა -- წვეთება. 
წიბო -- „ერთი გვერდის ძვალი" 

(საბა); ნეკნი. 

წიდა -- „რკინის და ილეკროს ნა- 

დნობი4“ (საბა). 

წილი –- თუალისა წილი. 

წირანი –- ჭერამი, #ტ”ინი1ეილემ Vს!- 

ნ2II5 L8ო=. 

წიწმატი –- L06იე!ძIყიი 3მLMIVსIი L, 

წკრომა –- („როდეს წაეკიდოს ცხუ- 
ირთა წკრომა"); („ცხუირთა სისხლი უწ- 

კრებოდის) ცხვირიდან სისხლის წას- 

კდომა, 

წმაზი –- იგივე ცმახი (იხ.). 

წნორი –- 9521IIX 31ხ8 IL. 

წრიოპი – „საჭამადი მისი იყოს 

წრიოპი შემგბარი აყიროთა და თათმი- 

თა", 

წუელი –- რძის ნაწარმი. 

წუმწუბა | წუმწუმა –– გოგირდი-- 
5§სIIVI. 

წუნწუბა | წუნწუმა -- იგივე წუმ- 
წუბა (იხ.), 

წურბელი – IMIსძი X10ძ1C106II5. 

წუწი –- (თუალზედა) „ჭმელი წირპ- 

ლი“ (საბა); წუწიანად –- წირპლიანად. 

წუწკო -- „მარვა4“, I6სიოსთ გ- 

III. 

წყემ-შერეული –- „და იყოს სნეუ- 
ლი წყემშერეული“. 

წყლისა მსმელი –- „არაბ. სისხა“. 

წყლტუი –– „უბალნო“ (საბა). 

წყქურტი –- „სნეულობა არს, რო- 

მელი მრავალს წყალს ასმევს კაცსა და 
განაჭმობს სიმჭლით“ (საბა). 

წწმუერი –- #00ჩ056 ILმ1ICმ. 
წხანელაქი –– იგივე წახანელიქი 

(იხ.). 
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ჭავჭავი –- „(სომხ) სარაწიტ“ (ვ. 

ლ.); ჩიტი, ჭივჭავი. 

პაკუნტელი ––- 10008 Vს1ლ2XI9 L,– 
ჭარხალი, 

კაპორი –- CმაI C8XVI. 
პასკუარი –- „აიღე ჭახკუარი მარი- 

ლი და დანაყე?. 

ჭაკური -- „აიღე.. პილპილი, და 

ქაჭური, წიწმატის თესლიდ„ თუითოსა- 
გან –-– ორი დრამი“. 

ჭერამი –- „წირანი?“ (ვ. ლ) – #L- 

ი10ი1208 VVI08XII§ IL გი. 
ჭივი –-– ფურცელი მურისა და მუ- 

რი ორივე ერთად დაზილოს ჭივითა და 

თუალზედა დაიდვას“. 
ჭიქა სააჯმოც –- („ვითა აჯამან მო- 

ზიდნეს“) | საჯმოც |, საჭმო –- ძვლის 

ან რქის ჭიქა (ბანკა). 

პკუაშეცული –- ქკუაშეშლილი, 
პლიკი –– ჩლიქი. 

ჭოთი –- ნაჭერი. 

ვოპოხრე –- „აიღე სანდალი თეთრი 
და ჭოპოსრე და დაგალე მცირედი ზაფ- 

რანა“, , 

პრტინვა –-– დრტვინვა; ჩივილი. 

პუხვა –- ხუქჭვა. 
ჭყურილი –- ხმიანობა. 

ხადირი –- „ამას ჰქუიან რომე 
წელთქუეითი მოეღების“. 

ხაელი-–-„წამალი არს, რომელი და- 

ფშუნის ქეასა ბუშტსა შიგან...“ 
ზხავარტი –-– LმCIსი8 §2LIV8, 
ხავიწი: –- ზავიწი ფურისა. 
ზაზმიანი | ზხაზმიონი –- „ინდუზის 

ყურს ჰქვიან“ (ვ. ლ.), შავი საკმელი 
(უ. კ.) 

ხათმი –- „ტუხტს ჰქვიან“ (ვ. ლ.) 

ჩ)სხეიგ იწიიიI5 L. 
საიაწალანი –- წამალია: „ჩაიწყოს 

ყურსა შინა, მოჰკლავს ჭიასა,.. ერგების 
კბილთა ჭიისა შეჭმულთა“. 

ხალანი –- „სცხო მწუანისა მყუ- 

რისა სისხლი, და შემდგომად მისსა შეს- 
ტყეჰო ხალანითა“.



ხალევი –– უცნობია. 

ხალვათი –- განმარტოებული. 
ხალთი –- „მჟავე ჭამოს, სევდისა 

ზალთსა სტომაქიდაღმა გამოიღებს“, 
ხაწი (მჩუარი) –– სხვილი სამოსელი” 

(საბა). 

ზანაზარა | ხანაზირა –- 50X0წ018-- 

ლიმფატიკური ჯირკვლების სიმსივნე, 

30M#01VX8. 
ბარამფული – Cპ”წV0ნხწIIსვ 8=0- 

»Xი2VICს3 L. –- მიხაკის ხე. 

ხარბანგი –-. „ლენცოფასა თესლი?", 

ლენცოფა – LILIV05CV8წ0II§ X0I00L L. 
ხბარდალი –- „მდოგუი" || ხარდილი 

„წიწმატის თესლი” (ვ. ლ.) –– 8:893(Cგ 

MI M00ი -- მდოგვი. 
ზარიკონი. –– ტინშIლსთ –- სოკო. 

ხარკება –- („ვინ იხარკოს, არა 

ინანოს“) –- (ედილობა. 
სარმუბი | ხარნაუბი || ზარნუბი -- 

Cი”ვზიი12 5IM0ს8 L. –- კერატი იხ. 
ხარნუბა შავჯი. 

ხსარნუოჩი -- „ზარნუოჩი 
დანაყე და იგი მიეც". 

სარნუში -- წისისთ Mამ”სოთ L. 

ნაპატი 

(მ). 

ზარტამი –- „ჭიაყელი”. 
ზარტუტა | ბარტუტი –- Mი0ი0;ს3 

აI0I8 L, –- ხართუთა. 
ზარშო -- „წნოვანი კორცი“" (საბა). 
ზარჯ დღა თაუნ –- მჯდომის, ე. ი. 

„მიგანში დიდი მუწუკის« (საბა), ერთ 
ერთი სახე. 

ხახიათი –- ნიშანდობლივი რამ, 

ბატამი -- იგივე ხატმი (იხ). 

ბატი -- სახე. 

ხატმი -- „ფოზუერი“; „ტუხტი“ 
4Iხვიი 0L”CI0I2113 L. 

საფაყანი –. „გულის ძგერასა ქუი- 
ან“ || ზაფყანი. 

ბაშბაში -- „უჟაყაჩო“, 0800V0L 50- 

ჯი!წიწსიი L. 

ზაბუი -- #1 სთ C008 L. 
ხეარა-შამბარი –- იგივე ხიარი-შამ- 

ბარი -–- (იხ.). 
ხელინჯნი –- იგივე ხოლინჯანი (იზ.) 

ხერ-შამბარი –- იგივე ხიარი-შამ- 
ბარი (ის.). 

ხეჭები –- „ტბისა ლოფოთქინი", 

ხვენიკი –-– „სალმობა მარჩობელი 

ყიისა“. 

ხიარი –- CსისიI3 32VVV3 L. 
ხიარვა –- „შეასუი სამისა მიტვა–- 

ლისა წონი ხბირვასა ზეთი“, 
ხსიარი-შამბარი | ბიარის შამბარი- 

C835I2 I”15LVI8. 
ხიარ ჩამბარი –– იგივე ზიარი-შამბა- 

რი. (იხ.). 

ზიერი ბადრანგი -- „ამას ჰქუიან, 

რომე კატარი რაჟამ მოსწყუიტოს, იმას 

ხუითქი გამოვი“, #ტიCჩყსვვ. 
სილთი –- სხეულში არსებული სი- 

თხე (სისხლი, ნაღველი, ლიმფა და სტ.). 

ხირბაკი –-– „ჭარის ძირი, იგივე 

ზარბაყი (იხ.). 

ზირინო –,„დაიქირე ჯირჯირის თეს- 

ლი... ხირინო – ერთი მეტალი“. 

სირიბიშტი--იგივე შირიბიშტი. (იხ.). 
ხლისი –- „შექმნა ზეთისა ზლისი- 

სა“, 

ხორახანი –– #I”I6II910 CIივ 800. 

ბორშად -- მსხვილად. 

ხრინვა –– „სნეულის გულზე ქშენის 

ვმა" (საბა). 

ბუარახანი ––- იგივე ზორასანი (იხ,). 

სუარბალი -- ხორბალი, „ყანის 

მარცვალი“ (საბა). 

” სუართქლა –– C0MV0IVსI03 მ”V06ო4(3 

ხუბაზი -. M8IVვ 5VIV65'9 IL. 

ზუენა –- „ქარბა, ხუენი, საოშოა- 

ნი. –– თუითო დრამი". 

ზუენიკალ | ქალაზია –- ტკივილი 
ყიისა „რომელ არს მარჩობელიძ“, 

ბუზი -- „გურუში, ბუზი, მურდის 

შარბათითა ახუიბ. 
ხუათქი | ზუითქონი –- ქაფი, 

ხუნაყი -- „ჭაჭა გაუსიედეს და ყე- 
ლი დაუჭიროს, ხუნაყი იმას ჰქუიან“, 
ხსუნაგი, დიფთერია. 

ხუნი სიარშანი | ბუნიხიაოშანი -- 

580 ყLVI5 XIX200013 (ფისია). 

ხუნიზი –- „ბუნაყის წამალი –-ქარ- 
ბა დანაყონ და ზუნისი, ავაშანი... თანა- 

წონი ქნან“. 

ხურეტა –- ხვრეპა, 

ზური -- „აიღე ზბურისა წყალი ღა 
თივათერიისა წყალი“. 
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სურმა –– 1LI030V”05 101V3, 
ხურფა –- თვალის სატკივარი. 

ჰ 

კალი –- „ჭალინაპჰაკისა -- ათი დრამის 

წონი. 
კალილაგი –- იგივე ხალილაგი (იხ.). 

კანდული | კანდური – თ)ვყო 

2IV6ი50 L., 
ჭარის-ენა -- ტიCჩM5გ 1(81IC8.. 
კარიხ-ძირა I ვარის-ძირი – LI0იII16- 

სი”ს§ C20C831CI5 #. 18. 

პელსაფქვავი –-- „ხელის“ წისქვი- 
ლია“ (საბა), 

პმიადღი –-– უფუარი ცომისაგან ნამ- 

ცხვარი პური, იგივე ბალარჯი. 

პოჭობი – სჩწა5ვის3 C01CჩIC0§ L. 
ჭრდალი –- მხდალი (?). 
ჭრილი –- „აიღე... კრილი –- ორისა 

წონი, იისა გული –- ოთხისა დრამისა 
წონი". 

ჭრომლი (?) –– „თუალნი მისნი დამ- 

ძიმებულ იყუნენ და კრომლი მოედებო- 

დეს ჭმელი“. 
კუნდი ტრედისა მტრედის ბა- 

ზალა, 

ჯურთხი -- „შეასუას ჭურთხი, თხირ- 

თიზი ქარბი...“ 
პურცი: –– ჯურცი გუელისა. 

ვბ 

ჯაბანი –-– მოშიშარი, 

ჯაბლანგი –– #ივლძი 0ძ0L8ხ2 L.- 
ბაღის რეზედა. 

ჯაბლი –- „:აბლი დანაყე და შეუ- 

რიე თაფლსა თანა“. 

ჯადა –- CI0CV5 C0LIV0ს5 #II. 
ჯადვარი –- „ერგების კულა წამა- 

ლი, რომელსა სახელს დებენ ჯადვარი4“, 

#ავაზალა –- უცნობი წამალია. 

ჯავაზი ბუა –-იგივე ჯავზი ბუა (იხ.). 

ჯავაშაირი | ჯავაშირი –- ჩ8300808 

0ნ0იიგიმX-ისაგან მიღებული ფისი, 

ჯავზა მაზავი ––- „არს ნაჯაფი გრიკი–- 

საძ, 

#ავზალკა ·–-- „აიღე ორის დრამისა 

წონი ჯავზალკა4, 
ჯავზი -- ნიგოზი, 
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ჯავზი ბუა –- MVII3(ICე-ს ნაყოფი, 
ჭავნაჭადი -- „თეთრი ლეღუი4“. 

ჯავშაირი | ჯავშირი –- იგივე ჯა- 

ვაშაირი (იხ.). 

წალლეზა –- „ყურსი“ ერთერთი 

სახე. | 

ჯანგარა –– Cსი”ს ი 800(16სი) CII5- 
L8Iს§3(სი) –-– სპილენძის აცეტატი. 

ჯანგი -- ჟანგი. 

ჯანდა –- „სომხ. მარემხოტი“ (იხ.). 

ჯანტიანა | ჯანტიანე –- ალფიო- 

ლოოს ძირი“, იგივე ჯინტიანა (იხ.). 

ჯანჯაბილი –- ზანჯაბილი (იხ.). 

არარი –- „ვერას შეიტყობს კაცი 

ჯარარისა ნაკბენსა ტკივილისა სიძნელი- 

თა“. 

ჯარბა –– თვალის სენია. 

ჯარბათი –- თევზია, 

ჯარბი –- შხამიანი გველი. 

ჯარჯარი | ჯ#არჯილი | ჯარჯირი – 

„ბაილა წურილი“ –-- სსი-მ 321IV8 

Lგი1 ინდაუ. 
ჯარჯისთი –- „თიგა“. 

ჯასულ აღფიონ -- „პქუიან ამას, 

რომე რა მძინარე ადგეს, თუალი ერთ- 

მანერთსა შესწებვოდეს და ვერ გაა- 
ღოს სადამდის კელი არა მოივლოს“". 

ჯაშა –- „ღაფთი და ჯაშა და ბალ- 

თარაჯი.. „თუითო ამათგანი – წონა 

დრამისა“.. 

ჯაშტაჯი –- „ჯაშტაჯი სიქაბინჯისა, 

სარგო ყუითლისა წყლისათუიხი“. 

#დაი –- წამალია უცნობი. 
ჯიდვარამასებრი –- უცნობია, 

ჯინარა –- „მურდასანგი და ჯინა- 

რა წითელი და ყუითელი ამისგან თუი- 

თო დრამი შეკრიბენ“. 

#ინჯლიბი –– ჯიბლიბო, ქუთუთოთა 

დაავადებაა. 

ჯანჩუელი –- „აიღე ნიგოზი და ჯინ- 

ჯუელი“. 
ჯირჯირი – „დაიჭირე ჯირჯირის 

თესლი და ხატმის თესლი, თითო მისი– 

ორი დრამი. 

ჯორეკი –- Mი!ი1იი(სხ2 VსწდმII§5. 
ჯოჯოკუირი | ს ჯოჯო-ჭური –- ხვლი- 

კის ერთგვარი. 

ჯო/-ჯრდალი –- ესეც ხვლიკი უნდა 
იყოს.



ჯუავაშირი -- იგივე ჯავაშაირი (იხ.). 

ჯულაბი –- ქს)გიე!სი, შარბათი, 
ჯულავზი | ჯ#ულავზი –- ,„შესა-. 

სუმელი ,„მისგან”ი ჯულავაზის ოდენი 

წყლითა“, 
#ულბაყარი –- „ქართულად კარი- 

მშიერი ქუიან“, 
#ულბი –“– ჯულაბი (7). 

ჯულუზი -- თხილი C0IVII5 #V6- 
18ი8 L-ის ნაყოფი, 

ჯუმლად –- ერთად, 

ჯუნდი –- თახვი –- C2310L I(Iხი+. 

#უნდი ბედასტარი –- „თაკუის ყუე- 

რი“ იგივე ჯუნდა ბედისთარი (იხ.). 

ჯუნჯრუკი –- „ყრდელისა თესლი 
და ჯუნჯრუკი მონაყენ გამოწურე და 

თავსა სცხე“. 
ჯუჯი-მჯური. –– იგივე ჯოჯოჭუირი 

(იხ.). 

მაბა –- ნიახურის თესლი ჰაბა, 

თუითო – ოთხი დრამი“, .. 

ჰაბალ მუკლი –- ერთ-ერთი აბი. 

ჰაბატრაფა თეთრი -- „გაზმაზგი“, 

XითეგIX -- იალღუნი. 

პაბდაპამი –- ერთგვარი აბი ანუ 

მარცვალი. _. , 

ჰაბი -- აბი ანუ მარცვალი. 
ჰაბიბი -- აბები (მ). 

პაელდი –- „შემდგომად ჰავლდსა 

ჩავსუათ, თბილსა წყალსა შიგან, რათა 

განელდეს ტანი". 

პაზუზი მაქი –- „აყარყარა, ყურფა, 

ჰაზუზი მაქი„ მასტაქი.. თუითოსაგან 

სწორ–სწორი“. · 

პაიოფარიკონი – #წაყილულსი ე0L- 

(იგს –- კრაზანა. 

პალი –– Cმ/ძეთითსხიო.. 

პალილა –– იგივე ალილა (იხ,). 

პალილაგი -–– იგივე ალილაგი (იხ.). 

ჰამკა –- „ჰამკაისა თესლი –- წონი 

ათისა დრამისა", 

პამლაჯი –- იგივე ამლაჯი (იხ.). 

ჰამო –– გემრიელი, 

ჰამროხია –– #ტწიხ(0518 შმIIIIთგ. 
ჰანდალი––CსCსიიI9 C010CხVILIII5-- 

კოლოქვინთი. 
პჰანჯარა –- „და დასწუი ჰანჯარასა 

ძირი და ნებთა გასაკოფელნი და ორ- 

თავე ფერჭთა ტერფნი“. 
პარიჯიხონი –– „ყური აქლემისაბ. 

ჰარმილი –– ს/ილვისთ IIგ”თმ1გ. 

ჰასაქი –– „თივა არს ეკლიანი“, 

I1IIხIIსვ 10I-05'03 L. –- კუროს თავი. 
ჰახი –- იხ. ბომონი. 

ჰასქი -- „სამწუერი ბირკი“, იგივე 

ჰასაქი (იხ.). 
ჰაშრი –- ის. თუთია ჰაშრი. 

ჰაჯალ-არმანი | ჰაჯრალ-არმანი--სო4- 

ხური ქვა. 

სბალბანი -- „კამისა თესლი.. დი 

ჰბალბანი წონი ოთხისა“, 

პბოკი –- „პიტნა წყლისა“ –-Mლი- 

ხხგ გისეICი2 L. 

ჰებრა –– „ლოაისა ძირი , რომელ 

არს თივა-კაცი?, 

პიალამი –- „აიღე პიალამი, წითე-. 

ლი ვარდი.. თეთრი ვარდი“ და სხვ. 

პიდღკი –- „ველური ხავრატიბ, 

პილი –– CმIძეთიოსი. 

პილიონი თათმი -- „ახლად კამოს 

პაკუნტელი და ჰილიონი თათმი“, 

· პინა –– იგიეე ინა (იხ.), 

ჰინაბუს. ლაბა –- „მერმე ჰინაბუს 

ლაბის წყლითა შეზილე“. 

ჰინდი –- ინდური. 

ჰინდი ბაე –- „არდი“ –- CICხიოსთ 

10ძIVI8. 

ჰირსა. – 

რთული ნაერთის ერთერთი ფორმა, 

პრშალი –- „უძუარის თესლიჭ4, 

IV0IIს5 –- უძოვარა,. 

ჰსაკი –– იგივე ჰასაქი. 

პუბაბი კიმპიხა –– „აიღე სპანძლისა 

თესლი და ჰუბაბი კიმჰისა“, 

ჭუბუკი –-- „პიტნა წყლისაბ, იგივე 
ჰბოკი (იხ). 

პული –- /I003 L. 
პუეფუკახტი დუვხი – „ვაცის წუ- 

ერი", 58. 

პირსა –. „სუ ფუთი 
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ჰულბა | პულბი –- წიცისლი ყ+3C- 

იყი –- ულბ.ა, შამბალილა. 
ბულდღულდი –- „ერგების ჭპორფ– 

სა და სიმსივნეთა”... და სხე. „სამგუარი 
არის და უკეთესი ჰინდოური არს“. 

პულდულდიმაჰი – მაქ –- გეო- 

გრაფიული ადგილია, ე. 0, ჰულდულდი 
(თხ.) მაქიდაწ. 

პულუბი – ”წყყითითი!ა L0იის 

ყჯმლლსთ L. –-– ულბო. 

ჰუმადი -- „%ს0X 4#ი0'033 L. - 
მჟაუნა. 

ბუმრა -- XVV3!90188. 

სურდამჰო -- „პურდამჰპოს თესლი 

და ქინძი თუითოსაგან –- ნახევარი 

დრამი4, 
ბურფა -- „სპანძილისა თესლი“|!| 

ჰურფი – 5ი!00C12010L0CI8 I, .-- ის- 
პანახი. 

პუყნა -- იგივე ოყნა (ი.).



საძიებლები 

სარჩევ-საძიებელი 

წიგნი პირველი 

ნიშანი კელთა ღაბანითა შეტჟუება სწეულისა 
და აწ სხუათა დავიწყოთ შეტყუებათ–” და (ნობათა ქაქცისათა 

ცნობისა და შეტყობისათუის ნესტუსა კაცისა 

ცნობა და შეტყობა ფსელისა კაცისასა 

ბუნებათა ნიშანთა შეზავებასა ეიწყოთ ღა გაუწყოთ ფსლისა მიერ 

ცნობისათუის და შეტყუებისა დღეთა კაცისათა 

შეტყობისათუის ჟწა)პთა წელიწდიხათა , 

თეეთა და ჟამთა ცნობისათუის 

ცნობა და შეტყუება განავლისა კაცისასა 

ცნობისითუის და შეტყუებისა სენჯისა| 

ცნობისათუის და შეტვუებისა, ბუნებათა ოთხთა კიდეთა "ქუეყანისათა, ოთხთა 

კართა ცისათა და ჰაერთა 

ცნობისათუის და შეტყობისა პირსა კაცისასა 

სიკუდილისა ნიშანი პირსა შეხედვითა 
ცნობა და ფეტყობა სნეულისა 
მეორედ ეიწყოთ მოთხრობად თქუენდა, რათა ოთხთა ამათ ბუნებათა განცხა- 

ღდეაულად გასწაო 
იცოდე. ვითარმედ სისხლისა სენნი მრავალნი გითხრნე 
სენი კუერცხის გულისა ნ(ა)ვღლისანი მრავალ არიან 

ესე სენნი შწა|ვისა ნა/ვკღლისაგან არიან 

სალმობანი თელგმისჯა)ნი გაუწყნე 
მაისს შეტყობა · 

კარი სისხლისა დენისა 

სხუა სისხლ ი)სი დენა ჭიქითა · 

ვახსენოთ ზომი სისხლისა გამოღებისა 
ხასიათი წურბლისა 
კარი აბანოსა 

ნიშანი ბურანისა · 
ნიშანი სნეულისა შეტყობისა და 'ბურანისა 
აწ ძილისა მოგახსენოთ 

ხასიათი ტანისამოსისა 
ხასიათი წამოსასხმელისა 

აწ ფერი დავწეროთ რომელი უმრთელე არის 
აწ თემთა და ქუეყანათა ბუნებანი დავწერნეთ 
აწ ჩვეულობის დაეწეროთ 
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კარი თრიაყებისა დიდისა 

შექმნა სამთა კუერთა, რომელ ერთვიან ამას თერიისა 
შექნა კუერისა ადრომიზინისა 

თერია რომელ იქნების ოთხითა წამლთა სარგო 

შექმნა თერისა ოთხითა წამლითა სარგო 

შექნა ლარსტონისა დიდისა 

დექნა არსტენისა 

შექნა სიჯაზინსა.... .C 
შექნა ფლონიისა ბერძულისა · 

შექნა ფალონიასა სპარსულისა · 8 · 

შექმნა წამლისა, რომელსა სახელი ჰქუიან ფიფად მეფისა 

შექნა რამი პარნისი 

შექნა წამლისა, :რომელსა სახელი ჰქუიან ნაბოძვარი ღმრრისა 

ახუა მაჯუნი ქვარაქუმისა 

სხუა მაჯუნი, რომე ჰქუიან ალისტორია 

სხუა მაჯუნი წიდისა 

სხუა მაჯუნი წიდხსა 

სხუა მაჯუნი, რომე ფერიზანსი ჰქუიან · 

სხუა მაჯუნი, რომე მაღასი ძუძუდაღმა გამოიღოს 

სხუა მაჯუნი აპოლიასი .” 

წამლის წამალი სხუა, „რომელსა ჰქუიან ღმრთივ მონიჭებული 

ნიშანი· თერიასა სხუისა, რომელსა ჰქუიან აზრა 

ნიშანი უზნისა 

ნიშანი აფლონიასა ბერძულისა 

ნიშანი უმცროსისა აფლონიასი 

ნიშანი აფლონია ფარსისა 

მაჯუნი არისტოდელისა 

"ნიშანი მაჯუნისა ერგების ტკივილსა ღვიძლისასა 

ნიშანი მაჯუნისა, რომელი იცნობების მაჯუნი კოფეა 

ნიშანი მაჯუნისა რომელსა ჰქუიან დევალ კურკუმი 

ნიშანი მაჯუნისა, რომელსა ჰქუიან პირმისი 
ნიშანი სხუის ფსმისა შემატებისა 

ნიშანი მაჯუნი სხუა, რომელი გამაძლიერებელი არის ფსელისა და დამფუშნე– 

ლი ქვისა · 

ნიშანი მაჯუნისა რომელ არს ჯაზილლ. ·. 

ნიშანი მაჯუნისა,: რომელ არს , ბერძულისა თიჭისა 

ნიშანი მაჯუნისა, რომელ საცნაურ არს ,ხატიტიფისა, რომელ არს მერცხალთა 

ნიშანი ლამა დალხა სატიფისა... მერცხალთა ნაცარი 

ნიშანი კრუკუმ ომისა ' 

ნიშანი დველმისქისა დიდისა ტკბილისა 

სხუა მაჯუნი პილპილისა 

სხუა მაჯუნი ღუიძლისა 

სხუა მაჯუნი ბიისა კოლინჯისა 

სხუა: მაჯუნი, რომელსა ჰქუიან მუკლიათი 

სხუა მაჯ,უნი შუშმისა., 

სხუა მაჯუნი, რომელ გაჯჭსნილი მუცელი შეკრას 

სხუა მაჯუნი ბროწეულისა' ... 

ნიშანი მაჯუნისა, რომელსა ჰქუიან ფანჯანიოში 
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ნიშანი მაჯუნისა რჩეულისა... მათროდიტოსი 
ნიშანი კოფიონისა, რომელ ჩაერთვის მაჯუნსა 
ნიშანი მაჯუნისა, რომელსა ჰრქუიან ღათი 
ნიშანი მაჯუნისა, რომელსა ჰქუიან აზრაი 

ნიშანი მაჯუნისა, სხუისა ჰირმისისა 

ნიშანი მაჯუნისა გალიანოზისა 
ნიშანი მაჯუნისა კუმადა მეფისა · 

ნიშანი მაჯუნისა, რომელსა ჰრქუიან ბარისტინი დიდი 

ნიშანი წამლისა, რომელსა ჰრქუიან ღათი 

ნიშანი მაჯუნისა რომელ არს წუნწუბისა 

ნიშანი მაჯუნისა, რომელსა ჰქუიან შილთა დიდი 

შექმნა 'შილთასა, ნიკრისათუის და ვის. ქვა სჭირდეს 

ნიშანი წამლისა, რომელ არს ათანასია 

ნიშანი ათანასიასა სხუისა 

ნიშანი მაჯუნისა, რომელ არს თიადუკ მკურნალისა კოლინჯისა 

ნიშანი მაჯუნისა.. სორინჯანისა 

ნიშანი მაჯუნისა.. თიადიკო მკურნალისა 
ნიშანი აფსინდისა მაჯუნისა · 

ნიშანი მაჯუნისა, რომელ არს რევანდისა 

ნიშანი რევანდის მაჯუნისა სხუისა 

ნიშანი წამლისა ...სსუმბულისა, მაჯუნი ტყირბისა 
ნიშანი წამლისა სუმბულისა სხუისა 

ნიშანი წამლისა მაჯუნისა ერგების ვინ სისხლსა ჰნერწყვიდეს 

ნიშანი მაჯუნისა .. „,ნი/კრისისა 

ნიშანი სორინჯანისა მაჯუნისა 
ნიშანი წამლისა. ძაღლისა განცოფებულისა, წამღობითა 

მაჯუნი მტირალთა ეაჟთა 

ნიშანი მაჯუნისა, ერგების ტეხასა საოხნეთასა, ტკივილსა კბილთასა 

კარი გუარიშნთა 

ნიშანი პირველისა გუარიშნისა 

ნიშანი საფლიტოსისის გუარიშნისა 

ნიშანი გუარიშნისა ფანდა დიკონისა 

ნიშანი გუარიშნისა, რომელსა ჰქუიძან ხუზი 

ნიშანი ანჯუდანისა გუარიშნისა 

ნიშანი გუარიშნისა ხოლინჯანისა 

ნიშანი გუარიშნისა საინდისა 

ნიშანი გუარიშნისა იტრიფალი უფროსი 

ნიშანი გუარიშნისა იტრიფალი უმცროსი 

ნიშანი გუარიშნისა იტრიფალისა სხუისა დიდისავე 

ნიშანი გუარიშნისა, რომელსა ჰრქუიან ფანჯანოში 

ნიშანი გუარიშნისა რკინის წიდისა · 

„წიშანი_ გუარიშნის- –- ერგების ბოვასირისა ქარსა · 

ნიშანი გუარიშნისა –- ერგების სიუსუსურესა სტომაქისასა 

„ნიშანი გუარიშნისა, რომელ არს გუარიეშანი სოლომონისა დავითისა პისა 

“გუარიშანი მეფეთა... სტომაქისათუის 

ნიშანი გუარიშნისა, რომელ ერგების ბოვასირისა ქარსა 

ნიშანი გუარიშნისა რომელი დამცველი არის ყრმისა დიაცისა მუცელსა შიგან 
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წიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 
ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 
ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

გუარიშნისა რომელსა ჰქუიან მკლაიათა 
გუარიშნისა კერატისა. 
გუარიშნისა ამბროსი დიღი 
შიტრაჯის გუარიშნისა · 
გუარიშნისა, რომელ ითარგმნების შარავანი მეფე გუარიშნთა 
გუარიშნისა' ტალის ფარისა · 
გუარიშნისა ტალისფარისა გასაჭსნელისა 
გუარიშნისა ვაშლისა : 
გუარიშნისა სხუისა ვაშლისა გასაკსნელი 
გუარიშნისა თრუნჯისა 

გუარიშნისა ამბარბარსია · 
გუარიშნისა გასაჭკსნელი.. რომელ არს ჯაფარი 
გუარიშნისა პიტნისა 
გუარიშნისა შაქრისა · 
გუარიშნისა ამბარითა და მუშკითა 
გუარიშნისა გასაკსნელისა ბეაჩსა ' 

გუარიშნისა ბაჰჩესა 
გუარიშნისა სადაჯისა · · 
გუარიშნისა, რომელი კაცსა  გააფეროვნუბს 

გუარიშნისა ქუშტისა 

გუარიშნისა სუდისა 
გუარიშნისა ტიბისა 

გუარიშნისა ქარვისა 
გუარიშნისა სიკანკურისა 

გუარიშნისა თესლთა 

კარი –- იტარაჭნი და გახაჭსნელნი წამალნი 

თიადორიტოსისა დიდისა 
თოდორიტონისა, რომელ არს ჯოეზა ბოვასა 
თოდორიტონისა რომელ არს იარაჯ ლოღოდია დიღი 

აარიჯისა გალიანოზისი დიღისა 
იარაჯი არქაღანისისა 
იარაჯისა მწარისა , · 

იარაჯისა რომელ არს კათარტიკონი 
იარაჯისა, ერგების თელგმიანთა და სინოტიისა უფალთა 

გასაჯსნელი წამლისა, ერგების ავსებულობასა ტანისასა 

გასაჯსნელი წამლისა გახუმს ჭიათა მუცლისაგან 
გასაჭსნელისა წამლისა ადვილისა და სუბუქისა · 

გასაკსნელისა წამლისა გასწმედს კაცსა ყოვლისა დაკრებულობისაგან 
ურვილისა 

–- წამლისა შეისმის წკლითა გრილითა 
წამლისა გასაჭსნელისა, რომელი არს ქუნჯითისა 

ნიშანი გასაკსნელისა წამლისა, რომელ არს წამალი გალიანოზისი 
ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

894 

გასავსნელისა წამლისა, გაიღებს, რომელსა ჰრქუიან აბალკარდა ჭიასა 
წამლისა, შეისმის წყლითა ტფილითა, გაიღებს შავსა ნავღულსა და კუ- 

ერცხის გულსა 

პურისა ჭმელისა გასაჭსნელის · 
გასაჭსნელისა წამლისა გალიანიზის, რომელ არს ფოფიაჰიდი 
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ნიშანი გასაჭსნელისა წამლისა მარილისა · 
ნიშანი გასავსნელისა წამლისა კეკელისა... სოლომონისი 

კარი წამალთა გახაჭხნელთა, მატბუბთა ხარგებელთა 

ნიშანი გასაჯსნელთა მატბუხსთა 

სხუა მათბუხი აფთიმონისა 

ნიშანი აფთიმონისა ტაბიხისა სხზუისა 

ნიშანი მატბუხისა შეისმის ხივრეაზეთსა თანა 
ნიშანი სუბუქისა მატბუხისა და ადვილისა 
ნიშანი ხალილაგისა ტაბიხისა 

ნიშანი ხალილაგისა წყლისა სხუისა 

ნიშანი მატბუხისა, ერგების ტკივილსა კოლინჯისასა 
მათბუს ბუზური 

ამა მატბუბისა წინათ მისაცემელი მუღელაბი 
მუღულაბი დიდისა მატბუხისა 

' 

კარი მატბუხთა, რომელნი არა გასაკხნელნი არიან 

უწინათი ნიშანი ზოვფასა ტაბიხისა .. 

ნიშანი მატბუხისა სხუისა ღუიძლისა და კუელისა 

ნიშანი მატბუხისა სხუისა, ფაწალისა სიმსიენისა 

ნიშანი მატბუხისა ერგების ცხრრსა რიბსა 

ნიშანი” აფსინდისა ტაბიჩისა 

კარი შეხამარცულებელთა და შიაფთა 

ნიშანი მარცულისა ისტრმტიკონისა 

ნიშანი მარცულისა ისტიმტიკონისა სხუისა კეკელისა 

ნიშანი წამლისა ისტიმტიკონისა მარცულის სხუისა 

ნიშანი მარცულისა გალანოზისი.. ბრუსა და შაკიკისა 

ნიშანი საბრისა მარცულისა 

ნიშანი მაფთისა, რომელსა ჰრქუიან აბალბალამ 

ნიშანი მარტულისა, რომელ არს აბალმუკლი 

ნიშანი წამლისა ძლიერისა, რომელ არს მარცუალი წყლითა მაკეთა 
ნიშანი სხუისა მარცულისა, ერგების წყლითა მაკესა 

ნიშანი მარცულისა, რომელ არს აბალმინთინი 

ნიშანი საქბინაჯისა მარცულისა 
ნიშანი მარუკულისა რომელ არს ათლია წამალთა 

ნიშანი მარცულისა, ერგების ტკივილსა ნიკრისისასა 

ნიშანი სხუისა ·წამლისა, ერგების ნიკრისსა 

ნიშანი შიტრაჯისა მარცულისა 

ნიშანი მარ,უულისა რომელ აიღების 'საჭამადსა 
ნიშანი უპნისა მარცულისა 
ნიშანი წამლისას, რომელსა ჰრქუიან წამალი კეთროვანთა 
ნიშანი მარცულისა, რომელსა ჰრქუიან მაიანე 
ნიშანი მარცულისა, ერგების სიმყრალესა პირისასა 

ნიშანი მარცულისა, რომელსა ჰრქუიან აბახოლინჯანი 
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ნიშანი 

ნიშანი 
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ნიშანი 
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ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ც96 

წამლისა, რომელსა ჰრქუიან აბალბალი , 
წამლისა მარცულისა ერგების ოდეს ენახა ქუეშე დაიდვას · 

სხუისა მარცუალისა, ერგების, ვინ იჯუელდეს სიმჭურვალისაგან 

მარცულისა სხუისა, ერგების ვინ სისხლსა ამოყრიდეს შალლანსა 
სხუისა მარცულისა ერგების ტკივილსა ფირტუისასა 
სხუისა მარცულისა ერგების ტკივილსა ფირტუისასა 

მარცულისა ეოგების ბეროვანთა 

მარცულისა შეჰკრავს მუცელსა 

სხუისა მარცულისა ერგების კსნილობასა 

სხუისა მარცულისა ჩაიდების, პირსა შიგან 

მარცულისა დაამებს სულსა პირისასა 

კარი ლუოკთა, რომელ არიან, სალოკელნი 

ლუკიოსისა, რომელ არს ნაჟუისა 

ლუოკისა, რომელ არს ტაბაშირისა 

ლუოკისა, რომელ არს შამბალითისა 

ძირთაფლისა ლუოკისა 

ლუოკისა, რომელ არს სელისა თესლი 
ლუოკისა ერგების ყოველთა ტკივილთა 

ლუოკისა სხუისა · 

თაგუის ხახუის ლუოკისა 
ლუოკისა ერგების ჩჩუილთა 

ზოვფასა ლუოკისა 

კუჭუმბრისა ლუოკისა 

ქუშაისა ლუოკისა 

ბამბისა გურკისა ლუოკოისა 

კარი აკრასთასა, რომელ არიან კუერნი შესაქნელნი 

კუერისა რომელსა ჰქუიან აკრასალქვაქაბდა 

ქარბასა კუერისა 

ტაბაშირისა კუერისა 

სხუისა კუერისა ერგების ცხროთა 

ვარდისა კუერისა ერგების ცხროთა ღიბთა 

ვარდისა კუერისა აბჯარას გამოწურვილითა 

რევანდისა“ კუერისა 

ენდროსა კუერისა · 

კუერისა ერგების ტკიეილსა ბუშტისა და მჯდომთა 

კუერისა ერგების ტკივილთა თირკმელთასა · 

კუერისა ერგების ეინ სისხლსა ფსმდეს 

აფსინდისა კუერისა 

კუერისა, ერგების ტკივილსა კოლინჯისასა 

კუერისა, რომელ არს ლაქისა 

კუერისა რომელსა ჰრქუიან აბარბარსი 

კუერისა. რომელ სარგებელ არს აბჯარალმელიქი და ესე ღაფთისა კუერი 

ქაბრისა კუერისა 

კუერისა ერგების ფაწალსა გასივებულსა 
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წიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 
ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

წიშანი 

ნიშანი 

წიშანი 
ნიშანი 

ნიშანი 
წიშანი 
წიშანი 
ნიშანი 

წიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

ნიშანი 

57. ზ 

კუერისა ერგების ჰცოლასა ფიცხელსა 

კუერისა, რომელ არს ათისა წამლისა 

კუერისა, რომელი ეცხების საფეთქელთა 
კუერისა, ერგების ზაირასა 

კარი ლ(ი)დიმედთასა, რომელ არიან გარე შესაცხებელნი წამალნი 

ლიდიმედისა, რომელსა პრქუიან ფოლომქიონ 
ლიდიმედისა, რომელი მითივე სახითა იცნობების · 
ლიდიმედისა, რომელი საცნაურა არს ამითვე სახითა და საკრამატონი 

ლიდიმედისა, რომელსა პრქუიან ბაღხღაროს 

ლიდიმედისა ისტრიმტიკონისა · · 

ლჯი)დიმედისა, რომელ შეჰქმნებს აქლილალმელიქითა 
ლიდიმედისა აფსინდისა 

ლიდიმედისა დანაისკუდისა... ... · 

ლიდიმედისა სხუისა.. შენადგამთა ტეხისა და ნიკრისისა 

ლწი)დიმედისა რომელი ნიკრისიანთა ერგების 
ლIიჯდიმედისა ერგების ნიკრისსა 

ლწი)დიმედისა სხუისა.. მისთუისვე 
ლIი1დიმედისა სხუისა მისთუისვე 

ლIი1დიმედისა სხუისა ნიკრისისათუის 
ლ(ი)დიმედისა სხუისა მისთუისვე · 
ლიდიმედისა ერგების ყუერთა გასივებულთა 

ლჯი)დიმედისა ერგების ტკივილსა ყუერთასა „+ 
ლჯი)დიმედისა, რომელსა ჰრქუიან ფატამირონი 
ლჯი)დიმედისა ერგების ყოველთა სიმსივნეთა შემთბუეულთა 

ლწი|)დიმედისა, ერგების დუბელთა დედათასა შემთხუეულთა 

ლ(ი)დიმედისა ქუნჯითისა · 

ლჯი)დიმედისა დაამწიფებს სიმსივნეთა 
ლჯი)დიმეღდისა გახეთქს სიმსიენესა - . 
ლ|ი|)დიმედისა, რომელი დუბელსა გახეთქს 

ლ!ი)დიმედისა ერგების ნასურსა ღა ღორთელთა 

ლიდიმედისა, რომელი შეიქმნების კაცისა ქედსა ზედა 

ლჯი)დიმედისა, რომელ ერგების კმელთა და შეღრეკილთა 

ლIი|დიმედისა ერგების მუცლისა წყლულებასა · 

ლწი)დიმედისა ერგების სიმსივნესა ყუერთასა 

ლწი)დიმედისა რომელ შეიქმნების იასრიმითა 
ლწი)დიმედისა, რომელ ერგების გაჭსნასა 
ლიდიმედისა ლადანისა · · 
ლჯი)დიმედისა ერგების თხევასა ფიცხელსა : . 
ლიდიმიღისა ერგების დედათა. ყრმისა მოენებისა 

  

ლჯ(ი)დიმედისა ლეღუისა · · · 
ლ(ი)დღიმედისა, რომელ ერგების ფაწალსა 
ლწი)დიმედისა მისთუისვე · 
ლწი)დიმედისა მისთუისეე · 
ლIი)დიმედისა ერგების სიმსივნესა · 
ლწიჯდიმედისა ერგების ღუიძლსა მტკიკანს.ა . · 

ლდო)დიმედისა ერგების სიმხურვალისა და მწველსა 
ლ(ი)დიმედისა ერგების თავსა ტკივილსა “დღა ფიცხელსა 

ფანასკერტელი ციციშვილი. 
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ნიშანი ლ§|ი|დიმედისა ერგების ყოველთა ტკივილთა თავისაგან 

ნიშანი ლწი)ჯიმედისა ერგების წაკუეთილთა ძარღუთა მახუილთა 

ნიშანი ლ|ი|დიმედისა ერგების ძაღლისა ადგილისა ჩამოჭრისაგან 

ნიშანი ლჯი)დიმედისა ამორდომილისათა და გატეხილთა 

ნიშანი ლIი)დიმედისა, ერგების ვის თუალნი დანაყილ ესხნენ 

ტლე 

კარი შესაქმართა ზეთთა 

ნიშანი ნარდისა ზეთისა შესაქმრისა · 

ნიშანი წამალთა ამისთა, რომელნი შეერთვიან და ნიშანი უწინათისა შევბო- 

ბისა მისისა · 

ნიშანი შეგბობისა ამის ნარდისა მეორისა ზეთისა 
ნიშანი შეგბობისა ამის ზეთისა მესამედ .. 

ნიშანი მურტისა ერგების თმასა, რომელ დასცუიოდღეს 

წიშანი შექმნისა კოჭქომბრისა ზეთისა 
ნიშანი ბაბუნაჯისა ზეთისა 

ნიშანი აფსინდისა ზეთისა 

ნიშანი ცერეცოსა ზეთისა , I 

ნიშანი ღარიკონისა ზეთისა , 

ნიშანი მროშანისა ზეთისა 

ნიშანი ტეგანისა ზეთისა · 

ნიშანი შაეთაგუელთა ზეთისა 

ნიშანი დარშაშთანისა ზეთისა · 

ნიშანი შესაქმარისა· ზეთისა, რომელსა პრქუიან ფილიფადი 
ნიშანი ზეთისა, რომელი იჭმარების მარისთანათა შიგან 

ნიშანი ნიგუზისა ზეთისა 

ნიშანი ჰინდაკოკისა ზეთისა · 

ნიშანი ზეთისა, რომელთა უჟამოდ თმანი გაუთეთრდენ 

ნიშანი საბანელისა, რომლითა დაიბანების თმა ამის ზეთისა ცხებისა უწინა 
ნიშანი ზეთისა, რომელ ეცხების ჭიპსა · 

ნიშანი შაფისა გასაჭსნელისა ყრმათა 

კარი სიქანგუბინთა და შიაფთა 

ნიშანი სიქანგუბინისა შექმნისა თაფლითა 

ნიშანი სიქანქუბინისა შექმნისა შაქრითა 

ნიშანი გასაჭსნელისა სიქანგუბინისა 

სიქანგუბინი სადა 

სიქანგუბინი იეიუდ ,. 

სხუა სიქანგუბინისა ხასიათი 

სხუა სიქანგუბინისა ხასიათი 

სხუა სიქანგუბინისია ხასიათი 

სიქანგუბინი ბუზურ 

სხუა სიქანგუბინისა ხასიათი · 

სხუა ხასიათი სიქანგუბინისა შესაქმისა მაქრითა 
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კარი შარბათებისა 

იისა შარბათისა ხასიათისა 

სხუავე იისა შარბათი უწამლოდ შესაქმნელი 

ვარდისა შარაბისა ხასიათი 

სხუა ვარდისა შარაბისა ხასიათი გასაჭსწელისა 

იმათიისა ხასიათი შარაბისა 

ლელოფარისა შარბათისა ხასიათი · 

ნიშანი ისრიმისა სასმელისა შარბათისა ხასიათი 

ფშატისა შარბათისა ხასიათი 

ბროწეულისა შარბათისა ხასიათი 

შროშნისა შარბათისა ხასიათი 

თურინჯისა შარბათისა ხასიათი 

ტუტისა შარაბისა ხასიათი 

ნ“ი)გუზისა ფარაბისა ხასიათი 

მურტისა შარაბისა ხასიათი 

ვაშლისა შარბათისა სადაგისა ხასიათი 

ვაშლისა შარაბისა ხასიათი საზავებელითა 

ბიისა შარბათისა ხასიათი 

სხუა ბიისა შარბათისა ხასიათი ძგილისა საზი ავებლითა 

მაშასა შემკრველისა შარაბისა ხასიათი · 

მდინარი შარაბი კარგი და სუკის პირი · 

თეთრისა სანდლისა შმარაბისა ხასიათი 

სხუა სანდლისა ”შარაბი '. 

ლიმონისა შარაბისა ხასიათი 

აფსინდისა შარაბისა ხასიათი 

თაფლისა სასმელისს შექნილისა ზავებულისა ხასიათი 

ნიშანი (ზანდიკო|ნისა რომელ არს თაფლუჰჭი 

სხლისა შმარაბისა ხასიათი 

ნიშანი ყურძნისა რუბისა 

პიტნისა შარბათისა ხასიათი 

უნაპისა შარბათისა ხასიათი 

სხუა პიტნისა შმარბათისა ხასიათი 

სხუა უნაპისა შარაბისა ხასიათი 

სხუა უნაპისა შარაბისა ხასიათი. 

სუმბულისა შარაბისა ხასიათი 

მუშკისა შარაბისა ხასიათი 

ხაშხაშისა შარაბისა ხასიათი · 

კოწახურისა შარბათისა სასმელისა ხასიათი. 

ქლიავისა შარბათისა ხასიათი 

სხუა მშარაბი ნუმაისა 

პანდრისა შარაბისა ხასიათი 

დემოკრიტეს შარბათი 

კარი შესაქმართა მწნილთა ანუ გამოზრდილთა 

ნიშანი ჯულან ჯაბინისა გამოსაზრდელთა თაფლითა 
ნიშანი ჯულან ჯაბინისა შესაქმრისა შაქრითა 

ნიშანი იის გამოზრდილისა 
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ნიშანი აშკაკულისა გამოზრდილისა 

ნიშანი ნიგუზისა გამოზრდილისა · · 

ნიშანი ზალილაგისა გამოზრდილისა ქაბულისა 
ნიშანი ბალილაჯისა გამოზრდილისა · 
ნიშანი ზანჯაბილისა გამოზრდილისა თაფლითა 

ნიშანი აყიროსა გამოზრდილისა 

ნიშანი გუნდისა გამოზრდილისა 
ნიშანი” სტაფილოვნისა გამოზრდილისა თაფლითა: 
ნიშასი თურუნჯისა გამოზრდილისა 
ნიშანი ვამლისა გამოზრდილისა 

ნიშანი ბიისა გამოზრდილისა 

ნიშანი ბოლოკისა გამოზრდილისა 
ნიშანი ბადინჯარისა გამოზრდილღ ისა 

კარი მოწამლულთა საკურნებელთა წამალთა 

აუბსი ჰილჰილ, რომე კაცსა კაცისათუის ეჭმევინოს 
კაცსა, რომე კაცისათუის არაყი ასპან მიეცეს- 

კაცსა რომე კაცისათუის ზარარი ექმევინოს 
კაცსა რომე აფიონი ექამოს · · 
კაცისათუის რომე კაცსა ჯავაზიმასილი ექჭმევინოს 
კაცსა, რომე ქინძი მრავალი ეჭამოს · 
კაცსა რომე კაცისათუის ბაზარყატუნი დანაყილი ეჭმევინოს · 
კაცსა თუ ბევრი რძე ეჭამოს და სტომაქშიგა შედედებულიყოს 

კაცსა რა გინდა რა საჭმელი, თავდაბურვილი ეჭამოს 
თუ კაცსა ასეთი ტუინი ეჭამოს რომე როგორაცა ნიგოზი დამძაღებულ იყოს 
კაცსა რომე კაცისათუის ძუელი ჯუნდღი ბედასტარი ეჭმევინოს · 

კაცსა კაცისათუის რომე ბევრი ბულდარი ექჭმევინოს 
კაცსა თუ ხარზარა ბევრი ეჭამოს · 

კაცსა რომე ბევრი ქუნდუსა ეჰჭამოს 

კაცსა რომე ბევრი უნუსული ეჭამოს 

კაცსა რომე ბევრი ანჯურა ეჭამოს · 
კაცსა რომე რუხამი დანაყილი ექამოს 

კაცსა რომე მურდასანგი ეჭამოს · · 
კაცსა რომე მანგრაფი და ეერცხლისა წყალი მკუდარი ეჭამოს 
კაცსა რომე უმარული ეჭამოს .-.. · · 
კაცსა კაცისათუის ბორა და ზარნახი იპმევინოს 
კაცსა რომე კაცისათუის ზაკი და რიმიჰინი ვარამა ეპმევინოს · 
კაცსა რომე კაცისათუის არტყანისა ხქმევინოს და ჯაბლაჰანგ და ხარბაყა 
კაცსა რომე მაზრიონი ეჭამოს · ' .. 
თუ საყამუნია ღა შმშიბრიმი ბევრი ესმევინოს · 
კაცსა რომე სუმბული ღა აფიონი მეტი ექჭამოს · 
სამყი და სადაფი, «რომე კაცსა კაცისათუის ეჭმევინოს 
კაცსა რომე ფარაფუინი ბევრი ექამოს · · 
კაცსა. რომე შუქრანი ეჭამოს · 
კაცსა რომე ბირუნჩი ეჭამოს · 

კაცსა რომე' კაცისათუის ბანგი ესმევინოს 

კაცსა რომე ჟაგარა ეჭამოს 

თარგმანი წამლებისა 
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წიბნი მეორე 

შექმნა ღმერთმან მოწყალემან კაცი ოთხთა ბუნებათაგან .... .-.. · 
ა. კარი პირველი, პირველად თავი და ტუიწი ვაკხენოთ, საქმენი მისნი, სარგონი 

მისნი, და ზახიათი მისი , · · · 

ზ. კარი მეორე -- ნიშანი ყოვლისა ფერიხა თავის ტკივილისა 

გ. კარი მეხაზე –-– ყოვლისა ფერიხა თავის ტკივილისა 

თუ თავი სიმჭურვალისაგან სტკიოდეს 7 

თუ Lიგრილისაგან სტკიოდეს  ... . 

თუ თავის ტკივილი სისხლისაგან იყოს 
თავის ტკივილი ზაფრისაგან იყოს · 

თუ სისხლი და ზაფრა ერთმანერთშიგა გარეოდეს და თავი მისგან 'სტკიოღეს 

კაცხა,რომე ჰჭკუა წაუვა . . · 

ერთი თავის ტკივილი... თავი სრულად ეწვოდეს 

თავის ტკივილი.. შავისა ბალღმისაგან იყოს. 

კაცი.. წაიქცეს.. ტუინი დაერყიოს · 

თუ ცხელება დაერთოს · 
·-კაცსა სიტყუა ვიწყებოდეს 
თუ ტუინშიგა ცხლად იყოს 

თავის ტკივილი რომე ,მზისაგან იყოს 
თავის ტკივილი რომე (სასა ქუეშე წოლისაგან დაემართოს 
თავის ტკივილი ქარისაგან- იყოს 

თავის ტკივილი თუ მრავალჯერ ღედაკაცსა თანა მისულაზედა დამართებოდეს 

თავის ტკივილი.. "შიმშილისაგან · 
თავის ტკივილი, რომე დავარა ჰქუიან 
თავის ტკივილი, რომე ბაიზარა ჰქუიან 
თავის ტკივილი... ბევრისა მარხვისაგან 

წიშანი თავქედისა · 

დ. კარი მეოთხე –- უძილობისა · · 

ე. კარი (მეხუთე) –-– თავხა რომე ბრუ ეხხმოდეს 

რომე სისხლისაგან არის 
თუ ზაფრისაგან იყოს 
თუ სევდისაგან იყოს 
ვ. კარი (მეექვსე) –- შაკიკიხა და ნაევარ- -თავი რომე სტკიოდეს, ხან ერთკე ზან 

მეორესა კერძსა 

თუ სისხლისაგან არის 
თუ სიგრილისაგან სყოს 
თუ ზაფრისაგან იყოს · 
აწ ამის ქუემოთ თავის ტკივილისა წამალნი დავიწყნეთ 

სხუა და სხუა წამლები 
ვის თავი სიმჭურვალისაგან მძიმედ ედგას 

ნიშანი სოოტისა · 

თავი რომელსა სიმჭურვალისა და სიცხისაგან სტკიოდეს 

თავისა ტკივილისა ფიცხელისა და რომელი ეერ დაიძინებდეს 

ეის შავისა ნავღლისაგან თავი სტკიოდეს და სიმწოვითა ველთა რბოდეს 

წამალი ნავღლიანთათვის რომელი ველთა რბოდიან, დაჭირვა არა ერგებოღდეს, 

ჯორცთა იჭამდენ და შიშეელნი ვიდოდიან · 
თავსა ანუ ჰქორკსა, რომელსა ნავღელი მარადის სდიოდის 

თავსა, რომელსა, შაკიკი იყოს 
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თაემტკივანი და შავისა ნაეღლისა უფალი, რომელი ეელთა გაიქცეოდის 
--განრყუნა თმისა და თავის ტჟავინა, ტილისა და მქავანიხა. თმის ლეწიხა 

და მღიერიხა.. სრსუილი... ჭორფლი... შეტყუება.. ნიშანი.. კურნება და 

წამალნი მათნი 

ბუნება თმისა · 

სნება მელისა და სნება გუელისა · 

თავისა თმისა კურნება და წამალნი მისნი · · 

%. კარი მეშვიდე –– ბუგრისა, თავის მღიერისა, სრსუილისა, თავისა და ტვინიხა- 

თუის · 

კეთრი და მღიერი 

თავზედა რომე სრსუილი იყოს 

მისთუისვე 

სრსუილისათუისვე (საჰფასათუის) 

ჭორფლი, რომელი იყოს პირსა 

პორფლისათუის და გონჯისათუის 

წამლები საცხებელი პირსა ზედა ჭორფლისათუის 

სიგონჯე და კურნება მისი 

8. კარი (მერვე) –– მანახულიასი, და ნიშამი მისი, და ფამალნი მისნი 

ნიშანი მანახულიასი 

წამალნი მისნი 

სევდისათუის · 

მანახულია სისხლისაგან იყოს 

თავქედისა ნიშანი 

თუ კაცსა სარსუმი წაეკიდოს · · · 

თ. კარი (მეცხრე) –– სარახი დღა სექდასი, და საჭმენი მისნი ყუალა ამა კარხა 

შიგან ხწერია ·» · 

ნიშანი და კურნება სარასი 

ნიშანი და კურნება სექდასი 

კარი მათადილისა ოყნისა 

სხუა სენი... ასბაუბსარ ჰქუიან 

სხუა სენი.. შიხუსი პქუიან 

ერთი სენი... სუბათ ჰქუიან · 

ი. კარი (მეათე) –-– ფილენჯისა, ლაყუისა და რაშასი... ხადირისა... თასნწუჯისა... 

გზა...· და აღვივაფანჯისა 

ფილენჯისა ნიშანი და წამალი 

ნიშანი ლაყუისა 

ნიშანი რაშასი 

ნიშანი თასნუჯისა 

ერთი სენია... გზა ჰქუიან 

სხუა სენი., აღვივაფანჯ 

ნიშანი იარაჯისა დიდისა გალიანოზისი 
ერთი სენი.. ხადირი ჰქუიან 

წიშანი მჭრისა ტკივილისა 

ია. სხვა კარი –– მისი რომე ასოები კაცსა მუდამადღ ემღერდეს 

იბ. კარი –– კარი თუალისა, ნიშანი მიხი და წამალნი მიხი 

ნიდანი.. თუალისა ტკივილისა 

თუალი მოსისხლვოდეს · · 

თუალი ერთობ სტანორეს და უსივდეს 

თუ ზაფრისაგან იყოს 
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თუალი სიმვურვალისაგან სტკიოდეს 
თუ ბალღმისაგან იყოს 
სინათლე მოკლებულიყოს 
თუ სევდისაგან იყოს 

«თუალი გაუსივდეს და ერთმანერთსა მიეკრას 

ტკივილი თუალისა –– ჯასულ აღფიონ ჰქუიან 
ტკივილი თუალთა... რამა ჰქუიან 
ტკივილი თუალისა ზურფა ჰქუიან 
ტკივილი თუალისა... საბელ ჰქუიან 
თუალისა ტკივილი... ნახუნა ჰქუიან 
თუალსა ცრემლი სდღიოდეს 
თუალსა რომე წყალი სდიოდეს 
ჯარბა 

ქუპუთოსა გამოქცეეისა 
ბეწუი გამოვიდეს ქუქუთოსა შიგა 

პუქუთოსა დაწყლულებისათუის 
თუალშიგა რომე თმა გამოვიდეს 

თუალისა ტკივილი...შაღირა ჰქუიან 

თუალისა ტკივილი... ღარაბ ჰქუიან 

იმჯლივისათუის · 

თუალისა ტკივილი... ყარაჰა 

თუალისა წყლისა დენისათუის 

ცრემლი სდიოდეს 
თუალშიგა რამე ჩაუვარდეს 

თუალშიგა.. ხე ჩაუეარდეს 
თუალშიგა... მტუერი ჩაუეარდეს 

თუალისა მტუერისათუის 

შავისა წყლისა 

·.თუალსა წინა ბუზივითა რამე Mნდეს 

რა მზე ·ჩაეიდეს ვეღარა ნახოს 

დთუალისა ტკივილი... მღიერი 

თუალსა.. გარეთით ქვა სცემიყოს 

თეთრისათუის · 

წამწამის ტკივილისათუის 
წილისათუის 
თუალშიგან ტილისა · 

შორს ნახევდეს და ახლოს ვერა 

ხედვასა რომე მოუმატოს 

თუალი., დაუბნელდენ და სინათლე მოაკლდეს 

თუალსა მუნი შეექნას 

თუალთა რომ აკლღეს 
თუალთჰკ ტკივილი... რიბელი 

თუალნი ნოტიად ესხნენ ღა ქუჭუეთონი უსიეღენ 
თუალთა თეთრისათუის 
თუალთა მოკლებისათუის 

მძიმედ ხეღვიდეს .- , 
თუალთა თეთრისათუის 

თუალთა მოკლებისათუის 

მძიმედ ხედვიდეს 
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თუალთა თეთრისათუის 
თუალთა ტკივილისათუის 
თუალთა, რომელსა სისხლი იყოს 

წამწამთა, რომელსა თმა დაჰჯდეს · · 
წამალნი თუალთა საოლავნი შავისა წყლისა 
ნიშანი საოლავისა ქოლალაზი 
ნიშანი საოლავისა... რუშნა 

ნიშანი საოლავისა დინობი · 

ნიშანი საოლავისა.. ბურუდალ ჰისრიმ · 
ნიშანი საოლავისა, რომელი გასწმედს თეთრსა 
ნიშანი საოლავისა.. გუგათა ღა წამწამთათუის 
ნიშანი საოლავისა... სინათლისა მოკლებისა 
ნიშანი საოლავისა.. მღიერისა და წამწამთა 
ნიშანი საოლავისა... თუალთა თმისათუის · 
ნიშანი საოლავისა.. ოდეს დაგეგლიჯოს თმა 

ნიშანი საოლავისა.. აქსირი მწუანე 
დავიწყოთ თქუმად შიაფთა ღა ღურულთა · 

ნიშანი ჩასასხმელისა თუალთა.. აფრამატიკონისა 
ნიშანი ჩასასხმელისა ვარდისფერისა 
ნიშანი შიაფისა მწუანისა 
ნიშანი შიაფისა კუერცხის გულისა 

ნიშანი შიაფისა.. ყოველთა ტკივილთათუის · 

კ. (კარი მეოცე) –-. ნიშანი ბასლიკონისა დიდისა 

ტკივილისა თუალთასა... ვერ დაინახვიდენ ღამით და დღისით · · · 
ნიშანი საოლავისა ერგების თეთრსა შექნილსა გუგათა შიგან ბუგრისა გზითა 
ნიშანი საოლავისა.. აფაშარი · 

ნიშანი საოლავისა.. ბურედი · 

ნიშანი საოლავისა.. ვერ დაინახვიდეს ახლოს. 
დანაყილნი წამალნი თუალისახი · · 
ნიშანი დურურსა, რომელს ჰქუიან მლქია.., სამეფო 
ნიშანი ჩასასხმელისა წამლისა... ბარმატიკონი 
ნიშანი ჩასასხმელისა.. ატრაფტიკონი უიცროსი 
ჩასასხმელისა ატრაფტიკონისა თეთრი . “ 
გურემის თუისეე, ჩასასხმელისა ვარდისფერისა 

ნიშანი შაფისა თეთრისა 
თეთრი შაფი · 

ჟანგრისა ნიშანი შიფისა,.. დასლიმონი · · · 
თუალისა სიბნელისა და ქავილისა –- შიაფისა წითლისა.. " ტარამიტიკონი დიდი 
შაფი ყუითელი ! · · 

იგ. კარი ჟურიხა ტკივილიხა 

ყური მუდამად ზახილსა დაუწყებდეს 

ჟური რომე სისხლისაგან სტკიოდეს 
თუ სიგრილისაგან იყოს · 

ყურშიგა რამე გამოუვიდეს 

ყურშიგა რომე წყლული იყოს 
ნიშაბი ნასრისა 

ნიშანი ყურისა... ბაყლი სდიოღეს · 
ყურისა ტკივილი.. ჭმელად სტკიოღეს 

უურისა ტკივილი... სიმჭურვალისაგან 
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თუ სიგრილისაგან სტკიოდეს 
ყურთა ავად ესმოდეს · 
ყურისა ტკივილი წყალი სდიოდეს 
წამალი... ყური კმასა ამოიღებდეს 
სიცივისაგან სტკიოდეს · 
ყურს რომე სიმსივნე წაეკიდოს 
ყურმან რომე კმა გამოსცეს 

ყურშიგან რამე ჩასძრომოდეს 
ყურშიგან ქვა». ჩავარდნოდეს 

მძრომელი ყურთა ჩაუძურეს ე... · 
ნიშანი წამალთა... ყურთა ჭიისა გამოღებისათუის · 
ნიშანი გამოღებისა პიისათუის ყურისაგან 

ტკივილსა ყურისასა... და სიყრუესა 
სიყრუე რომელსა... ჰქუიან ტარში · · 
ნიშანი წამლისა... ერგების წყალსა შალალსა და სიყრუესა 
ნიშანი წამლისა... მისრი · · · 
ნიშანი წამლისა.. ტროშასა, რომელ არ ესმოდეს 
ნასორი... 

ნიშანი ს საკუმევლისა ერგების. ჭიასა ყურისას 
იდ. კარი (მეთოთხმეტე) ნიშანი ცხუირისა 

ცხუირშიგა სული არ ეცემოდეს 

სისხლი დააყენოს ცხუირისა 

ცხუირჩიგა სურდო სჭირდეს 

თუ სურდო სისხლისაგან იყოს 

თუ სურდო სიგრილისაგან იყოს 
სურდო რომე სიმჭურვალისაგან იყოს 
სურდო თუ სიცხისაგან იყოს  . · 

სურდო ცბუირისა ცემასა უკუაყენოს 
სურდო..... ყელშიგან ჩამოვიდეს · 
სურდო სიმჭურვალისაგან. და ერთობ აცხელებდეს. · 
ცხუირი შეიკრევდეს და თავშიგან მძიმედ და გაპჰედით იყოს. 
სურდო... სიგრილისაგინ იყოს 

სხუა წამალი ამა სურდოსა 
ცხუირშიგა ბოასირი გამოუვიდეს 
თუ სურდო სისხლისაგან იყოს 
თუ სურდო სევდისაგან იყო“ ... . 
იე –- კარი (მეთუთხმეტე) პირისა, ბაგეთა კბილთა! 

ენის სისუსტე სიკმისაგან 
პირშიგა მალაზა ჩამოუწვეს 

თუ ბაგე გაუსჭდეს.. ბოასირი 
ბაგე და კბილის ძირი გასქდეს · 
პირშიგა სენი შეექნას და პირი უყროლდეს 

კბილებისა... ტკივილის · 

თუ სიგრილისაგან ტკიოდეს 

კბილები ეძრვოდეს და ამოღება უნდოდეს. · 

ღრძილი... წამჭდარი და შეჭმული იყოს, კბილებიცა დაამაგროს 

ღრძილი და კბილები დაამაგროს _ . .-... 
კბილისა... მაღასი.. მჭამელი... მძოვარი... 
კბილები ყუალა სწორად სტკიოდეს 
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კბილსა.» ქია შეექნას 

პუღა.. ღრძილთა 

ჭიისაგან ჭურელი იყოს 

კბილისა ტკივილისაგან პირი გაუსიედეს 

კბილისა, რომე იძრვოდეს 

კბილები იძვროდეს.. ღრძილები დასცუთეს 

კბილები იძრეოდეს... და ჯანგი ეკიდებოდეს 

პირშიგა მძოვარი იყოს 

კბილშიგა მჭამელი იყოს 

კბილი ზოგჯერ სტკიოდეს და ზოგჯერ არა · 

კბილნი ეძრვოდენ და დაცუივნსა ულამოდენ 

ღრძილნი ქარისაგან სტკიოდენ · · · · - 

ღრძილნი უკუესუეწნენ, კბილნი სტკიოდენ და სისხლი სდიოდეს ნიადაგ 

უბანი დაღმა სცუიოდენ 

ივ. კარი (მეთექვსმეტე) ნიშანი ყოვლისა ფერისა ჟელის ტკივილისა და ჭაჭისა 

და ზხზუნაჟუჟისა და ჟელიდალმა რომე ხისხლი ამოსდიოდეს 

ზენაყი ნიშანი და, წამლობა მისი 
კაცსა ვმა მწოედ ჩავარდეს, ვავა ეწვოდეს 

თუ ყელიღაღმა სისხლი ამოსდიოდუს 

სისხლი კჰუელითა ამოვიდოდეს 

პირსა სისხლი წავარდებოდეს და ღუიძლისაგან სჭირდეს 

იზ. კარი (მეჩვიდმეტე) ნიშანი კუელისა ღა ზიში ნაფასიხა, და ჭმა როზე წაუ- 

ვიდეხ, მისი, და ხილისა და წუურტიხა 

სიმჯურვილისაგან იყოს და ფირტუის ტკივილიცა შიგა გარეოდეს 

ჰუელა სურდოსა თანა იყოს 

ნიშანი ·ნაფასისა · 

კაცსა ანასდეულად კმა ჩაუვარდეს 
ჯმა რომე ჩავა რდნოდეს პუელისაგან 

სახილისა ან სიმღერისაგან ჩავარდნიყოს 

თუ ენა გაუსიგდეს 

სილისა 

ჯუელისა .. 

ჯუელა· სიმვურვალისაგან · - 

ჯუელი რომე ავრამ-მარამ ქუიან 

ჯუელა ბალღმისაგან იყოს 

პუელა სევდისაგან 
სხუა ნიშანი ჰუელისა 

პჰუელა თუ სიმჭურვალისაგან იყოს 
თუ სიგრილისაგან იყოს 

ნიშანი ჭაჭისა,. ძნელად ჩაუშმუებდეს სასმელ-საჭმელსა 
ნიშანი... ნახლასა და ჭუელისა 

სხუა წამალი მკერღისა და ჭუელისა 
ნიშანი წყურვილისა 

კ. (კარი ოცდამჟერთე| “ნიშანი აღარლარათი. · 

რომელი გასწმედს თელგმასა 

ყიისათუის.. ღარღარასა 

მარჩობელ ყელისა 

მისთუისვე 
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382 
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“მისივე... მღიერისა 391 
კუკურსა · · · · · · , · 393 
ყიისა (393) ნაზლისა (392) ნიშანი ღარღარისა ერგების კმასა დასრულსა ყივილისაგან 

(393) თავის ტკივილისა, შაკიკის (394) წამალი პირსა სადრგულებელნი – მალდამალდა 
(394) ნიშანი სადგუმებელისა, ერგების კბილთა და საოხნეთა (394), კბილისა ნიშანი 

სადგუმებელისა ერგების ტკივილსა ღრძილთასა და საოხნეთასა და ტეზასა მისსა (395) 

ნიშანი სადგუმებელისა ერგების ტკივილსა საოხნეთასა (195) ნიშანი სადგუმებელი ერ– 

გების ტკივილსა პირისა და კბილთასა (1395). კბილისა დამაგრების (395) პირისა სიმყრა- 
ლისა (395) პირისა მჭამლისა (396) მისთუისვე ნიშანი ფილღაფონისა (396) მისივე 

(196) მსხუიპლისა და მჯდომთა მოკლეჩილთა (197) კბილისა, წამლისა, რომელსა ქუიან 

სურთანიზინი (397) ყიისა და ზუნაყისა, წამალი რომელსა ქუიან ანთრა (397) ყიისათუ- 

ის... წამლისა ანთრისა უმცროსისა (198) მისიეე, ფილიდაფონისა (398) მჯდომისა... ნი- 

შანი წამლისა, ერგების მჯდომსა მოჭლეჩილსა და მსხუეპჰლსა (39მ) ხუნაყისა (399) კუ–- 

კურისა.. ფირტუის ნესტუთა შიგან ჩამოვრდომილიყოს (399) ნიშინი წამლისა, რომელ 

არს გამაგრილეზელი ყიისა და პირისა (399) ნიშანი ბურედისა.. ერგების სელაკსა და 

მსხუეპლსა და ამობერილსა 400. 

კბ. (კარი ოცდამეორე) –– წამალი წყურვილისა. 

კაცსა რომე წყურეილი ნამეტნავად სჭირდეს 400 

ნიშანი რომე სტომაქსა საქმელი არ მოუნდებოდეს 409 

კაცი რომე ჭამდეს ღა ვერ ძღებოდეს 2. : 40! 
სხუა, რომე კაცსა გულსა საჭმელი უნდოდეს და სტომაქი არ ჩაუშუებდეს 401 

ჰგ Iკარი ოცდამესამე!) –. სტომაქი და აგებულება მიხი და ზბოჟინებანი მიხნი.., 

რაცა ტკივილი წაეკიდების... ხალმობანი მიხნი, 

აწ ვახსენოთ გუნება სტომაქისა და შერეულობა მისი 4აა 

სტომაქისა საქმენი მოგახსენეთ 404 

თუალთა ტკივილნი სტომაქისანი · 456 

შავა თალქლიბისასა, რომელ არს სნება ძაღლისა 406 
სიმსიენე სტომაქშიგან . · · 4!1 

ძარღუთა სტომაქისათა... ნასკულობა უსიმსიენოდ 41 

წყლული სტომაქისა ანუ მჭამელი სტომაქსა შიგან , 4! 

სტომაქშიგან ძარღუი გაწყუედილი, ანუ წყლული მჭამლისაგან 4I1 

სტომაქისა ტკივილნი... რწყევბსა და აშლილობისა მისისა 412 

სტომაქისა ტკივილი ბეერისა· და ნამყენისა ჭამისაგან იყოს 412 

სხუას ტლე "ყვანისა . 412 

თუ დედაკაცსა თანა წოლისაგან სტკიოღეს 413 

თუ მვურვალი და მწოე საჭმელი ეჭამოს და მისგან სტკიოდეს 41. 

თუ სტომაქისა ტკივილი დიდისა ღუინისა სმისაგან იყოს 4I4 

თუ სტომაქისა ტკიეილი ნავღლისა ღა სიცხისაგან იყოს 414 

კაცი რომე სტომაქზედა სატკივრიანად იყოს 415 

თუ საჭმელი სტომაქშიგან დაუმძიმდეს 4,5 

Lსტომაქსა სიმსივნე და მღიერი წაეკიდოს 45 

თუ სტომაქი სუსტად ჰქონდეს .. 415. 

სატკივარი სტომაქისა და სიმს“ენე ადუღდეს 416 

სიმსივნე ზაფრისაგან იყოს 416 

9.7



თუ სტომაქისა ტკივილი ერთობ ძუელი იყოს 
აწ ამას ქუემოთ სტომაქისა წამალნი დავსწერნეთ 
თუ სტომაქშიგან ძარღუი გაწყუედილიყოს · 
სნეული ითუხმებოდეს ნემეტნავისა გრილისაგან 
ღუიძლი, რომე დასნეულდეს სტომაქსა თანა 
სიმსივნე მვურვალსა ზედა... სტომაქისა 
ქარისა და მუცლისა ბერვისათვის 
ქარისათუის · · 

წამალნი შავისა ძაღლისანი.., თოლიმოსი 
წამალნი.. სტომაქისა უსუსურობისა და სიგრილისათუის 
რწყევისა და მუცლისა ჯსნილობისა · 
მისთუისვე, მანკანაცსა.. რომელი ათხევდეს მის პატრონსა და სახელ-სდებენ მას 

ილაუსი 

რწყევისათუის 
წვისა სტომაქსა შიგან და ცხრო ალიანი · 
მისთუისვე, შექმნა კუერისა ვარდითა და სუმბულითა 

მისთუისვე, შექმნა კუერისა ტაბაშირითა  . · 
მისთუისვე –– ცხროთათუის, წვათათუის, თავქედი შავასა თანა და სხვ, 
კუერი რომელი იქმნების ქუშტითა... სლოყინი ძნელი და ნეპარი 
მისთუისვე –– გამოცდილი, მასკულავი ლამურდიანა 
წეისათუის... სიქანგუბინი 
სულისა მოკლედ კუეთისათუის · 

სიმჭურვალისა, რომელი დაალბობს მუცელსა 
მისთუისვე –– სარგო ცხროსათუის და წყურვილისა 
მისთუისვე –- შექმნა გულანგუბინისა · 
შექმნა ყურძნისა რუბისა უნდილისა თაფლითა 
შექმნა ბეისა რუბისა, სარგო ცხროსათუის, წყურვილისა და მუცლისა კსნილო- 

ბისათუის · · 
შექმნა ასისა რუბისა · 
სიგრილისათუის –- შექმნა თაფლისა შემგბარისა ფკლითა 
რწყევისათუის · 

მისთუისეე, შექმნა რუბისა ბეისა... სტომაქისა უსუსურობისათვის და მუცლისა 

ჭსნილობისათუის და წყურვილისათუის 
სიგრილისა და საჭამადისა ვერ მოდნობისა 
წვისათუის · 
მისთუისვე –- შექმნა 'სასმელისა თურინჭითა 
აქა გუარიშნი იწყებიან · · 
გუარიშნი, რომელი იქმნების სამითა პილპილითა 
სიგრილისათუის · 

სტომაქისა გახსნისა 
გუარიშმნი ბალდურისა.. სტომაქისა სიგრილისათუის 
Lსიგრილისაგან –– გუარიშნი ამბრისა 
გუარიშნი მეფეთა 
გურიშნი კილამონისა 

მუცლისა გაჯსნისა · 
თუხმისა, გუარიშნი ფანდრიკონისა 
შექმნა წამლისა ასტამზიონისა 
მისთუისვე, შექმნა ამრისისა 

შექმნა ქურქუმისა წამლისა 
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სიგრილისა... წამლისა აბაკის>» . . 
შექმნა ლუბალისა, ამფრილიასი, ღიღი ბალდური · 
ძუელისა ტკივილისა და სტომაქისა უსუსურობისა–– შექმნა ფამლჩსა მარგალიტისა 
“ფმექმნა წამლისა რკინის წიდისა · 
ბავასირისა და ქართათუის · 
სტომაქისა ღუიძლისა, თირკმელთა სიგრილისათუის. 

კსნილობისათვის · 
შესაკრავი, კამია... ხარმუბითა · 
შექმნა გუარიშნისა, სარგო ყრმათა სისხლსა გაიყვანებდეს და შალარსა 
შექმნა ფანჯანოშისა, სარგო ბაესირისა ქარისათუის · 
შექმნა თურმასის,ი სარგო თუზხმისათუის 

შექმნა- იტარიფულისა უმცროსისა 

იტარიფული უფროსი 

შექმა წამლისა ბორასიანისა 
წამალი... ჰაბალისითა და ანჯუდანითა 

წამალი ბოსტნეულთა 
წამალი... უპანითა 

წამალი... ირსათა · 

9ექმნა ჯადისა ინდოურისა 
წამალი.. ფალფალმუნი 

შექმნა გუარიშნისა ქარუასა 
გუარიშნი ხოლინჯნისა 

სარწყეველი 
წამალნი... დასადებელნი ს სტომაქსა გარეთ 
შექმნა... ლახლახისა 
მარამნი სტომაქისანი... დაიღებიან სტომაქსა გარეთ 
შექმნა მარამისა.. ბოკილითა · 
შექმნა მარამისა.. ფარეაქონისა 

შექმნა მარამისა ფილაღრიოსისი 
შექმნა მარამისა დიმალტისოსისა 

შექმნა მარამისა ნასფარმნიტონისა 

სტომაქისა... შექმნა მარამისა ასტამზიკონისა 
შექმნა მარამისა იელუსარემულითა ბოკილითა 

ზეთები, შექმნა ნარდღიონის ზეთისა 

რმექმნა ბეთისა სოსანისა · 
შექმნა ზეთისა კომშისა 
შექმნა “ზეთისა ხლისასა 
შექმნა ზეთისა ასისა 
შექმნა ზეთისა კუსტისა -” , .. · 

შექმნა ზეთისა ქალნაჯისა მრავალთა ტკივილთა და ტანბერთა და ს სახელსდებენ 

გუნდღნი მაქაბუკებელი · · · · 

ძი (კარი ოცდამებუთე| აწ კარი ხლოკინისა დავიწყოთ და მოგაზხენოთ 

წამალნი სლოყინისანი 
“კარი და ნიშანი ბოყინისა 

კარი და ნიშანი იზასი 
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კვ. (კარი ოცდამეექუსე|! 

--გული... აგებულება მისი, ხაქმენი მისნი და ხასიათი მისი ტანშიგა 

აწ მოგახსენოთ გულისა 

გულისა სინედლე და სიმრთელე 

გულისა დებედი მუშკისა 

შექმნა წამლისა კეისრისა 

შექმნა შილთისა ოქროთა 

წამალი გულისა ძგერისა, ბერვისა და პყურილისათუის 

საფაყნისა, რომელ არის გულის ძგერა: 

ტკივილისაგან, რომე ნამეტნავად შესუსტდეს 

ხაფაყნისა წამალი 

გულის ტკივილი სიცხისაგან. 

გულის ტკივილი სიგრილისაგან 

ცხელებისაგან მივარდნილიყოს 

სიგრილისაგან წაეკიდოს 

გულისა ტკიეილი.. სიმჯურვალისაგან 

დევალ-მუშკისა წამალი 

პირისა სახე ყუითლად ჰქონდეს და მაჯა ჩქარად უცტემდეს 

შარაბი, რომე წყურვილი დააწყნაროს · 

სუფუფი, რომე გულისა ტკივილი დააწყნაროს 

ტლე, გულისა ტკივილისა 
გულისა ტკივილი... სიგრილისაგან იყოს 

სუფეუფი –-- რომე გულისტკივილი სიგრილისაგან იყოს 

ავსინთინისა შარაბი 

ტლე –– გული სიგრილისაგან. სტკიოდეს 

წამალი გულის ტკივილისა –- გასახსნელი 

გულისა ტკივილი.. სიმჭურვალისაგან.. გასაჭსნელად 

თუ გული უძგერღეს 
გულისა წვა 
სუფუფი გულისა წვისათუის · 

თუ სიმჯურვალისაგან გული სტკიოდეს 

სუფუფები: აირასა, ჰირსა, კოწახურისა, ქაქუნაჯისა, ტაბაშირისა, გილ- -ერმანისა 

კზ (კარი ოცდამეშვიდე) 

ფირტუისა.,. აგებულება, საქმენი მისნი, სატკივარნი... ნიშანნი, წამალნი 

თუ საბმი გამოჩენილიყოს 

მაჯუნი ასთიმიყონი 

წამალნი ფირტუისა და ჭუელისა 

ნიშანი ფირტუის ტკივილისა, გუერდი სტკიოდეს, წიბოთ ქუეშე სჩხულეტდეს ვმე- 

ლად ეჭუელდეს, ცხლად იყოს, გუერდი წიბოთურთ სტკიოდეს 

სხუა ნიშანი ფირტუის ტკივილისა 

(კყ. კარი ოცდამერვე) 

„.ღფუიძლი,,, აგებულეობა,,. ხაქმენი,.,, გუნება, სარგონი ტანსა შიგან... ხენი და 

სატკივარნი და წამალნი მისნი 

აგებულეობა ღუიძლისა 

თუ კაცისა ღუიძლი მჭურვალი იყოს მისი ნიშანი ესე იყოს 

ნიშანი, რომელ გასწაელის სინედლეს და სიგრილესა ღუიძლისა რეულობისასა 
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თუ ღუიძლი ნოტიობისაგან სტკიოდეს, მისი ნიშანი ესე იყოს 
ნიშანი რომელი წაეკიდების ღუიძლსა –- სიმსივნე და ნასკულეობა, კოვედი მიზე– 
ზი და წამლები მისი 

სხუა ნიშანი ღუიძლის ტკივილისა გამოკრებული, ადვილად 'შესატყუებელი 
სხუა წამალი ღუიძლისა, სიმჭურეალისა 

თუ ღუიძლი სიგრილისაგან სტკიოდეს 

თუ.. ღუიძლის ტკივილი სიჭმისაგან იყოს 

თუ ცივის წყლისაგან ღუიძლი სტკიოდეს 

თუ ღუიძლი ნიადაგ სტკიოდეს 
თუ სიმსიჭნე და მღიერი იყოს ღუიძლზედან. 

თუ.. მღიერი და სიმსივნე ჭიპისაკენ იყოს 

თუ სიცივისაგან ღუიძლი სტკიოდეს 

თუ ღუიძლი ღუინისაგან სტკიოღეს 

წამალი ღუიძლისა 

წამალნი.. ღუიძლისანი 

-.ღუიძლისა შიგან განრყუნილისა 

მარამა... ერგების განრყუნასა ღუიძლისასა 

თუ იყოს განრყუნა ღუიძლისა 

სიმსივნესა თანა სიმვურვალისაგან და უსუსურობისაგან 
თუ ღუიძლი სიგრილისაგან სტკიოდეს მისი წამალი 

თუ იჟოს სიმსივნე ხლდომისაგან და ანუ გუემულებისა 

და ჰკურნე ღუიძლისა წამლებითა შემკრველითა 

ტკივილი ღუიძლისა... სიმცირისაგან 

კურნება ყუითლისა წყლისა 

სნეულსა შიგა ნიშანი სიგრილისა 

კურნება მეორე, გახსნა წამალთა გასახსნელითა 
სიმსივნე ზედა ღუიძლსა ანუ გარეთ ზურგსა · 

შექმნა კუერისა ვარდითა და ღაფთითა, ერგების სიმსივნესა მჭურვალსა დ და ცხროსა 

კუერი ტაბაშირისა ცხროსა მჭურვალისათუის 
კუერი ანისონისა.. მჭურელისა ღუიძლისას.... გახსნის წასკულობასა 

კუერი ზარევანდისა სარგო სიმსივნესა ღუიძლისასა.. სიმსივნესა სტომაქისასა 

კუერი აფსინდისა, გავსნის ნასკულობასა ღუიძლისასა, სტომაქისა და ტყირბისასა 

და ცხროსა ძუელსა, და ჩამოიღებს ფსელსა 

კუერი ლაქისა · · · · 

შექმნა დუბადისა... სარგო სიფიცხისა ღუიძლისა, ტყირბისა, ჩამოიღებს ფსელსა, 

დაარჩობს “მირიმსა 

შექმნა დუბადისა უმცროსისა ლაქისა 

შექმნა დუბელისა ქურქუმისა 

შექმნა კოფისა... მკერდისა, ღუიძლისა ტკივილისათუის და ჭუელისათუის 

შექმნა ათანასიასა მგლის ღუიძლითა 

შექმნა ათანასიასი სხუისა · 

შექმნა ათანასიასა რომელი შექმნა ასფალფადისმან 

შექმნა წამლისა ქუშტისა 

შექმნა წამლისა ჯინტიანისა 

შექმნა წამლისა რევანდისა · 

სწავლა ღუიძლისა ტკივილისა და ნასკულობისა 

ჯამტაჯი, სარგო ტკივილისა ღუიძლისასა 
პატრუკი დასაჭირებელი 

ქაშტაჯი რევანდისა 
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წამალი კუმას მკრინვისა · 

შექმნა წამლისა... ასკილაკედოს ო , .. .. 
“შექმნა დუბადისა ქურქუმითა ჯალიანოზისა 
“შექმნა კაშტასა წამლისა · · · · · · · 

წამალი სარგოი სიფიცხისათუის.. ღუიძლისა შიგან ღა ნასკუთათუის 
ერგების გუინიანსა · · · · · 

მარამი ღუიძლისა და სტომაქისა 

მარამი...უსუსურობისა ღუიძლისა · 
წამალი სიმსივნისათუის.. ღუიძლსა შიგან ( და ს სტომაქისა პურვებისა 
მარამი... ღარსა თესლითა · · · .. . · · 

მარამა.. იელუსრემულითა ბოკილითა ' 

მარამა... შამინალდალითა. · 

მარამა აფსინდისა 

მარამა.. ლეღუითა · 

მარამა... კორდამონიათა 

მარამა... უსუსურობისათუის ღუიძლისა და კურვებისათუის სტომაქისა 

მარამა ჯუნდი ბედასტრისა · 

ნუსხა ღუიძლის ტკივილისა რომე დაწერა 'ბუსით აქიმმან მოვარყინელმან 
თუ სიმჯურვალისაგან ღუიძლი სტკიოდეს 

თუ სტომაქზედა საჭმელი შერჩეს 

კთ. კარი (ოცდამეცხრე) 

სისხისა · · , 

სისხისა.. რომელსა ჰქუიან ტაბლი 
სისზისა.. რომელ არს ზიყი · 

-.რომელსა შეაქცევს ღუიძლი ნაწლევთა შიგა 
მესამესა ზიყი 
ყუითლისა წამალნი 

ჯაშტაჯი სიქაბინჯისა · · · · 

წამალი... აფთრინგითა. რომელ არს მაზრიონთაგანი 
წამალი ქურისა... წყლისა ყუითლისათუის 

ჯამტაჯი მაზარიონისა 

ჯამტაჯი აფრიბონისა 

ჯამტაჯი.. ტრედისა სკინტლითა · 

წამალი სულბუსისა ყუითლისა წკლისათუის 

შექმნა წამლისა ისკილისა · 

წამალი, რომელი გამოიღებს წყალსა ყუითელსა 
„.ღუიძლსა შიგან... სიფი()სხე და ნასკუი · 
მარამა, სარგო ყუითლისა წყლისადუის 
მარამა, სარგო ყუითლისა წყლისა 
სხუა მარამა, მისივე 
მარამა აფრიბონისა 
მარამა.,. ვერძისა კურკლითა . 
თუ სისხა ზიყი სჭირდეს და შეკრვით იყოს 
ლემისა სისხისა ნიშანი 
ლ. (კრი ოცდამეათე) · · · · 

„,,ნავღელი, აგებულებზა მისი, ხაქმენი მისნი, სარგებელი მისი და ზიანი მისი, ტკი- 

ვილნწი მიხნი და წამალნი მისნი · 
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კურნება მისი და წამლები მისი 

წამალი სარგო ყუითლისათუის 

წამალი გუინიანისათუის · 
ოდეს შეხუდეს ღუიძლსა ს სიმჭურვალისაგან ს სუელი 

წამალნი, რომელნი ერგებიან გუინსა 

წამალი, რომელი გამოიღესბ გოანსა გასვლით 

წამალი, რომელი გახსნის ნასკუთა და გამოიღებს გოინსა 

წამლები საწთობელი გოინიანთათუის, რომელ იყოს თუალთა შიგან 

ლა. კარი ოცდამეთერთმეტე) 

--ტყირბისა... აგებულეობა საქმენი სარგონი და ზასიათნი მისნი სატკივარნი 
და წამალნი მისნი 

აგებულვბა ტყირბისა 

ტყირბი დასნეულდების სამისა ფერისაგან 

„.კურნება მისი 

«.ტყირბისა სენთა საჭმლისა შეწყობა · · · 

წამალნი ტყირბისანი რაცა ნასკუთა გახსნიან და... გაამრთელებენ 
წამალი სარგო სიფიცხისა, რომელ იყოს ტყირბსა · · 

წამალი სარგო, ტყირბისა, ღუიძლისა... ყუითლისა წყლისა, სტომაქისა, თირკმელ- 

თა და გოინსა... და კუელასა ძუელსა, ქუემძრომელთა ძნელად ნაკბენსა 

წამალი სარგო ტკივილისათუის ტყირბისა და ღუიძლისა 

შექმნა კუერისა ენდროსა სარგო სიფიცსზისა ტყირბისა და ღუჟიძლისასა და ცხროსა 

ძუელსა 
წამალი სარგო ტკივილისა ტყირბისა და სტომაქისა 

ლიმედი სარგო.. ტყირბისა · 

მარამა სიფიცხისა დიდისა... ტყირბსა შიგან -. · 

მარამა სხუა... სიმსივნისა ტყირბისა, წყლისა ყუითლისა.., სტომაქისა... საზარდუ- 

ლისა... ნიკრისისა 

მარამა ასფილფილისა 

„მარამა ტყირბისა ტკივილისა 

შექმნა კუერისა ფიკრასა · 

შექმნა კუერისა, ტკივილისათუის ტყირბისა · 

ლბ. (კარი ოცდა ზეთორმეტი|) 

ნაკლევნი... აგებულობა მისი, ხაქმენი მიხნი, კნილობა მუცლიხა.. წყლულებანი 

ქცევანი და ტეხანი და ტკივილნი მიხნი.. და წამალნი 

პსნილობა ოთხისა ფერისა « 

ყვანისა... ნაწლევთა წყლულებისაგან 

სიაჯისა რომელ არს ყვანა ' 
სიაჯისა.. თანა ისალი გამოჩნდეს, რომელ არს სიალს ყვანა 
სისხლის ყვანა ზაფრისაგან იყოს · 
უი სატკიეარი ღუიძლის სისუსტისაგან იყოს. 

„ სატკივარი ღუიძლის სისუსტისაგან იყოს 
მის» წამალი 
სისხლის ყვანა სტომაქისა სიცხისაგან · · 
სისხლის ყვანა.. ღუიძლსა დღა სტომაქისაგან იყოს 
სისხლის ყვანა.. სტომაქისა მღიერისაგან იყოს 
ისალი სტომაქშიგან შესულიყოს 
სხუა სენი.. დუსანათხოია 

თუ ზაფრა და ხილთი.. წელშიგან თუ გაეტევის 

58. ზ. ფანასკერტელი. ციციშვილი. 
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ნიშანი ყვანისა რომელსა ჰქუიან სიაჯი 
ყვანა.. ღუიძლისა სისუსტისაგან 

ყვანა... სახელად აყაყი ჰქუიან “ 

წამალი ყვანისა.. «დნობსა გავიდოდეს 

ზაირა.. ნაწლევისა წყლულისაგან დაემართების 

გაურჯელად იყვანდეს........ 
წელთა ნახუეწსა იყვანდეს 
წამალნი ზემოსა ნაწლევისანი · 
ოყნა სარგო წყლულებისათვის... დოსინატრიისა · ... · · 
წამალი... წყლულისათუის... ნაწლევთა შიგან რომელ არ მოიდნობოდეს საჭამადსა 
კუერი სარგო მუცლისა კსნილობისა 

კუერი აფიონისა · · 

შექმნა მარცულისა, რომელი შეკრავს მუცელსა 

შექმნა თაყუის“ყუერისა მარცულისა » 
შექმნა მარცულისა თივა-კაცისა · ა · 

შექმნა მარცულისა მუცლისა პსნილობისათუის ძუელისა 
შექმნა მარცულისა მურითა, დასამჭირავი საგურკლისა 
შექმნა. წამლისა დასამქირებელი საგურკლისა მატყლითა · 
შექმნა მაკლიაფრასა · . » 
შექმნა დუბედისა ხარნუბისა, რომელ არს აამბუთი - .·- ". · 
კუერი.... ზაფრანითა, რომელ ერგების გუამისა ტკივილსა... დედათა წესთა დენასა 
კუერი.. ვარდითა მუცლისა პსნილობისა და სისხლის დენისა · 
კუერი, კსნილობისათვის ძუელისა ა» · · · · 

კუერი, სადაფითა დამწუარითა.. გასწყუედს სისხლსა ერთითა შესმითდ ა» 
მუცლისა ჭსნილობისათვის · 

წამალი ასფაალფატიისა და ძუელისა მუცლის კსწილობისა. 
კუერი ქარტითა დამწვარითა · · » 
წამალი... იჭმარებდღა არონ · · 

წამალი... ერგების წყლულობასა ნაწლევთასა » 
მარამა რომელი იქმნების ბერძულითა პურითა · 

ლგ (კარი ოცდამეცამეტე!) 
კოლინჯი... ნიშანი და ხატკივარნი... კურნებანი და წამალნი მიხნი 

ნიშანი კოლინჯისა ილუზისა » ,· –” .·.. 
ნიშანი ჯაშასა რომელ ყოლინჯსა ჰგავს, ახლოს ახლავს, და არა არის ყოლინჯი 
წამალნი კოლინჯისანი + · · ა ' · 

სამისა ფერისა კოლინჯისა... კურნება + .·. "ა 
ერგების ტკივილთა კოლინჯისათა. » როუნები ლბილები, ა ოყნები ძნელები 
ქაშთათაჯი · · · · 

მაჯუნი... თუ კოლინჯისაგან მუცელი შეკრული იყოს · 

ლდ. კარი (ოცდამეთოთხმეტე) 

ნიშანი ჭიისა + · 

ნიშანი... რომე გრძელბ და წითელი ჭია იქნების 
აყიროს თესლისა ჭიისა წამალი · 
სხუა წამალი წურილისა ჭიისა 
სხუავე ჭიისა წამალი · ა · 
სხუა წამალი ჭიინა, რომელ მუცელს შიგან აყოს 
ნიშანი.. ტანი და სტომაქი გაუგრილდეს · · · 
-+.გუნება გაცივებული იყოს და კოლინჯი ეცეს შიგნით გაცივდეს სტომაქი და 

თირკმელი · ა ა · ა · 
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ნიშანი ორისა, რომელ იქნების მუცელშიგან და სტომაქშიგან 
სხუა, რომე გასივდეს და მღიერი შეექნას.., ესე წამალი ქენ 
ხამი გამოიღოს... რომე იქნების სქელი მაღასი · 
ბუცლისა, და გუერდის ტკივილისა, თირკმლისა, წიბოსა, სტომაჭისა, ნახუელი 

ამოიღოს · 
სენი იარებოდეს და ზურგი სტკიოდეს 

ლე (წყარი ოცდა მეთხუთმეტე) 
თირკმელი... ადგილი... აგებულეობა... სავნებელნი.., წამალნი მისნი 
აგებულეობა თირკმელთა · 

თირკმელჩიგან შირიმი დაემართოს 

თირკმელთა უსუსურობისა 

წყურვილისა · 

ტკივილი თირკმელთანი და კურნებანი მათნი 
თირკმელთა ტკივილისა და შირიმისა... თირკმელშიგა 

თირკმელთა შიგა დუბელა  . 

წამლები... ტკივილთა თირკმლისათა 

კუერი სარგო თირკმელთა, ქანთელთა და სისხლის დენის 

წამალი... რომელ გამოიღებს ფსელსა და გასტეხს შირიმსა. .. . 
წამალი... სარგო თირკმელთა.., ღუიძლისა... ტყირბისათუის... უფსმელობისათუის.., 

ფერდთა ტკივილისათუის 

წამალი რომელსა ჰქუიან დუარტი · · ' 

წამალი... გამოიღებს ფსელსა... ღააჩლობს შირიმსა 
შირიმისათუის 
შირიმისა.. თირკმელთა შივა , _. 

ლე (კარი ოცდა მეთექუსმეტე) 
ბუშტი... აგებულეობა... ბუნება... სნება... მიზეზნი. კურნებანი და წჯმალნი მისნი 

ფსლისა შეპყრობა · · 

კურნება მისი და წამლები მასი 
შმირიმისა.. ფსლისა დაყენებისა... ფიტყისა 
შირიმისა.. ბუშტსა შიგან იყოს 
სარტცხუინელშიგა სიმსივნე 
ქვა რომე ბოქუენშიგან იყოს 
ფსლისა დაყენებისა და თფირკმელთა ტკივილისა 
მაჯუნი... ირმისი · 
ფსმასა მოუმატებს ქვასა უშუელის. 
მაჯუნი ფსლისა და ქვისა –“” · 

მა (კარი ორმოცდა წეერთე) 

კეთრი... სურსხილი და მღხერი · 
„.რატანი.. . 

კეთრი და სრსუილი ქონდეს. " ქერქი «ძრებოდეს 
წამალი... მისი წ 

მქავანისა · 

სრუილისა, მღიერისა, და ბავასირისა 

ტანისა მღიერისათუის 

სურსილისათუის · · · · 

წამალნი... საფასა... ს სგრსილისა... კუირიტისა... კეთრისა 
კარი მღიერისა 

თუ ნამლა იყოს 
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ათარშაფარსა 
გავრსია · 
ნიშანი მლოქიასი · · 
წამალი... რომე მაგარი მღიერი გაზეთქოს 
მჯდომი ხარჯ და თაუნ ქუიან 
ნიშანი ყოვლისა ფერისა მუნისა 
კარი ყუავილისა 8 

პირშიგან ყოეილი გამოუვიდეს 
თუალშიგან ყოვილი გამოუვიდეს 
კარი თიისა და ხანზირისა · · · 

მბ (კარი ორმეოცდამეორე) 
ნიშანი მკერდისა და შავასი 

მკერდისა ნიშანი –.. · · · · · 
კარი და ნიშანი ზურგის ტკივილისა მოდრეკისა და არჟანისა.. “ თეძოთა ტკივილი 

კაცსა ზურგი მოსდრეკოდეს 
წამალი არყნისა 

გასახსნელი ტლე · · 

მგ (კარი ორმეოცდა მეხამე) 

კარი პატრუკებისა, გასახსნელისა და შესაკრავისა 

მდ. (კარი ორმეოცდა მეოთხე) 

სტომაქისა, რომე აეშალოს და რასაცა ჭამდეს ამოიღებდეს · · 
წაშანი და წამალი, რომე კაცი ბალღმისაგან ქშინვიდეს და იჟვანდენ 

ბალღამსა იყვანდეს .. 
.„სიცხისგან ბალღამი არ დადგეს 
სხუა წამალი გულისა და სტომაქისა ” . 

ზე. (კარი ორმეოცდა მესუთე) 

ნიშანი სარწყევლისა წამლისა, რომე სტომაქი გაწმიდოს 

წამალი... ბაგრატის შექმნილი 

ზვ. (კარი ·ორმეოცდა მეექუხე) 
ნიშანი... ოფლიანმან ცივი წყალი სუას და აწყინოს 

8%, (კარი ორმეოცდა მეშვიდე) 

კარი და ნიშანი, ღუინომა რომე აწყინოს · 
მფ. (კარი ორმეოცდა ზერვი) 

კარი და ნიშანი ძარღუებისა დამოკლებისა · 
მთ. (კარი ორმეოცდა  შეცხრე) 

კარი და ნიშანი სნეულისა.. შებნდეს და სულსა ვერ იღებდეს 
ნიშანი სნეულისა... ენა გაუშავდეს 
ნიშანი.. ძარღუები გაუსივდეს ” . –. 

ნს. (კარი ორმეოცდა მეთორმეტე) '(დაკოდილისა 

მღიური.. მჭეცსა.. ეკბინოს ანუ დამწუარი იყოს · · 
მალამა თეთრი... უშუელის მღიერსა ... 
შალამა თქთრი.,, ჭორცი ამოზარდოს _... 
შალამა თეთრი.. უშუელის.. დაკოდილსა დამწუარსა, მღიერსა 
მალამა წითელი ტყუისა .-.. ."" 
მწუანე მალამა _ .. 
სხუა მალამა მწუანე · 
მალამა... გააჭმოს ძუელი მღიერი 
მალამა მწუანე... კჭორცი მოსჭამოს 
შავი მალამა მშუელელი 
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შავი მალამა.. ყოვლისა, დაკოღილისა 
„შავთ მალამა.., ჭორცი ამთზარდოს 
სხუა მალამა კარორი · 
მღიერშიგან ბაყლი იყოს... და შეკრულიყოს 
კაცი რომე დაკოდონ 
მალამა... სპილენძისა 
მშრალი მალაა  . 
კმელი წამალი ფიცხლად გაამრთელოს მღიერი 
სხუა.. ქუიან დახილონი 

ნგ. (კარი ორმეოცდა მეცამეტე) 

ნიშანი... სიხხლი დააჟენოს რაჟამ კაცი დაკოდონ ისრითა, ზრმლითა, შუბითა, ანუ 

ხხუითა აბჯჭრითა.., 

სისხლი დააყენო · · · აე... 
ნდ. (კარი ორმეოცდა მეთოთხმეტე) 

ნიშანი, რომე კაცი შხამიანითა იხრითა დაკოდონ 

წამალნი... რა კაცი შხამიანითა ისრითა დაკოდონ 

ნე. (კარი ორმეოცდა მეთხუთმეტე) 

ნიშანი ჟოვლისა ფერისა დამწურისა 

კურნებანი მისი · . 

ნვ. (კარი ორმეოცდღა მეთექვსმეტე) 

კარიხა და ნიშანი ფრჩბილებხა რაცა ხენი შეექნახ 

თუ ფრჩხილები სტკიოდეს და ნები გაუსქდეს 
სხუა რომე ფრჩხილები გაუსქდეს · 
ანასდად... ფრჩხილი წავარდეს 

თუ ტერფი გაუსქდეს · 
ფერკი... დაუოფლიანდეს და უყროლდეს 

ნზ. (ყარი ორმცოცდა მეჩვიდმეტე) 

კარი ღა ნიშანი ჟოვლისხა ფერიხა ხიმხივნიზა 

სნება ჭურჭლისა ა 

ნიშანი სიმსივნისა · 

სიმსივნისა.. შეტყუებისა და ცნობისა 

წამალნი.., მიხნი... 

სიმსივნისა 

თირკმელთა 

ჭიისა 
შირიმს შიგა · ა 

ოდეს გასუქდეს კაცი და გადიდღეს მისი ცმელი 
წამალი ხარგო სიმსივნისა მბხურვალისათვის 

მხორვლისა სიმსივნისა ცეცხლითა დამწურისათუის... მსხუიპლები... სურიჯა 

კირჩხიბისათუის ოღეს წყლული იყოს 

მხურვლისა 

წყლულის ჯ” .· 
დამპლის ზორცისა · 
მარამანი.. ბასალიკონისა......... 
მარამა.. მოციქულთა.. სიმსივნისა ფიცხლისათუის... ღორთელთა.. ღდუბელისა 
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ნფ. (კარი ორმეოცდა მეთვრამეტე) 

ხაკლავთა წამალთა, მკურნალობა გუელიხა, ბრაზისა და ცოფიანიხა ყუელახი. 

გუარნი წამალთანი, რომელთა გუარად მართებს მოკლვა კაცისსხ 664 
ქინძის წყალი, ფარბიონი ლემი 665 
აფიონი ფიში · 666 

სპეტი დედათა სოკო მურდასანგი, ზიბკი 667 
კირი რკინისა წიდა · –' · · 68 
წამალი კუჭუმბრითა... ფამლები,.. ქუემძრომელთავან... პირუტყუთაგან 6683 
ოდეს უკბინოს გუელმან კაცსა · ". · 669 
«.ღრიანკლისა ცემა... ჯარარისა –- ნაკბენი 670 
ფუტკრისა ნაკბენი, ცოფისა ძაღლისა · 671 

„.ნიშანი ცოფისა ძაღლისა და საქმენი მისნი და კურნებანი 672 
ნთ. (კარი ორმეოცდა მეცხრამეტე) 

საშო: დედაკაციხა... აგებულეობა... სენი და ტკივილნი მიხნი... შვილიხა შექნა და 

ტკივილნი ძუძუხანი.. წამალნი მათნი 674 

საშოს ტკივილისა ნიშანი 677 
დიდი სისხლისა დენა · 6728 

კურნება.. ოდეს დააგდებდეს ყრმასა 679 
კურნება სიჭმელისა საშოსასა 679 

წაეკიდოს საშოსა სნება ჭურჭლისა ჯჭ“რ. 
დარჩობა საშოსა.. და წამალნი მისნი ლ 680 
...რომლისა მიზეზისაგან დავარდების ყმა საშოსაგან 682 
წამალნი მისნი · · 683 

შექნა მარამისა სიმსივნისათუის საშოსა ... 685 
რისგან წაჭდების წესი დედათა უკუდგომა წესისა 685 
წამალი, რომელი ჩამოიღებს წესსა დედათასა აღებითა 687 
საშოსა შიგან.. სიმსივნე მჭურვალი... ნიშანი,, და კურნება მისი 687. 

კურნება საშოსა ტკივილისა · 689 

დედაკაცსა ოდეს წესი დააკლდეს 690 
საშოსა ოდეს სისხლი სდიოღეს 691 
მისთუისეე, კუერი ტაბაშირისა · 69! 

ნიშანი უშვილობისა, დიაცისაგან არის თუ 'მამაცისაგან 692 
წამალი... დიაცისა დასაორსულებელი · · 693 
'წამალი სიმსიენისათჟუის.. ძუძუთა შობისა შედეგად, 'სძისაოუის, ოდეს გაყინოს 

შიგა და გაუსივდეს . . 693 

წამლები რომელი სძესა უმატებს დედათა 694 

ჭსენება წამალთა.. უძლებობა აღარ შეექნას 694 
საშოსა გამოქცევისა _ . 694 
უკანაკარი თუ გამოექცეს 694 
ძნელად შობისა 695 

ოდეს დარჩეს საბურავი მუცელსა დიაცისასა 695 

გუარიშნი სარგო ღიაცისა... ეშინოდეს დაგდებისაგან 695 
წამალი... მამაცობისა · 696 

მკუდარი ყმაწურილი გამოიღოს მუცლით 696 

ი. (კარი ხამეოცი) 

ხიჭზლიხა და !სიმსუქნისა 

თუ... მსუქანი.. „ იყოს და დამჭქლობა უნდოდეს 696 

თუ, მჭლე იყოს და.გასუქება უნდოღეს .- · 6% 
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რა. (ყარი ზამეოცდა მეერთ, რო ყ ეოცდა შეერთე) 

იკტიკოს · 

ბღანჯაი ცხრო 

იფთთი მირუს) 

დცხრო... იფრიმოს 

კურნება მისი 

ცხრო... საჭამადისა და სასუმელისაგან .. 

ცსრო შიშისა, საურავისა დაკ კაეშნისაგან 

ცხრო... უძილობისაგან 

დცხრო საზარდული რომე დაუსიედეს 
ცხრო.. იკტიკოს · 

კურნება იკტიკოსისა 
კაეშანსა ესრეთ ვკურნოთ 

სალოკელი... ერგების მლევანთა და კაეშანთა 
ნიშანი ცხროსა სონახოსისა 

კურნება... ცხროსა სონახოსისა 

უცხბუირთა სისხლი უწკრებოდის  .. 
გულისა შეღებისათუის.. „ხროსა შინა 
ენასა მსხუიპელი გამოაჯდეს 

დუხროსა გზითა შეიქნას ბუგრი 

ცბროსათუის... თფიმირიანოს 

კურნება... ცხროსა იფირიამოსისა · · 

ნიშანი ტაბიზისა რომელ დაუწყნარებს თხევასა 

ნიშანი ტაბიხისა... ერგების ცხროსა შემახზაშმებელს .· 
ნიშანთ ტაბიხისა ერგების ცხროსა როდეს გაგრძელდეს 

ზაფრისა ცხრო 

უეხრო.. იტრიტეოს 

ცხრო.. ტეტრეტეოს · · 

ნიშანი აკრასისა... ერგების ცხროსა 'რიბსა 

ეხრო რიბი · · 

მაჯუნი.. ერგების ცხროსა რიბსა, ცხროსა, თელგმისასა 

უხრო... ანაფელოს · 

«გ. (კარი სამოცდამებამე) 

თავისა თმიზა დღა წუერისა ხენთა კურნება და წამალი 

წუერი და თმა სცუიძოდეს, მელის სნება ჰქტიან 
დალილა სნება გუელისა ღა მელისა 
წამალნი რომელ თმათა... ამოავლენს 
წამალი... ერგების ტილსა ღა წილსა 
წამალი... ერგების ქარტლსა 
წამალი მძოვირისა 
თმისა. საღებავნი · 
წამალი თმისა სიჭმისათუის 
თმისა საღებავნი · . . · 

«დ. (კარი სამეოცდა მეოთხე 
ნიშანი წამალთა ბუნებათანი, გრილთა და მქურვალთა 

ხალილაგი შავი, ამაჯი და ზალილაგი, ზეარაშამბრი, ჯავაშირი, ვაშგი, აფთი მონი 
კითერ ჰემარისა გამოწურვილი აფსინთი, ზირბაკი შავი, ზირბაკი თეთრი, აბანილი 

კანტარიონი, ბასფა0ჯი 
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მაზარიონი, ფუბრემი ლღარიკონი, სოსანისა ძირი, ანზარუთი, საბრი, შური 
აფიონი ანისონი . 738 

სალახა, ადსირი, სუდი. კილამონი. სუმბული, ასარიონი, ჭუშტი, ზაფრანი, კარან- 
ფული, ზანჯაბილი 729 

ჯუნდა ბედისთარი, ზუგისა ზეთი, სასლეოსი, პულდჰულდი, მარიამის ს საკმელი, საქ- 
ბინაჯი, საკამუნია, თურბითი, უპანი · 740 

ზღუისა პერული, თუთიაი, ბოსანი, ენდრო, ჯანტიანე, ზრევანდი მეორე, «რომბა- 

და 8ეპლები, აკარკალა, ქაფური, სანდალი, კაკიაი, საკმეველი თეთრი . 741 
ბაზარკატონა, შამალანდალი, ქარბა, ხატმი, ფუკალდხირი, ჰსაჭი, აშკაკული, სან– 

დაროსი, ვაჯი; ხოლინჯანი, მურდასანგისა ნაცარი, სპეტი, ქალბანა, ნუშადური 742 
გუნდა, ხაელი, ძივთი, ხაიაწალანი, ანქამუში, ჯდაი, ბაბუნაჯი, მუკლი, იშაი, ბაჰ- 

მანი, აკლიმია, მურდასანგი .. 743 
არჯასპი, ჰრმალი, აგურატი, ჯავაზალა, ქალილა მელიქი, პახოფარიკონი, აფრასე- 

ონი, ქამადრეოზ, ქამაფიტოსი, კურდმანა, მამითა, ასადა, მღურდმო, შიტრა- 
ჯი, ზუფვა, ქაია, აბრასა, ზარევანდი მოკლე და არაჯი, ზარევანდი გრძელი, 

მასარონი ასკილი, პყსენა “დეოსტოროს, კუნდას, ადარიონი · 744 

სორიან ჭანსა, კუტამ კუსომ, ანჯარქი, ფოხუერი რატაბა, მური ასფირამ, კირტიმი. 
ლემი, ბარადმონი, დარუნავი, ზარნაბადი, ჯილვარამასებრი, ქანქარი, ბარნა– 

ჯი, მაღადი, მო0, ფოი, არნაბუტმა და შირაჰმაჯი, განავალი, ყური თაგუისა, 

პარიჯისონი, ზოფაი 745 
ბროწეული, მეგუიპტური, ბალასანი,, ბალადური, სედრაი, დულბა, ტარფე, აფთი, 

ჯავაზა მაზაკი, წყალნი, სულინარის წყალი, ფლისკინისა წყალი 746 

წყალი ადუღებული, წყალი შემგბარი 747 
იე (კარი სამეოცდა მეხუთე) 

საბელები წამალთა და თარგმანი მათი 747--749 

ივ. (კარი სამეოცდა მეექვსე) 

საზომნი 750 

იზ (კარი სამეოცდა მეშვიდე) 

კაცისა დღა ყოვლისა პირუტყუისა და ფრინწვლისა და იძრვითისა ხასიათი 

მარგებელი ცხენთა შინა, კარი მარგებელი ზროხათა შინა 750 
კარი მარგებელი ვირთა შინა, კარი მარგებელი ცხუართა შინა 751 
კარი მარგებელი თხათა შინა,.. აქლემთა შინა, კარი ირემთა მარგებელი · 752 
კარი მარგებელი ლომთა შინა... პილოთა შინა... მგელთა შინა... აფთართა შინა... 

და თუთა შინა · 753 

კარი მარგებელი თაგუთა შინა... ჭერცინთა შინ, ყურდგელთა შინა, გრძღაბთა 
შინა, ქათამთა შინა · 754 

კარი მარგებელი ღერღედთა შინა... შამამსა და მაფნისა... ქედანთა და ასკატაკთა 
შინა 755 

კარი მარგებელი ლაკლაკისა ჰორცსა და კუერცხსა შინა, რგომა ყუავთა, ' კარი. 
მარგებელი კაკაბთა და სირთა საშოსა შინა... · ?#5 

კარი მარგებელი ქორთა შინა.. ღამიობთა და მერცხალთა· შინა... ოფოფთა შინა ?57 
კარი მარგებელი მწერთა და მკალთა შინა. თაჯუსა,.. კირჩხიბთა მდინარეთა და 

კუსა და სიკანკარისა · 758 

კარი მარგებელი თევზისა... მყუართა.. მღირღელთა, გუელთა და მათთა ტყავთა 1759 
კარი მარგებელი ღრიანკალთა, ჯოჯ-ცრდალთა, დედა-მზარდულისა, ქინჭქველი და 

მღირდველისა... წუნთა კორცისათა, დურიტა ყურდგლისა · 760 

კარი რძეთა ყოველთა, კარი ერბოთა და სუელთა · 761 

იყ. (კარი სამეოცდა მერვე) 
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კარი ყოვლისა ფერისა თეხლისა 

პირველად ხუარბალი ვახსენოთ 761 

ქატო ხუარბლისა  .. · 762 
კალი იფქლისა, ბრინჯისა პური, ფეტუისა და ასლისა, მეხუდო 763 

ბაკილა, ოსპი, ულბო, ქუნჯითი შუშმაცა, სელი 764 

შადანჯ, ლობიო, ლობიო წითელი, მაში, კარი ჭორცისა, კრაგისა ჯორცი 765 

თიკნისა ვორცი, თხისა კორცი, ზროხისა, ფურისა, ვორცი ღორისა 756 

აქლემისა კორცი, ცხენის ვორცი, კარი ნადირისა; ჯორცი ჯერნისა, ვორცი ყურდ- 
გლისა, ვორცი ირმისა, თავ– ფერვისა ტყავისა და რთიგანთა, ქონისა და 

ტუინთა; ჯერნისა თავი 767 
კარი შიგანთა 768 

კარი ფრინველთა 769- 770 

ხასიათი თევზისა · 770--771 

ხასიათი ყოვლისა ფერისა რძისა 771--772 

კარი და ხასიათი ღუინისა · 772--775 
ნიშანი ყოვლისა ფერისა წყლისა 8 775-777 

ოთ (კარი'სამეოცდა მეცხრე) 

„.ბასიათი თუალებისა... 

იაგუნდი, ხასიათი ზურმუხტისა. 777 
სასიათი მარგალიტისა.. ფეროზისა ლალისა · ?78 
ზასიათი ჯაზისა, ბანავარისა.. დანჯისა, ...ალმასისა 779 

ხასიათი ბექედისა.. ძოწისა.. ადამატისა 720 

ო. (კარი ხამეოცდაათი) 

წამალნი წყლულისანი, მვდგრისა და მჯ/დომისა გამოზახეთქელნი 

მარამანი წყლულისანი 780 

წამალნი მედგრისანი 781 
მჯდომისათუის 781 

კურთხეულისათუის · · 782 

ოა, (კარი სამეოცდა მეთერთმეტე) 

წამალნი ურვილისანი და მცრცნელიხანი და წყლითა მანკეობისანი და 

კეთრიხანი და მოვიწყებისანი 

მცრცნელისათუის · 782 
ნიშანი წყლითა მანკიანთა 782 

წყლით მაკეობისათუის 783 

წამალნი კეთრისანი 784 

წამალნი, რომელნი დავიწყებასა ერგებიან და მოჭსენე ჰყოლენ „784 

ფიტყისა ამას ჰქუიან 7985 

კაცისა ასოთა სარგებელი და ხასიათი 785 

აფილუნია, რომელ უშუელის ქოლინჯსა და დედაკაცსა 786 

მაჯუნი.. ღუიძლის ტკივილისა, ზმასტისა და სტომაქისა ტკივილსა 736 

მაჯუნი სრელინჯანისა... 787 

მაჯუნი ქამუნიასი · · · · 787 

მაჯუნი რკინისა ბაყლისა.. „უშუელის ბოასირსა და ქარსა 788 

მაჯუნი ჩამიჩისა · 788 

მაჯუნი საკაემი.. მეფისა მაჯუნი 788 

მაჯუნი.. სტომაქისა სიგრილისა 789 

მაჯუნი... კულიავისა 789 

წამალი გრილი, სარგო ტკივილისათუის · 78“ 

ოყნა... ერგების ტკივილსა ფერდისა და ნიკრისისასა – 790 

ოყნა... ფერდთა ტკივილისათუის.. ნასურისა ძარღუისათუის და ნიკრისისათუის 799.
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283,, 265კ, 295:, 310::, 315,,- 317კ, 
329კ, 33)კ, 333, 337კ, 356,ე, 
371, ვვ8მვუ,, 387;;, 399ეგ, 414», 

415,,, 417), 590. 
ალილა ინდური –- 589ჯკ. 
ალილა ქუაბულური -–- 279ეე, 285ვ, 310,, , 

312.4. 
ალილა შავი –- 5რ60კკ. 

ალილა ყვითელი –- 541), 623ჯი, 78630, 

788ვი. 

ალილაგის მატბუხი –– .659კჟ. 
ალილაგი ყუითელი – 497ვ,, 523ე, 

5240, 531), 560აკ, 574§/, 588,. 
ალილაგი შავი || ალილა შავი || ალილა 

ყუითელი || ალილა ქაბული || ალი– 
ლა ინდი || ალილა მწუანე | ალილა- 

გი | ალილაჯი –- 98,, 98,კკ, 100ე, 

100ეკ, 100, 100კ, 100_,1 165, 
169გე, 433კ:, 439კ 439ეი, 741), 4415, 

441კე, 442:,, 474, 491კ, 506,ი, 
588ჯ, 680ყ. 

ალილაჯი –- რ620ვვ. 

ალილის მათფუხი – 284, 654კ0. 

ალისინთი – 253ჯა, 

ალისტორია –- 91, 

ალიქალბუთი –- 254კ. 
ალიქირენი –- 418). 
ალიჯავ –- ხუარასანი –- 254კ. 

ალკინა ––- 254კ. 

ალმუზი –- 630კკ. 
ალობა – 177). , 

ალორიკი – 257: 257ჯ: 
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ალფარა –- 254|ყ. 
ალფიოლიოს ძირი –- 741. 
ალჯაბირი –- 440)!. 
აშა –> 4437. 

ამამა | ამამას ყარბული –- 9მკე, 94: 

95უ, 98: 99, 99, 102, 111,, 
1151 135კ, 154კ_,, 200ჯ, 397ეჯ, 

436კკ, 4410, 448, 5100, 547;1, 
569კე 603|,, 788). 

ამარტონი | ამარტა წითელი 254ჯე, 

3040, 5440, 544ე, 548ვჯე, 725ვყე, 760ჯ). 

ამარტა ყუითელი –- 534,; 575,კ, 575 

575ეგ, 576, 618ვვ. 
ამარტა წითელი – §575,კვ, 575კ,, 575, 

575ვკე, 610: 619ე. 
ამარიკოსნი –- 725ვე. 

ამასირა 470V. 

ამაყა –– 455. 
ამაჯი – 736,,. 

ამბაბრაბ ტუტაკი –- 653ე,. 
ამბარბასი –- 145)წ, 224ვ). 

ამბო –– 215ვვ. 

ამბრა I ამბარი – 237, 435,ა, 435), 

4350, 435», 464», 465 466» 
468კვ. 

ამბუთის ხილი – 572ჯი. 

ამლაჯი | ამლაიჭი | ამლაიჯი |  ამლი- 
ჯი –– 9მკ, 100კ, 100), 101ე, 110ეე, 134, 

134ვე, 1350 3353, 136, 1387, 
141კე, 166: 167, 179), 180ჯ§, 
185, 268,:, 312,ი, 317გ, 330;ა, 433ჯე, 
439,, 439ე,, 440ვე, 441), 4414, 441, 
450კ,, 452, 46მკა, 469, 470, 
470. 

ამლაჯი – 514), 522, 527ე§, 58%, 

589, 590ჯკ, 620კ_, 691, 692, 
604, 729კა, 730), 735), 786/ა 

788, 786;,. 
ამოდ ბოზიენი –- 92;;. 

ამონიკონი –– 154ეჯ 

ამუა –- 254)7. 

ამურთის თესლი – 200ე|. 

ამრიკონი –– 254ვე. 

“ამრისი | ამორისი –- 437ე, 494ევ, 495ჯკ, 

690. 

ამრის ძირი –- 653; 

ამფრიდიასი ––- 438,. 
ანაკუეთი (ხორბლის) –- 280, 317;;ე, 

514ვკე, 627კკ.



ანაკუეთის წყალი –- 367, ქ87,, 389ჯ. 
ანანუხი –- 254ეჟ. 

ანგზათი =- 768;ე. 

ანგინოზი –- 556ე,, 561ეჟ. 

ანგინოზის ძირი –- #68ჯ. 

ანგუბდი <- 271ვჯე, 382ე;. 

ანგლიის ნავღელი 340,;. 
ანგუჟატი I ანგუმატი ––- 99კ, 258. 

ანდაკოკო –- რ674ჯ, 686ჯეგ. 

ანდალი 587ა,, 666», 790ჯ. 

ანდარანი I ანდრანი –– 229, 439ჯი, 

559;0, 732ჯგ. 
ანდამატის ქვა –- 2142ე. 

-ანდარუნი –- 370,ჯ. 

ანდაქი –- 589/, 
ანდოკოტოს თესლი – 977. 

ანდრამაჯუის კუერი –- 6017. 

ანდრენი მწ(აერილი –- 505ჯ. 

ანდრული მარილი – 7155 

კნდრისონის თესლი –- 95. 

ანდუბი || ანდუბია –- 111;, 258), 294ჯჯ, 

390კ, 39Cკა, 418:, 47მჯე, 592:, 592ჯი, 
600ჯკ, 635კე. 

ანზარუთი -–-, 790. 

«ნისონი 610,:, 614,, 614, 614ეკ, 614ეა, 

ტ42,,, 661ი,680კ, 686ჯ;, 687;, 690კე, 
718, 724კე, 725,, 725ჯ, 738კა. 

ანისონის წყალი 507კ, 507,კ, 520ჯე, 

534,), 717ვე. 

ანისონის «ირი 684ჯი. 

ანისული I ანისური – 103), 368), 

-387ვ,. 
ანისურ(ი)სს თესლი –- რ36ჯვ. 
ანომონი –– 254). 

ანტაქი –- 293კე. 

ანტოვიო –- 255ჯ. 

ანუშადური – 136კ. 

„ნფაკინ. =- უნდილი ყურძენი –- 749ვე. 
ანქამუში –- 7421. 
ანქიდან –=–- 734ჯყ. 
ანცხოტი –- 258კ,, 649. 

ანძარო | ანზარო--178,ე, 178, 179ე), 
177%-ა, 181ჯ, 181კკ, 207ჯე. 

«ანძარუთი – 277, 300ე), 331,კ, 

331, 332, 33მ8კ, 344), 347უე, 

349, 350,, 3501, 351), 353ა, 

ეყვ,ე, 352კ7,353ვა, 354კ, 354,ე, 355ე;, 

357ვე, 587ჯი: 

594კე, 594/გ , 623), 636კ,,1 რ4რკე, 

ი47 ა 64მ;, 648, 649, 650, 
650ჯე, 651)|, 652ე, 653ჯ, 663ვე, 733ვი, 

736;,, 755), 785. 
ანძლატი –- 771, 

ანჯარქი –- 745კ. 

ანჯირი | ს ანჯურა –- 245ჯე, 249კ,, 319», 

ვ67ე, 387;0, 387). 
ანჯუდანი => 121, 127, 133, 136ჯ, 

161, 419, 437ვ, 439ვკყ, 4417, 

441», 601. 
ანჯურანი –- 749. 

აპანი –– 1374. 

აპლახი «+- 257ვკ. 

არავილი –- 101ჯი, 

არამელი ლუქი –- 457). 

არარი –- 31მ8ჯკჯკ, 

არაყი –- 471ჯე, 471ვე. 

არაყი ასპან –– 245ვი, 246|§. 

არამაბღანი –-– 7254. 

არაჯი –- 74417. 

არდის (ველურის) თესლი – 95კ/, 532ჯ, 

571, 584,, 662ჯჯ, 705/ჯ. 
არდისა ჭია –- 129ჯჯ- 

არდის ფურცელი -–- 662, 685. 
არდის წყალი _– 418მჯ), 41წათ 425.7, 

495კე, 531, 659, 685, 715. 
არვანა –- 233). 

არირია –- შშვე. 

არკანი –– 635ჯ. 

არკონითა –- 316. 

არმელის თესლი –- 610. 

არნაბუტი –- 74ვი. 

არნიყვაყვანე –-– 165ჯ. 

არნაჰავა –– 125ჯ. 

არსასა –- 419ყ. 

არსტენი ––- 96კ. 

არსსათჯი –- 732კ/. 

არტანითას ძირი | ჯარბლაი –- 110ჯ. 
არტახი –- 358,), 

არტიანისა –- 245ჯ/, 

არტყანი –– 251. 
არფას ძირი –- რ6რმკა, 
არყანი –- 6234,; 
არყიი <– 165ჯვ. 

არყნის წამალი –– 635. 
არწივის ნავღელი –- 340,;, 340ჯ,, 344)» 

345)ე, 346. 
არჯასპი –- 122, 286, 341ვი, 372... 

372ჯკ, 397, 420კ, 549კე, 651), 
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650, 691, 691.0, 715, 734, 
744), 781.9. 

არჯასპი მწვანე –– 618,ჯ. 

არჯასპთაქინი –+ 93ვე, 
ასა –- რ686ჯეკ. 

ასაბელ დიფრი –- 123ე:. 

ასადა –- 744კყ:. 

ასათ –- 329. 

ასა თირი –- 750კ. 

ასარაღმი ––- 719ჯგ. 

ასარიონი || ასარონი –- 94ვე, 96ჯი, 987, 

99», 100, 10225, 106:,, 107, 107,§, 

111,, 1147, 115, 116ჯ, 125, 1316, 
139,, 150კ, 153:, 156ჯ,, 1700, 1705 
174, 175, 195, 196), 197ჯ), 
19მ,,, 256, 294კ, 309, 309ჯე, 
427, 432ე;, 433:, 436, 436ე;, 437, 
438,,, 44მ:, 449, 462, 468ჯე, 
474კ, 500ვჯი, 501კ, 501ე, 501);, 503), 
503ჯ, 5044, 507, 5104, 511ჯ 

უქმე, 534: 534 536, 534,ი, 571კა§ 
588,, 602,,, 602,, 60ქჯ,, 6140, 614, 
634, 686ჯ, 7250, 7253, 739;), 
789. 

ასბა – 6275. 

ასბადჯი –- 166. 

ასდაუნი –- 587ეა. 

ასთ|ა)მხიკონის მარცუ|ა)ლი – 662. 

ასთ(ა)მხიკონის ქაშთაჯი –- რ689ე. 
ასთარი | ასთანი | ათარი –- 408ჯ, 

436, 444ვი, 447ე, 448,ე, 449გ. 
ასთიმიყონი –– 4768, 477კ, 478ჯ| 

ასთონი –- 544ეჟ, 2787ვკ. 

ასი –, 44რ6ჯ, 446,ა, 448, 449ჯ;, 44%ჯა, 

450კ, 601ევ, 690ჯჯ, 691:, 694ჯე. 

ასისა – 429). 

ასის გამოწურვილი (წყალი) –- 571, 

573», 573», 616,ი, 685, 692). 
ასის ზეთი –- 499კ,. 
ასის რუბი –-- 691ჯე. 
ისაისთანელი –- 91ჯი. 

ასის ფურცელი –- 576ევ, 57რ6ვ7. 

ასკატაკი –– 7551. 

ასკატკის ჭორცი –- 415ვ,კ, 504ვი. 

ასკილი _– შვე), 94/ი, 96»), 254ა, 316ჯა, 

744ვვ. 
ასკოდარონი (ველური ნიორი) – 93უ, 
ასკოლოკანდრონი –- 506. 

ასლი –- 763;ვ, 
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ასლსუსი –- 164კი, 165, 165, 169ჯე, 
247კ,, 252,, 368:კ, 387,,, 416,კ. 

ასმანჯუნი –- 748;ი. 
ასო II ასუო –- 214, 214ე|), 216,კე, 218,)/, 

219;,, 2370, 246:0, 253, 265ე, 265), 
266, 266,,, 447, 457+, 457ჯა, 

45მე, 459,;, 710კ,. 
ასონი წკაკაპთა| –- 756ევ. 
ასორიკის თესლი –- 99ვე, 641კა. 

ასპალანი –– 351ეჟ. 

ასპანახი =–– 274), 2743), 275ჯჯ, 281თ 

33), 336, 336, 346, 362ჯა, 
364კ, 369, 379ვვ, 382, 384, 

416.1, 616კ. 
ასპანი –– 5მ7,). 

ჭსპანური სურმა –- რქ0კი. 
ასპარეზი –- 750/. 

ასპაჰანი –- 91ვა, 91, 

ასპი –- 92.7. 

ასრიონის წყალი =- 507ვე, 533ე. 

ასტაბიხი –- 71719. 

ასტამტიკონი –-– 29მკ, 303კ,, 305, 

307,ე. 
ასტიცესი –- 7მ3ა 

ასტომხიონი | ასტამხიკონი || ასტახა- 

მიკონი =<– 418კკ, 43რ6ვკვ, 44753, 495), 

496კ, 496კე. 

ასტოდია –- 254კკ. 
ასტროხოდისი | ასტოვახოდოსი |! ას- 

ტახოდოსი –- 114,, 154კ, 156”, 

254ჯი. 

ასტფარ –– 254ე. 

ასურული ძირა –- 32რვჯკ. 

ასფანდა ფადისა -- 122ჯია. 

ასფარის თესლი =- 259ე, 6354. 

ასფაურარყი –- 320ც. 

ასფიოში | ბაზრყატუნი | მრავალძარ– 
ღეას თესლი. –- 444ე;, 564ვკ, 566ჯ, 

609, 671), 749ეკ. 
ატამი –<- 370). 

ატლასუხია –- 232კგ. 

ატმის ზეთი –- 288;, 358ჯვკ. 

ატმის ფურცელი –- 359:/. 

ატრეფული –- 285ე. 
ატოქა –- 782. 

ატრია –- 281, 319ა,, 362ჯჯ. 
ატრიქოლე –– 254,ე. 

აუბალ კამალი –- 101,კ. 

აუთიმონი –- რ673ე.



აფარბიონი _–_ 101,კ, 102ჯ, 108,, 11ჰ,, 

116რვჯ0, 118,ე, 1183, 121», 1%2ე,, 

1534, 154ვ5, 155)1, 156)0, 178», 

181, 326კ, 326, 502, 524 
524, 525,, 526. 

აფარსალიონი –- 156ვ. 

აფასალანტოსი -- 254ვვ, 

აფაშარი + 351ვყ. 

აფაშწა|რჯი –- 497)ყ. 

აფთარი –- 751უც 

აფთარისა ნავღელი –- 289;;, 784ვ;. 

აფთარის ცმელი – უქ02»უ, 325ევ 

აფთი –- 746). 

აფთიმონი –- 135,, 153.0, 152,0, 152ვე, 

1533§, 154, 155), 1557, 158, 

166, 166ყ, 167, 169, 170 
174კკ, 175კ, 178, 178+, 182», 

253ვ), 275'თ 279ჯ, 293ჯა, 294. 

299, 299ვი, 305ჯ,, 307), 307;კ, 310, 
310, 312, 2312, 322, 122ჯა, 
126», 2ქ26ჯ, 434, 469», 469, 
470, 470, 4273, 499ჯ, 502, 
513, 514კ, 514,, 5150, 520, 
521, 522ა, 532, შ5ვ1ც 541-, 
542,, 729ე, 736კკ, 785ჯ,, 786ჯა, 7877, 
788ჟ. 

აფთიმონი აკრიტი –- 159ეკ, 163ვ, 163;, 

165ჯ,, 174, 175,ე, 178, 103- 
აფთიმონი ბერძული –- 505 
აფთიმონისს მათბუხი –-·- 411კ,, 617ჯ, 

689. 
აფთიმონისტაბიხი –- 155. 

აფილონი | აფილიონი –- 102, 103), 

104ვკ, 786). 

აფიონი –- 923კ,, 94,, 95, მ5:, 95%, 

96ა, 96)გ, 964, 971, 9737, 99::, 1094, 
103, 108,, 108, 114კ, 114ჯ, 
115, 117, 118კ, 118კ, 116ჯ, 
119», 121, 121«კ, 123;კ, 125), 

127, 120, 130, 120», 141, 
157 185), 185, 185კკ,, 1%91ვე, 

1920, 195კ, 197, 198, 199, 
203, 204,, 2040, 246, 247, 
2510, 252, 2353, 251), 3142, 
3543), 355), 358ი, 370ჯე, 37%, 423.» 

426, 426, 435, 4აპ,ე 414 

461, 461კ, 472,, 4733, 473.4, 

476კ. 5021-ა, 507, 544ყვე 559)წ, 

§61,, 569,, 569,, 569, 570ე 570,,, 
570, 571), 571, 571ჯე, 57130, 571ვვ, 
571კ,, 572, 572, 572, 5730, 
57ქ,ა, 574, 5740, 575), 5767, 587|), 
507,,, 601,,, 602, 603,, 610), 
613ეკ, 622, 617ჯვ, 628,. 

აფიონი –- 652,, 665, რ666,,, 668ჯჯ, 
684ჯ, 691, 691, 6911, 7197, 
738, 786. 

აფიონის კუერი –- 569ჯ. 

აფლონია –- 373ვკ. 

აფლონია რემი –- 361. 

აფლონი ბერძული –- 103(ვ. 

აფლონი ფარსისა –- 104ჯ. 

აფლონი პირუმი –- 103,+. 

აფრაბუნი -- 461ჯ;, 

აფრაგუნი' –– 525/. 

აფრამტიკონი – 350,ჯ. 

აფრამტიკონი თეთრი –- 353კე. 

აფრასიონი _ :96ჯ, 106ჯე, 107.7, 117/4, 

118კ, 125ჯა, 154კე, 155, 256ე, 61417, 
344. 

აფრასიონის ტაბიზი –- 614ჯვ. 

აფრასიონის ძირი 614კ. 

აფრიბუსი (აფრიბუნი) –- 509ჯა. 

აფრიკონი | აფარიკონი 93, 254უ, 

254ვ/. 

აფრიმონი –- 533ჯ. 

აფსანთანი –- 41ჰ,ი. 

აფრტანუნი –– 254." 
აფსანთი | აფსინთია | აფსინთა || აფ– 

სინონი –- 253ჯ,, 257|), 270;), 4373, 

444კვ, 4443, 447, 456ა, 494ვკ. 
აფსარის თესლი –- 785ეკ. 

აფსინთანის შარბათი –- 558; 

აფსინთი, აფსინდი –- 499კ, 500ეკ, 500ჯა, 

501,, 504, 506, 507, 5073, 
508, 508კე, 510,ჯ, 511ჯ, 526,, 526, 
526)ე, 5333, 533ჯე, 534,ე, 534კ, 543;, 

5421ჯა, 568;,, 58რე,, 666ჯ,, 665«%, 

667, 665, 607, 734, 737ჯი- 
აფსინდი –- 113,,, 126), 154ვ,, 15540, 

157, 159, 162, 167, 194, 
198, 209, 209, 222, 2221), 
ვ00,, 334, 410კც 412კ,, 413, 419, 
419კვ, 423,, 434. 

აფსინდის გამოწურილი, წყალი –- 50C;კ, 

501კ,, 524, 336), 545, 546)კ. 

666,კ, 666ჯვ. 
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აფსინდის შარაბი –- 233,კ. 

აფუნ –- 245ჯ,. 

აფქართ|ი)ჯი –- 666კი. 
აფშართიჯას წყალი –- 567ე. 
აფშისჯი | სპეტი ეგუიპტური |“ აფსი- 

ზაჯი –- 124.7, 124ჯ. 

აფშრიჯათი –- 691ვე. 

აქალის ძარღუი –- 276,ჯ. 

აქამენდრეოსი ––- 326ეე. 

აქილალმელქი || აქილალმალუქი IL აქი- 
ლალმალიქი –– 114), 114/ი0, 123ჯი, 

132;:,, 200), 201ჯ, 205კი, 210, 212; 
311,, 33მკ,, 366ეე, 4280, 445ე, 
471). 

აქლემის სკუნტლი –- 753;ეკ. 
აქლემის სძე –_ 178.4, 542ე, 600ვკ, 771ე), 

771კი, 783ჯე. 
აქლემის · ტუინი –- 752. 

აქლემის ფსელი – 178, 543, . 546:), 
546ე:/, 585. 

აქლემის პორცი –- 767ა. 
აქსირი –- 35204. 

აღვივაფანჯი –- 321ე,, 325ჯა. 

აღმუმ – 254კ. 

აღსრნია –- 257ვჯყ. 

აღტორი –- 624ე, 628, რ63მკ, 639, 
644ჯგ. 

აღტორი თეთრი –- რტქმე/. 

აღტორის მუზაფარი –- რქმვე. 

აღტორის წყალი ––- 638კ, 732ვგ. 

აღუშბანქის თესლი – ?787,;ვ. 
აღჩკატაკი –- 257ეგ. 

აყაყია –– 237ჯე, 471ეკ, 473.0, 561ვგ, 631,, 

“734. 
აყირო – 242ვ4, 243ე, 2764, 284), 3154, 

ვ79კ,, 379, 2166:,, 386, 3075, 
387კე, 389, 4000, 400:, რ416ჯგ, 
416,ე 420 451კ 454," 467; 
470, 477კა 492.5 494კ 522, 546, 
585ვე 617ეგ 708) 713, 721) 373V 

714", 714, 714ა;, 715ჯ3), 7150. 

აყირო გამოზრდილი –- 242ვჯე, 
აყიროს ზეთი – 268ჯა, 287ე, 292), ვ20აეკ, 

643, 713. 
აყიროს თესლი –– 184), 184, 274,, 

2743, 275, 275, 287), 320ჯ, 
376, 384,,, 384, 512,3, 513, 514ე, 
516,:, 516ვი, 62239, 70მკჯკ. 

აყიროს თესლის ზეთი –- 708ვე. 
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აყიროს ქერქი, ნაფრცქუენი –- 546, 
645, 714კ. 

აყიროს სახურეტელი –- 660ჯ;. 
აყიროს წყალი –- რ627ვიე, 721||. 

აყირყარა |  აყარყარა –- 96, 97კეე, 

96,:, 101, 104:ი, 224, 364ჯე, 370, 
371, ვ73კ 373აე 391 392ე 
392, 393, 393, 394, 395,, 

395,,, 395», 397, 398, 399,, 399, 
417, 427ე, 436კი, 461კი, 479), 502ჯც, 
5100 52 5270 547 547კე 
547, 549), 549კ,, 569, 602ჯ, 
635, 643, 695კვ. 

აქლი –- 565ვ/. 

აშაყი –- 417ვე, 417ვვ. 

აშინა –– 635ვვ. 

აშკაკულა |, აშყაკუილი არს ცუინტრის 
ძირი – 144ვე, 151ე7, 176ე, 240ჯი, 

462ევ, 742: 747უ§- 
აშნან –– 4747. 

აშყი –- რ30ვჯგ. 
აჩარ-ფაჩანი –- 461). 

აცამემცა –-– 25რჯე 
აციწარი –  254ვგ 

ახლატნი –- 297,ე, 299). 

“ ახრისა –– 114კი. 

ახჩურის ხის გომიზი –- 256ვა. 

აჯარალიუდი (აჯარაული უდი | ურთა- 
გავა) –– 613,ე, 613ეე. 

აჯირლაბათინ –– 246ჯვ. 
აცსენა დეოსკორის –- 744ვჯ. 

აჰასა –– 439ჯე. 

აჰვმაჰმუჩუხი –- 123.7. 

აჰინდამი –– 452. 

აჰლი _–_ 450. 

აჰმამა –– 228ჯ). 

ბ 

ბააკი – 154კ0. 

ბაამანი => 135, 135, 277კ, მ200ყ, 

310), 311კკ, 312ჯგ. 

ბაბაყელის თესლი || ბაბაყელის წყალი–– 
171)გ, 706ჯჯ. 

ბაბასა –– 37შვე. 

ბაბინა –- 366ჯყკ. 

ბაბუნაჯი => 102ჯ;, 106, 205, 210, 

211) 211 211) 212 2543; 
255,, 271ეი, 278, 281ე;, 311,, 317კ, 
320, 324, 327კ, 331, 356ჯკ), 

365+, 416კ, 444ვ, 445, 471,



500; უ510მ უ510ე 510, 527, 
547ე, 547, 611ვი, 612კ, 625, 6277, 
636, რ636უ, 645კ, 6650, 690;, 
2: 700, 700: 717ე 724 
743ე,, 748აეჯ. 

ბაბუნაჯულაბა –- 170. 

ბაგე –- 251/ი, 265, 369,, 486კ. 
ბაგრატის შექმნილი წამალი –- 641,ჯ. 

ბადაგი -- 194კა, 237ჯკა, 237ვე, 424, 

425ჯვ, 431ვ, 431, 431,კ, 431,/, 431, 
434, 435,:, 462,); 670», 731. 

ბადა ვარდი -- 1რ2ვვ, 171,), 718. 
ბადარე –- 3117. 
ბადრანგი- | ბადრანჯი | ბადნაგი –- 

346», 351, 465, 470კ, 494, 
705,. 

ბალინჯანი I ბალინჯარი –– 245), 2453. 
ბადრუჯისა თესლი || ბადრანჯაბუას 
თესლი | ბადრანჯობი I არს ტენ- 

ცო შინაური პიტნაც -- 113,, 312, 
470, 472ც 748 

ბაე –_– 1124, 187,» 189კა, 191ე/, 

199, 707ე,, 714კ. 
ბავრუკი 1223, 131, 200, 206,კ, 

1 99, 

220; 221) 221) 220), 
276ჯ, 2912. 292,0, 292, 292,ჯ, 
301, 302ჯ,, 303, 304, 345კე, 
347;,, 351, 360, 360, 4232, 
432;;, 432ვე. 

432, 4323, 50მჯ, 509, 510კ, 
523:,, 525», 5253, 526კ, ზქვ.,, 

534ჯი, 535ჯჟ, 549, 549, 5509,, 583ვკ,, 
586, 587, 587ვე, 587ჯე, 620ჯე, 
620», 666, რ666კ, 712, 731, 
7313, 731:, 701, 762:, 788, 
789 

ბავშარჯი I ბავსარჯი –– 47ე 574ჯ 
786ჯა, 787;;. 7 

ბაზარა ქაშუტი –- 232. 
ბაზბაზი -- “468ჯკა, 479). 

ბაზრაკონა –- 122, 
ბაზრამბო – 4734. 

ბაზრაყატუნი I ბაზარკატონი I არს 
მრავალძარღუას თესლი –- 85, 120,კ, 

120, 126, 163,, 163, 163ეე, 164,), 264, 167, 182,, 164,, 191, 
192,ი, 192;ჯ, 193,, 203ა, 20ქ,, 201,,, 
20შკე 213; 245, 246, 247კ 

58.%. ფანასკერტელი-ციციშვილი. 

249, 249,, 250კ0, 253ა, 273ჯ, 
280, 284,, 313,, 39მ:, 357, 369ჯ, 
378, 362, 383კ,, 283ჯ,,- 364,ი, 
304,,, 384, _ 386;-, -386,ი, 3873, 
394ა, 400, 4257, 454 455, 
455, 46მვ,, 470, 4727, 473, 
475), 475(,, 475, 476ჯ, 511,, 513-,,. 
511, 514, 514კ, 557, 559, 
636, 645», 650, 707ჯ7, 713, 716; 
742,, 748. 

ბაზარყატუნი ბაღდადური –- 70% 
ბაზარყ(ა)ტუნის · ლაბა – 512ჯ, 62940, 

731» 
ბაზრაყატუნრს ლოაფი –- 733ჯ, 733კვ.. 

ბაზარყატუნის ლოპი – 560» 

ბაზრაყატუნის შარბათი –- რ627ჯ|. 

ბაზრაყატუნის წყალი 514კ, 566,ვ, 566უ, 

6417. 
ბაზრუთი 4 კიტრის თესლი –- 540უკ. 

ბაზრულ ბანჯი | ლენცოფას თესლი –- 
104კგ, 559|1. 

ბათრიჯანი –- 470. 

ბაკილა || ბაკილი ––- 306, 306კ 314ე 

386ე;, 368,, 509ე,, 359ე, რ619ე,, 
623», 764, 705). 

ბაკილის წყალი –- 522ე, 634. 

ბაკლითალამკა | ბაკლათთალამაკა –- 
181, 191ჯ, 7486. 

ბალადური –- 115ჯ,, 665უ; 731), 746ყ. 

ბალაიჯი | ბალაჯ0 –- 110», 420ჯ. 

ბალაკათალ“მაკი იემენი –- 708/ 713, 

ბალარჯობარი –- 717). "რ, 

ბალასანით | ბალსანი 5 943 103 

115, 111, 114, 'II153ვ, 118, 
124ჯი, 130-,, 160: _ 177. 182, 
2943, 294ვე, 109), · ”493ჯ, 4325, 

4327) 446; 44მკ 479კ 511, 511» 
533+, 5447, 570ც,1.672)), 72514, 

7463, 756». 1. 

ბალასანის ზეთი – 93», 94უ, 96,, 96, 

96, 96», 97, 974, 121,, 1253: 
141, 141, 151, 215), 215ჯ/; 229, 

291, 291, 257კჯ, 360: 3873, 432; 
435, 438, 44მა,, 449, 462), 
507,, 511კ, 511,ჯ, 6ზ7ჟ, 755), 7მ6უვ, 
787,ვ. 

ბალასნის თესლი –- 501,:, 506ჯი, 5104, 

511, 544-ა, რ02ჯგ, 602ჯა? 
ბალასნის ზილი –- 786, 787;, 789,. 
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ბალარჯის ფქუილი 96კვ, 4443, 444, 
499კ, 548, 548,კ, 550/, 662ჯ:, 6635, 
692კი, 7553ჯ, 789ჯჯ. 

ბალბა | ბალბასა სახვრეტელი| –- 
419, 499. 

ბალ–ბალასანი _–_ 614. 614ჯი. 

ბალბაქი –- 2867. 
ბალთარ(ა|ჯი –- 521. 
ბალი _– 98;კ), 101,7, 134,ი, 137)ა, 218.7, 

3239. 

ბალილა ამლია –- 169%ვ,, 170ვე. 

ბალილაჯი – 98,, 98,ვ3, 1014, 132ჯ),, 

134ვ,, 135:,, 135:,/, 136, 138, 
141კ,, 165, 1667, 167, 100ჯი, 
181, 21მ,ე 241) 242 268 
310,, 317აკ, 433ჯუ, 439, 439,,, 441.– 

441,, 441, 442ე, 450, 510,, 5147, 
5201, 589, ·620ვ,, 729ე),| 736), 
786ვკ,, 788-ე. ' 

ბალიაჭი | ბალილაიჯი –- 100კ, 100;კ, 

101ე, 786,0, 788კ. 

ბალსა --.255,. 
ბალღამი –– 88,კ, 80;, 112,, 112,, 164;, 

169:;, 223», 2676, 267), .269,7, 
361ე, 433, 435კი, ,443კ, 443ჯ, 
454:, 461, 462, 463, 465კა, 
469, 476, 476, 476კ, 476ჯწ, 
470, 479, 482, 482,:, 482; 
462, 4850, 486, 668, 726კი, 
764ვკ0, 785, 789,ა. 

ბალღამის ამოღების წამალი –- 641ი. 

ბალღარი – 637,,, 501». 

ბამანი –- 98,, 100,, 461-, 560,,. 
ბამბა –- 134;,, 184კ, 185), 190ა,, 190, 

190ჯ,, 206,,, 210, 210», 214კკ, 
214:ვკ, 220, 362, 380კვ C46ე, 

651, 651,,, 652კ. 
ბანბა –- 289,კ. 
ბანბაცის ძირი –- 101. 

ბანის ზეთი –- 609,,, 689, 690,, 732ე, 
ბანვაშა – 248:, 386,ე:, 475ე,. 

ბარაბო || ბარანბო. ბარამბო –- 100,, 

1113, 112;,, 253კი, 279უ, 317. 
624, 639, 644, 650», 788. 
788ვ. 

ბარადმონი –- 745)კ. 

ბარაზომი –- 252ე. 

ბარბასა –– 132:, 1341. 

ბარბარინგია – 77ვკ:, 897. 
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ბარბარისი –- 1967. 

ბარბიონი –– 558. 

ბარბუზან – 255ე.. 

ბარგუჟტი, ბარგუშტი –- 623კ, 624, 

620,, 631», რ643ეე. 
ბარგჟატ – 255. 

ბარკალი –- 785. 

ბარდა .,| თრინჯ ბ(ა)ლ აშზი: –- 513. 

ბარდნობი _– 167ე/. 

ბარნაჯი –- 745კვ. 

ბპარცუნუკია –- 254,ვ. 
ბარცუნაკი ყუითელი –- 653;ჯ. 

ბასდი | ბაზდი | ბასადღი || ბასათი -- 

257კი, 461,/, 461,, 461, 468/ი, 
469;, 470, 502კ. 

ბასალიკე | ბასალიყე |' ბასალიკი || 

ბასილიკო –- 79ე, 82ეკ, 84,,, 107ჯ4, 

464, 489ჯკ, 478ა,, 495, 748. 
ბასბასა –- 98,, 110», 1223, 125ჯი, 137ე, 

143:;, 145, 146კე,, 146კ, 149აკ, 
150ვე, 234, 234კ, 309, 435,კ, 

479, 557. 
ბასბაჟი –- 532ეჯ. 

ბასბა მწვანე – 186,ჯ. 

ბასვაჭი I ბასვიჯი |, ბასვიჯი | ბასბა- 

სი –-– 43ქვკ 414, 440ვ 441ჯა, 

იჯ – 145ვ), 162ჯ4, 169, 1693, 

170;,, 257, 2940, 310, 312, 
522, 541, 729, 737;+. 

ბასთრა – “5411. 

ბას(იტ)ლიკონის მარამა –-'664,. 

ბასლიკონი –- 351ჯვ. 

ბასრანა (ქართულად წყლისა მსმელსა 

ჰეკიან პირეელი სახის სისხა)--518/ 
ბასრი ––- 136რვ, 

ბატი (ხორცი, დცმელი, ქონი) – 272,, 

323;, 323,ვ, 338ე,, 359,, 359,I, 300, 
384,,, 385, 401ევ, 446ჯა, 447ვე. 

451,:, 452, 476, 521კ, 5611), 

564 564ვას, 565, 610კ,, რ636უ, 

646, 654,კ,, 664, 679, 680,ე, 

733ჯე, 769, 769ჯვ. 

ბატკნის ღუიძლი –- რ642ვე. 

ბატიკაბანჯა –– 2544. 

ბატკანი (ტეინი, ენა, ხორცი). –- 27რ6ჯ/, 

401აე, 401ე;, 466), 492|(, 492ვვ. 

ბაულაი – ლუვაი – 7494. 

ბაქსიმანდი –– 490კი. 

ბაღალჯაბარი –- 123კ.



ბაღბაქ –– 245ვ. 

ბაღელი –- 259კ. 
ბაღიშკი – 2550. 

ბაღლაჯი –- 136ჯ. 

ბაღუშტ(ა1კი – 5927. 

ბაყლი –- 81. 
ბაყის წამალი –- 630:„ 

ბაშახტაკი –- 788, , 

ბაშბუნჯი –- 101, 

ბაშხტაკი –- 294ჯა, 

ბაჩე –_ 147ვა, 1473, 148», 149. 149,,, 

163ვე. 
ბაჰმანისუხა –- 375ჯ. 
ბაჰანი წითელი –- 14ქევ, 

ბაჰკი –– 741კ. 

ბედსტარი –- 357ჯყ, 6216კკ. 

ბედნანჯრის ზეთი –- 6364. 

ბეეს მარცვალი, გურკა – ?706,ც, 708. 

ბეეს წყალი –- 707,კკ 709 

ბევჟანის გომიზი =- 624) 

ბეზანჯირი – 317» 

ბეის რუბი – 691,ვ. 

ბელაიდარი 245ყ. 

ბელეკონის გომიზი -- 105, 105, 

ბელეკონის კევი – 93, 94ე, 254კ, 

446კ, 447, 546, 54მე, 588, 
664;, 664ჯ, 668კვ, 684;, 684.,, 685. 

ბელეკონის ზეთი –- 58ქჯკე, 680, 

ბელეკონის თესლი –- 671ევ. 
ბენდედანი –– 448:.. 

ბერვის (წამალი) –- 585კკ, 588, 

ბერი –- 131კ,, 1447. 

ბერბარისი –- 500,ვ. 

ბერძული –_ 254ა;. 

ბერძული ამითასა –- 25?7კ,. 

ბერძნული აფსინთი –- 503ეკ. 

ბერძული ზეთი – 120), 202კე, 158, 
358, 359,,, 367). 17). 3725. 

374, 420), 448. 

ბერძული ზეთი – 521), 549ე, 549;ე, 

581კვ,, 592,, 604, ი, რ620ა, რ620ვჯა, 

622:, 621, 624, უძ. 626, 
626ე:;, 630,131, 6312;, 631, ი37,, 617= 

641,,, 641. რტ46კ. 646, 664, 
0ი64,,ყ 664ე, 724ე7, 7253, 729,კ, 

762ე:, 7618, 780ვე, 78!გ, 781 ., 781, 

783ე, 647,ა, 647ე,, 648, 648,,. 647, 
649, 650,, 652ეი, 790,;. 

ბერძული თიხა –- 1ე4კე, 108,, 10მ8ჯე, 

116უ, 140,, 379,, 707,,, 707, 707», 
707;/, 708,, 708,:, 712. 715/, 782,ვ. 

ბერძული საკმელი –- 258;,. 
ბეჭედი მეფისა. –– 506. 
ბე) ფ|აIმარჯი –- 605. 

ბზა –- 357,1. 

ბზის მუკლი -- 123/(. 

ბია I ბიე || ბაე, ბეი (ფურცელი, შარ– 
ბათი, რუბი, ყუავილი გურკა გამოზრ- 

დილი) –- 164,, I84,კ, 184კე, 186,, 

2253, 211, 231, 244, 253(1, 
311,, 111,, 378»კ, 379, 383ჯ/, 0862, 
366ჯ, 393უ, 398მკ,, 402, 409ა», 

413, 414), 416ვე 422», 429, 

429, 430,, 430, 455, 456ჯე, 

456კა, 4573, 457, 466,ვ, 467ვყ; 456>, 
457ჯ, 457, 466 კ. 467, 409>,505ე, 
513, 555, 559, 559, 651, 
521,ე, 629,§, 640ჯ, 644ვე, რ44ვე. 

«ბიის გუარიშ(ა)ნი –- 55მჯგ. 

ბიის გული – 6514. 

ბიის კურკის გული, ბიის კურკა -- 

625, 629„ი. 
ბიის რუბი – 559. 
ბიის სასმელი –- რ644;4. 

ბიის ფურცელი 565/. 

ბიის შარბათი -- 556კ. 564, 5595», 

ი 627. 
ბიის წყალი _– 629 

ბინო – 164ჯი. 

ბირე – 168:. 

ბირუჩ -- 245, 252. 
ბისთქარბა: – · 473. 

ბიხი –-- 714». 

ბოვაკი –- 738-ე. 

ბოვრა –- 256ჯჯ. 

ბოეზიდანი –- 134, 149. 151ჯა, 1814. 

ბოკილი II ბოკელი 422... #46, 44-ე, 

4460, 447ეა 40 494 496, 
666„. 

ბოკელი ბერძული 57რჯა. 

ბოკელი ჭმელი, იერუსალემელი –50ჩ(, 
ბოკელი იელუსარემული – 51მ/ი. 509» 

5754. 5976აჯ. 

ბოლო,ი (ბოლოკის თესლი. ბოლოკი გა- 

მოხზროღილი) – მშე, 102, 108, 

1პ6უ,, 151, 152,,ე 164კ. 244ჯ, 

981



244ჯკე, 2470, 290ა, 313კ, 36013, 360», 

360.,, 360, მ360კ, 387კე;, 44მჯე, 
443კ,, 47ვვ, 535კ, 556ჟ0, 5920, 

6353, 637), 640კ, რ641ე, 641, 

641, 641, 718, 76მ3ყ, 784, 
784,,, 614;, 641,), 726ე;, 787კ. 

ბომონი || ჰასი –– 603ეგ. 

ბორა | ბორაკი | ბორაყი –- 24რჯი, 
247კკ, 250, 250, 250», 250, 
251), 252, 252, 295ვე, 316,, 

316, 319, 321, 321, ქვქჯე, 
333, 339, 341, 141, 362,კ, 
367.0, 371, 372, 372, 375, 
376, 515, 521ვე, 5277, 527ვი, 
542, 622, 630კ, 631, 633კე, 
635,, რ636ჯ, 637, 637, 637, 
6370, 728, 7321, 762, 762;ჯჯ. 

ბორადას ვანთი –- 249.7. 

ბორასიანი –- 431: 

ბორიდანი –- 694ყი. 

ბორღალნი –- 91ყე. 

ბორჯალი –- 86). 

ბოსანი –- 741ჯი. 

“ბოსტანთა შროშანის ძირი –- 780, 

ბოსტანფლული –– 456კი. ' 

ბოტომის კევი –– 360;კ. 

ბოქურდანი –- 254ვე. 

ბრანგი – “4 12, 450;, 586ჯ. 

ბრანგი ქუაბული, ქაბული 590ე,, 590,კ,, 

591. : 
ბრასის წყალი –- 126ჯე. 

ბრინჯი – 250,, 254, 409, 410,, 
415ჯა, 452):, 490,559), 560, 560,ვ, 
561კ, 564კე, 565», 567, 575. 

"ბრინჯის პური –- 7637. 

ბრინჯის ფქუილი –- 716კ. 

ბრინჯის წყალი, ნაყენი –- 566ჯე, 611ჯე. 
ბრისაჯუფის ზეთი –- 212ჯ;. 

ბროწეული –_– 111ვ4, 112ვჯვ3, 1354, 228,ა, 

228», 228, 228, 234», 239ჯი, 
235, 235, 235-ი, 2363, 2365, 24მჯ), 
248,, 25%, “253,ი, 253, 253, 

255. 270,, 370,, 376,, 376, 382ჯ, 
384ჯა, 388,,, 3903, 3913, 397,, 
409, 412», 413ც, 413ჯ, 414, 
414ა,, 415 415, “416, 416რვ,, 

422, 422კ, 422კა, 429, +430), 

44თ, 440ც 440, 444 446, 467, 
939 წ 

489, 469, 491;ა. 
ბროწეული – 505, 511), 522კ, 555, 

559, 55%, 560, 562, 564ჯ, 

564ვ,, 564კ,კ 56%, 569, 571ჯე 

5731კვე, 573ვე, 630), 702. 

ბროწეულის გული –- 371ე, 372ვკე 

ბროწეულის თავი –- 371ჯ. 
ბროწეულის თესლი, მარცვალი –– 5590, 

559, 567ეკ, 572|)0, 7172), 

ბროწეული მეგუიპტური – 746,. 
ბროწეული მჟავე –– 629ეი, 639,,, 713ეი, 

715;კ, 715ვყ- 
ბროწეულის რუბი –- რ691ვ,, 

ბროწეულის სიქნჯაბინი –– 512;:ე, 514ვ, 
516„ი. 

ბროწეულის სუფუფი–-560ე, 560, 565, 
ბროწეული ტკბილი –- 640;, 710ე. 
ბროწეულის ქერქი –- 158,, 185:კ, 186,ე, 

199,, 291ჯე, 332,, 332,ა, 3220, 3413, 
345,, 346, 372, 372კა, 373კ, 
373:, 308;, 397», 534,6, 565ჯა, 567ე, 

569, 573კ,, 576, 5მხღ, 589,., 
621, 650,, 651, 653;, 762, 694; 
760», 761, 662, 781-. 

ბროწეულის ყვავილი –- 208კ, 362,ა, 
371/, 372კვ, 378, 379კ, 415,,, 416», 
466, 50მკ, 50მე, 5562, 639,ი, 
65მ:, 6583, 765)ვ, 787აე- 

ბროწეულის შარბათი –- 564. 
ბროწეულის შანარი –-- 705,> 

ბროწეულის ცხუირი –- 6513. 

ბროწეულის ძირის ქერქი, ძირი – 

590,:, 590კკ. 

ბროწეულის წვენი – 274, 280, 

282, 282აჯი, 331,, 349, 349. 

ბროწეულის წყალი –- 120, 369. 
375, 375, 387», 389კ, 400ჯ, 

401კ 451: 455,გ 4553; 464 4642 
465, 466, 527კ 556; 620 6273 
62მ8ა, 630ე 620,, 640, 644,. 

ბროწეულის ხალ –- ?707,., 715%- 

ბროწეულის ზის ქერქის წყალი –- 660), 
ბრძვენიკი –– 289ა,. 

ბუა -- 569ა 6963 

ბუდურის მარცუალი –- 662ჯ- 

ბუერის დიღისა ძირი –-- 784». 
ბუვშარა 0) ბევშარა –- 570; 573ჯჯ.



ბუზი – 338ე, 

ბუზიდანი –- 170ჯგ 

ბუზური – 475კვ 61ქკე, 

ბულბალასანი –– 449, 

ბულდარი –- 249; 

(ბულემია) –- 401. 

ბული –- 98;,. 
ბულღრი –--” 95. 

ბუნატაკი –- 782; 
ბუნაჯი –> 451». 

ბუნდრი –- 462,. 

ბური -- 650კკ. 

ბურიმი –- 89ეუვ. 

ბურმის ქონი –- 94ეგ. 

ბურუდალ ჰისრიმ –- 347ჯე,. 

ბურედი -- 352;,. 
ბუტმისა –- 114, 

ბუტმის კევი –- 114; 1108,ჯ 128 

ბუტმის გომიზი –- 1904. 

ბღუარი –- 77 
ბუში ჰილპილი –- 245ჯე. 

ბუშტი –- 107), 214ვე 214ვგ 135,ვ 242 

246; 250: 250; 
“ბუწთუისა ხორცი -- 765კ 

გავალო –- 2945 

გაზამაზუა –- 255,3, 456კ|. 

გაზაონის ძირი –- 253ჯ, 

გაზიხეაში –- 259ე 

გაზმაზგი I აბატარფა –– 394, 396: 

397ე 399; 400; 54მკ 57მ,კ. 
გაზმანის წუენი –- 36მკ,, 414ეე. 

გამირონ –- 257ვე 

(გამოსავლები საშუალება) ––-364ჯ,, 364ვ; 

375, 375,0 380,7, 3მქე, მ83კ 184ჯ 
განავალი –– 169), 745ჯე 

განსხნა –– 486ვ 

გარდიზარვანდი –- 105კ. 

გარეული კამის წყალი –- 533, 
გარეული ქედანი –- 770. 

გასახსნელი წამალი –- 142), 143, 1443 

144, 147უ 152 152კე 157ჯვ 159) 
214, 214 220,ი 307, 36მჯკ 365კე 
375, 376, 377; 378, 380 3081: 
384 410, 416: 416 424, 636, 
616კ 637ე 637- 

გასნირთანი –- 734;. 
გახსნა წამალთა გასახსსნელთა 498;კ 

გერამოტი – 254 

გერერი –– 25513 

გერმა – 447ე, 

გერმა ფქუილი –- 306,ვ 570ჯ 

გესლი –- 623 

გეელის ზეთი 217ჯ 217ჯ| 

გვრასია (მღიერი| –- 621ჯაე, 622ე; 

გზა –- 321: 325. 
გზიმფატი –- 25811. 

გზის ზე გრაკი –- 3684. 

გთირა – 347ვ). 

გიის მარცულისა წყალი 288;ე 

გილი (გილი მხატუმი გილი “არმანი, 

გილი მახთუმ) –- 214ე, 338, 375, 

ვ79გ 379კ 363 286ჯ 379ჯე 363,გ 386, 
416 456 456; 456კე 470 468) 
527ეე 557გ 557ჯ| 622)ვ 622: 62718 

გილერმანი –– 473ვვ 474: 4745 

გიოსის თესლი –- 623, 

გიოს ფურცელი –- 323ე, 

გიოს ხილი –- 624: 

გიშროვეთი –- 401; 

გლონი -- 29მჯე 409ა 413ფ 415, 4173 
გოარიშნი მკლაიათა –- 139 

გოგირდი –- 527, 626გ 626ჯგ 733ვე 

გომიზი – 102% 111ვე 114) 258; 359ე:ჟ 

340, 360, 410კ 425, 438; 445 
509კვ 52მკე 566კ 566: 570, 570), 
571, 571; 631კკ 635) 643ჯ 707 
708, 708ჯ 709; 709ჯ 

გომიზი (პრასბსა, ნაჟუისა, ნუშის ფიჭქუე- 

ისა) –- 114ე I71უ 170, 199, 
507ვა. 

გომიზი არაბი 93ეგ 95ჯე 96 114ე) 171/4 

178 181კკ 183; 184, 184, 1841; 
185, 165, 187 188; 189 192 
192: 193 194, 199, 300, 301, 
350კე 351ე 354კ 354;, მ54ე 355, 
355:, 393, 391ჯ 567; 618), 783ჯე 

გომიზი ზეთის ზილისა –- 360» 

გომიზი სარკინოზული 5333; 509; 707) 

გონება –- 13მკ 138; 141, 251; 

გოჭამორენი –– 254ჯ, 
გოჰმრი –- 259;



გოჯი –- 750,, 

გუამი –- 145კა 459ეკ 

გუარი – 75% 

გუარიშნი (სხვა და სხეა) –- ·311,,2,+% 

132ჯ, ვ.ს“ I6 1330, ვ.) 16 133ვ, 141699 
134 1353, 7,3, 1366, ევ 137)) % 
138ე,), 1390, კვე 140 140ჯ-, ჯე 
142, 141;,,; 144,,ვგ 1455, 9, 22, 24 
146ე,კ, 147 „ეა 148,ე,22.3ე 1497, ვი 
150, ა: 1512 152, 418, 418, 
419, 419 419ც 421, 412: 432) 
4212, 432, 432კე 451,ე 453: 453-ვ 
497,ე 695კ0 

გუარნი წამალთ(ა)ნი რომზელთა მ(ა)რ- 

თებს მოკლეა კ(ა)ცისა –- 66414 

გუგულის წიგნი –- 782 

გუგულის წიგნისა ძირი. –- 781, 782), 

გუერდი – 24მჯ 

გუელთევზი –- 451,კ 622; 

გუელი (ხორცი, ქერქი, ძუალი) –– 94” 

191, 327, 345,გკ 669 669, 669) 

757ეგ, 759კე 
“4გუელის) ზეთი – 769: 

გუელის ნაცარი –- 760ვ 

გუელის ვორცი <--759ეგ 

გუელის ყურძენი –- 208, 

გუირილა 989,, 255) 5250 583, 583კი 

584კე 585, 680,, 692, 694, 
გუირილის წყალი – 603; 

გუის ხილი –- 995; 

გუიძიანი -- 770, 

გულაბი --“ 86,ე 275; 246, 370,კ 379კე 
379, 366,კ 465, 

გულაი ოფი – 472» 

გულანარი –– 85; 170; 364; 365, 369კ 

,369,) 371, 178ე ექ82;, ე63,, 306, 
416 444ვ,კ 456ვ 456ეც 456ვე 5650 

565 

გულანგუბინი –-– 387, 428კ 428,; 636, 

გული –_ 1211§ 122, 133,ვ 139 167); 

214, ე 222 224 225 226, 
227ე 232: 252: 25ქჯ 265:ეე 26ჯე 
265კ, 266 266; 266ე; 271ვგ 457ევ 

457ვკე 457: 458 458: 458, 458კ, 

458; 458; 458კე 458კ 459,ვ 459, 

459, 460; 460, 460, 461, 46%, 
465,, 465ეგ 465,კე 466;' 469ე| 476ე 

476ა 476,0 460; 714; , 

გულინარის ყურსი –- 565/ 

984 

გულის წამალი –- 640ე 466, 

გულ –- ნიორა – ქ85ჯა) 

გულის პირი –- 476 477ა 

გულის საბურავი – 476 

გულისტამი –– 1701: 

გუნდა (ყუითელი, მწუანე, გაუზხერეტე- 
ლი გამოზრდილი) –- 102: 109 
185კ 1806,ე 20მკ, 209 249,,9 
280კ 28მ6კე 304ე 304,, 104,, 232, 
ჰვ2კ, 340კ, 341ვე 344კ 3710 372 
ვ7?2გე 3723, ეკგ 371, ვა 294» 
397, 397,,  399:, 412:; 543, 569 
570, 570,100 571: 5713; 572: 5720 
573კ; 573კე 574, 575; 617კვ 610,; 
620: 639: 639: რ639კ; 651, 6513 
690,, 690ჯ 711ჯ 713» 732, 742ჯ 
"733ვ 71213“ 734აე; 735 735 735ჯ 

743ვ 781» 7685,3 7853 

გუნდას მატლი –- 344ვე 

გუნდა უკურეტელი – 579; 573 574სკ 
782ე, 

გუნდნი მაჭაბუკებელი –- 450უ/ 
გუნება სტომაქისა –- 403ვე 
გურუში –- 415; 

გრაკის თესლი –- 781ვე, 

გრაკის ფურცელის ცუარი –- 7შ4ა 

გრნალეზუა –- 255, 

გრძელი გუნდა –- 255, 
გრძელი კიტრის თესლი – 609» 
გრძელი პილი(!) წუ ი, პიმპილი| –– 506უ 
გრძელი, წითელი ჭია –- 589, 
გრძელი ჭია, ჭია –– 579; 586: 

'გრძბის ტყა)ვი“–- 729(ჯ , 
გრძღაბი –– 381,,, 754) , 

გრძღარამისა ეკალი –- 781ჯე 

დაბეჭდული თიხა –- 629 

დაგუნი – 80, 
დადე არს სტვე – 7487 
დადუქიბრითის ძირის წყალი –– ·661 
დავალმისკი –– ტ67ა · 
დავალხენი არს ძმათა სისხლი – 7478 
დაელუბარდალინი –- 258, 
დაზელა –- 1ტ7,, 200,, 3მ3ე 264, 

მ64,ე ქ84კე 285, 265,, 367უ 207» 
ე67,, 4098,, 409,, 409,, 409კა 41წ,ე, 
421; 689, 669-ე 

დათრობა –- 146ჯ



დათუი – 7532 

დათუის ნავღელი –-- 344,გ 346,, 
დათუის ქონი – 729, 

დათუის ცმელი – 302» 

დალბის ფურცელი – 395» 

დალი შაეი –- 572, 

დალიზონი –– 650 

დამლაზუნი –- 350ჯ 781 

დამოთის თესლი –- 94ჯ 

დამოლოხუანი, დამოლოხონი -–.- 663 

6635ს 
დამპალი ხორცის წამალი – 663 

დამუსთი –– 6900 

დანასკუდი –– 10მ» 10მე 202 202, 

202, 209 209; 209, 243კ 245 
412ჯე 451/ე 452ჯე 50მ»ე 50მაჯ 509ჯვ 

დანგის წყალი –- 130,, 750, 

დანდურ(ი| –- 256 
დარა|| დარირა | ლდარარიე 255ჯ 4461; 

445კ, 452,; 496, 5043, 56მ8უ 576 
620, 

დარბინი –- 381, 

დარასინი | დარისინი | დარასონი – 
93, 255, 256 432უ 434უ 4363 
507,კი 602ვე 

დარაფილფილი |I დარაპილპილი –- 93კ 
96, 97კგ 100,კვ 101, 10შ 1043 

105გ 10მ- 110კკ 111, 112,კ 112;, 
114, 121.0 132კე 133, 111: 134, 
134ეგ 115,, 136,გ 137, 136; 139ე 
1410 142 143ეყ 146კე 147ღ 148 
14% 150 151, 151, 154 155, 
156; 156; 160უ 179კე 200) 218, 
219, 234,გ 239 267 277: 311 
317, 122, 322, 326ღ 335კჯ 343, 
343,, 343კ;უ 346უ; 347,ი 347ჯკკ 348 

-351,გ 351ჯ 355,კ 391კ, 397»; 399,; 
400აკ, 418კე 423, 430,, 432, 424, 
434,; 434უკ 415; 435:, 436, 4273 
439, 440; 4410 441 44მე 449; 
450,, 461,, 461, 461კე 470ჯჯ. 
“501-ე 50მე 524,, 56მ, 588; 592ჯგ 
601,, 674გ 696კ 782ჯ, 788, 7609, 

ღარბანდი – 288, 3157 

დარბაშთანის ზეთი –- 217 
დარზიკის ზეთი ––- 496/4 

დარდი –- 531» 

დარი –-. 790, 

დარიქსო –– 451» 

დარიჩინი =– 98ჯ 112; 112 247კ, 25% 

2753, 281; 283უ 309» 322:; 325, 
327; 3213, 400, 401ვე 402, %15., 
413კე 463; 465 466 470 470: 
558 589, 589.; 592კ 767„ 785კკ 
786, 787, 788, 

დ(არკუშტი –- 2554 
დარუნაჯი | დურანაჯი –- 101, 104 

“31),ი 461ყ 461ჟ 469,კც 474, 489, 

544, 572 590 681- 590კ 696 
696აკ 745;გ 786,, 

(დასაზელი საშულაება) –>- 369, 382» 

დასიფაჯი ––- 451% 

დასწმედს ფერსა –- 506 
დასხილი ი 728, 

დაულმიშკი –– 247უ 

დაფნა (ფოთოლი მარცეალი) –- 288, I 
დაფიონი –- 271; 

დაშმიუზტა –- 255, 

დაძმარება – 4413; 

დახილონი, რომე უშუელის მღიერსა- 
650, 

დაჯადა | დაჯადისა 93: 212» 543 

დევალი ქუსტი –- 719 
„დედა –– ზრდილის - ქსელი –– 781» 

დედათა სპეტი –– 567 
ღედა მზარდული –- 760, 760 760;, 

დედაწესი –- 572კ 620, 73მ, 72191 
741ც 776... 

დეოსკორო –– 757), 

დველ მისქისი ––- 110,3 

დებვარდები –– 255: 
დეგელ –– 121» 
დედის რძე ––- 130, 268, » 26% 

დედაჯრა –- 4943; 
„დევალ–მუშკი –– 4665, ვე 47051 

დემოკრატეს შარბათი –- 2393 

დესყორედო –- 785), 
დიადისა სენისა –- 13რ6ჯკ 

დიაკაცის მანონი –– 114» 

დიაკოდა –– 4976 
დიალღუზა – 170, 

დიაცისა სძე, დედაკაცის რძე –- 535, 
535 535ყ 637 645, 653 654ე. 
679უ 75, 

დიაბილუნი –– 625» 
დიბკი – მუა ჯა 749



781, 
დიდი თერთა –-.677ე 

დიდისა ტრედისა. ვორცი –– 770ვ 
დიდოური (I) დიდური სავმელი –- 509; 

5093 5273. .“ 

დიკის გამოწურვილი –- 714ჯგ 
დიკის ნიშასტაკი –- 128, 

დიმალტისოსი –– 447ვ 
დინაბტური –- 473), 

დინობი –- 3474 

დინოსი –- 347) 

დიოჯფოე)ნე –- ?83, 
დისფრა მატუნი | კაუერი თესლთა – 

56მჯ %. 

დო –- 249, 251, .252, 2522 335, 
387, 414კე 415; 415: 416; 4173 
417, 417: 464ე 467; 472: 4734, 

ჯი, ვ,ვი 474+ 556)) 556კე 5596 560ე 
560ჯე 564ჯი -653ევ 
დოკო –- 93ჯე 96: 97 98,; 101) 

107 15 1147 118 125 
1ვმა 185ეჯ 1854 1913/ 
199ვ 420კე 4273 435კი 437|, |0 501/ვ 
522; 570; 602; 601, 603 610, 
614ეკ 686კევ. 

დოკოს. თესლი ––- 6143 
დოლბაჯი ზროხისა –- 379 

დოლ-მუშკი _ 4654 

დორონიდაქი –-– 7224 
დოფოენე –– 783; 

დრუილტა ყურდგლის –- 693;; 761, 

"დრუნჯი | დრენჯი | დრონჯი | დრო- 
ნაჯი –- 97, 9მს 118, 122 139; 

147,ც 218,0 473; 
ღუაეჭი -- 255,გ 

დუალ მუშკი –- 246,კ 387ე, 

დუანალ ბალანისი –- 102ვკე 108კ, 108, 

114ჯე 114, 1536 153კგ 154 
„დუბადი -- 428, 
დუბადი ლაქის –- 661კჯ 

დუბადი უმცროსი ლაქისა –- 501; 
დუბადი ქურქუმით -–- “506, 690, 
დუბელი –- 444: 4475 4473 
დუდავაშარა –- 575ჟ 

დუდბასაჯარი –- 9753, 57539 

დუკო -- 102, 103კე 106; 255, 503ე 
74მ) 

დულბა –- 74რ 
936 

დუმა –- 212ჯი 336: 337, 340კ; 390,V7 
592; 636, 654: 

დურაჯ – 274, 2მმკე 29მკა 379კ, 
161,ევ 413ვგ 415ევ 475ვ) · ' 

დურანჯი –- რ634ჯე 
დურიტა თიკნისა –- 760ვ, 

დურიტა | კრავისა –– 75.1, 760ვე 761: 

დურიტა კურდღლისა –- 760 

დურური |, დურული – 350, 351, 
დხილუნია –– 25მ8კა 

ევაკნის გომიზი –– 647, 
ევლოგია თეთრი – 782, 
(ევლოგია) წითელი –– 782, 

ეზანახორი –- 254კი 

ელეგოაუნდა –- 255ევ 

ელევენი –– 158 255ჯე 

ელევენი სომხური –- 157:ე 162:§ 
ელი || ელია 462); 485ვე 

ელირნგანი –– 255ეგ 

ელექირუმი –_ 310ვ; 589ვ; 

ენა –– 183; 246; 247;გ 250 250, 251, 
265 267ე 486: 407ე; 489, 490, 
მყურის –- 7597 

ენა ოფოფის –- 757: 7572; 

ენდრო _ 995, 10624 172)0 173, 177ჯი 

193კე 194 194, 195კვ 254ც 372, 
501,; 504, 506-ე 506კი 533:ე 534 
534: 544კგ 614გ 711ეგ 741,, 706: 

ენდროს კუერი –- 5443 

ენის მოფხეკა (რკინის მილით) –- 3890 
ერაკის ჰაერი –- 221ვე 

ერბო –– 128ვჯჯ 129 129ვ0, LI 135; 1360,,/9 
· 

139, 140) 141ვე 142 2383, 2460 
246ვ,; 247კი 249,ე 249:ე 2510 251ე, 

251: 251, 2513; 280, 288, 
295, 345, 35მვე 359კ 369 372: 
372კე 375, 387 413ე 421: 439ე; 
441; 4413 | 

ერბო _–_ 549: 568, 5725 587, 591“ 

592,კ 592,კ 592, 599-ე 599ეგ 624ჯ 
628კე 636; 636ეე რ645კე 646ე 649ვ, 
650კე 665, 666, 667 667 667: 
– 75მ, 761: 761: 762, 
668, 670: რ672კ, 672კე 673; 680 
762, 763,, 765: 770» 772) 772:ი 
778ჯე 760კ; 781 781 784გ 784;, 
789;



ერესუნკი –– 256 
ერეცუკი – 313, 
ერვადი –- 185, 724 

ერვანდის წყალი –- 219, 724 726ჯ§ 
ერკნისი I ერკანი –– 80 84 178» 

36ვ, 
ერმანი –- 613კე 
ერნსჯაკი –- 255უ 
ერუხა –- 255» 

ეღევართნკა –- 256; 

ეღერთნ,იIკი||ვარდის კაჭაჭქი–-514ე 515, 
515: 

ეღერთნის ყუავილი –- მ234; 

ეღფუირეეგსი –- 255; 
ეღჭინ –- 257 

(ექსკრემენტი) –– 392უ 392ჯე 397ე, 

ეჭემი – 632; 6327 

ეპის თესლი –– 100, 
ეპუდი –- 326ჯ 

ვასი (ფურცელი ყუავილი) –- 11% 
379, 40მკე 419, 446, |§ 455კ 508 
570კ 573,ე 576; 592, 600, 605 

706; 714; 730; 
ე(ა)უზის ნაცარი -- 667 

ვ(ა)ზის რძე 667,; 

ვანაშუშკი 4723/ 
ვანტირი (მილი ფსელის ჩამომღები) –- 

610ჯ, 
ვარდი –- 92კ 97, 102: 109, 118 

119: 125», ე) 162კე 166, 166: 169: 
170ჯგ 170კა 183,კ 192 192: 191(0, 

196, 197კე 202, 2090 210ჯ 211, 
211; 214ვ 215,ე 223: 226ჯი, 34, 9, 3! 
226ვე, ვუ, 36; 84, 232, 239, ყვ 2409 

272, 275 279, 279ჯ 282 284 
291, 291, 294, 295 295. 3154 
331, 3ევეყ 3214კ 351კ 3პ6მეუ 371 

375: 375კე, ჯე 376, 3770 383; 380,ჯ 
392, 397ე 397; 398, 398, 399უ 
40მკ, 412კ,ვე 413 414 41რჯ 
416კ, 41მ,, 424ეგ- 424უ 425, 425 
425 427 4271 42-ე 418) 

428, 430კ 431, 436, 457, 467= 
46მგ 468, 46მევ 469 470, 471 
472, 472უ 473, 473, 473 474 

474ვჟე 475,კ 475, 475, 475: 475 

476: 489,კ, 490,1კ 493კა 496ჯ 496» 

ეარდი ამელი –- 427,ვ 497|ჯ 499ვ 499, 

50მკ,; 526 544,კვ 567: 567აე 56მ· 

569, 570, 570,, 571 572კ 627: 
629უკ 639გ 660, 662» 694უ 6943; 

700 712,კ 789 

ვარდის აკრასი 718» 
უარდის ზეთი –- 94,კვ 120, 203 203, 

20მ,, 211,,), 212, 213, 249 252ე/ 
2ვვ 27მე 273 274) 276; 
276, 270კ% 287 291, 304: 312 
313, 313; 313», 31310 316 320; 324ჯ/ 
328,კ 328, 333 339,ვ 356ი 356 
357კე 35მკ 35მკ 3580 360, 361 
369,ვ 369ვკ 370 370კე 409ვვ 444;ჯვ 

444, უ,ვ 446) 447) 454,გ 455 

464უ 49% 492;ვ 493ვე 493:; 493ვვ 

494ე 496ჯვე 

ეარდის ზეთი – 5557 553: 55937 

564; 566ჯჯ 566ჯგ 567)ე 567 56730 
567კვ 56მკ 56მუ 5717 574ე, 574ვგ 

575: 576: 576კე 585 5873 587: 
600კე 600, 605ჯ 609; 609; 610» 
610; 6173, 617+ 

ეარდის ზეთი _– 621)ვ 6213 629), 630» 

631, 636, 637კკ 646,| 647, 652: 
660კ 660 660 რ662კვ 662ჯე 663 
663,, 663, 663,; 663კ, 668; 671) 
611, 6მ4ჯ 685 68მ; რ688ე; 692; 
691უ 692; 

ეარდის ზეთი –- 694ვ,; 695) 708, 7124 

731, 731, 733კ 7331, 733 750 
7513, 155, 760გ 761)კ 789 790 

ვარდის ზეთის (უილი –- 684კე 685; 

ვარღი თეთრი 12% 
ვარდის თესლი –- 95/ჯ 

ვარდის კაჭკაჭქა –- 232,, 255 492; 

99. 
ვარდის კუერი –- 572: 
ეარდის მწნელი ––- 239ჯკ 7243 
ეარდის შარაბი –- 226)კ 226 

ვარღი წითელი -–- 109იე 110 114. 
115კე 120კ 145) 158, 309:; 310კ 
312, 315 353: 362, 364ჯე 3653 
369 ქ75კე 385, 413; 509, 511,» 
512ც 514, 514 515ჯ, 513კე 556 
565 564უ 624; 610ჯ 642): 705; 

7006, 706 706 70მკ 713ე 714; 
937



714ც 71მჯ 718» 719კ 719ჯ 728) 
ეარდის წყალია _–_ 14რ6ვ: ' 1650 165ჯე 

186, 186ჯ 204, 211: 211კი 233+ი 
23მკ 24მკე 249კ 251ჯ, 252გ 252; 
259,, 253; 273, 273 275, 277ჯ 
277ვ, 277ვი 278, 278ე; 280,, 2845 

284, 285, 287, 292, 112ი 320» 
352, 263, 364,0 373ე, 380კე 386,; 

400კ 402, 408, 408, 457 46რ21კ, 
464,კე 464: 465,ვ 473 474კე 474ჯე, 

475აპ): 4V1ვვ 496ვე 

ვარდის წყალი გამოწურვილი –- 561 

565» -572კკ 622, 625; 62მჯ. 629; 
630; 634ე 628, 638 რ638კ; 6239, 
642,. 644ღ 645, 706; 712) 713, 
713ჯ; 7140 714კ, 715, 715, 71% 

ვარდის ფურცელი –- 526.5 708, 

ვარია –_ 4512, 457, 489), 

ვარნ(ა)|ბო – 5ზნ6ე 

ვარსკვლავი –- 123ვე 129ე, 

ეასვასა – 1173 119ვა 1207 123კაგ 154ჯ 

162 
ვასმი –– 7356 

ვაფი ოფისი (I) 49მ, 

ვაღამერუკი _–_ 983§ 99, 254» 294ჯ; 

490ე' 7870 

ეაღმერუქის თესლი – 513» 
ვაშკი, ვაშყი –- 505,0 509, 509,; 599= 

510, 510» 510, 522, 522ჯ 521;ი 5249 
543,ე 543, 545გ 545, 545ეე 545ეგ 
546; 547ე 547, 547პე 54მ)გ 548: 
549 550, 550) 587ვე 580ჯ 783:4/ 

ვაშკი, ვაშყი –– 588უკ 590უ 623 631ევ 

635 636, 636კვ 647, 649ე 649 
649ა:7, 660კ; 663ა, 664ევ 684,0 736 

ვაშლი (ფურტელი, ქერქი, ფურცელ გა- 
მოზრდილი) –-– 143ვვ1ვ 144: 144;ჯგ 

230;გ 232ჯგ 230-ე 234ვე 244;ჯ, 16; 20; 33 
247კ 376კ· 390, 402, 408; 409 
414,ე 415, 416, 419, 429 455; 
456 489; 513, 555 565ეე 576, 
576: 600ჯ რ6219კ; 644კე 651; 706ა| 
785, 

ვამლის რუბი – 559 

ეაშლის შარბათი _–_ 230კე|, :§ 248», 250,, 

252ჯ 463ე 467,კე 460, 468, 471, 
ვეამლის წუენი –- 275: 31მე; 3193; 

463, 463: 464 
938 

ეაშლის წყალი –- 143კ, 455კ 466» 

491: 707ჟ0 
ეაჩა _–_ 93ვ; შ4ე, 973, 277), 4127, 

441, 4420 533 541ე, 541ვგ 2514 

580, 588 602,, 601,ე 602-ე 6'5., 
635:, 666ჯ 696ე 

ვაცთა ,სკორე –ჯ 127ვი 

ვაცი (თავის ძუალი, ღუიძლი) – 351 

352: 7ჩ5ჯ 
ვაცის ყვერულისა ნავღელი – 288 

ვაცის ყვეთულისა ნავღელი –- 266 
290ვ, 752, 

ვაც-წალისა ფსელი –- 784ვ. 

ეაცი წვერის გამოწურვილი – 569. 

569ე 570, 570, 570, 572: 5“ 5: 
576.5 

ვაციწვერის ძარღუი – 573/ი 

ვაცის ძირის. თივის ქერქი –- 569 

ვაშაყი: || "ეაშაკი – 972 102 118, 

126კ, 127, ჯ 155 156: 15% 
177; 17მჯ 179ჯ 181: 1801კე 197,, 
199კე 200კ 200:, 201 2053 219, 
210, 210;, 210კ; 123,, 326,გ 3502, 
ვ350ჯკ 354კ, 360ა,; 361, 417ჯა 4452 
445-ე 446: 446კი 446 447; 495); 
495ი 

ეაჯალ მუა ფასილი –- 603ე 

ვაჯი –- 126; 127გ 1353 137, 137» 
139, 180, 210,; 742 

ველური არდის წყალი –- 671, 
ველური კიტრის თესლი –- 601, 601» 

601,, 602; 6021, 
ველური მდოგუი –- 6863 

ველური ნიახური –- 116, 574კ 574 

60ქგ 603; 60ქა, 
ველური ნიორი –- 114); 118ა 258მ+ 784; 

7870 786პ1..“ 

ველური სტაფილო – 2557 521, 

ველური სპასძილი, თესლი მისა 5434 

5743ი 574ჯგ I 
ქელური ქამაფიტოსი –- 602, 

ველური ქონდარი – 724ჯე 

ეელური ქურქუმი –- 719 
ეელური (ძივთი) –- 7433 

ველური ძირა –- 543 

ველური ხაშხაში – 257, 

ეენახის შტო და ფურცელი –- 295 

ვერისნაკი –- 269,



ვერცხლი _– 122ჯკ, 123» 123 743 

ვერცხლის აკლიმა.––: 354 

ვერცხლის ნაცარი –- 7819 

ვერცხლის წიდა – 341უ 1347. 350, 
351, 352კ 610, 626, 626, 626 
647.3 

ვერცხლის წყალი –- 250ყც 626; 620, 
730 742: 

ვერძის კურკლი – 527; 

ვერძის ხორცი – 7518 

ეერძის წყალი – 619) 

ეირი – 7517 

ვარის ლერწამი –- 94კი 

ვირის რძე –- 187; 372კვ 40მკ 409» 

409,ვ 409,ვ 409;კ 494,; 534, 5353, 
585; 592კე 600კ 610,კ, 635, 644, 
705: 761,0 7713, 

ვირის ფსელი –– 668,; 
ვირის ქაჩაჩი –- 623კ 

ვირის ყურას ძირი – 345უ 

ერახი –- 102» 

ეჯალამფრასი –– 102, 

ზ 

ზაბიბი –– 105 108 10მჯ 366 612; 
ზაკი –- 2513 

ზალაბი _ 451, 

ზამასტის (წამალი) –- 521 

ზამბუას ზეთი –- 356კე 

ზამბურა –- 256 

ზანგნი –– 91კ 
ზანდაანი ––- 734, 

ზანჯაბილი | ზანჯაბილისინი ||, ზანჯაფი- 

ლი –- 95 97ჯ 98, 1010 108 
110» 114კ 111,3111ჯ 112ე, 112ე, 
114ე 119; 122, 125, 127 1285, 
129ე 131,» 1327, % 1331 133ჯი 

134ვეე 137ეი 141,ი 142:, 143, 1443. 
145, .146ე) 147, ვ 14მჯ 149ე, კ; 
150, ე(, 34 151, 7 154უჟ 160+ 161, 

179,ე 180, 187ჯ 219, 231,ი 224, 
134; 137კე 141 142, 141, 14); 
255ეკ 267კ, 272, 277ე, 305, 117), 
322, 1423, 240 349, 370, 3715 
3713 121კ, მ97„ 400, 422,: 423 
427, 430,, 430,, 411ე; 432, 4212: 
431ვე 432, 432ჯკ 433; 434, 434, + 
435 4315: 436, 438 438, 

43%, ვ, 440- 442, 442 442,» 
448,ე 450, 461), 462; 470.5 

ზანჯაბილი –- 501, 50, 510“ 520,; 
521,, 524,, 544უ 56მ, 58უქ, 5868; 
589, 589 591 59! 592, 634, 
616კვ 636ჯე "6მქე, 695:, 696, 696,, 
719, 725, 739 ?81ჯ 786,, 78რ» 
787ჯკა 788; 789, 

ზარათი, (კოწახურსა ჰქუიან) –- 749უ 

ზარამბადი –– 101, 104ე I09 479 
547უ 745 

ზარანი –- 245, 246» 
ზ(ა)რდ სპეტი –- 734ე, 

ზარდაჩები –- 6217 

ზარდაჯუპჰა –- 6213 

ზარევანდი –- 93,ცა 94კკ 95: 975) 98,ვ 

101: 102, 105, .106ყ 107, 109, 
116, 119კგ 121, 123, 121), .127ფ 
12მკე 129, 132, 154, 155კ 156, 
173 181კ, 1944 197 197უ 209, 
246კ, 2553 294ჯ 202, 309» 2122, 
326უ 167, 367, 387, 413, 436; 
462; 469, 479, 500); 5013. 501ჯ 5013, 
501აკ 503, 504, 506 507„ 508, 
511, 511, 523კე 53ჰვე 54შ, 543 
544:ე 544 544; 546, 546ჯ 550 
569, 614ე 614: 621, 621 626; 
661, 664უ 664: 673, 67მაკ 674 
687, 719;, 730: 744, 744 786» 
787, 

ზერევანდი გრგუალი –– 508, 64 

; 61),ვ“663ე, 673, 686:/ 
ზარიკი –- 371 781” 

ზარნაბი | ზარნახი 98 250:, 346» 395,, 

396, 396კე 40მ,, 409 456, 468); 
474, 4745 474კე 479კ 

ზარუნბადი | ზარუ -- 101,კ 1223 

ზარძაჰუმი – 141» 

ზატმი –- 2113, 
ზაფრა - 69, 69კ მ6; მმ; ჩი. 88,, 

98, 112, 112, 223: 224: 224ე, 
226 227ვკ 227, 227 227 2211,» 
234კ 2621, 269,კ 273; 282,, 284» 
325,, 467უ 472; 476. 476, 4ზ2, 
482; 4მ2, 482, #4მ2ც 481, 484, 
4მ4ა; 48მ,ვ 560კე 623უვ 641ევ 

ზაფრედანი –– 716კ 
ზაფრანი –- 94ვ 94 95; 96ე 96: %;, 

97)ა 983, 99,ე 99; 102): 193: 103 
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104ჯ 105კე 106; 107, 108, 108» 
109 110, 112; 113,კკ, 114ე 1153 
115კკ 117: 118,, 118კე 116ჯ 119» 
121,კე 122ვკე 1253, 126, 127:კ 127ჯ 
128) 130ვკ 13თ; 141, 142» '144ე,7 
145,კ 145კე 146კე 146ჯე 147კვ 148; 
149ე 149 150: 150კკ 151ჯ 153,ვ 
153ვვკკ 154კ· 1552 156: 156ვი 
174ჯ 176), 176კუ 177გ 177) 177ჯჯ 
178კ; 179კე 181კვ 1682;; 183, 191კე 
192კვ 193ვ 193კ, 194; 196) 198, 
199ეუ, 200,ე 201, 201ი 201, 204, 
208; 210კე 211,, 217)კ 220,ვ 2226 
223, 225, 227: 229 229: 230ა 
231, 231ჯ 233; 232,, 234, 235, 
237), 239კე 240, 241) 242ე; 243; 
276: 283 283კე 285 285კჯ 2863 
243 244ე 2703 272 2765 
276ე: 283-ე 203კე 285: 285ვკ, 286; 
2ზ7ე 287, 287: 268მკ, 289: 290· 
290, 290ჯ 290კვ 292ვ 292, 293)8 
293: 293,კი 29%; 300, 306: 309; 
310, 310; 312,6 314კე 315კვ 315; 
315ვე 321გ 322ჯკგ 323, 322; 126» 
ვ27ე 331კკ 331კკ 332, 333ვე ქ34ჯ, 
ვ3ვ5ც 335 337 338, 343ჯე 346კვ 
ვ349კ 350; 351ი 353კე 353» 355.7 
355: 357; 365, 375კ 397: 398, 
398 399, 402; 416, 41მ:, 419; 
424, 425 425კგ 426)) 426), 426ვე 
428: 423ეგ 429, 431ვგ 435,გ 4355) 

437,კ 437; 438 441ვი 4453; 446 446; 
447. 449) 461:; 462: 4653; 4663; 
467,კ 467კ)კ 46მა; 470კ, 471; 479 
490, 491ევ 494, 494ვ 496,ა 

ზაფრანი –- 500ჯ 501ვე 502, 502; 50235 

503,, 503, 503კ; 505, 506: 506კ; 
50მკ 509კ 510, 511 511, 611: 
535ჯე 543კე 544კე 545) 547: 556: 
559, 559) 569,0 569, 5590 569)0 
569, 570კ 570კ 5711 571) 571ვი: 
571: 571კვ 572, 575) 575: 5767 
5881 58მკს 58მა 601; C601ვე 
601, 602კ 602, 602, 602, 614გ 
614ე, 617ჯე 626) 629%უვ 629ჯკ 637: 

638, 640ე 669 673კ6 685: 687: 
691უ რ691კგ 691ე 694ვ 706კ 715 

ზსაფრანი –- 718კე 719 7237 725: 

2725: 739ჯგ 786– 786კ; 789; 
940 

ზაფრანის .კუერი ––- 572ევ 
ზაფრანი მღებვართა –- 349» 
ზაფრანის წყპლი – 120 

ზაქა _–_ 24537 

აზაჰირა –- 742 . 

ზეთი – 130, 2153 215: 525, 

946, 549 610 რ612ე 619, 
619, 619, 620, 620: 620კ; 626, 
626 630, 637,გ 640: 643 546ჯე 
650; 653,, 661, 662, 660ჯჯ 671, 
690 690; 703, 710, 717» 726ა; 
732, 732კ; 714, 734კ 750: 753, 
755, 756: 7508; 761:; 764: 789» 
7904 

ზეთი აბილყარის –- 367, 

ზეთი ასისა –- 50მჯკ, 
ზეთი ბაბუნაჯისა –- 36713 

ზეთი ბერძული –- 206, 2853; 288, 

288: 290 292: 291, 302; 302; 
302. I5 323ე,კე 332; 134, 339ჯ 
145, 509: 523: 526 5731კე 

ზეთი მარზანგუშის 367,კ 

ზეთით მასტაქისა. –- 409,/§ 

ზეთი ნარდანის –– 409,ვე 417კი 418ე 419ვ; 

508,; 
ზეთი სადაფის –- 367, 

ზეთი სელის –- 367: 

ზეთი ტკბილი –- 333ვკკ 
ზეთი უმარილო –- 345); 
ზეთისხილი (მტო, ფურცელი) –- 247 

304: 332,ვ 360კ 371ჯა 387, 
ზეთისხილის ზეთი – 271ე, 271ვე 27235 

318 ვ22 324, 324ე,კ 3253 
339: 357კყ 668კე 735გ 7670, 

ზეთის ხილის ფურცელი –- 620; 782» 

ზეთისხილის წყალი –- 620ე 

ზიბაბ ალჯაბალი –- 392; 

ზიბაკი | ზიბკი –- 443, 54მ8ვ 548ეკ 

667ეყ 

ზიბაყის ზეთი –- 327ა; 32მე: 356ჯი 
ზიბიბ ჯაბილი –- 254ჯ, 

ზიბიბალა –- ჯაბალა –- 729ჯგ 

ზიბიბი | ზიბბი –- 114კე 128)ვ 1რრა, 

167, 168კე 168: 171, 172): 171» 
70მ: 710; 711კე 717კვ 718:; 719გ 
724 724კ 732, 726 748 

ზიბიბი ტიფი –- 1რ62ჯ; 

ზიბიბი ჭაჭქისაგან –- 126, 

ზიბისთანი (არს მწყავის თესლი) –– 747ვჯ



ზივთი –- 445ე; 445კვ 527ე 549,, 566; 
587,0 587,გ 631.) 673, 

ზირბადი –- 786,; 
ზირა –- 271კი 401: 415ე, 418; 418) 

525; 558კე 636, 695, 764, 760უ 
785, 

ზირაბჯი –- 512) 

ზირას გუარიშნი –-- 661; 
ზირა ქირმანი -- 164, 413,ვ 414ვვ 479ე 
ზირთა –-- 401კ 402, 
ზირინისი –- 255), 
ზირისკი –- 255 

ზირის მაჭუნი -- 762ე, 
ზირკის ზეთი, ზირკის ზეთი 687„ 692ე 
ზირნის თესლი – 524ა 
ზიყი –- 5168კ, 520, 

ზირშიკი –- 564ვვ 
ზირპჭის თესლი I თივა კაცი –- 665, 
ზიტრატი სპარსული –- 1017 
ზიტრაჯი ჰინდი –- 101, 
ზსიყი ნაფასი –- 380, 
ზსიშიან –– 72,, 
ზმაური –- 255ჯ: 707, 
ზმატი –- 786, 

ზოფა | ზოეფრა I ზოვბა | ურტი -- 
106; 107 109 114, 118, 121, 
131, 122კ 161, 171 171) 172; 
190 190; 191, 200ე 201, 446 
709ჟ 749, 614ჯა. 

ზოვფაი (ცხურის დუმის კურკლიცაა) –- 

749, 

ზოყილი -–- 461» 

ზრევანდი მეორე – 741» 
ზრთნი –- 602» 

ზრიკი წითელი –- 340ვ; 

ზროხა -(რძე,. ტუინი, კორცი) –- 247 

251» 2515,-ვჯ 252:ჯ 3801, 451, 465გ 
477) 6521ვე 750ჯე 

ზროხის დო –- 464ვვ 

ზრობისა ერბო –- 510, 

ზროხის თირკმლის ქონი -- 647.; 733ე; 
ზროხის მჩორე –- 612) 

ზროხის ნაღველი –- 548, 586,, ·637,ე 
695ე 

ზროხისა სკორე – 122ჯე 202) 2ე2ეს- 

505, 526) 734; 751, 789: 
ზროხის სისხლი –- რ654,გ 

ზროხის შიგანი –- 401, 

ზროხხს ფმელი – 345, 200კ 447. 

511, 526უ 527)ვ 547, 54მ- 618ე 

624: 625, 64მუვ 646;ე 664, 687 
729 

ზროხის წვივის ტვინი –- 636» 

ზტოზის ჭლი,ა –- 6543 

ზრუნბადი –- 139; 147, 741ე| 
ზუკია –- 446კგ 448014 
ზუკის ზეთი –- 99, 257; ·740; 788,, 

ზულინჯინი –- 401ე; 

ზურდა –- 5414 

ზურმუზტი (წამალი არის ყოვლისა მო- 
წამვლისა – 7779 

ზურუმბადი | ზურამბადი –- 97I§ 9ზია 

218,ე 304, 311, 311, 461გ 461» 
502 503, 544) 572 636), 683 
696 696 

ზუსჰი –- 255;; 

ზუფის წამალი –- 384» 

ზღაპლ –- ჭეპლი –– 342ღ 
ზღუის პერული –- 258; 338, 341, 142ც 

349: 351 353, 170, 502:; 620, 
733, 741 

ზღუის ქაფი –- 728ვე 
ზღუის (ძივთი) –- 743) 

თაბირინდი ს თათბირინდი –- 166ვ 

170, 268, 2783; 279კე 280, 282 
284, 284ჯე 294, 375; 376ჯე 513, 
514, 623ვე 728, 

თაგუი –- 754, 7575 

თაგუის კბილი –- 80კე 8მ2ვ 145 ჯ 1573 

157, 166კ 213„ 616; 
თაგუის სკინტლი –- 252ჯ 302, 34რკ 

თაგუის ბახუი –- 107:, 152: 154ჯ 155)ჯ 

1560 189: 189;ე 222კე 254: 258კ/ 
326, 523, 614ჯე 

თაგუისკმლისა ყუავილი –– 289, 

თაგუის ცურცლი – 637 

თავაკატა –– 4260 
თავი –– 220,” 22713 2474 2501 253უ 

263ვ 263კ, 264ეკ 267; 26მკ 271ჯა 

თავი (ოფოფის) 757ჯ 

თავის საბანელი –– 730; 

თავრეზული რაზიანი –- 170ჯ 
თაზა –- 455კ/ 

თათამი – 45133 617ჯ 7113 715, 721 

723კ 727) 727) 

%1



თათმის თესლი – 443” 5343გ 

თათმის სახურეტელი –– 499კ 66სა 

თათრანი –– 451ჯ3 

თათრული ელევანი –- 644ევ 
თალგამი –– 136კგ 151ეე 152, 246; 270; 

314, 380, 401ე 439ე 526კა 766» 
თალგამის თესლი –- 545კ 545ვვ 5473 

666ა| 
თალიამონი, –– 101/ 

თამრალინდი | თამრალ ჰინდი | თამ-· 
რაინდი || თამირინდი –– 162:, 166ჟვ 

170კ, 356:; 717: 721 723: 723); 
781 

თამრალირონი –– 187; 

თანგირაგი _–_ 162ვ0 189 189” 

თანგრუზი –- 251ვგ 

თანოპის სოკო ––- 256 

თარა –- 489, 645. 
თარანგუბინი | თარანჯაბინი –- 170ა/ 

170კ, 170, 27მკე 284) 284, 315, 
328, 356, 368:; 375 360,კ0 383; 
386, 415, 417, 425,, 455, 4673; 
467აკვ 512,კგ 629ეკ 619. 671, 719 
711ჯ 712-ე 715კკ 727)) 727|§ 

თარასა –- თარსი 272,5 386: 

თარას თესლი –_– 273ეგ 374) 507ე/ 5133 

645/ა 

თარიაქ აფიუნი –- 253ე 

თარანგაზის წყალი –- 120უ; 

თარას ფურცელი – 281 325; 344, 

თარას ღერი –- 274, 

თარტკიჭი –– 256კ7; 

თასნუჯი | თაშნუჯი –- 321: 324, 329 

457, 
თაფლ-წყალი –- 625: 666გკ 666ეკ 667; 

667; 66მეკ 674კკ 679, 6მ6,, 737, 
737 738,ა 738,; 7741» 

თაფლ-ძმარი –– 623, 

თაფლი –- 102,, 103,0 103ვ, 103ვ; 104ჯვა 

104, 105; 106, 1075, -/ 108, 113, 
114ვ, 115, 116ი 116ვკ, 117, 110, 
118ე)· 119ეე 120: 121 121: 123), 
124, 124, '125ე 125ა; 126, 126კვ 
127 127;; 127ე; 128); 12მჯ 129, 
130, 130: 1314; 131კვ 132, 132კ, 
131,, 133ე, 134, 135ე 135,, 136გ 
136, 137 117ჯე ' 137ევ ·198:, 139; 
139 119, 139კ 139კ, 140, 140ე; 
141) 141 142გ 142ე; 143 142, 

942 

14ქკე 144,გ 144,ე 145ე 1457 
147კე 148, 148: 14მჯე 149კ 
149ე, 150 151კ 151კგ 1521 

153ე, 154ე 155: 155უჟ · 156/4 

146, 

149 
1525 
156» 

156ჯი 156ჯ) 157|) 157ჯე 157ეე 161ვვ 165კე 
170, 187,კ 187, 188. 1689,; 
190 191ე 212, 220 221, 
222, 222,, 222ე, 222კი 2230 
224) 224 224) 224, 2255 
225: 226ჯვ 226, 227უ 229: 
230კ 230კი 231: 233ე, 233ავ 
214,კ 235 287:გ 240:; 240ჯ 
240კე 241ეე 241)გ 241ვვ 241ვგ 
242 242: 242 242კვ 242! 

243, 243ჯე 243ჯვ 2433; 244კე: 244: 
245, 245კ 245კ|ვე 245: 246ვ| 
247გ 247) 247: 249 250, 
267კკ 269: 271კე 272 272; 
276, 277:ა, 277/, 281: 282ჯი 
286,ი 288, 289აა 291კე 295; 
29მკე 299; 311, 312, 318კ 
319: 319, 322; 322: 3221 
326: 328, 332, ქ31კე 334,/ 
ვ3მუ 340კე 340; 340კე 340ჯ 
ე41კე 341, 944კს 344, 3441 
345, 346, 346: 346 349ე 
356; 357, 357:, 9157ჯვ 360კა 
363,, 366კ 367გ 367: 367)? 
360, 370; 370კ; 171), 371 
ვ72,კე 372კკ 371, 174, 377, 
382,კკ 386კე 286კგ 387, 2387,, 
380, 390, ქ93კ 394, 395ჯკ 

190; 
221 
223 
225V 
229 

233ჯ 
240» 
241» 

243ე 
244ჯ 

247ე 
267” 

275% 

286ე| 
297 
319) 

324 
326 
341, 
345), 

356; 
361/ 
367ვ, 
3713; 
3861 „” 

387, 

398» 
408: 409), 409კ, 410, 410: 412, 
412 417, 418, 422: 422: 
426: 426; 427კ 427): 427/ 
427ჯე 428: 428, 428, 428» 

423, 
427, 
4281; 

429: 429, 429; 429კე 429, 430გ 4230გ 
430,ვ 
432ჯ 
434/ი 
425 
437ჯკ 
441, 
443, 
453, 
462ჯკე 
477ვე 

430ჯ 
432; 
434,, 

436 
ეზ, 
4413, 
442ჯგ 
452,; 
46534 
47737 

4940 494,, 
თაფლი – 501» 501კე: 50)ა, 502კ592სა, 

430ჯგა 431, 435, 431ე, 

433, 433,ი 433, 4135 

434ეგ 434ე; 435ვ 435: 

436, 437, 437, 437ჯ 

438,კ 439; 439ვე 44)1ე 

442) 442, 442, 442ე, 

447,გ 447ეე 4520 453;§ 

453ვე 461,1კ 462,კ 462: 

466,კ 46რ6კე 469ე 477ა, 

4783; 478კგ 479, 491ჯ



503, 5033 503ჯე 50, 506ჯი 5073 

507: 507; 507, 507ჯ 50მ, 512 
5205 525 526: 5317 532» 53შჯ 

533ე,; 533ვა 514, 534ე, 534 534კ0 

535,, 535,ე 5125)კ 535ე, 535უ 5433; 

544,0 544» · 
თაფლი: –– 544ვ, 545), 546, 549: 549: 

558ვ, 560:; 568 571ეკ 560უ; 5664 

571, 573; 583, 583; 583,კე 584» 
565კ, 585კ 567გ 587, 589ე 59!» 
591ეკ 591,, 592, 592, 592; 592უ:§ 
591,, 593 602, 602კ, 602; 603; 
601,კ 603» 604, 611 

თაფლი –– 611; 611; 614), 614; რ14ვ, 
622აუკ 6221 623, 631, 631; 6234ჯგ 
636კ1ე 636, 637 637, 627კ 637: 
640,; 640, რ640კე 641, 641; 641 
644ე; 661,, 661 665ჯე 666ჯა 6662) 
666; 668; 668ჯ 670», 6721 

თაფლი –- 672აუ; 673,, 673; 674ე 674/% 
§მ7; 687, 607, 706 712კ 7173 
717, 724ჯე 725, 725: 731ჯა 740 
744ვკ 750კვ 751; 752; 754 7543 
755კ 755: 756 757, 761)) 762; 
762: 764ჯკე 765 772; 772, 781ღ 
784, 785 766,, 786 787) 7077 
788; 788, 788ჯ 789, 

თაფლი პერულმოჭდღილი | თაფლის 
წყალი –- 94გ 95, 95 95, 96|| 

9რეგ 98) 241ვპე 24რ6კ0 2473; 248” 

248, 248უ 250, 250კე 252 272: 
456, 465კე 783; 

თაფლი უგბალი – ?7ზ) 781უ 781» 

7845 
თაფლუჭი –– 234; 

თახბაშირი 379ა; 400; 

თაჭუის ყუერი –- 96, 7მეკ 101; 101ე, 

103, 104ჯ 104ე; 106: 107, 108, 
114, 122კგ 1253) 126უ 130» 13მ,ა 
139კ 177ე 177 181კე 191კე 256, 
270კე 285 288: 292კ 293, 291, 
316,კვ 316ეი 322,კი0 322) 322ჯკ 323, 

421კ 423, 426 461, 461: 462გ 
466ჯგ 

თაკუის ყუერი -- 502:, 502ჯგ 503: 503კა 

505, 511, 511,გ 569კე 570კჯ 570) 
571კ; 571კ 571; 572, 58ქკე. 587, 
500, 603: 614ე 614უ 666, 666ჯკ 

695 696, 7252 732, 740: 6მ3უ, 
6ჩ6კე 686კე 6890 

თაჯუის ტყავი -–- 7583 
და უის კუერცბი 3743 589, 592ვკე 643ე 

თაა არ –- 721 
თბალი წყალი – 165» 367), 368” 

377,, 382, 384კე 388 3პ8მა; 389, 

ვ390,, 392: 392,კე 292ჯ 393: 394/ს 

401 408; 408, 409 410 410, 
415, 416, 416უ 416, 422, 42214 
#26, 432უ 

თედრა თეთრი –- 98: 734, 
თევზი – 248,ვ 28!” 288კ 301ვვ 361 

ვმეე, 13087ჯ 40მკ 409 415 417,ჯ 

44შეე 464კ 465; 759გ 790); 
თევზის ვიჭყი –– 168ჯ 
თეეზის ნავღელი – 327 340, 342, 

346. , 
თევზის წებო –- 207ჯკ 631, 759; 

თევზი წურილი – 770» 

თეთრი აპალსი –- 629 
თეთრი გოგირდი – 626, 

თეთრი და წმინდა წყალი ,–– 775), 

თეთრი თურბუთი – 5413 

თეთრი ისთარი – 136ვვ 

თეთრი ლემის თესლი –- 601, 602; 
602 668 

თეთრი ლერწმის ქერჭი – 731;ე 

თეთრი მალამა დაკოდილის –– 646ვე 

თეთრი მ(ა)ლამა, მალამი ––- 625, 646გ 

652, 652, 
თეთრი მალამა მღიერის –- 646, 646-ა 

თეთრი მალამა რომე ზორცი ამოზარ- 

დოს –– 646: 
თეთრი მამლის ნავღელი –- 339,ვ 345„ 
თეთრი მუხუდო – 761 

თეთრი ნ(ა|ვთი –- 594,/ 

თეთრი ნეძბი –– 7%, 

თეთრი ნეძბის თესლი –- 708ჯკ 
თეთრი ოსპი -- 7მ2კ 

თეთრი პილპილი – 666» რ73კ, 673 

თეთრი საკუმელი | თეთრი საკმელი–– 

99 262 565, 56მკ 622. 621 
621ჯ 631, 617; 637) 643, 647; 
648; რ649კ; 651,, 651, 652: 652: 
782ვჯ 782, 

თეთრი ზანდალი -- 232; 232; 231, 
463,კ 463კ, 464ეე 466უ 467ე 468, 
514: 617უ; 
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თეთრი სპანძილის წყალი –- 671 
თეთრი ტუხტის ყვავილი –- 513ვ: 

თეთრი უმ(ა)რილო –- 646კგ 647 

თეთრი ღუინო –- 784ე; 

თეთრი ყუსტი – 514 
თეთრი შამიანდალი ––- 524) 

თეთრი შაფი (თვალის წამალი) – 354ს 

354, 

თეთრი ცუიალა –- 254ე 634ე 6460 646ეჯ 

646, 
თეთრი ძ(ა)ღლის განავალი –– 626გ 

თეთრი ხარბაყი –- 362, 

თეთრი ხარის ძირა –- 635,გ 

თეთრი ხაშხაში –- 633, 

თეთრი ზახვის წყალი –- 2470 
თელგმა ზუჯეჯი –- 216), 

თელის ძირის ქერქი –– 644 
თემაქნის წყალი -- 4რ64ვე 
თემურასყო –- 255 

თერია ა 94 94ვგ 1013 102.8 

289,, 307,კე 395,ი 395,, 41მკე 494, 
666 666კე 669 რ670კე 

თერია აზრა –- 670; 

თერიისა ბანბაცის ძირი –- 101,/ 
თერია ფარუკი –- 669» 

თესლი (ყოველი) 761 
თესლი აზრისა –- 9333 
თესლი ბალასნისა –- 93; 
თესლი -ნანხუასი –- 92ჯჯ 

თესლის სავალი +–- 457;ჯ 

თესლი ქამადროსა –- შ92ვვ 
თებრი || ნეძბი –– 102» 

თივა – 118,5 1234 130 7183; 789 

თივათერიის წყალი –- 288; 

თივა კაცის ძირი –– 97, 97 191ე, 

503,ა 5713; 572: 573; 
თივა ვაცის ძირის ქერქი – 571 
თივა მკუდარი –- 254ჯ 

თივამკუდარა –– 99, 

თიკანი –_ 268,, 279 401; 421:ვ 451ი, 

489ჯ 

თიკნის დურიტა – 290/ი 
თიკნის თირკმლის ცმელი –- 575, 

თიკნის სისხლი ––- 752: 

თიკნის ტყავი –– 644, 

თიკნის ხორცი –- 766) 

თიმონი | ფარიკონი || კაბუჰი –- 116; 

5430 
თირან ჯაბინი –– 569ეე 
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თირი –- 3686,; 

თირთკიჩი –- 2687 

თირკმელი––70კ,; 107,ე 114: 115გ 117, 

1მ5ეკ 167, 167,) 214კგ 216, 216, 
217,გ 218კკ 242კე 263: 265 438, 
439; 446; 482; 483ეკ 4823, 483, 
468ჯ: 

თირკმლის აგებულეობა ––- „594, 5, 

თირმუზის გული –- 591, 
თირმუზის ფქვილი –- 623; 

თიხა ვერცხლის ბუდის –- 759, 
თიკა (თიხა სომხური) –- 184,, 185კკ 

191ვე 198:გ 199ე 204ე 254ვყ 358,; 

367ე, 370აგ 393,; 438კ; 492:, 493,, 
თიჯჭის საბეჭდავი –– 97, 
თმა – 77)6 7733 77» 773გ 85ჯ 220) 

220, 220 220კ 263ე 264კ, 266კ 
267), 484,გ 465, 

თმის შეღებვა –– 756: 756ჯე 
თმის საღებIა|ვი –- 732.1; 734; 735 

735.5 735, 
თმის საღებავი თავრეზული – ?7ქჟვე 
თოვლი –- 625, 

თორინჯანი –- 146,ვ 
თოდრო –- 694, 

თორზოლო კვერცხი -–- 369,;; 
თოვლის წყალი –- 713ჯ 

თოფალახი – 258) 263ე 527ვი 

თრამაზი ––- 471 

თრანგუბინი –– 25წ5ვგ 

თრანჯაბირი | თრენ ჯაბინი–-168,ე 194, 

193,, 191; 196,: 196 
თრენჯხოტია –– 257გ 
თრიაყი | თრხაყი არბა | თრია-- ფა- 

რუხი | თრიაყი ყულოთი –-. 91, 
93, 101, 102, 246, 246: 246 
252ჯე 319,, 363,, 372 372, 670ე, 

თრიაყი დიდი –- 373ჯკვ 

თრითი –- 652 · 
თრუნჯი – 102ვ3გ 144ვი 148ჯვე 149)ვ 

თრუნჯის ფურცელი – 772 
თუალი 78-% 78) 787 78-ი 80, 86, 

165; 165გ 176) 223, 246; 247 
249, 252კ 253, 253, 264კე 265 
265, 265); 266;კ 266ჯე 267) 269ჯე- 
270ევ 272: 765; 

თუალთათუის –– 291კ 329ჯე 330უ, 331კ) 

334: 344ჯ 344კე 345, 
თუალის წამალი –- 165ჯი



თუღარი წითელი (თუღარი თეთრი 
თუდრი –-- 97ვვ 98ე 439) 

თუთია (თუთია მრაზი, თუთია პაშრი, 

თუთია ყუითელი ქირმანული მწუ- 
ანე). 330; 232ჯე 334 339, 339,, 
343, 343,ც 34მკე 346ჯე 248, 348 
352, 352: 628კ, 741; 

თუთის რუბი – 691ვკვ 

თუთის ძირის ქერქი –– ,660:/ 

თუთმაჯი – 362ეკკ 
თუთუბა –- 95, 208, ·20მკ; 2841: 323; 

348,; 369, 375 397), 397; 412» 

417) 440, 440, 456ფ 565ა, 56რჯე 
568 570, 571, 572, 572:, 572, 
573,კ 573,, 573,, 573 574, 638, 

თუთუბის გამოწურვილი წყალი –- 711, 
734» : 

თუმბრი მისრი –- 734; 

თუნუქი გამოზრდილი – 2413: 
თურბითი I თურბუთი – შმჯკ ·102ე,) 

101 104 112; ·135,/ 1414 142, 
144,, 145კე 147კგ 157,ე 157ჯე 150, 
158კ, 159,კი 159; 160, 161, 161» 
162:, 163: 165, 165 156, 166+ 
170; 170: 175, 175» 117კ) 17მკ 
178: 178კვე 179ჯ 189 193) 219, 

248, 249ც 272, 272კე 281, 293, 
310; 310, 117, 361კე 365, 4I42ა 
M16აე 434 434: 439; 450კ, 450» 
469 469აგ 470: 491, 505,, 323. 
521ე 522, 523, 523, 586; 586, 
586ჯაე 509, 590,, 590კ 59', 591კ 
637კე 728,, 740, 786ა, 787, 

დურმასი . – 157» 4401, 50! 507კ 

_507)ვ 510» 586,, 687, 

თურმანი –- არს კაზუნისა თესლი – 
748, 

თურმუსის გუარიშნი –- 617ჯე 
თურმუსი ინდოური –- 591 
თურმიზის ფქუილი –– 210, 733.3 
თურინჯი | თრუნჯი –- 167კ; 182, 229, 

244, 244, 274) 305, 422: 402; 
4310 431, 439,ე 462კე 470კ 474, 

თურინჯის გული – 5865 
თურინჯის რუბი –- 691.3 
თურინჯის სარხ”ა)სი –- 586), 
თურინჯის შარბათი –- 625, 
თურინჯის წყალი, გამოწურვილი – 

662; 721, 730, 
60. ზ. ფანასკერტელი-ციციშვილი 

თუსექირიჟო –- 255 

თუქია ინდოურ4ტ –- 251უ 
თუშსაფჩა –- 475» 

თუხმანი | თუხმაქანი | თუბძი | თუწ- 

მაჯინი” –- ზ2 170კ 170: 249 

256, 356ვ 387უ 389,ვ 369, 4090» 

407: 416უკ 436ევ 436ვკვ, 440კ, 455 

456კვ 467ეგ 470) 471ჯე 564უ 638 

734 7764! 

თუზმაქნის ფურცელი –- 27 274 

275ე 310, 311, 315, 557- 
თუხამაქანის წუენი –– 611ჯ 

თქფლის 0) ძირი –– 614 

თხა – 752, 

თხაფაში –- 4553 

თხაფ(ა|შირი –- 556 557ფუ 557ვ 6278 

თხაფაშირის თესლი –- 559) 
თხილი –- 254: 287ე| 
თხირთიზი – 415 

თხირ რქა –- 124ჯ 

თხის ბალანი – 371 4მ79უ 7853 

თხის თირკმლის ქონი –- 567,კ 636 
თხის კორკლი –- 346, 505, 526: 547 

784, 789. 
თხის მაწუნი – 771. 

თხის ნაღველი – ვემ4„ 3373 341ვვ 344” 

358ა 

თხის რძე – 23მკ 250ჯ 365ჯ 533, 

546უ 559, 566; 566 574, 586, 
587 587კ 592კკ, 600, 645, 758); 
712,» 761/ 

თხის სისხლი –- 613 
თხის ტყავი –- 752 

თხის ფსელი – 4974ვა 505, §526= ?84, 

თხის ქონი _– 246კ; 341- 729/ 

თხის ღუიძლი – 556ვე 766ვჯე 
თხის ყუერი –- 219 

თხის ჭლიკი –- 302,- 
თხის ხაჭო – 345, 

თხის კორცი –- 451, 474ჯ,, 765/ჯ 

თბლე – 7343 789კვ 789ჯკ, 

თხიშიფირი –– 415; 

ია –- 166, 166ჯ 169, I70-ე 179,, 171 
184ე 203:, 211, 21I+ 225, 226 
235ჯ 236, 216; 246, 265, 272 
27 281, 281 282 284კკ 
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294,ა- 294კე 310 312: 315კ) 31მ/ 
325,კ 325, 326» 3235ე 3პრკა 337» 
356კ, 365: 365 პ66ე) 366კგ -67 
368, 36მ8ჯ 37მგ 378, 380კ 364, 
3821, 366, 388, 38მკ 2300, 388, 

39),, 414, 460, 470ე 472 747ჯ; 
474ჯე 475)ვ 475) 476ჯ, 478კუ 4V2» 

4წვა,. 

ია == 514, 514კკ 625; 627, 63ქკი 634, 
645 645კ 654, 700კ 710გ 712, 

717ე 728)ჯ' / 
თაგუნდი –- 777: 777 778მჯა 

იამბუთის ხილი –- 570ვ 571კვ 

იამენი, იემენი ––- 509; 547ე§ 

იამნური შაბი – 735) 

ია მწნილი –– 7093 

იანბუთი გამოწურვილი –- 5594, 
იოარაყანი | იარაყინი –- 99გ 99ჯკ 223)გ 
იარა/ი -- 152: 152ჯე 154ე 155: 1552 

156,ა 156კე 157კ 161ვ) 1რ1ვგ, 162)ჯ 
163 163,კ 166კკ 183 272კ 278; 

265გ 299 299, 362, 394 394/ 
405კ 453აა 505 531 541, 558» 
558ჯ 560; 582კე 583: 584ვი 584ვ; 

585, 585,, 585: 617; 617 623აი 
685კ 897; 719: 726, 7907 

იარაჯ ფეკრა –-.-156)გ 290: 293, 278; 

298კ 300,, 305, 305 312,, 319), 
323, 327, 332 334, 335აკ 337 
337, 337კგკ 339, 339, 394, 410,ჯ 
411,ე 41მკე 422)კ 469კე 4775 495ჯ 
496, 496, 673ე 

თარაჯი არქალიანისა- 155ჯ 

იარაჯი ქალიანობის 155 

იარაჯი განმწმენდელი –- 152ე| 
იარაჯი დიდი – 729 
ოარაჯი კათარტიკონი –- 156ვე 

იარაჯი მწარე –- 156 
იარ(ა)ჯი ფეყრის მარცუალი –- 662, 

იარცუკი | ირცუკი –- 255: 341; 490, 
იასამიგი –– 286 28მ; 290, 326-ე 
იასამიგის ზეთი – 152: 344 361ჯ0 

730ჯ, 

იასამნის ზეთი –- 285უ; ·320ა, 612ე; 

იაფუხ -- 292; 

იდეანალდაი –- 1227 
იდეანლპიბე –– 1230 

იელი –- 6მ3ჯა 
იელის ფურცელი –- 6207 
946 

იერსე –- 153კ; 194 

იზა -- 455, 455ევ 

ითნა – 7342 

ითხუბი –-- 319, 

იის გამოზრდილისა ნიშხნი –- 240,კ 

იას გული –- 306/ 

იის ზეთი – 175-ე 175კე 189; 189, 

211, 211; 212, 213, 24მკკ 249: 
269; 274ჯვ 275 275ჯ 275, 278;; 

27მჯ 280, 285კ 285 287, 287ჯ 
288; 288ჯკ, 290კე 290ვე 291ეკ 292ჯა 

293,ვ 325,კ 325, 328, 330, 348ჯ 

36),ვ 369კ 369, 37მა 378,უ 380„ა 

387ჯ, 390კე 390ა, 408, 409), 512» 

516,, 593ე 599ეკ 630კ 632, 633; 
634, 634,ე 643, 685; 700, 701, 
701), 703:, 70მკ; 710ე 712; 712 
713ე 714: 714: 716; 733ეგ 7541; 

იის სასუმელი –- 195;; 196, 633ჯ 
იის სუფუფი –- 337ე 

იის ყურსი -- რ621ე, 

იის შარბათი –- 226, 272, 278); 300ჯ 
320, 331ვ 331; 

იის ძირი –– 254გ3 275)გ 317, 327ჯ3 
იის ხილი –- 254ჯ) 

იკანა –- 80» 

ილქირუმი –- 383,კ4 

ტნა –- 621,კვ '630; 642: 654) 670» 

732კა 7340 735 735/4 

ინილამშისი –– ?77ე, 

ინდამეკოკის ·თესლი –– 95ვე 

ინდი –- 233ე:ყ 

ინდოელს –- 91კვ 91, 

ინდოური ალილა – 786ყჯჯ. 788» 
ინდოური თაფლი –- 50მე 
ინდოური მარილი –- 371)ე 513, 520” 

533, 586კ, 587ჯე. 58მკ 591,კ 614 
729გ 787: 780, 

ინდოური მასდაქი –- 5973ჯე 
ინდოური' ნიგოზი –- 590ე:ვ 
ანდოური სანფული –- 789; 

ინდოური სტეჭი –- 99/ 
ინდოური ხურმის წყალა –- 464ჯ 542) 

'_ 5562 621: 

იოდასალები –– 3153 

იოფკრატი –- 421კ 

ირემი –- 752» 

ირისი –– 497“ 

არმის თირკმლის ქონი –- 647/ 

ხე



ირმის კუდისა ნავღელი –- 78)» 

ირმის რქა –- 462, 571; 752 769; 
ირმის რქის ნაქლიბი –- 752,, 
ირმის ტყავი == 757» 

4420 445: 447, 447)ს 44მკ 449კ 
527) 535 544, 544, 454 5453| 
546კ)ა 547ე; 548კ 550კ რ602კ 603; 

668; 749, 
ირსას თესლი –- 601უ 

იოგნი(!) –- 499ჟ 
ისთარი –- 138» 

სასკილი –- 427; 453» 525; 527, 541კვ 

545: 545,ი 545) 545უ 602ჯჯ 603,ა 
ისნა –- 1253) 

ისრიმი –- 208,, 227, 227:კ 234; 273. 
274ე 274 282 282» 282 315 
830;, 336ფ 348, 352კე 370, 37მჯჯ 
379, 400,ვ 400:, 401, 401ჯკ 401 
415ე 415კე 417), 452კგ 455; 456 
465, 465 465 467, 467, 472 
474 619, 762ჯე 766კე 770, 713/ 

ისრიმის რუბი –- 559 

ისრიმის შ)ა|)რბათი –- 564 

ისრიმის წყალი – 464 უ560- 564ე: 

7123 · 
„ისტიბტიკონი –- 174ჯე 175კ 175, 2010 

იტარფულისი | იტრაფული –- 134# 
305, 337ჯგ 440; 441, 621, 

იტრფულა უმცროსი =- 419, 

იუბხი ჰილილ – 246გ 

იფნა | იფნის ბელი –- 257 372, 
იფქლი –- 451, 

„იფქლის ანაკუეთი – 672 

იფქლის ტაგი –- 737ა 

იქლილმალუქი –_–_ 99,, 331” 4165 445» 

447, 447; 417); 462, 509ვ 514ჯა 

526, 527 627 636ჯ 
აშაი –- 743ჯ 

იშნა –- 164» 

იძრვითი –– 750 

კავალადი –- 255. 

კაზმარები –- 256;1 

კაზუმორეა --“ 2583 
კათოლიკი (ძარღვი) –- მ3ვ; 5150 679 

688,გ 
კაარნი –- 25510 

კაისომისა –– 212» 

კაისმის წყალი –- 191» 

კაკაბი –– 7563 

კაკბის ნავღელი –- 276ჯ 2მმ» ქ39/ 

340,, 144 345 245ყ0 146ც 348 
3493 

კაკბის საკუნტელა – 214, 315, 318მჯ 

312, 514კკ 5161 645 
კაკბის კორცი –- 272) 274,კ 283უ 29მ» 

ვ79ჟ 381კ 402, 409, 409 413კე 
415, 415უ 417,ც 4513, 489, 

კაკი – შ?5ვ 108 118ვე 127ჯ 128ე 

202, 204: 208,; 2083, 209ა 2139 
256:/ 2მ7ე 293, 341; 396, 396 
412კე 446, 508: 508,, 509, 569 
569) 569უ 569: 570, 573, 572» 

572, 575), 575 575თ 576 576» 
618, 694ე, 734, 7413გ 

კკაულაი | კაკულა –- 123ჯ 125ჯა 132ჯა 

- 111ჯ 139, 1410 142კჯ; 142,ი 1443 
146 147კე 147, 14მ;; 149 149; 
186 187; 231ვ 231, 58მკე 682 

კალამონისინი |! კალამოი – 118 

11მკ, 128 157 747 
კალიას ქუა –-626; 6473, 64% 

კალიის თესლი –- 256ჯ 2ჰ1ა 310,ვ 

638,, 639,გ 639 
კალინჩანიკი –- 25მა) 
კალკადასი –- 618, 

კალკადის გუნდა –- 620 
კალკატარინი – 94 303, 618, 

კალკატარი დამწუარი –- 355, 749/4 
კალნაბი || კალამბი || კალნაბის წყალი–– 

276» 210» 219, 294» 300, 302ჯ; 
345კ 444კ 462; 462, 495 505 
506, 524ც 524» 588 600, 609» 
659, 674, 684, 684: 685უ 7154 

კალნჯა|ბის ფურცელი – 54უ 547 

662უ 685, 

კამა –- 105, 115კე 136კ 218 218» 
222კ 222:ვ 222 223, 223კე 224; 
225) 2543, 271ჯგ 272) 356, 366, 

366, 366 “381, 386, 387, 3807, 
413: 416გკ 416კ 420, 420-ე 425, 
426უ 426, 427 427, 440, 455; 
456: 490ა; 494, 496, 531, უ5234ე 
6998 

კამის , დესლი –- 93 97 97 102; 
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103, 104, 105, 107კ, 109; 114ჯვ 
123) 127 1მმგ 142: 159, 160,, 
162, 171, 172: 173: 174 188, 
192,, 194:, 196ჯ 198: 303; 305, 
328, 433, 434, 434ყ 436გ 439, 
440ე 440; 442, 443ე 447,” 456ჯი 
532, 56მ,6L 507კ 581; 581 601 
6501კ «<11კე 612ე რ614ე C627) 
627, 636კ 636 რ680ე 683, 690 
694, 696, 696: 71მკე 719: 723; 

კამის საქანგუბინი –- 541ევ 

კამა სპარსული – 588. 
კამის ძირი – 1676 170,ვ 1728 172ვე 

173ჯ 174, 418, 438, 6მ4ჯ 71მ, 
კამის წყალი – 95, 117)გ 1193; 17534. 

176, 178, 160, 193, 193, 196ჯი 
210კ; 276კ, 206; 303ჯკე 345,, 346, 
346ჯე 349, 454ვვ 495 52130 531ვ 
532კე 583კ 584კე 60მ3კე 611»: 66რჯი 
666 694, 695, 718 722: 723» 
724)ი 725) 7584 - · 

კამის ჯალანჯაბინი –- 7277 
კამეჩის რძე –– 771» 

კამულიპა. –- 102ჯჯ 

კანაფაკირი –– 256» 
კანაფის ზეთი | კანაფის თესლი – 

194) 256: 323,ე 324, 3590 7653 
კანაფის ფურცლის წუენი –- 765; 
კანდუკი –- 323ეკ 

კანდი || კანდული –- 430:; 438, 708ჯ 

კანონი –- 256ჯ, 

კანტორიონი | კანტრორონი | კასტო- 
რონი I კანტრონი –- 116; 11მ,5 

122ჯკვ 124, 154კა 155უ 162, 319, 
326, 471 726ვ) 737 

კანფეტი –– 2563 
კანჯითი –- 256ჯე 
კაპიტნი –– 89» 

კა)პოეტის თევზის ნწაკვღუგლი –- 6520 
კაპრი || კაპარი –-– 224 224 256ჯ 

542: 547,0 568ე- 
კაპრის ფურცელი -- ქ39კე 449: 541კა 

544, 545, 545 546 547 620 
კაპრისა ძირი, -– 963; 304; 3104 373; 

525გე 525) 527)) 541ჯვ 543 543, 
544გ 544 544ე; 545, 545, 545+- 
545კე 546: 5476 547, 548 5497; 
550: .568,, 602კკ 603,კ 604, 604» 
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კაპრის ყუავილი +–- 541, 576ვე; 
კაპრის ყურსი –- 541ვი 

კაპრისა წუენი –- 223, 225, 177% 

კარისა წუენი – 223) 224, 377 

კარაბუდარი –- 786» 

კარამფული | კარანფული || ხარამფუ– 
ლი | ყარამფული –- 102ვვ 107;ე 

116, 116კე 129, 132:, 141, 143 
146, 146 147,კვ 148;, 149; 150, 
151:0 ·15მ,ი 182,, 186, 186; 200კ 
215ვკი 215კ 217, 22მკი 2313 211, 
231კგ 234, 241, 241 242ე, 244 
28მკე 290ჯ 309, 311, 312, 342, 
373კ,; 739: 

კარაქი –– 275კ) 289 364, 262, 416, 
121: 477ა; 624 651), 771( 

კარბუძუ -- 256 

კარდამონია .|) კორდამონია | ყარდა– 
მოწია –- 97: 424; 437, 445 446» 

4470 448,ე 479 502 510კ 511: 
527, 527, 5350 543,კე 545- 547, 
§947კ, 547,ე 686ჯვ 687; 690კკ 

კარეატაულა –- 25ქვ, 

კარეთინ ტაკა – 257,; 

კარკატოს თესლი –– 98ე 
კარიაშამი ––- 394ვ, 

კარის ძირა თეთრი –- 122; 

კაროხის თესლი – 166 256 788ი 

კარტი –- 574, 

კარულა –- 72: 

კარფაე –– 309» 

კასაბა || კასა –– 215კ 256ვ 725ჯვვ. 

კასბადი რარა –- 502გ 603ევ 

კამბრედარიბი –- 94ჯ 

კასგუძუ –- 786,, 

კასდაის თესლი 787) 

კასლის ფურცელი –- 258,; 
კასლიუცა | კასლა 255, 258; 

კასომადოსი –- 255, · 

კასტიდოსისა | ვაცის წვერი –- 114, 
კასუმისა გამოწურვილი –- 102ჯ4 

კატის რძე –- 2მ86ვჯა 

კატის (მელი –- 684, 684ჯკ 687უ 

კატკატო ––- 424,;ვ 444ეკ 455ვვ 493ვე 494, 

532ვ 574კ,კ 605: 6053: 

კატკატოს გამოწურვილი –- 574; 575 

კატკატოს თესლი –- 546; 601;წ 601: 
კატრინი =<– , შ3ვგ 289ვე 291ვვ 102/წ 302»



304» 583, 587, 587, 610; 620; 
694ე, 750ვე. : 

კაღმუხა (ახდუბია ჰქუიან) –- 100ჯ 

კაშტას წამალი –- 507 

კაცის ნავღელი –- 652» 
კაცისა სძე –- 782, 762 
კაწარ სარკე –- 7603, 783,; 

კაჭქკაქის ნავღელი –- 290: 
კბილი – 130ვე 252ვპე 265: 266ვ, 266ჯე 

267:; 369, 753, 
(კბილების გამათეთრებელი –– 370/ა 

კევი –- 685,;გ 720,ე 
კევი ბელეკონისა –- 502; 684 
კეთაბარ კიშთი "(ღერგრეხილ –- შარა- 

ღული) –- 74მჯე 
კეკელა –– 134ვვ 145)გ 145 1473 234 

"360, 360» 360ჯგ 

კელიელჰლომი –- 220; 

კერატი ეკლისა | კერტისა –- 140, 

140,ე 3991) 7503 
კეფალი | კეფალა' -- მ3უ 495, 
კვერცხის გული –- I1მას 121) 135, 

135კგ 144ვე.-152ე 

კიბორჩხალი LL კიბორცხალი –- 379ჯ 

416რჯა | , 

კიათერ ჰემარი –- 7375 
კითერ ჰემარის გამოწურვილი –- 727, 

კილაი –- 782» 
კილე –– 587 
კილამონი || კილამონი სპარსული =- 

94 96, 97 მ9მჯე 101; 101 
102ე 103; 108. 109: 110) 

114ვ 115ე 116, 125 126, 135 137, 
13მკკ 141,, 142ვ 142: 143:კ 144,ვ 
144ვვე 145 146, 146კე 147) 147ვე 
149უ 150) 150; 150ჯ 150კ, 151, 
151,კ 155: 156ც 156 175 1774; 

195კ 231, 233, 234, 235, 241, 243, 
243, 243კვ 256; 396; 422, 423, 
423,7 423ეგ 430ჯ: 43133 432:« 433), 

435, 435 436; -436ე 437 438,ე 
441,ი 450, 462: 501კე 502: 503, 
504, 506: 506,| 582კე 588კ 589» 
602-ე 610კკ 666: 690ვკე 696კ 696.0 

739,ვ 

კინა _ 9619 97» 507” 51 1 664 668;სკ 

673,კ 693კ, 6950 

კიპერისი | კიპროსული –- 100; 100 
258, 258:, 317,ა 490 787, 

კირი -- 300,, 303, 372კა 396, 3953 
396ჯკ 547() 548; 549კე 652, 7813 

კარი ამარტით –- 668, 

კირი უწყლო –- 575: 5754 576ჯ 

კიარტიმოსფერი –– 80, 

კირტიმის გული ––- 1614 

კირტიმი -ჰიმდი –- 142:ჯ 158; , 

კირფა | კირფი – 114ჯე 149გ 187» 

კირჩხიბი _– 46730 521 706“ 707/4 

708, 708, 75მ; 758-ე 7581; 
კირჩხიბის თუალობი –- 730, 

კიტრი –- 249 252; 315 364, 376 
386 309, 400, 400: 414, 416 
417, 419ჯე ·420ე 424ი 424,ვ 4250 
45L,კ 452, 465, 467: 492): 532: 
645ე 673, 785 

კიტრის თესლი –- 166, 172,კ 184,კ 274; 

2751, 278ჯე 294კ) 506; 501გ 601/გ 
601 602: 609; 612:, “613ჯი 

კიტრის შარბათი –- 627ჯა 

კატრძს ძირი, ––- 44333, 4 

კლდის მშაღუნდარი –- 2953 
კლიმია –– 61მჯ 619კ 

კლიტონი –- 255გ 

კობარა –- 12230 

კოვფული –- 5867 
კოკაროჩის ძირი –– 254); 

კოკობი –- 219: 

კოლიონი –- 506) 

კოლნ –- 255» 

კომში –- 431; 431: 431, 433, 433გ 
446კ 446კვ 4463) 449: 456, 456:გ 504ჯა 
508, 508,ე 567 576 576ჯ 600: 685, 
კომშის ზეთი 449ე 508კჯ 526;ჭ 

კონტკურიხა –- 394 

კორდმონა || კორდამონია I კორდმანა–– 
9ვკე 102 115: 116, 11წკე 121. 
124, 125, 173 199უ 200 200უ 
201ე, 215ე 395: 4275 

კორთენ წათრინი –- 256ევ 

კორკლი –- 5262 . 

კორკლი მთისა თხისა –- 526ჯე 

კორკოტი –- 413: 477ჯვ 

კორკოტი ქრთილისა –- 451, 

კორმთა შექმნა –- 194 

კოსტინი (იგივე ქუშტი) – 99 

კოსტის ძირი || კოსტა | კოსტი –- 
98: 251, 374, 642, 

კოტმა –– 690): 790 
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კოტმის ყოილი ––- .690კ3 

კოტოფი (არს თათმი) –- 748: 

კოტოში –- 268კ 268; 276,)კ 280 282, 

282, 282, 314 317კ, 310,; 328,» 
320: 331, 3მ2კე 335 330კე 362კე 
457, 457): 47მ,კა 559 560) 612ჯვ 

630. 728, 72მჯე 
(კოტოშის მოკიდება) –– 359ვ 368კ: 369ვე 

370; 376 

კოფი – რ690კ 

კოფული –- 586კ, 

კოშკი –- 787,, 

კოწახური, ი 98, 98» 196, 2328 234კ, 

237; 238, 252კე 257 274; 782ჯე 
284, 379, 401)კ 415ე 472 474კე 
474 474 474კვ 475) 490კ 491ვე 
5123 512,ვ 515ჯ, 629:ვ 765): 

კოჭი Iკრავის| –- 761ვ 
კოჭი თეთრი' ქართული –- 110ა, 111გ 

კრავი –- 270) , 

კრავის ენა –_ 255) 705), 7065 707” 

780,7ვ 

კრავის ნავღელი –- 290კ, 

(კრავის) ცმელი –- 761, 

კრავისა ხორცი ––- 765,ა 766: 

კრდამჯიდიმა –– 25რჯე 

კრკილი უ– 648, 648: 

კრკო –- 124, 124 440, 452; 474, 
475-ე 572, 572, 572ე, 729, 

კროსის წყალი –- 104, 

კრუკუმოგი –- 110; 

კუ -–- 202ჯ, 508,ა 758» 7813, 

კუერი ა 191კვ 191:) 191» 191ეკ 192, 

192 192; 192კე 195: 423, 424, 

424 424, 424) 424: 424: 424კე 

425; 425,, 425, 425:| 425:; 425 
ჰჯუერი ანისონის –- 500; 

კუერი ვარდით – §500,, 
კუერი ზ(ა|რევანდის –– 500ჯ; 

კუერი თირკმლისათუის –- 602 

კუერი იბალოსის ·–- 610 

კუერი ლწა)ქისა –- 5013 

კუერი მარდიოსის –-. 610) 

კუერი მუსკულავი –- 610 

კუერი ნარქევის –- 610» 

კუერი სისხლის დენის -- რ602ე 

კუერი ტაბაშირის –- 500,; 

კუერი ქანთელთათვის –– -:602ე 

კუერი ქარტით -–- 5757 

950 

კუერი ქაქნაჯის მარცულით – 610» 

კუერი ღაფთით -- 500, 

კუერცხი _– 220» 35რჯ0 416/ი 421ვს 424 

451კგ 462: 46მკ 476:| 4790 493:ჯ 
567გე 568, 571, 573კგ 574. 5753 
576, 587ეე 636: 637ეე 646კ 647; 
648, 663,, 663, 665), 685, 6943 
721 722,; ?22, 729ჯ 736, 7371 
738, 782, ' 

კუერცხი თუორხლო –- 275,ვ 275ეგ 27534 

275% 
კუერცხს ლაკლაკის –- 756– 

კუერცხი (სირის) 756ვე 756უ; 

კუერცხი, უბერაის –- 757/8 

კუერცხის ცილა II კუერცხის თეთრი –- 
213, 273უ 274, 285 315, 332» 
334, 354,, 354ე 357 389ი 2393ვკ; 

654:გ 662გ 730, 731: 7559 7551 

755;, 646, 646კჯ 654): 707კვ 
კუერცხი ქათმისა –- 769ჯ 

კუერცხის, ქერქი –- 369” 

კუერცხი შემწვარი –- 451ე4 

კუერცხი ჭინპველის –- 760» 
კუზტი –- 750ს 

კუიდა –- 258; 

კუიბიერი შამათი || კუაბირი შამალი – 

773: 904 

კუირტი –- 303, 619კ 619ა, 620ჯა 

კულს კეცი –- 781“ 

კულისტი –. 616; 

კუკურსა -–- 393: 39124 

კულა წყალნი –- 74რჯვ 
კულავი –- 97: 99ვე 100, 111,ე 111ვვ 

112, 255კ 372: 790 390, 432; 
434ვ 438 465კიე 466; 570,, 5883 
588 506;, 592„ რ602კ 623, 631 
636,ე 63მე 649კ 696, 7640 

კულწა)ვზი 601ჯგ ' 

კულიავის ზეთი –- 285კე 

კულიავე შარი სიოშანი –- 382კ 
კულმუხი –_ 10719 1275 131/ 1312 

137, 218, 614 
კუმას მკვრინვა –- 560;. 
კუმბარი | ქოლოტინი -- 661» 
კუნდოს | კუნდუსი -- 744ჯე 586_ 

კუნდრუკი –- 256 
კუპლე გამატოს –- 781 

კუპრი –- 6545 782;§ 7 

კურდღელი –– 3812. 415ვვ



კურდღლის ბეწუი –-651, 

კურდღლის დურიხა –- 566კ, 

„კურდღლის თავი –- 729,; 

კურდღლის თავი თმითურთ –- 704» 

კურდგლის ნავღელი –- 286 693; 
კურდღლის სისხლი –- 784» 

კურდღლის ტუინი –- 291» 324კა 668უს 

კურდღლის -ძუალი –- 649/ 
კურდძლის ხახა –- 344ა 

კურდმანა | ქარვა გარეული – 114;ვ 
724» 724აა 744; 748 

კურმუხის ძირი –- 345 

კუროს თავი –- 726 

კურტუმი ||კორტუმი |  ჭქურქუმის თეს- 
ლი 531+% 532 533- 545, 659 

745,) 749) ' 

კურტუმბს წყალი –- 531% 
ჭქურქუჩოფის თესლი – 712, 

კუსნი – 216,5 

კუს ფეხები –- 311» 
კუსტიბარი ––- 588) 

კუტამკუსომ –- 745 

კუტლეული შაქარი –- 5311, 

კუტუფი -- 684უ 
კუფლი I კუფტი | კუფუტი – 177: 

181ე, 203ჯე 211, 582; 731, 749კე 
კუშკა ვართა –- 397= 

კუჭი –- 293; 
კუპუმბრა –- 95: 114, 115 122» 

124 125 128: 129,ე 184ჯა 185, 
190,, 190, 191 200; .201ე 206, 
20მკკ 215ე 215კ 216, 216, 219» 
220ე 229კ 229, 412კ, -426კ 426, 
510, 511, 511 547ე 66მ»692» 
693,, 

კუპჭუმი ბრასა ბელაკონის – 687. 
კუპუმბრის კორცი – 45 

ლ 

ლაბალბანი –– 123, 

ლაბანა | ლიბანა | ლიბნია || –- 437, 

449, 449, 
ლაბლაბიამა – 170, 628» 

ლადანი – 19მკ 200: 201კ; 208, 

208,, 208კ, 209; 209 209, 220 
220. 363, 412ე;; 446, 508, 509, 
511კ 576» 732; 

ლავბინა –- 382: 

ლაზი/ა –- 180; 
ლაკლაკი –– 756გ 
ლამკის თესლი –- 705.3 

ლ(ა)ნდაკოსკო –- 544; 

ლაქვარდის ქვა –- 257(/კ 268ვე 27% 

ლაპლასა –– 257 
310, 512, 513, 5I4., "150 729, 

ლარსტონი 

ლატბა (ალავერტი) –- 749 
ლატიფი –- 301კ 301,ა 536, 6660 

ლაქი –- 430ჯ 494კვ 494: 495 501კ 
501, 501ჯე 504, 5C%, 715, 719» 
724. 

ლაქი ბუსრი ,| ლაქი ბური –- 177 
193, 195: 

ლაქის წამალი –- 710/4 

ლაზატარი ( ლიახტარი –- ვაცუის წუ- 
ერი) –- 93ვი, ჯგ 289ე, 

ლაზლახი –– 419 

ლახტრთა წყალი –- 289; 
ლაზუსტაგი –- 258, 727: 734, 7559 

735» 
ლაჯუართი – 788 

ლდაბის კორკლი –- 346კ 348,; 

ლდანა –--734, 

ლდიმელდი –-– ,712ჯ 714 

ლვაქსი –- 255/ 

ლებანი | ლებნი –- 569» 673: 

ლები – 713ვკ, 713” 

ღელი –_ 101კჯი 

ლელოფარი – 227, 227(ა. 25, წ, 39, 39 

227% 

ლელოფრის ზეთი –- 310; 320, 

ლელფარი. –– 369/ 
ლემი | ლემას თესლი –- 93 95, 95უა 

96> 97) შ97კე,ვ 102; 103 104 

10მკ), > 109 113კვკ 1153 1185 

119ე 119კკ 1216 123,, 12მე 191 

194: 211ვ 281ჯ 287ვკ 293კ. 361 

426.3 43513 444ეპ 447ვვ 4613 5023 

502ვკვკ 503, 569,, 570კ 570კვ 570, 

571გ 571ვკვ 5713; 572ჯ 602, 665,ე 

691, 691კვ 624ე,; 745,3 761ე 

ლემი თეთრი –- 141,კ 360კ 

ლემის ფურცელი –- 662, 662» 

ლენცოფას თესლი –- 100ც 786ჯ 

ლერწამი –– 1051; 115, 202, 215კ 222ჯა 

22მაა 255კკ 304კ, 446, 490» 514აპ 

5763 

951



ლერწმის თესლი – 5127 

ლერწმის ფურცელი –– 620 

ლერწმის ქერქი –- 731, “ 

ლერწმის ძირი –– 6293; 

ლესენამლისი –- 475)3 · 

ლეღუი –- 162აკ 167 169, 210, 210) 
246ჯე 250, 271-ე 272, 317; 366; 
366კ 367; 36მ:, 36მკ, 375: 377ე 
378,კ 370, 379, 381 382კ 3682;, 
386, 386კ; 307; 388, 391ე 301, 
4160 41)6ყვ 451, 477, 4773 

478,, 478: 509კ 509ჯკკ 510 510კა 

511კე 523, 540კჯ 543: 543ე, 545უ7 
547, 547ლ 547, 547კ 548, 581,; 
593,, 624კ 625: 627) 627): 622, 
666 667კ, 724,კ 764ვე 781, 764: 

680,, 687კ 687, 687, 
ლეღუის მატბუხი -- 667 

ლეღუის ფოთოლი –- 302,ვ 394:ვ 

ლეღუის ფურცელი | ლეღუის ფურც- 
ლის სძე –- 518ვ 620კ 784ჯე 

ლეღუის წყალი =- 600ჯ 
ლიბნა | ლიბნე || ლიბანი | ლებანი =– 

97:ვ 436 4457 445 #46: 422, 
450, 451კ 502კე 503) 50” 509, 
570)) 570» 571ვგ 5725 “ე1., 

ლიდიმედი –-– 202, > 2923), 11, 203» 
2047 205» 2053 22“),:ფე 264 

206»; 206ჯაკ 207,,. 227. 267, 16 §8 

200; 209, -02 2)ეე 2.C> 

26, ვ) 2117, 3), 82 2 ა 21" 213.1 

213, ჯა 216ჯე 217) 219 

ლილა 295, 345კე 372 402, 
ლილის თესლი – 257 

ლიმონი (წყალი შარბათი, შარაბი) – 

233), ე 274კ 282» 492:გ 401), 455კა 
465; 

ლიმოს შარბათი –- 625, 

ლისან –– ლუსვარი -–– 468,ე 468კ) 470,კ 

470:, 470» 473, 
ლისენ ალასფირი –- 151» 
ლისონლამალი I ლიასანამანი –– 169%კა 

471+ 
ლიფთისა –– 258ჯა 

ლიცუისა. წუენი –- 234, 

ლახურფარი – 635 

ლოარტიკის ძირი –- 322;; 

ლობანი – წვვე 747ვა 7548 

952 

ლობიო ა 364კყი 3867 386ჯა 636, 718.3 

7655 765) 
ლოვაკტიკონი (არს ქაშუმი) –– 748, 

ლომი –- 7533 
ლომის ნაღველი –– 693,4 

ლომის ცმელი –- 302ე, 687;, 

ლოფორთქინას ბუდე –- 713ე, 

ლოღადის მაჯუნი -–- 464გ 
ლოღოდია (იარაჯი ლოღოდია). –– 299ჯ% 

307,ე 6739 
ლუბანი – 304ე§ 5054, 5705 570! 571. 

571: 57177 
ლუბანი კაჰიმის –- 566ე, 

ლუბუკი –- 523/ვ 
ლუვი(?) –- 6365 
ლულუფარი – 467 

ლუოკი –- 186კ 186კვ 187ე 187; 188ე 

188:, 188, 189, 189კ, 190კ 1990) 
190 19Cჯ, 

ლუფა –- 734: 
ლუქი – 102კ: 192,, 232გკ 490) 507 

515ვკ 522; 610,ვ 629,კვ 731უ 786” 

(მადის აღმძვრელი საკვები) –– 401ჯ 4014 

მავასასი –– 6591 

მავზი –- 319ე, 

მავიზაჯი || ზიბი ბალჯაბადი –- 392, 

443ვგ 448,, 510; 549)კ რ620კვ 730; 

733 79% 

მავლიური –- 165,ე 165: 165 

მაზარონი | მაზარიონი | მაზარონის 

წყალი 510კ 520; 521; 521კ 522, 
522,, 523, 523კ 523, ჟ2მუგ 524M 
525, 525): 527: 54მჯ 635)გ 734 

#28, 790, 
მაზარონის ნაცარი –- 3318მე 

მაზგა –- 2453 

მაზდიქი – 293 2955 

მაზრონი –– 245კგ 2512 

მაზუა –- 565: 

მათადილი –- 317ე, 

მათბუხი –- 513,, ·6253ი 
მათბუხი ირსასი –- 411ჯ 

მათფუხი აფთიმონი ––- 4644 

მაია | არს ზურგისა თაფლი – 118, 

748, 
მაიანე –– 181»



მაიკონიხა –– 124- 

მაიფხოთაჯი –- 3653 

მაკლონია –- გრძელი ნესუი –- 749), 

მალამა | მარამა –– 643კვ 643, 648, 

649, 650ჯ, 684, 6856 761, 709» 
მალამა ბას(ი)ლიკონი –- 64მ-ა 
მალამა დიახილენი – 631/კ0 
მალამა თეთრი ––- 646,; 646ჯვ 646ჯე 

მალ(ა)მა მღიერის –- 648, 

მალამა მშრალი –– 65თ 
მალამა მწუანე –: 647კე 647: 64მე 
მალამა სპილენძისა –- რ649ე, 

მალ(ა)მა ფალარიქონისა –- 427, 

მალამა ფარიქუმისა –- 504) 

მალამა წითელი ტყუისა –- 6470 
მალამო –– 369ეკ 4773 

მალახური –- 776 
მალით –- 257ვეგ 

მალკათალ მაკის წყალი –- 708, 
მალოქი –_ 257» 527 

მაღლუფია <- 452, 

მამალი (ყუერი, ტუინი) –- 152, 152-- 

280) 381, 
მამაცობა –- 101ვ; 

მამედა – 257ვ8 637„-ა 

მამზჯი –- 729ჯ 

მამითას შაფი, შიფი –- 659კკ 663 

მამირანი სინი || მამირანი ჩინი | მამი- 

რონი –- 122;გ 287კ 287,კ 292ე 335კვ 
348, 349კე 626: 646: 

მამისა | მამითაი –- 257ვ, 2861 287;; 

293; -347ვე 471ვკ 537კჯ 618ჯ. 663ა! 

7448 

მამლასანი –– 31% 

მამრუსია –- 610, 

მამუდა –- 100ჯკკ 

მამცი –– 801: 

მანანა ––- 255ჯკ 2583 

მანანოხი –- 25მ1კე 788, 

მ(აენდუში –– 621 

მანჯანის ძირი –- 257 

მარათონ –- 257ე, 

მარამოზის წყალი –- 717, 

მარ(ი)ვ(აე)ლ –– ძარღუის თესლი –--500ჯ 

574 574ე; 6223; 
მარამა აფრიბონისა, სარგო ყოვლისა Lე– 

ნისა და სნებისა –- 52რჯგ 

მარამანი –– 6643 

მარამა ოთხი წამლით შექმნილი –– 664/ 

(მაარ(ამა საფრამატუნისა. შარამა =-–- 

497, 5043, 
მარამა ფალარიოსი –- 6990, 

მარაპა ყოველსა წყლულისა -- 781ა 
781, 

მარამა (წამალი) =- 505 5053 508ჯ 

50მკ; 509, 509კკ 510; 510, 511, 
511, 526, 526» 526, 527; 

მარამა წყლულისათუის –- 780„ე 

მარ(ა)მა ჯუნდი ბედასტრისა ––ა 511,/ 
მარამბო –- 323) : 
მარამნი სტომაქისაც –- 445ჯჯ 445ე/ 

მარამი | მარაფი –- 445, 446, 416% 

446ჯ 447, 447ე 447გ 447 447» 
447აე 449ჯე 451)ვ 4712 

მარბა –– 49თ 

მარგალიტი –- 97,ე 122კ 123; 238» 

311), ვვვუ 344უ 352კ 373ჯე 4382 
461ე 461,, 461 461კყ 46მე 469, 

მარგალიტი წურილი –- 695ჯ 

მარგებელი ცხნეთა შინა –- 7504 

მარდაგუში –– 215: 

მარდაქ (არს მურდასანგი) –- 748: 749უჯ 

მარვა –– წუწკოი თეთრი –- 74% 
ბარვაშთ –– 351 

მარზანგოში –- 97ა; 119, 200 200» 
212უ 257კ 276; 278) 292: 394) 
ქ26კ 326, 355 356კე 366ევ 420: 
426 443,ე 446ჯკ 448)კ 453, 470ჯ§ 

511, 525კ 54ზკ 576; 680, 690, 
690; 700, 7:17» 7174 

მართაქი, მაროქა –– 576, 576,ყ 618ჯ 

691, 

მარიამხოტი –- 289ჯ 316კ 3587 

მარიამ საკმელი –– 740ა' 

მარილი ალიჭი – 345» 

მარილი ანდრანი –- 732ე, 

მარილი ინდოური || მარილი ჰინდი 123, 
137 160, 161ე 161 165, ჯვ 
166: 170; 161; 181უ 182, 441, 
442,; 450 | 

მარილი ნავთისა –– 163, 175)ი ვ) 178 

180, 183, 588, 588), 
მარილწყალი –– 241; 242; 2413, 243» 

244, 24517. §, 1) 

მ(ა)რვის თესლი –– 566, 

მარმიზი | მარმაოზი | მარმაჰოზი –– 

257; 360,კ 717), 718, 719, 

953



მარსუნაჯი –- 122 
მარმიჭი –- 288, 

მარტაკუში –– 323ე:ვ 32318 

მარტახში –– 592, 

მარტენი –- 257ჯკ 

მარტკუშის ფურცელი –- 643, 

მარუზის ძირი –- 781ე 

მარყაში –– 471» 

მ(აარყშის ქუნდრუ –- 7347. 

მარჩობელ ყელისა –- 392; 

მარცუალი თესლთაგან –– 305, 305, 

მარწუზი –- 377ე; 

მარჯანი | მარჯანა –- 123; 123; 70მ, 

მარჯანის ძირი –- 741” 

მარჯანარ –- 257ვე 

მარჰამათა –- 301, 

მასარონი –- 744ე, 

მასთირი –- 381ე,; 415” 

მასკატუნი –– 570, 

მარკატუნის კუერი –- 570, 

მასკულავი ქვეჟნისა ––- 573, 
მასკოფული (წამალი) –– 419 

მასოსანი | შროშნის ლუინო –- 445, 

445, 446გ 446: 447), 494, 496) 
496,6ე 496ჯვ 504ეკ, 506,ვ 506,; 511ვე 

56Cი 576) 689კგ 6მ9ე; 
მასოსი –- 6850 

მასრიფარი – 317ვე 

მასტაქი I მაზდაქი – 9შ3ვე 94, შ9,ე 

99კე 128ე 132ე 140 144,3,ე, 149კ 
150აკ 157,კ 160: 161, 16მე 170 
174ვკგ 1758, 176ჯვ, ფ 1776, 

178; 181ე, 192, 195, 196; 
198,,; 200კკ 201,, 1, ვ, 202 210ჯ, 
233, ე 270 272, 272ფ 272- 
276 279, 283 281, 285 
286 294, 300, 305, 305, 306, 
309, 2 312 334უ 364: 366; 
373, 377კ 361; 2385,, 386, 392ე 
394ეგ 412ვ; 412 413ვკ 415კ; 416 
417კე 417ვე 418; 424, 425 432კ 
431, 434ე 434, 434, 435, 436; 
436:; 436 438)ი 4181, 4413, 442 
446ე 449, 449კე 456, 462 462» 
468ჯკ 470; 470კ 474, 474, 474, 
475)გ 475ჯ... 

მასტაქი | მასდაქი – 500 504 
507: 526კ 556:კ: 565 568, 576ჯ 

638,, 639, 639 640კ 642ც 642ც 
954 

647, 647ჯ რ662კ 717უ 717ჯკა 718; 
719: 725აგ 733; 786 787  .. 

მასტაქი ბერძული –- 106 111,კ 111ჯ 

111კ, 114ეი 1226 122, 126) 141 
153, 153კე 156უ 159, 159: 614 

მასტაქის ქაშთაჯი –- 582ვ) 
მატაფინი –- 205, 

მატბუხი | მათბუხი –- 162, 162ვ 162, 

162, 162ე 162: 162,ა 1637,ჯჯ 164, 
164-ე 165ვკ 167,ა 16%,კე 16% 

169ეკ 1700, ჯგ 170ვე 171ა, ვვ 17225 უIჯ 

'173,გ 174ჯე 193კგ 194; 260, 275V 
298: 422ე 477,3 477) 478, 478» 

17მე, 72839 

მატბუზ ბუზური –- 169 

მატიტელა –- 257; 286; 

მწა)ტმუხი მირითა –- 497,, 

მატუკი –- 323, 382:, 382; 389, 289» 
ვ389კკე 390, 390, 391, “5147 

მატუტაგი –– 37531 388, 388უკ 390 

391) 
მატყლი -– 448 527)ვ 571თ 576, 6514 

მატყლი თხიურისა –- 89ა- 

მაუნი –- 726ვჟ 

მაფხუთაჯი –- 427გ 427): 429ევ 
მაქამიზი –– 532ჯგ 

მაქი =<-.4763; , 

მაღასი I მაღათი | მაღარი | მაღადი-- 
100; 165კ; 165კე 203,, 203; 204, 
213, 266- 2666:' 267 267) 
267, 267, 267 267: 334, 471 
7454+ 

მაღურდო – 41მევ 

მაღხეაიელე –-– 257: 

მაყუალი –- 254კა 4653 

მაყუალას ფურცელი -–– 713 
მაყულის შეშის ცეცხლი –- 630ჯ 

მაშა _–_ 324; 364), 53113, 532 5413» 

56755 

მეა შარა წითელი –- 715ვკ 

მაშია I მაშეა _ 446ჯ 505, 715უჯ 717» 

727, 765: 
მაშის ზეთი – 414ჯე 

მაშმაში · –– 256ე, 

მაშხგი –- 730; 730» 

მაწუნი | მაწონი –- 273უ 315ჯე 451 

476: 493, 6215/ 
მახთია –- 254, 

მაზუმი | მახოუმი –– 375, 6271



მაჯასი | ,მაჯა –- 82, 86კ მ7, 1555 

266ვ, 272, 3748 
მაჯუნი –- 113გ 113 114ჯვვ 115. # 

116), 117,,ვკ 126,კე 127Iჯ 12მ8ვ,!, ფ 
129), I 8 1302 367 361, 382, 
287, 388კკ 413,ე 691კ, 691: 786; 
78617 

მაჯუნი (ჭვეარაქემისა, წიდისა, ფერიზან- 
სი, აპოლიასი) –– 98კე 100ე 100ჯ, “ 

108, 
მაჯუნი | ჯაბილა –- 107ვჯ 
მაჯუნი აბულყარა –- 785, 

მაჯუნი არისტოდელისა –- 105კ 
მაჯუნი' აფსინდისა –- 126, 

მკჯუნი ბარისტონი დიდი –- 118» 
“მაჯუნი ბიისა –- 111 

მაჯუნი ბროწეულისა –- 112ჯ 

მაწუნი ბუზური –- 611) 

მაჯუნი | დევალკურკუმი –- 106; 
მაჯუნი ზუფისა –- 366, 367კ 

მაჯუნი: ირმისი –– 6121ჯი 

მაჯუნი კბილთა ტკივილისა –- 130; 

მაჯუნი კოლინჯისა –- 124ჯ 

მაჭუნი კოფეა – 105» 

მაჯუნი კულიავისა –- 789,; 

მაწუნი მერცხლისა –- 109უ; 

მაჯუნი მტირალთა ვაჟთა -- 129ჯგ 

მაჯუნი | მუკლიათი ––- 111ჯ 

მაჯუნი პილპილისა => 111, 

მაჯუნი რამირან –- 636, 

მაჯუნი რკინის ბაყლისა -- 788; 

მაჯუნი სატატიფისა –- 110, 

მაჯუნი სორინჯანისა ––- 125, 129 

მაჯუნი სრელინჯანისა –- 787, 787ევ 

მაჯუნი ტყირბისა – 127/ . 
მაჯუნი ქამუნიასი –- 787ვვ 
მაწუნი ღიათ ივლითა – 125ჯ 
მაჯუნი ყიისა ტკივილისა –- 109), 

მაუნი შემკურველი –- 1123 

მაჯუნი შილთა. ღიდი –- 121» 
მაჯუნი .შუშმისა –- 112კ 

მაჯუნი ჩამიჩის –- 786:; 788, 
მაჯუნი ცხრო თელგმისა ––- 725; 

მაჯუნი ცხრო რიმისა –- 725, 

მაჯუნი წუწუბისა -- 121/: 
მაჭური –. 495 

მაჰიზლავჯი – 1814 

მაჰმუდა –– ვვ4,, 
მგელი ·'ჭორცი, ქონი, ღვიძლი, განავა– 

ლი) 124ვ 124, უ 255უ 333; 358კა 

502კე 502ჯ 753, 786» 
მგლის ნაღველი –- 693, 753; 
მგლის სპეტი –– 585უ, 

მდინარი შარაბი –- 2323 

მდინარის კირჩხიბი –– 670» 

მდოგუი – 10713 136კ 1მ0ა 181/ი 210ჯ 

210უ 267, 267უ 271გ 286, 291; 

291, 30) გ 303,ვ 316: 319 

319ვკ, 322,; 326კ, 328ე; 367კ 3723 

374,ა 377კე 382,ვ 390ე, 391, 392 

442 443, 478,,) 506კკ 526ე 5460 

5473, 548, 592კ 602აკ, 614კვე 630; 

640,ე 666, 731 732 7845 · 
მედასტარი –_– 271) 

მელანი (I) –– 6513 

მელისკუდი –- 2მმჯ, 289; 290 

მელის ნაეღელი –- 28მვკე 290უ,. 
მელის სკორე –- 1225 

მელის ფირტვი –- 381, 

მელის ყუერი –- 151,» 340, 345კვ 

მელის ზის წყალი –- 609ვა 

მელლაბი –– 122» 

მელწასრული –– 101); 
მერცხალი · – 757. 

მერცხლის ბუდე –- 286 
მერცხლის ნაცარი –- 109, 109ჯ 126ჯ 

392; 
მეფის ბეპედი | თიკა საბეჭდავი –- 

476, 569ე, 569უ 576 
მეფის გუირგუინი –- 501, 510; 510 

544 690ჯ 691,, 692 
მეში –– 257ჯკ 

მეჰლები –– 741ეკ 
მზადაქე ––- 257ვვ 

მზარონ –– 257;; 

მზიობარი –- 80, 

მთის ბუდანა –- 256; 
მთის ვაცი –- 45) 

მთის ზარვვანდი გრძელი –- 602ჯ, 
მთის ზარევანდი მრგვალი --- 602ე, 

მთისა თხის კორკლი –– 527) 
მთის ნიახურის თესლი –- 96 49% 

501, 503, 507კ 522; 661, 725; 
მთის პიტნა –- 614 

მთის ტეგნის თესლი –- 97, 

მთის ტენცო –- 156, 
მთის ქონდარი -- 602;ვ



მთის ჩამიჩი –- 254» 

მთის (ძივთი) –- 7430 

მიზიარაბი –- 193, 

მიზურა –- 635) 

მილპინაპტი –-– 469) 

მირტაკიში –– 257:ჯ 

მისაოსანი –- 419ვჯა 

მისარჯო –- 671» 

მიწა –- 70, 123; 
მკალთა ფერხები –- 122ჯგ 
მკალი –- 7580 

მკერდი –– 174კ 188, 189უ 190ვ 246ჯე 

263ჯ, 477, 407კვ 488, 785 
მლაშე თევზის თუალი –- 695» 

მლოქია ბალღამი –- 624კ 

მლუქის წყალი –- 667, 
'მოდაკო ––-– 107ვ 614 

მოდასრონი –- 506ჯკ; 

მოთანმტიკოი |, ფარიკონი –- 114: 
მოი _ 602ჯა 6024 7457 

მოიდაფნისა ყუავილი |! 

_ 
მოიზიV – 254კ,“ 

მოკლიღუდი – 102» 
მოლოქი –- 291, 

მოლოქის თესლი –– 5573 5570 

მოლოხონი –- 416ე; რ613კვ 

მორადია –- 566 
მორიელი –- 778, 

მოფარეხსი – 311ვე 

მოქოქი, _ 531ჯა§. 

მოცხარი –- 369, 369კე 370, 379, 
627ვგ 7764 

მჟავე ბროწეულის წყალი –– 624: 707» 
მჟავე თურმიჯის წყალი –- 464 
მჟავე კიტრის წყალი –- 464კე 

მეავე ცომი, მჟავე საფუარი –- 624) 
625» 

მჟავანა | მჟაუნა –- 248კ; 304კ, 304; 

311,კ· 379კ)გ 380. 556ჯკე 559კ 560, 

561 562, 564, 627: 629 629: 
მრავალძარღვა –– 170, 379,კგ 279, 3”9კა 

383კე 467, 4755 493,, 493, 536; 
555ვ 557კე 559, 561გ 5723 572: 
593, 600 600; 622კ 680, 688ჯ 
691კი 781; 789კე 

მრავალძარღუის წყალი (გამოწურვი- 
ლი) –_– 5698 574» 575 575) 575 

575ჯი 575, 5760 585; 600: 

მწყჰავი – 

956 

ერავის თესლი ––- 365/4 

ბროწეული შანარი –- 715, 

ბროწეულის წყალი –- 701გკ 711კე 7219 

შრუარ –- 257» 

ჰრცხელთა ავშანი – 302ე 

პსხალი (სხალი) –- 400, 

მტრედის ნაღველი –- 358, 

მტრედის სკინტლი –– 206ჯვ 

მტრედის კუნდი –- 462კ 465: 
მუზაფარი –- 378ჯე 

მუზაფ(ა)რი ასკატკისა –- 505) 

მულასარი –- 367, 

მუკლი –- 743;გ 

იმუკლი აზრაკი – 154 177, 199 

200, 
მუკიჰუდი | მუკილითე ჰუდი – 114 

118კგ 123; 155,გ 
მუკლი ჰუდი | მუკლიაუდი -–- მუკლი- 

ეჰუდი –- 178:გ 187კ 205ე, 

მუმია –- 328: 496უ 

მურატ –- 2574 

მურდასანგი –– 250, 302,, 2C4, 
357ე 372 397კე 618, 622.; 622, 

626ა 626, 626:> 627; 631ე, 660,ი 62 
664:, 667ვკე 692: 742ჯ, 743 743-ე 
781, 

მურდი –- 427,,კ 735ჟ 

მურდიან ასფარჯი –- მორდიან ფ(ა)- 

“ შარჯი –- 566 566- 566: 570 
570კ: 573: 5740 575 7753 605ჯ 

მურდის შარბათი –- 557ე, 561 

მურკიონი –- 396, 
მურთი –- 365ვვ 690ვ 

მური –_ წ3ეგ 945, LLI 95, 33, ზი, # 

97; 102: 105; 107 115; 116, 
118,ი 119,კგ' 121ჯ 124, 124 125)/ 
130: 150: 154კე 155-ე 156, 201» 
202 213,კე 255კე 277: 286 291; 
292, 323,კ 324ჯ, 326: 167 332, 
334, 335კგ 336,კ 338: 340, 340: 
344, 351, 951,ი 354, 372 375 
395, 397 401, 423, 424, 42% 
437, 437: 43მა 445ეე 445კ| 446; 
446.6 446უ 447) 4#48უ 449; 449, 

მური _– 501ვა 502+ 503კ, 503/ი 503, 

505,ყი 506 508, 511,, 509, 510 
524; 534ე,' 545ჯ 546, 547უ 547%



548კვ 569,; 570ე; 570: 570,, 57 
571)ი. 571კვ 572;' 573, 576 58მგ 
602: 602კ, 614ჯ 623; 624 637» 
638, 663: 667ვკ 668, 693 693; 

695; 695,0 725ჯ 722, 735 738 
647:, 651ვ 651,, 654, 673კ, 684კ: 
785,ვ 786: 789კე · 

მური არაბი –. 106» 108» 109,კ 119. 

114',ვგ 118),,ვგ 121 12მ,, 1777. 
179კე 190, 191კე 195, 190,კ 198, 
199კ, 200; 215, 399, 

მური ასფირამ –- 745/ი 

ბური თეთრი –- 151კ, 

მურისავი –- 786ვე 

მურის თესლი – 557), 

მურისაფი ათხარი || მურისაფი – 98ჯ 

99.6 
მურის ფურცელი – ქ130ჯ 

მურტი (ფურცელი თესლი) –- 151# 

132ვე 140კე 209ჯყე 2150, » 216; 220ჯვკ 

2303, (5 231კე 255, 276 3977 
415კე 415ჯკგ 415კკ 466კე 471: 489. 
490, 489» 4907 

მურტის ზეთი –- .209,,,ვ 276ს 4133 

456, 
მუსტაჭლე –– 256+% 
მუსტის ფურცელი –- 785, 
მუსუაგი –- 370, 

მუტბილი | კორცთა ადნობს თმას 
აცვენს –- 563ვე, 

მუტყალი –-. 165:,,ჯვ 170ე 170ჯ 527-ე 
540კვი 

მუტყლი –- 504 

მუყლი -- 540 
მუფარუყარბი –- 312, 

მუფარე ჭმელი –- 465; 
მუფილის კურკა –- 395ჯე. 

მუღულაბი || მოღულაბი –- 170, 170/ა 
170 

მუღურდო. –-–-662ჯ 691, 

მუღურდოს (სასურეტელი| –– 44% 

მუღურდოს ფურცელი – 662: 688» 
688. რ693აკ 694, 

მუღურდოს წყალი –- 497კვ 497 5313, 
567კე 56მ, 559 684, 685 რ680უ 
755, · 

მუყლი | მუკლი – 930 115 177 
179კე . 182 200, 210, 210, 293, 
294, 317ჯ 323, ქ26 330, 366; 

417 417, ე 438 446 446ჯ 
448ჯგ · 

მუყლიაზრაყა –- 257:, 514, 5613 568,კ 

§68,, 589, 635ე 635ა, 635. 626 
636:ვ 643; 643; 6847, 733 786 

მუშკატრონი –- 118, ' 

მუშკი ა 93ვე 97, „104 12213, ჯ 139, 

141 141 146კ 147ცკ 149, 151, 
152ე 186 229ე 231კე 237, 270» 
271 276ჯ 283,, 285კკ 280, 288ა; 
290 291, 293, 312, 31მკე 322; 
3234, 3,, ვჯ/ 339%ჯგ 348;; 351ვ, 352/0, ფ 

369, 402;-431კე 435, 435» 443, 
457 4613 4610, ჯ. 462 11, I6 

463,, გ 9,2 ვც კვ 46430 I6 465, I4 

466 466 468ე), კვ 503კაი 592# 

639,, 689აკ. 692: 6954 

მუშკის მაჯუნი –- 667, 

მუშკი ტარმაშირისა –- 506» 

მუშნა -- 4495 

მუშკუშა –- 2555 

მუცელი –– 78, 79: 125: 127, (ე 129 
131, 135, 141 177კ 178კ, 188, 
197 202, 202 200 20%,I+, 5 
218 221ე 225კე 228; 231,ე 246» 
249კ, I 250)გ 251კე 251კე ვ, 2523; 

272, 445 461. 484, 487; 488 
490, 491» 495 706, 786 

მუცლიერი ქათმის –– 755ჯ 

მუცლიერი (ყურდგლის| –- 754, 
მუხის გომიზი –- 548უ 

მუხის ნაცარი –- 626კ 626,; 

მუხის ქერქი – 394უ 569ე, 667კ 746) 

მუხის შეშის ცეცხლი –- 630კ 
მუხუდა თერმუსი – 471) 

მუხუდო (წუენი, საჭამადი, ფქუილი)–- 
94კა. 248)ე 271 “271; 272, 2577 

283, 319კ 322ე 324, 357; 367ჯე 
380, 387, 387, ი 387კე 401, 
402; 417ე 45მკ 471 496, 622ჟ 
761კ, 763 766ღ 776 

მუხუდოსა ფქუილი – 510;;, 733ჯვ 

მუზუდოს წუენი, წყალი –- 611ჯ 63რს 
660კ, 691ღ 

მუხლა –- 734 

მუკლი _ 17მე, 178კჯ 183, 25138 

მფერტყალი –- 437 
-მღვიდროს წყალი, -- 300, ვ102ყ 411 

957



მღირდველი –- 586,ე 759: 759); 7609 

760უ 781; 
მღუირდი – 494ე 495გ 495 495ჯ 

662კე 7442 
მღუიდროს წყალი – 300; 302ჯ: 

მყ(უ)ავისკუდა –- 2544 
მყუ(ა)რანი წყლისანს 759|0 

მყურის (მწუანისა) სისხლი –-' 349, 

მშრალი მალამა ––- 650ვ 

მჩორე .ცხენთა –– 750; 

მცირე ყრმა –- 144; 

“მძროს წვენი –– 567:ვ 

მწარე ბავრუკი –- 525ჯ, 
მწარე ვაშლი –- 380ჯ 

მწარე ნუში –- 366ჯ 
მწარე ნუშის გომიზი –- 97; 
მწარე ნუშის გული -–- 73ვე, 
მწარე ნუშის ზეთი -- 357, 3573; 3531 

359,, 740 
მწარე ქლიავის გურკის გული -- 621 

მწარე ყუსტი –- 5914 
მწერი –- 758; 
მწლუკუის სკინტლი –- 306კ 
მწუანე გუნდა ––- 2551; 363,კვ 369,ე, 

მწლოკუის სკინტლი –– 306: 
მხავსი –- 705)5 

მხუევრი _ 79 80, 615ვ0 616.3 

მკარი 265, 265 

ნაბთი –– 593, 

ნაბიჯი –– 750 
ნაბკის ვალი – 572)გ 572: 

ნადირი –- 767) 

ნავალი | განავალი –- 69;ვ 69ეკ 5:/20- 

75ვე,6კ, 762, 6, 7, 9» 11) 13) 14. 7 9ეგ, შ0; «1 
ნავთი –- 280: 342, 643კგ 735/გ 
ნავთი თეთრი – 357ჯ 358ე, 

ნ(ა)ვვთის კუამლი –- 735, 

ნავთის მარილი –- 136, 1376 158ა+ 

ნავღელი-69ჯ 70,)გ 162;კ 166,ჟ 166ჯგ 1686 

168; 1683, 183კგე 228: 263, 253» 
269; 362, 362, 399ვ 462 42 
488ვე 

ნავღლის აფთრის –- 753: 
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ნარქევი შ(ა)ვი –- 602ე 
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ნაძუის კევი –- 733ჯკ 

ნაძუის ნიგოზი –- 546, 

ნაწლევი –- 263კე 480 460» 482, 
ნაწლევთა აგებულეობა –- 550უ.' 
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ნერექუა –- 570, 
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ნეძბი (თესლი)–-125ჯ, ჯა 185კ 211: 291;ვ 
ნეზუი –- 491კე 527% 

ნვთიაღ – 258. . 
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ნუში ჰამოი –- 344კ,7 

ო 

ოთნი – 255, 
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525: 525ჯ 585; 640ე 

პოო – 5677» 

პოოს ნიშანი –- 636, 

პოზუერი _ 420 445/ვ 5473 548 583, 

5ზ84კკ 600გ 695ე; 

პრასა ასურული – 17% 

პრასი –- 136: 179 3610 382 387ჯე 

477» 568) 

პრასის თესლი _ 99ვგ 100/კ 1014 136ჯკ 

141); 3713; 505ვკი 

პროტუნცია –- 2570 

პური _ 136, 212» 234), 242)§ 248,, 

249ვე 272კე 274:,; 275: 278, 404; 

409, 447ე, 454კე 464კვე 464ვე 465: 

508, 508: 685,ე 693ვკე 

პურის ცომი –- 206) 
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ჟაგარა || უანგრისა –- 253, 304აკ 337;გ 

3479 350; 350» “735113 354უ 354 

355კ 367კე 397; რ619კ 620, 623; 
626; 647 647: 648: 64მკ| 649; 
664» 

ჟავა მკუდრი –– 621;გ 621ვე 

ჟანგარის მალამა –- 649, 
ჟირაკი –- 6527 

რ 

რაბაშღანი =<- 115ე 

რაენის თესლი -–- 310,; 

რაზიანი | რაზიანე –- 1664გ_ 170უ; 490ჯე 

491, 492,გ 514; 789გ 
რაზიკი –– 570/ა 

რაზიკისს ზეთი – 504კ 536, 609ე, 

687,, 689:გ 690კგკ 695)ა 

რაზიანის თესლი –– 99ვგ 239გ 311,)გ 388;კ 

521 
რაზიანის წყალი –- 337ეგ 339, 343, 

რაზიკის ზეთი –- 445) 446) 446ჯ 448,ე 

494,, 496, 496უ 
რათინა –– 6645 6644 664ჯე 734ეჯგ 

რათიანი –– საკმელი დიდორი –- 74წვე 
რამაქსუქი –– 209» 

რამი პჰარნისი ––- შ7ვე 

რამიჰინი –– 2513 

რასანა _ 4545 635ჯვ 635კ4 734 

რასუსტი –- 258, 

რატიმა –– 745: 

რატაბის თესლი –- 97ვ; 

რატბას I ალავერტი თესლი –- 1511კ 
რატბას ძარღუი –- 536ვ 
რატინა | თეთრა საკმელი რატანი – 

509,, რ616ე 

რაშა – 321- 3242 

რგომა ყუავთა –- 756, 
რეანი –- 362, 474კე 475: 475 475; 

475ვი 49217 

რედი –- 402), 

რევანდი | რევანდისინი | რევანდიჩი– 
ნი –– 102ჯ, 105,; 106ე; 107, 115კვ 123ჯი 

132; 144, 145, 153,კ 153კ 170ჯ 
175 175, 177 161Iჯა 185, 191 
196, 198კი 224ჯკკ 224ჯკგ 232;კ 25მვ 

279: 379კკ 417კე 419ე 43მე 4625



474; 479გ 489. 490ე 490 492 
501, 501: 503ვგ 507). 515ვგ 522ე| 

5440 555კგ 602; 602ვკვა 610, 6143 

614, 680გკ 687; 723: 786: 792 
რევაჯი –– 400; 465, 465: 474კე 475 
რევაჯის თესლი –- 621ვ, 

რევაჯის რუბი – 559ე 

რემი _–_ 1025 673» 

რიბეზ –- (სომხურად ხავრატსა ჰქუიან. 

ჯინტიანა ძირსამისსა). –- 7498 

რიბელი –- 344; 752; 752; 755, 7573 
რიმიაჰინა –- 245ჯკჯ 

რიტე –- 2793; 

რკინა –- 344ვგ 780; 

რკინის ბაყლი –- 788, 

რკინის წიდა –- 98; 101: 136: 136- 

136,; 136ვე 357, 376ჯე; 414კ/ 416ჯგ 

439, 439, 429, 439, 439, 440თ 
441,გ 66მ,კ 

რკინის წყალი –- 6913 

რობარზიჯი –- 444ე, 497ვე 56734 658”+ 

659» 
რობოამი –- 1308,, 308ჯა 

როდანის ფურცელი –- ყუავილია მწყა- 

ვისავე –– 747 
როუ –<- 641ვე 

რსხათჯი –- 732; 

რუბი _– 152ჯა 19% 248» 248ვა 365, 

387კკ 393: 410; 416კე 416; 422; 

429 429ჟ #29, 420,, 
რუბისუსი –- 18პჭვკ 165კ 366კ 367კ 

387, 467: 706> 
რუდაფანი || შარარჯაბარ –- 709» 

რუდენესავარდი –-– 11რ)პ 

რუზი –- 254ვე 

რუნაჯი – 311 

რურია –_– 618; 

რუსამი ––- 245ვკკ 249: 

რუსუბა – 69 

რუყა -- 165» 

რუშნა –- 347, 
რქ(ა) –– 692ე 
რქა გუელის – 769, 

რქა თხისა =– 502» 502ჯ) 

რქა ირმის –– 515» 

რქა ჩვილი –- 4553 

რქსის „ძირი –- 101)ვ 

რძე –- 2მ3მკ 246კ 246 248 251; 
251: 252)6,18 276, 289კკ 369კ 370, 

375გ 379ე, 380უ 382:» 382, 383ე,7 

385 2393, 409 409ვე 409კ, 413 

416ე, 421ევ 560კე 574,, 590, 591, 
594გკ 636კ 649) «665 666 7613 

761კ 771ჯვ 

რძე ადამის ტომისა -–- 771ე, 

რძე დედაკაცისა –– 27 276კ 2805 

280კ, 285» 287, 288 288, 289; 
292ეუ; 323; 331 332კ 332; 332ჯჯ 

ქვვ1ც 334 335) 31მია 339» 

139; ვ340გკ 340კ 342 342; 342ც 

344ვე 145; 351გ 

რძე ვირის –– 325: 344კ 350;,; 

რძე ცხურის –- 328; 

რწესიან –- 258, 

საბანელი –- 2205 

საბვარჯილი –– 454» 

საბრი | აბმი | საფრი -- 156ჯ; 176ჯი 

200, 201, 201, 201:, 202, 209,, 
209ე 213,ე 233; 252კ, 270 277/ 
283, 288კ, 290, 290; 291, 292 
293 295, 295, 300 304 305,ვ 

305, 305,გ 209ს)ი 322, 326 “3273 

ვ31,, 334: 334 336,კ 138, 346ჯ, 
947ა 349, 349კე 351, 356, 357» 
359 365, შ66,, 377, 397 410/ 
412, 41ზკე 420კ 420; 420კ 421 
43მ,ე 446კგ 447 450-ე 466კ§ 476 
476უ 

საბრი _ 500» 5014 503ვჯე 5054 505» 

508,, 508ჯ, 509, 510, 510» 511 
511, 522უ 523კე 524: 524ა, 532,პ 
532) 531, 531, 53ვე; 544 547, 
587;, 588ჯ, 589,კ 618კე 622კე 631) 

635, 660კ, 662 662გ 6612;, 663უ 
650,, 684გკ 719კ 738» 783ჯ, 785 

საბრი კრიტაული –- 520 

საბრის კუტრი – 1533 1530 154» 

155 156, 156კ 157) 152 
160, 174 175, 175; 176 176: 
176კ 177, 177 17ძჯკ 17მკკ 179: 
179 179: 180, 181ე 161 1მ1ჯე 
182ე 182:, 195; 195, 197 514 
614კე 726: 783ა) 786, 

საბრას მქასტაჯი –- 582კა 

საბრი ყურდუმანა –- 170ჯ 
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საბრის წყალი – 658ჯა 660კ 

საგერიალე –– 162: 
საგურკლე –- 571, 571: 
სადაბაჰკი –– 2174 

სადაფი | სადაფის თესლი –- 98,; 252: 
257: 272 314, 314ვე 31მე 318ჯა 
319, 321, 3122, 338, 33მ,ი 338ჯ; 
341; 35მკ 359 400კ, 401, 402: 
402,კ 414ჯგ "417, 454: 46334 560, 

573კ 648, 765ეე 765კვ 768 772კ 

772გ 778: 788ჯგ 
სადაფის კუერი –- 573) 
სადაფის ნაცარი –- 574,; 
საღაფის ფურცელი –- 540კ,; 541, 636ჯკგ 

7875 

სადაჯი ინდი | სადაჯი ჰინღი || სადაჯი 
იპინდი | სადაჯი თეთრი||სადაჯი–- 
93ჯ 94კ 96: 102კ, 103 105, 
110; 111, 115კკ 117ე 110, 125 
127ვე 132,, 139, 147,კე 151, 15ქკე 
154კ) 161)კ 167კე 181ეგ 220, 311, 

331), 335 335კ, ვ35კ 337ეგ 

343,ი 343,ეგე 343ვე 346კ, 347; 347ვე' 

350კგ 352, 355: 379კ 428, 434 

435კვ 436ე 430კ 44მაე 450, 4610 
461) 466კგ 470, 472კ 473კ 474 
500; 50მჯე 503 571კე 602კე 603» 
719ჯგ 729; 787ჯე 

საენჯითი ––- 169ჯგ 
სავათის კორცი –- 769ა; 
საზამთრო –- 27ქ1ჯ 325, 376, 400კკ 

467კე 627ვე 
საზარდელი –- 482ჯკკ 482, 483) 

სათარეL – 258 

სათბური –- 366) 
სათმის ძირი – 364 

სათარის წყალი –- 625 

სათრი | სათირაი აფსანთინი –- 252ჯ 
271ჯი 324; 124ეკ 325,ა 4543, 513, 

სათრიჯი =- 110 
საინდი –– 131, 

საკამუნია | საყამტნია –- 111 112) 
125კ 147კკ 154ე; 155) 156 157 

157, 157» 15მჯგ 161კკ 161,გ 161- 

166:; 170კ 175); 175ჯჰვ 176/კ 1776 

177)გ 178), 17მ:: 178ჯ 179, 179» 

180,; 180კე 181,ე 181; „181კე 182ჯ 

221, 221კგ 224პე 224 224ჯე 245ვე 

250ე 250,ა 250ეც 251ეჯ 253,გ 257ჯკე 
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25მჯ 270კე 282; 293; 294კ1ე 299 
300; 326, 356, 356კგ 357:; 359, 
ვ77ე 420გ 427 434 435: 426 
436, 441ევ 442: 469კე 505ჯ 509 
513,გ 515კი 523ეგ 524ა : 

საკამუნია –- 524). 531ე)ტე 532 532ა, 

533; 585კ 588 589; 590უ; 617. 

637,, 653, 667კ)ე 689; 718, 7403; 
762კ, 787 

საკამუნია ანტაქი –- 142კკ 144,გ 14534 

146, 153, 158: 159, 15თ: 160/ 
161, 163,ვ 175, 175ჯე 1მ3/; 

საკლავი წამალი –- 664ვკ 742ა 

საკმელი | საკმეველი --. 93ვე 94ვ 256 
508კ 509, 509; 510,/ 526, 5273 

544, 547 557ღ 569: 592ჯ 625 
691ევ 692;გ 693ეე 733ე; 741კ, 784ჯ, 

765გ 
საკმელი თეთრი –- 780ეკ“ 
საკმლის ფქუილი –– 638გკ 650,, 650კ0 

საკოშკაროი –- 12240 

საკრამატონი –– 200კი 

საკუმეველი –- 277კ) 2831, 302, 334, 

334გ 336: 339, 366უ 371: 37მაკ 

ვ79, 380კა 306, 390კ, 416; 446გ 
457,ვ 465კა 476ჯ0 

საკურდიონი (არს ველური ნიორი) –- 
614კ 614 

სადიგინგის ძირი –– 254, 

სალიხა –- 93კვ, 94ვე 95 972 98, 98, 

99, 99 100ყ 102ჯ 103ა 105 
106, 107: 109, 111, 114, 114 
115-ე 116ეკ 118: 123 123; 194ჯე 

126კე 127: 127:ჯ 131:5 132, 112„ 
138კე 150 150კე 153, 153კე 154კ 
155,ე 156კ; 162: 167, 170:; 171/კ 
171, 173:; 175, 175, 175 191; 
205: 217კ 217) ,229,) 21მშიე 25მა, 

294ეე 326,)ე 338, 413ე 417კე 4237) 

42მაა 425კე 426) 432კ, 4უ2ე; 4პ3ე; 

434 4214; 434, 435ვ,ყ 4216ე 436» 

436კე 437, 437: 43მე 44მ, 449ა, 
449, 456ჯკა 461ეგ 479 501) 501ჯგ, 

502ე 503, 504 506, 510,კ 510, 
510, 526: 532კე 531კ 534ე; 541ჯ 

544გ 544» 

სალიხა –_ 569; 5693 56913 582ჯა 583) 

58მკე 601კე 602კ 60მე 611 614



614: 690» 725, 739, 765 7057 
789, 

სალიხა ტყუისა -- 3549 

სალიხას ქერქი – 129/6 

სალიხა ქეუშტი -- 116, 117, 118, 
სალოკელი –- 708, 709, 709, 
სამკურველი, –– 139, 

- სამითი –- 2553 

სამლაბარი (გარეული გომიზი) -––- 747ჯა 
სამოსელი აბრეშუმისა – ზის 

სამოსელი ბამბისა –– 89, 89ჯე 
სამოსელი მატყლისა –– 89/,“ 
სამოსელი სელისა –- 89, 

სამფური || სამფული –– 111, 111გ 111/ვ 

112; 
სამღარაბი –- 389,კ 

სამღი –– 781, 

სამყი არაბი | სამყი | სამყი სადაფი 
აჭიან –_ 2253ე 2453 252/0 252» 

25% 331, 335,კ 337; 340ა, 341 
351.0 375, 370ჯ, 379; 181,ე 382,, 
383, 23065,კ; 306, 3867 369, 390, 
390კვ, 400; 456ჯგ 456ვე 456კკ 456ჯ| 

457, 478, 557, 5572 557 559, 
564ე 564კგ 565, 613კვ 629; 637ჯ) 

651.0 651,ვ 652 733: 766, 770, 
770,, 772 785), 

სანავღელე – 70» 
სანგრვიელი –– 25მჯ 592აგ 

სანდალი –- 272კ, 232ჯე 231, 233, 446გ 
465 467 471კე 472, 472: 473 
491, 49მ3,, 496, 499, 57 514, 
561კე 565, 576ჯ; 5873) 622 625 
626, 644 701, 719, 713, 714 
714; 741, 741 

სანდალი თეთრი –- 211ჯგ -214, 277; 

287ჯა 318:, 365, 386,ც 413ჯკე 714) 

სანდალი ფუფული – 3704 
სანდალი წითელი –- 210ჯ 211;, 276 

272 2მ4ე 285, 310ე 311ე 714: 
715 ! 

სანდაროსი –– 181კ 439; 6902 9696 

742» · 

სანდლის შარბათი || სანდლის შარაბი –– 
464, 464 466კ) 467: 472, 476ჯ 
ტ24ი 

სანელებელი –– 38, 

სანიმაქი –– 162უ 258, 310ე; 315, 317ა| 

470კ 471ეა 472კკ 78მ, 

სანფული _– 786ა 786, 787/9 

სანჯა საფუა –- 729-ი 

სანჯაფილი –- 100, 

სანჭული – 98კ, 997 99უ 99 99. 

100, 100, 
საოშოანი –- 473,, 

საპანური სურმის ქუა – 629, 
საპონი -–– 334კ 625ჯ 649, 

სარამკი –– 452, 

სარწია)მყა – ეშხარ –- 7343 

სარასი –– 311,ე 31მ– 314ც 314, 
სარდანი –- 56418 

სარკაურა –– 258 

სარკინოზნი –- 89, 

საროს თაფლი –- 199ეკ, 

საროს თესლი – 181» 

საროს ფურცელი –- 635ჯვ 

საროს ხის ქერქი.–- 573 

საროს წყალი –- 635ჯვ 

სარქა –– 329ა; 

საროქთირ –– 152» 

სარცხუინელი –- 448; 

სარწყეველი (წამალი) –- 44უ,, 640:ჟ 

სარხყა)სი – 586: 

სარჯიფალი || შიტრაჯი –- 153ჯე 

სასა ––- 104ჯ) 

სასალიოსი ––- 93ჯკ 98;ე 99,ე 111; 200; 

25მჯ 432კე 437კ 437ვ, 439,» 501ჯ 
602კ 601, 725; 725) 740ე 748; 

სასაქმებელი =– 135» 
სასლიონი –- (ნიახურის თესლი) –– 749გ 

სასპლოსი –– 780, 

სასულე (სავლი საჭამადისა) –- მ1ე 

404 

სატაბისა ფურცელი –- 788 

სატაცური –- 256 

სატკბური =- 424,ვ 424ეგ 425, 427 

სატკბურის ძირის რუბი – 93ჯ 501 

602)გკ 602ჯა 603კ 603ა 

საურავი – 120, 
საფარი –– 443ე 

საფეთქელი –- 266კ, 272 » 

ს(ა)ფ(ინდო)ნის თესლი –- 542ჯვ 

საფისაჯი I) საფიბჯი –– 426,, 666, 

საფისაჯის თესლი –- 462ე 

საფისჯის ფურცელი -–- 444 
საფლიტოსი =- 111-ე 
საფრი || საფრა II ზაფრა –– 412ე 418- 

451, 454 
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საფუვრის პური –- 94; 94:, 662: 

'საქანდნი –– 451 

საქბინაჯი | საქმინაჯი I საქფინაჯი –- 

93, 98 101: 154კვ 155 156ვ 
1701 177 177, 17707 178კ 178: 

17მკ 179, 179: 179ე, 179ჯ 1810 
181კგ 219კ 293: 317კე 323: 326; 
0238, 419ვკ 462; 495 4965 

საქაბინჯი | სიქაბინჯი || საქბინაჯი –- 

497კ, 505: 5050 510კ 522:, 522:, 
523 523კე 524კე 531კი 5803 587; 
587კე 587,) 589კკ 635: რ635კე 636კ: 
684,კ 6863 7მ1კე 783, 7871 

საქოანჯის წყალი – 790ჯ 

საღებავი –– (თმისა) –- 731 734.5 

საღებავი დიდი –- 734ევ 

საღებავის ყუავილი -- 492ევ 

საღებინებელი _–_ 3825 3814 384; 410” 

410კ, 
საყნოსებელი – 383) 40ზ8»ა 408» 

საჩინო –– 104, 139; 

საცხებელნი –-– 4225 422 

საწთობელი ––- -292ეგ 

საჭამანდი –- 133,ვ 134» 

საჭმლის მომნელებელი –– 150/ 

სახის ფერის მომცემი – 150,§ 

სახურეტელი აყიროსა –- 499გ 

(სახურეტელი| ბალბისა –– 499. 

(სახურეტელი|) თათმისა –– 499 

სახურეტელი კალნ(ა)ბისა –- 499: 

სსახურეტელი) მუღურდოსა –- 499 

საჯი –- 250,; 235ხჯა; 2534 

საჯინდი –– 105; 

სებელოს (ვაცის წუერი) –- 101, 
სედრაი –- 746 
სელი –- 22მკცე 249, 272» 363, 367 

362, 386კკ 367კ; 306; 391კი 471 
477, 616,კ 644ე 649,ე 764, 

სელიმი –– 311, 
სელის ალმუზია –- 650 

სელის ზეთი –- 592. 59, 593ე 625, 

6544 

სელის თესლი (თუხმი ქათანი) –- 95; 

140, 184 187, 107; 108, 188; 
194,კვ 205; 206; 210” 21შა 317ჯ 

ქვვა 341ე)ე 444ჯ 445, 509: 510; 
510, 525,კ 547; 548, 548, 574” 
576, 584კვ 585) 693კი 734) 

სელის ლოპი – 560ვი 

966 

სელის ძირი –– 291» 

(სელის) კალი –- 765 

სეპაისტონი || სეფისტონი || სეპისტონი!|| 

სიფისტონი –- 165, 170კ 25მკა; 

281, 311,კ 31მ; ქ62კვ 368; 268კა 
-380,ე 383, 386, 385, 391 414ე, 
477, 478ე; 

სეტიჯონდი –- 258,; 

სეინსტრის ძირი –- 149 

სიავარდანი –– 570, 

სიაომნი –- 557ევ 

სიარა –- შამბალი ––- 165; 

სიაყალბელნი –- 913 

სიბასთანი | სიბისტანი –- %1რ2ვე 1651; 

171-ე 172,)ჯ 364 709, 712 
სიგბინია _–_ 308ე 666: 670უვ 

სიკანკათა –-– 758;გ 

სიკანკურის კუდი –– 1511:გ 

სიკანკურის ჭორცი –– 151კჟ 
სილენთა საფინი –– 135 

სილი –- 380კ 380კ 382, 
-სიმბი –– 245ვკგ. · 
სიმენას ზეთი –- 126; 

სიმინდის ფქუილი | სიმინდი –- 94, 

160, 212, 
სიმსივნის მარამა· –– 664. 

სიმსივნე მხურვალის წამალი. –- 662, 

662,ვ 662ე, 663, 6633 
სინაიმაქი || სინიმაქი I სინამაქი || სანი- 

მაქი –– 166, 166: 169) 170 170 
415,, 417 621: 734ვ0 

სირგრუი || სინგური –- 592ყ 06313 

სინედლე –– 476, 476გ 476გ 

სინი –_ 349ვა 37% 397 51534 614» 

'სინჯიტი –- 281, 315გ ქ6მკე 368 ქ80ე 
380, 363, 36შავ 414ე, 415ც 417 

სიპინაჯი –- 323:გ 

სირას ენა –– 450,» 

სირაქლემას ჭორცი –– :451/2 

სირვაშლის თესლი ––- 56მ/ი 

სირეაშლის ფურცელი –- 5674 
სირი –– 756 
სირინაჯი –- 7523 

სირინგა –- 258ე, 

სირის სისხლი –- 152ე 

სირის ტუინი –- 152, 1523 152ე| 

სირიხიშტი –- 875ე 

სისა –- 647) 

სისამბარის წყალი –- 732



სისამბარი –- 197,კ 311, 
სისხლი –_ 70» 72» ?4(, 75) 757 75ვი 

76,კვ 76X 77)წ 79ჯა 816 82ვ 82,კ 82), 

83ვ 86კ 88, 1413, 16მკ 169უჯ 183:- 

185კ 187; 190; 191ჯ 192, 226, 
227; 228 246; 262, 267; 267: 434 
458,, 476ე 476, 476 47მკ 480, 
480, 480, 460კკ 460, 481, 481ც 
481,, 481, 482, 482; 482, 462; 
482; 4მ2:, 482: 483, 462» 483ე, 
433; 483, 483;ე 484:ე 4843, 404 
485, 489: 469ჯკ 495, 

სისსლი კუსა ველურისა –- 759; 

სისხლის გამოსელისათვის –- 440; 
სისხლი ტრედის -- 756, 
სისხლი ტრედის ფრთისა –- 755ჯ 75534 

სისსლი (ქათმის) –- 755, 
სისხლი (ღამიობის) –– 757) 

(სისხლი) შაფნის –- 7551, 

სისხლი წამოქცეული ცხუირთაგან--756, 
სისხლი ხართა –- 750), 

სიფიდაფი –- 245ჯ; 

სიფუსტანი |“ სიფისტონი –- 1697 363ჯკჯ 

377, 380, 584კვა 633, 633ჯ 665” 

სიფისტონის წყალი -– 609, 
სიქაბ(ა|ჟი ჯორცითა – 504 

სიქაზინია, სიქზინი –- 661; 666) 683» 

6903 

სიქაბინჯის ზეთი –- 680, 681,, 

სიქაბინჯის მარცუალი –- 683, 

სიქანგუბინი | სიქანუბინი || საქანგუ- 

ბინი || სიქინჯუპინი–-8მ6ჯ 96აკ 103,3 

134, 163კ; 164 165, 192, 195: 
197, 197კ 19მკ 19მ:კ 221ჯე 222, 
222, 222, 223; 223,, 223» 221ვე: 

224,, 224, 224 225კ 225 225, 
220მ,კ 228,კ 251კე 251;:, 281ტ 285 302ე; 

312ა, 320, 327; 410 412გ 4191), 413 

413, 414; 414, 414 414: 419 
420კ 420; 425, 426, 426, 427, 
427კ 451ჯ 4533; 453კკ 454ჯ 4645 

473, 471» 473: 474, 474ვე 475ე 
475, 475, 475, 475კ 476) 489, 
489კე 490კ 490, 490უ 491, 491/ 
491კე 495, 

სიქანგუბინი· –– 499, 500, 500კე 500აგ 

50531 505ვგ 512ვ 513კ; 51ქ3ვე 515) 

527ეუგ 542გ 544, 544აუვ 544ვე 545,ვ 

546, 546ვე 547კე 550ც 591, რ2მჯჯ 

610, 620; 623, 628, რ6უმჯე 641/ 
644ვე 645ჯჯე 666ე; 665, 5რ,ე 696 

701 711კ 717კ 71მე 728, 718 
718, 716 722: 723კ 721, 727) 
752; 

სიქანგუბინი ბუზერა – 5417» 

Lიქანგუბინი უსული – 541#% 

სიქანჯაბინი –- 238კ 248მეუ; 222 374 

«22, 
სიქბინეა –– 4944 

სიქინჯი | სიქანაჯი | სიქონჯი –- 497« 

596ც 681, 
სიქორაგი –- 4515 

სიჯაბინი || სიჯაბინია –- 96;ჯ 418მ1§ 453 

სიჭმელე II კმელი <– 70; 717; 723130 723) 

73“ 
სკატაკი –– 56მ, 

სკებომ –- 256, 

სკილია –– 25მჯ) 

სკინისა და ბურიმი L სკინი ––- 77კჯ მ9ვე 

სკინტლი სირის –- 7567) 

სკინტლი ტრედის – 524ჯ 75%, 

სკინტლი ქორისა –– 757: 757) 

სკორდიონი | ველური ნიორი – 100» 

107, 152; 25მჯ 747» 
სკორკლი –- 121, 

სკორე ზროხისა –- 526» 

სკუნტლი (თაგუის) –_ 754 

სკუტრინ || სკუნტრი || სკუტრი -- 258ჯ 
2821,, 288» 291, 293 109 322» 
326: 331, ქ46კ, 347 უ49ჯ 351, 
588.) 

სლდბის სკინტლი – 151» 

ხლიაზაყა –– 776ჯვ 

სნენჩელი –– 255ჯვ 

სოაჯი –- 97 

სოდი I სოთი/–- 98: 1%, 258ჯა 2777 

288კ 44მვ, 445კკ 446; 447ე 448, 
463; 463 466, 469 469: 470 
470კკ 471ე 479ე 50მკკ 511, 526, 
526, 526, 527, 544, 561 562კ 
570,, 611 651: 690.) 

სოკო –- 667» 
სომხური ბავრუკი –- 619, 

სომხური თიხა –- 576, 629ე, 660, 6633 

691, 

სონიჯი || სოლინჯი I სონიჭი – 122 

164ე 218, 25მკ; 285 288, 292, 
292;:, 314:, 3162 3173 317 322 

967



323,, 326კკ 327: 328,, 349კე 361ჯ 
362, 362, 362, 362, 363ა 366 
366კე 36მ%,7ე 3773; 378, 390ჯე 414ჯვ 
416,0 420კე 442კ 469: 471), 506ჯ, 
510კ 545კი 541ვა 586კე 586 586ჯე 

590, 590ჯ 591; 61მკ 6მ4ე 686, 
694): 755 

სონიჯის მარცვლები –- 535ვკ 

სორინიჯნი | სოლინჯანი ––- 100ჯკგ 110» 

293, 588ეკ 745 

სოსანი –_ 319ე; 384) 626; 

სოსანის ზეთი –- 449); 496,გ 587ე 612ე 

647; 751, 
სოსნის ფურცელი – 640 

სოსნის ძირი -–- 254: 631), 736, 

სოფისთონისი –- 94ეგ 

სოქი –_ 288ვა 290ვკე 31534 639), 

სპაბა –- 3949 

სპანდი – 368,, 371ვ3 572ა 

სპანდის თესლი –- 99ვ; 136კე 140, 622კე 

626, 635: 635)კე 641კე 782, 

სპანქ –– 777+% 

სპანძილი – 161” 450: 672ჯგ 673, 

686ვ3 

სპანძლის თესლი – მმ 163ა 1რ64ჯა 

181,ე 290, 301კკ 301, 306, 322, 
341; 345 505 506; 507,“ 526, 
587,; 602:, 694, 731: 

სპ(ა)ნძილის ფქუილი –- 510;; 
სპარი სკუტრი – 728» 

სპარსული ბალუნია –- 566)გ 

სპარსული ქონდარი –- 227ჯ:; 
სპაჰანი –– 348: 350) 

სპეტაბაგი –-– 600; 

სპედაგი ქათმის –- 101ჯ 

სპეტჯა)კი – 576 

სპეტი –- 354ე 3553 36ქ)1,ვ 575“ 64235 

692,, 707, 742:§ 
სპეტი დედათა – 66710 663 

სპეტის მ(ა)რ(ა)მა –– 56მგ 

სპეტი ტყუისა =- 304; 304ე: 349); 350/ა 

350კე 351ვე 354 
სპეტი ძაღლისა –- 534კ, 535: 789კე 

სპეღანი – 624» 6243გ 631, 631, 631ვა: 

სპელანი თიისა და დამწვრისა –- 631 
სპილენძი – 3ვვე 335,, 3424 346ვა 347; 

348; 350ა; 355 466: 520 524ჯ), 

618ვკეე 649კ; 729კე 732ე| 

სპილენძი დამწუარი –– 355, 355» 

968 

სპილენძის ნაქლიბი –– 618; 
სპილენძის სტუირი (წამლის შესაბერი 
“ ხელსაწყო) –- 398, 399; 399, 
სპილენძის წიდა –- 575)ვ 575: 575 
სპილოს ნავღელი –-, 300ჯგ 

სპიტაკკუიმა –– 258ე:ვ 

სპოდაგარი | სპედაგარი || სპედაჭაგი § 

სპედაბაგანი –– 80;კ 95|გტ 129ჯ 300, 

სრელონჯანი –- 7877 

სრნჯი –- არს ჩიფქილა –- 74მუ 

სროსა –_ 396ვვ 

სრსანაფაუნი –- 102გ 

სტაფილო –- 224§ 249ე 244 380» 

766ე§ 

სტაფილოვანი გამოზრდილი თაფლითა--– 

106 242ე, 
სტაფილოს თესლი –- 151კე 151ვვ 152)6 

170: 294;კ 439 501კე 613, 613» 
613, 693კ; 786: 787გ 789 

სტომაქი – 101ეჯ 111) 125 .125% 

126, 131; 132, 132, 131, 133/ჯ 
134 135,, 135ჯ 135კე 116 138ჯ: 
139კგ 140ე, 142ვვ 14მ,ვ 148, 14მჯე 

160: 161: 169,)) 169ვე 174) 174% 

176, 176, 176: 17მკა 180: 182 
182,; 200კ 201: 202, 202 208, 
209, 209გ 209/ა 209 209:ჯ 214ჯ 

217კ 223; 223ჯე 226, 226) 227 
22მკე 229, 2211კ 213, 234 242 
24მკ 252, 251; 265ე; 265:; 2676 
272; 272ღ 385, 402, 402; 404, 

სტომაქი –- 431ვვგვ 434, 435გ 435 

436, 436უე 436კვ 437 437კე 437 
437;კ 439კე 445კგ 4450 445:) 4457 
447, 447ე 447, 447) 4473 
449კვ 452ე; 452 452კე 452ა| 452 
452კ, 452კ 453კ 453კ 454, 454; 
454, .454,ე 454,) 454კვ 454კკ 454ჯ 
454 455; 455ჯ 455: 455) 455 
456, 456ე 456) 456ჯ 456ე| 45მჯ| 
459აჯ; 461ეე 461ე, 

სტომაქი –– 462, 464); 466; 480,4 480ჯი 
480,, 480.ქ; 400, 480; 481; 481, 
483, 487კვ 48მე 460, 48მ:, 486ჯ 
517» 5172 517 518: 5223 

621;ე 742:0 785ჯ 7853; 
სტუირით ჩასხმა (წამლის) – 612 

სუბათი –- 320, 
სუბარსი –- 98,



სუდღი |, სუდღი შიდრაჯა ინღი –- 136, 
179), 200: 201კ, 230; 231; 268, 
315ჯა 370,კ 397» 739ე 748 

სუელი –- 659ჯვ 761ჟ 

სუვარ – 471“, 
სუინტრი | სუინტრის ძირი | აშკაკუ- 

ლა –- 98,, 101: 135, 177ე 240, 
240; 240, 258კ 

სუკი -- 21მჯკ 

სულინარის წყალი –- 746ვე 

სულნელი ინდოური –- 101,ე 

სუმაყი | სუმყია –- 24მკე 274, 282ჯა 
471კი 369, მ69კვ 370, 4011 414 
„559». 561,, 561, 627აგ 

სუმაყის წყალი –- 560კ 561ე 

სუმფული | სუმბული | სუმბური II 
სუნფული –- 9იმვვყ 94კ 95 96: 

97, 97ე7/ 98,ც 103, 104); 119: 127 
127კე 132;, 1332; 134, 141, 143-ე 
144, 145, 145 146კე 150: 156 
159კ 215კე 215) 22მ,, 230კ 231 
231, 233 234, 237, 243, 243,; 
245კკ 351,კე 256,; 25მჯე 294 300, 
309; 310, 311,, 322აკ 335, 3501; 
352, 355 364 370, 400ჯკე 402; 
412: 416, 417ეგ 417ჯ 417ჯა 418 
421 424 425: 427გ 428 432 
432 

სუმბული | სუმფული – 4313, 4343 

434, 435, 436, 436-ე 436აკ 437 
438, 439. 441ე 443; #46;; 447 
447ე; 448, 449ე.461 461; 462, 
462ე, 46მეგ 464, 466კ| 466კე 46მკგ 
469კე 469, 469ეე 470ე, 470 471, 
475,ე 4757 477ეა 479) 489ჯ 489,, 
490, 490 499კ 499, 499კ 500., 
§01,, 502კ 502; 502კე 501; 503» 
§01კე 5033; 504კა 505, 506: 506; 

506ჯ, 507,, 5073, 507, 50მჯ 509 
510, 910, 511კე 511ჯე 522- 52415 
526, 526,, 532; 533; ' 

545, 545 545 565: 569: 571კ; 
572ე 58მმ, 602 602,კ0ე 603, 603” 
611კე 614, 633ე 634კვ 639; 674 
687:; 691ე 710კ; 719ჯა. 719:; 723; 
725) 725)კ 739, 

სუმბული აკარკარა –- 104ვ; 

სომბული ბერძული ––- 102 114ჯე 115,ა 

115 127; 127, 127:, 144კ, 195 
201,გ 201ევ · 

სუგბბულის ზეთი –-.200,§ 635, 

სუმბული ტიბი | ტიბი –- 102ჯ 1057 
105კე 106; 107,, 10მ, 109კ 110, 
11მ,ვ 114,ე 116ე 116„ 117 118კ 
121 125 125 130, 131, 132; 
136, 137, 119:; 141 147, 150: 
153, 153კე 154კ 156კ 160კ 161ე 
162 167უ 173, 173 175, 175/ჯ 
175 177) 17მჯე 182, 182, 184» 
186უ 190, 191 192 193, 193ჯ, 
195, 196; 196ჯ 197ე, 198, 199ჯე 
201ფ 205: 614ა 

სუმბულის შმარაბი –- 236ჯ; 
სუნთქვა –_ 488,; 488” 

სურინჯენი I ლუბაი –- 125); 129ჯკ 17013 

177 170 179, 1790 181; 
203, 203,, 635,კ 616 790, 

სურმაგი –_– 1011; 346» 348» 35%» 351» 

352; ე52, 
სურნელი || სულნელი ინდური –- 10113 

135 151 
სურფა სურნელი – 442» 

სუსხი –- 366, 
სუფუფი -- 46მ, 46მე 469 473 473 

473 473კე 474, 474), 474კ 474 
474 474 475, 475: 515 კ 642, 

სუფუფის თესლი – 556; 556კ 

სუქი – 258, 365;კ 466კე 468, ” 4703 
4713 473 565, 

სუჯუმბრა ბერძული – 127” 
სფანდი | სფანდანი |  სფანიდი –- 311კ 

317კე 3233) 586,ე 
სქბინჯი –- 258; 

სქელი მაღასი, წამალი –– 591, 
სძე _– 218), 21მ» 451ჯ 452, 494, 

526ჯე 600 610; 610, 694 705» 
790» 

სძე აქლემთა –- 505უ 

სძე გრე თხათა (ველურისა თხისა) – 

427 497, 505 505: 
სძე ვირთა –- 751/ 

სძე თხისა –-– 752გ 

სძე ფდალთა –- 750, 761, 761, 

სხალი –– 214, 409უგ 446 489ე 629,ე 

785, 
სხლის შარაბი –- 234ჯ 

სხუილის ცერცუის ფქუილი -- 723, 
969



ტაბარზადი შაქარი | ტაბაზადი –- 112; 

351, 353 388, 389,, 369, 398 
398ჯ, 399:ყ 400გ 43მკი 587ჯე 

ტაბაშირი || ბაბაშირი | თაბაშირი || ტა 

ბაშირი _– 93კი 9მX 101§ 142ვ3გ 184, 

187; 192, 19ქკ 196, 196; 283 
310, 311ე 315კვ 375, 394ე 396), 
ე99, 399 400; 424 424ვე 425ე 
438კ, #456კ, 456კ§ 456,კ0ე 457: 466ეგ 
467, 467: 46მ,ე 471კე 472, 479) 
472კე 473: 473: 473 474ე 474:გ 
474 4793, 475: 475 476ჯ 490გ 
493, უ500კ 50 2564 569 
569, 570 609 624; 629 63მჯ, 
696, 705, 707, 707 

ტაბაშირის კუერი -––- 567) 691ვ3გ 

ტაბაშირის ყურსი –- 564ე, 629: 

ტაბიხი აფთიმონის | ტაბიზი – 
109; 153კე 162გ 166)§ 172გ 174ე 
474, 717 71მჯ 719კ 722,კე 723: 
724, 724ჯ 

ტაბლი –- 518, 519 

ტადრიჯი თეთრი –- 135 

ტადრიჯი წითელი – 135ე 

ტავლა –- 102: 
ტაიფი – 405» 

ტალაზი, –– 367ე, 

ტალი –- 443ე 
ტალის ფარი –- 142, 143,ე 506, 

ტანგია –- 325, 

ტანი –- 131, 172:გ 197 246,; 246ე; 

248, 246კე 24მკ 249 249აკ; 250, 
250, 251,ე 251:; 252, 252კ 252; 
252კ, 5264ე; 2653 

-ტანისამოსი I ტანისამოსი აქლემის მა- 

ტყლისა –– 89კ 89, 

ტანიმზთიმი – 474: 4750 

ტაპარზი შაქარი –_ 630» 642ეგ 70939 

ტარანუჯნიში | ტარნაჯუშინი – 531 

ტარბიში – 229ა; 

ტართითი –- 394» 

ტარიგის კორცი –- 451:, 

ტარმაშირი –– 151, 

ტარფა – 5713, 
ტარფე –– გრიკი არს –- 746, 
ტარხუნა – 

97ა 

ტაფამირი –– 398;; 

ტაფნი – 25837 

ტაჭიკრე –- 258: 

ტბის ფოკელა -- "105კ; 

ტეგანი || ·ტეგნის წყალიI|ტეგნის ფურ- 
ცელი –– 120ვე 131:გ 150უ3 151)ჟ 

156: 191: 197ევ 217: 217 217 
219კ 258, 302, 326 350კვ 354: 
155, 361ე 420კე 427 422, 422;; 
443-ე 452, 453.0 453,კ 50მკვ 524, 
525, 526კ| 536, 585:, 603,; 666, 
666, 673კე 684, 686ჯე 6მ7კ 722; 

ტეგნის ზეთი –- 587,, 587,: 587, 

ტეგნის თესლი – ველურის – 93; 

95კ 102; 503:; 570, 603,ე 
ტენცო | ტენცო წყლის || ტენცო მთის 

–- 106ჯ 106ე 107, 125 125 129გ 
129; 288, 3212; 371, 372, 372, 
465კ 591,0 591: 614ე 62: 624 
640,გ 640 700; 717,ე 717ვაე 718) 

719 719, 725, 726» 
ტენცოს წყალი –- 717ვე 

ტერფი –- 247, 251ჯვ 750,, 750» 
ტვინი | ტუინი –- 454 457კ 458კე 

45მკკ 480გ 400; 
ტიბი –- 1670 

ტიკნაკი (ფიჭუის გომიზი) –- 25მჯა 

ტილი –- 295ევ 450ეე 742ეგ 

ტინი –- 375, 

ტინი მახთუმი –- 3821) 

ტიპანიტე –– 782,კ 

ტირიფი –- 411,, 605; 

ტირიფის არაყი –– 275, 

ტირიფის ფურცელი –- 214ა 277ვე 281; 

294კე 312კე 315; 316, 344ე 464 
.625,| 6273) 654, 733,; 

ტირიფის შეშის ცეცხლი –- 630კ 
ტირიფის წყალი – 214) 
ტკბილი აყიროს თესლი –- 705კ§ 

ტკბილი აყიროს ზეთი –- 706; 708; 

ტკბილი ბროწეულის წყალი – 644; 

706 721) 
ტკბილი ნუში –– 708ჯჯ 

ტკბილი (წყალი) –- 7754 

ტლე –- 367: 367ეგ 369ვე 373კა 375ჯ 

279,, 386,ე 412» 412: 4123, 413ჯე 
417: 417კე 456 

ტოლოჟინი -–- 451კ, 585” 

ტონუნია –- 254/



ტრასალონი –- 1013 

ტრედი –- 272, 

ტრედის (ნაღველი) –– 691( 

ტრედის სკინტლი –- 302, 524უ 592ვ, 

612 625 631) 627: 653,, 653 
789ვკ, 

ტრედის ხუნდი – 3135, 13414 363, 

ვ367ვე 4010 402ე 421 451, 
ტრედის ხუნდის სისხლი –- 341) 

ტროშა –– 154)გ 176გ 

ტუარევიცი –- 2577; 

ტუინი –- 245, 248:, 264), 264ე; 264 
264კე 2643, 264კ 264; 265, 265, 
265 265: 265:, '265კ 266) 266; 
266, 266: 266კ 266; 266 266; 266ჯ0 
-266,) 266» 266ეე 276: 

ტუინი ოფოფის –- 757ა, 75744 

ტუინი (სირის|) <–– 756ვ; 

ტუინი ქათმის –- 754, 

ტუინი წყურდგლის|) – 754; 

ტუნეჯ –– 25მჯგ 
ტუსელი –– 91; 
ტუტა –-- 229» 229ჯ 248, 551), 782- 

ტუტა წთობილი –- 784, 

ტუტისა შარბათი –- -24მკე 

ტუტის ძირ(ა)სსა ქერქი –- 590, 590» 

993,, 

ტუყტი ველური – 6505 
ტუყტის ძირის ქერქი –- 644, 

ტუხტი –- 280,ე 294ევ 112კ; 12212, 372. 

375, 593, 637კ 639, 642, 645კ 
ტუხტის თესლი -- 170;, 557ე 
ტუხტის ყუავილი –- 
ტუზტის შარბათი -- 275, 

ტუხტის ძირი –- 372, 371, 624, 

ტფილი სალირ – 734» 

ტყავი (კრავისა ბატკნისა, ბუსი, თიკნი– 

სა, მელისა, სიასამურისა) –- 69;; 

89; 89: 89., 89: მ89კე 266 2673 

4800 489 
ტყავი გრძღარბის –- 754, 

ტყავი და შიგანი -–- 767: 
ტყავი (მგლის) ყრმისა – 751» 

ტყავი ოფოფის –– 75მკ 
ტყავი ფანაქისა –- 89ვა 

ტყემალი – 370, 417/4 541, 766, 

ტყემლის ლავაში –- 271, 

ტყემლის სასმელი –- 638, 

ტყემლის შარბათი –- 273, 279 2845 

284; 
ტყემლის  შეჭქამადა –- 274, 315, 

ტყემლის წვენი – 464: 467: 474ჯე 

ტყირბის აგებულეობა –- 536ჯ 5136» 

ტყუია –– 630 631; 647: 647, 
ტყუერის თესლი –- 613 

ტყუის სპეტი ––- 954 

უ 

უალი(!) 696, 

უბნის სასმელი | ნენოფრის სასმელი–– 

5122 

უღდალბალასანი -–– 114,ყ 11მე 122 

127კე 131,ვ 139ე 139, 141,ვ 142» 

153, 153კკ 156 159, 174:გ 175; 
215; 217კე 218: 526; 

უღი – 237.3 271» 3101 366» 400, 

412, 466·ე 470, 470კ, 479 725 
უდიმაფთული –+> 123ე; 

უდის ყურსი _ 456, 4564კ 

უდი ჰინდი | უდი აინდი –- 186; 364» 
· 479, 

უბნისა –- 1033 

უკანა კარი | უკანა წელი –- 69ჯვ მ1ე 

უკვდაეისა თესლი –– 181; 1845 

უკედავის წყალი –- 191> 
ულბაელი | ულბო | ულაბა –- 200:კ 

256: 136: 416კე 507, 507), 509» 
510, 510; 525, 525კე 527, 535» 
543, 547ვ 547კ0 547კე 548, 548, 
549; 574, 576, 5მ2 583, 583» 
600, 609: 61მკ 635, 636, 63რკ, 
680 680, 684კ 684, რ684ა; 685, 
686, 690,, 691- 

ულბოს თესლი –- 445, 492, 611 

ულბოს ფქუილი –- 713ქჯჯკ 

ულბოს წყდალი – 501; 582;; 5823; 

599ეკ 600, 668,, 684კე 695, 
ულბოს წუენი –– 733 

'ულდღულდი -- 202, 2397:; 734კ 
ულაკი –– მაყუალი –- 749, 

ულონი |, ულონის ძირი – 256) 492ჯე 

უმარული – 250: 2331 312 137 

3413, 34მკ 169 375; 637) 646, 
უმი –– 621, 

971



უმტი –- 256; 

უმყი | თუთუბა –- 562 
უნაბი || უნაპი –– 170ჯე 235ჯ 236ჯე 236ჯჯ 

236კკ 236; 26მ,ე 2731, 279) 282; 
282კ, 294) 310, 311,0 318; 362ჯა 

363_კკ 364: 375აუ, 376, 376კვ 379ეკ 

389, 391კ 391, 474, 474, 477, 
478 491,, 493,, 513,7516ჯი 547Iი 
62მა, 631,, 6ქმკე 649,გ 728, 

უნაბის შარბათი -- 235 284, 

უნუსული | უნსულ –- 245კე 249: 
უნჰია – 2552) 

უპანი –_ 82: 1014 1019 13177 44X 

442, 670ევ რ673ჯაკ, 686კკ 696კე 725)| 
უპანი სულნელნი –- 587: 587,, 

7823: 

უპანი ურწყო –- 782; 
უპე –- 152 
უპკატა –- 256ვე 

ურთაკია –– 255ვე 

ურფა |) ურფი –- 442, 549კკ 586, 586: 

588მა 

უსთუზუდოსი | უსთეხუდოსი –--' 93; 
97;ე 11მ: 276 285კ 310” 312, 
469 470, 479 513, 514, 515, 
603,კე 786ჯ, 786კი 788კა, 

უსული – 4131, 

უსხური –- 411) 434» 

უფული – 463; 734:; 

უშაკი –- 5403 

უშნა |) უშინა | უშნანი –- 97ჯ, 98; 

152, 435, 461გ 
უშნანი მრცხელთა –- 587ჯ 

უშყი – 541: 

უცლიერი ქურცინის ––- 754, 

უძოვარი -–- 327; 361,გ 790, 

უძუარის თესლი | უძოვარის თესლი – 
109, 122, 178: 181) 304,; 462; 

544, 588, 588,; 602,ე 684; 

ფ 

ფაბრიონი –_– 786, 789ე 

ფადლა სარიონი –– 102უ 103; 

ფადური -- 205უ 
ფაენტი ––- 255 
ფავახტა –- 451 
ფავნია => 462ვ 

ფაზარი =- 667 

972 

ფაილაზაჰრაჯი –- 3035 
ფაკდის თესლი –- 197: 

ფალანჯა |) ფილენჯა | ლფალანჯ–მუშკი 
470,ვ 470, 474) 474; 479, 

ფალარღმანი –– 632ევ 

ფალედი || (კრკოარს) –- 612,კ 612-ე 

ფალთენ ზეპასია | ბალბა –- 390ჯ 
ფალი – 98», 134კი 218, 

ფალიჯის წამალი –- 635;; 

ფალიონია –- 97ე 395.0 453; 610) 

ფალონია რუმი –- 561ეე 
ფალონია სპ(ა)რსი –- 561ჯ 

ფალფალმოი | ფალფამუნი –- 139, 

142ვგ 442: 442ე; 

ფანა –– 257)7 

ფანდრიკონი | ფანდადიკონი | ლფანდი– 
კონი –- 132ვ 418კი 419გ 436ეკ 4532) 

494კვ 495 
ფანიდი | ფინიდი | ფანითა –- 98ჯ 98; 

101» 143 184კე 187, 434, 435, 
441.6 441ღ 442; 44ქვ 450, 588, 
709ა 717, 

ფანჯანოიში | ფანჯანოში | ფანჯაგო– 
ში –– 113) 305ჯკ 305; 314ვე 419; 

439) 440; 

ფანჯაგოშის თესლი –- 545/ვ 

ფანჯანგოშტის წყალი –- 687ვვ 

ფანჯა ქუშტის თესლი | ფანჯაგუშტი || 

ფანგამუშკი –– 173ჯე 197ე, 249 256; 

ფაპაოფასი –– ბერძული ყურძენი – 

74% 

ფარანგუბინი –– 166გ 
ფარაფუინი -––- 252/ 
ფარაშიონი –- 367, 382, 

ფარბიონი | ფარფიონი | ფაბრიონი–– 
95, 95 96: 96; 97, 9მჯ 101» 
104ე, 1043; 245კე 252კე 254 270 
316,ე 316, 319,კ 320, 32მკ, 357, 
374, 427კგ 665, 

ფარდაგის ნაკუეთი ––- 651 

ფარესი (დიეტა) –- 3644 364-ე 366 

368, 36მკ 376, 376; 377ე, 237მჯჯ 
378კ, 179, 380ჯ 381ე 381კე 282; 
401კე 705) 

ფარვარდა –- 591კკ 

ფარეაქონი –- 446, 

ფარიანოში –– 691ჯე 

ფარისა ოშანი –- ქ66კ; 182, 386, 207კ



აზმევ 411), 427კე 506: 5214, 534, 
569;; 602ჯე 612ჯჯ 735) 735 „+ 

ფარისია –- 256გ 

ფარისიაოშანის გამოწურვილი (წყალი)–– 

5748 575ჯ 576|| 60მკ 
ფარისიონი –- 690, 

ფარისიაოშანის წუენი –– 735ც 

ფარსი ანდრუჯ –- 6915 

ფარიფაცია –- 256ვ, 

ფარსიონი –- 387, 

ფარსიკი –- 4512 

ფარშმაგის ჭორცი –- 769), 

ფარუკი – 395/0 

ფარფარა –- 365, 4721 

ფარფარ ანმვარე –-, 256ჯ 

ფარფიონი –- 520ჯ 527კა 643ე 

ფარფინის თესლი –– 723ე4 

ფასილი –-. 330, 

ფასირჯი –- 5766 

ფარსისონი –- 92ეგ 
დღატალეიონი –- არს ქალნა – უდას- 

პლიმი –>- 748კე 

ფატრასალონი | ეელური ნიახურის 
თესლი _ 1014 101/ვ 106) 1073 

107,კ 114) 130, 154, 155: 156I| 
161)გ 215ეგ 326, 614ე 614)ე 614:ჟ 
748, 

ფაფრა –- 3756 

ფაღანია –- 2565 

ფაშრაშათინი ––- 122ჯე 128ჯი 

ფაშუი და წელი –- 768ჯ» 

ფაშრიჯათი –- 451: 

ფაჩი –- 288ე 

ფაწალი _– ნ3: მ3ჯ 833; 83 13534 

172ჯ 177» 191, 195ჯკ 196ჯე 196ჯჯ 
197, 197: 19მ,კკ 210, 210, 210 
210, 210, 210 210 211; 723; 
738+% 

ფაწალი (გაპობულობა) –- 613 
ფეკრა – 16:13 166კკ 

ფერომ(ა)რულის მალამო –- 622, 
ფერცხალი –- 84) 84/ 
ფეტრასალნა –- 99,; 

ფეტუი – 359, 363, 366, 556კ 763 
785V 

ფეტეის ფქუილი –- 627ეჯ 629კგ 716ჯ 
ფექენა –– 2554 

ფერკი – 25)1)ი 263) 265ჯ 2673 474, 

ფილზარჯი ინდური | ფიზალჯი –- 572 

“6913 

ფილაზარჯი ფიაზალაჯი –- 569 570, 
570, 571:? 575ჟ 

ფილადრიოსი | ფილაროსი –- 4461 
496, 632, 

ფილიონი | ფალიონი –- 114, 116» 
154კ, 156, 

ფილოსოფოსნი –- 138, 

ფილფალ | ფილფილი –– 214; 218,ე 
252; 271/ე 335კ, 363, 417) 55მჯე 
§89ე; 6114 

ფილფილის მაჯუნი –- 556/, 

ფირტეი | ფირტუა –- 70ჯე მ1ვე 99, 

171კ 227, 263 381: 457: 45მ, 
458,, 475კ 476კე 471, 476: 476; 
476, 476, 476ჯ 477; 477: 4777 
478კ #4მ2კკ 768; 

ფირტუიანობა –- 185, 

ფირტუი კრავის –- 751უჯ 

ფირტუის წამალი –- 477ეჯ 477ე; 477; 

ფისი –- 205: 664, 664, 751; 
ფიტყი –- 785კ 785/ 

ფიუსტოკი –- 185, 

ფიყრი – 453ვე 

ფიში –- 665: 666ჯე 

ფიჭუის გომიზი –- 200; 205ჯ 258ჯა 

ვ67,კე 647, 64მკ 648 რ64მჯ 649, 
649: 730; 

ფლისკინის წყალი –- 740/ე 

ფლონია –- 692) 

ფლონია ბერძული –– 96ეკ 584, 

ფლონია სპარსული –- 584); 

ფოა | ფოი –- 93ჯ 107უ 114ჯეკ 153:ვ 

153, 501კ 506, 602; ს02,კ 602 
603, 614ე 614კე 745» 
ფოვასა –– ქარქუეტას ყუავილი 
74მ) 

ფოკი <- 524ჯე 

ფოლი –- 586, 

ფოლონქიონი – 199.) 

ფოლორტანი –- 445» 
ფორი –- 289 

ფორის სახურეტელი –- 2890 

ფოხუერი – 509ჯა 745 

ფოზუერის ძირი –- 373;კ 
ფრასიონი –– 170კჯ 256კ 

ფრასხი –– 750 

ფრთე ოფოფისა – 757კჯ: 
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ფრინველი –– 76% 

ფრუნჯი –-: 229ჯ 

ფრჩხილი – 88, 2633 7503 

ფრჩხილის ძლიერის წამალი –- 619 

ფსელი აქლემისა _– 505.1 752» 752- 

ფსელის გამომღები წამალი –– 602: 
ფსელი (გარეთხათა) –- 497ვჯ. 498, 

ფსელი თეთრი –- 520ე: 

ფსელი თხათა –- 497ჯ4 

ფსელა წითელი –- 520უ 

ფუდამოი ასარონი –- 103) 

ფუთანაჯი –- 4558 

ფუკა –- 602ვე 6143 

ფუკალადხხრი –- 94ვე 106:, 1183 123) 

150 153, 162კ) 167კე 171); 172) 

173, 174 175 175 100, 1834 
222:) 293კე 719: 725უ 742? 

ფუკა ათხორის თესლი – 602»ჯ 

ფუკალი ამბუთის –- 5690 

ფულონია ბერძული –- 691კ) 
ფულონია სპარსული –- 691, 

ფუნდული –– 76ჯ 
ფურთა ფსელი 304/ა 

ფურის ნავღელი –- 2908 

ფურის რძე –- 358კგ 

ფურის სკორე – 6247 
ფურისულას ყუავილი –- 623ე 

ფურის ხავიწი –- 288; 

ფურის წსორცი| –– 766ვპ 

ფურცელი ანდლის –- 523; 
ფუსტექისა –– 146/ 
ფუსუკი ––- 287» 
ფუტუქი –– 1725 
ფუფული-–-2553: 276)ე 314გ 314); 319,ჯ. 

471ჯა 

ფუფაჰინდღი –- 105 

ფუყა | ფუკა –- 4113: 416,კვ 417ჯი 423კა 

437,, 437:ვ 462ჯ 
ფუში დბაბანდი –- 214, 
ფუშრუკი –- 379კ 183კ 413,, 457 
ფუჩი –- 471ჯა 

ფქუილი – 140,ე 140 250, 372ვ, 

363, 185 365კ, 527კ 57შკვ 591, 
622, 622გ 

ფქუილი –- გერმა –– 60110 663ე 

ფქუილი გაცრილი –- 685; 

ფქუილი წმინდა –- 645ვკე 

ფშატის ნაცარი | ფშატი | ფშატის 
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წყალი –- 140, 16შკვ 168 22მ, 

228ე 2283, 709; 709ჯ 711 711: 
717» 72318 

ფშატის ფურცელი –- 7344 

ქაასინი – 278კ0 280), 3159 

ქაასინი ––- 278 992«1ბ75272,2 

ქაბაბა –– 186, 186: 373კე 399 457,ა 
470ვვ 

ქაბარდანა –- 5914 
ქაბიდარია – 47138 

ქაბრი | ქაბირი -- 272: 581 4015 

556კე 627ე; 7677 787)3 

ქაბრის დუბედი –- 666; 
ქაბრის ფურცელი –- 125,090 12მჯკ 12% 
ქაბრის ქამხლია –- 136ჯე 
ქაბრის ძირი |, ქაფრის ძირი –- 107» 

122, 134 172 173: 194 197; , 
197» 272,7/ 395კ 395,კ 614ჯი 

ქაბრის წყალი _–_ 19111 361,, 369: 

ქაბული | ქაბული შავი | ქაბური –- 
-101ე 111 134ვვ 135კ 136კგ 137ვა 
141კ, 176); 351:ა 786კე 788;ი 

აბული ალილა – 511, 5130 5151 „კაბულ ლილ 
728 

ქადუნანის თესლი –- 613ვ, 

ქათამი –_ 3813) 382 401/ 401 401” 

401კე 415კე 415კ) 415კჯ 451ევ 477, 

754» 769გ 781ვ, 

ქათანი –- 642ეკ 

ქათირა –_– 112ვგ 22533 332ა 350.7 353კ, 

354გ 354, 354ვკე 379; 383,, 383- 

385კ; 388, 389კ 389,კ 390ე, 393» 

393ვე 412 418კე 424,უვ 425, 500» 

514, 570, 600კეკ 601გ 602 623) 

628ჯუ 633, 634, ტ53უ 70მკ 70მ8ჯ 

709, 709%ეე 7350 735)გ 7353; 74მ, 

ქათირას ძირი –- 637ა, 

ქათმის ნაკრტენი "–. 319% 

ქათმის ნაღველი –- 35% . 
ქათმის სკინტლი –- 206კვ 667კ 755 

755, 782; 
ქათმის სპედაბაქი –- 101ვე 

ქათმის ტუინი –- 276 

ქათმის ფრთები -- 651ჯ 

ქათმის ცმელი (ქონი) –- 275 3258 

ე59კ 269; 369კე 3080, 184, 385ჯ



611:ე 642ჯ 646; 652 680, Cნ4ე, 
664კგ 687:, 693, 731 

ქათმის შეჭამანდი –– 379; 

ქათმის ხორცი –- “274, 275, 27ზ» 

281” 

ქათნი –- 466, 467, 467ვკ 472ჯგ 

ქაია –- 7447, 

ქალამი | ქალამის წყალი –- 314, 35183 
ვვ7,კ 375,, 382ე; 387,0 471 471 
521 

ქალამის თესლი –- 591 

ქალმის ფურცელი –– 625კ»გ 6363 

ქალბაი | ლოკბათენი –- 109 

ქალბანა _ 108გ 108ეჭ 114, 1543 1553 

156, 185,კ 185); 188,კ 190, 192)3 

205:, 219ე 254, 255; 258; 3265 
622 631, 647, 6473 რ64მ 732 
742კკ 780ჯ, 765, 787 

ქალია –_– 428; 

ქალიბუზური –- 116, 

ქალიითა –- 418ჯ 

ჭქალალის თესლი –– 5423 

ქალილა მელიქი –- 7440 

ქალის რძე –- 354,, 354ვ) 355კ, 357ჯ 

357კე 369კ 37მ, 380 
ქალნაჯი –- 450 

ქალმადრეოსი .| ქამადრეობ –- 102, 

116ყე 153,ყ 154კ 155: 156ჯ 479)0 
506; 507) 513,კ 602ჯე 614» 744 

ქამატრიოსი | ქამფიტოსი –- 96ა; 97;; 

116: 472, 371ჯვ. 473, “501, 506; 
513,კ 602, 614. 614: 744; 78მჯკ 

ქამაფიტოსის ტაბიხი –- 614კ 

ქამბრიჯი –- 691ვგ 
ქამეტრეისი წყალი –- 288: 288» 
ქამიხის წყალი –- 409), 

ქამონი I ქამუნი ქირმენი –– 107 1257 

129კ 131 132, 137, 150: 413/ 
614» 717: 7480 

ქამუნის გუარიშნი –- 726ჯჯ 

ქამუში -- რ68ქ,, 
ქამფეტოსი –- 106:კ 106ვვ 1078 

ქამღ –– 259: ' 
ქანგრაზდი –- 298;, 

ქანთელი || ქანთიელი –– 74; 95კ 

ქანთელი | ბუშტი (ფსლის| -- 606ვ 
ქანთილის ფესუი –- 609; 609) 

ქარაბა || ქარბი |  ქარბა –+ 184); 1851 

192; 25მკე 259, 311, 375, 979 

415: 416» 411 4რ6მე 469; 470 
473, 474: 475; 576) 691, 692გ: 
695, 707, 708 736 7420 

ქარაცანცა –- 256ჯ 
ქარაფი –– 379ჯ 

ქარა ქირვერი –-– 786 

ქარახუნი – 2577ჯ 

ქარვა | ქარვა ველური –- 133» 134 
151, 151 199 259 372: 7258 

ქარ» (ჰაერი) –- 70,კკ 70ჯ 1000 113; 

131, 214კკ 214, 212; 219 266ჯ 
267,კ 269-ე #31 436ე, 436 43 
439, 439, 440 447 448კ 452» 
45ვ3კყ 496ე 766კ 7მმა 

ქარმანული ჩამანუკი –– 113ჯა 

კარნი –- 182) 198, 

ქაროა – 271) 414ვჯ 415, 416ჯჭ 416 
428,ე 442 

ქარტა -- 212,; 567; 570, 575, 576»- 
691,, 692, 707 

ქარტლი || ქარტლისათუის –– 80, 66, 

216). 304უ 752: 764 
ქარუის წყალი –- 728» 

ქარქუეტას ფურცელი –- 743» 
ქარქუეტის ძარი –- 100;, 101, 111); 

251, 370: 370ჯ 370კ 71მ| 741» 
786, 768), 

ქარხალი –- 211, 217» 

ქასინი | ქასნი –- 224» 224 251, 

375, 37მკე 378, 3მქვ 414,; 414 
416, 416ე 416კე 467; 473), 499) 
542: 559.) 

ქასინის თესლი –- 542)ვ 

ქასინის წყალი –- 521ჯ 541ჯგ 560ვვ 

კასირა || ქასრი –- 469: 400, 4673 

7ვ33კე 733ჯ7 
ქატო ზხუარბლის – 762» 

ქაფარცაზი –- 256: 

ქაფური -- 97); 104ჯ 122; 1986 198ჯა 

204, 208, 210; 211/ 214 252; 
269, 273კ 276ჯა 277) 278 270 
280, 264ე 285, 313 318, 321, 
321), 343ე 349კე 349კ; 352, 352ჯვ 
357ჯ) 362ჯკ · 365/გ 369 370» 373 

375კ, 378. 380კ, 305, 366,; 398, 
ვ99კკ 400) 457,, 462: 463, 464 
464, 465, 465; 466ე| 466 4677 
467ჯ, .467გ 46მე 472, 473 473 
47მ,ვ 474გ 474ჯ 475, 49%, 
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ქაფური -- 561, 617კგ 624 62მე 629; 
644კე 691) 6920 701, 706ჯკვ 713,4 

713» 713მკე 715ეკ 741ჯ 786,ჯ 

ჟაფურის ყურსი –- 463,კვ 463კკ 463; 

464: 464კ, 467ეჯ 557 
ქაფურის ძირი –- 255;გ 

ქაქანაჯის თესლი –- 601ეგ 614)0 

ქაქინჯი –- ასკილი –- 7495 

ქაქნაჯის ფურცელი | ქაქუნაჯი (| ქაქ- 
ნაჯი –– 106ჯგ 2085 255: 47137 472)6 

4«72ე 472; 473 474: 474ჯე . 474ვგ 
475, 4757 495, 495: 4973 524, 
65ხ-:ე 6=მუჯ 694) 749ჯ 

ქაქნა|ჯის წყალი ––- 523კ, 
ჟაღაბამანი –– 765 

ქაღამი, ქაღმი – 62514 652ვ8 

„ქაშთარის თესლი –- 514გ 615ჯგ 

ქაშტაჯი | ქაშთაჯი I ქაშთაჯთაგანი –- 
29მჯჯ 412ე 41მ:; 419ე 496- 512; 
582კკ 588); 588ჯკ 662ე 

ქაშუთის წყალი 531; 
ქაშუმი –- 97; 118,ა' 427გ 437ე 437ჯე 
ქაშუტიბახი -- 462ე, 

ქაშქის წყალი || ქაშქი –– 95გ 97; 306,ჯ 
400, 409,6 409 409; 409; 410კ 
410გ 410, 419ჯე. 424,6 425,ე 426კე 
428, 428 430ე 451კე 452 452) 
454,; 480კ; 500) 531ეც 567, 575ჯ 
671), 790: 

ქარბანი | ბარბუეტი –- 399-ე 3997 

-390უ 
ჟახფანია. –=- 255; 

ქეარეაკსი –- 2577 

ქედანი –- 755, 

ქეღი | ქედისათუის –- 207კ 290ჯ 
ქერვის თესლი –- 521, 5215 
ჭქერთის თესლი –- 98” 
ქერი – L- წ5ა; 101ვ0 102/ჯ 103კაგ 

109, 138); 252/ '289ჯ 291, 320ე 

325; 362კე 363, 365) 370, 370, 

ქე71კე 376, 2376ჯკჯ 380ჯე 449)უ 465, 
468, 471:გ 476ჯე 478მკ) 5010 8514ჯი 

515, 521კ 547)ა 559) 626აკ 7054 
705კე 706)პ 712|ჯ 717) 750)გ 763ე 

763,, 763), 
ქერის კორკოტი –- 361; “364; 364ე 

368, 380; 3მვ1კე 384ა 384,კკ 384 

40მგ 414, 455, 457კ 463, -480ე; 
633, 645), 761, 
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ქერის პური –- 639ვე 640ჯ§ 

ქერის საფუარი – 463/ 

ქერისა წუენი – 2717, 

ჭერის წყალი –- 130,კგ 225ვგ 248; 249ჯ; 

252, 268) 273ე; 280უკ 2312კე 312, 

320; 325ე, 338: 362ჯკე 362; 368ჯ; 
369;გ 376კვ 379კე 379კ, 379კ; 380, 
386; 387,კკ 388 40იე 416 41რ 

41639 

ქერის წყალი –_ 513: 514ვი 516ჯ 556; 

559 622; 627) 628:, 62მე 620» 
633; რ644ევ 706, 706ე, 711: 717) 
715კვ 717) 721ე 721, 722 723; 
727, 763ე 

ქერის ფქუილი –- 2011 203 203ე, 

20მე 210-ე 213,ე 214 27მკე 270; 
287კვ 291, 293: 294: 315, 310» 
328: 333; 362; 373, 379ჯე 187» 
414, 

ქერის ფქუილი _– 512» 513ეკ 514ე§ 

594, 623ეგ რ629ვგ 634), 63მე; 639კ 

642,)ე 645ე რ645ეგ 6451 701), 712» 

713; 713,0 714გ 714: 715გ 
ჭერის ჭალი –- 707კე. 714» 

ქერირა –- 3413 

ქერიჭი, ქერეჭი –- 637ვკე 781; 

ქერჭუმ –- 258, 

ქესტი –- 767 
ქეტრი –- 615ეკ 

ქვა მაღნიტი ––- 668, 

ქთირა –- 102, 107კ 151კ/ 158, 159, 
259გ 

ქია –- 419,, 422 440,ე 442 443, 
446, 446კგ 447ევ 457: 500) 500” 

501,კ 502, 505, “506, 507, 507» 
508, 510; 529: 524ჯე 524: 526) 
526. 532 544, 566, 56მე 569, 

570ჯ 572), 588ე 588,:კკ :58მჯკ, 602კ, 

687: 

მიას ზეთი =- 499) 
ქიბარითი =- 494კკ 

ქიბრითის დუბუღდი' –- 670კე 
ქილაჯი –-. 549; 547 

ქინძი | ქინძის წყალი | ქინძის ფურ- 
ცელი –- 95გ 99ა) 120ჯე 137/კ 140ჯა 

204ჯ .24531,; 247ეგ 253პ:გ 259, 2680,; 

272 315); 331, 336კ, ქვმე 339ჯ 
352კე 364კე 375: 375ჯ 2376) 376/ჯ 
377, 393- 394,ე 39მვე 414კა 424ჯ



43მკგ 439 440კ 440, 450, 467ჯე 
46მკ 470, 471 472; 473უ 472კჯ 
475, 475; 475ჯ 5153; 586: 620, 
631, 634, 63მკ 705, 719, 728, 
765; 62მკ 6290; 630, 634 639, 
665 715 715კ 

ქინძის თესლი –-– 140კ 275;, 275კგ 279: 

284, 294, 629, 621/ 
ქინძი ყუავილი –- 504კკ 

ქირა –- 602,6 

ქირმ(ა)ნული კულიავი –- 521, 

ქირმენი | ქირმენ ქონდარი –- 97ჯვვ 

137,კ 150: 224, 255 588მკ 
ქირმენის ძირი ––- 683; 

ქისნეა –– 510» 

ქისტბარქისტი –- 473, 

ქიჩმიჩი || ქიშმიში –- 310კ, 418 

ქლიავი | ქლიავის ფმარბათი –- 166ჯ 

168, 168: 172, 238, 238, 249, 
282ა, 310, 311, 376,; 276, 513, 
629, 702, 711, 7113 723, 727|( 
728,, 

ქლიავის ჩირი -–- 623კგ 

ქლიავის წყალი 711,კე 717; 721: 7219 
ქოაქი ბაღდადური – 379; 

ქოლალაზი –- 346ე, 

ქონდარი | ქონდარი სპარსული –- 

123ე 133 135კ 150: 151, 177, 
224კ 252კ, 256:უ 267)გ 2713, 304, 
345, 370კ 372კ 393, 395, 397» 
441გ 443; 454 455 455) 4650 
586,, 588კ 50მ0,; 591. 666, 683 
690, ' 718კ, 719კ 762:, 764; 764, 
782; 790,, 

ქონი – 69 371ვვ 385Xჯ 623, 767ეგ 

ქონი ზრთხისა –- 769; 

ქორი – 509, 509: 509: 510, .510ჯ 
510; 510), 521ევკ 523ვი 524ვ7; 757) 

ქორის ნავვღელი –- 246, 

ქოქანი –_ 80ჯ 

ქოქი _ 4672 

ქოშმურუა -- 259; 

ქოჯლინოს –– 506ვეე 

ქრევასისსს თესლი | ქრეეასი –- 99უგ 

111, 111, 256ჯ 767 
ქრიკნის ძირი –- 370ჯკ 

ქრკაენი –– 256/ა 

ქრთეს –- 259 

62. ზ, ფანასკერტვ1ლი-ციციშვილი 

ქრთილი –_ 2913, 306), 444, 5465; 5663 

567: 56734 
ქრთილის ფქუილი – 784% 

ქრუია – 478; 

ქსანი –- 95კ§ 

ქსირა | ქთირა – 170ვე 171, 183,ვ 

163; 184ე 184, 184:; 185, 107 
187კე 188კ 186,, 190:, 192: 19434 

ქუაბის ძირის ნაფხეკი – 7875 

ქუაბული –- 589 
ქუაბული ალილა -- 356, 

ქუა კირი –– 618: 

ქუარათია –- 2570 

ქუარი – 448ვკ 

ქუბი –- 2895 

ქუდის -- მშხამი –– 749,ე 

ქუბპარა –- 259, 

ქუთმუქთი || თხილი ინდური –- 123I§ 

ქუიშნაის ფქუილი –- 190:, 210ჯ 222:ც 

ქულღარე ბრ(ა|)ნგი –– 589ჯ 

ქულჰისა –- 346)0 

ქუმნა –- 347) 

ქუნდაუსა | ქუნდუსა – 245ი 249უ 

318, 
ქუნდრეში –. 535 

ქუნდრუ –- 6124 
ქუნდრუ თეთრი – 612;, 

ქუნდუს ასნასია –- 734;; 

ქუნჯიტი |I ქუნჯითი –- 95, 9მ/§ 1014 

135, 145 149:; 159; 160»; "206; 
206; 256კ 2მ7:, 320: 327” 418 

-450:, 599ჯ 599) <500კ “613 6264 
665» 667 725 764: 

ქუნჯითის ზეთი –- 120» 21მგ 22თ: 

395 408, 420კე 444, 448, 449ც 
4497კე 449კგ 463, 523, 525; 58317 

581 5801, 5მ4, 586 602> 
667:, 680,, 680, 683 689 732, 
734, 737ჯ 757კე 750: 790, ;?90; 

კურათის წყალი – 362უე 41მ, 4393 

419,კ 439, 
ქურთი –- 690კა, 

ქურთის მარცვალი – 587; 

ქურთის წყალი –- 440 რ6ქ4კე 635, 

ქური -- 449; 502, 505 524, 524უ 
545;, 547კ 547ე| 548 582, 588 
5მმკგ 664; 6ჩრკვ 

ქურიმი -- 707გ 
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ქურქენჩოფის ძირი –- 392 397: 

397 399ეგ 

ქურქუინჩოფი –- 161,გ 169კკ 1819 21% 

ქურქუმი – 410, 419 494 494ვკვე 

49537 

პურქუმის დუბეღი |წამალი|) –- 501ჯჯ 
ქურქუმითა ჯალინოზისა –- 506ჯა 

ქურქუნსობს თესლი =– 117: 11% 

145, 149ფ 724 
ქურქუნჩოფის ლაბა –– 717 

პურქუცობის ძარღუი – 34მკ 2349» 

ქურციკისა ხლდომა – 72, 

ქურციკის ნაღველი –- 668, 

ქურცინი –- 754) 

ქურცინი ხუადი – 784 

ქუშაჯი –- 451ვს 

ქუშენი – 58ჩ3ე 
ქუშტი – 80 94ჯ 95ვე 97ევ 97ე, 99, 

99, 103კ 106კ 107, 10მკ 110კ 
124)გ 125, 1253, 132; 134) 141 
175, 175:; 177ვე 185, 191: 195/გ 
197:: 198, 200: 201. 217კ 218მე 

425: 4273 436; 437 437; 462; 
5015 501; 501კე 521 .502» 503/ი 
504) 506, 533კი 5ზ6კ 592, 603,, 
690 739, 789, 

ქუშტიბარი –- 92; 102კ4' 109, 114. 

118; 1210 123, 128,, 138; 1445 
150კ 151, 2286კა 

ქუმტი თეთრი – 503კე 

ქუშტის თესლი – 512, 

ქუშტი მწარე –- რ614კ 

ღ 

ღავთი | ლ-ვთის ძირი || ღაფთი |, ლაფ– 

თისა | ლღაფთის წყალძ –- 115; 
118, 119)ი 124, 162კ 172," 173: 
1740. 193,გ 193;ე 191კ; 195გ 19რა, 
198,გ 50Cვვ 507) 523კე 527: 546) 

546;; 723კ: 749; 785), 
ღაითალისი –- 256; 

ღალინოზის იარაჯი –- 647 

ღალის ზეთი –- 466» 

ღამიობი –- 757გ 784/ 

(ღამიობის) სისხლი – 784, 

ღამიობის ტუინი –- 757; 757გ 7575 

წღამიობის) კორცი – 784, 

ღართი ვირის – 751, 

978 

ღარიბი _ 4813: 481» 483,, 483,კ 

ღარიკონი | ღარიყონი – შმეგ 114კ 

“ 116კვ 153)2 153კვ 154გ 155, 157 
160- 161,7კ 161: 163, 166 17% 

170 174ვ: 175)ე 175პვ,) 177ჯჯ 1781 

178; 181: 183,, 256ი: 26მკე 292კე 
299,) 300კ 310, 312: 317, 326, 
427; 438 ე 4690 4690; 491 
520ეკგ 522ვ; 523ჯკე 524, 524: 524, 

526,კვ 531ევ 532: 533: 5333; 541, 

569, 617,, 689: 689; 728, 7ქმა 
7833) 

ღარისა ფურცელი –- 215, 
ღარის ზეთი –- 301ვე 302: 302,კ 690გ 

ღარის თესლი (მარცვალი) –- 507, 

509, 509,, 527,კ 603, 619, 
ღარის ხის ფურცელი –- 635კე 69თ 

ღარსი II ღარი _– „(44% 420ვვ 

ღარღარი (პირში გამოსავლები საშუა- 

ლება) _– 3695 369,წ 3697:გ 369%-ი 

371, 374,ი 375; 975, 375, 375 
375, 376, 376კ 377ე 377კე 377 
"377: 377გ; 378, 378, 370: 378, 
385» 385; 385: 392: 392, 392,ე 
392; 392: 392, ქ93კ 393, 391,, 
392, 393, 393ეე 391» 393, 39ქ>ვე 
394; 394: 394,ვ 394 

ღახლ(ა)ხი –- 5009, 

ღახლ ა|ხი – 50თ– 

ღერი ბალწა)სნის ––- 510,5 

ღერღედი –- 755; 
ღარღედის სისხლი –- 7557 

ღერღედის ცრემლი –- 200,, 201კ 

ღვალო –- 567ე 570): 

ღლია –– 86ვ 465გ 

ღოლოს წუენი –- 605, 
ღორის ძუალი – 348, 

ღორის ნავღელი –- 341,§ 346, 

ღორის ფლოდაგი –- 288,; 

ღორის ფირტუი – 369; 

ღორის ცმელი – 212კე 288კ 63!» 

649კე 767; 
ღორის ხორცი –- 780ჯ 

ღრიანკელი | ლღრიაკლი –– მ3პვ 94» 

99, 102 131კ, 191: 217ა 603 
604 757კ§ 760; 760კ 778, 705-კ 

ღრიანკალის ნაცარი –- 760, 

ღრინჭოლას თესლი –– 279ე; 

ღრძილები –– 370;



ლუალო ძმარის თესლი –- 191, 194» 

4413, 441ვგ 707;, 707ჯ 7072 716 
ღუიხია –- 222, 

ღუივის თესლი – 293; 
ღუეის წყალი –_ 619, 

ღუინო – 95ვ7 977 113ვკ 114ვა 1153 

118უი 119გ 121: 126; 126: 126კჯ 

127: 128,კ 129, 129 129; 131ევ 

137; 117გე 137: 141, 141კ 141ჯ 
142. 144ე 146 147: 149 152ე 

152, 160;; 161გ 1რ63ე, 164)კ 164ვა 

164,ი 165, 165,5 180» 192, 19334 

195ვე 198, 200 215,ე 215: 216, 

216კ 221კ, 221ვკ 222გ 226), 227/)4 

229; 229, 229, 233;, 233, 234, 
234) 234); 239ც 249,, 251უ 269, 

270, 270, 270, 270,კ, 275, 276 
280, 283კ 201, 205, 286, 286 
286ე, 

ღუინო –- 287წვ 291 303, 307ე, 311ვა 

324, 327უ 333კე 334,კ 336, 336 

336,კ9 340კე 345; 345» 3452; 345ვე 

355 35მვ 363 36313კ 366: 366, 

366, 367ე: 367ეკ 368, 236მ,კე 370; 

372 373 374, 374კ 375, 376, 
377ე, 379, 381.0 390თ; 392ვ 394კ, 

401ვვ 405კგ 409; 40% 409, 409;, 

416, 418, 421: 426, 428; 432» 

437კ 439: 443კ, 445: 445ჯკე 446, 

446 448, 448, 449,კე 449, 449კი 

449კი 449,, 450; 

ღუინო –- 450)კი 453) 453); 453): 454 

4543, 462,კ, 462,კ, 464ვგ 465; 46570 

465) 466ჯ 468მკ, 469> 471» 41/,ა 

490»; ჭტმმეე 490ჯკ, 4925 492 49.) 

492): 492, 492ვ, 

ღუინო –_ 499 500კ1 502ე:გ 504კვ 

ღუინო ძველი –- 504ე 504ე 504, 

505, 506,კ 506, 506, 50მ8ე 5C8; 

508, 52),, 525: 525, 5263; 532ვა 

534ე- 534უ 5234კა 535, 535ე, 549ე 

549, 556, 556,)- 569, 567%უვ 5793 

570 570უ; 571გ 572) 579, 575» 

576 576) 506კე 509 509, 50წვკ 

510:ი 512: 521კ 521, 523, 523» 

524 524გ 524კვ 586კ»6 58მრკ; · 567) 

587) 591 591ე; 591ვე 591კე 5წ2ვ;, 

592; 593, 594: 594, 601, 601 
602; 602; 602, 604, 604;; 

ღუინო –- 613,კ 614კე 625უ 615 636 
626, 639 640, 640-ე 666, 666; 
666; 666, 667, 667ვ 667)ე 66718 
667, 667აჯ; 668,კე 668;:, 693» რ695,5 

700, 702 703» 725” 730 731 
732კ 732, 734, 735: 735 735 
740კ, 752გ 752, 752: 751ვ 753ეჯ 
7545 754, 7555 

ღუინო – 756)გ 757: 75მკე 760: 761ე 

762; 766ჯ 7723 772: 7743, 774 

784კე 642; 643, 64შა, 674, 6741) 
6მე,კე 684, 685, 687, 687, 70% 
719, 772; 785; 788, 790: 

(ღუინო|) ბრინჯის –- 772» 

I(ღუინო|) დანასკუდის –– 772;; 

ღუინო თეთრი – 774ჟ 

ღუინო ლალისფერი –- 7743 

(ღუინო) ლეღუის -- 7724 
ღუინო მოდუღებული –- 775% 

(ღუინო) ქრთილის – 772» 

(ღუინო| ყურძნის 772;; 
წ(ღეინო| ჩამიჩის –- 772ე7 775:| 

ღუინო ძუელი –- 7759 

ღუინო წითელი – 7742 

ღუინო ზურმის –- 7751, 

ღუინის ბრკე –- 594) 

ღუინის თხლე – 575, 575-ე 

ღუიძლი 101, 111,ე 111კ, 126, 135+ 
141) 141 14შე 145 171კკ 174კ 
177: 191, 194, 201, 2101, 211ვ 

. 211, 211; 214, 214 221; 2223:გ 
“ 224 224: 225:; 225ჯ 226, 232» 
213, 239ე 249: 251, 253: 261= 
263); 265; 2670 

ღუიძლი –– 41მე 434ც 435: 436; 436ჯ: 
437, 417„ 437კე 437; 43მ, 419კი 
445:კ 445ეკ 447, 448, 457კ, 458 
458, 458მკე 45მკ, 45მჯ 45მა, 45% 
460, 460, 476, 476; 476 4760 
477უ 479 4მ0: 480კ 480, 480, 
480, 480: 400,; 480: 480ჯ 481; 
4ზ1, 481კ 481) 481; 481, 481 
482, 482, 482, 482, 4მ2ჯა 402; 
4მ2 462 4მუკ 483, 4მ1უ 483, 
483კ, 484; 4მ4,, 4მ4, +484, 484; 

484,კ 484 484 484 4მ4ჯ 484; 
4მ4კე 484ე, 484კვ 4843, 484კვ 485, 
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485, 486, 485 485) 405, 485, 
485, 

ღუიძლი –- 485ვ, 485კ 485კ 4853 

486,ე 486,, 486, 486-ე 486ჯ 486ჯი 
486;ე, 486ჯა 486ვა 487, 4875 487.4 

4ზ7კე 487კე 487აკ; 487კვ 487კ, 48მჯ 
488, 488,0 488,, 488,, 488,კ 408; 
488), 48მეე 48მკ 489, 489) 
489კკ 491გ 491: 492; 492, 4927 
493, 49ქკე 49ქკ, 493კ, 493 493ჯ 
494ც 494კვ 494,, 494) 494ე, 494:გ 
494; 495, 495: 495; 495 4950 
495 4952 495: 496, 496: 496გ 
496; 496ევ 496კვ 496ვკ 496კ. 723 
738მკა 756ევ 768ე, 

ღუიძლის წამალი –– 480, 603: 
ღუნაპი –- 751/4 
ღუფთი – 506უჯ 507) 50739 535 

7492; 

ღუშისა –-– თეთრი ფშატი -- 749+% 

ღურინჯილა თეთრი – 340 

ღძიბი –– ტირფი –- 749, 

ყ 

ყაალის ტლე –- 465:გ 

ყაბასტი –- 322 

ყაისუმი –- 254, 278, 278 311 327ჯ 
356კე 4719 

ყალპის ტლე –- 46520 

ყამბილი _–_ 469გ: 4713” 474ვ9 590); 

590» 590; 
ყანტარიონი –-– 9ქკ, 472;გ 541,ც 541ვვ 

§45უ 546; 790ე 
ყარამფული || ყარანფული –- 9მვ 98 

99 111ც 112; 326: 398; 413 
418, 419,ჯ 422:, 430კ 431კკ 433; 
432კ, 434,გ 425,გ 435: 436, 438, 
438კე 448ე; 449: 457ე, 461,კე 461„ი 
463:კ 466 470, 470ე; 479) 504), 
507.0 511ე 544 561; 56მგ 5719 
58მკ 589; 602კ რ614კე რ6მჭაკ, 696, 
786, 

ყარაჰა –– 318» 

ყარდამონია -“- 618ა 
ყარყატისა სკინტლი –- 345;, 

ყარყიონი | უყანტრიონი – 231ე) 310კ, 

3173 339) 
ყასაბიდარირი –- 97ვე 501), 

9გე 

ყასაბუზარიპრია –– 417» 

ყატრასალონი –- 170ჯ; 

ყაყაჩო _–_ 7343; 

ყაყულა | ყაყუილა –- 9მჯუ 98, 99,, 
110კე 112: 257,გ 312, 396; 398, 
423, 428; 430 431კვ 431; 434, 
434,ე 435, 457,კ 4610 46მკე 470კე 
4718 473); 474კ 508, 696 696/ 

ყჟაფიტი -- 471ე 

ყბა –– 265 
ყელი –- 765)“ 
ყელისათვის –- 206ვჯ; 

ყელის ჭორცი –- 768,, 

ყვავის კუდა –– 371: 

ყველი ––- 379ე;, 451, 

ყველი ძუელი –- 761 
ყვითელი წყლის მარამა –- 543ჯ 

ყეითელი ხალილაგი – 546ჯკე 

ყია –– 230, 230; 235 250: 465,; 465 
ყინული –- 273გ 6255 

ყიფალი –- 543/ 

ყმაწვილის ფსელი –- 334,კ 339:: 339), 

345 
ყოვისკუდა –- 6355 

ყორნის თუალი –- 313,ვ 

ყორნის ნაეღელი –- 323;; 

ყორნის სისხლი –- 332. 

·ყორნის ფირტუი – 333,ვ 

ყოსრა ––- 254, 

ყრდელი თეთრი -–- 287ვ; 293; 

ყრდელის თესლი –- 125კ, 185კჯ 201უ 

204, 211: 211, 211კ§ 286, 287აკ 
29ქკ 713, 

ყრდღელის ფურცელი –- 212; 705;, 
ყრდელის წყალი – 129ჯ 287: 29- 

ყრმა –- 104კ 114, 122ე 122, 129ჯ 
130გ 134, 139;; 148, 

ყუავი –– 756 
ყუ(ა)ვი შ(ა)ვი –- 7345 

ყუავილთა ერბო –- 2853; 290 291, 

293ა 
წყუავილის|) წამალი –- რ626ვ9 

ყუავის –– კუდა –– 358, 

ყუავის ნავღელი –- 696,; 
ყუავის სისხლი –- 338.; 

ყუავის ტეინი –- 280;გ 

ყუერი -- 457კკ 488: 765, 7850 785» 
„7850 

ყუერი ცხენისა(!) (თახუის) – 758,



ყუურული ქათამი –- 769, 
ყუერი ჭბოს –- 7513 
ყუითელი ალილა -- 510კ 520, 520» 

521: 521, 556, 634კე 72მ: 728, 
ყუითელი ალილაგი –- 617), 

ყუითელი ზირკი –– 626: 

ყუითელი საკმელი –– 626კვ 626,; 630; 

647; 647, 
ყუითელი სპილენძის ნაქლიბი –- 61მ, 

618ე, 

ყუითელი ფურისული – 254» 

ყუითელი წყალი – 4135, 486, 466) 
488ა; 498;, 498, 499, 506 5263 
509, 510, 511, 517კ 51მ; 518 
518: 519; 522, 522 523) 52124 
523; 52მშკყ 524 524კ 525 525 
525კკ 526 527; 535 539, 5467 
585ჯე 604ვე 652; 652, 657კ0 

ყუნტხალიჰ –- 257,; 

ყურდგელი –- 754, 
(ყურდგლის) სისხლი –- 767» 

ყურდუმანი – 367: 

ყურდღელის თმა –– 754, 

ყურდღლის დურიტა –– 603» 

ყურთხი –- 556ე, . 

ყური –_– 214» 265 266ჯე 266ე| 2713 

458, 458, 

ყური თაგუის 745კჯ 

ყური ირმის –- 7524 

ყურსი – 163,, 337; 379კვ 413, 414; 

416,გკ 416კ; 417: 417, 454. 4563 

464კ 464, 464, 467: 472, 473ე 
473,, 473: 475 

ყურსი ზარაშავაღ –- 472ვჯ 

ყურსი უფული -- 471, 
ყურსი · ჯალლება – 473. 

ყურსი ჰიაზა –-- 24მუ 253, 

ყურფა || ყუფა –- 9მ), 312ა 364,კ 

379, 379; 386; 423 430, 432,, 
433 414ე; 435 435 436, 436, 
432, 439;ე 440, 440; 441, 426 
449 450, 46მა; 474 526, 545/ 
684, | 

ყურძენი | კურძნის რუბი –-- 10მჯჯ 
159ჯკ, 185, 186,კვ 18მ7,ვ 18მკ 213» 

234,, 254; 37მკ 410; 42მფ 428, 
42მკე 429 476 40694 497კვ 497,კ 
702, ?0მ0კ 7073 7140 715: 715/ 

785)3 

ყურძნის ყუავილი – 570, 

ყუსტი | ყისტი I კუსტი I ყუსტის 
ზეთი _– 96% 233ჯ;კ 2477 2553 328.4 

328კე, 44მკ 449, 449კვ 449ჯ| 4503 

X50ე 461ეე #63:გ 466ჯე,| 492, 

ყესტი – 5067 506ვი 507; 5073 5074 

507, 507 507ე 509უ 511) 525) 

527, 543 5445 544ე 545ჯ 569, 

586ე, 587, 611; 63რვს 

ყუსტის ზეთი –- 64134 

ყუტლისალიბ –– 786,, 

ყუშტა -- 245+4 
ყუბარა –- 2560 

შაბაბააის წყალი –- 123ჯე 

შაბი –- 211,, 316 327, 395 46ჩ/ 
4659; 508, 509, 525კ, 547, 618% 
618,, 620; 623, 65, 714კე 735 
735» 

შაბიამენი – 109, 2083; 209ჯე 304ჯ 

350; 352კ, 369, 396, 397კ 412ჯ: 
54მკე 549, 570, 571» 575ც 575 
619, 732, 

შაბი მამი –_ 617ვ) 

შაბი წითელი –- 360/გ 

შაბუტი || შაბოტი –- 327; 451კ, 748» 

შაგური – 473 

შადნაჯი –- 355)ჯ 355, 601:გ 765 

შადნის წუენი ––- 713,კ 

შწა)ვი ალილა –- 514ვე 515ჯ;ე 542: 728„ი 

შავი ალილაგი –- 662; 

შავი ბოლოკი –- 356; 

შავი გავალო ––- 170ჯ, 

შავისა კატის ნავღელი – 7841; 

შავი კეეი –– 4797 
შავი მამლის ნაღველი –– 2მმ» 290” 

შ(ა)ვი მ(აარილი – 514,გ 51539 

შავი მუხუდოს ფქუილი – 732კვ 
შავი მუხუდოს წყალი –- 7611) 

შავი ნავთი –- 592, 594) 

შავი ნაღველი -–- 70 70-ე 713. 71 
72. 72 72, 71ც 73, 74%ჯ. 75 
75) 7%0 80: 80, 80 80 80ჯგ 
81, 82, 82; 821) 126,კ 141 161; 

162, 162, 167. 177ჯ 178 189 
202 243, 288, 288, 208,, 288კ; 
290; 290: 41მკ 461კ 482, 462, 
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482,კვ 482ეკ 482კე 4823, 484ვე 4853 

48მ: 505კკ 536: 5417: 517 537ვ0 

519, 616გ 668, 673, 679; 689: 

689,, 689,კ 695,5 721ეგ 721კ0 722/6 

726:ი. 4) 736ე, 0 737ე, 7, 17) 34 
მავი პილპილი –- 67ქკ,კ 67339 

შავი ფისი _– 371: 648 648: 648ჯა 

649, 

შავი ყოვისა ნავღელი ––- 652), 
შავ(ი) ცერცუი –- 593, 

შავი ცხენისა ნავღელი –- 340, 
შავი ხარის ნაეღელი –- 290: 

შავი ჭკარის ძირა –- 64! 

შავრონ || შავრანა –- 94 423ეგ 4321ვკ; 

160, 182: 
შავი შამი –– 6223 

შავსარი | კასუმა –- ,123,გ 

შავს(ი)სა ხაშხ(ა)შის რძე –- 253ვჯ 

შავქრან –_ 25მ/ა 

შათრაჯი –- ხმელი | შათრაჯი | შიტ- 
რაჯი –- 162 166: 1790 180 
180, 182» 

შაინი –- არს ორაგული –- 748ე, 
შაიპი ბოსტნის –- 569» 

შალარი –- 440ჯ 

შალგამი –– 5925 

რალი _–_ 134/ა 137) 218, ; 

შამალანდალი || შალამიანდალი || შამიან– 
დალი | წშამალაჰანდალი | ”შამი- 

ანთხ(ალი | “”შამიანთიხლი –-- 

100ე1 1541 155 156: 156ეგ 

15ნ6ე 157გ 157 175: 1757 

176,, 177) 177) 177ვე 178, 181; 
220:, 251, 252 258, 270: 283, 
285, 293 294კჯ 299, 300, 304, 
316 317ვე 319:ე 320კ, 320კ; 3227 
321 326,; 334:, 3ე7კ, 347, 362, 
373, 373:, 377კ 395,, 505 506, 
509ეი 521, 524, 527,0 5მვ3კგ 587ე/ 

589, 590კკ 620, 626, 635, 635, 
637 687, 690: 72მე 742; 
750; 789, 

შამამი –- 755ჯკ, 

შამბლითი |, შამბალითის წყალი I| შამ- 

ბალითის ფქუილი – 120 188ე 

205» 205; 218» 220», 392, 
შამი –- 267; 397; 399; 
'შამიაგი – 72: 
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შამპარმის თესლი ––- 556, 

შამშირი –- 160ჯა 

შმანარი –- 493ჯ 

შანგარა || შანგიარი –- 245უვ 258; 514გ 

შანგიარის თესლი –- 512: 515ჯ/, 516; 

შანგრაფი ––- 250, 

შანხიარი –- 467ე1 

შარაბი ბროწეულის – 417. 

შარაბი ვაშლის –- 417ი% 

შარაბი იის –- 364ევ 36?ე 367, 380 

386,ვ 

ფარძალჯაბალი –- 7214 

შარაფი აზმან –- 92ყ 
შარალღული || კომტბარკოშტ –- 123; 

შარაჯაბრი | შარალჯა | “რალალჯაბა– 
რი _– 1624 166აე; 167“ 171“ 172; 

“ფარბათი – 86კ, 873 88ა 88ა 88, მ8,, 

273ე 385კე 387, 415კვ 415კე 415 
შარბათი გასახსნელი –- 357; 

შარბათი ვაშლისა –- 364ჯი 

შარბათი ზუფასა –- ვ1361,კ 365: 366;ვ 

შარბათი ლიმო –- 41ე1„ა 

შარბათი მუშკის –- 456 

შარბათი პიტნის –- 456) 

შარბათი რევაჯისა –- 400, 

401I1§ 

შარბათი სონიჯისა –- 3621, 

შარბათი ტუტისა –- 383ჯკი 

შარბათი ფუზასი – ქ62/ი 

შარბათი ხარხუტის –- 375; 

შარბათი ხსაშხაშის –- 36ე,ვ 36ქკ 365ა 

ქვქკე 386, 
(შარდი) –– 361ვ 490 

(შარდის ბუშტი) –- 70+- 

შარი -- 161 181, Iმ6 294ე 2127) 
2351, 

შარი წითელი. –– 782, · 

შარიხიშტი – 278კ; 280,, 2მ2;გ 284ვ; 

315, 32მკ 470კ 
შარსხა –- 591; 

შმარფარღ(ა1მის თესლი –- 557; 

შასაფარღამი –– 279, 569ც 

შასდანჯი +– 258) 

შასთარა –- 169კე 417, 

შმატბუხი -- 671) 

შატი | ჰურფი თეთრი – 572, 

შაფაღი –-– 659; 

შაფი ბარუმი –- 331, 235, 

ფაფი (წამალი) – 5მ87უ 587კკ რ6ქრე,



„შაფი ალაი –“- 331ჯ 3112; 135) 

შაფიზაჯი –- 954 
შაფი I იამანი – 221,, 271 370, 

444ე 
შაფი კვერცხის გულისაგან –- 355; 
შაფი მარაართი –- 339; 

შაფის ბეჭედი –- 93ეკ 
შაფას გუირგინი –- 097ე, 
შაფი ყაისარი –- 326,, 

შმაფი ყუითელი –- 331გ 355: 

შაფი წითელი | შაფი თეთრი – 321, 
332;, 337კ 338, 33მ,კე 33მკე 328,კ 

შაფი ჯანგარა –- 336,, 

შაფნი –- 755: 

შაქარი –– 132კკ 133ც 163, 163კე 164ც 
166, 16მკე 169. 171კე 1მქეე 107ჯე 
189, 195უ 195, 212, 221ჯ 222, 
222» 223»; 224; 225:, 225, 2254 
226; 226: 226, 226 226აკ 226 
227 227კ 228; 228;, 230, 210კე 
232ვგ 233 233,, 224, 214კვ 235ჯა- 

235,კ 236, 236უვ 237 217, 2361 
238:, 240; 248კე 250კვ 251, 253; 
26მე 270ე 2712ჯ 275, 275:; 277 
278, 278 278,კი 279უ 281, 283» 
284ჯე 285: 285 287, 287, 289», 

შაქარი –– 292; 292აკ,»+294,კკ 301; 303 
305 309კე 310, 311: 315) 317,ვ 
320: 321, 32ქკჯ; 325+ 326, 328, 
ვ328ევ 331,კ 337, 340ც 950, 353, 
365) 365, 365კ 366, 26მა, 3რ8ა; 
36მაკ 130; 370, 376ჯკ 376კ 376; 
376ვ, 380ჯა 381, 382, 382უ 382; 

ე82კ, 383, 38მმჯა 384,, 385, 385 
386 386, 386; 307:, 388, 36მა, 
389) 389კკგ ·398,, 409» 401» 413> 

414: 417; 418ვ 419, 428,ე 42შვვ 

შაქარი –- 435კე 436,; 436, 439ე 440: 
440ე; 440კვ 441 442; 443ვ 454,ც 
455, 455, 463, 463, 4643, 467, 
468, 468,, 469, 469, 470 47მკი 
490კე 490,ე 491), 491 492,ვ 492ჯ 
493,ი 494კა 494,ე 495. 

შაქარი –- 513; 513კ 513, 511; 516; 
522ვ ·574კე 5743 589, 590); 593, 
617, 622კე 625, 633ჯ რ633ჯკე 642; 
642ავ 642, 642 რ659კ 660: 6834 
683ჯე: 695კკ 6961 696: 710: 717ა 

724,კ6 724: 728; 722, 722; 7665; 

772: 787ჯკა 790, 790, 

შაქარი კუტლეული – 531 511 512, 

652 
შაქარი სულემანი –- 142; 142 1432 

145:, 147, 159,ე 
მაქარი ტაბარზადი –– 138, 722) 

შაქარი წითელი –– 365კვ 

შაქარი ხმელი ––- 146კე 

შაქრის წყალი –- 158;:, 159, 727 

შაქბინაჯის აბი –- 679,კ 

შაღდი –- 188კ 194; 748» 

შაყაყური (სუინტრის ძირი) – 101) 

შაშბირი –- 187; 

შამთარა –- 315,ვ 621ე, 

შაშპრამი | შაშჰარმი –– 221), 228 

213, 291 420კ 
შაშღანი (დარაშაშღანი) –- 123, 

შახუარნია –- 257), 

შაზრეუნ ბაყაყული –- 25მ- 

შაჰთარა – 470, 4711; 

შაჰთრაჯი –– არს სომხურად ანძაბოტი–- 

748 
შაჰმანდალი – 469; 

შეაი –- (ელევენი) –– 748ე§ 

შეკერვა ფოლადის ნემსით –- 2771 

შემგბრის წყალი – 120, 

შენადგაში –- 142ჯ, 161 179კ 202, 

შეორთქლება || შეკუმევა –- 361 362; 
361, 366, 366 368 271 

მექა | შუქა –-– 162ჯჯ 171; 

შეძის ქერქი –- 160, 

შეზმი –- 514 

შვილის შექმნა ––- 6743 

შია –- 660) 

შიაითურქი –- 255უ 

შიანგ –– 258ე 

შმიაფი მამითასა | შიფი მამათა+--- 30134 
304, 3343, 935 ქ3მკ 338, 353 
353, 397 665, 712; 

შიაფა წითელი | ტრამიტიკონი დიღი –- 
355 

შიბარამ -- 258ე 

შიბი –- 1653 

შიბი ამანი –– 355 355, 691; 6927 

შიბრიმი –- 251ვვ 

შიბუტი -- 346,კ 

შიგანი –- 768ჯ 
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შმივილი –- 81ე, 

შილთე | შილთა –- 122;ვ 308, 461;კ 

შინგი (თესლი) –- 389,, 389; 

შინგღ –- 258, 

შირაჰმაჯი –- 745კა: 

შირბამი –– 245ჯ 
რარბახსტის ზეთი – 274 515 593ვკი 

624: 631: 634, 634ეგ 647კ 648» 
- 646, 646კ, 696) 7637 
შირები კოშკაკართა –- 730, 

ფმირვაზიშტი –- 170ვ, 170-% 

შმირჩიკი –- 329ვ; 

შირხიმტი | ”შირიხიშტი || შირხიტი – 

25მკ 356კ; 364, 378, 3800 3824 
383,, 3686,კე 414; 415, 417, 512); 
512, 522 565: 

შმითრაჯი | შიტრაჯი ინდოური | შიტ- 

რაჯი ჰინდი –- 97ეგ 9მე 134ე 135ვკ; 

137,, 137, 1395 1413; 149 434ჯგ 
434კ, 439;, 441; 442; 450, 544ი 
588, 618კვ 620კ 620,, 744უ 

შიფი | დასლიმონი | “შიაფი –- ,95გ 

221». 354ე 
მიყაყული –- რ636ვვ' 

შმიშმატი – 318,, 356 

შიხუსი – 320, 

შიჰი –- 586», 

“ფმრახსი –- 159ვე 

შროშანი _–_ 1237 215გ 2175 220,ვ 228, 

22% 229; 229, 408,გ 411, 
ფროშანის ზეთი –- 129 361გ 395ეუვ 

583; 604,ე 684, 684, 684: 687: 
690ე 

შროშანის ფუკი.-- 449 

შროშანის ძირი –- 102ც' 177 200 
202, 

შუა ჯუარის ხე –- 256 

შუბლი – 246ვა 

შუბლის ძარღუი –-- 26მკ 2685, 

შუბრემი || სძე ნარი –– 738გ 

შუელი –- 381, 

შუის ძირი –- 101 

შმურტყულის წყალი –- 52494 
შუქა –– მგლის ჭორხი –- 7183; 749: 

შუქრონ | შუქრანი ––- 245; 252) 

შმუშან ყუავილი –- 254); 

შუშია -- 624 

შუშმა || შუშამა ––- 110ჯა 112კ 256ჯი 

შუშმის გული, მუშმი –- 643ვკ, 650,» 

984 

შუშმის ზეთი –- 492კ 620, 
' შუშმაკი –– 64734 

შუშმის , ფურცელი 514: 

შხამი –- 165,კ 272, 326კვ უ27გ 534» 

ჟვყ 545ი 602 რ63ქლე 640, 
604ჯ 7523 

“შხამიანის წამალი –- 668ვე 

ჩაელეჭ –- 330, 

ჩალღუბა – 3182; 387, 

ჩამიყი –- 5265 

ჩამიჩი –– 166გ 170ჯი 235: 236, 236 

ქ66კ, 366: 168; 370კე 360კი 381; 
381; 362ე 362-ე 1823, 305კგ 386 
386კკ 38% 390,0ე 491, 400; 415, 
416:, 416კე 417, 441ჯ; 450; 450 
453,; 454ვ 456კე 477) 478; 532: 
532კვ 5410 544ე 545კვ 560, 659ჯე 
689, 720 787; 789, 

ჩამიჩის გურკა –- 579 691 

ჩამიჩი ყანაბი –- 170ე, 

ჩამიჩის წყალი –- ·307უ 

ჩამჩი წითელი – 279,) 294 310: 

319 
ჩამნიუკი ––- 787ჯკე 787ვგ 

(ჩასაწვეთებელი საშუალება) –- 387 

ჩაღუნდარი –- 381, 387)კ 416,; 
ჩაყადრისა ფურცელი –- 252ჯ 

ჩინი -– 555ვგ 

ჩინტრი სარკე –– 324აგ 

ჩიტი –- 367ვვ 

ჩიტის ენა ––- 257» 

ჩიტის ტუინი –- 280» 

ჩუილი –- 12934 

ჩუქლან –– 258,” 

ჩქიფი –– 35933 

ც 

ცაგახოტია –– 257გ 

ცერეცო –- 169,; 210გ 224ჯ 247უ3გ 248» 

250კ 255ე 272 275 275) 283/0 
285, 289; 295, 31735 324, 3445 
ვ35მკკ, 382,, 386კა 307» 785 790. 

ცერეცო –- 509 525/ი 546: 547 635 

641, 644ვკ,კ 665ეე 679ევ 680, 683, 

690) 690» 718, · 718; 718)ვ 724



724ჯე 726ჯ 726ჯ 767; 
ცერეცოს აფშარჯი –- 573» 

ცერეცოს ზეთი –- 547, 550 

ცერეცოს თესლი –- 97კვ 100, 102; 

122კე 136, 433კ 439უ 448, 462 
510, 510გ 546 574 5821, 585: 
586; 586ე: 583» 592; 628: 694 

ცერეცოს ნაცარი –- 603; 
ცერეცოს ღერი – 667უ 682, 

ცერეცოს ძირი – 122 27634 

ცერეცოს წყალი – 121კყკ 12მკე 442, 
443, 443ეგ 441კე 524: 525კე 5584, 
584, 585 585 591 599; 641 
641» 64!1;; 655კე 667კვ 668, 679 

ცერცუი – 165, 364, 364, 370, 380, 
360,კ 382კ, 305უ 401; 471, 467 

ცერცვის წუენი –- 612;, 
იეცხლი –_ 70)§ 707 21მევ 220, 

ცვილი –- 211, 360კე 361Iვ 
ცივი წყალი (დილით) –- 557ჯ რ638ე, 

ცილა (კუერცხის) –- 769; 

ცმახი –– 2593 

ცმელი –- 447უ 509, 751, 753; 751» 
755 755ჟ 758» 761 

ცრემლი – 136 1542 

ცუილი |( ტეილი || ცუილი ყუითელი –- 
169,, 199 200, 200; 200» 201 
201, 201კე 201ვკ 205ვე 209 209, 

211, 2115 213,, ვ102კე 304 325.7 
ქ36კ, 367,, 394, 384, 385» 385 
387: 41შე 413, 417კე 417, 4452 
445 446+ . 446; 447ე 447, 447» 
477ე 4მ9კე 496, 496, 500, 508, 
508,, 50მკ, 509, 509 509, 509» 
509, 510, 510ე, 511გ 511ეკ 511თ 
516. 

ცუილი I ცვილი –- 527: 546, 5477 

54მკ, 548, 549ე 549, 549, 568» 
612კ 6223,, 624კე რ631კე 634 635, 
636: 640ე 646ჯ C64მ, 648, 648 
652კე 664, 664კკ 664 664კ 664 
685, 692,, 765კ 780კკ 782გ 

ცუილი გომიზი –- 643კკ 

ცუილის ზეთი –- 684» 

ცუილი ყუითელი –- 611/ა 

ცხამი, ()ახმი –- 626,კვ 626, 

ცხენის მჩორე –– 734, 

ცხენის ნავღელი –- 344, 

ცხენის კჭორცი –- 767: 

ცხვრის ერბო –- 451: 

ცხვირის ცემა -–- 197;კ 364ე; 

ცხვრუის. ღუედი –+> 621 
ცხმახტა)გი -- 626; 626გ 

ცხრათა ძმათა სისხლი -–- 691,კ 692; 

ცხრთინის ზილი –- 254, 

ცხუარი _ 270ჯგ 2713 2717 271 27133 

2713, 751, 
ცხუირთა საცხებელი –- 292/ჯ 

ცხუბრთა წვეთა (წამალის) –-. 666, 

666ვ, 7413 

ცხუირი – 78/ა 80, 2478 265: 266: 

26მკე 269, 269; 448 453 453) 
785, 785 

ებურის ბუშტი –- 328კკ 

ცხურის კორკლი –- 302;, 6245 

ცხურის ნაღველი –- 341)ჯ 623 

ეხურის რძე –- 246,, 250:, 666ჯ 667) 

ცხურის ქონი –- 631» 

ცხბხურის ჭორცი – 3მ1კკ 411ე 45). 

462ა 

ძაგახოტი – 99, 

ძალი მადნობელი –- 615; 616ჯ0 

ძალი მომქცეველი –- 615 

ძარეისა –– 2130 211კე 
ძარღუი –- 122, 178;, 212ეკ 212; 218,“ 

251, 265, 265ც 265, 265 2654. 
265; 265» 265 266 267კ 266. 
268. 361; 45მე 458, 458, 458». 
458, 45მკ 458+ 460უ 460კ, 460უ;- 
476: 476, 480, 480კ 480, 460+; 
481, 483, 483, 481,ა 483: 403ჯ- 
483, 484,გ 484: 484. 4მ4კე 4850- 
485, 485; 4წ6კ 486: 486: 487, 
487ც 407; 495, 

ძარღუი ბასალიკე –- 498 

ძარღუის თავი –- 266ჯ 

ძარღუი კათოლიკე –- 30ჰას 

ძაღლის განავალი –- 230, 619კ 620; 

'653,, 
ძაღლის ენა –– 345ჯ 

ძაღლის ლეკვი –- 202კ, 

ძაღლის სპეტი –- 5853; 

ძაღლის ფსელი –- 782» 

“ძაღლის უყურძენას წყალი I ძაღლის- 

ყურძენა _ 85; 156 179) 181: 

98§>



183,კ 214,, 294: 295კ 318კ, 379), 
468:, 471-ე 471, 4750 719-ე 736, 

ძერანას ფურ||ან(ი)ს ფურცელი –-522/ 

ძერის წავღელი –- 340,; 

ძერნტალუნტანგ –- 2574 

4ეწი –- 254ვე 3963; 713კ 

ძიგუინი –- 524, 

4ივთი –- 209: 412, 411, 547, 548ვ, 

732) 743გ 7814 

ძირა –- 214ე 416, 427, 4321 432ჯკვ 

436უ 439გ 442კკ 445: 447, 5063 
§0მკე 524), 525, 532კ, 576:; 572( 
572კ 573) 574კ) 588;; 602 602 
614ე; 6მ6კე 687; 690, 780ჯ 

ძპირარა –- 4465 

ძირას გუარიშნი –- 687;კ 

ძირასა ლერწამი –- 117კ 134,ჯ 
ძირა ქირმენი | ზირა ქირმანი || ქიარა 

ქირმენი –– 97კკ 9მ;ე 101, 1204 
140ე 140, 146, 177კე 37მ:, 380კ 
42მკ 434ე 437, 437, 438 441 
442; 443ე 450, 453 454ჯ 455, 
461კი 471, 501, 501კ 683; 

ჰირთაფლი || ძირტკბილა –- 106: 107,; 

109, 109 116: 124კე 127კა 167| 
171, 172: 171: 18Iვე 1803:; 184: 
187,, 10მკ 188,, 188, 18მე) 188» 
189ჯვ 190კვ ,196უ 193;ე 196,, 279 
310; 365კ, 386 307,კე 476: 477(4 
477ევ 477ეგ 477-ე 478, 491): 506ა, 
527, 706, 708: 

ქირ თაფლის რუბი –- 709კ 

მირთაფლას ძირი –- 709ე:კ 718ჯკე 

ძირის ქერქი (ძირასი) –- 503, 

4ირის წყალი – 610 

ძილი – მმვე 198ჯკა: 

«მათა სისხლი –- 374, 1378კკ 179 637კა) 

648.; 650. 650 782 
4მარი –- 127ეე 130, 140, 163, 163ჯა 

165კე 194 197,კ: 197; 197; 198ე; 
202კ 202» 202; 205 208,ე 208ფ 
210, 210, 210; 211; 211ვკ 222გ 

222,ი 222) 222ეკკ 223, 223ე 223ეე 

223; 224, 224 224კ 224, 225, 

225,ვ 225, 2323, 238ე 2218ჯკკ 248ვკა 

249ვე 251კე 253 2535 273ევ 274ევ 

277კ, 277ვი 278+ 27383ჯვა 280, 281 

281ვ, 283კგ 284 285, 286,; 28რვჯე 

286ჯ 287ვვ 288 294კე 294ევ 2951? 

986 

295 295 300ა, 3013; 3101ე 301,, 
302კ 302გ 30მგ 302,ი 

ძმარი –- 302,, 302, 302, 302,გ 202, 
ვე2, 102, 302; 302; 301, ქე02,ა 
304, 304, 104 111, 3113,ი 314 
315,ე 315 315ე; 316-ე 318ა, 319, 
ექ20ე 2320, 320; 320), 320ა, 321, 
324კ, 328:, 333; 338, 3570 357ეჯ 
357; 35მე 359კე 360, 360კ; 361გ 
361, ქ61კ; 362გ 362, 362ჯ 365»ი 
365კ, 366:გ 366:გ 369,; 369კ, 369 
370 370, 370; 370; 371 7371, 
371ვე 372, 372, 372ვვ 372კე 173) 
973, 373, 373ვ, 

ძმარი –- 433,, 438, 439:, 439; 440ც 
444: 446,კვ 446,0 45ქჯ 454ვე 456ე 
464,ე 465: 466გ 466ე 472,ვ 489 
491 

ძჭარი _– 520ეუგ 5213 521ვ3 522 5233 

523ჯ, 523კგ 524,კ00 526ე; 532კე 532ე 
535, 535კა) 536 540კი 5401 5413ე 
542;; 542,კ 542 542ვგ 543ვ 5423), 

544ვვ 545, 5452 545» 545ვას 545 

546; 546; 546, 546, 546ეგ 5475 
547): 547კვ 547:გ 5473კგ 548 54მა 
5483 

ძქარი –- 548, 548, 549 549: 549 
550ეკ 550,, 550,გ 556: 557ჯკ 559, 
559,კ 559; 560,,; 565,გ 572, 572»ჯ 
573კგ 574, 576,გ 576კგ 586ვგ 58713 

588: 590,; 5910 591 600» 605_ე 
617ე, 618; 618, 6180,; 618ე, 681 
619, 

ძმარი –- 619,, 619კ 620, რ20 62თ 
620, 620,, 620,ე 620, 6204 620, 
620: 620ჯ რ620:კ 620კ, 621, 6215; 
621ევ 621კგ 622,, 622,გ 622: 623ჯე 
623ჯ 625, 626, 626კ0 626: 626» 
628კგ 630, 630კე 630კკ 636; 6369 
636:; 61313კკ 640კე 640ვე. 

641; 641: რ643ვკგ 647, 6473; 649, 
650კგ 654, 654,ე 661: 666) 6667 
667ჯ 667: 668, 6რ6მეკ 668მკ, 672ჯკგ 
672 674, 683, +685, 691ა 69! 
693; 693; რ693კვ 695 7136 7134 
714; 715, 729,გ 720,კ 732)ვ 742ჯკჯ 

ძვარე – 743, 751, 752, 752: 755! 
755 755ვგ 756) 759;ე 762ა; 764ვ; 
765ეე 765: 766, 766კ, 766ეგ 767



768; 770, 770, 770» 770ჯ 787კ; 
787;გ 788, 789, 789: 

ძმარის თესლი – 570, 

ძმრის მთხლე – 549,; 

ძმრის მჟავა –- 197, 

ძონწალიიკა –– 258კე 

ძოწი (ხე არს) –- 780, 

ძროხის ნავღელი –- 290, უქ04ჯ 3185 

359 

ძუალი –- 264ჯე 2რ4კვ 

ძუალების ტუინი –- 768, 

ძუიმელი –- 255) 

ძუძუ – 477, 479» 

წაბლი –- 5660 566ჯვ 
წაგაზოტი –- 256, 

წამალი ანთირა (ერგების ტკივილსა ყი- 

ისა და ხუნაყსა) –- 397, 

წამალი ასკილაკედოს –- 595» 

წამალი ატრაფტიკონი – 351; 

წამალი ასფაალფადისისა – 5712; 

წამალი ახლა კბენილისა –- რ673ვ 

წამალი ბარმატკიკონი –- 2151, 

წამალი გასახსნელი ––- 157,კ 158, 159, 

159,ი 159ჯე 160) 
წამალი გასახსნელი ქუნჯითისა –- 15% 
წამალი დუკ(ა)რტი –- 6012; 

წამალი, ერგების ტილსა ღა წილსა – 

2305 

წამალი ზ(ა)მასტის –- 521ჯ 

წამალი თუალისა ჩასასხმელი –- 353 

353,/ 354 
წამალი (კაცისა მამაცობისა) –- 6964 

წამალი თუ სტომაქშიგან ძარღუი გაწყუ- 
ედილიყოს –- 418, 

წამალი ისკილი –- 525კ 

(წამალი კბილის გასამაგრებელი) 
398. 

წამალნი კეთრისანი +- 784, 
წამალი კუჭუმბრით "–- 668, 
წამალნი ძუძუს ტკივილისა –- 674; 
წამალი მარგებელი თაჭუსა შინა –-75მ/4 

წამალნი მედგრისანი –- 781, 

წამალი მეფისა საჭქურჭლისა -- რ60მჯჯ 
610, 

წამია)ლნჩი ყრმის დავარღნისა საშოსა- 
გან –– 6მქ,, 

წამალი მისრი –- 160) 
წამალი მძოეირისა (I) –- 731ე, 

წამალი ნაბოძვარი ღმრთისა –- 98,, 

წამალი პირსა სადრგულებელნი | მალ– 
და მალდა –- 394კე 

წამალი რეეანდის –- 503კ, 504, 
წამალი, რომე ღუიძლი ღუინისაგან 

სტკიოდეს –– 6421! 

წამალნი, რომელთა (მ(ართებთ კაცის 
მოკვლა –– 664 

წამალი (რომელი) გამოიღებს ყმასა 

მკუდარსა მუცლისაგან –- 695) 
წამალი სარგო #კირჩხიბთა,: (ოფიანი 

ძაღლის ან ღრიანკალის ნაკბენისა-– 

673, 673კ) 674, 
წამლები, (სძეს უმატებს დედათა) –- 

694, 694), 
წამლ სადგუმებელი –- 394 3943, 

395; 335 395, 395, 3950 395; 
395. 395,კ 395, 

წამალი საკუმეველი –– 360, 361,§ 361) 
წამალი სუმბული –- 5433, 

წამალი სურთანიხნი –- 397/ა 

წამალი უზიანო ამოღებისა –- 641, 

წამალი ფილიდილფონისა –- 396გ 396 

398,, 
წამალი ფირტუის – 390ჯ 399) 

წამალი ფრჩხილისათუის – 731უ; 

წამალი ქარისათეის სტომაქსა შიგა –- 

420 
წამალი ქარტლისა –- 730, 730უყ 7313 

"731ც 
წამლები (ქუემძრომთაგან პირუტყეთა- 

გან) –– 668 
წამალი ქურისა, სარგო წყლისა ყუით- 

ლისათუის –- 5243 

წამალი ქუმტისა –- 503173 

წამალი ყოველთა საკლავთა – 7323 

751, 7557 756; 
წამალი ყურში შესაბოლებელი – 360, 

წამალი შავი ნაღვლისა –– 160, 160კ 

წამაღნი შავისა ძაღლისანი | თოლი– 

მოსი – 42?! 

წამალი წყლულიანი კირჩხიბისათუის – 
662, 

წამალნი (წყლულისანი, მედღგრისას და 

მჯდომისა) –– 780ე, 

წამალი წყურვილისა –- 400ც 
წამალი ჭბისათეის –- 15მკ



წამალი ზუნაყისა –- 398) 

წამალი ჯინტიანის –- 503;გ 

წამლები შესასუნთქნი ––- 366;; 366ჯე 

წამლები წასასმელნი –- 419ჯკ 419,, 

წარურაქი –- 341ჯე 

წახანელიქი –– 256; 283, 3153) 

წელი –– 250კე 
წელი (ოფოფის) – ·757ეგ 

წელწული –– 253 
წენგო –- 734ვე 
წენგოს წუენი –- 734ვე 734ვ§5 

წეროს ნავღელი -- 286ჯე 323,; 
323,, 327გ 346, 

წეროს ჯორცი -–- 767 
წეძნ(ი) _–_ 714, 

წერქვა –- 343, 
წვიმის წყალი –- 559; 

(წვრილი ნაწლავნი) ––- 70ა, 

წიდა _ 100,§ 3723 372ვე 

წიდა სპილენძის (სპილენძის წიდა) –. 

525, 526ჯე 
წითელი "ამარტა –- 7323 

წითელი ანზარუთი –- 781, 

წითელი თხა –- 268, 515/ 

წითელი თხის რძე –- 515, 

წითელი თხის ღუიძლი -–- 752: 

წითელი ლობიოს წყალი –- 725 

წითელი მალ(ა)მა ტყვიისა –- 6470 

წითელი ნაბადი –- 6517, : 

წითელი ნავღელი – 81ე 585, 620; 

689,ვ 784 
„წითელი სანდალი –– 203კე 659ვ, 

წითელი ყუავის კუდა –- 622% 

წითელი შაქარი – 255: 512, 515, 

628, 
წინოფარი –- 239, 

წირანი –_ 256, 274/4 324, 

წისქუილის ქვა ––- 365» 366ჯ 
წიფლის ზეთი –- 3590 

წიფლის ქერქია"-“- 618, 640; 

წიწმატი | წიწყატის თესლი – 164, 
256ვკ 295); 372,კვ 466გ 479კ 589ვე 

630, 
წმინდა ცუილი – 369» 

წნეაფე –– 256: 
წნებვის თესლი –- 136ვკე 

წნორი -- 471ვე 491, 

წნორის ფურცელი –- 565 

წმუერი –- 2133) 

988 

წოკიხარნჯ –– 25მა- 

წრონის გული –- 257“ 

წუერი –- 220§ 
წუივი –- 84, 

წუმწუბა | წუნწუბა | წუწუბა –- 96/ 
102;კ 11მკე 121,; 202: 349: 494:; 
510გ 525» 535) 547 549 რ619ე 

695, 729კე 789: 
წუნწუბა ზღუისი –- 116 5233: 
წუნწუბა ყუითელი – მ95ჯ 302გ 3027 

304, 308 30მე ქ21კე 526კ, 532 
549, 618მკ 618, 6180 619, 

წურბელა –- 84, 85, 85) 285:; 3777 

მ77ჯე 377, 672ჯ9 
წურწუბა წითელი – 122: 

წყალი –_ 70“ 70» 2124 212- 212: 

213, 214,ი 217ე 27 218: 218;, 
21მეკ 218 219; 219, 219, 219, 
219, 219,, 219 220, 220: 220 
223, 223, 223, 221 225, 226 
226,კ 226:ჯ 226: 226კე 226+ 226: 
227; 227:, 227კ 22მე 229კკ 2305 
230,; 231, 232, 212, 232, 2321, 
232; 232კვ 212კე 222კა 213 232ე 
2331 234კ 2134, 236, 236; 237, 
237,, 240; 241კვ 242, 246კ 246 
247: 247; 250, 251; 251: 253), 
253, 267ე 267კე 26მე, 26მკ 2703 
271; 271კე 272, 272: 272ე; 746» 
775ვვ 

წყალი ადუღებული –- 7479 
წყალი გუბისა –- 776 

წყალი ზღუისა –- 776, 776( 

წყალი თბილი – 776: 

წყალი მლაშე –- 776,)კ 776: 

წყალი შემგბარი –- 747. 

წყალი ცისა –- 74რე, 

წყალი წუმისა –- 776ვ 

წყალი ყუითელი – 447" 

წყალის წიწმატი –- 256ჯ 

წყარო –- 476), 

წყლისა ქუიშა –- 289ჯ 

წყლის პიტნა –– 602» 7243 

წყლის ტენცო –- 161,გ 197ევ 

წყლის პაკუნტელა –– 256» 
წყლის ჭაკუნტლის თესლი –- 99,; 634აკ 

652» 788, 
წყლის ხახვი –- 5473 

წყლტუი -- 460; 460ჯგ



ჭაბუკი _– 144 

ჭავჭავი –_– 281, 319ჯე 324 363,ე 1381,3 

415; 415 
ჭავჭავასა ხარშო –- 270ვ 

ვავჭავისა ვუნდი == 465 

ვაკუნტელი –- 270; 270უ 471,კვ 471/4 

489,ა 492, 492, 
პაკუნტლის თესლი –- 388ე,კ 520;: 6525 

ჭასკუ(ა)რი მარილი –- 6534 

ჭაკუნტელის ნაწურ(ა)ვი წუენი –- 5364 

589, 735: 
ჭაკუნტელის ფურცელი -- 514) 547 

549 556 55მკე 592კ/ 6210 633, 
654,, 662კე 690: 714; 726: 732» 
732კი 731 734კ5 

ჭაკუნტლის ძირი – 280 727, 
ჭაკუნტლის წყალი –- 291, 302ვე 318კ 

131 
ჭაპორი –- 39), 

ჰპახური –- 466, 

ჭერამი – 256:| 

ჭერმის ზეთი _–_ 288, 359 

პიაყელა წითელი –- 291(/0 
ჭინჭველი –-. 760,» 

ჭინჭრის თესლი – 1170 1183; 149> 

150, 151: 152/ 
ჭიპი –- 209, 220:ე 249; 491 
ჯჭიპსა საცხებელი გასაჭსნელი – 220კე 

პიქა საჯმო – 67239 

ჭკუა _–_ 2477 253: 264ე, 26454 264» 
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723)ვ 727)§ 

უნდი –_ 2717 3563, 35733 636კჯ 

უნდი ბედასტარი –- 94, 245+ 348ეე 

277-ე 5590 740ვ 
უნჯრუკი –- 286, 

უპანდი –- 114,§ 

ჯუჯი –_– მჯური ––- 760,ვ 

რკოტი -- 256» 

ჯღახოტი –- 255. 

ჰ 

ჰაბა || ჰაბალისი - – 437ვე 441; 

ჰაბალ მუკლი –- 273» 

“აბალღარი –- 213/ი 

"აბატრაფა ––- 399:§ 

ჰაბი –“– 469ვე 469ვვ 469კე 

ჰაბდაჰამი –– 293»კ 
ჰაბი ახრაბადნა –- 274ვე 

ჰაბნილი –– 100ჯგ 

ჰავანი –- 1რ1ვ, 

ჰავთშნი –- 186ევ 
ჰაზრანული ეკლის ხილი – 254უვ 

1აბუბი მაქი –– 364» 

ჰაიფარიკონი –– 744/0 

ჰალბანი –- 723ჯკ 
პალილა | ალილა –- 470ე 470, 470, 

470; 
ჰამამა –– 122, 117ე 1186კკ 125 125ჯვ 

126კე 153: 199. :2 + 469:, 471; 
473 

ჰამლაჯი –– 310, 736, 

ჰამო ––- 234, 

ჰამროსია –- 719ევ 

ჰამყაის თესლი –- 708; 

ჰანდალი –- 302,) 302ვჯვ 524) 

(ჰანდალის) თესლი –- 534,, 

ჰანდლი)ს ფურცელი –- 516, 536.;ვ 

69. ზ. ფანასკერტელი-ციციშვილი 

ჰანჯარა (ძირი) –- 307;; 

ჰაპუნეჭა –- 257 

ჰარბი –- 99ჯ; 

ჰარიჯისონი ––- 745ვგ 

ჰარმილის თესლი –- 299 

ჰარსი ანდარუ –- 257, 

ჰარშიაონში –- 256კ| 

ჰასქი ––- 317ჯვ 

ჰპატატული –- 257; 
ჰაქ – 2457; 

ჰაჯრალ არმანი –– 469ვ; 470; 

ჰბანილ ლეღკიუნტი –- 256- 

ჰბოკი –- პიტნა წყლის –- 749ჯე 

ჰებრა ლოაისა ძირი ასრ თივა კაცისა –– 

748, 
ჰეზერმრე –– 257 

ჰელი I ჰილი – 'ილ 231ვ3,3ა 430.; 433 

434; 435, 749კგ 
ჰეტრონ – 257, 
ჰზარყატუნ –- 2574 

ჰზარქაჭერ –- 257 

ჰსლინჯარ –- 257, 

ჰიალამი –– 471: 

ჰიბაშაბი –- ამიორი –- 176ჯე 

ჰიდაგისი –– 2155 

ჰიდკი არს ველური ზავრატი – 747; 

პილანა –- 2573 

ჰიმნა –– 1019 

ჰინა –- 7550 

ჰინაბუს ლაბი –- 473ე, 

ჰინდაკოკი –- 152, 219ვე 

ჰინდი –- 125ვ 218,კ 210, 2195 21937,33 

220), 311ევ 131ე, 335,ე 335ვკ 719ჯ4 

7223 

ჰინდიბეისა წყალი –- 295, 

ჰინდიპენიუნდი –– 255 

ჰინდოური დანისკუდი –- 711, 

ჰისით – 25715 

ჰისრიმი –– 192ჯა 

ჰოკნა –- 734); 726ჯ 737ჯკა 742:| 750: 

7614 
ჰოკნადოღო –- 214ჯ, 

ჰოსონ –- 257): 

ჰრინგან –– 257), 

ჰრმალი | უძუარის თესლი -- 744, 
პრნპოე –- 257) 

პრტეზ ქარი –- 257, 
ჰსაქი –– 742- 

ჰსირა –- 245% 
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ჰტრსალონი –- 257; 

ჰუბაბი კიმპისა –- 306» 

ჰუბუკი | წყლის პიტნა –- 535)6 
ჰუღი –_ 469ვ) 472ვე 

ჰუვფუკასტი დუვსი -- არს ვაცის წვე– 
რი –- 746; 

ჰულბა |, ჰულაბი –- 202: 293; უ302ვე 

306, 306 
ჰულდულდი –- 116; 740.) 

ჰულდულდიმაქი –- 284სყ 287, 287; 
292კ 292კკ 293; 327გ 349: 730: 

ჰულუმის წყალი –- 740ვ3ე 
ჰუმადის თესლი –- 566; 

ჰუმრა –- 741 741: 
ჰ”უ1რდამჰოს თესლი –- 5153; 

ჰურფა -- სპანძილის თესლი –- 749 

ჰღპრა _–_ 256ვე 

ჰშა –- 256ვა 

დაავადებათა საძიებელი 
ა 

(აბორტის საწინააღმდეგო საშ-ბა)--104ვვ 

აგზნებულობა –- 192, 

ავი ნაკბენი –- 461: 

ავრამ –– მარალ ჭუელსა, რომე ფერდში- 
გან სიმსივნე გამოჩნდების) –- 384, 

ათაშფარი (მღიერი) ––- 621ვ§ 

ამობოყინება –– 7894 

ანტრაფასისა ყურძენი –- 80, 

ასლოკინებდეს –- 2504 

ასოთა ტკივილი – 200ე, 

ასოს წყლული –- 550ვ 

ასტიცეს –- 781 

ბ 

(ბაგიების და კბილის დაავადება)” – 

369,კგ 369ჯკე 

ბავასირი | ბოვასირი | ბუვასირი II 
ბუასირი _–_ 80» 8123 86გ 9შვე 1099 

101 102, 103,0 104,, 111ვ; 118ვე 
119ჯე 120: 132; 132; 135, 135 
116, 1365 137, 137,, 139, 139ჯ/ 
140, 141 141: 160: 160კ, 

ბავასირის, ბოვასირის –- 17მ; 178ა, 

241 329 43მეკ 438 439, 439, 
440: 440კგ 441 442, 561, 568, 
587;; 587; 589:, 61მკე 618მკ: 685: 
რ86-, 736 736- 736პ 739: 741, 
743; 751, 751,კ 761:, 788, 

ბავშვთა დაავადება –- 129ჯგა 130გ 157ე, 
ბაიზარა (თავის ტკივილი) –- 279, 

ბალღამი ნაწლევებში –-– 574ვვ 
ბალღამი –– რ640ვგ 641ევ 

ბალღამის სიმრავლე – 789% 
ბარკალთა ტეხა –- 80; 

ბასილიკეს გახსნა –- 3853, 415კე 543, 

546კე 559კ, 561კე 612) 633,, 688, 
722; 
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ბერვა –- 133, 4625 

ბნედა –- 95,)ი 459კე 45შვა 45936 644) 

ბოლმოსია (კუჭის დაავადება) –- 407ე; 

ბოყინი – 454ე4 4542 454» 45433 45449 

454ვი 455, 4557 640ვ 
ბრაზიანი ძაღლის ნაკბენი ––- 102: 664ჯჯ 
ბრუ || ბრუსა სხმა ––- 80გ 81; 95კე 122 

7176, 176ჯკ 176კ 

ბუგრი -- მ0კ 22მე 299კ 345 615; 
615ჯე 7461 

ბურანი –- 76ვ) პა 35 30 კე 86) 86კვ 86» 
8რვი, ვ|, 33; 34; 15:30 87: 87 87; 87: 

ბუშტის (ქანთელის) ტკივილი –- 104, 

106,გ 1073ე 117 124გ 151ევ 154,ყ 

191,, 194კ 250,კე 390გ 606; 
ბუშტის ქვა –- 103ყე 10მკკ 113ჯა 115/ 

122,კ 610კე 739,ი 743: 762, 

ზ 
გამოსრული საგურკლე (სწორი ნაწლა- 

ვის გამოვარდნა) –- რ694ვგ 
განასკვა –– 12მ8მ,ვ 

განცოფება –- 121ვე 123ჯვე '154)3 

გარდაქცევა –– 750 
გარისი (სენი) –- 6219 

გარ(ი)საფა –– შირინა -- სურსილა -- 

621, 
გასივება ––- 478,ი 

გასივება|) მუცლის –- 7814/ 

გასიეება ფერჭთა -–- 781, 

წგასივება| წუიენის –- 7823, 

გასუქება, (ცმელის გადიდება) –- 661/კ 

გაყუითლება –- 4621ეი 

გაშეშება -– 81” 

გეელის ნაკბენი –– 668კე რ69ე: ·754ჯ| 

758ა) 759ჟე 
გიგმი კეთრი 80ჯე 
(გინეკოლოგიური დაავადება) – 132ჯ 

134გ 154



გოინი | გუინი –- 168მკყ, 508. 532ა, 

533, 533; 535კ, 544, 617: 736ე, 
7ვ16ეე 740-ე 

გონჯი – 138,კ 2674 2678 306, 306უ 

გრძელი სნება –- 437, 438; 
გუამის გახსნილობა –- 198ჯ 
გუამის დასწურილობა – 196ჯ, 
გუამის ტკივილი –- 572» 

გუამისა ქარი –– 136, 

გუგათა და წამწამთათუის –- შ4მუ 

გუერდის (გვერდის ტკივილი –- 92ე 
119ვე 120კ 134კ 390ე 39011 446ჯ 

476, 477, 479უ 4760ჯე 470 479: 
479:ც 593ჯვ 

გუელისა და მელის სნება –- 767ვვ 

გუელ ნაკბენი | გუელნაცემი –- 93,ჯ 
94ვ; 99), 102ე 120, 126: 130,/ 133» 
133კ, 674 752 769 772 

გულის ტკივილი – 105, 117 119: 

147; 154, 164ჯ 181კე 405: 406; 

459 459კ 459 460: 460კე 461, 
462, 462კე 462 463; 461: 463, 
461-ე 463აგ 464, 465უ 465, 4665 
466:;; 467 467ვ 468, 468, 468; 
46მე; 469 469გკ 469უ 470 471; 
471 471) 471, 474: 742 742 
772,გ 772). 

გულის სიმბურვალე –- 266 459ჯ 460, 

471 
გულის ნაფასი –- 458; 460,კ 

გულის საბურავის სიმსივნე –- 459 

გულის სიგრილე – 149კე 

გულის ურვა –- 169, 
გულის შალვა – 166; 

გულის შეიწროება –- 151კ 
გულის შეჭირვება –- 147 

გულის ცემულობა ანუ გაპობილობა –- 

459 
გულის ძგერა –- 80: 81კკ 122 14ქვ 

144, 2 14723, ფ 169კე 222: 228; 
232: 241კ 241,, 461ვ 461, 462ა 

4621: 464ე 467, #71: 4747. 
ჯულის წვა –- მ1,კ 472 471 472» 

473; 

გუნი –- 81კ,4 

გურემა –- 191, 

დ 

დაბნედა –- 405,, 405,კ 405კვ 

დაბინტია (თირკმლის დაავადება| – 

5983 

დავარა (თირკმლის დაავადება) –- 597 
დათუი სენი –- 80+# 
დაკოდვა =– 64ქკ 646ჯე 649ჟ, +50ჯ 
დალილა (სნება) –- 729 
ღამპალი სენი –– 699 

დამჭლობა უნდოდეს –- 696ჯ 

დამწუარი –- 15მე 184, 646; 75ჰა 
დაყრუება –- 81), 2 

დედაკაცს ოდეს წესი დააკლდეს –-690;; 
დიაცის დაწუელება –- 712+ 
დამჭლევება 187ჯ 
დოსინატრია | წყლული მუცელში, სი- 
სხლად ყვანა. –– 567;ჯ 

დღუბელა –- 80, 82 134, 205, 4453 
447. 447აე 596კ, 664: 740 

დუბელი სტომაქისა –- 200კს 
დუსანათხრია |სენი| –- 560» 

ღუქი – 378; 4792 

ე 

(ელენთის დაავადება) –– 4263; 

ენის გასივება –- 393ე 385აკვ 

(რენის დაავადება) –- 192უ 479;, 479» 

5934 

ენის დამძიმება –– 154ჯა 156; 176გ 391ჯვ 

ენისა მსხუიპელი – 714» 

ენის სიმსივნე –– 671; 715ჯ 752|0 

ეის სისუსტე -- 369, 

ერკანასეს ტკივილი –- 204, 

ვ 

ვაჟის მოწყუეტა | მოენება –- 134; 
139, 

ეარამა | ვარამი (ფერდის სიმსივნესა 

ჰქუიან) ა 2453; 2513 3845 

ზ 

ზამასტი | კელ-ფეკის გასიება –- მ1ჯ 

321 743 
ზაფრის ჭურვება, ცხრო, სევდა. –– 169 

227,; 720, 
ზიყი და შეკრულობა –- 527: 

ზურგის სნება –- 1677 176ე 176ჯე 
178ჯე, ვ 180; 

ზურგის ტკივილი – 142, 158, 442 
479, 523, 524, 588: 634, C36კე 
686 7407 742ფ 755, 

ზურგის ძუალი –- 445.6 445, 
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ზურგის წყალი – 134» 1353) 136» 4293 

ზუფა | ზუუფა –-- 255 324; 366კ; 
367, 382, 306, 367გ 427 427 
501, 744 

ზუფთი – 601, 

თ 

თავბრუ <– 15530 276ვ, 282ე 283, 283ე: 

292 
თავის გატეხა –- 276ჯკგ 
თავის სიმხურვალე –- 165ვგ 287, 

თავის ტკივილი –- 80, 81გ 82კ 99კ 99% 

110;, 117: 119, 119ვვ 119კ 12რვ 
130,კ 142; 153: 1531ჯ 156 162; 
165კგ 166,, 166, 16მკ 168, 168, 
168, 171: 176 176; 102კკ 19მჯე 
198: 211კე 211კე 226კჯ 228, 266, 
266: 269,, 269, 269) 269კგ 270ე 
270, 270, 271 271ე 271, 271 
271: 272, 272უ 274:; 275 276ვ 
276 277: 277 27მკ 278, 278 
278კე 279, 279, 2807 280: 280» 
285კე 286, 286; 286, 286,, 286, 
286; 286: 286; 286; 206კ; 28რვ 
286; 286; 286ჯ 286კე 266კ 290 
286, 286 286ჯ 286კ 286 290 
291გ 291: 291: 291კ, 2913, 291ჯყ 
292; 292, 293 293, 294 295კ 
295, 332,ე 394, 394, 43მ, 448, 
461ე, 461:კ 

თავის ტკივილი –– 503ვ 686ეც 740: 742: 
75მ, 758: 765, 773 

თავსა ტარაბუა ესხმოდეს –- 247; 253ე 

თავფერგი შემწუარი –- 401,გ 767ვე: 

თავქედი –_ 80,/ 82 248აკ 27110 271 

274; 2800 312;, 312უ 313ა 
თეთრისათვის (თვალის) –- 348,ა 

თელგმა ა 7221გ 7273 729ე:გ 737, 737» 

737;გ 737, 738, 738: 738, 738ე, 
738, 739, 740: 740: 740, 740; 
741, 741, 742 742; 742; 742ვე 
744გ 744, 745უ 747 

(თვალის დაავადება) –– 117; 156ჯე 353: 

353,გ 351კკ 354, ვ354,ე 354, 354; 
355)... 

(თვალის სინათლე) –- 161; 182ჯკ 183კ 

თვალშიგა წყალი –– 1173, 

თვალში ფცხილი –- 738, 

თვალთა კამბი –– 153ე 
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თია –- 630ვკვვ 630ჯ, 631ევ 631ვვ 

თიაქარი –– 1031ჯ, 104,გ 105გ 610ჯა 
თირკმელთა ტკივილი –- 81უ 96: 104; 

106,, 106, 107; 107კე 115გ 116, 
11მკკ 124; 142, 151; 154, 155 
501; 503გ 544, 592, უ59ქჯ 600, 
599, 595კ, 599ე, 60ქკ 60ქ; 6121 
742;ე 752, ·761; 

(თირკმლის დაავადება) –– 117: 134/ 

134კე 149,კ 151:, 151; 167; 191, 
194, 194, 243; 439კ, 5973, 600, 
600, 601, 6013, 601კ; 60ქჯვ 

თირკმლის ტკივილის წამალი –- 23907 
430ე: 594,ე 6024 

თირკმლის წყლული –- 601, 6013; 

თირკმლის ქვა –– 10ქკ 11ქევ 115)კ 1158 

116,5 122კვ 660; 7425 742ჯე 
თმათა გათეთრებულობა – 220ვ 

თმის ამოვლენა (ამოყვანა) –- 727ჯგ 

733ვგ : 
თმის განრყუნ,ი თმის ლეწი -=– 

295კ: 298, 

თმის სიჯმისათუის “–- 7133, 7323ე;, 733ჯ 

733ეა 733კ, 
თმის ცეენა (ქაჩალი) –- 730, 

თუალთა (დაკლებისათვის) “–- 344) 

345, 345; 345, 348ა; 
თუალთა ცრემლდენისათვის | თუალისა 

წყლის დენისათვის –- 81,კ0 339, 339, 

3277 

თუალისა დაბნელება | თუალის სიბნე– 
ლე –– 164ვ; 347) 355” 73Vვიე 740, 

77638 

თუალის +“(კირჩხიბის) –-– 758» 

თუალის მტუერისათვის – ვ339ე; 340 

თუალის მჭამელი –– 355» 

თუალი ოფოფის –- 757:, 75მ, 75მჯ 

თუალთა რიბელი –- 81, 
თუალის სიმსიენე –– 355» 

თუალის ტკივილი –- 80,კ 81)კ 99კ 176კკ 

73მკკ 751კე 752; 755, 755: 788კ 
თუალის ტეხა –- 761 , 
თუალის ქავილი –- 81, 355: 355) 

თუალნი ყუითლად ესხნენ –- 286: 

თუალშიგან ტილისა. –– 342): 

თუალში თეთრი – ?757ვე 
თუალშიგა რომე თმა გამოეიდის –– 317 

337, 330; 349,; 349: 350, 
თუალშიგა რამე ჩაუვარდეს –- 339;



თხევა –– 166,, 166, 169; 169, 443, 
თხემის ტკივილი =– 80, 

0 

ილაუსი –- 423, 585), 

იმჯლივი –– 338უ 

ისალი || სისხლის ყვანა –– 555: 557ჯვ 
560, 560ჯ 561 

პ 

კათოლიკეს გახსნა –- 305კე 307) 498,0 

კაეშანი –- 708, 708; 

(კბილის დაავადება) 104 370; 370ე, 

371გ 371: 371» 372: 373,0 373,, 
ვ73» 373 373 391 194, 394» 
395: 4263 

(კბილის მორყევა) – 371ე 371ე 372 

ვ72, 372 372; 373ჯა 

კბილის ტკივილი || (კბილის კარიესი)-– 

80, 97: 99, 116: 119: 186, 371; 
ვ72კ 744, 755, 773» 

(კბილზე ჟანგის მოკიდება) –- 372;; 
კბილის ჭია –- 371ვე 743,4 

კეთრი I კეთრიანი –– 80ე; 138, 154, 

154, 181)გ 161,კ 217: 267) 299) 
304, 615კ 616: რ616კ 618, 618უ 
61მა, 619, 620,, 620კ 780, 782 
784» 

კეფალის გახსნა –- 290ჯ 3035კე 

(კიდურთა დამბლა) –– 155;ა 

კიდურების თრთოლვა –- 138,, 

კირჩბიბი –- 663; 

კოლინი | ყოლინჯი –– მ!!%!·ეყ მრ 

68, 96; 103,კ 104,, 105კ 105, 1117 
111 111ჯ 1ვ34კ 169; 169, 180ე 
195)ჭ 195 2145 218ჯს 253; 329, 

463 577, 580, 582, 584, 584უ 
585, 587, 691კ 740კ 740; 755; 
762 772ჯა 775; 776ჯ 700,ე 

კოლინჯის ტკივილი –- 11მკკ,124კ 135 

“153; 1553, 156ე, 502პკვ 587, 587» 
588; 592, 595: 

კოლინჯის ქარი –- 103,კ 113,, 141, 142 

142)) 1852) 
კორძნი –- 82 

კოჭის ძარღვის გახსნა –– 307, 376; 

კუერცხბის გული || კუერცხის გულისა 
წაღველი –– 70)ც 705 71;) 71ეკ 71: 

71ჯი 72ვ 728 72ია; 71ქგ 72) 73 73 

73» 73ვ, 74, 74) 74ვკ 743; 754 

75: 75; 753 76 762 78; 798 

80, 813 81. 81,ვ 81, 82, 82, 82: 

83ვ 163,,ე 163კვყ 165: 166კვ 166: 

168. 168, 16მყყ 168;კ 16მკ 169, 

177, 177, 178 179, 180, 1803» 
183ვგკ 184, 185კ 191 192ჯ 208, 

20მ8,ე 213ვ, 226: 227ვვ 228: 247» 
248, 263,, 261, 261 269ჯ 2911; 
293:, 293ვე 304, 309,კ 328; 333ე; 

333,კ 341, 345; 345კე 348, 349 

351, 379კკ 382: 382უ; 383 3851 

ვ94კე 401: 411ვი 
კვერცხის გულის ნავღელი –– 720კგ 720,§ 

721, 7213, 727; 7216, 736ჯ 736X 
737 737,0 738, 738,, 740ჯე 7401 

კურთხეული –- 782; 782;ა 

კურტა -- ფრჩხილის დაპობა –- 615გ 

(კუჭის დაავადება) –- 1313 1313 14ქყ- 

143, 145კ 401ვგ 404)კვ 404კე 405 

406, 406, 406უვ 406: 406კ 406კა 

406, 407; 407; 407, 409, 409, 
409: 409კე 409 410, 410, 410 
410» 410;უ; 410ჯკე 410კუკ 410ყ 411 

411); 411კვ 412გ 412, 412), 412,ვ 

412 413, 413;გ 414ვ 414, 415, 
415კვ 415კე 416, 416 416ჯვ 416კე 

417 418» 419, 419, 419ა 419 

419ე, 420კე 420)კ, 420, 420; 421)0 

421ჯ 421ვ; 422Iკ 424,ა 424: 424ჯე 

424ე 425უ 425ჯვ 426კ- 426კ, 427, 

427ჯკე 430ე 430,, 430უ 430, 432ვჯ 

432ე 432)კ 432 

(ყუკ-ნაწლავის დაავადება) –- 1323 
1313ევ 133, 136ჯ, 

ლ 

ლაყუა | ლაკუა –- 93, 219), 1ქმ,, 
153» 155 156უ 321 324, 326 
3263; 327 328,, 740) 

ლიპრის დენა –– 149; 

ლოვზათენი (დაავადება) –- 397 

ლომი სენი –- 60» 

მ 
მალაზულია || მანახოლია –– 121 154.3 

162, 277ე 300; 308,, 209, 311 
312, 711, 
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მანკანიცე || მანკანაცი –- მ0ჯჯ 80კ, 93, 

(მასტიტი) –- 112ჯ% 

მატლი (ჭრილობის) –- 6483 648ე 

(მახსოვრობის დაქვეითება) –- 7829 

784» 

(მაჯის აჩქარება) –- 459, 460გ 467ჯკი 

(მაჯის შენელება) –- 460-ე 463.) 

მგელის ნაკბენი –- 1023 

მენჯთა ტკივილი –- 736ჯჯ 741ეკ 

(მეტეორიზმი) –- 149 
მიკრისი ––- 267“ 

მიღსისა ქარი –– 2654 

მკერდის სიმსივნე –– 11მკა 113: 124, 

189,ე 190კე 388ჯე 
მკერდის სიმქისე –– 187,, 

მკერდის ტკივილი –- 105: 140კვ 174ე, 

104ეე 184კ 188,, 109კ 369: 390კ 
#429:გ 438, 479, 

მკერდის შევიწროება ––- 107,ჯ 
მკუდარი (ნაყოფი) –- 696ე, 

მლიქია (ხორცის აბორცება და ქავილი) 

=– 623ვვ 
მოლოხზია –- ' 257ეგ 
მორიელის ნაკბენი –– 931 99,კ 126ე 

მოქარვება (საკვების მონელება) 

408ა, 
მოხსენებისათუის –- (მახსოვრობა) –- 

7684 7841; 784 
მორჩობა –- 759, 

მოფოლხუებულობა ღრძილთა -–- 186; 

მოწამვლა _ 93,ვ 12218, 32, 57, 81 1024 

მსხუილთა. წელთა ტკივილი –- 107: 

მსხუპელი _–_ 397, 662)8 

მტერდაცემულობა (ბნედა) –- 780, 

მუნი –- 344, 344; 625 743, 

მუცლის ბერვა--113, 137,ე 144 144: 
მუცლის გაჭსნა | მუცლის ხსნილობა–-– 

569 569, 570, 570 571, 571ჯ 
572: 572ვვ 572 573, 573,; 573უ 

5=75, 576 788მკე- 
მუცლის მოშლა =- 97: 139: 145, 557: 

569 570, 571, 571, 572; 
მუცლის სავსება –– 81: 

მუცლის სიმსივნე ––- 150; 201ე, 742, 

მუცლის ტკივილი –- 95;; 96გ 99კე 124ე 

124უ, ივე 139, ჯე 141, 169, 180კ 
191,ე 191,, 207; 207ჯე 442; 461 
502, 503 5:50 “7ქ3ვ 59ქკკ 638, 
756,)გ 761 
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მუცლის ქარი =- ·1მშე 134, 144კ 151,,წ 
მუცლის შეკვრა – 148, 1485 185კე 

185კ) 440, 445,ვ 589, 

მუცლის ცხრობა =- 187,ა 

მუცლის წყლული (ტეზა) –- 550, 
მუცლის ჭუირილი –- 151; 
მუცლის ჭსნილობა –- 129ვე 167ვკჯ 184,კ 

165კვ 191, 209ე 209: 214; 214 
218, 422 422; 422; 428, 422; 
429 430ე 430, 433, 435; 436, 
440ე 446გ 446, 

მუჯლის ტკივილი –- 81: 113 158/ 

176კე 176 180, 189: 200, 202; 
202-ე 201; 201, 740კ: 

მქავანი – 1669 732, 74, 742ჯ§ 

მღიერი II მღიერი ძუელი –- მ0კ 145X 

154,ი 246, 24ზ8: 249ჯ 250, 250კე 
252: 267ე 295 299 ქ04ე, 140 
144; 491 491კგ 492,გ 615: 615კე 
610; 618კე 619, 619კ 619, 619ჯ 
620, რ621კ; 624,კკ 632; 646გ 646, 
647,კე 647ე 647კე 64მ, 64მა 649, 
649გკ 649კკ 649; რ649კე 650 6500 

650,, 650,კგ 741კ 742ვე 743); 770; 
789 

მღიერი დამწუარი –- 646ჯ 

მღიერი რიტე' ––- 615კ 
მღიერი წელშიგან –- 560/ა 

მცცრნელი –- 782;, 782:, 

მძოვარა I ძოვარა – 7315, 75424 758-ი 

759, 759 
(მწერით ნაკბენი) –– 13ქკე 

მჭამელი –– 782: 
მჭლე იყოს გასუქება უნდოდეს. –-696ჯ, 
მჭმუნეარეობა –- 461ჯკ 

მხარის გახსნა ––- 375; 532:: 

მხარის ტკივილი –- 328, 
მკურვალი –– 481,5 481ც 481; 481 

მჯდომი – ზ2ე 155:ე,ვვ 2060) 353კ; 

398კ, 47მკ 478; რ624კე 625, 107; 
740, 742,ე 745კა 752უ 7617 761 

762ვ 780, 781ვე 761გ 

ნაკბენი მხეცის –– 647; 670ჯ 754ჯი 758/ 

(ნაადრევი მშობიარობა) –- 679); რ682ჯა 

ნავღლის აღშფოთება –– 443, 
ნაზლა _–_ 80ჯა 80“ 99) 2668, 9 171ვა



190, 190 266, 266 329; 363,, 
365,; 388, 555, 708, 776 

ნაზლა ყიასა შიგა –- 393ვე 3931 

ნამლა (მღიერი) –– 621კე 622: 
ნასკულობა | ნასკუის გახსნა –- 450» 

4ზ87:, 487, 494; 496 503, 503, 
503ჯკ, 504, 504, 506ყ 507: 507, 
525 531,ვ 532უ 5337, 

ნასრი (ყურის დაავადება) –- 357) 

ნასხმანთა ტკივილი –- 736კე 

ნაფასი –_ 329, 361ე 361 

ნაღვლის მომატება –- 121ჯე 157,4 158, 
159გ 160, 528, 530კე 

ნაყოფის (მოშლა) –- 683,, 

ნაყოფის სიკვდილი –- 122: 

ნაწლავთა წყლული –- 403, 426, 5013) 

502,ე 550აი 552ა, 564კ, 56მკა 572, 
575,, 788ჯ ' 

ნ(ა)წლევთა (სიმსივნე) –– 498» 
ნახუნა (თვალის ტკივილი) –– 336; 

ნესტუის დაყოფა –- 181;; 196, 
ნიკრისი – 80 115/ 1157 116”+8 118, 

122)> ჯე 125) 128, 128, ჯ 129), 3 
154,ე 161; 174კ, 179კ,ე,)გ 181,,3 

202ჯა, §ჯ 203;ე, >, 20410 219ჯე 4384 
548, 587ეე 58მკ 5680კ, 7363 751 
773ავ 776,, 795 785, 78080, 790, 
79% 

ო 

ორთქლება – 627/ 689 689ვ; 

ოფლიანობა –– 619, 

ოფლის (მოდენა) დენა –- 534ვ 6055 
605» 

პ 

პატარა მუცლის ტკივილი –- 561 
(პირისაგან სისხლის გამოშვება) –- 104 

108 372 
პირის გათეთრება –- 465,,გ 46მჯ 

პირის გალურჯება –- 465კ 465ჯ 

პირის გასიება –- 486ჯჯვ 
პირის გაშრობა _– 487, 1 489 469, 

პირისახის გაყვითლება –- 467ჯ 

პირის გაშრობა –- 487, 48% 489,3 

პირის გაწითლება –- 467, 478: 4773 

პირის დახეთქა –- 80, 

პირს მომრუდება | ლაკუა –- 122: 
22 

პირის მჭამელი –– 3965 
პირის სიმყრალე ––- 150 150 6ტ პლი036 

150, 182, 186, 370, 
პირის ტკივილი –- 198» 

(პირღებინება) –- 156ე; 283), 385 385 

412, 412; 415ე 421), 422, 422 
423:, 426 429ჯ 430, 

პირშიგა მალაბა (ხორცმეტი) სიმსივნე–– 

369, 719. 
პირშიგა მძოვარი –– 372ღ= 

პირშიგა სუნი – 370, 395» 3973 397. 

400, 

პირში ყოვილის გამოსვლა –- 629, 

რ 

რამა (თუალის ტკივილი) –- 335, 

რეტათ ყოფნა –- 475; 
რძიანა –– 257; 

რწყევა სისხლის – 755 

სხ 

სარსუმი | სარსამი (I თავქედი –- 1035 

313) 
ხაბა (ქარი) –- 90» 

საბელ (თვალის ტკივილი) –- 335კს 

საბლის ქარი –- 176გ 
საბურავი (თუ) დარჩა მუცელ დიაცი- 
სასა –- 695: 
საგურკლეს შიგა ტეხა –- 568 

საზარდულის ტკივილით გასივება –- 
541ჯ 7თ,, 

საკდაი –- 122 

საკვების ” მოუნელებლობა) 12500 1343 

147 147კე 151კ 407, 407, 415 

419 426კე 430კ 430 
საოხნეთა ტკივილი –- 119უ 119ჯ 126გ 

130, 130კ 130 391კ 394 395 
395, 

სარატალი I სარატანი –- 659 741 

სარცხუენელის კარისა სისხლი –– 78, 

სარცხუენალის წუა –- 610ჯ) 613:: 

სარცბუენელს შიგა სიმსივნე, – 62% 

სასიდან სისხლის დენა –- 378კა 

სატალი –- 80; 80ა; 80 
საფა –– 618, 619 620, 621ვ 621; 

999 

–



1საყლაპავი მილის დაავადება) –- 404კკ. 
საშვილოსნოს შიგა ქარი –- 104ვი 

საშო (დაავადებანი) –- 113გ 114, 122 

153გკ 167. 167, 2140 214ე 214 
40ნ ე 438კ 446ევ 448, 674ეკ 685,§ 

687კე 609:; 742გ 
(სამოს გამოვარდნა) –- რ694ეგ 

საშოს სიმსივნე –- 687გ რ687აი 68მე 

688,, 688, 688, 680 689, 
სამოს ტკივილი – 104 116აე 118ვ, 

156: 191; 200კ 502; 544კე 674ეე 
677, 679:გ 689: 

საშოს ქარი _–_ 1100) 134) 136კი 749% 

740» 
საჭმლით გამოწვეული დაავადება––-152ვვ 

საჭმლის ლდამჟავება სტომაქში ––-150ვჯ, 

საჭმლის (ვერ მონელება) ––-– 99ვე 5647; 

საჰფა (თმის ლეწა და მღიერი) –– 295: 

302,ი 303, 303:ე 304; 617კე 619 
სევდა –- 88, 88: 112, 112: 283; 311; 

311გ 472; 788 
სექდა –_ 3133 315ვგ 3122 312ვე 317% 

3178 317ვე : 
სიაჯი | მღიერი სტომაქში 554ვა 555/0 

559: 561ჯ 
სიბერე –- 135, 

სიგამხდრე (კახექსია) –– 118ეგ 

სიგონჯე –- 60; 80;ე 154 154: 157გ 438, 
450ჯგ. 
სიგრილე | გრილი || სინოტიე –- 70; 

71, 71: 71კი. 71ვ 72:; 72ეგ 732 
73,ი 73, 750 77)5 7735 795 132; 
149; 433, 433 433, 433ვე 435 
437; 465ევ 468; 468კე 469, 469ე , 
469;, 469;; 471გ 476ე 476); 476ეგ 
477, 478, 481: 481კე 4მ5,; 485 
485, 485: 480კ 487კკ 487; 492 
492კ, 4913გ 495ე 496,ე 668;ე 

ჰიდამწურე –– 652ვვ 

სიმსივნე –- 149ვ; 149ვა 17257 188, 

200ჯ: 201კე 210; 212: 4463, 447 
454: 459;ვ 482ე, 485: 486, 487: 
487კჭ 488კ 488, 488, 488:; 4885 
488,, 489, 491ეკ 491კე 492, 494,ე 
494-ე 494კგე 496ვ 496:, 496: 49მ,ე 
498: 499,; 499; 499კვ 500,, 500,; 
503, 509. 511, 585, 585 585: 
592კგ 595,, C00კე 601ე 609კე 609ჯ# 
623კ 654: 656,, რ65მ8კ 660კ 664 

1000 

677კე 677ვე 684, 68მ5ვი 736: 740; 

7400 741ვი 741ვ4, ვგ 743,ი, ჯ 

743ეკგ, ვე 745კკ 751|ე 7536 753; 755) 

755: 761, 762, 772, 771 
774, 790, 

სიმსივნე ბალღამისაგან –- 518,ვ 

სიმსივნე ბაშრანა –– 657/ი 

სიმსივნე დურიჯ –- 6577 

სიმსივნე ეკალი (?) –– 657:4 

სიმსივნე თუალის, –– 663,ჯ 

სიმსივნე ლაზვათენისა –- 761(ჯ 

სიმსივნე ძუძუთა შიგა –- რ6923ვე 
სიმსივნე სისხლისა ხმელისაგან –- 499/ი 

499, 
სიმსივნე ფაწალისა –- 239ე; 

სიმსივნე ფისიოსი –- 657, 

სიმსიენე ფოლხუნი –- 677ვგ 

სიმსიენე ღუიძლის –- 499; 685 

სიმსივნე ყელის –- 761, 
სიმსიენე შინა ასოთა –-- 663, 

სიმსუქნე –– 136ეავ 

სიმქისე –- 189, 

სიმვურეალე I მჯურვალი –- 70,; 71ევ 

72 72: 7მ0 73:ვ 750 754 75): 77) 
77, 77; 773 88), 88, 172ჯ 183, 
192; 193 444,კე 444,, 464, 465კგ 
466 467ე 468, 468, 468კ, 470 
471, 4713, 472: 472: 472) 474) 
478,ვ 478, 480,, 486, 486, 406, 
486კგ 487; 487: 480:, 489,კ 491: 
492,, 492-ე 493; 491, 491; 493; 
493:; 494: 494, 494: 494: 494ეგ 
495, 4963, 496ე 496; 496:გ 769: 

სირეგუნე –– 81/0 

სირსუილი – 154/0 

სისხა –– 86კ 102, 517კ, 518, 518,კ 522; 
_ 522, 54239 
სისხლზე გასელა –- 185), 4400 

სისხლიანი შარდი | სისხლის ფსმა – 

“_ 133კ; 194კ0 194)გ 194; 194ვკ 6012: 

სისხლიანი ხუელა I სისხლის ნერწყუა–- 

მ0კ 128კ 192, 192; 179; ქ60:; 385 
390, 390: 746: 

სისხლის ამოყრა –- 184,კ 184,კ 4615, 

რისხლის გამოშვება ენის ძირიდან) –- 

ვ72;ე 374ვვ : 
სისხლისა გამოღება –- 04: 622, 626 

630კ 633,ვ 6457, 
სისხლის განკურნა –- 444)



სისხლის დენა – მქ, 84კკ 84. 84, 

572ვე 573გ 650» 67მX 

სისხლის დენა საშვილოსნოდან –--117უ 
116კ, 120; 691, 691 

სისხლის დენა პირიდან –- 379,0 

სისხლი რომე ვერ დააყენონ –- 650უ 

სისხლი რომე სჭარბობდეს –- 235ეკ' 

სისხლის ყვანა –– 558კ 5581, 55მკი 559, 
5597%ეგ 

სისხლის ყვანა ზაფრისაგან –– 556ვ 55მა 
„სიფიცხე 1 ღუიძლის –- 503ე (#01, 

504, 507კ, 509, 510ა, 525კა 543: 
5453, 

სიყრუე –- 154,კ 176; 360,ი 360;, 360» 
361) 

საყუითლე –_– 69, 813 126Xჯ 141» 1413) 

168, 174, 671; 
სლოკინი || სლოყინი –– 145კ 249ვ; 2516 

266ა; 378;გ 421,, 452;გ 452კგ 452აგ 
452; 45ქ, 451ე 451ე 45მუვ 45ქკე 
453, 454ვ 454; 454 454 454 
640,+/ 640» 

(სმენის დაქვეითება) –- 35მჯ 358» 

სნება | სნება გრძელი (ქრონიკელი)–- 
86), 95: 96: 654; 

სნება გუელისა –- 296, 297ე, 297; 

298,, 729, 
სნება ლომისა –- 306ჯა 

სნება მარკისს (კუპის დაავადება) –- 
54ფა _ 

სნება მელისა | მელის სენი -- მიჯა 

296: 297, 297, 297; 298, 300» 
304კკ 727კა 72მკ 72პე 72მ:, 728ჯ, 
729), 729გ 

სნება წყურვილისა –- 597კე 

სნება ჭურჭლისა –- 654კც 654; 

სოოტი -- 287; 287; 292; 327 
სპილოს სენი | პილოს სნება –- 1541 

657 
სრსუილი || სრუსილ(ი)სა | სურსილი-- 

166, 217 295; 299ეკ 302ა; 303, 
304გ 304აე 618კ 61მკ, 619კ, 756 

სტომაქის აშლა –– 1რ64ე, 1(69ჯჯ 638,ვ 

სტომაქის გაძლიერება –- 788, 

სტომაქის გაწმენდა –– 441ჯკ 444. , 
სტომაქის გახსნა –– 433; 441ჯე -441ვყ 
სტომაქის დამწვრობა –- 242ჯი 

სტომაქის თელგმა' –– 140,კ 140, 

სტომაქის მოფოლსუება –- 200|ჯ 200 

სტომაქის პირის ტკივილი –- 119) 

სტომაქის პირის შეკვრა –- 454, 

სტომაქის სიგრილე –- 121,, 131; 132ე 

1403 140კე "4344 4124» 439, 439 

441, 441, 441, 591 789) 
სტომაქის სინოტიე –-– 131ჯ; 13მ;ე 156ჯ 

სტომაქის სიმსივნე –- 206: 206ე 445, 

445, 500 5094 746, 
სტომაქის სიმხურვალე –- 13მგ 449 

788, 
სტომაქის სიუსუსურე – 137 137ჯ 

147: 14მკკ 140კკ 150, 150, 151, 
500, 500); 502კ; 503,კ 502, 503: 
504, 568, 569ე 592, 

სტომაქიდან სისხლის დენა –– 420/ 

სტომაქის ტკივილი – 69,კ 69, 75% 

76, 81, 95,გ 99, 99ა, 100, 101, 
105, 112კე 126), 136: 118; 1426 
150, 1503150კე 150, 156კ 161 
174: 182კვ 182კკ 191; 191, 195ე 
196, 197: 197» 199: 200:, 200 

2010 201 236კ 237ე 239ე 2219, 
241კ 241, 24მყე 24მკ 294კვ 295, 
39ეკ 4113 437უ 438, 4პმ- 438-ეკ 

438, 439ვვ 440ვ 440ვ, 442ჯე_ 445ჯ) 

446 450 4501 466,კკ 497: 511გ 

516კ 523; 527: 544, 545 549, 

593ჯ, 621ჯე 640ე 786;გ 787ვვ 

სტომაქის ქარი –- 126» 136, , 137 
140 140აე 144ე 144 146ღ 146 
74 740: 787. 

სტომაქის კსნილობა –- 140, 229 2319 

სულბუსი – 5253 

სულის შეგუბება| სულის კუეთა (ბრონქ. 

ასთმა) –– 96კე 247ვეჯ 4794 

სულის ღება –- 18მა 

სურდო –_– 103,ვ 119, 120; 266(გ 266= 

266, 361კ 362» 36მ3კ 363, 363 
363, 364,კ 364; 364ვ, 365, 3651; 

366, 366; 367, 368,, 368 380, 
426, 555, 746, 

სურსილა რატანი –- 616კ 616 

სურსილა ფაშირინა –- 621კ 

სურსილი –- 615, 615, 618, 618კე 621,ვ 
(სქესობრივი უძლურება) –- 6%/ 
სხუპელი | სხუიპელი წურილი – მთ 

168: 

1001



ტანის ტკივილი, დალეწილობა –- 166; 

248,გ 788ჯვ 
ტანის განსივება –- 161ვ 161ვე 

ტანი გაუშემდეს –- 247ჯჯ. 

ტანის დაზელვა –- 558ჯეა 66835 

ტანის დამჭლობა –- 164ვ; 172ეგ 1763 

ტანის სიგრილე –- 459კ/ 591ვევ 

ტანის სუქილი –- 438» 

ტანის უსუსურობა –- 446/0 

ტანის ქავილი ––- 1660 248; 

ტერფთა სიმსნივე. გასქდომა –- 654ჯ 
719, 

ტეტრესიოსი –- 622,§ 

ტიბანიცეს (წყლით მაკეობა) –- 763: 

ტილი და წილი –- 342: 730; 

ტკივილი ლაზვათენის –- 75“ 

(ტრავმული დაზიანება) –- 127, 

ტუინის დასნეულება –- 405ჯ 405: 406, 

459 
ტუინის დარყევა –- 276კვ 

ტუინ-ნაკლული –- 265: 

ტუინის შეშლილობა -- 292) 

ტყირპი | ტყირბი | ტყირბის ტკივი–- 

ლი –- 70ჯე 75) 80, 943; 956 96უგ 

98, 99, 103» 127, 223 223კ, 
233» 236, 236უ 236კე 238: 262» 
266კ 362ჯ 43შგ 436, 437: 438 
446უ 450აგ 45მე 461: 476 482; 
482, 462; 482: 482, 501, 501 
502,ვ 502ვე 5036 509კკ 536კ 544; 

544, 54რეე 544 545კე 546 549 
549ეუგ 550 603გ 752ე 766კე 768კ, 

788, 

ტყარბის სენი || სიმსივნე || სიფიცზე –– 
169» 504' 537, 540; 540მ- 547) 

547კე 548 746 746, 
ტყირბის ქარი =–- 103,კ, 104,ე 

უკანა კარსა სქელი წელი გამოვიდეს 
(სწორი ნაწლავის გამოვარდნა). –- 

643, 6945 
უკანა ერაკის გახსნა –- 723ჯ 

უკუდგომა დედათა წესისა (მენსტრუა- 
ციის მოძლა) –– 685 687 690» 

19%2 

(უმადობა) –- 400ვ; 

უმრა (მღიერი) – 6213 621ა, 

ურეილი –- 125,, 1523) 151; 154გ 156, 
158, 159გ 782) 

უსუსურობა –- 81კ, 576:კ 

უფსმელობა –- იხ. შარდის შეკავება 

უშვილობა – :52,კ რ692ევ რ692ვკგ 69ჰა 

694 
უჩინო ქარი –- 743;; 

უძილობა –- 81, 81, 108ე, 118ვ 120» 

124; 281, 

ფაწალის სიმსიენე –- 1261: 126: 127ჯ 

150, 161კი 172: 194ვ 197» 
ფაწალის ტკივილი II უსუსურობა--104გ 

106, 116, 117ე; 120, 124ვვ 1274 

127, 132, 141 153, 1565 7273 
727ვკვ 743: 782ა; 

ფელინჯი | ფილენჯი –- 80ჯ, 122, 123ჯგ, 

155, 155) 217,გ 279კე 294 321) 
321კე 323, 323კე 326; 326კ| 327 
328,, 329 374, 592ვ/ 7421:; 78410 

ფერდის სიმსივნე –– 789ვ5 

ფერდის ტკივილი – 807 523: 603; 

790) 
(ფერების მოქმედება თვალზე) – მ9უვ 
ფერის გაწმენდა –- 440ჯა 

ფერვის გასიება –- 177ეჯკ 202)? 

ფერხს სათაგუეთ. ძარღვის გაზსნა 

2826 318მჯე 
ფერკი დაუოფლიანდეს და უყროლდეს–- 

654 
ფეხის გამრუდება –- 122გ 122 
ფეხის თითის შეკრვა –– 4544 
ფების ტეხა –- 128ჯა 

ფირტუის მღიერი –- 391, 
ფირტუის სიმქისე –- 187), 
ფირტუის ტკივილი –- 105ჯ 171: 181» 

184, 104 184, 107; 188, 225» 
266კ 380, 477ე 477)კ 47მჯ 47მჯ| 
“79, 479, 479ფ 727: 7540 , 

ფრთით რწყევა –- 640კ, 641გ 641,0 641უ 
641» 

ფრჩხილების სენ» (წავარდნა, გასქლობა, 

ტკივილი „ი გათეთრება “–- 653); 

651, 651 654; 732კ 759; 
ფსელი 1 ფსლის შეკავება –- 79 72»



72_ე 73; 73, 73გ 73;კ 73,6 73 73» 

73; 73ვ; 73კვა 74) 74ე 74ე 79ე) 79 

87, 99, 101კ0) 217, 218 256) 

481,კ 483; 483კ; 483კე 4833, 483ვვ 

486:, 487ვ 488: 494: 494. 494, . 
499;, 4%90უ 500 501, რ60მე/ 609, 
610, 613კე 7 

ფსლის გაძნელება ––- 194,გ 194ეკე 

ფსელი წაუვიდოდეს (უნებლიე უშარდ- 
ვა) –_ 643კ, 789,, 

ფშუინვა –- 266ჯგ 
ფუტკრის კბენა –- 671ე, 

ფხანა –- 6213კც 770: 

ჟ 

ქავილი –- 120, 145 154, 247) 

შავილი –- 120,გ 145ე:გ 154კე 2475 

ქანთელი –- (ტკივილი, უსუსურობა, სი- 

მსიენე, ქუა –– იხ. შარდის ბუშტის ტკი- 

ვილი – 

ქარი –- კოლინჯისა, მუცელშიგან ზურ- 
გისა შიგან –- 113;; 118ვე 1373 

ქარტლი –- 730,კ 730; 734 731) 
ქაშოეთი 2663; 

მვა თირკმელისა (კენპოვანი დაავადე– 
ბა) –- 107; 107,0 107, 167, 194ჯ 
612გ 613, 614, 614: 

ქოლინჯი –- 100ე:, 786ე 

ჭქუემძრომელთა ნაკბენი –– 95: 503კ 
529კ, 530 426; 544, 664ა/7 

ქუთუთოს გამოქცევ, დაწყლულება, 
დამძიმება –– 176; 337კ 337,; 

ქშინვა –- 169ჯჯ ' 

ქცევათა არეულობა –- 459ვა 

ღ 

ღარაბ (თუალის ტკივილი) –- 338, 

ღარვიზის სიცივე. –– 7857 

ღებინება – 423, 423 

(ღვიძლის დაავადება) –- 102; 103ე, 

106, 11მე, 126, 127კ 132, 156ჯ 
379, 385, 385, 406: 419; 4263; 
429; 430;, 432,. 762; 

ღიბი (ცხრო ზაფხულისა) –- 16მჯ 193; 

720,; 
ღორთელი 80, 93.) 206; 517კგე 6586 

664, 664 743; 750ც 755: 760ე 

ღრიანკალის ნაკბენი –– 668 670 674, 

754, 758 759 760, 761 
ღრძილების და კბილების (დაავადებანი) 

119, 119: 371; 371) 371, 172» 
ვ7ქაკ 394 395; 395, 

ღუინისაგნ განაწყენება (რომ აწყი- 

ნოს) _–_ 63Cთო, 642,» 642» 

ღუიძლი ღვინისაგან რომე სტკიოდეს – 

6423) 
ღუიძლი | ღუიძლის ტკივილი | ღუ- 

იძლის სიფიცზე –- 70; 75, 83» 

95, 9მ8კ, 99, 104, 105 105. 
106, 112ე 117, 119კე 120: 124, 
124 126კ 145; 145, 153ე 169ჯ 
)71ვვ 191,ე 193, 191 191ჯ 194; 
195 195უ 195 195კ 196- 196, 
196ჯე 198: 198, 200კ, 236: 237. 
390, 433,კ 434: 437,ე 446კ, 447. 
449უ 450უ 461 461, 480, 486+ 
4ზ9კ 489, 409, 489,, 4ზ9ე 4; 
490ც 490კ 431ე 491, 492ე 492, 
495, 497, 500კ, 501, 501, 501§ 
50 502, 502 501, 501-ე 5043 
504, 504, 505უ 506კ 506, 506: 
50მჯ 509, 510, 511, 511, 511, 
522 533, 544, 544ცგ 544ფ 55% 
556უ 601ღ 602 727უ 736: 741ჯე. 
743კ, 753ვე 786,; 

ღუიძლისაგან სისხლის ყუანა –- 556ჯვ. 
55715 559) 

ღუიძლ(ი)ს გაპობულობა – 613,» 

ღუიძლის სიგრილე –- 149კ, 789: 

ღუიძლის სიმსივნე –– 200ჯ 200კ, 201“. 

201,ე 445: 487ფ 487ღ 4მ7ჯე 488). 
488: 488 496 499, 500 500; 
506; 509, 527, 544, 742; 752, 

ღუიძლის სიმკურვალე – 211) 211» 

214; 228, 237კგ 238ჯ 

(ყელიდან სისხლის დენა) –- 374.) 37მკკ. 
წყელის ტკივილი) –– 374კე 374ვკე 374ვგ 

375ჯ 3773 377, 

(ყიის დაავადება) –- 155 192, 392 
ვ92უ 393ც 393 394, 397,, 398, 
398,ვკ 398» 

ყიისა და ზხუნაყის ტკივილი –– 109, 
109 109 120 134 234კ 235; 
397, 399კ 399, 736ვკ,; 743, 

1003



ყიფალის გახსნა || ყიფალი –– 273, 276) 

282, 313, 331კე –- 335, 13215 
335, ე56ე 356: 357: 35მკ 367კგ 
368, 375; 382კ, 384,, 305; 478ჯ; 
688, 689,3 

(ყნოსვის დაქვეითება –- 362 
ყოლინჯი –- იხ. კოლინჯი 

ყრმათა შეჭირეება –_ 120ვჯა 120“ 135 

ყუავილი –- (აბულა საფასი ჰქუიან) =- 

626 

ყუანა II ყვანა –_– 104» 455- 45517 469ეჯ 

55ქვე 561 
ყუერთა ტკივილი –- 207; 207ვე 610ჯა 

64354 
ყუერის სიმსიენე –- 208 

ყვითელი იარაყანი –- 5417 

ყვითელი ფსელი – რ602ჯა) 

ყუითელი წყალი –- 524,გ 525კ 525კვ 
ყურთათუის –- 291ე 329:;; 551 7558 

ყურის ტკიე. || ყურის დაავად. –- 156ჯ 
176: 191, 191 301: 355 355კჯ 
356; 356, 356კ 357 3570 357: 
350, 358,, 150, 35მ,, 359 359- 
3599, 359კ 359კ, 359კგ 360 360 
36), 361გ 621; 751; 765, 

ყურის აცრა –- 368ჯ 
(ყურში მოხვედრილი მწერი) –- 360,3 

361) 361ე) 

უფ 

“შავა (ნიშანი) –- 632, 632კ 632,; 756ჯ; 

756კე 
შავასა –_ 80 130 

შავა ძაღლისა –– 605ჯ 
შავი ბალღამი –– 786ჯე 
შავი ზაფრა –- 479ჯკგ 640ვე 

“შავი იარაკანი –- 540); 541გ 541,ე 

+ I. ლ 

შავი მჭამელი –– 80, 

შავი წყალი (თვალის სნეულება) –-266ვჯე 

340,ე 346გ 406 
“მაკიკა I შაკიკი –_ 80 814 11734 122) 

126 130,გ 176 176: 262; 28ვვე 284; 
284კ, 284კე 285; 285-ე 285:; 290, 
290, 290, 292, 294 305 394, 
394,ჯ. 

“მალალი _ 184ე; 185); 189, 609, 740” 

“შარდის გაყვითლება -–- 467ე| 
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შარღის ბუშტის (იგივე ქანთელის) 

ტკივილი –– 118მვვ 134» 446ჯ4 602); 

601კკ 607ე: 609): 660; 

(ფარდის შეკავება –- 96ჯ 1010) 104 
104, 106, 106,0კ 106კ 107: 124კ 
43უ,ვ 502ვე 603, 731ვე 756: 757) 

7585: 

(შარდის შეუკავებლობა) 107, 107ე 117კ 

117, 117კ 117,გ 11მკ 149 149 
+155კ)ვ 664) 

შაფა (მომაკვდინებელი დაავადება) -- 
397ვკა 

შაღირა (თვალის ტკივილი) –- 338მკა 

შეკრულობა (კუვ-ნაწლავისა) –- 157, 
15%, 159, 1590 159კე 160, 

(შემკვრელი საშუალება) –- 112, 210, 

214ე 440„ე 565კვ 637ე 
შენადგამთა ტკივილი – 12ში 142კე 

154,კგ 155ვჟ 156ევ 158) 

შეპყრობა ფსელისა ––- 607; 607; 607:/ 

600, 608ე 
შირიმი (კენჭოვანი დაავადება) –- 329 

44მ; 450: 501, 588; 595, 5950 
596, 596, 599, 601 602; 603 
603კე 604 609ჯყ 610,კ 661, 661 
690;ვ 690კგ 754 756 758მკ 760, 
760,, 787, 

შირიმი ბუშტსა შიგან –- იხ, ბუშტის 

ქვა –– 
შირიმის ნიშანი –- 610ვ; 

შიში –- 147ეკ 

შმაგი _–_ 37834 

შობასა უკანის ოდეს საბურავი დარჩეს 

მუცელსა –- 695გ 

შუბლის ძარღუის გახსნა –- 277კვ 307. 

311, 312კე 314», 
შსამიანი ისრით დაკოდეა –– 651ჯ 

ც 

ცემული გუელისა -–- იხ. გუელნაკბენი 
ცეცხლით დამწურისათუის--662, 6631: 
ციეება – 9% 379 555კ0 556, 773»; 

774ე 
(ცნობის დაკარგვა) –- 117ვ 121კგ 154ჯვ 

ცხობის კლება –- 438ე 

ცნობის შეშლა –- 95; 503ე 

ცოფი – 93, 129 129)ვ 1563 290, 

671 672: 672;



ცხელება – 276) 379» 463ე 463, 464ე 

465,კ 467, 467ევ 476), 47მ8მკ 479“ 

(ცხვირის დაავადება) –- 361კე 365ჟ 
(ცხეირიდან სისხლის გამოშვება) ძარ- 

ღვგის გახსნა) – 35% 3677 

ცხვირთა ჩაბერეა –- 515,კ 526, 689ჯ 

689ე, 

ცხრო –-- 70: 86,, 93კ 95ე; 96გ 99, 

102 106, 106კ,,,გ 1177 117ე, 

117: 116: 11მკე 121, 121, 126,კ 
126: 131 131ე; 137: 145: 184, 

192კე 192,ე 192; 192,; 193; 195, 
195: 196: 196 196უ 196:; 198 

198,, 210ვკე 211ჯე 223,ვ 22მკ 228,» 

2357: 236კე 239უ 262 280კე 3მქვე 

424ე 42მუ 429, 430კ 436კკ 437; 
439ევ 442კვ 454ე 454, 545; 461 
477ვგ 488; 500, 500 500, 500; 

500:, 503ეე 504 527) 544ვვ 544ვვ 
§70ე, 570კვ 571, 603, 628, 640; 
697, 701კე 702, 701; 721) 7214 
722, 725; 725, 7250 725, 727» 
745» 747: 754ჟ 7807 7880, 789, 

ცხრო ანაფეროს კურნება –- 726ჯ 726ე, 

ცყბრო აფიტემეოს –- 726, 

ცხრო ბღანჯაი –- 698ჯ 

უეხრო დღისა, საჭმლის, წყენის, შიშის, 
სიმსივნის ან სხე 701, 702ვ 702; 

703, 703) 
ცხრო იკტიკოს II იმტეტრიტოსი –_ 

697; 703ვე 704; 704, 704, 704 

704კე 720 726: 7273 
ცხრო იფთთი მირუს | იფრიმოს–-69მჯ 

699,ე 716)ე 7164! 

(ეხრო) ნურიკონ –- 701; 

ცხრო რიბი -- 721: 72')| 72მჯე 724 
72415 

ცხსრო სონახოსი –- 710ე ?710ჯ 710ჯი 

711” 

უხრო ტეტრეტეოს –- 7217 

ცბრო შემთხუეული –- 163; 

ცხბუირთა სისხლთა დენა –- 76ჯ 362 

961,, 719, 711 713; 713; 760 
უბუირშიგა ბუასირი –– 357ე§ 

ძარღუის გ(ა)სივება –- 643ჯე 645, 

ძარღუი გაწყუეტილი (ან გახურეტელი) 
–– 643; 

ძარღუის გახსნა –- 1707, 312ჯ 378, 
379,, 379, 536კ 543), 546, 560; 
605, 62მჯ 645: 679: 689,, 692» 
728; 

ძარღუების დამოკლება – 643: 644, 

ძარღუთა ტკივილი –- 177ჯ 502, 546ჯე 

790; 
ძარღუები უნასკუდებოდეს –- 247 

ძარღუთა ღრეკა –- 449), ' 

ძარღუი ყუითელი –- 30134 617ვა 

ძარღუთათუისს შეკუეთილთა –- 21238 

217 
ძარღუთა შეღრეკილთა –- 207, 

ძარღეუს შიგა სიფიცხე ძუელი – 507 

ძაღლის ნაკბენი –– 674ჯ 759 

ძილის გაკრთობა –- 184ე:კ 185, 199, 

ძნელად შობისა –- 695, 695 

ძუალი გატეხილი -- 643კკ 

ძუალის ტკივილი –- 418ე:, 43მე 

ძუძუთა სიმსივნე (შობის ”შეღეგად 

მასტიტი) – 674უ 693» 693; 

ძუძუთა შიია სიმსივნისათუის –- 693ჯა 

წამწამის დაავადება 341; 34მშ, 354ჯ 

355), 

წარევნა –- 11730 

წელისა ნახუეწი – 253 565) 
(წელის ტკივილი) მშობიარობით გამო- 

წვეული ––- 105, 120, 287) 

წერტა –- მC 
(წვიეის ტკივილი) –– 113ჯკგ 111; 

წიბო- ქვეშე ჩხულეტა -–- 478; 

წიდოვნობა –- 117ვვ 119კე 124 

წითელი მჯდომი –- 738, 

წითელი ქარი –- 291კ) 

წეერი და თმა რომე სცუიოდეს –– 7273 
წვივის გასიება –- 177ეჯ 

წურბელი თუ ჩანთქას -– 732, 
წყალმანკი ––- 437: 782ჯვ 

წყლით მაკეობა I წყლათ მანკიერი –– 

მ2,ე 141გ 143გ 143გ 155კკ 178, 199) 
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199; 200: 782, 782, 783კეე 783ჯა, 

78ვკ, 784, 704, 784; 784 
წყლული –– 212კე 213,ე 450გგ 601,გ 703, 

740, 761); 761ჯე 782 781:; 782» 
785ჯ 790, 

წყურვილი – 4677 474 476ჯკვ 478კვ 

487კ 487კა 488,კ0 489გკ 491 59მევ 

წყურტი –- 380 
ა 

ვია – 15მკ 4425 466გ 589ეე 660ჯ 745ჯა 

764ვ) 

ჭია ათხარი –- 744 

პია მუცელსა ––- 80,;; 81, 

პია ქუდუღანი ––- 660; 
ვაის ნაკბენი –- 745, 756; 7593 

(კპიით ინეაზია) –- 15მვ 159) 591 

591გკ 591, 591: 591, 591» 
ჭიის დასხმა –_ 329:, 

უიპის ტკივილი –- 553ეგ 553ეგ 561ვე, 

(ჭკუასუსტობა) –- 99კ 

პკულს წასვლა –- 274ე 456; 786; 

ჭორფლი –– 295), 304, 306, 306ე 740, 

ზაფაყანი | ზაფიაყანი –- 104,ე 223, 

414: 4623) 463კგ 464კე 774ვე 
ხედვის სისუსტე –- 346), 347; 
ხელის გამრუდება –- 126კ 122) 

ხელის გახსნა –_ 273, 284ვე 2წ4ეგ 298; 

309,, 310, 311 318, 316, 320» 
325, 327: 330,, 335, 336; 338, 
33მ9,, 339ე 560კ 562, 

ხელის ტეხა –- 12მე, 

ხელის ფრჩხილების სენი –- 652,; 

ხელის ძარღუისა ქალის გახსნა –– 557ეგ 

ხველება || ხუელება –– 119ე: 120ა, 1244 

126, 12მკ 324, 666, 668:, 747, 
ზვენიკი (სალმობა მარჩობელი ყიისა) – 

392,, 392; 
ხივილი –- 155) 1713 183, 167, 

1871 187, 189 189; 
(სმის შეცვლა) –– 155» 

ხორცთა მღერა –- 122: 

ხორცი ავი –- 648, 

ხრინვა –_ 1281/ 

ხსნილობი – 132), 1924 
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ხუელა (სისხლნარევი) –- 99: 105), 
ზუზი =– 112)6 415ვე 

ხუნაყი (ხუნაგი) –– 173გ 229ჯე 230; 374ე, 
374» 375, 375) 3753 397;; 397კ 

399, 
ხურფა (თუალის 

386ე, 
ტკივილი) –- 335,გ 

პ 
ჭავას ქუეითის სიმსივნე –- 387ი 
(ჯავის დაავადება) –– 374ეგ 377: 387 

387ვე 

კელის გახსნა –- 36ქკე 364, 3680); 369, 

370; 374: 374ჯვ 374ჯგ 377, 385, 
380, 414, 414ეე 455, 467გ 541, 
621: 622, 622, 622): 635ეე ” 

კელის თრთოლა –- 479» 

პელის საქციელის ტკივილი –- 789უე; 
პელის სოსანი –- 612, 

პელ-ფეხის გასიება –- 5214 
კმის დასრულება –- 188,73 

კმის ჩავარდნა _ 3775 38თ 382 282» 

383, 386კ 393,; 

ჭპორცის დადნობა –- 461, 

კორცმეტი –- 648, 649) 
კსნილობა –- 440, 453ჯკ 

პუელა –- მია, ავე მ7:გ 112» 175ჯ 
171: 171 172, 181კე 18შე, 183, 
184ევ 184,ვე 185,, 187,, „, 10 => 
188:, ეჭ, ვა, კგ 189,კ) 190|, 3, 10» 1% 5 

191ეჯ 210კე 230კვ 235კვ 236,კე 236კკ 

2401 249,0 250;, .266კგ 380; 389, 
380» 381, 284, 384ე, 4, 83.40 385 

3მიე: 3806, 386კ,კ1 388,კ, ჯი, ჯი, ჯ 
389) ს ეს: 390, ე, ევ 426კ 442) 
476ჯგ 477:; 477ჯკგ 47მ» 470კე ,479- 
572ავ 573,კ 593ა, 762ჯ 

პუელის წამალი –- 388ჯ 389, 389), 
389; 390, 390, 390კ, 390კ, 291, 
,391, 477 477 

ჰუნეშა –- 2514 

ჭურვება – 232კ 329ეკ 452ჯ 

პცოლა ფიცხელი –-..197» 

ჯ 

ჯასუღ აღფიონი (თუალის ტკივილი) => 
334ჯა 

ჯარ(ა)რის ნაკბენი –- 670ა; 
-



პირთა საძიებელი 

ადარნაკოს მკურნალი –- 93% 

ალექსანდრე –– 4745 

ამბროსი დიდი 140ვე 

არისტოტელე || არისტოტელი აქიმი –- 

105კ 474, 7773 777 77მ: 778 
77954 

არონი (ექიმი) –– 416, 429:; 415,ე 495+გ 
498, 532, 575; 6013; 6717 

ბაგრატი | ბაგრატი აქიმი –-– 69ვ, 70/ 

80: 90ვგ 91 264ეუ 9265კ 266კე 

ქ62,, 530, 631, 652, 763 
ბახტიბო მკურნალი –- 432» 

ბუსით აქიმი მოვარყინელე – 511» 

გაიოსი –- 255/V/ 

გალინოზი | გალიანოზი -- 107, 117» 

“71313 1558 1599 160130 176ვ 264ე0 

266, 270კ 297; 298კე 224: 326გ 
371, 398; 39მკ 405, 405, 405, 
405კი 407კვ 419კე 470, 486ე 466ე 

გალინოზ, გალიანოზ –– 532; 554ეე 56133 

579 580კი 58ივგ 599 599; 5999 

627კი 673ე 694, 761 7621, 
დავით წინასწარმეტყეელი –- რ675ჯგ 

დემოკრიტე –– 677( 
ზაქარიაშვილი მაჰმადი –– 3643 
ზაქქარია აქიმი – 245 245 

თიადორტოსი | თოდორიტონი | თადა- 

რიტონი | თადრიტოსი -– 153, 

153უ 154კ 299; 307, 107: 6739 
თიადუკ მკურნალი –- 124; 125ეკ 
თოჰახ ამასის ძე | იოჰან მასიოს ძე || 

იონა მასოს ძე ––- 83, 146ე 697 

იპოკრატე –– 677)ვგ 

კასარ მეფე –– 138მვე 

კეისარი –– 70, 70გ 105/§ 

კოფი მეფე –- 4959 

კუმადა მეფე –– 117უ 

მათროდიტოსი –- 113 1143 

მასარჯო (მკურნალი) –– 588, 589 

მასოიას აკსლი –- 630, 

მასრედიტერი –- 246.5 

მაჰმად აქიმი –- 24524 

მეთოდრე 79% 

მკურნალი ვიმარისტნელთა 532 

მკურნალი იარკელთა –- 5323 

პლატონი – 307გა 

როფოს (მკურნალი) –- 109 

სოლომონ მეფე I სოლომონი || სო- 
ლომონ დავითის ძე –– 138ე 161ე 438უ 

სულტან მალიქშა –- 91» 

ტაჯიკ ვარები –– 112ვ; 

ფარხიმონ ორისა (ექიმი) –- 407კ, 

ფიფაღ მეფე –- 97კე 
ქასრა მეფე – 435), 

შარვანი მეფე –– 142/( 

ხოსრო მეფე | ხესრო მეფე –- 98,, 

101, 102: 140ე, 
ჯალინოს || ჯალინოზი –– იგივე გალინო- 

ზი –- იხ, –-, 90კყ 307, 307ვკე 307უკკ 

328,ვ 468:- 469:გ 4693: 4713 506კ, 

769 785+ 785;


